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AVERTISSEMENT. 


De  tons  les  sermons  de  Jésus-Christ  y  les  plus  remar- 
quables par  la  circonstance  du  temps ,  sont  : 

Premièrement,  celui  qu'il  a  fait  sur  la  montagne  au 
commencement  de  sa  prédication ,  où  sont  compris  les 
principaux  préceptes  de  la  loi  nouvelle ,  et  où  Ton  voit 
quel  en  est  l'esprit  : 

Secondement ,  ceux  qu'il  a  faits  sur  la  fin  de  sa  vie,  de- 
puis son  entrée  triomphante  en  Jérusalem ,  jusqu'à  sa 
mort  :  dont  le  plus  remarquable  est  encore  celui  qu'il 
fit  au  temps  de  la  cène;  et  depuis  ^  jusqu'à  la  nuit  de  son 
agonie  dans  le  jardin  des  Oliviers. 

Nous  allons  distribuer  par  journées  la  lecture  du  ser- 
mon de  notre  Seigneur  sur  la  montagne,  et  de  ceux  dont 
nous  venons  de  parler  :  en  sorte  qu'à  chaque  journée  on 
puisse  employer  à  de  pieuses  méditations  un  quart- 
d'heure  le  matin,  et  autant  le  soir. 

A  chaque  vérité  qui  sera  proposée,  il  ûiut  s'arrêter  un 
peu  en  faisant  un  acte  de  foi  :  Je  crois  ;  cela  est  vrai  : 
celui  qui  le  dit  est  la  vérité  même. 

Ainsi  il  faut  regarder  cette  vérité  particulière  qu'il  a 
révélée,  coiKuanè  une  pftrôeBe  de  la  vérité  qui  est  Jésus- 
Christ,  même  :,  c'est-à-dire,  qui. est  Dieu  même;  mais 
Dieu  s'approchant  dénous,  se  communiquant  et  s'unis^ 
•ant  à  nous.  Car  voilà  ce  que  c'est  que  Jésus-Christ. 

Il  faut  donc  considérer  cette  vérité  particulière  qu'A  a 
révélée  de  sa  propre  bouche  ;  s'y  attacher  par  le  cœur  ; 
l'aimer  :  parce  qu^elle  nous  tùiit  à  Dieu  ^'ar  Ïétos-Christ , 
qui  nous  l'a  enseignée,  et  qui  nous  aditqù'ijl  étoit /a  voie^ 

kt  vérité,  ^t  la  vie  {t)^ 

'• .'  ' 

(0  J9un,  XIV.  6. 


MÉDITATIONS 


SUH     * 

L'ÉVANGILE. 

♦ 

SERMON 

BE  NOTRE  SHGIŒim  SUR  LA  MOIITAGNE. 

MtUth,  chap.  V,  VI,  vu. 


PREMIER  JOUR. 

Abrégé  du  sermon.  La  félicité  étemelle  pr^^sée 
sous  diyers  noms  dans  les  huit  béatitudes.  M atth. 
V.  I,  la. 

1  ouT  le  but  de  l'homme  est  d'être  heureux.  Jésua* 
Christ  n*est  venu  que  pour  nous  eu  donner  le 
moyen.  Mettre  le  bonheur  oh  il  faut,  c'est  la  source 
de  toat  le  bien  ;  et  la  source  de  tout  mal,  est  de  le 
mettre  où  il  ne  faut  pas.  Disons  donc  :  Je  veux  être 
heureux.  Voyons  comment  :  voyons  la  fin  où  con- 
siste le  bcmheur  :  voyons  les  moyens  d'y  parvenir. 
La  fin  est  à  chacune  des  huit  béatitudes;  car 
c'est  partout  la  félicité  éternelle  sous  divers  noms. 
A  la  première  béatitude,  comme  royaume.  A  la 
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seconde,  comme  la  terre  promise.  A,  la  troisième  ^ 
comme  la  véritable  et  parfaite  consolation.  A  la 
quatrième ,  comme  le  rassasiement  de  tous  nos  dé- 
sirs. A  la  cinquième  y  comme  la  dernière  miséricorde 
qui  ôtera  tous  les  maux ,  et  donnera  tous  les  biens. 
A  la  sixième,  sous  son  propre  nom,  qui  est  la  vue 
de  Dieu.  A  la  septième,  comme  la  perfection  de 
notre  adoption.  A  la  huitième ,  encore  une  fois  , 
comme  le  royaume  des  cieux.  Voilà  donc  la  fin 
partout  ;  mais  comme  il  y  a  plusieurs  moyens  , 
chaque  béatitude  en  propose  un  ;  et  tous  ensemble 
rendent  Fhomme  heureux. 

Si  le  sermon  sur  la  montagne  est  Tabrégé  de 
toute  la  doctrine  chrétienne  ;  les  huit  béatitudes 
sont  Fabrégé  de  tout  le  sermon  sur  la  montagne. 

Si  Jésus-Christ  nous  apprend  que  notre  justice 
doit  surpasser  celle  des  scribes  et  des  pharisiens  , 
cela  est  compris  dans  cette  parole  :  Bienheureux 
ceux  qui  ont  faim  et  soif  de  la  justice.  Car ,  s'ils  lit 
désirent  comme  leur  véritable  nourriture ,  s'ils  en 
sont  véritablement  affamés  ;  avec  quelle  abondance 
la  recevront-ils,  puisqu'elle  se  présente  de  tous 
côtés  pour  nous  remplir  ?  Alors  aussi  nous  garde-< 
rons  jusqu'ayx  moindres  des  préceptes ,  comme  des 
hommes  affamés  qui  ne  laissent  rien  et  pas  même , 
pour  ainsi  parler ,  une  miette  de  leur  pain. 

Si  Ton  vous  recommande  de  ne  pas  maltraiter 
votre  prochain  de  parole;  c'est  un  effet  de  la  dou- 
ceur ,  et  de  cet  esprit  pacifique  à  qui  est  promis  le 
royaume  et  la  qualité  d'enfant  de  Dieu. 

Vous  ne  regarderez  pas  une  femme  avec  un  mau- 
vais désir  :  Bienheureux  ceux  qui  ont  le  cœur  pur  : 


et  vovs  Tanreft  pârfiûteiiieiit  pur^  lorsque  TOàs  TaU^ 
rex  purifitf  de  loufi  le*  àêâtis  séoâlieb. 

GetUL-tà  soM  hênréot^  i^iii  j[)aaséttt  letei^  Vie  plVilôt 
dans  le  deuil  et  dans  une  triâléssè  sàlataËre  y  ^dd 
dans  les  plMÎrft  qui  les  eair^eût. 

Ne  jurez  point  ;  dàès  :  Cela  èH^  téhi  n'^stpiù. 
CesX  encore  «a  effet  de  la  dôuteàtr  ï  tpA.  est  dôàx, 
est  humble  :  il  n*eA  point  trop  aktadi^à  s6h  sehii^ 
ce  qni  rend  rhomne  trop  aflSmatif  :  il  dît  siihple- 
ment  ce  qu'il  pM»&|  eft  esprit  dé  sfaUcârifë  et  dé 
douceur. 

On  pardonne  aisànè^t  toMes  \e&  injures  ^  û  ^on 
est  lempU  de  eet  èsprît  dé  misëricOrde  y  qui  nous 
attire  une  nûsëricor  A»  bièH  plus  adbèndanté. 

On  se  résiste  pas  à  la  Tiolenoe  9  dûséki^é  tti^M 
engager  à  plus  qu'on  n'a  promis  ;  parce  qu'on  est 
doux  et  pacifique. 

On  aime  ses  aii^  et  se»  ennen^,  nots^utement 
à  cause  qu'on  est  doux  y  miséricordieux ,  pacifique  ^ 
mais  encore  parce  qû'oiti  est  a^tné  dé  la  justice  y  et 
qu'on  la  Teut  faire  abonder  en  ^oî-^tnéirie^  pliii 
qu'elle  n'est  dans  les  pharisiens  et  dans  les  gétitils. 

Cette  &îm  i)u'on  ^  pour  là  fusticé,  fiiit  aUssi 
qu'on  la  veut  avoir  po^or  Ite  besoin,  et  noU'  poui^ 
FostentatioÊ» 

On  aime  le  Jeftiïe  /quand  on  trouve  sa  priticipale 
nourritoare  dans  la  véHté  et  dans  la  jusiiée. 

Par  le  }eAne ,  on  a  le  cœur  pur  y  et  ôû  se  purifie 
des  d&irs  àe&  sens. 

On  a  le  cœur  pur ,  quand  on  réserve  aux  yeux 
de  Dieu  ce  qu'on  fait  de  bien  :  qu'on  se  contente 
d*étre  tu  de  lui  ^  et  qu'on  ne  fait  pas  servir  la  vertu 
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comme  d'an  fard  pour  tromper  le  monde  y  et  ^'at- 
tirer les  regards,  et  Tamour  de  la  créature. 

Quand  on  a  le  cœur  pur  j^  on  a  Và^l  lumineux , 
et  Tintention  droite* 

On  évite  l'avarice  et  la  recherdie  des  biens ,  quand 
on  est  vraiment  pauvre  d'esprit. 

On  ne  juge  pas ,  quand  on  est  doux  et  pacifique  : 
parce  que  cette  douceur  bannit  Forgueil. 

La  pureté  de  opeur  fait  qu'on  se  rend  digne  de 
l'Eucharistie  ;  et  qu'on  ne  prend  pas  comme  un 
chien  ce  pain  céleste. 

On  prie  y  on  demande ,  on  frappe ,  quand  on  a 
faim  et  soif  de  la  justice  :  on  demande  à  Dieu  les 
vrais  biens ,  et  on  les  attend  de  lui^  quand  on  n'as« 
pire  qu'à  son  royaume  et  à  la  terre  des  vivans. 

On  entre  volontiers  par  la  porte  étroite ,  quand 
on  s'estime  heureux  dans  la*  pauvreté ,  dans  les 
pleurs  y  dans  lesî  afflictions  qu'on  souffre  pour  la 
|ustice« 

Quand  on  a  faim  de  la  )ustice,  on  ne  se  contente 
pas  de  dire  de  bouche  :  Seigneur,  Seigneur,  et  on 
se  nourrit  au  dedans  de  sa  vérité. 

Alors  on  bâtit  sur  le  roc,  et  on  trouve  le  solide 
pour  affermir  dessus  tout  son  éditée. 

Les  béatitudes  sont  donc  l'abrégé  de  tout  le  ser^ 
mon  ;  mais  un  abrégé  agréable  :  parce  que  la  ré- 
compense est  jointe  au  précepte;  le  royaume  des 
cîçuxy  sous  plusieurs  noms  admirables^  à  la  justice; 
la  félicité,  à  la  pratique* 


11/  JOUR. 
Première  béatitude:  Etre paut^res d'esprit  Matth.T.  3« 

PoviL  venir  au  détail ,  Jésii»<Ihri8t  commence  eil 
cette  sorte;  Bienheureux  sont  les  pauures  d'esprit^ 
cest- à-dire  y  non -seulement  ces  pauvres  volon* 
taires,  qui  ont  tout  quitté  pour  le  suivre;  et  à 
qui  il  a  promis  le  centuple  dans  cette  vie ,  et  dans 
la  vie  future  la  vie  étemelle  :  mais  encore  tous 
ceux  qui  ont  Te^prit  détaché  des  biens  de  la  terre  ; 
ceux  qui  sont  e&ctivement  dans  la  pauvreté  sans 
murmure  et  sans  impatience;  qui  n'ont  pas  Tesprit 
des  richesses ,  le  faste  y  loi^eil ,  Finjustice ,  Tavi- 
dité  insatiable  de  tout  tirer  à  soi.  La  félicité  éter- 
nelle leur  appartient  sous  le  titre  majestueux  de 
royaume.  Parce  que  le  mal  de  la  pauvreté  sur  la 
tore  y  dest  de  rendre  méprisable ,  foible ,  impuis^ 
sant  ;  la  félicité  leur  est  donnée  comme  un  remède 
à  cette  bassesse  y  sous  le  titre  le  plus  auguste,  qui 
est  celui  de  royaume* 

A  ce  mot  :  Bienheureux  y  le  cœur  se  dilate ,  et  se 
remplit  de  joie.  Il  se  resserre  à  celui  de  la  pauvreté; 
mais  il  se  dilate  de  nouveau  à  cehii  de  royaume  f  et 
de  royaume  des  cieux.  Car  y  que  ne  voudroit  -  ou 
pas  souffrir  pour  un  royaume  y  et  encore  pour  un 
royaume  dans  le  ciel  ;  un  royaume  avec  Dieu ,  et 
inséparable  du  sien,  éternel ,  spirituel ,  abondant 
en  tout,  d'où  tout  malheur  est  banni? 

O  Seigneur ,  je  vous  donne  tout  ,;  j'abandoni^e 
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tout  pour  avoir  part  à  ce  royaume!  puis-je  être 
assez  dépouille  de  tout  pour  uue  telle  espérance  1 
Je  me  dépouille  de  coeur  et  en  esprit  :  et  quand  il 
vous  plaira  de  me  dépouiller  en  effet ,  je  m'y  sou- 
mets. 

Cest  à  quoi  sont  obligés  tous  les  chrétiens.  Mais 
l'humble  religieuse  se  r^ouit  d'être  actuellement 
dessairie,  dépoinUée  y  morte  a«z  biens  du  monde  , 
incapable  de  les  posséder.  Heureux  dépouillement  ^ 
qui  donne  Dieu  !    . 


III.«  JOUR. 
Seconde  iééattude  :  Etre  doux.  Matth.  v.  4* 

BisNBEUBsux  ceux  ijui  sont  doux.  Apprenez  de 
moi  que  je  suif  doux  (0  :  sans  aigreur^  sans  enflure^ 
sans  dédain  y  sans  prendre  avantage  sur  pei^onne  » 
sans  insulter  au  malheureux ,  $«ns  même  choquer  le 
superbe  ;  mais  lâchant  de  le  gagner  par  douceur  : 
doux  méine  à  ceux  qui  sont  aigres  :  n'opposant 
point  rhumeur  à  Thumeur,  la  violence  à  la  vio-* 
lence  :  mais  corrigeant  les  excès  d'autrui  par  dbs 
paroles  vraiment  douces. 

U  y  a  de  feintes  douceurs ,  des  douceurs  dédai- 
gneuses,  pleines  d'une  fierté  cachée  :  ostentation 
et  affectation  de  douceur ,  plus  désobligeante  ^  plus 
insultante  que  l'aigreur  déclarée* 

Mais  considérons  la  douceur  de  Jésus-Christ, 
dont  le  Saint-Esprit  parle  ainsi  dans  Isaïe  :  Mon. 

(0  Mauh.  XX.  99. 


SUR  l'évajtgile.  II 

fiby  mon  serviteur  que  j'ai  élu,- mon  iien^m'i  oit 
foi  mis  wna  complaisance  :  je  meUrai  en  lui  mon 
esprit,  et  il  annoncera  la  justice  aux  nations»  Il  no 
sera  point  contentieux  :  il  ne  criera  point  j  et  on 
n  entendra  point  sa  voix  dans  les  places  piMiques  j 
il  ne  brisera  pas  le  roseau  cassé,  et  n'éteindra  pas 
la  mhehe  qui  fume  encore  (')•  C'est  ce  ^'Isaie  en 
a  vu  en  e^rit  ;  c*6bI  ce  que  saint  Matfiiîeu  a  trou^ 
si  beau ,  si  reiiiar<{uaMe ,  si  èiigae  de  Jésus-Christ  ^ 
c[a*il  prend  soin  de  le  relever  (^). 

11  est  doux  envers  les  plus  foihtes:  quoiqu'un 
roseau  déjà  foible  soit,  rendu  encore  plus  foibfe  en 
le  brisant  ;  loin  de  prendre  aucmx  avantage  sur  cette 
foiMease ,  il  se  détournera  pour  ne  pas  appuyer  le 
pîed  liessus.  Failes^n  autant  h  votre  prochain  ini- 
firme.  Loin  de  chercher  Toccasion  de  lui  nuire, 
prenez  gairde  que  par  m^rde,  et  comme  en  pas- 
sant, vous  ne  marchiez  sur  lui ,  et  n'acheviez  de  le 
romjnre.  IMbis  quel  est  ce  prochain  infirme,  si  ce 
n  est  le  prodiain  en  colère ,  et  le  prochain  qui  s'emr 
porte?  Il  est  brisé  par  sa  propre  colère ,  et  ce  foible 
roseau  s^est  cassé  en  frappant;  n'achevez  pas  de  le 
rompre  en  le.foulant  encore  aux  pieds.  C'est  en- 
core ce  que  veut  dire  la  m^che  fumante.  EUç  brûle; 
c'est  la  colère  dans  le  cœur  r  elle  ftime  ;  cW  quel- 
que injure,*  que  le  prochain  irrité  profère  contre 
vous.  Gardez-vous  bien  de  Fétetnâre  avec  violence. 
Ecoutez  ce  que  dit  saint  Paul  (3)  :  Ne  vous  ven* 
gtz point,  ne  vous  défendez  point ^  mes  Henroimés  ; 

(0  /r.  xui.  I,  2,  3.  — '  («)  MaUh.  Sir.  ift,  19,  20.  «»  (')  Mom. 
m.  19. 
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mah  donnez  lieu  à  la  colère.  Laissez-la  fumer  un 
peu  y  et  s^éteindre  comme  toute  seule.  Si  elle  fume, 
c^est  qu'elle  s'éteint  :  ne  l'Ifteignez  pas  avec  force  : 
mais  laisse?  cette  fumée  s'exhaler  et  se  perdre  inutile- 
ment an  milieu  de  l'air  ^  sans  vous  blesser  ni  voua 
atteindre. 

C'est  ce  que  fait  le  Sauveur ,  lorsqu'il  souffre 
tant  d'injures  sans  s'aigrir.  F^ous  êtes  possédé  du 
malin  esprit^  lui  dit-on.  Qui  est-ce  qui  songe  à 
'VOUS  faire  mourir  (0  7  Et  il  répond  sans  s'émouvoir  : 
Je  ne  suis  point  possédé  du  malin  esprit;  mais  je 
rends  honneur  à  mon  Pere^  et  *vous  me  déshono^ 
rez  W.  Et  encore  en  un  autre  endroit ,  lorsqu'on 
lui  feit  le  même  reproche  :  Vous  dous  fâchez  contre 
moi;parcequefaifaiiun  miracle  le  jour  du  sabbat, 
pour  guérir  un^homme  (5).  Vous  le  voyez;  il  rfé- 
teint  pas  la  mèche  fumante ,  mais  il  la  laisse  s'éva» 
porer,  pour  voir  si  ces  malheureux,  lassés  d'accabler 
d'injures  un  homme  si  humble  et  si  doux^  ne  re- 
viendront point  en  leur  bon  sens* 

Telle  a  été  en  général  la  conduite  du  Fils  de  Dieu  ; 
en  particulier  dans  sa  passion.  Quand  on  le  maudit, 
il  ne  maudit  pas  :  çuand  on  le  frappe,  il  ne  sa 
plaint  pas  (4). 

Si  foi  mal  parlé  ,  dit  -  il  à  celui  qui  lui  donnoit 
un  soufflet  (5) ,  fàites-le^moi  connoître  :  si  j'ai  bien 
dit,  pourquoi  me  frappez-vous  ?  Il  lui  appartient 
de  dire  :  Apprenez  de  moi,  que  je  suis,  doux  (fi)* 
Il  est  comparé  à  un  agneau  y  le  plus  doux  des  ani- 

(0  Jqo»,  VII.  90.  —  («)  Ibid^  vni.  49»  -^  (')  Joan.  vu.  aS.  — 
(4)  /.  Peir.  II.  a3.  -•  (5)  Joan.  xviu.  a3.  —  \fi}  MiDtth.  xi.  39. 


manz,  qui  se  laisse  non-seulen^nt  tondre^  mais 

encore  mener  à  la  bouché  fie  sans  se  plaindre  ('X 

On  est  bienheureux  dans  sa  douceur,  et  on  possède 

9 

la  terre.  La  terre  sainte  promise  à  Abraham  est  ap- 
pelée tsne  ierre  coulante  de  lait  et  de  mielW.  Toute 
douceur  y  abonde;  c'est  la  figure  du  ciel  et  de 
TEglise.  Ce  qui  rend  Fesprit  aigre ,  c'est  qu'on  ré- 
pand sur  les  autres  lé  venin  et  Famertume  qu'on 
a  en  soi-même.  Lorsqu'on  a  l'esprit  tranquille  par 
la  jouissance  du  vrai  bien ,  et  par  la  joie  d'une 
bonne  conscience  ;' comme  on  n'a  rien  d'amer  en 
soi,  on  n'a  que  douceur  pour  les  autres;  la  vraie 
marque  de  l'innocence ,  ou  conservée ,  ou  recou- 
vrëè,  c^est  la  douceur. 

L'homme  est  si  porté  à  l'aigreur,  qu'il  s'aigrit 
très-souvent  contré  ceux  qui  lui. font  du  bien.  Un 
malade,  combien  s'aigrit -il  contre  ceux  qui  le 
soulagent?  Presque  tout  le  inonde  est  malade  de 
cette  maladie-là  :  c'est  pourquoi  on  s'aigrit  contre 
ceux  qui  nous  conseillent  pour  notre  bien ,  et  en- 
core plus  contre  ceUx  qui  Je  font  avec  autorité^, 
que  contre  les  autres^  Ce  fond,  d'orgueil  qu'on  porte 
etk  soi  en  est  la  csL^se.  Bienheureux  donc  ceux  <jùi 
sont  doux,  ils  posséderont  la  terre ^  oh  abcmde 
tonte  douceur,  parce  que 'la  joie  y  est  parfaite. 

0)  lêm  VU.  7.  —  C*)  Exod,  m,  8 ,  et  ailUurs» 
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IV/  JOUR. 

hèatitudû  :  JEtre  dans  les  pleurs. 
Matth.  V.  5. 


BisifBSOBgux  ceààx  çui  plenrem  (0,  soit  qu'ils 
pleurent  leurs  misères,  soit  qu*ik  pleurent  leurs  pé« 
cfaës,  ils  sont  heureux,  et  ils  recevront  la  con- 
solation  véritable,  qui  est  celle  de  Tautre  vie,  oU 
toute  0iffUeSkm  cesse ,  ok  toutes  les  larmes  sont  es^ 
sujées  W* 

Abraham  disoit  au  mauvais  riche  (3)  :  Tu  as 
reçu  les  biens  en  ce  monde;  et  Lasmre  m  reçu  ses 
snausc  :  c'est  pourquoi  il  ess  consolé,  ei  iues  dasfs 
les  êourmem.  Il  est  heureux ,  car  il  a  souffert  avec 
patience  :  son  état  pénible  le  ibrçmt  souvent  à 
pleurer  des  maux  «xtrémes,  et  fl  n*avoit  point  de 
-consolation  du  côté  des  hommes  :  le  rîdie  itopir 
,toyiMe  ne  daignoit  pas  le  regarder.  Mais  parce 
<pL'il  a  souffert  avec  patience ,  il  est  consolé  :  Dieu 
Ta  reç«  daas  le  lieu  oà  il  n'y  «  point  de  dottle«r 
et  de  peine* 

JLe  Tf^nde  m  rijamra,  et  iHms  serez  tigffligés  z 
mais  votre  tristesse  sera  changée  en  foie  (4).  C'est 
la  promesse  du  Sauveur  à  ses  disciples.  La  tristesse 
et  la  joie  viennent  tour  à  tour  :  qui  s*est  r^oui  sera 
affligé;  qui  s'est  affligé  sera  réjoui:  Bienheureux 
donc  ceitr  qui  pleurent,  car  ils  seront  consolés. 

(0  Mauh.  V.  S.  —  i^)Apoc.  xji.  4.—  {^  Luc.  xti.  aS.  —  W  Joan, 
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Mais  parmi  toas  ceux  qui  pleurent ,  il  n*y  en  à 
point  qui  soient  plus  tôt  consolés  que  ceux  qui  pieu* 
rent  leurs  péchés.  Partout  ailleurs  la  douleur ,  loin 
d'être'  un  remède  au  mal,  est  un  autre  mal  qui 
Faugmente  :  le  ^péAé  est  le  seul  mal  qu^on  guérit 
en  le  pleurant.  Pleurons  sans  fin ,  pécheui^ ,  tous 
tant  que  nous  sommes  :  que  nos  yeux  soient  chan- 
gés en  sources  intarissables,  dont  le  coui^  perpé- 
tuel creuse  nos  joues,  comme  parle  le  Psalmiste. 
La  rémission  des  péchés  est  le  fruit  de  ces  pieuses 
larmes.  Âh  !  mille  et  miUe  fbts  heureux  ceux  qui 
pleurent  leurs  péchés  :  car  ils  serjont  consolés. 

Mus  ceux  qui  pleurent  d*amour  et  de  tendresse , 
qu'en  dirons-noas  7  Heureux ,  mille  fois  heureux  1 
£enr  cœur  se  fond  en  eux-mêmes ,  comme  parle 
rScriture,  et  semble  vouloir  s*écouler  par  leurs 
yenx.  Qui  me  dira  la  cause  de  ces  larmes  7  qui 
mêla  dira?  Ceux  qui  les  ont  expérimentées,  sou- 
vent ne  la  peuvent  dire ,  ni  expliquer  ce  qui  les 
touche.  Cest  tantôt  la  bonté  d*un  père  :  c*est  tantôt 
la  condescendance  d'un  roi  :  c'est  tantôt  rabsènce 
d'an  époux  :  tantôt  Tobscurité  qu'il  laisse  dans 
Tame  lorsqa*iI  ^éloigne  ;  et  tantôt  sa  tendre  voijc  ^ 
lorsqu'il  se  rapproche,  et  qu'il  appelle  sa  fidèle 
épouse  :  mais  le  plus  souvent ,  c'est  je  ne  sais  quoi 
qu'on  ne  peut  dire. 
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V/  JOUR. 

Quainèihe  biaiitade  :  Avoir  faim  et  so\fde  la 

justios*  Matthi  v.  6» 

BiBNBEUKSux  cBux  qui  OHtJaint  et  soif  de  lajuS" 
îice,  car  ib  seront,  rassasiés.  Faim  et  soif,  c^est 
une  ardeur  vive,  un  désir  avide  et  pressant ^  qui 
vient  d*un  besoin  extrême. 

Cherchez  fe  royaume  de  Dieu  et  sa  justice  (')« 
La  justice  règne  dans  les  deux  :  elle  doit  aussi  ré*' 
gner  dans  rEglise^  qui  est  souvent  appelée  le  royaume 
des  cieux.  Elle  règne  lorsqu^on  rend  à  Dieu  ce  qu'on 
lui  doit  :  car  alors  on  rend  aussi  pour  Tamour  de 
Dieu  tout  ce  qu  on  doit  à  la  cr^ture  qu'on  re- 
garde en  lui.  On  se  rend  ce  qu'on  se  doit  à  soi- 
même  :  car  on  s'est  donné  tout  le  bien  dont  on  est 
capable,  quand  on  s'est  rempli  de  Dieu.  Alors  on 
a  accompli  toute  justice  >  comme  Jésus-Christ  disoit 
à  saint  Jean.  L*ame  alors  n'a  plus  de  faim,  n'a 
plus  de  soif  :  elle  a  sa  véritable  nourriture  :  Ma 
nourriture  est  de  faire  la  volonté  de  mon  Père  ^ 
disoit  le  Sauveur  W ,  et  d'accomplir  son  œuvre.  C'est 
aussi  là  ce  que  le  Sauveur  appelle  toute  justice, 
d'accomplir  en  tout  la  volonté  toute  juste  du  Pèrô 
céleste,  et  d'en  faire  la  règle  de  la  nôtre.  Mais 
quand  nous  faisons  la  volonté  de  Dieu,  il  fait  la 
nôtre.  Le  Psalmiste  a  chanté  :  Il  fera  la  volonté  de 
ceux  qui  le  craignent  (3) ,  et  ainsi  il  rassasiera  tous 

(0  Maohk  Yu  33.  —  M  ^oon.  iT.  34.  -.«  O  Ps.  cuit.  19. 

leurs 
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lenrs  désirs.  Bienheureux  ceux  qui  désirent  la  jus* 

tice  avec  le  même  empressement  qu'on  désire  manger 

et  boire  y  lorsquon  est  travaille  de  la  faim  et  de 

la  soif;  car  alors  on  sera  rassasié.  De  quoi  sera-t-on 

rassasié , .  si  ce  n'est  de  la  ju^ice  ?  On  le  sera  dès 

cette  vie  :  car  le  juste  se  rendra  plus  juste ,  et  le 

saint  se  rendra  plus  saint,  pour  contenter  son  avi-* 

dite.  Mais  le  parfait  rassasiement  sera  dans  le  ciel , 

oik  la  )ustice  étemelle  nous  sera  donnée  avec  la 

plénitude  de  Tamour  de  Dieu.  Je  serai  rassasié , 

disoit  le  Psahniste  (>) ,  lorsque  votre  gloire  m*ap^ 

paroUra. 

Boît-on  toujours  avoir  soif  de  la  justice?  Puis- 
que le  Sauveur  a  dit  à  la  Samaritaine  C^)  :  CeUd 
çui  boii  de  cette  eau,  c'est-à-dire,  des  plaisirs  du 
monde  y  a  encore  soif:  mais  celui  qui  boira  de  Veau 
dont  je  lui  donnerai,  n* aura  jamais  soif;  mais  Teau 
que  je  lui  donnerai  deviendra  en  lui  une  fontaine 
jaillissante  pour  la  vie  étemelle:  il  n'aura  donc  point 
de  soif?  Il  n'en  aura  point  en  effet;  parce  qu'il  ne 
dâirera  plus  d'autre  plaisir,  d'autre  joie>  d'autre 
bien  9  que  celui  qu'il  goûte  en  Jésus-Christ.  Il  aura 
pourtant  toujours  soif;  car  il  ne  cessera  point  de  dé- 
sirer ce  bien  suprême ,  et  voudra  le  posséder  de  plus 
en  plus.  Le  voilà  donc  qui  a  toujours  soif  :  mais 
toujours  aussi  il  se  désaltère ,  paixe  qu*il  a  en  lui 
la  fontaine  éternellement  jaillissante.  Il  n'aura  point 
cette  soif  fatigante  et  insatiable  de  ceux  qui  cher- 
chent les  plaisirs  des  sens.  Il  aura  toujours  soif  de 
la  justice;  mais  la  bouche  toujours  attachée  à  la 
source  qu'il  a  en  lui-même ,  sa  soif  ne  le  fatiguera, 

(0  Ps.  xTi.  i5.  — W  Jogn.  iv.  i3 ,  i^. 
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ni  ne  Tafibiblira  jamais  :  Celui  qui  croit  en  moi,  dit  le 
Fils  de  Dieu  (0,  des  JleUifes  deàu  viue  couleront 
éternellement  de  ses  entrailles  :  qu'il  vienne  donc, 
et  qu'il  boi^.  Venez ,  âmes  saintes,  venezà  Jësus: 
désirez  y  buvez,  engloutissez  :  ne  craignez  point  que 
cette  eau  céleste  vous  manque  :  la  fontaine  est  au- 
dessus  de  votre  soif  :  son  abondance  est  plus  grande 
que  votre  besoin  :  Fons  vincit  sitientem,  disoit 
saint  Augustin. 

VI/  JOUR. 

Cinquième  béatitude  ^  Etre  miséricordieux. 

Mattkv.  7. 

BiENHEUBXux  Ics  miséricordicux j  car  ils  obtiens 
dront  miséricorde  (^).  Le  plus  bel  effet  de  la  cha-» 

rite,  c'est  d*être  touché  des  maux  d'autrui.  Il  est 

• 

plus  heureux  de  donner  que  de  recesfoir,  disoit  Jésus- 
Christ  (3),  Cette  parole  n*avoit  pas  été  rapportée 
par  les  évangélistes  :  mais  Dieu  a  voulu  donner  à 
isaiùt  Paul  la  gloire  de  la  recueillir  :  Sou%^eneZ'VOus , 
dit  cet  apôtre  (4) ,  de  cette  parole  du  Seigneur  Jésus  t 
n  est  plus  heureux  de  donner  que  de  recevoir.  Bien* 
heureux  donc  ceux  qui  donnent,  et  qui  aiment 
mieux  donner  que  de  recevoir.  Bienheureux,  en- 
core un  coup ,  celui  qui  appelle  à  son  festin ,  non 
point  les  riches,  qui  peuvent  lui  rendre  le  festin 
qu'il  leur  aura  fait;  mais  les  pauvres,  les  estropiés^ 
les  botteux  et  les  aveugles.  Alors,  dit  le  Sauveur  (5), 

(0  Joan.  Tii,  37,  38 — {*)3faUh.T.  7 W-rfct  XX.  35.^(4 /«. 
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«ôitf  serez  heureux  ,  car  ils  n'ont  rien  à  vous  ren^ 
dre  :  et  U  vous  sera  rendu  à  la  résurrection  des 
justes.  Bienheureux  donc  les  miséricordieux  qui 
donnent  sans  espérance  de  rien  recevoir  de  ceux 
sur  ijoi  ils  exercent  la  nûsëricorde  :  car  ils  oblien- 
dront  de  Dieu  une  miséricorde  infinie. 

Ainsi  ceux  qui  sont  inflexibles ,  insensibles  ^  sans 
tendresse^  sans  pitié,  sont  dignes  de  trouver  sur  eux 
un  ciel  d'airain,  qui  n*ait  ni  pluie  ni  rosée.  Au 
contraire ,  ceux  qui  sont  t^idres  à  la  misère  d'au* 
trui  auront  part  aux  grftces  de  Dieu ,  et  à  sa  misé- 
ricorde \  il  leur  sera  pardonné  comme  Us  auront 
pardonné  aux  autres;  il  leur  sera  donné  comme  Us 
auront  donné  aux  ausres  ;  Os  recevront  selon  la 
mesure  dont  ils  se  seront  servis  envers  leurs  frères  (  *)  ; 
c'est  Jésufr-Christ  qui  le  dit;  et  autant  qu'ils  auront 
eu  de  compassion  y  autant  Dieu  en  aura*t-il  pour 
tux-mémes. 

Il  &nt  exercer  la  miséricorde  envers  tous  ceux 
qu'on  voit  souffrir  ;  envers  les  malades ,  envers  les 
afBîg&  :  adoucir  leurs  maux  par  des  paroles  de 
consolation ,  et  par  de  sages  conseils ,  si  on  ne  peut 
autrement;  leur  aider  à  les  porter;  les  partages 
avec  eux  autant  qu'on  peut.  C'est  le  plus  beau  de 
tous  les  sacrifices  :  faune  mieux  la  miséricorde  que 
h  sacrifice  ,  comme  il  l'a  dit  lui-mémé  (^)* 

\fi  Lmc  VI.  37,  38.  —  M  M0du  a.  i3. 
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vu/  JOUR. 
Sixième  béatitude  :  Ayoùr  le  ccçurpur.  Matth.  y.  8. 

BiEWBKVBxaz  ceux  ifui  ont  le  cœur  pur.  Qui 
pottiToU  dire  la  beauté  d*uD  cœur  pur  7  Une  glace 
parfaheiBeiii  nette  ^  un  or  parfaitement  affiné,  un 
jdiamaut  saas  aucune  tache,  une  fontaine  parfaite- 
ment <daire,  n'égalent  pas  la  beauté  et  la  netteté 
d'un  cœur  pui\  Il  faut  en  èter  toute  ordure,  et 
celles  principalement  -qui  viennent  des  plaisirs  des 
sens  :  car  une  goutte  de  ces  plaisirs  trouble  cette 
belle  fontaine.  Qu'elle  est  belle,  qu'elle  est  ravis- 
sante cette  fontakie  lincorruptible  d'un  cœur  pui^  ! 
JQieu  se  plait  à  éy  voir  l^i*n|ême  comme  dans  un 
beau  miroir  :  il  s'y  imprime  lui-même  dans  toute  sa 
beauté*  Ce  beau  miroir  devient  un  soleil  par  les 
rayons  qui  le  pénètrent  :  il  est  tout  resplendissant. 
La  pureté  de  Dieu  se  joint  à  la  nôtre,  qu'il  a  lui- 
même  opérée  en  noiis  9  et  nos  regards  ^urés  le 
verront  brHler  en  nous-mêmes,  «et  y  biire  d'une 
éternelle  lumière.  Bienheureux  >donc  4^ux  fui  4Mt 
Je  cœur  purj  car  ils  verront  jDieu  (0. 

Aimons  la  chasteté  plus  que  toutes  4ns  autres 
vertus  :  c'est  elle  qui  rend  le  cœur  pur. 

Â  chaque  objet  qui  nous  touche,  craignons  tou- 
jours en  Taimant  de  ternir  la  pureté  de  notre  cœur; 
ou  de  l'enfoncer  davantage  dans  l'ordure ,  d'où  il 
falloit  le  retirer. 

0)  MaUh.  y.  8. 


Bienheureux  le  cœur  pur  i  il  verra  Dieu  :  irbc  faut 
que  ces  deux  moU  pour  nourrir  Tame  tout  \m  jour. 
H  Yerra  Dieu  :  il  verra  toute  beauté,  toute  bonté ^ 
toute  perfection^  le  bien ,  source  de  tout  bita ,  tout 
k  bien  uni ,  comme  il  disoit  à  Moïse  :  /e  te  mon^ 
trerai  tout  le  6ien  (0  ;  lorsqu'il  se  montra  kli-méme. 
Voir  un  objet  si  parfait,  et  Vatmer,  c'est  la  même 
diûse.  Il  verra  donc ,  et  il  aimera  ;  inais  s'il  aime ,  il 
sera  aimé  ;  il  chantera  les  louanges  de  Dieu ,  qu'il 
verra  et  qu'il  aimera  sans  fin.  Il  sera  rassasia  de 
Taboï^dance  de  sa  maison ,  efc  enivré  du  torrent  de 
ses  délices.  Heureuse  créature.  !  mais  pour  cela  il 
faut  avoir  le  c<3Bur  pur.  Bienheureux  donc  celui  qui 
a  le  cœur  pur.  Que  celui  qui  est  pur  ne  cesse' de  se 
purifier  davantage.  Que  celui  qui  n'est  pas  pur  ,  se 
tire  de  l'ordure  où  il  crou}lit  :  qu'il  laVe  la  saleté 
qui  le  déshonore  et  le  dâigure. 

i 

VIIL*  JOUR. 
Septième  béatitude  :  Etre  pacifiques.  M^th.  v.>  g» 

BiEiTEEOKajx  les  pacifiques  ;  car  ils  seront  ap^ 
pelés  enfans  de  Dieu  W.  Dieu  est  appelé  le  Dieu 
de  paix  (3)  :  Il  fiait  habiter  dans  sa  maison  ceux 
fitt  sont  de  même  esprit  et  de  même  cœur  :  Ihhabi'- 
tare  facit  unius  maris  (  unanimes  )  in  domo  ,  dit  le^ 
Psalmiste  (4).  Sa  bonté  concilie  tout.  Il  a  composé 
cet  univers  des  natures  et  des  qualités  les    plus 

CO  Ex,  xmn.  19.  —  W  MaXth.  t.  9.  ^  (3)  /.  Car.  xtt.  83.  — 
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discordantes  :  il  fait  concourir  ensemble  la  nuit  et 
le  jour  y  rhiv^r  et  Tété ,  le  froid  et  le  chaud ,  et 
ainsi  du  reste ,  pour  la  bonne  constitution  de  Tuni- 
vefrSy  et  pour  la  conservation  du  genre  humain.  Il 
reçoit  ses  ennemis  en  sa  paix  ;  et  il  faut  j  dit  Jésus- 
Christ  (0  y  qu*à  son  exemple ,  vous  aimiez  vos 
ennemis  y  et  ^ue  vou^  fassiez  du  bien  à  ceux  qui 
vous  haïssent»  U  faut  que  vous  le  priiez  pour  ceux 
qui  vous  persécutent  y  afin  que  vous  soyez  les  enfans 
de  votre  phre  céleste^  qui  fait  lei^rson  soleil  sur 
les  bons  et  sur  les  moussais ,  et  qui  pleut  sur  les 
justes  et  sur  les  injustes  :  comme  nous  verrons  dans 
la  suite.  Bienheureux  donc  les  pacifiques  :  ceux  qui 
aiment  la  paix,  et  qui  la  procurent  :  Ils  seront 
appelés  enfans  de  Z><eii,  parce  qù*ils  porteront  le 
caractère  d'un  si  bon  père. 

Le  soleil  n*en  est  pas  plus  nébuleux  dans  les  pays 
où  Dieu  n*est  pas  connu  :  la  pluie  n'en  arrose  pas 
'moins  abondamment  les  champs  et  les  pâturages , 
et  n'y  est  pas  moins  rstfratchissante ,  ni  moins  fé- 
conde. Ainsi  y  comme  disoit  saint  Paul  Wy  Dieu  ne 
se  laisse  jfoint  sans  témoignage.  Le  soleil,  quand  il 
se  lève  nous  avertit  de  son  immense  bonté;  puis- 
qu'il ne  se  lève  pas  plus*  tard,  ni  avec  des  couleurs 
moins  vives  pour  les  ennemis  de  Dieu ,  que  pour  ses 
amis.  Adorez  donc,  quand  il  se  lève,  la  bonté  de 
Dieu  qui  pardonne  :  et  ne  témoignez  pas  à  votre 
frère  un  visage  chagiîn  ;  pendant  que  le  ciel ,  et 
Dieu  même ,  si  l'on  peut  parler  de  la  sorte ,  lui  en 
montre  un  si  serein  et  si  doux. 

Jésus-Christ,  le. fils  unique  du  Père  céleste  est  le 

(0  Matth.  y.  44  9  45.  —  W  'da.  xir.  i6. 
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grnid  pacificateur  :  Qui  a  annoncé  la  paix  à  ceux 
fui  étoient  de  loin^  et  à  ceux  qui  étaient  de  près  ^ 
faisant  mourir  en  lui-même  toutes  les  inimitiés  (0  ; 
et  pacifiant  par  le  sang  qiiil  a  répandu  sur  ta 
troix  ,  tout  ce  qui  est  dans  le  ciel  et  dans  la  terre  W^ 
comme  dit  saint  Paul. 

AVexemple  du  Fils  unique,  lesen&ns  d'adoption 
doivent  prendre  le  caractère  de  leur  père ,  et  se 
montrer  vrais  exifans  de  Dieu  par  lamour  de  la 
paix. 

Cette  grâce  d'être  enfans  de  Dieu  se  consomme 
dans  la  vie  future ,  selon  ce  que  dit  le  Sauveur  ;  ils 
jeront  'vrais  enfans  de  Dieu  ,  parce  quils  seront 
des  enfans  nouvellement  engendres,  par  la  résur^ 
reciûm  (?K 

Soyons  donc  vraiment  pacifiques  :  ayons  toujours 
des  paroles  de  réconciliation  et  de  paix  ,  pour 
adoucir  Famertume  que  nos  frères  témoigneront 
contre  nous  y  ou  contre  les  autres  :  cherchant  tou- 
jours à  adoucir  les  mauvais  rapports  ;  à  prévenir  les 
inimitiés  y  les  froideurs ,  les  indifférences  ;  enfin  à 
réconcilier  ceux  qui  seront  divisés.  C'est  faire 
f  œuvre  de  Dieu  y  et  se  montrer  ses  enfans^  en  imi- 
tant sa  bonté. 

Combien  sont  éloignés  de  cet  e^rit  ceux  qui  se 
plaisent  à  brouiller  les  uns  avec  les  autres  ;  qui , 
par  de  mauvais  rapports,  souvent  faux  dans  le  tout, 
souvent  augmenta  dans  leurs  circonstances ,  en  di- 
sant ce  qu'il  fidloit  taire ,  en  réveillant  le  souvenir 
de  ce  qa'il  fiJloit  laisser  oublier;  ou  par  des  paroles 

(»)  £pk*  II.   i4»  ï5.  16,  17.  —  C«)   CoL  1,  ao.  —  O  Ziic. 
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piquantes  et  dédaigneuses ,  aigrissent  leurs  Mres  et 
leurs  sœurs  déjà  émus  et  infirmes  par  leur  colère  ! 


■i'irii'if^i'»^.i"i['>'>i^r>^ii-»T'ifWi%mT'fc'»i'>i"irnT'fc'iTT'>T'if»'r>firirwii'iT'tiT't#^'>'>i">T'ii'>'>rTi'>'iri"»"^'>"> 

IX.«  JOUR. 

Huitième  et  dernière  béatitude  :  Souffrir  pour  la 

justice.  Matth.  v.  lo. 

BiHNHsmtnux  ceux  qui  souffrent  persécution  pour 
la  justice  ^  parce  que  le.  rojauihe  des  deux  leur 
appartient  (0.  Tous  ceux  qui  souffrent  pour  avoir 
bien  fait ,  pour  avoir  donné  bon  exemple ,  pour 
avoir  obéi  simplement,  et  avoir  confondu  par  leur 
exemple  ceux  qui  ne  vivent  pas  assez  régulière*- 
ment  ;  en  sorte  qu^on  se  prend  à  eux  des  re- 
proches quon  fait  aux  auti^es,  souffrent  persé- 
cution pour  la  justice.  Ceux  qui  portent  leur  croix 
tous  les  jours,  et  persécutent  persévéramm^nt  en 
eux-mêmes  leurs  mauvais  d&irs ,  sciufirent  persé- 
cuti<m  pour  la  justice* 

Cest  ici  la  dernière  et  la  plus  parfaite  de  toutes 
les^  béatitudes  ;  parce  que  c*est  elle  qui  porte  le  plus 
vivement  en  elle-même  Tempreinte  et  le  caractère 
du  Fils  de  Dieu. 

Cest  pourquoi  il  s'arrête  sur  celle-ci.  Non  con- 
tent d'en  avoir  parlé  cqmme  des  autres ,  il  reprend 
encore  le  discours,  en  disant  :  Kous  serez  heureux^ 
quand  vous  serez  maudits  et  persécutés ,  et  qu'on 
dira  de  vous  pour  l'amour  de  moi  toute  sorte  de 
mal  :  Réjouissez-vous  ^  et  soyez  remplis  de  joie. 


raTÎSy  transporta  ;  /Nirce  ifu*ilt  ôn$  perséenié  de  la 
même  sorte  les  prophètes  quionl  éU  avisM  vous  (0 , 
et  non  -  seulement  les  prophètes ,  mais  encore  le 
Mené  lâi-méme. 

On  revient  donc  ici  au  commimcement^  et  au 
royaume  des  cienx  ^  qui  avoit  paru  dès  la  première 
béatitude.  La  pauvreté  et  la  persécution  pour  la 
justice  attirent  également  le  royaume  des  cieux. 

X.-  JOUR. 


ynd  earacAre  dm  chrétien  dans  les  hmt  Béatàudeif^ 
avec  les  caracArès  opposés^  Matt.  v.  3,  ta.  Luc* 
VI.  ao,  27. 

ê 

Qux  la  semaine  s'est  heureusement  écoulée ,  en 
parcourant  sept  béatitudes,  et  revenant  au  com* 
mencem^at  dans  la  huitième  :  la  belle  octave  !  où 
ïoa  tâche  d'imprimer  en  soi-même  huit  caractères 
da  chrétien ,  qui  enferment  un  abrégé  de  I9  philo- 
sophie chrétienne!  La  pauvreté,  la  douceur ,  les 
krmes  ou  le  dégo&t  de  lavxe  présente ,  la  miséricorde, 
Tamour  de  la  justice ,  la  pureté  de  cœur ,  Famour 
de  la  paix ,  la  soiiffrance  pour  la  justice. 

Trois  de  ces  caractères  paroissent  assez  sembla*' 
Ues,  la  douceur ,  la  miséricorde ,  l'amour  de  la 
paix  :  néanmoins  ils  ont  diacun  leur  propriété. 
Cest  autre  chose  d'être  pacifique,  et  de  savoir  finir 
tontes  les  querelles  qu'on  nous  fait ,  et  qu'on  ûût 
aux  autres  :  autre  chose ,  d'éU»  doux  sans  jamais 
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offenser  ni  aigrir  personne  ;  autre  chose ,  d*étre  bien- 
faisant et  miséricordieux. 

Les  caractères  opposes  aux  huit  qu*on  vient  de 
voir  y  sont  :  Tesprit  de  propriété  ou  de  richesses  , 
Taigreur^  Tamour  du  plaisir ,  Tinjustice  y  la  dureté, 
la  corruption  du  cœur ,  Tesprit  de  querelle  et  de 
brouillerie  ^  Timpatience  dans  les  afflictions  ^  et  la 
crainte  qui  fait  abandonner  la  règle  de  la  vérité  et 
de  Ja  justice.  / 

'  Nous  trouverons  dans  saint  Luc  (0  Tabrégé  des 
béatitudes  réduites  à  quatre  :  d*étre  pauvre  ,  d'être 
affamé  y  de  pleurer  ^  d'être  haï  et  persécuté   pour 
r^monr  du  Fils  de  Dieu.  A  ces  quatre  béatitudes , 
Jésus-Christ  joint  quatre  malédictions  contre  les 
hommes  du  monde  i?)  :  Malheur  à  vous,  riches  ; 
car  vous  a^ez  votre  consolation.  Malheur  à  vOus 
qui  êtes  contens  et  rassasiés  des  biens  de  la  terre  ; 
parce  que  viendra  le  temps  que  vous  aurez  Jaim  , 
et  que  vous  manquerez  de  tout.  Malheur  à  vous  qui 
riezj  et  qui  vous  laissez  emporter  aux  joies  du  sih- 
cle;  car  vos  joies  seront  changées  en  pleurs.  Malheur 
à  vous,  lorsque  les  hommes  vous  applaudissent  ;  c*est 
ainsi  qu'on  faisoit  aux  faux  prophètes.  Craignons 
donc  d'avoir  notre  consolation  sur  la  terre ,  crai- 
gnons 4e  la  chercher^  craignons  de  la  recevoir,  crai- 
gnons  les  louanges  et  les  applaudissemens  du  monde. 
Aimons  cet  enchaînement  de  béatitudes ,  qui  de  l'a- 
mour delà  pauvreté  nous  pousse  jusqu'à  celui  des 
souffrances;  et  par  celui  dessoqffrances  nous  ramène 
jusqu'à  celui  de  la  pauvreté  et  nous  fait  trouver  le 
même  royaume  des  cieux  dans  l'un  et  dans  l'autre* 

(0  Lue.  VI.  ao»  aiy  aa»  a3.  —  \?)  lUd.  34 1  «te* 
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Pour  condiision  ^  la  doctrine  ées  béatitudes  est 
renfermée  dans  ces  trois  mots^  que  je  vous  laisse  à 


Toute  la  doctrine  des  mœurs  tend  uniquement  à 
BOUS  rendre  heureux*  Le  maUre  céleste  commence 
par-là.  Apprenons  donc  de  lui  le  chemin  du  vrai  et 
étemel  bonheur. 

XL-  JOUK. 
Qifolre  earaethres  du  chrétien.  Matth.  v.  1 3 ,  ao. 

Apaks  cet  abrégé  du  christianisme ,  que  Jésus- 
Christ  prépare  à  ses  disciples ,  il  nous  marque  trois 
caractères  éminens  de  ses  disciples  {^\i  D'être  le  sel 
de  la  terre  :  détre  la  lumière  du  monde  ;  d'éù'e 
tune  extrême  exactitude  dans  V observance  des  com^ 
moi^demens  :  le  goût  vif  de  la  piété ,  l'exemple ,  la 
T^;ularité  et  Texactitude.  11  en  ajoute  après  un  qua- 
trième y  qui  est  Téminencé  et  la  perfection  :  Si  votre 
justice  n  abonde  :  et  voilà  l'idée  entière  de  la  justice 
chrétienne. 

Le  sel  assaisonne  les  viandes  ;  il  en  relève  le  goAt; 
il  en  empédbe  la  fadeur  ;  il  en  prévient  la  corrup* 
tion*  Ainsi  la  conversation  du  vrai  chrétien  doit  ra- 
nimer dans  les  autres  le  goût  de  la  piété.  C'est  ce 
qui  a  £iit  dire  à  saint  Paul  W  :  Que  votre  discours 
soit  plein  de  grdce  ,  et  assaisonné  de  seL  Et  c'est 
de  quoi  sont  bien  éloignés  ceux  qui  n'ont  que  de  la 
langueur  et  de  la  mollesse  dans  toute  leur  conduite. 

(>)  JfoftA  T.  13»  «f  suit*.  «^ (»)  Coioê.  IV.  6b 
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Il  faut  dans  les  ptroles  du  chiélien  une  sainte  viva- 
cité-, il  faut  reprendre  avec  force,  et  quelquefois 
piquer  jusqu'au  vif ,  comme  fait  un  grain  de  seL  Mais 
ne  mettez  point  trop  de  sel  ensemble  :  au  lieu  de 
piquer  la  langue  pour  réveiller  l'appétit,  vous  met- 
triez en  feu  toute  la  bouche. 

Etre  la  lumière  du  monde ,  est-un  degré  encore 
au-dessus  du  précédent  ;  car  il  emporte  l'exemple 
qui  édifie  et  qui  éclaire  la  maison  de  Dieu.  C'est 
ce  que  nous  nous  devons  les  uns  aux  autres.  Et  au 
contraire,  si  nous  nous  sommes  à  scandale  les  uns 
aux  autres  ,  cette  malédiction  du  Sau'iTur  tombera 
sur  nous  :  Malheur  au  monde  à  cause  des  scandales 
qui  arriveront*  Il  est  impossible  {juil  n'arris^e  des 
Scandales  :  mais  tnaïheur  à  celui  pat  qui  ils  arri" 
ifènt  :  il  vaudrait  mieux  pour  lui  çuon  le  jetât  dans 
la  mer  avec  une  meule  de  moulin  autour  du  coli^H. 
Pesez,  pesez  ces  paroles,  chrétiens ,  qui  ne  craignez 
pas  de  scandaliser  les  infirmes  et  les  petits  de  FEglise. 

F^ous  étés  là  lumière  du  monde  :  Cela  s^entend , 
non-seulement  des  pasteurs ,  mais  encore  de  tous  les 
chi^étienâ.  Saint  Paul  le  dit  ainsi  [?)  :  Fous  devez 
luire  au  milieu  d'une  nation  mauvaise  et  corrom'- 
pue  ^  comme  étant  les  luminaires  dont  le  monde  doit 
être  éclairé.  Si  qmelqu*un  parle^  comme  dit  saint 
Pierre  ('),  que  ce  soit  comme  des  discours  de  Dieu  : 
comme  si  Dieu  parloit  par  sa  bouché.  Saint  Mathias 
disoit ,  ainsi  que  le  rapporte  saint  Clément  d* Alexan- 
drie ,  que  lorsque  quelqu'un  faisoit  mal  dans  le  voi- 
sinage d'un  chrétien,  il  falloit  s*en  prendre  à  ce 

(0  Mauh.  .xviii.  Mare.  ix.  4x.  Luc,  XTxi.  i.  —  («)  Philip.  U.  i5. 
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Tûisin,  qui  ne  lui  donnoit  pas  assôz  bon  exemple. 
Enfin  y  la  vie  chrétienne  demande  une  exùéme 
exactitude.  Il  faut  prendre  garde  aux  moindre^  pré- 
ceptes,  et  n^en  mépriser  aucun.  Le  relâchement 
commence  par  les  petites  choses ,  et  de  là  on  tombe 
dans  les  plus  grands  maux.  Qui  méprise  les  petites 
choses^  tombe  peu  à  peu  (0« 

Pour  établir  cette  exactitude  de  la  justice  chré- 
tienne^ Jâus-Clft*ist  pose  un  beau  principe  :  que  la 
parole  de  Dieu  est  inviolable  ^  et  s'accomplira  jus'^ 
qu'au  moindre  trait 

n  regarde  ici  en  particulier  ce  qui  avoit  été  pré- 
dit de  lui  dans  la  loi  et  dans  les  prophètes  ^  et  c*es( 
pourquoi  il  dit  :  Je  viens  tout  accomplir.  Dans  cç 
qui  a  été  prédit  dans  la  loi ,  il  y  a  les  grands  traits  : 
la  naissance  de  Jésus-Christ,  sorti  d'une  vierge  »  ses 
souiFrances,  sa  croix,  sa  résurrection,  la  conversion 
du  monde  et  des  gentils ,  avec  la  réprobation  et  le 
juste  châtiment  des  Juifs.  Voilà  les  grands  traitsj  mais 
ce  n'est  pas  tout.  Il  y  a  lïoia  ^  et  les  moindres  traits 
qui  doivent  aussi  s'accomplir.  Il  faut  qu'on  divise 
ses  véiemèns  :  il  £ittt  qu'on  joue  sa  tunique  sans  cou- 
lure. Voyez  quelle  précision  dans  une  distinction 
si  subtile  et  si  exacte  :  c'est  Y  iota  ^  c'est  le  petit  trait» 
U  sera  vendu  ;  ce  peut  être  un  grand  trait  :  mais  ce 
Sera  trente  deniers^  mais  on  achètera  le  champ  dViu 
potier  :  c'est  l'ioCa ,  c'est  le  petit  trait,  qui  ne  doit 
point  échapper  non  plus  que  les  auti^es.  C'est  ain^ 
qa'il  faut  qu'iPait  soif,  et  qu'il  soit  abreuvé  de  vi- 
naigre. Il  souffrira  :  voilà  le  grand  trait  ;  mais  ce  sera 
hors  la  porte  dç  la  ville  :  voilà  ïiota.  Il  sera  immolé 
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comme  Tagneaa  pascal;  mais  ses  os  ne  seront  pas 
brisés  sur  la  croix ,  non  plus  que  ceux  de  cet  agneau  : 
Yoilà  Yiota  ,  et  ainsi  du  reste.  Jésus-Christ  veut  dire 
encore  plus  généralement ,  que  tout  ce  qui  est  dit 
en  figure  et  en  ombre  dans  la  loi ,  sera  accompli  ea 
^rité  daVis  FEvangile ,  jusqu'aux  moindres  circons- 
tances. Tout  jusqu'aux  moindres,  choses^  est  signifia 
catif  dans  ]a  loi  :  tout  jusqu'aux  moindres  choses^  sera 
accompli  dans  rEyangile.  Vous  ne  lierez  pas  la  bou- 
che du  bœuf  qui  foule  le  grain  (0.  Saint  Paid  l'appli- 
que aux  prédicateurs  (^).  U  en  est  aiiisi  de  ces  autres 
traitis  :  Vous  ne  Jerez  point  cuire  t agneau  dans  le 
lait  de  sa  mhre.  Quand  ^vous  prendrez  la  mère  dans 
le  nid,  vous  la  laisserez  aller  en  gardant  ses  pé^ 
tits  (3).  Que  vos  habits  ne  soient  point  tissus  de  laine 
et  de  lin.  Ayez  des  bordures  et  des  franges  dans  vos 
habitsU).  Touscespetits  traits  ont  de  grandes  signifi- 
cations ,  pour  inspirer  aux  chrétiens  la  douceur ,  la 
modération  ,  la  simplicité ,  la  droiture ,  et  toutes 
les  autres  Vertus. 

Et  ce  que  Jésus-Christ  conclut  de  là  j  c'est  qu*il 
ne  faut  pas  oublier  les  moindres  préceptes  :  car  si 
tout  ce  que  Dieu  dit  pour  son  Fils ,  doit  être  accom-- 
pli  jusqu'au  moindre  trait ,  et  qu'il  n'en  doive  échap- 
per aucun  ;  il  faut  aussi  accomplir  tout  ce  qu'il  a 
dit  pour  nous.  ^ 

Et  yoyet  jusques  à  quel  point.  Le  ciel  et  la  terre 
passeront  :  mais  mes  paroles  ne  passeront  pas  (^).  Si 
le  soleil  tout  d*un  coup  alloit  disparoHre;  et  que  ce 
flambeau  du  monde  s'éteignît  au  milieu  du  jour  :  si 

(0  DeuL  xxT.  4»  —  ("^  ^'  Tim,  ▼.  i8.  —  O  DetO,  xiv.  ai.  — 
«.(4)  3UUI.  6,  7,  IX,  19.  —  CQ  JffaUh.  xiiy.  a5. 
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le  âel  se  taettoit  en  pièces ,  ou  se  retifoit  comme 
un  rouleau  qui  se  renveloppe  en  lui-même  :  si  la 
terre  manquoit  sous  nos  pieds  ^  et  qu'un  fondement 
ù  solide  fût  tout  d'un  coup  réduit  en  poudre  :  quel 
malheor  !  tout  seroit  perdu  pour  nous.  Le  malheur 
est  bien  plus  grand ,  et  tout  est  perdu  bien  davan- 
tage ^  le  moindre  des  commandemens  de  Jésus- 
Christ  n*est  pas  observé. 

Que  si  on  ne  les  observe  pas,  Jésus-Christ  qui  a 
dit  qu'ils  seroient  inviolablement  observés  ^  sera-t-il 
menteur?  A  Dieu^e  plaise  :  car  il  y  a  une  condi- 
tion, que  â  on  manque  à  les  observer ,  on  sera  puni. 
Donc  û  vous  faites  la  faute^  et  que  vous  évitiez  le 
châtiment,  Jésus-Christ  se  sera  trompé:  niais  si  vous 
ne  Bâtes  pas  la  moindre  faute,  dont  U  ne  soit  parlé 
tu  jugement ,  et  qu'il  y  faille  rendre  raison ,  non* 
seulement  des  paroles  d'injustice  et  de  médisance , 
tuais  encore  des  inutiles  :  la  vérité  de  Jésu^hrist 
demeure  ferme.  ' 

La  peine  rectifie  le  désordre  :  qu'on  pèche ,  c'est 
un  désordre;  mais  qu'on  soit  puni  quand  on  pèche, 
c'est  la  rè^e.  Vous  revenez  donc  par  la  peine  dans 
Tordre  que  vous  éloigniez  par  la  faute.  Mais  que 
Ton  pédbe  impunément,  c'est  le  comble  du  désor- 
dre :  ce  seroit  le  désordre,  non  de  l'homme  qui  pè- 
che ,  mais  de  Dieu  qui  ne  punit  pas.  Ce  désordre  ne 
serajamais,  parce  que  Dieu  ne  peut  être  déréglé  en 
rien,  lui  qui  est  la  règle. 

Comme  cette  règle  est  parfaite ,  droite  parfaite- 
ment, sans  la  moindre  courbure  :  tout  ce  qui  n'y 
convient  pas,  y  est  brisé;  et  sentira  l'effort  de  l'in- 
vincible et  immuable  rectitude  de  la  règle. 
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Mai$  si,  les  menaces  sont  accomplies,  les  promesses 
le  seront  aus^.  Viens ,  dirétien,  à  ton  crucifix  : 
regardes -y  tontes  les  prédictions  accomplies  |  os- 
qu'aiu  plus  petites.  Dis  donc  en  toi-même  :  Tout 
Vaccomplira,  et  le  bonheur  qui  m^st  promis  ne 
me  manquera  pas.  Je  verrai  Dieu ,  je  l'aimerai ,  et  )e 
le  louerai  durant  les  siècles  des  siècles  :  et  tous  mes 
désirs  seront  rassasiés ,  toutes  mes  espérances  ac* 
compUes  :  Amen,  amen. 

XIL*  JOUR. 

9 

Excellenêe  de  là  justice  chrétienne  aurdessus  de  celle 
des  païens  et  des  Juifs.  Matth.  v.  ao,  4?- 

Jésus-Christ  ,  qui  jusqulci  a  donné  plus  en  gé- 
néral la  forme  et  les  caractères  de  la  vie  chrétienne , 
commence  ici  les  préceptes  particuliers  :  et  il  donne 
pour  fondement  cette  belle  règle  (0,  que  H  justice 
chrétieni^e  doit  s^rpasser  celle  des  plus  parfaits 
d'entre  les  Juifs  et  les  docteurs  de  la  loi.  Prenons 
donc  garde  ici  à  bien  entendre  la  perfection  de  la 
loi  évangélique,  dont  nous  avons  juré  l'observation 
dans  notre  baptême. 

Pour  nous  y  obliger^  Jésus-Christ  a  pris  soin  de 
^ous  élever  à  la  perfection  de  la  justice  chrétienne 
par  trois  degrés. 

Premièrement  il  faut  s'élever  au-dessus  des  plus 
sages  des  païens.  C*est  pour  cela  qu'il  a  dit  :  Les 
païens  ne  le  font-ils  pas  (a)  ?  Voulant  dire ,  vous  de- 

(0  MttUh  ▼.  ap.  —  (•)  Matth.  T.  4^. 
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tes  donc  faire  davantage.  On  vons  parle  de  mépriser 
les  richesses  :  les  sages  païens  ne  Font  -  ils  pas  fait  ? 
D*étre  fidèle  à  vos  amis  :  les  païens  ne  Tont-ils  pas 
été?  D^éviter  les  fraudes  et  les  tromperies  :  les  païens 
ne  les  ont-ils  pas  détestées  ?  î)e  fiiir  Tadoltère  :  les 
païens  les  plus  licenâeux  n'en  ont-ils  pas  eu  de  Thor- 
reur? 

Le  second  degré  est  j  de  s*élever  au-dessus  de  la 
justice  de  la  loi^  et  de  ceux  qui  connoissent  Dieu. 
Et  cela  encore  par  trois  degrés ,  en  évitant  trois 
défauts  de  la  justice  judaïque.  Le  premier ,  c^est 
qu'elle  n*étoit  qu'extérieure  :  F'ous  autres  phari^ 
siens  ^  vous  êtes  soigneux  de  layer  l'extérieur  du 
'vaisseau  :  et  c'est  pourquoi  il  les  appeloit  4^s  se- 
ptdcres  blanchis  (i)^  Voyez  la  justice  de  ce  pharisien 
dans  saint  Luc  :  Se  ne  suis  pas,  disoit-il  ip)^  comme 
le  reste  des  hommes.  Et  en  quoi  excellez-vous  donc? 
Je  jeUne  deux  fois  la  sem,aine  :  je  paye  la  dîme  de 
tout  ce  çuej'ai  de  bien.  Il  ne  vante  que  l'extérieur  : 
et  ceux-là  lui  ressemblent  ^  qui  ne  s'attachent  qu'aux 
observances  extérieures.  Dire  son  bréviaire  ^  aller  k 
Téglise,  assister  au  sacrifice  ^  à  matines  ^  à  Toraison^ 
prendre  de  Teàu  bénite ,  se  mettre  à  genoux,  sans 
prendre  l'esprit  de  tout  cela  ;  c'est  une  justice  pha* 
riâîque  qui  semble  avoir  quelque  exactitude ,  mais 
qui  s'attire  de  Jésus-Christ  ce  juste  reproche  :  Ce 
pétale  m'honore  des  Ihyres  ;  mais  son  cœur  est  loin 
de  moi  (3).  C'est  une  fausse  justice.  Mais  que  dirons- 
nous  de  ceux  qui  n'ont  pas  même  cette  justice  et 
cette  exactitude  extérieure ,  si  ce  n'est  qu^ils  sont 
pires  que  les  pharisiens  et  que  les  luifs  ? 

{.*)3fatth.  xxiu.  a5, 27.— W-Cuc.  xviu.  11,  la.— C?) MaUh,  xv.  8, 

BossucT.  XX.  3 


34  MÉDITÀTtON» 

Le  second  défaut  de  U  juistice  judaïque  :  c^est , 
comme  dit  saint  Paul  (>) ,  qu'en  ignorant  la  Justice 
par  laquelle  J9tVki  nous  fait  justes  y  et  cherchant  à 
établir  leur  proprb  justice  ,  se  croyant  justes  par 
eux-mêmes ,  ih  ne  se  sont  point  soumis  à  la  justice 
de  Dieu  :  parce  qu'ils  ont  cru  faire  le  bien  par  eux- 
mêmes  y  au  lieu  de  reconnottre  que  c'est  Dieu  qui 
l'opère  en  eux. 

Saint  Paul  avoit  eu  cette  justice  :  mais  voye^ 
comment  il  en  parle  (^)  :  Ma  conduite  était  sans 
reproche  selon  la  Justice  de  la  loi.  Remarquez  ces 
paroles  ;  sans  reproche  :  on  ne  poitvoit  ce  semble , 
porter  la  perfection  plus  loin  ;  et  cependant  il  ajoute 
aussitôt  après  :  Mais  ce  çui  niètoit  un  gain  selon  la 
loi  y  je  Vai  estimé  une  perte  h  cause  de  la  connoissancà 
éminente  çuej'ayois  de  Jésus-Christ^  pour  qui  tout 
m* a  été  une  perte  ^  et  comme  dujumier  et  de  Vor-^ 
dure  ;  afin  de  gagner  Jésus^Christ ,  et  auoir  en  lui, 
non  pas  ma  propre  justice  qui  vient  de  la  loi,  mais 
la  justice  qui  vient  de  la  foi  en  Jésus-Christ  ;  justice 
qui  vient  de  Dieu  par  la  foi. 
'    Voilà  donc  le  second  défaut  de  la  justice  judaïque  : 
c'est  qu'on  se  croyoit  juste  par  soi-même  :  ce  qui 
fait  que  cette  justice  est  impure  y  et  n'est  qu'ordure 
selon'  saint  Paul  y  parce  qu'elle  n'est  qu'orgueil. 
Etudions-nous  donc  à  l'éviter  y  en  rapportant  hum- 
blement à  Dieu  le  peu  de  bien  que  nous  feisons. 

Mais  le  troisième  défaut  de  la  justice  des  Juifs  : 
c'est  que  les  œuvres  en  étoient  fort  imparfaite3,  en 
comparaison  de  la  perfection  od  Thomme  est  élevé 
par  l'Evangile.  On  y  est  obligé  à  une  plus  grande 

C«)  Rom.  X.  3 —  (•)  PhiUp.  m.  6,  7 ,  8,  9. 
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pedeclîoti  que  ceux  qui faisoient bien.  Et  pourquoi? 
A  cause  de.  Ul  connoUsâOnnà  éminente  qu'on  a  éfe 
Jénts-Chrùt,  Sàsolt  «lîiil  Pa«il  :  et  c'est* une  des 
vâités  que  Jësas-Oirist  renferne  dans  cette  pâroler: 
Si  'votre  patice  n^est  plus  -iAôndmnte  que  celle  des 
ioctBurs  de  ia  ici  et  des  pkaHmens  /  etc.  (<). 

Yoflà  donc  la  fustice  chrtfëeatie  ^vét  de  dett 
degprés  ,  aundessos  de  la  justice  des  sages  {ïaîens ,  au- 
dessus  de  la  jostioe  des  luifs.  C'est  pourquoi  et  Us 
paieus  et  les  luiis  s'élèveront  aontre  nous,  les  Nini- 
-vilieSy  lu  reine  de  Saba  y  Sodome  et  Gomorrhey  dont 
nous  aurons  surpassé  les  iniquités  ;  nous  qui  devions 
snrpasMT  la  {udtiœ  des  plus  sages.  C'est  ainsi  qu'il 
se  £ial  ibnuer  une  ^ande  idée  de  la  justice  chré- 
tienne. 

Alais  irinci  eneere  quelque  chose  de  plus  excellent  : 
et  c^eit  le  troisième  degré  et  la  peiifection.  C'est  que 
bfuslioe  chrétieutie  se  doit  ^ ver  au-dessus  d'elle- 
■léDie.  Non,  meifi^eê,  disoit  saititPaul  (*),  fene 
embpas  enoote  a^oiratteùu  lajH^iice  oufe  tends; 
nique  je  sois  parfait  :  je  poursuis  ma  course  ,  €oniaie 
un  homme  fui  m  croit  pas  weit  obteim  ce  qu'il 
aoufaaite.  Vhum  ^mOem  ;  «nais  tout  ce  Hfcte  je  lais , 
tMit  monbvt^  iMite  tna  pensée  :  €Test  }qu'0ubUant 
ee  fui  est  denikre  m^  :  ^oy«B  :  tout  le  progi*ès 
qu'd  a  frit  ne  lui  est  rien  :  â  lie  s'y  arrête  pas,  il  ne 
s'y  repose  pas  :  /e  ni*ikênds  à  te  çtà  est  devant. 
Entendez  ce  usot  y  il  s'étend  :  iS  fa9t  eiflbrt  :  il  sort 
en  quelque  manière  de  lui-même  :  il  se  disloque 
lui-même ,  en  quelque  soile ,  par  l'efibrt  qu  il  fait 
pour  s'avancer. 

<*)  J!fatf&.  T.  ao.  — »  W  Philip,  m.  la,  i3. 
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Voilà  donc  le  vrai  chrétien ,  le  vrai  juste*  Il  croit 
xi*avoir  rien  fait  :  car  s'il  croit  être  suffisamment 
juste  f  il  ne  Test  point  du  tout.  Il  faut  donc  tou- 
jours avancer  et  sortir  continuellement  de  son  état. 
Soyez  parfaits  comme  votre  Père  céleste  (<).  Ayez- 
eu  du  moins  la  volonté  :  car  c'est  renoncer  à  la 
justice  que  de  se  reposer  dans  celle  qu'on  a  ;  comme 
si  on  étoit  assuré  qu'elle  fût  suffisante  ;  d'autant 
plus  que  si  vous  n'avancez,  vous  reculez.  F'ous 
regardez  en  arrière  ^  contre  le  précepte  de  l'Evan- 
gile* Et  que  décide  le  Sauveur  7  que  vous  nétes 
pas  propre  au  royaume  de  Dieu  (î*). 

Voilà  pourquoi  il  disoit ,  qu'il  falloit  aiH>ir  faim 
et  soif  de  la  justice.  Ce  n'est  pas  un  désir  ordinaire; 
c'est  un  désir  comme  celui  qui  nous  porte  à  nous 
nourrir,  et  à  vivre  ;  désir  ardent  et  invincible ,  que 
vous  devez  sans  cesse  exciter.  En  quelque  état  que 
voust  soyez ,  vous  devez  toujours  avoir  cette  faim 
et  cette  soif  :  parce  que  la  capacité  de  votre  inté- 
rieur est  infinie^  comme  l'est  aussi  la  justice  que 
vous  cherchez. 

Sur  ce  fondement  de  la  perfection  de  la  justice 
chrétienne ,  Jésus-Christ  bâtit  tout  Tédifîce  ,  c'est- 
à-dire,  tous  les  préceptes  de  son  évangile ,  pour 
nous  élever  au-dessus  des  païens,  des  Jui&,  et  de 
nous-mêmes.  Ce  qu'il  a  compris  dans  cette  parole  : 
Soyez  parfaits  comme  votre  Père  céleste  :  et  ce 
que  son  apôtre  a  exprimé  de  la  manière  que  nous 
avons  vue. 

(0  Matth,  r.  48.—  (»)  Luc.  ix.  63. 
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XIII/  JOUR. 

Haine,  coïhre  ^  parole  injurieuse  :  çuelle  en  est  ta 

punition.  Matth.  t.  ai^  22. 

«  * , 

Af&ks  cette  belle  préparatiou,  après  cet,te  beUe 
idée  de  la  justice  chrétienne  ^  Jésus -Christ  eom- 
menée  à  régler  ce  qu'on  doit  au  prochain  ^  .et  il 
nous  apprend  jusqu'où  Ton  doit  éviter  de  lui  nuire. 
Salut  Jean  dit  que  celui  qui  hait  son  frère  est  un 
meurtrier  (0.  Jésus-Christ  le  répute  tel.  C'est  pour- 
quoi il  dit,  que  ce  n'est  pas  seulement  en  le  tuant 
qa'o;i  se  rend  digne  d'être  puni  par  le  jugement  f 
mais  encore  si  on  se  fâche  contre  lui  :  Et ,  que  si  on 
témoigne  son  indignation  par  queU/ue  parole  de 
colère  ou  de  mépris,  on  mérite  d'être  condamné 
par  le  conseil  ,  on  est  digne  d'une  plus  grande 
peine  ;  mais  çàe  si  on  s^ emporte  jusqùà  l'appeler 
insensé  ,  on  n  évitera  pas  lefiu  éternel  (3). 

Il  faut  ici  peser  ces  trois  degrés ,  se  mettre  en 
colère  ;  témoigner  sa  colère  par  quelque  parole 
d'emportement  ;  dire  des  injures  atroces ,  et  traiter 
son  frère  de  fou  ;  et  Les  comparer  avec  les  trois 
peines;  le  jugement,  le  conseil,  le  feu. 

Le  jugement  emportoit  la  peine  capitale  ,  puis* 
qu'il  est  attribué ,  selon  les  anciens ,  au  meurtre  y 
que  la  loi  punissoit  de  mort  irrémissiblement.  Mais 
Jésas-Christ ,  pour  faire  voir  combien  la  justice  hu- 
maine étoit  foible  en  comparaison  de  la  divine  qu  d 

(«) /,  Joatu  lu.  i5.  —  C*)  Matth.  T.  ai|  ax 
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venoit  déclarer  aux  hommes ,  met  le  jagement , 
c^est-à-dire,  la  peine  capitale  des  jugemens  humains, 
pour  le  plus  foible  degré,  qui  est  la  colère.  U  veut 
donc  dire ,  que  la  colère  contre  un  frère ,  est  par 
eUe*méme  un  péché  digne  de  mort  devant  Diea.  Et 
ainsi  il  ne  faut  pas  douter  qu'on  ne  commette  un 
péché  mortel  y  lorsqu'on  demeure  volontairement 
aliéné  de  son  frère  r  ce  qui  arrive  lorsqu'on  de- 
meure fâché  contre  lui  ;  parce  qa^alors  la  colère 
sW  tournée  en  haine.  En  cet  état ,  rien  n'excuse  de 
péché  mortel,  que  la  résistance  qv'on  apporte  à 
une  disposition  et  impression  si  mauvaise  :  car  lors* 
qVelle  domine  dans  le  cceur ,  la  charité  s'y  éteint. . 

Le  second  degré  de  suppKce  est  le  conseil  ;  ce  qui 
se  dit  par  rapport  à  la  police  des  Juifs.  Au-dessus  dn 
jugement  où  l'on  punissoit  les  crimes  particuliers 
jusqu'à  la  mort,  s'il  le  falloit,  il  y  avoit  le  sanhé- 
drin ou  le  conseil  supi^me  de  la  nation  (<),  qui 
étoit  d'autant  plus  sévère  qu'on  j  jugeoit  les  crimes 
publics  y  qui  regardoient  l'état  du  peuple  de  Dieu 
dans  la  religion ,  et  dans  le  ^uvernement,  sans 
aucun  appel.  Pour  exprimer  le  juste  supplice  de 
celui  qui  s'emporteroit  au  second  degré  de  colère  ; 
(^'est-à-dire,  jusqu^à  témoigner  âa  haine  par  quelque 
parole  èe  fureur  ou  de  mépris  ;  Jésus-(^rist  va  de 
ce  degré  à  ce  qu'il  y  a  de  plus  rigoureux  y  et  de. 
plus  ùiévitable  parmi  les  hommes,  qui  est  la  rigueur 
extrême  du  souverain  conseil  de  la  nation. 

Le  dernier  degré  suit  après  cela;  qui  est  de  dire 
des  injures  atroces ,  comme  d'appeler  son  frère 
fôu  ;  et  pour  cela ,  il  n'y  a  plus  rien  parmi  les 

(•)  Joseph.  Antiq.  Judme,  XiY.  fj. 
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hommes ,  par  où  l'on  puisse  exprimer  la  vengeance 
qui  en  sera  faite ,  qu'une  vallée  auprès  de  Jérusa- 
lem,  qu  ou  rëputoit  abomipable ,  et  qu'on  appeloit 
la  vallée  des  cadavres  et  des  cendres  :  parce  que 
c'étoit  celle  oiH ,  du  temps  des  idolâtries  du  peuple 
de  Dien  ,  les  israélites  br^^oient  leurs  enfans  en 
rboimear  de  rinfème  idc^  de  Molocb ,  et  où  on 
jetoit  leurs  cendres  et  leurs  cadavres  à  demi- 
brûlés. 

La  tradition  ensei^qoit  encore  que  les  cadavres 
des  soldats  de  Sennacbérib  y  avoient  été  jetés  à  tas; 
de  sorte  qtt'^e-f<>^rmillQiVde  v^riî  qui  sortoient  de 
ceç  c^da^vre^  :  les  m^rqu^^  4u  S^^  ^tQient  dan^  les 
cendii^,  Qt  dans  les  of^davres.  à  demi-brûlés  (O. 
CMe  yB^ie  s'appielpit  U  naUéie  du  fik  d'E^nom  ^ 
Beq^Eviioiii  W  ;  m  changeant  1^  B  ?i)  Q,  Qehea- 
nom,  Gdtenna,  Gehenae.  Pai;  où  IVn  ?xpnm^ 
ensuite  l'enfer  ;  1^  fm  doni  l?s  dami)^  y  spn)  àir 
«>féi,  ^  \^  v^r>  qyiks  y  ropgeiPt,  ^os^X  Je  Sau- 
veur dit  ;  Xcw  ver  m  meurt  pçinf^  p^ltBwrfçH  n^ 

C'est  dopo  à  eette  vallée  de$  Q94Ayr^^,  qu'op 
appeloit  am^  la  vallée  de  la  mwXp  qiie  J^u^<:hrisit 
cwipare  le  supplke  afireiii^  d^  peux  qui  traitent 
leurs  frères  d*inaeBsés  et  de  fw^-  Que  ^'il  QrdqoQe 
ce  «opplice  pour  les  injures ,  opmbi^Q  seroi^t  touri- 
mentés  ceux  qui  frappent ,  cenu  qui  tiie^t  ?  Le  Fils 
de  Sîefi  n'en  parle  pas^  comn^e  ne  vpulaqt  pas 
supposer  que  cela  puisse  arriver  parmi  les  sieurs  et 
laissant  aasét  entendre  combien  les  actions  violantes 

(«)  Jos.  XV.  8.  tt  xviii.  iC—  {^)IK  Meg,  «m.  1p.  i/.  Parai. 
iiyni.  3.  —  C^)  Marc,  ix.  47. 
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seront  punies ,  si  les  paroles  le  sont  avec  une  si  ter* 
|-ible  rigueur. 

Pesons  donc  toi:ftes  nos  paroles ,  puisqu'elles  sont 
pesées  avec  une  telle  rigueur  dans  le  souverain 
jugement  de  Dieu. 


XIV,'  JOUR. 
Réconciliation.  Mattb.  t.  a3 ,  a6. 

C'est  encore  un  beau  et  grand  précepte^  et  par 
lequel  nous  pouvons  entendre  combien  Dieu  aime 
la  paix,  de  nous  ordonner  comme  il  feit,  de  nous 
réconcilier  avec  notre  frère,  avant  que  d'approcher 
de  Fautel.  Il  ne  veut  point  de  l'oblation  qui  lui  est 
ofierte  avec  un  cœur  plein  de  ressentiment  ^  et  avec 
des  mains  portées  à  la  vengeance. 

On  doit  encore  beaucoup  remarquer  cette  pa<- 
rôle  :  Si  votre  Jrère  a  quelque  chose  contre  vous  (0, 
et  non-seulement  si  vous  lui  en  avez  donné  sujet  ^ 
mais  encore  s'il  l'a  pris  mal  à  propos  ;  il  faut  s'é- 
daireir  charitablement  avec  lui;  de  peur  que  vous 
ne  veniez  à  le  haïr,  lorsque  vous  saurez  qu'il  vous 
hait.  Le  premier  présent  quHi  faut  offrir  à  Dieu, 
c'est  un  cœur  pur  de  toute  froideur^  et  dç  toute 
inimitié  avec  son  frère. 

N'attendez  pas  même  le  jour  de  la  communion  r 
celui  de  Toblatioii,  où  l'on  se  trouve  ensemble,  et 
•où  Ton  assiste  même  seul  au  saint  sacrifice  3  ce  jour 
4oit  être  précédé  de  la  réconciliation, 

(0  Ma$ik.  r.  aS. 


n  hut  encore  porter  plos  loin  Tamour  de  la 
paix  ;  et  saint  Paul  dit  t  Que  le  soleil  ne  se  couche 
point  sur  'votre  colère  (0.  Les  ténèbres  augmente- 
roient  notre  chagrin;  notre  colère  nous  reyiendroit 
en  nous  éveillant  ^  et  deviendroit  plus  aigre.  Les 
passions  tristes  et  sombres  ^  du  nombre  desquelles 
sont  la  haine  y  la  vengeance  ^  la  jalousie ,  s'aigrissent 
pendant  la  nuit  y  ainsi  que  les  plaies  y  les  fluxions  y 
les  maladies. 

Dans  les  querelles,  dans  les  procès ,  dans  toutes 
les  dissensions ,  on  se  Uvre  Tun  Tautre  au  juge  ^ 
'parce  oif  on  s'ofiense  mutuellement  :  on  doit  donc 
crùndre  la  prison^  d'oïl  ton  ne  sort  qu  après  avoir 
tout  p€ryé  dans  la  dernière  rigueur  :  et  il  faut  s*ac« 
corder  volontaireinent  l'un  avec  Tautre,  plutôt  que 
d'en  venir  à  un  jugement  qui  augmenteroit  l'ai- 
greur. Cest  ce  qu'il  faut  bien  considérer. 

Saint  Augustin  dit  que  cet  ennemi  aveo  lequel 
il  se  fimt  réconcilier^  pendant  çu^on  est  dans  la 
voie  W  y  c'est  la  vérité  y  qui  nous  condamne  dans 
cette  vie  y  et  nous  2iVre  en  l'autre  à  l'exécuteur^  qui 
jfoitf  oblige  h  payer  jusquau  dernier  sol;  c'est-à- 
dire ,  à  demeurer  éternellement  dans  cette  affreuse 
prison  y  puisque  nons  ne  pouvons  jamais  satisfaire 
pour  UQS  crimes. 

d)  jE>t.  XV.  s6, -<- (4  Msft^  V.  a5,  a6. 
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XV.'  lOUK. 

Délicatessç  de  la  chasteté  ^  f*arracher  Fœilf  st? 
couper  la  main  :  indùsoluiilité  du^  mariage  • 
Matth.  y.  a^^  ^  32. 

En  ce  qui  regarde  la  cbasteté,  il  faut  craindre 
jusqu'à  un  regard  :  c'e^t  par-là  qu  entre  le  poison. 
,  Prenez  garde,  disoit  Moï$e  (0,  de  ne  point  laisser 
aller  vos  yeux  et  vos  pensées  ,  en  vous  souillant 
dans  les  objets  qui  vous  environnent.  Job  disoit 
aussi  dan»  cette  vue  :  J'ai  fait  un  pacte  avec  mes 
jeux  W  ,  que  )e  les  tiendrois  toujours  inodestes  , 
jamais  vagues  ni  dissipés.  Le  voile  des  vierges  sa- 
crées est  la  marque  et  Hnstruoient  de  cette  rete- 
nue; leur  vie  est  un  mystère;  les  jeux  profanes  en 
sont  bannis;  elles  ne  veulent  ni  voir  ni  être  vùe$. 
Cest  le  premier  ensei^emçnt  de  Jésus-Cliri$t  sur 
celte  matière. 

La  seconde  est  de  renoncer  aux  liaisons  non- 
seulement  les  plus  agréâbIe.Sy  mais  encore  le$  plu$ 
nécessaires,  plutôt  que  de  mettre  notre  salut  en 
péril.  Le  secret  est  de  fuir,  d'éviter  les  octasion^r 
prochaines,  c'est-à-dire ,  celles  où  Ton  â  déjà  fait 
naufrage,  craindre  même  les  plus  éloignées,  «^  pré- 
cautionner  de  toutes  parts,  couper  jusqu'à  sa  main 
droite ,  et  jusqu'à  son  pied ,  arracher  jusqu'à  ses 
yeux  :  tout  doit  être  violent  dans  cette  matière. 
Car  il  faut ,  autant  qu'il  se  peut ,  éviter  même  d'avoir 

(0  Num.  XV.  39.  —  C')  Job.  XXXI.  i. 
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à  comti^tlre  ;  par^e  ^'on  n*est  pa^  loiiç*teinps  cou^ 
lageu  9  ai  ferme  contre  tioi-uiémfi* 

Si  'vocrv  «rtl^,...  #«  ifoliv  «UMii  4F?aila  ««m^  ifa<Mi 
daliss  (0»  c*est-4i-dîr6y  «  oeft  petsonnes  qui  vous 
sont  si  chères  y  vous  sont  une.occaw>a  de  toi^beir» 
séparez- vGus-en.  Ajoutez ,  si  elles  vous  font  scanda* 
User  TOtre  frère;  car  tout  ce  qui  le  fait  tomber  y' 
est  aussi  pour  vous  une  cbote  semblable  à  celle 
d'un  homme  qu  on  jetieroit  dam  la  mer  une  meule 
am  col  (^). 

Le  troisième  enseignement  sur  cette  matière ,  re- 
garde le  mariage  y  et  son  indissolubilitë.  Mais  on 
peut  encore  porter  plus  loin  ses  pensées.  Car  comme 
cet  indissoluble  lien  du  mariage  s%nifie  Tinséparable 
union  de  Jésus-Christ  avec  son  Eglise  ;  les  âmes  qui 
sont  entrées  dans  ce  bienheureux  contrat ,  doivent 
garder  la  foi  à  Jésus-Christ ,  et  ne  faire  jamais  di- 
vorce avec  lui. 

Pour  cela  y  il  faut  éviter  jusqu*aux  moindres  choses 
qui  déplaisent  à  l'Epoux  céleste.  Ce  ne  sont  pas  seu- 
lement les  ruptures  qui  sont  à  craindre  dans  les 
mariages  y  mais  encore  les  moindres  froideurs.  Tout 
va  au  divorce,  si  on  n*y  prend  garde  :  et  il  faut 
promptement  réparer  les  moindres  négligences  :  la 
délicatesse  de  TEpoux  en  est  blessée  :  Tampur  re- 
froidi s*éteiût  bientôt. 

Veille  donc  y  ame  chrétienne;  veille  sur  les  moin- 
dres choses  :  rien  ne  plaît  plus  à  celui  qui  aime, 
que  Tattention  à  le  contenter  en  tout  :  au'con-' 
traire  y  il  n^  a  rien  de  plus  terrible  que  cette  pa- 
role célèbre  du  Fils  de  Dieu  (3)  :  Je  voudrais  que 

(0  àlaiik.  V.  39, 3o.  —  C»)  MaUh.  xviii.  6.  —  C)  Jpoc:  m.  i5, 16. 


44  MÉDITÂTIOSS 

VOUS  fussiez  froid  ou  chaud.  On  vous  pourroit  tour* 
ner  au  bien,  et  vous  seriez  capable  de  quelque 
action  ;  mais  parce  que  vous  êtes  tihde  et  safis  effi- 
cace, on  ne  peut  rien  faire  de  vous ,  et  je  vous  VO'^ 
mirai  de  ma  bouche. 

XVL*  JOUR. 

Ne  jurer  point  :  Simplicité  chrétienne.  Matth.  ▼. 

33,  37, 

Jb  trouve  cet  endroit  un  des  plus  touchans  de  la 
doctrine  chrétienne;  parce  que  le  Fils  de  Dieu  y 
établit  la  plus  aimable  de  toutes  les  vertus ,  qui  est 
la  sincérité.  Le  chrétien  ne  ment  jamais  :  il  dit  : 
Cela  est,  cela  nest  pas  (0  :  et  cette  parole  tient 
lieu  de  tout  serment.  Car  au  lieu  de  jurer  ou  par 
le  ciel,  ou  par  la  terre,  ou  par  la  sainte  cité,  ou 
par  sa  tête,  ou  en  quelque  manière  que  ce  soit  :  on 
lui  ordonne  pour  toute  réponse  :  Cela  est,  cela  nest 
pas  :  oui  et  non.  Le  mensonge  ne  trouve  point  de 
place  dans  une  expression  si  simple  :  elle  ne  souffre 
point  non  plus  de  déguisement  :  car  sans  détour 
ni  embarras,  on  répond  :  Cela  est,  cela  n  est  pas  : 
et  la  sincérité  d'un  chrétien  doit  être  si  parfaite  et 
si  connue ,  qu  on  s*en  tienne  à  sa  simple  parole , 
comme  s*il  avoit  fait  mille  sermens  de  toutes  les 
sortes. 

Cette  parole  est  bien  forte  :  Tout  ce  qui  est  au-- 
delà vient  du  mdUn  ip)  ou  du  mal.  Tout  ce  qu  on 

W«fla*.T.  37.— (»)/W- 


dit  de  plus  y  que  cela  est,  cela  n'est  pas;  G*est  la 
dureté  des  ccEiirs ,  c'est  la  malice  et  la  fourberie , 
c'est  le  démoD  en  un  mot  qui  Ta  introduit.  Reve- 
nons donc  à  Forigine  :  rendons-nous  si  croyables 
par  notre  sincérité  ^  qu  on  se  fie  à  nous  à  ôette 
simple  parole  :  Cela  est,  cela  nestpas^  :  oui  et  non* 
Me  soyez  pas  si  décisif ,  si  affirmatif,  n'eugérez 
pas  :  Ne  jurez  pas  X^)  :  c'est  une  partie  de  cette 
douceur  dont  il  est  dit  :  Bienheureux  ceux  qui  sont 
doux  (^).  Ce  que  vous .  direz  de  plus  fort  que  la 
simple  aflirmation  ou  négation  ^  ne  ser5it  pas  néces- 
saire ,  si  les  cœurs  étoient  bien  disposés.  Soyez,  de 
votre  côté  dans  cette  disposition  :  et  s'il  faut  aller 
au-delà,  que  ce  soit  uniquement  pour  les  autres 
qui  ont  besoin  d'être  pousses  plus  fortement. 

Renouvelez-vous  y  quiiieg  le  vieux  fei/ocipi  (3).  Le 
méchant  est  menteur ,  parce  qu'il  a  intérêt  de  cacher 
et  de  d^uiser  ce  qu'il  fait.  Revétez-^ous  de,  Vhomme 
nom^eau,  qui  est  Jésus^Christ,  qui  est  créé  selon 
Dieu,  en  justice,  et  dans  la  sainteté  de  la  vérité  (4). 
Ainsi,  quittant  le  mensonge  ^  qui  ne  convient  qu'au 
mauvais  qui  veut  se  cacher  :  Dites-^ous  la  vérité  les 
uns  aux  autres  ,  parce  que  vous  êtes  membres  d'un 
même  corps  (5).  La  main  ne  veut  pas  tromper  la 
tête  y  lorsqu'elle  la  prend  pour  guide  panni  les  té- 
nèbres; l'œil  ne  veut  pas  tromper  les  pieds  ^  ni 
les  pieds  cacher  leur  marche  aux  yeux  et  à  la  tête. 
Si  ces  membres  se  pouvoient  parler  et  interroger 
Fan  l'autre,  ils  se  diroient  simplement  la  vérité 
en  tout^  choses  ;  oui  et  non  :  cela  est ,  cela  n'est 

CO  Hatth.  T.  37.  —  (•)  Matth.  y.  4.  —  (3)  /.  Cor.  v.  7.  —  <<)  £ph 
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faÈ*  Vives  ttUfti,  chi^écien  :  ne  fiûtes  point  1^  m5rst^* 
mm  ni  rimporUml^  Tâisét«'Vouft  *pw  modératioiL 
«t  par  pnidence^  «t  bon  pas  en  faisant  l'hcttimesage 
et  ThomiM  grate.  N'ay^ea  point  de  c&siHinlation  ; 
surtout  ne  fliites  riefn  de  mal^  de  donteux ,  ni  6b 
^âuapect  y  Afin  qoe  vons  n'^ayes  rien  à  deviser.  Si 
vous  pëchec ,  car  qui  ne  pèche  point  7  et  qu'il  vous 
faille  décottwir  yxAre  péch^  à  un  confesseur^  comme 
la  plaie  à  son  médecin  :  dites,  ixiêi  est,  cela  n'eiM: 
pas  y  sans  chercher  de  faînes  excfnses  à  votre  faute, 
ni  de  longues  circonlocuttons  pour  lenvelopper. 
L'humilité  vous  fera  sincère  :  vous  guérirez  infetlli* 
blement ,  pourvu  ^e  vous  gardiez  la  sincérité. 

On  jufré  par  le  nom  de  Dieu ,  et  on  le  prend  à 
témoin,  afin  que  notre  parole,  feîble  par  elle- 
tnéme,  devienne  fenne  et  inviolable  par  finter- 
position  du  nom  tie  Dieu.  «Mais  si  tious  SMames 
,  t^mplis  de  Dieu,  et  revêtus  de  Jésus  -  Christ ,  la 
vérité  est  en  nous  ;  -et  nos  discours  étant,  fettnes  par 
le  mérite  de  la  source  d*où  ils  sont  paitîs^  ne  de- 
mandent pas  d'être  appuyés  par  la  i^igton  du  ser- 
ment. 

Il  y  en  avoit  <(ui  croyoient  qu'on  ne  juroit  pas, 
à  moins  d'interposer  le  nom  de  Dieu.  Ils  ne  pre- 
noient  pas  pour  serment  de  dire  :  par  le  ciel ,  ou 
parla  terre,  ou  par  k  sainte  cité;  et  ainsi  du  reste. 
Mais  lésus^Ghrist  <lécide ,  qu'il  y  a  dans  tout  cela 
quelque  chose ,  qui  ayant  rapport  à  Dieu ,  doit  -être 
regardé  avec  une  espèce  de  religion,  sans  qull 
soit  permis  à  l%omme  de  le  profener  par  ses  ser- 
mens. 

Cette  parole  est  remarquable  :  Ne  jurez  p^int  par 


w£rv  fAe  ;  tar  ^ous'  ntpouvèt  faire  blanc  ou  noir 
un  de  ws  cheçeux  (0.  Be  toat  ce  que  vous  ap- 
pd«  v6tre ,  il  n'y  a  rien  dont  vons  puiâsiet  dis*- 
poser;  pns  même  de  ht  eonleur  de  vos  cheveux.  Ne 
dites  donc  pas  y  \e  jure  par  ma  tête ,  c^est-à-dire  : 
je  me  dévoue ^  on  comme  on  parle,  je  dévoue  ma' 
tête  à  telle  et  à  telle  peine  :  car  loin  d*âvoir  pou- 
voir sur  votre  tête ,  vous  n*en  avez  pas  même  sur 
vos  chcvetct  pour  les  fedre  venir  ou  croître ,  ni  pour 
en  «tenter  la  couleur.  Soyez  donc  soumis  à  Bieu^ 
et  ne  pariez  jamais ,  comme  poiïvant  disposer  de  la 
mo'mdre  diose. 

.  XVII.^  JOUR. 

Ckdriié  ftatemeUe  i  itendvte  de  U  perfection 
chrétienne.  Matth.  v.  38 ,  4^' 

jÉBVê^OsaaêT  revient  encore  à  Fcbligation  de  k 
chaiilé  fraternelle  y  dont  il  avoit  d^k  dit,  que  loin 
^'d  ftkl  permis  de  tuer  ou  de  frapper,  il  ne  falloit 
pas  même  se  Acher  contre  son  frère ,  ni  lui  mar- 
quer <fe  raideur  par  aucune  injure  :  que  si  on 
avait  qiielque  démêle,  il  falloit  être  fecile  à  se  rac- 
commoder i  n'employer  peint  de  juge ,  s'il  se  peut, 
pwr  terminer  nos  diffif  rends  i  ni  miême  de  médiateur 
peur  concilier  les  esprits  aliénés.  Nous  avons  un 
médiateur  naturel  de  notre  réconciliation  mutuelle, 
qui  est  Jésus-Christ,  et  Tesprit  de  charité  et  de 
grâce  qui  nous  anime.  U  fiiut  donc  èe  rendre  trai- 
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tables  y  et  chacun  s'accommoder  de  grë  à  gr^  avec 
son  frère.  Il  a  dit  que  si  nous  sentions  quelcpie  air 
greur  dans  le  cœur  de  notre  frère ,  il  falloît  le  pré* 
venir  pour  le  calmer ,  et  préférer  la  réconciliation 
au  sacrifice.  Maintenant  il  pousse  plus  loin  Tobliga* 
tion  ;  et  il  déracine  tout-à-fait  Tesprit  d  e  vengeance. 

Œil  pour  œil j  et  dent  pour  dent  {})  :  c'est  ce  qu*on 
permettoit  aux  anciens  :  il  paroissoit  là  une  espèce 
de  justice  :  mais  Jésus-Christ  ne  permet  pas  au  chré- 
tien de  se  la  faire  à  lui-mâme ,  ni  de  la  rechercher 
pour  se  satisfaire.  Si  la  justice  publiijue  réprime  les 
violences,  le  chrétien  ne  Tempéche  pas,  et  il  res* 
pecte  les  ordres  publics  :  mais  pour  lui ,  loin  de  se 
venger  de  celui  qui  lui  donne  un  soufflet,  il  tendra 
plutôt  l'autre  joue  :  il  abandonnera  plutôt  son  man- 
teau à  celui  qui  lui  dispute  sa  tunique ,  que  d'entre- 
prendre un  procès  pour  peu  de  chose ,  et  entrer 
dans  un  esprit  de  chicane  et  de  ressentiment  (^).  Il 
accordera  plutôt  de  son  bon  gré  deux  mille  pas  à 
celui  qui  l'aura  forcé  à  en  faire  mille ,  qu'il  ne  se 
fera  justice  à  lui-même ,  ou  qu'il  ne  songera  à  se  ven- 
ger de  la  violence  qu'on  lui  aura  faite.  La  tranquil- 
lité de  son  cœur  lui  est  plus  chère,  que  la  possession 
de  tout  ce  qu'on  lui  peut  ravir  avec  injustice  :  et  s'il 
faut  manquer  à  la  charité  pour  recouvrer  les  biens 
dont  on  l'a  privé ,  il  n'en  veut  point  à  ce  prix.  O 
Evangile,  que  tu  es  pur  !  ô  doctriiie  chrétienne^ 
que  tu  es  aimable!  Mais,  ô  chrétiens,  que  vous  y 
répondez  mal ,  et  que  vous  êtes  peu  dignes  d'un  si 
beau  nom  ! 

Donnez  à  çuivousdenui7ide.I{e/uyez  pas j  comme 

on 
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OQ  bit  ordinairement ,  celui  qui  vous  emprunté  dans 
JDA  besoin  (>).  Faites  ce  que  vous  pourrez  pour  le 
soulager  :  soyez  libéral  et  bienfaisant.  Toutes  les 
lîdiesses  de  Funivers  nVgalent  pas  le  prix  de  ces 
deux  vertus ,  ni  la  récompense  qu  elles  nous  at- 
tkent. 

Voici  donc  trois  degrés  de  charité  envers  ses 
ennemis  :  les  aimer,  leur  faire  du  bien,  prier  pour  eux. 
Le  premier  est  la  source  du  second  :  si  on  aime ,  on 
donne.  Le  dernier  est  celui  qu'on  croit  pouvoir  faire 
le  pins  aisément ,  mais  c'est  pourtant  le  plus  diffi- 
cile ,  parce  que  c^est  celui  qu'on  fait  par  rapport  à 
Dieu.  Eien  ne  doit  être  plus  sincère ,  ni  plus  cor- 
dial y  ni  plus  véritable,  que  ce  qu'on  présente  à  celui 
qui  voit  tont  jusqu'au  fond  du  cœur. 

XVIII.*  JOUR. 

Etendue  de  la  perfection  chrétienne.  Matth.  v. 

46,47,48. 

ExAMiNKE-vous  sur  ces  trois  degr&  :  aimer,  faire 
du  bien ,  prier.  Qu'est-ce  qu'aimer  ceux  qui  nous 
aiment?  Les  pubUcains  le  font  bien.,  Qu'est-ce  que 
saluer  ceux  qui  vous  saluent?  Les  païens  le  font 
bien.  Ce  n'est  pas  pour  rien  qu'on  vous  propose 
un  héritage  éternel ,  et  une  immuable  félicité  :  ce 
n'est  pas  pour  vous  laisser  demeurer  à  l'égal ,  ou 
méoie  an-dessous  des  païens.  Dites-vous  la  même 
diose ,  6  chréden  !  dans  tout  le  reste  de  votre  con- 
dnite?  Quelle  récompense  méritez -vous,  femmes 

BoftSUET.    IX*  4 
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chrétiennes  y  si  vous  méprisez  les  vaines  parures? 
Les  païennes  Tont  bien  fait.  Quelle  sera  votre 
gloire,  si  vous  méprisez  les  richesses?  Les  philo- 
sophes Font  bien  fait.  Dites-vous  là  même  chose  sur 
la  chasteté  ;  les  vestales  Tout  bien  gardée  :  sur  la 
cordialité;  les  païens ,  les  sages  du  monde  en  ont 
fait  gloire.  Portez  donc  plus  haut  vos  pensées ,  et 
soyez  parfaits  {^).  Mais  comme  qui?  Comme  les 
philosophes;  comme  les  païens;  comme  les  Juifs,  ou 
comme  les  pharisiens,  et  les  docteurs  de  la  loi^  qui 
étoient  les  plus  parfaits  d*entre.les  Juifs?  Non  : 
Jésus-Christ  vous  a  dit^  que  vous  n'aurez  point  de 
part  à  son  rojaume,  si  votre  justice  ne  surpasse  lu 
leur  (^).  Sojrez  parfaits  comme  vetfe  Père  céleste 
est  parfait  (3).  Et  comme  vous  ne  pouvez  |amais 
l'égaler ,  croissez  toujours  pour  vous  approcher  de 
cette  perfection.  L'entreprise  est  grande;  mais  le 
secours  est  égal  au  travail  :  Dieu  qui  vous  appelle 
si  haut ,  vous  tend  la  main  :  son  fils,  qui  lui  est 
égal ,  descend  à  vous  pour  vous  porter.  Dites  donc 
avec  saint  Paul  :  Courage ,  mon  ame  :  Je  puis  tout 
wec  celui' qui  me  fortifie  (4). 

O  chrétien ,  qui  es  si  loin  de  la  perfection  de  ton 
état ,  quand  commenceras-tu  à  surmonter  ta  non- 
chalance ? 

Que  chacun  se  dise  à  soi-même  dans  le  fond  du 
cœur  :  Çà  je  veux  apprendre  à  être  chrétien.  Ar- 
rêtez-vous partout  à  ces  mots  :  On  a  dit  aux  an^ 
ciens  :  et  moi  je  vous  dis.  Qui  est  celui  qui  nous  a 
donné  cette  loi  nouvelle  ?  Jésus-Christ ,  le  Fils  de 

(«)  Mauh.  V.  48.  —  W  Ibid.  ao.  —  (3)  Ibid.  48.  —  (4)  PhiUp. 
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Diea  en  personne ,  la  lumière  et  la  vérité  ^temelley 
le  maître  qui  nous  est  envoyé  du  ciel  pour  nous 
enseigner  ;   mais  en  même  temps  le  Sauveur  qui 
nous  aide  y  et  qui,  comme  on  vient  de  voir,  mesure 
ses  grâces  au  travail  qu*il  nous  impose.  Disons  donc 
avec  saint  Paul  (0  :  Si  la  loi  çid  a  été  donnée  aux 
anciens  Juifs  par  le  minisière  des  anges  ^  est  de^ 
meurée/emie;  et  que  toute  transgression  et  déso^ 
bêissance  contre  cette  loi  ait  reçu  un  juste  châtiment; 
comment  rééditerons  -  nous  ,  si  nous  négligeons  une 
doctrine  aussi  salutaire  que  celle  qui  nous  est  ensei^ 
gnée  par  Jésus-Clirist,  qui,  ayant  pris  son  commen- 
cement par  Texplication  qu'il  en  a  faite  lui  même  , 
nous  a  été  confirmée  par  ceux  qui  Vont  ouïe  de  sa 
propre  bouche  :   Dieu  y  rendant  témoignage  par 
tant  de  signes,  par  tant  de  miracles,  par  tant  dé 
prodiges  :  et  enfin  par  Y  effusion  manifeste  de  son 
Saint-Esprit?  Et  encore  avecle  même  saint  Paul  (^)  : 
Si,  lorsqu'on  avoit  violé  la  loi  de  Moïse,  qui  nVtoit 
que  le  serviteur,  onpérissoit,  sans  miséricorde,  sur 
la  déposition  de  deux  ou  de  trois  témoins  ;  quel  sup^ 
plice  mériteront  ceux  qui  ont  foulé  aux  pieds  le  Fils  de 
Dieu;  qui  ont  tenu  pour  profane  le  sang  de  V alliance 
par  lequel  ils  ont  été  sanctifiés ,  et  qui  auront  fait 
outrage  à  l'esprit  de  la  grâce  ?  Car  nous  saisons 
combien  puissant  est  celui  qui  dit  :  A  moi  appartient 
la  vengeance ,  et  je  la  saurai  bien  faire.  Et  encore  : 
Le  Seigneur  jugera  son  peupde.   Il  est  horrible  do 
Mmber  entre  les  mains  du  Dieu  vivant. 

fr)  9€b.  u.  9«  3,  4.—  C*}  /M.  x.a8,  29»  3o,  3i. 
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XIX.*  JOUR. 

Rechutes.  Luc.  xi.  iki,  a6.  S.  Paul.  Hebr.  vi.  4^ 
9.  IJ.  Petr.  u.  20,  aiy  22. 

Pour  nous  afTermir  contre  les  rechutes,  appuyons 
sur  ce  qui  est  dit  dans  saint  \jmc  àxkfort  armé  (0. 

Le  fort  armé,  c*est  le  démon.  Considérez  ces  pa« 
rôles  :  Ce  qu'il  possède  est  en  paix.  Songez  à  la 
malheureuse  paix  dont  jouissent  les  pécheurs.  La 
conscience  assoupie ,  on  se  voit  périr  de  sang  froid  , 
et  ^ans  s'émouvoir  :  les  sens  nous  enchantent ,  et  le 
démon  règne  tranquillement.  Jésus-Christ  a  chassé 
ce  fort  armé,  quand  il  a  ébranlé  ce  cœur  endurci^ 
et  qu'on  a  fait  pénitence.  Mais  ce  n*est  pas  tout ,  et 
il  ne  quitte  pas  prise  :  il  revient  avec  sept  démons 
plus  méchans  que  lui.  Pesez  tout  :  ces  esprits  im-* 
mondes  souillent  de'  nouveau  la  maison  que  la  pé- 
nitence a  nettoyée,  et  ils  y  établissent  leur  demeure  : 
Et  le  dernier  étal  de  cet  homme  est  pire  que  le  pre-- 
mier  W.  Si  toujours  à  chaque  rechute,  Fétat  devient 
pire,  si  le  joug  du  démon  s'aggrave,  si  Ton  s'enfonce 
de  plus  en  plus  dans  le  mal ,  si  les  forces  diminuent 
s^s  cesse,  où  en  sera -t- on  à  la  fin,  et  comment 
sortir  de  cet  abîme  7  Dieu  peut  nous  en  tirer  ;  je  Je 
siiis  }  mais  s'il  n'y  a  rien  à  désespérer ,  tout  est  à 
craindre. 

//  est  impossible  à  l'homme ,  dit  saint  Paul  (?) , 
selon  le  cours  ordinaire  des  choses  humaines ,  et  il 

(0  Luc,  XI.  3 1 ,  etseq^,  -^  {*)  Luc.  xi,  ai6.  -«  (3)  ffeb.  tx.  4  »  «<  <«<>- 
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tLj  a  que  Dieu  qui  le  puisse  faire  par  un  eSbrt , 

pour  ainsi  parler ,  de  sa  toute  puissance  :  Il  est 

ùnpossiile ,  dis -je,  çue  ceux  qui  ont  une  fois  été 

tOtanmés  par  la  grâce  du  baptême  ;  qui  ont  goûté 

le  don  céleste  ,  et  ont  été /hits  participans  du  Saint-* 

Esprit,  et  qui  ensuite  sont  déchus,  soient  renouuelés. 

Si  saint  Paul  parle  ainsi  de  ceux  qui  ont  violé  la 

sainteté  du  baptême  :  que  doivent  craindre  ceux 

qui  ont  ajouté  à  cette  profanation ,  celle  de  la  péni* 

tence,  si  souvent  réitérée,  et  si  souvent  méprisée? 

La  terre  qui  boit  souvent  la  pluie  qui  tombe  sur  elle, 

et  qui  ne  produit  que  des  épines  et  des  chardons  ,  est 

à  la  veille  d'être  maudite  ,  et  enfin  on  y  met  le 

feu  (0. 

II  n  j  a  rien  à  expliquer  ici  :  les  paroles  sont  assez 
claires ,  et  il  n*y  a  qu'à  les  méditer  les  unes  après 
les  autres  avec  attention.  Après  que  ces  paroles  vous 
auront  rempli  de  frayeur ,  relevez  votre  espérance 
par  les  suivantes  ;  et  croyez  que  toute  TEglise  vous 
dit  avec  saint  Paul  :  Nous  espérons  de  vous  de 
meilleures  choses  W. 

Après  avoir  ouï  saint  Paul,  écoutons  encore  saint 
Pierre  (3)  :  //  vaudroit  mieux  n*apoir  pas  connu  le 
chemin  de  la  justice  ,  que  de  retourner  en  arrière  : 
comme  un  chien  qui  rat^ale  ce  qu*il  a  vomi  ;  et 
comme  un  pourceau  qui  se  vautre  de  nouveau  dans 
la  boue.  Gela  fait  horreur  seulement  à  entendre  ; 
et  ces  expressions  soulèvent  le  cœur  :  mais  la  chose 
est  bien  plus  horrible ,  et  ce  qu'on  voit  faire  à  ces 
animaux  est  au-dessous  de  ce  qui  arrive  au  pénitent 
qui  retombe. 
(0  H^,  ▼!»  7,  8.—  WiWcf. 9.  —  W  //.  Pet.  H.  ai ,  aa. 


54  UÈDXTkrXOJXê 

w 

XX.*  JOUR. 
Vaine  gloire  dans  les  bonnes  œuvres,  Matth.  ti.  1,4* 

Après  avoir  porté  la  justice  chrétienne  au  degré 
de  perfection  quon  vient  de  voir ,  et  jusquà  nous 
donner  pour  modèle  la  perfection  de  Dieu  même  ; 
Jésus-Christ  voit  que  Thomme  enclin  à  la  vanité, 
voudroit  tirer  de  la  gloire  des  pratiques  extérieures 
d*une  justice  si  parfaite  ;  et  c'est  ce  qui  donne  lieu 
à  ce  précepte  (0  :  Prenez  garde  à  ne  pas  faire  votre 
justicff  de%fant  les  hommes  j  pour  en  être  regardé. 
Il  ne  défend  pas  de  prati(|uer  la  justice  chrétienne 
en  toute  rencontre  pour  édifier  le  prochain  ;  au 
contraire,  il  a  dit  :  Que  voire  lumière  luise  de^^ant 
les  hommes,  afin  que  votre  Père  céleste  soit  glorifié 
dans  vos  bonnes  œuvres  :  mais  Prenez  garde  de  ne 
les  pas  faire  pour  être  regardés  des  hommes  :  autre' 
ment  2fous  perdez  votre  récompense  (^).  Demandez-la 
aux  hommes  pour  qui  vous  agissez  :  mais  n'attendez 
de  Dieu  que  la  punition  qu  il  a  réservée  aux  hypo- 
crites. 

Toutes  les  fois  qu^on  vous  loue ,  craignez  cette 
parole  du  Sauveur  :  En  vérité,  je  vous  le  dis ,  vous 
avez  reçu  votre  récompense  (3).  Parole  si  importante^ 
que  Jésus -Christ  la  répète  à  chaque  action  quil 
marque  en  particulier  dans  ce  chapiti^e. 

Souvenez-vous  de  ce  qu  il  a  dit  du  mauvais  riche  : 
H  a  reçu  ses  biens  en  cette  vie.  Et  ailleurs  dans  la 

(0  âfauh.  vi.  I ,  et  seéf^,  —  (*)  Hatth,  T.  i6.  —  W  M4iUh.  ti.  a,  5. 
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parabole  du  festin  :  On  vous  a  rendu  ce  quan  a  reçu 
de  "VOUS  (0. 

Heureux  donc  ceux  dont  la  vie  est  cachée  en 

Dieu  avec  Jésus-Christ,  comme  dit  saint  Paul  C^); 

que  le  monde  ne  connott  pas  \  qui  vivent  dans  le 

secret  de  Dien  ;  qui  se^  contentent  de  ses  yeux  :  car 

quelle  erreur  et  quelle  folie  de  ne  se  pas  contenter 

d*an  tel  spectateur  ?  Ils  sont  comme  inconnus ,  dit 

le  même  saint  Paul  (^)  :  car  ils  ne  sont  point  dans 

les  vains  discours  des  hommes  :  Mais  ils  sont  connus  : 

Dieu  les  regarde  d'autant  plus ,  que  personne  ne 

songe  k  eux ,  et  qu'ils  sont  comme  n'étant  pas  sur 

la  terre.  Ueureux  :  heureux  !  Si  je  plaisais  encore 

oMix  hommes ,  dit  saint  Paul  (4)  ^  je  ne  serais  pas 

serviteur  de  Jésus-ChrisU 

U  faut  bien  prendre  garde  ici  à  une  certaine  non*- 
chalanccy  qui  fait  négliger  les  actions  du  dehors  qui 
édifient  le  prochain.  On  dit  :  Que  m'importe  de  ce 
qu'il  pense?  Comme  qui  diroit  :  Que  m'importe  de 
le  scandaliser  ?  JA.  Dieu  ne  plaise.  Dans  les  actions 
du  dehors  édifiez  le  prochain  ^  et  que  tout  soit  réglé 
en  vous  jusqu'à  un  cUn  d'oeil  ;  mais  que  tout  cela  se 
fasse  naturellement  et  simplement  \  et  que  la  gloire 
en  retourne  à  Dieu. 

Gardez-vous  bien  aussi  de  vous  contenter  de  vous 
régler  à  l'extérieur  :  il  faut  à  Dieu  son  spectacle  ; 
c  est-à-dire,  dans  le  secret ,  un  cœur  qui  le  cherche. 
Que  'votre  gauche  ne  sache  pas  ce  que  fait  la 
droite  (5).  Cachez  votre  aumône  à  vos  plus  intimes 
amis  :  Cachez  -  la  dans  le  sein  du  pauvre ,  dit  le 

0)  Lue.  XVI.  a5.  xiv.  la.  —  («)  CoL  m.  3,  —  ^3)  U.  Cor,  vi.  8.  — • 
(4;  Gûl,  1.  ao.  —  v*J  Mauil.  V|.  3,  4. 
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Sage  (0  ;  que  le  pauvre  même ,  s*il  se  peut>  ne  vous 
connoisse  point.  Il  faudroit ,  s*il  se  pouvoit  y  vous 
pouvoir  cacher  à  vous-même  le  bien  que  vous  faites  : 
cache&^n  du  moins  le  mérite  à  vos  yeux  :  croyez 
toujours  que  vous  fiâtes  peu ,  que  vous  ne  faites 
rien ,  que  vous  êtes  un  serviteur  inutile  :  craignez  tou- 
jours, dans  vos  bonnes  œuvres ,  que  votre  intention 
ne  soit  pas  assez  pure ,  assez  dégagée  des  vues  da 
monde  :  laissez  connoître  à  Dieu  seul  le  mérite  de 
vos  actions  :  faites  bien  sans  retour  sur  vous-même  : 
occupez^vous  tellement  de  la  bonne  œuvre  en  elle- 
même  y  que  vous  ne  songiez  jamais  à  ce  qui  vous 
en  reviendra  :  laissez  tout  au  jugement  de  Dieu, 
ainsi  il  vous  verra  seul  :  vous  vous  cacherez  à  vous^ 
même. 

Ne  sonnez  péu  de  la  trompette  devant  vous  (p)  ^ 
comme  ceux  qui  parlent  sans  cesse  de  ce  qu'ils  Ibnt 
et  de  ce  qu'ils  disent.  Ils  sont  eux-mêmes  leur  trom- 
pette y  tant  ils  craignent  de  n'être  pas  vus. 

XXL*  JOUR. 
Prâfej  et  présence  de  Dieu  dans  le  secret» 

Matth.  VI.  5  y   6  y    7'y    8. 

Entrez  dans  votre  cabinet,  dans  le  plus  intime 
de  la  maison^  mais  entrez  dans  le  plus  intime  de 
votre  cœur.  Soyez  dans  un  parfait  recueillement  : 
Fermez  la  porte  sur  vous;  fermez  tous  vos  sens  :  ne 
donnez  accès  à  aucune  pensée  étrangère  :  Priez  en 

0)  £celL  xzix.  i5.  —  (•)  ilftfttA.  yi.  a. 
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seerei  :  ëpandiez  votre  cœur  devant  Dieu  seul  : 
qull  soit  le  dépositaire  de  vos  secrètes  peines. 

Ne  parlez  pas  Beaucoup.  Il  n'est  pas  ici  question 
d'apprendre  à  Dieu  par  un  long  discours  vos  besoins 
secrets  :  //  sait  tout  avant  que  vous  parliez.  Dites 
intérienrement  ce  qui  peut  vous  profiter  à  vous- 
même ,  vous  exciter  y  vous  recueillir  en  Dieu.  Les 
prières  des  païens  qui  ne  connoissoient  pas  Dieu  ^ 
ne  sont  qu'une  surabondance  de  paroles  inconsi* 
dërées.  Parlez  peu  de  la  bouphe  et  beaucoup  du 
cœur.  Ne  multipliez  pas  vos  pensées  :  car  c'est  ainsi 
qu'on  s'étourdit,  et  qu'on  se  dissipe  soi-même.  Ar« 
rètez  vos  regards  sur  quelque  importante  vérité  qui 
aura  saiâ  votre  esprit  et  votre  cœur.  Considérez , 
pesez ,  goûtez ,  ruminez ,  jouissez.  La  vérité  est  le 
pain  de  l'ame.  Il  ne  faut  pas  engloutir  d'abord ,  pour 
ainsi  parler,  chaque  morceau  :  il  ne  faut  pas  sans 
cesse  passer  d'une  pensée  à  une  antre,  d'une  vérité 
à  une  autre  :  tenez-en  une  :  serrez-la  jusqu'à  vous 
l'incorporer:  attache2>-y  votre  cœur  plutôt  que  votre 
esprit  :  tirez-en ,  pour  ainsi  parler  ^  tout  le  sue  à  force 
de  la  presser  par  votre  attention. 

Dieu  vous  voit  àdns  le  secret.  Songez  qu'il  vous 
voit  jusque  dans  le  fond,  infiniment  plus  que  vous- 
même.  Faites  un  acte  de  foi  simple  et  vif  sur  sa  pré- 
sence. Ame  chrétienne  ^  mettez-vous  sous  ses  yeux 
toute  entière.  Il  est  intime,  il  est  présent  :  car  il 
donne  l'être  et  le  mouvement  à  tout.  Ne  vous  arrê- 
tez pas  néanmoins  à  cette  présence ,  dont  toutes  les 
créatures  animées  et  inanimées  sont  également  ca- 
pables. Croyez  par  une  foi  vive  qu'il  vous  est  pré- 
sent, comme  vous  donnant^au  dedans  toutes  les 
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bonnes  pensées ,  comme  tenant  en  sa  main  la  source 
d'où  elles  sortent  :  et  non-seulement  les  bonnes  pen- 
sées,  mais  encore  les  bons  désirs,  les  bonnes  réso- 
lutions et  toutes  les  bonnes  volontés ,  depuis  le  pre- 
mier  principe  qui  les  fait  naître  jusqu'à  la  dernière 
perfection.  Croyez  encore  qu'il  est  dans  les  justes  , 
et  qu'il  y  (ait  sa  demeure ,  selon  cette  parole  du 
Seigneur  :  Nous  viendrons  à  lui^  et  nous  ferons  notre 
demeure  en  luii^).  Il  y  est  d'une  manière  stable  et 
permanente  :  il  y  établit  sa  demeure.  Souhaitez  qu'il, 
soit  en  vous  de  cette  sorte  :  offrez-lui  votre  intérieur^ 
afin  qu'il  y  soit  et  qu'il  en  fasse  son  temple.  Sortez 
quelquefois  de  vous-même,  et  avec  la  même  foi  qui 
vous  le  fait  voir  dans  vous-même,  regardez-le  dans 
le  ciel ,  où  il  se  manifeste  à  ses  bien-aimés.  C'est  là 
qu'il  vous  attend.  Courez,  volez ,  rompez  vos  liens, 
rompez  toutes  ces  attaches  qui  vous  lient  à  la  chair 
et  au  sang.  O  Dieu,  quand  vous  verrai- je  7  Quand 
aurai-je  ce  cœur  pur,  qui  fait  quon  vous  voit  en 
soi-même,  hors  de  soi-même,  partout?  O  lumière 
qui  éclairez  tout  !  ô  vie  qui  animez  tout  !  ô  vérité 
qui  nourrissez  tout  !  o  bien  qui  rassasiez^  tout  !  ô 
amour  qui  unissez  tout!  Je  vous  loue,  mon  Père 
céleste^  qui  me  voyez  dans  le  secret* 

XXII.-  JOUR. 
Oraison  dominicale  z  Notre  Père.  Matth.  vr.  g. 

Regardez  dans  toutes  les  demandes  ^  un  exercice 
d'amour. 

(0  Joan.  xiy.  35. 
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Jfoire  Père  :  Dès  ce  premier  mot  de  l-Oraison 
èoaiiuîcale,  le  cœur  se  fond  en  amour.  Dieu  veut 
être  notre  Père  par  une  adoption  particulière.  Il  a 
an  Fils  unique  qui  lui  est  ëgal,  en  qui  il  a  mis  sa 
complaisance  :  il  adopte  les  pêcheurs.  Les  hommes 
n  adoptent  des  enfans  que  lorsqu'ils  n  en  ont  point  : 
Dieu  qui  avoit  un  tel  Fils  nous  adopte  encore.  L'a- 
doption est  un  effet  de  Famour;  car  on  choisit  celui 
qn*on  adopte  :  la  nature  donne  les  autres  enfans  : 
Famour  seul  fait  les  adoptifs.  Dieu  qui  aime  son  Fils 
unique  de  tout  son  amour ,  et  jusqu  à  Tinfini ,  étend 
sur  nous  Tamour  qu*il  a  pour  lui.  C'est  ce  que  dit 
Jésus-Christ  dans  cette  admirable  prière  qu'il  fait  à 
son  Père  pour  nous  :  Que  ramour  dont  vous  m'ai-- 
mez  soit  en  eux  :  et  moi  je  suis  en  eux  (0.  Aimons 
donc  «n  tel  Père.  Disons  mille  et  mille  fois  :  notre 
Père,  notre  Père,  notre  Père,  ne  vous  aimerons- 
nous  jamais  ?  Ne  serons-nous  jamais  de  vrais  enfans 
pénétrés  de  vos  tendresses  paternelles  ? 

Encore  une  fois  y  notre  Père.  Qu  est-ce  qui  nous 
£dt  dire ,  notre  Père?  Apprenons-le  de  saint  Paul  (^)  : 
Parce  que  vous  êtes  enfans ,  Dieu  envoie  en  vous 
t esprit  de  son  Fils^  qui  crie  en  vous  :  Père,  Père. 
Cesi  donc  le  Saint-Esprit  qui  est  en  nous  :  c'est  lui 
qui  forme  en  nous  ce  cri  intime  de  notre  cœur,  par 
leqnd  nous  invoquons  Dieu  y  comme  un  Père  tou- 
jours prêt  à  nous  entendre: 

Le  même  saint  Paul  dit  ailleurs  (3)  :  Ceux  qui  sont 
mus,  qui  sont  conduits  par  l'esprit  de  Dieu,  sont 
les  enfans  de  Dieu..,,  et  Dieu  nous  envoie  t esprit 
d'adoption,  par  lequel  nous  crions  :  Père,  Père, 

(*)  /«an.  zYii.  a6.  —  l«)  GaL  iv.  6.  —  i})  Mom»  viu.  i4f  i5. 
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C'est  donc  encore  une  fois  le  Saint-Espj'it  qui  nous 
donne  ce  cri  filial,  par  lequel  nous  recourons  à  Dieu 
comme  à  notre  Père. 

Pourquoi  Tappelle-t-il  un  cri  7  Un  grand  besoin 
fait  crier.  Un  enfant  ne  crie  que  lorsqu  il  souffre  ou 
qu'il  a  besoin.  Mais  à  qui  est-ce  qu'il  crie  dans  son 
besoin  :  sinon  à  son  père ,  à  sa  mère ,  à  sa  nourrice  , 
à  tous  ceux  dans  qui  la  nature  lui  fait  sentir  quelque 
chose  de  paternel?  Crions  donc^  car  nos  besoins  sont 
extrêmes.  Nous  défaillons ,  le  péché  nous  gagne ,  le 
plaisir  des  sens  nous  entraîne.  Crions ,  nous  n'en 
pouvons  plus  y  mais  crions  à  notre  Père.  Qu*«st-ce 
qui  nous  porte  à  crier?  Le  Saint-Esprit ^  le  Dieu- 
amour ,  l'amour  du  Père  et  du  Fils  :  Celui  qui  répand 
V amour  dans  nos  cœurs  (0.  Crions ,  crions  donc  avec 
ardeur ,  et  que  tous  nos  os  crient  :  O  Dieu ,  vous 
êtes  notre  Père  !  •• 

Abraham  et  les  autres  Pères  ^  dont  nous  venons 
selon  la  chair ,  nous  ont  ignorés;  et  Israël  ne  nous  a 
pas  connus.  Mais  vous  ,  6  Dieu,  notre  vrai  Père, 
vous  nous  connoissez;  et  c'est  vous  qui  nous  envoyez 
du  sein  intime  de  votre  cœur,  et  de  la  source  infinie 
qui  est  votre  amour,  cet  esprit  qui  nous  fait  crier  à 
vous  comme  à  notre  Père. 

Cet  esprit,  ajoute  saint  Paul  (s),  rend  témoignage 
à  notre  esprit  que  nous  sommes  enfans  de  Dieu.  O 
Dieu ,  qui  entendra  ce  témoignage  du  Saint-Esprit  ^ 
qui  nous  dit  intérieurement  que  nous  sommes  enfans 
de  Dieu  ?  Quelle  voix ,  lorsque  dans  la  paix  d'une 
bonne  conscience,  et  d'un  cœur  qui  n'a  rien  à  se 
reprocher  qui  le  sépare  de  Dieu;  je  ne  sais  quoi  nous 

(»)  Rom.  V.  5.  •*•  W  Rmn.  vm,  i6. 
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dît  secrètement,  ^  dans  l'intiine  silence  de  notre 
cflBiir  :  Dieu  est  ton  Père  :  tii  es  son  enfant  !  Passons  : 
cette  voix  est  trop  intime  :  trop  peu  de  personnes 
Fentendent. .  Passons  :  une  autre  fois  nous  Tenten- 
drons  mieux  :  il  faut  être  plus  affermi ,  plus  enraciné 
dans  le  bien.  Le  Saint-Esprit  ne  rend  pas  à  tous  ce 
témoignage  secret.  Quant  à  lui ,  il  voudroit  le  rendre 
à  tous;  mais  tous  n'en  sont  pas  dignes.  O  Dieu ,  faites- 
nous-en  dignes  !  C'est  bien  fait  de  le  demander  à 
Dieu;  car  en  effet  c'est  lui  qui  le  donne  :  mais  il 
nous  répond ,  Agis  avec  moi ,  travaille  de  ton  côté^ 
ouvre*moi  ton  cœur,  fais  taire  les  créatures ,  dis-moi 
souvent  dans  le  secret  ;  Notre  Père ,  notre  Père. 


'^^^'*'mtmmmmmm0V9t90m^^^»^%^^f^^i^mfm^ 


XXIII/  JOUR. 
Notre  "Père,  qui  êtes  aux  cieux.  Ibid. 

EacoBE  un  coup  :  Notre  Père  :  mais  ajoutons  à 
cette  fois  :  Notre  Père  qui  êtes  dans  les  cieux.  Vous 
êtes  partout  ;  mais  vous  êtes  dans  les  cieux  comme 
dans  le  lieu  où  vous  rassemblez  vos  enfans ,  où  vous 
vous  montrez  à  eux ,  où  vous  leur  manifestez  votre 
^oire^  où  vous  leur  avez  assigné  leur  héritage. 

Saint  Paul  nous  disoit  (0  :  L'Esprit  rend  témoin 
gfoge  à  noire  esprit  j  çue  nous  sommes  enfans  de 
Dieu.  Mais  écoutons  ce  qu'il  ajoute  :  Que  si  nous 
sommes  enfans j  nous  sommes  aussi  héritiers.  Ce  n'est 
pas  tout  :  concevons  le  comble  de  notre  bonheur  : 
Héritiers  de  Dieu  ^  et  coliéritiàrs  de  Jésus-Christ , 

(Oilom.viii-  i6,  17. 


6lk  MÉDITATIOH8 

nous  aurons  le  même  héritage ,  le  même  royaume  r 
nous  serons  assis  dans  son  trône  :  nous  aurons  part 
à  sa  gloire  y  nous  serons  heureux  en  lui,  par  lui, 
avec  lui  j  et  c'est  pourquoi  nous  crions  :  Notre  Père 
qui  êtes  dans  les  deux,  afin  de  bien  concevoir  où. 
il  nous  appelle. 

Aimons  celui  qui  nous  fait  ses  héritiers  ^  et  les 
cohéritiers  de  son  cher  Fils  Jésus -Christ.  Qui  pour^ 
roit  ne  Taimer  pas?  Qui  pourroit  ne  pas  désirer  ce 
bel  héritage  ?  II  n'est  donné  qu'à  ceux  qui  l'aiment. 
Notre  héritage  y  c'est  Dieu  même  :  il  est  notre  bien  : 
il  est  lui  seul  notre  récompense.  Je  suis,  dit-il  (0^ 
ton  protecteur  et  ta  trop  grande  récompense»  Trop 
grande  pour  tes  mérites ,  mais  proportionnée  àTim» 
mense  bonté  de  ton  Dieu. 

XXI V/  JOUR. 
Votre  nom  soit  sanctifié.  Matth.  vi.  9,  10. 

FoTBE  nom  soit  scaictijié  ;  votre  règne  arrive; 
votre  volonté  soit  faite  en  la  terre  comme  au  cieh 
C'est  la  perpétuelle  continuation  de  l'exercice  d'ai* 
mer.  Sanctifier  le  nom  de  Dieu ,  c  est  le  glorifier  eut 
tout  y  et  ne  respirer  que  sa  gloire.  Désirer  son  règne, 
c*est  vouloir  lui  être  soumis  de  tout  son  cœur,  et 
vouloir  qu'il  règne  sur  nous,  et  non -seulement  sur 
nous,  mais  encore  sur  toutes  les  créatures.  Son 
règne  est  dans  le  ciel,  son  règne  éclatera  ^r  toute 
la  terre  dans  le  dernier  jugement.  Mettons -nous 

(■)  Ce/2.  XV.  1. 
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donc  en  état  de  désirer  ce  glorieux  jour  :  puissions- 
nous  être  de  ceux  dont  Jésus-Christ  dit  (0  :  Quand 
CCS  choses  commenceront  à  se  faire ,  quand  les  signes 
avant-coureurs  du  dernier  jugement  paroitront  \  aux 
approches  de  ce  grand  jour  9  pendant  que  le  reste 
des  hommes  sédiera  de  crainte  :  regardez  ^  et  levez 
la  tête  ,  parce  que  votre  rédemption  approche. 

Jésus-Christ  arrive  pour  chacun  de  nous,  quand 
notre  vie  finit.  Alors  donc ,  aax  approches  de  ce 
dernier  jour,  quand  Jésus-Christ  frappe  à  la  porte 
pour  nous  appeler  ;  il  faudroit  être  en  état  de  le  re- 
cevoir avec  joie  ^  et  de  lui  dire  :  Qm  votre  règne 
arrive;  car  je  désire  que  ce  çuil  y  a  en  moi  de 
mortel  soit  englouti  par  la  vie  W. 

Mais  qui  de  nous  désire  le  règne  de  Dieu?  Qui  de 
nous  dit  de  bon  cœur  :  Que  votre  royaume  nous  ar* 
rive  !  Cest  néanmoins  où  nous  préparoit  cette  pa* 
rôle  :  Notre  Père  qui  êtes  dans  les  deux.  C'est  là 
notre  maison;  c*est  notre  demeure  ^  puisque  c*est 
là  qu'est  celle  de  notre  Père. 

Nous  ne  sommes  donc  pas  de  bonne  foi ,  quand 
nous  disons  :  Que  votre  règne  arrive,  ou  ce  qui  est 
dans  le  fond  la  même  chose  :  Que  votre  royaume 
nous  arrive.  Ce  qui  étouOe  en  nous  ce  désir  qui  de-« 
▼roit  être  si  naturel  aux  chrétiens ,  c'est  que  nous 
aimons  le  monde  et  ses  plaisirs  ;  nous  aimons  cette 
vie  pleine  de  tontes  sortes  de  maux ,  et  ce  qui  est 
JÀ ,  pleine  de  péché,  qui  est  le  plus  grand  de  tout 
les  maux. 

Rompons  ces  liens  y  et  disons  :  Votre  volonté  soit 
faite.  C'est  le  vrai  et  parfait  exercice  de  l'amour^  de 

0)  Luc.  ui.  a8.  —  (•)  //.  Cor,  y.  4. 
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confoitner  sa  volonté  à  celle  de  Diea.  O  notre  Père^ 
qui  êtes  dans  les  cieus  !  on  vous  y  aime  ^  et  c^est  pour— 
quoi  on  y  fait  son  bonheur  de  votre  volonté.  Que  ce 
qui  se  fait  dans  le  ciel  se  fasse  sur  la  terre  !  Que  ce 
qui  s'achève  là ,  se  commence  ici  ! 

Cette  vie  ne  doit  pas  être  aimée ,  mais  suppoilée^ 
dit  saint  Augustin  :  Non  amanda,  sed  toleranda  • 
c'est  le  lieu  de  pèlerinage ,  le  lieu  d'exil,  le  lieu  de 
gémissemens  et  de  pleurs. 

Donc ,  'ô  notre  Père  céleste ,  que  votre  règne  ar- 
rive ;  que  votre  volonté  soit  faite. 

XXV.*  JOUR. 

Donnez-nous  aujourd'hui  notre  pain  de  chaque  jour^ 

Matth.  VI.  II. 

Donnez 'NOUS  aujourd'hui  notre  pain  de  chaque 
jour.  C'est  ici  le  vrai  discours  d'un  enfant  qui  de- 
mande en  confiance  à  son  père  tous  ses  besoins,  jus- 
qu'aux moindres.  O  notre  Père ,  vous  nous  avez  donné 
un  corps  mortel  :  vous  ne  l'avez  pas  fait  tel  d'abord  ; 
mais  nous  vous  avons  désobéi ,  et  la  mort  est  devenue 
notre  partage.  Ce  corps  infirme  et  mortel  a  besoin 
tous  les  jours  de  nourriture  ;  ou  il  tombe  en  défail- 
lance, ou  il  périt.  Donnez-la-nous,  donnez-la  nous 
simple ,  donnez-la-nous  autant  qu'elle  est  nécessaire. 
Que  nous  apprenions  en  la  demandant,  que  c'est  vous 
qui  nous  la  donnez  de  jour  à  jour.  Vous  donnez  à 
vos  enfans,  à  vos  serviteurs,  à  vos  soldats,  si  on  veut 
qu'ils  combattent  sous  vos  étendards,  vous  leur  don* 

nez 


nez  chaque  |our  leur  pain.  Que  noqs  le  demandions 
a?ec  confiance  !  que  nous  le  recevions  comme  dc^ 
votre  main  avec  action  de  grâces  ! 

Mais  si  vous  trouvez  à  propos  de  nous  le  refuser , 
6 Dieu  notre  bon  Père!  cela  est  rare,  que  ceux  qui 
Toosservent  manquent  de  pain.  Vous  refusez  souvent 
oe  qoi  nourrit  les  convoitises  et  les  appétits  déréglés  ; 
car  ils  sont  mauvais  ^  et  il  est  plus  digne  de  vous  de 
les  modérer  que  de  les  contenter.  Mais  pour  le  né- 
cessaire de  la  vie ,  vous  ne  refusez  guère  à  ceuit  qui 
vous  craignent ,  et  ^uî  vous  le  demandent  avec  hu- 
milité. Vous  avez  chargé  les  riches  de  la  subsistance 
des  pauvres;  et  vous  avez  tant  attaclié  de  biens  à 
Faumône ,  que  la  source  n'en  peut  point  tarir  dans 
votre  Eglise.  Mais  enfin^  s'il  vous  platt,  ô  notre  Père, 
que  nous  manquions  de  ce  pain  ou  de  quelqu'autre 
diose  nécessaire  y  que  dirons-nous?  il  en  faudra  re- 
venir  à  la  demande  précédente  :  F^otre  volonté  soit 
faite  ;  car,  ma  <vraié  viande,  dîsoit  JésUs-Christ  (0,' 
t'est  défaite  la  vùl6nié  de  ce^uî  qui  ma  envoyé.     ^ 
Une  autre  version  porte  -.'Donnez-nous  notre  pain 
qui  est  au-dessus  de  toute  substance  ;  par  où  Ton  en- 
tend le  pain  de  l'eucharistie.  O  Dieu,  donnez-le-noui^ 
aujourd'hui  y  dohnez4ê-nous  tous  les  joursi  Pussions- 
nous  dignes  de  coihniuniei*  toutes  les  fois  que  nous 
assistons  à  vôtre  Sacrifice  !  La  table  est  prête,  les  côti- 
vives  manquent  :  mais ,  ô  Jésus  y  vous  les  appelez  ! 
Bëârons  ce  pain  de  vie  y  désirons-le  avec  ardeur  et 
avidité!  Ceux  qui  ont  faim  et  soif  de  la  justice  le 
désirent;  car  toute  grâce  y  abonde;  et  le  parfait 

(O/oon.  IV.  34. 
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exercice  de  Tamour ,  c'est  def  désirer  sans  cesse  de 
recevoir  Jésus-Christ. 

XXVI.*  JOUR. 

Pardonnez^nous  ^  comme  nous  pardonnons.  Matth« 

VI.  12,  i4,  1.5. 

PjRDoirirsZ'Nous  comme  nous  pardonnons.  Cest 
une  chose  admirable  comment  Dieu  fait  dépendre 
le  pardon  que  nous  attendons  de  lui,  de  celui  qu*il 
nous  ordonne  d*accorder  à  ceux  qui  nous  ont  of- 
fensés. Non  content  d'avoir  partout  inculqué  cette 
obligation ,  il  nous  la  met  à  nous-mêmes  à  la  bouche 
dans  la  prière  journalière  ;  afin  que  si  nous  man- 
quons à  pardonner,  il  nous  dise  comme  à  ce  mauvais 
serviteur  :  Je  te  juge  par  ta  propre  bouche ,  maur- 
vais  serifiteur  (0.  Tu  m'as  demandé  pardon ,  à  con« 
dition  de  pardonner  :  tu  as  prononcé  ta  sentence  ^ 
lorsque  tu  as  refusé  de  pardonner  à  ton  frère.  Vas- 
t-en  au  lieu  malheureux,  où  il  n  y  a  plus  ni  pardon ^ 
ni  miséricorde. 

Cest  ce  que  Jésus-Christ  appuie  en  cet  endroit  ; 
et  c'est  ce  qu'il  explique  encore  d'une  manière  tei^ 
rible  dans  la  parabole  du  serviteur  rigoureux. 

(>)  Luc.  XIX.  33* 
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XXVIL*  JOUR. 

ife  nous  induisez  point  en  tentation  :  mais  déliifrez^ 

nous  du  mai.  Matth.  yi.  i3. 

Ns  nous  induisez  point  en  tentation.  On  ne  prie 
pas  seulement  pour  s'empêcher  de  succomber  à  la 
tentation,  mais  pour  la  pi^venir ,  confonqément  à 
câtle  parole  :  Feillez  et  priez ,  de  peur  que  vous 
n'entriez  en  tentation  (0*  Non-seulement  de  peur 
que  vous  n*y  succombiez ,  mais  de  peur  que  vous  Xkj 
entriez. 

Il  dut  entendre  par  ces  paroles  la  nécessite  de 
prier  en  tout  temps ,  et  quand  le  besoin  presse,  et 
avant  qu'il  presse.  N'attendez  pas  la  tentation  ;  car 
alors  le  trouble  et  l'agitation  de  votre  esprit  vous 
empédiera  de  prier.  Priez  avant  la  tentation ,  et 
prévenez  l'ennemi. 

Dieu  ne  tente  personne ,  dit  saint  Jacques  W. 
Ainsi  lorsque  nous  lui  disons  :  Ne  nous  induisez  point 
en  tentation  ;  visiblement  il  faut  entendre  :  ne  per« 
mettez  pas  que  nous  y  entrions.  Cest  aussi  comme 
parle  saint  Paul  (3)  :  Dieu  estjidhle  en  ses  promesses  ; 
et  il  ne  souffrira  pas  que  vous  soyez  tentés  par^» 
dessus  vos  forces  ;  mais  nos  forces  consistent  prin** 
dpalement  dans  nos  prières. 

Délivrez-nous  du  mal.  L'Eglise  explique  :  déli* 
Trez-nous  de  tout  mal ,  passé,  présent  et  à  venir.  Le 
mal  passé,  mais  qui  laisse  de  mauvais  restes,  c'est 

iO  Hatth.  zzvi.  4x.  — C')/âc.  1. 13.  —  i?)  l.  Cor,  x.  i3. 
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le  péché  commis  ;  le  mal  présent ,  c'est  le  péché  oit 
nous  sommes  encore  :  le  mal  à  venir  est  le  péché  que 
nous  avons  à  craindre.  Tous  les  autres  maux  ne  sont 
rien  qu  autant  qu'ils  nous  portent  aq  péché  par  le 
murmure  et  Timpatience.  C*est  principalement  en 
cette  vue  que  nous  demandons  d*étre  délivrés  des 
autres  mdux. 

Déliyre^-nous  tfu  rna/.  DéHvre^-nous  du  péché  et 
de  toM,l;es  le^  suites  du  p^ché^  par  conséquent  de  la 
maladie  y  de  la  douleur ,  de  la  mort  3  afin  que  nous 
soyops  pajrfaitem^nt  libreç.  Alors  aussi  nous  serons 
sauverajotement  heureux» 

Une  autre  version  porte  :  Délivrez^nous  du  maur- 
vaù;  c  esjt-à-dire ,  du  dém,on  notre  ennemi ,  et  de 
louâtes  sies  tentations. 

Quand  nous  demandons  des  forces  contre  ]a  ten- 
tation y  ce  n  est  p^s  sçujlement  contre  le  d^moxi ,  c*est 
encore  contre  nous-mêmes,  selon  ce  que  dit  saint 
Jacques  :  Chacun  est  tenté  par  sa  propre  concupis-- 
cence ,  çui  Vuttire  ef  gui  l'emporte  (0  ;  .c'est  la 
grande  tentation ,  et  le  démon  même  ne  nous  peut 
prendre  que  par  celle-l^.  Quelle  est  donc  notice  foi- 
blesse  y  puisque  nous  sommes  nous-mêmes  nc^  plus 
grands  ennemis  !  Et  noius  ne  craignons  pfts  !  et  nous 
dormons  !  et  nous  négligeons  çojtre  saliU  !  et  nçus  ne 
concevons  pas  U  A4ce;^ité  |de  priei*  ! 

(0  /oc.  1. 14. 
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XXVIII/  JOUK. 
Du  Jeûne.  Matth.  vi.  16,  17 ,  10. 

Jésus-Christ  joint  ici  la  doctrine  en  jeûne  à  celle 
de  Toraison  et  de  raumône.  Ce  sont  trois  sacrifices 
qui  vont  ensemble ,  selon  cette  sentence  de  Tobie  (0  : 
If  oraison  est  bonne  avec  le  jeûne  et  l'aumône.  Par 
f  aumône  y  on  sacrifie  ses  biens:  par  le  jeûne ,  on 
immole  son  corps  :  par  Toraison ,  on  ofire  à  Dieu 
les  affections,  et,  pour  ainsi  dire,  le  plus  pur  en- 
cens de  son  e^rit 

Ce  qui  est  dit  ici  du  jeûne  y  est  semblable  à  ce 
qui  est  dit  de  Toraisàu  et  de  Tàumône  ;  qu'il  ne  faut 
le  faire  ^e  pour  Dieu  seul ,  et  à  ses  yeux ,  sans 
aacuhe  Vue  de^  hommes.  Lors  ()ourtant  quOn  a 
mal  édifié  FEgUse ,  en  négligeant  ce  qu'on  devoit 
obsenrer  ;  il  est  bon  de  Fédifier  sans  affectation  par 
des  observances  plus  stères.  Mais  cela  demande 
beaucoup  de  précaution  ,*  et  il  y  faut  éviter  l'osten- 
tation ,  comme  la  peste  des  bonnes  œuvres. 

Par  le  jeûne ,  il  faut  entendre  toutes  les  autres 
aostérttés  par  oti  Ton  mortifie  son  cùrps.  Il  les  faut 
soigneusement  cacher ,  et  n'ai^oir  pas  un  air  triste 
comme  les  hypocrites  :  mais  oindre  sa  tête  et  laver 
sa  face  :  témoigner  à  tout  le  monde  de  la  douceur 
et  de  la  joie  :  n'être  pas  comme  ceux  qui  portant 
impatiemment  le^  austérités ,  semblent  s'en  prendre 
à  tous  ceux  à  qui  ils  parlent^  en  les  traitant  du- 

(0  Toè,  XII.  8. 
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rement,  et  leur  devenant  fâcheux.  V sustenté  qu'on 
a  pour  soi-même  doit  rendre  plus  doux ,  plus  trai- 
tsiAe'y  corriger ,  et  non  exciter  la  mauvaise  humeur. 
C'est  ce  que  signifie  cette  onction  de  la  tête,  et 
ce  visage  lavé  :  c'est  la  douceur  et  la  joie. 

XXIX/  JOUR. 

Trésor  dans  le  ciel  :  œil  simple  :  impossibilité  de 
sentir  deux  maîtres.  Matth.  vi.  19,  20,  24. 

jÉstTs-CaaiST  déracine  Tavarice ,  et  empêche  de 
craindre  jamais  la  pauvreté.  Avoir  son  trésor  dans 
le  ciel  (0 }  c'est  y  mettre  son  afiection  et  son  espé- 
rance :  avoir  son  trésor  dans  le  ciel ,  c'est  y  en- 
voyer ses  richesses  par  les  mains  des  pauvres. 

Oh  est  votre  trésor ^  là  est  votre  ccsur  (>).  'Cette 
parole  est  grande.  De  quoi  6tes-vous  rempli  ?  Où 
se  tournent  naturellement  vos  pensée^,  c'est  là 
votre  trésor  :  c'est  là  qu'est  votre  cœur.  Si  c'est 
Dieu  j  vous  êtes  heureux  :  si  c'est  quelque  chose  de 
mortel ,  que  la  rouille ,  que  la  coiTuption ,  que  la 
iportalité  consume  sans  cesse;  votre  trésor  vous 
échappe*,  et  votre  cœur  demeure  pauvre  et  épuisé* 

Cet  œil  simple  (3) ,  c'est  la  pureté  d'intention. 
L'œil  est  simple,  quand  l'intention  est  droite  :  et  . 
l'intention  est  droite ,  quand  le  cœur  ne  se  par- 
tage pas.  C'est  ce 'qu'on  appelle  simplicité  et  droi« 
ture.  L'intention,  c'est  le  regard  de  l'âme.  L'œil 
ne  regarde  jamais  fixement  qu'un  seul  objet;  et 

(«)  MaUh.  VI.  ao.—  (»)  Ihid.  ai.—  (')  lUd.  aa. 
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Famé  ne  peut  s^arréter  qu'à*  un  seul  bien.  Lorsque 
ks  regards  sont  vagues  et  dissipés  ^  on  voit  tout^ 
et  on  ne  voit  rien.  Ainsi  quand  Famé  se  dissipe  en 
vagues  dësirsy  elle  ne  sait  ce  qu'elle  veut,  et  elle 
tombe  dans  la  nonchalance.  Dieu  veut  un  regard 
arrêté  et  fibce. 

Cela  se  confirme  par  les  paroles  suivantes  :  On 
ne  peut  servir  deux  maîtres  (0^  ni  aimer  deux  choses 
a  la  fois.  Quand  on  ne  sait  ce  qu'on  aime,  et 
qu'on  se  partage  entre  Dieu  et  la  créature ,  Dieu 
refuse  ce  qu'on  lui  offre ,  et  la  créature  a  tout.  Il 
faut  donc  se  déterminer ,  s'appliquer ,  agir  avec  effi- 
cace dans  la  voie  de  la  piété. 

La  bonne  intention  sanctifie  toutes  les  actions  de 
l'âme,  comme  le  regard  an*êté  assure  et  éclaire  tous 
les  pas  du  corps. 

Cest  cette  bonne  intention  qu'il  faut  renouveler 
souvent  pendant  le  jour;  et  continuellement  prier 
Dieu  de  la  fortifier.  Il  faut  sans  cesse  se  redresser , 
et  se  réduire  tout  entier  à  un  regard  simple. 

f^ous  ne  pouviez  seryir  Dieu  et  les  richesses  (^). 
Selon  saint  Paul ,  l'avarice  est  un  culte  des  idoles  (3). 
Ceux  qui  aiment  la  bonne  chère  ont  leur  ventre 
pour  leur  Dieu  (4) ,  selon  le  même  apôtre.  Nous  nous 
faisons  un  Dieu  de  tous  les  objets  de  notre  amour. 
Tout  attachement  vicieux  est  une  idolâtrie.  Qui 
est-ce  qui  vondroit  servir  une  idole ,  transporter  la 
gloire  de  Dieu  à  une  fausse  divinité  ?  Cela  fait  horreur 
i  peiiser.  C'est  néanmoins  ce  que  font  tous  ceux 
qui  aiment  quelque  chose  plus  que  Dieu.  Les  pen- 
sées, les  affections,  le  plus  pur  encens  du  cœur, 

(•)  HMh.  VI.  a4 —  W  Ibid.  —  (3)  CoL  m.  5 —  (^  Phiiip.  in.  j^. 
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toute  son  ndoration  va  là.  Hâas  qu'on  est  misérable  ? 
Eh  !  une  créature  raisonnable  se  peut-elle  donnei* 
elle-même,  mais  se  peut-elle  sacrifier  à  autre  qa*2t 

•Dieu? 

Déracinez  Ta  varice ,  déracines  Fambition  ,  déra- 
cinez Tamour  du  bien  sensible ,  et  tout  amour  de 
la  créature  :  c'est  autant  d*idoles  que  vous  abattes 

'  dans  votre  cœur.  Que  la  créature ,  l<Hn  d'avoir  tout 
le  cœur,  n  en  occupe  pas  la  moindre  partie.  Donnez 
tout  à  Dieu  :  fouillez  jusqu'au  fond,  et  videz  votre 
cœur  pour  Dieu  :  il  saura  bien  Toccuper,  et  le 
rempUr. 

^  Se  remplir  de  la  créature,  c'est  se  remplir  de  ces 
viandes  qui  chargent ,  et  qui  gonflent  sans  nourrir  ; 
et  qui  aussitôt  vous  affament ,  parce  qu  elles  n'ont 
aucun  suc,  et  que  rien  ne  s'en  tourne  en  votre 
substance.  Qu'on  est  vide  quatid  on  n'est  plein,  que 
de  cette  sorte! 


XXX.*  JOUR. 

Ne  se  point  inquiéter  pour  cèiùd  vie  :  se  confier  en 
la  Proifidence.  Matth.  vi.  a5,  a6,  et  suiv. 

Ne  vous  inquiétez  point.  Cela  n'exclut  pas  une 
prévoyance  modérée,  ni  un  travail  réglé  :  mais 
seulement  1  inquiétude ,  et  l'agitation  de  l'esprit. 

La  vie  est  plus  que  la  nourriture  ^  et  le  corps 
est  plus  que  Thabit  (').  Dieu  qui  vous  a  donné  la 
vie ,  et  qui  a  formé  votre  corps ,  avant  que  vous 

(0  Mmh,  Ti.  a5. 
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pussiez  en  prendre-  aucun  soin ,  vous  donnera  tout 
le  reste.  Qui  a  fait  le  plus,  ne  dédaignera  pas  dû 
bire  le  moins. 

Regardez  ^les  oiseaux  du  cièlj  i'fir  h'è  sèment,  ni 
ne  moissonnent^  ni  ne  recuelMent.,.\  Os  né  ttàiniil^ 
lent  ni  nefiïenl  :  et  votre  PèYe  céleste  lès  nourrit,. i 
et  les  habille  (i).    Heureux  ces  petits   aDimaux^ 
heureuses  les  fleurs ,  heureuses  mille  et  mille  foii  - 
toutes  ces  petites  créatures  ^  si  elles  pouvoieilt  sem 
tir  leur  bonheur!  Heureuses  des  soins  paternels 
que  Dieu  prend  d'elles!  Heureuses  de  tout  rece- 
voir d^  sa  main  !   Pour  nous^  notre  péché  nous 
assujettit  à  mille  travaux  :  mais  ne  les  poussons 
pas  jusqu'à  Vagitation.    Travaillons  :  car  c*ést  là 
la  juste  peine  que  Dieu  ait  imposée  à  notre  pé- 
ché: travaillons  en  esprit  dé  pénitence;  mais  aban- 
donnons à  Dieu  le  succès  de  notre  travail. 

Gens  de  petite  foi ,  votre  Père  sait  que  vous  - 
avez  besoin  de  ces  choses  (^).  Doutez-vous  qu'il  ne 
sache  ce  qui  vous  est  nécessaire  ?  U  vous  a  faits  : 
doutez-vous  qu'il  veuille  pourvoir  à  Vos  besoins  ? 
U  vous  Ta  promis.  Lui  qili  vous  a  prévenus  en  tout, 
et  iqui  vous  a  dohhé  l'être  qu'il  hë  vous  aVôit  pas 
promis  y  vous  refusera-t-il  ce  «Jù'il  vous  a  promis 
pendant  que  vous  n'étiez  pas  ;  après  trbtrs  avoir  fait? 
Ke  VOUÉ  inquiétet  donc  pas. 

Voyez  comment  vous  croissez  :  comment  votre 
corps  se  nourrit.  Pourriez-vous  ajouter  une  coudée 
à  votre  taille  (?)  ?  Pendant  que  vous  dorniîez ,  Dieii 
vous  faisoit  crottre;  et  d'enfant  il  vous  a  fait  homme. 
Croyez   qu^il  fera  ^insi  tout   ce  qui  convient  à 

(0  Mfatth.  VI.  a6,  a8,  3o —  W  Md.  3o,  Sa.  —  (')  Oid.  27. 
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votre  corps  :  reposez-vous  sur  sa  puissaiice  et  siu* 
sa  bonté. 

Â  ces  mots ,  Ne  vous  inquiétez  pas  ,  que  saint 
Matthieu  a  rapportés,  saint  Luc  joint  ceux-ci:  iV^e? 
soyez  point  comme  suspendus  en  Voir  (0 ,  comm^ 
en  péril  de  tomber ,  et  toujours  dans  l'agitation  : 
car  c'est  TeiFet  de  l'inquiétude.  Soyez  donc  non  pas 
comme  suspendus  \  mais  solidement  appuyés  sur  la 
divine  providence. 

XXXI.*  JOUR. 

Ne  ressembler  pas  les  paiens.  Matth.  vi.  Sa. 

Les  paXens  recherchent  ces  choses  {?).  Voyez  tou- 
jours comment  Jésus-Christ  nous  élève  an-dessus  des 
vices  des  païens  y  et  même  au-dessus  de  leurs  vertus. 
Les  publicains  le  font  bien  ^  les  gentils  le  pratiquent 
bien  (3),  nous  disoit-il  touti^  l'heure  :  songeons  bien 
en  quoi  nous  les  surpassons.  Ce  n'est  pas  sans  rai- 
son que  Jésus-Christ  dit,  que  les  Niniv^ites,  et  tous 
les  païens^  s'élèveront  contre  nous  au  jour  du  juge^ 
ment  (4).  A  quoi  nous  sert  le  christianisme,  si  nous 
menons  une  vie  païenne  ?  Hélas ,  hélas  !  que  de  pa- 
ganisme au  milieu  des  fidèles  !  Combien  de  chré- 
tiens vivent  comme  s'ils  ne  connoissoient  pas  Dieu  ! 
11  n'y  a  point  en  effet  de  Dieu  pour  eux.  Hélas,  oh 
trouverons-nous  assez  de  larmes,  pour  ^déplorer 
notre  aveuglement  ! 

(«)  Luc.  XII.  29.  —  W  lifatth,  VI.  3a.  —  i})  Mauh.  v.  46,  47.  — 
(4)  MaUk.  xu.  4. 
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XXXIL*  JOUR. 

{Chercher  Dieu  et  sa  justice^  et  comment.  Matth.  vi. 

33,  34. 

Cbmecbbz  donc  le  royaume  de  Dieu  et  sa  j^stice  : 
et  le  reste  vous  sera  donné  par  surcroît  (0. 

Le  royaume  de  Dieu  et  sa  justice  :  non  pas  une 

justice  simplement  morale,  à  la  manière  des  païens  : 

mais  la  justice  chrétienne,  fondée  sur  l'exemple  de 

Jésus-Christ,  et  sur  les.  règles  de  TEvangile,  que 

nous  venez  de  voir  :  une  justice  qui  vous  fasse  vivre 

autrement  que  ceux  qui  ne  connoissent  pas  Dieu  ; 

autrement  qu'on  ne  vivoit  avant  que  Jésus-Christ 

eût  paru:  une  justice  conforme  à  vo^re  vocation ^ 

à  votre  état,  et  aux  grâces  que  vous  avez  reçues  : 

car  c'est  là  ce  qui  s'appelle  le  royaume  de  Dieu  et  sa 

justice. 

Cherchez  :  dans  tout  le  reste  dont  il  a  parlé,  il 
11  a  point  dit  ce  mot,  cherchez  :  car  il  suppose  que 
Dieu  par  sa  bonté  nous  peut  tout  donner;  et  le 
fait  sans  qife  nous  en  prenions  aucun  soin.  Cela  ar- 
rive souvent  à  l'égard  des  biens  de  la  terre  :  mais 
pour  le  royaume  de  Dieu  cherchez  :  Opérez  votre 
salut  €ivec  crainte  et  tremblement^  comme  dit  saint 
Paul  (?).  C'est  la  seule  chose  qui  mérite  vos  inquié- 
tpdes. 

Et  toutefois,  je  l'oserai  dire  :  il  faut  encore  ban- 
nir l'agitation  e^  l'inquiétude  de  cette  recherche. 

<0  Matth,  ▼!.  33.  —  W  Philip,  11.  12. 
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Car  comme  ajoute  le  même  saint  Paul  (0  :  DS^mm 
opère  en  vous  lé  vouloir  et  le  faire  j  selon  sa  bonne 
volonté.  Tremblez  donc  en  opérant  voti*e  salut  :  et 
toutefois  ne  vous  défiez  pas  trop  de  vos  forces  ;  car 
Dieu  travaille  avec  vous  :  c*est  lui-même  qui  £ait 
avec  vous  tout  ce  que  vous  faites.  Espérez  donc  en 
son  secours  :  abandonnez-vous  entre  ses  bras.  Il  est 
bon  :  il  aura  pitié  de  votre  foiblesse  :  il  opérera  en 
vous  par  sa  bonne  volonté^  ce  qu^l  faut  aussi  que  ' 
vous  opériez.  Opérez  donc  totre  salut  :  travaillez-y 
avec  soin,  et  même  avec  tremblement  :  mais  tra- 
vaillez-y toutefois  avec  une  espèce  dé  repos,  comme 
celui  qui  attend  tout  secours  d'un  Dieu  tout-puissant 
et  tout  bon. 

Ne  vous  inquiétez  pa^  dii  lendemain  :  le  lende- 
main sera  inquiet  pour  lui-hiéme  :  à  chaque  four 
suffit  son  malip).  Ce  précepte  si  important  pour  tous 
les  soins  de  la  vie,  l'est  encore  plus  pour  les  affaires 
du  salut.  Il  y  en  a  qui  se  tourmentent  en  disant  : 
Voilà  qui  est  bien  :  je  me  suis  confessé  :  j'ai  corn-* 
mencé  à  me  convertir  :  mais  que  de  peines  viendront 
dans  la  suite,  que  de  tentations,  que  d'ennuis!  Je 
n'y  pourrai  résister  :  la  vie  est  longue  :je  succom- 
berai sous  tant  de  travaux.  Allez,  mon  fils;  allez, 
ma  fille  ;  surthontez  les  difiitultés  de  ce  jour  :  ne 
vous  inquiétez  pas  de  celles  de  demain  :  les  unes  après 
les  autres  vous  les  vaincrez  toutes.  A  chaque  joui* 
suffit  son  mal.  Celui  qui  vous  a  aidé  aujourd'hui, 
ne  vous  abandonnera  pas  demain  :  trop  de  pré^ 
voyance  et  d'inquiétude  vous  perd. 

(«)  PhiUp,  11.  x3.  —  »  Maith.  VI.  34. 


SOK   L'ÉrÂir6II.E. 


77 


%\ffmrtnjurir>*  •»i'»f*»w%i'>ff»i'^i'»'>'V>'»"^'*'>^''*rit'trVir»'»'%i'^'^Ti^^fwm»'>^^»%'>»%%y^^i^j^^i 


XXXIIL-  JOUR. 

Encore  de  r avarice  et  des  richesses.  Ne  mettre  pas 
sa  confiance  en  ce  ^uon  possède,  Luc.  sii.  1 5  ; 
i6;etsuiy* 

loiGRONs  ici  ce  qui  est  dit  dans  saint  Luc  :  Don* 
nez-^ous  de  garde  de  toute  avarice  (0.  Déracines 
un  si  grand  mal  tout  entier  ^  et  jusqu'à  la  moindre 
fibre  :  n'en  3ouirrez  pas  en  vous  le  plus  petit  sen-* 

timent. 

Quelque  ricbe  que  yous  soyez ,  i)  vous  manque 
toujours  quelque  chose  ;  ou  dans  leç  biens ,  ou  dans 
la  santéy  ou  dans  la  fortune^  et  dans  la  grandeur. 
Béjouîssez-vous  de  ce  manquement  :  acceptez  avec 
joie  et  consolation  cette  partie  de  la  pauvreté  qui 
vous  est  édiue.  Aimez-la  commis  un  caractère  du 
cbristianisme  ;  conupe  une  imitation  de  Jésus-Christ. 
Aimez  votre  pauvreté,  votre  dépouillement.  Re-> 
noncez  à  tout  esprit  de  propriété,  si  vous  êtes  r^li*- 
gieux  :  ré}ouissj^z*yous  en  notre  Seigneur,  de  ce  €^e 
nou-seulement  vqus  ne  posséder  aucun  bien  ;  mais 
encore  de  ce  qi^e  vous  êtçs  par  choix  et  par  état 
incapable  d'en  posséder. 

En  quelque  aiondance  guon  soit  ^  la  më  ne  con-- 
siste  pas  en  ce  qu'on  possède  (^).  Vous  avez  beau 
dire  :  J'ai  de  quoi  vivre.  Vous  n'eu  vivrez  pas 
davantage.  Vous  ^ye^  beau  tiire  :  Je  n  ai  rien  à 
craindre;  j  ai  tout  avec  abondance.  Insensé^  vous 

CO  Luc.  XII.  1 5.  ^  C»)  Ibid.  1 5. 
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mourrez  cette  nuit.  Mais  comment  ?  explique- t-or^ 
la  mort?  On  vous  redenumdera  votre  ame  (0  :  ell^ 
n*est  pas  à  vous  ^  vous  n'avez  la  vie  que  par  emprunt. 
On  vous  la  redemandera  :  on  vous  en  demander^a 
compte.  Et  quand  ?  Cette  nuit.  On  vous  trouver^A 
demain  mort  dans  votre  lit  :  sans  que  tout  ce  grand 
bien  que  vous  vantiez ,  vous  ait  pu  procurer  le  moin^ 
dre  secours^  ni  prolonger  votre  vie  d*un  moment. 

Queferai-je,  dit  cet  homme  riche  ip) ,  dans  une 
si  grande  abondance  de  toutes  s(ortes  de  biens  ?  Voilà 
le  premier  effet  des  grandes  richesses  :  Tinquiélude. 
Que  ferai-je  ?  Où  les  mettrai-je  7  Gomment  les  gar- 
der ?  Mes  greniers    n'y  suffisent  pas  :  fen  ferai 
d'autres  >  et  je  dirai  à  mon  ame  :  Réjouis-toi  :  Jais 
grand'chère  (3)  :  ne  refuse  rien  à  tes  sens  :  Bois  ^ 
mange,  repose-toi  dans  ton  abondance.  Et  pen* 
dant  que  tu  t'imagines  pouvoir  te  reposer  dans  tes 
richesses ,  on  t'ôte  j  non  pas  ces  richesses ,  mais  cette 
ame  même  que  tu  invitois  à  la  jouissance.  Et  à  çui 
sera  ce  grand  bien  que  tu  avois  acquis  (4)  ?  Qui  est-ce 
qui  en  jouira  pour  toi  quand  tu  n  y  seras  plus  pour 
en  jouir? 

Ainsi  est  celui  qui  amasse  des  trésors  sur  la  terre, 
et  qui  n'est  pas  riche  en  Dieu  (^);  qui  ne  met  pas  en 
lui  toutes  ses  richesses.  Telle  est  son  aventure  :  tel 
est  son  état  :  telle  est  la  fin  de  sa  vie  :  c'est  à  cela 
qu'aboutissent  toutes  ses  richesses. 

Après  toutes  ces  réflexions,  revenez  encore  aux 
paroles  du  Fils  de  Dieu  :  relisez-les ,  savourez-les 
encore  une  fois  :  voutf  les  trouverez  sans  comparai- 

(«)  Lue,  XII.  20.  —  (»)  lUd.  17.  —  {?)  Ibid.  i8.  —  (4)  Ihid.  30.  — 
(S)  Ihid,  21. 
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son  plas  fort«6  par  elles-mêmes ,  que  tont  ce  que 
nous  avons  pu  dire  ou  penser  ^  pour  vous  en  faire 
sentir  la  vertUé 

XXXIV/  JOUR. 

Considérer  ce  çue  Dieu  fait  pour  le  commun  des 
plantes  et  des  animaux  :  se  regarder  comme  son 
troupeau /ai^ori.  Luc.  xu.  aa,  a4i.a9,  etsuiv. 

Cest  pour  cela  çue  je  vous  dis  :  Ne  sojez  point 
en  inquiétude  :  considérez  les  corbeaux  (0. 

Dans  saint  Matthieu  il  est  dit  en  général  les  oi- 
seaux  du  ciel  W,  Dans  saint  Luc  on  lit  les  corbeaux, 
animal  des  plus  voraces  ;  et  néanmoins  sans  gre- 
niers,  ni  provision  :  qui  sans  semer ,  et  sans  labou- 
Fer,  trouve  de  quoi  se  nourrir.  Dieu  lui  fournit  ce 
quil  lui  faut  y  hlvà,  et  à  ses  petits  çui  rinyoçuent^ 
dit  lePsalmiste  (^.  Dieu  écoute  leurs  cris,  quoique 
rudes  et  désagréables  :  et  il  les  nourrit  aussi  bien 
qne  les  rossignols,  et  les  autres ,  dont  la  voix  est  la 
plus  mélodieuse  et  la  plus  douce. 

Jésus -Christ  nous  apprend ,  dans  ce  sermon  ad- 
mirable ,  à  considérer  la  nature  ,  Tes  fleurs ,  les 
oiseaux,  les  animaux,  notre  corps,  notre  ame  , 
notre  accroissement  insensible  ;  afin  d'en  prendre 
occasion  de  nous  élever  à  Dieu.  Il  nous  fait  voir 
tonte  la  nature  d'une  manière  plus  relevée,  d'un  œil 
plus  perçant ,  comme  l'image  de  Dieu.  Le  ciel  est 
K>n  trône  :  la  terre  est  l'escabeau  de  ses  pieds  :  la 

W  Lut.  wi.  aa,  a4. --  W  Mgtth.  vi.  a6.  —  C)  Pi.  cxlvi.  9. 
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capitale  du  royaume  est  le  siège  de  sop  empire  :  son 
soleil  se  lève ,  la  pli|ie  se  répand  pour  vous  assurer 
de  sa  bonté.  Tout  vous  en  parle  :  il  i^e  s'es.t  pas  laissé 
sans  témoignage. 

Nous  avons  déjà  remarqué ,  que  pour  signifier 
l'inquiétude  ;  Jéius- Christ  se  sert  de  ce  mot  dans 
saint  Luc  :  Ne  demeurez  pas  comme  suspendus  en 
Voir  (0  y  comme  quand  on  ne  sait  ni  comment,  ni 
sur  quoi  on  est  soutenu ,  et  qu  on  se  croit  toujours 
prêt  à  tomber.  Ne  soyez  point  dans  cette  terrible 
inquiétude ,  mais  croyez  que  Dieu  vous  soutient. 

Mais  de  toutes  les  paroles  qui  sont  particulières 
à  saint  Luc  dans  ce  discours  du' Fils  de  Dieu  ;  les 
plus  capables  de  nous  inspirer  du  courage  parmi  nos 
misères  et  nos  foiblpsses ,  sont  celles^i  :  JYe  craignes 
point,  petit  troupeau,  parce  çuil  a  pJu  à  votre  Père 
céleste  dç  vous  donner  son  rojn^ume  (?).  Dans  tout 
ce  qui  précède ,  on  nous  apprend  è  netpas  craindre 
de  manquer  de  nourriture  ':  car  Dieii  y  pourvoit  ; 
et  sa  conduite  ordinaire  est  de  ne  pas  laisser  man- 
quer du  nécessaire  ceux  qui  se  fient  en  lui.  Mais  ici; 
il  nous  élève  plus  haut.  Car  après  tout,  quand  vous 
viendriez  à  manquer  de  pain ,  qu'en  seroît-îl?  Vous 
auiiez  encore  un  royaume.  Et  quel  royaume  ?  Cdui 
de  Dieu.  Ne  craignez  pas ,  petit  troupeau,  "car  Dieu 
vous  donne  son' royaume.   Ce  royaume  n'est  pas 
pour  les  grand^  du  monde  :  c'est  pour  les  petits , 
c'est  pour  les  humbles,  c'est  pour  ce  petit  troupeau 
que  Iç  monde  compte  pour  rien ,  mais  que  le  Père 
regarde  :  qui  ep  effet  semble  n'être  rien  en  com- 
paraison de  la  multitude  immense ,  et  dé  l'éclat  des 

(>)  Luc  XII.  39.  —  CO  Luc,  XII.  33. 

impies. 
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impies.  Mais  c^est  pour  ce  petit  troupeau  que  Dieu 
conserve  le  reste  des  hommes. 

Que  craignez -vous  donc?  De  mourir  de  faim? 
CoBQkbien  de  martyrs  en  sont  morts  dans  les  prisons? 
cette  mort  les  a-t-elle  empêché  de  recevoir  la  cou* 
ronne  du  martyre  ?  Au  contraire  y  c  est  par  elle 
qu^eUe  a  été  mise  sur  leur  tête.  Ne  craignez  donc 
rien,  petit  troupeau.  Fendez  tout  :  donnez  tout  aux 
pauvres  i  etfaites-^ous  un  trésor,  qu'on  ne  puisse 
ni  voler,  ni  diminuer  (0  :  c'est  celui  des  bonnes 


XXXV.«  JOUR. 

Le  même  siget.  Se  garder  de  toute  av^arice. 

Luc.  XII.  i5y  ai. 

On  ne  sauroit  trop  méditer  cet  admii*ahle  discours 
de  notre  Seigneur  ;  Donnez  -  vous  garde  de  toute 
avarice  ip).  Il  y  a  plusieurs  sortes  d'avarice.  Il  y  en 
a  une  triste  et  sordide ,  qui  amasse  sans  fin ,  et  sans 
|ouir  :  qui  n'ose  toucher  à  ses  richesses^  cl  qui  semble, 
comme  dit  le  Sage,  ne  s'être  résprvésurelle^  aucun 
droit,  que  celui  de  les  regarder,  et  de  dire  :  Je 
les  ai  ^).  Mais  il  y  a  une  autre  avarice  plus  gaie 
et  plus  libérale,  qui  veut  amasser  sans  fin  comme 
Tautre;  mais  pour  jouir,  pour  se  satisfaire  ;  et  telle 
étoit  la  varice  de  Thomme  qui  nous  est  dépeint  dans 
cet  évangile. 

Un  tel  avare  a  beaucoup  de  dédain  pour  cette 

(0  Lue.  XII.  33.  ^  (')  Ibid.  i5.  ^  W  Eùde.  ▼.  9»  10. 
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sorte  d-avarfce.y  oti  Ton  se  plaint  tout  à  soi-même 
au  milieu  de  Fahondance.  Il  s*imagine  être  bierm 
plus  sage ,  parce  qu*il  jouit  :  mais  cependant  Dieu 
rappelle  Insensé  M. 

L*un  est  fol  par  trop  d*épargne ,  et  parce  qu^il 
s*imagine  pouvoir  être  heureux  par  un  bien*  dont 
il  ne  fait  aucun  usage  :  mais  Fautre  est  fol  poui- 
trop  jouir ,  et  parce  qu'il  sUmagine  un  repos  solide 
dans  un  bien  qu*il  va  perdre  la  nuit  suivante.  Donnez- 
vous  donc  de  garde  de  toute  at^arice  ;  et  autant  de 
celle  qui  jouit ,  que  de  celle  qui  se  refuse  tout. 
Soyez  riche  en  Dieu  :  faites  de  Dieu  ^  et  de  sa  bonté 
tout  votive  trésor.  &est  ce  trésor-là ,  dont  on  ne 
peut  trop  jouir  :  c*est  ce  trésor-là  où  il  n'y  a  jamais 
rien  à  épargner ,  parce  que  plus  on  l'emploie  plus 
il  s'augmente. 

XXXVL*  JOUR. 

Ne  point  juger.  Matth.  vu.  i  ^  a  ^  et  suiv. 

Ne  jugez  pas  (3).  H  y  a  un  Juge  au-dessus  de 
vous  :  un  Juge  qui  jugera  vos  jugemens,  qui  vous 
en  demandera  compte  :  qui,  par  un  juste  jugement ^ 
vous  punira  d'avoir  jugé ,  sans  pouvoir  et  sans 
tonnoissance,  qui  sont  les  plus  grands  défiaiuts  d'un 
jugement. 

Sans  pouvoir.  Qui  étes-^vous  pour  juger  le  servi'' 
teur  d*  autrui?  S*  il  tombe  ^  oii  s* il  demeure  ferme , 
cela  regarde  son  mattre  (^)  :  c'est  à  lui  de  le  juger. 

(0  £tt«.  TOI.  ao.  —  (*)  IHat^.  vn.  i.  i—  W  Hom,  xxr.  4* 


Ne  jugez  donc  pas  celui  dont  vous  n'êtes  pas  le 

Ce  que  saint  Paul  ajoute ,  juge  téméraire ,  vous 
ferme  encore  plus  la  bouche.  Vous  prononcez  sur 
Tëtat  du  serviteur  d'autrui ,  et  vous  dites ,  ou  qu*il 
tombe,  ou  qu  il  va  tomber.  Mais  il  ne  tombera  pas, 
dit  saint  Paul  (')  :  Dieu  est  assez  puissant  pour 
Vaffemdr.  Ne  jugez  donc  pas  qu'il  va  tomber. 

Saint  Paul  continue  :  Pourquoi  jugez-^ous  votre 
Jrère  ?  ou  pourquoi  méprisez^^ous  votre  Jrèfe  W  ? 
Cest  votre  frère  ^  c'est  votre  égal  :  il  ne  vous  appar- 
tient pas  de  le  juger.  Vous  êtes  tous  deux  justiciables 
du  grand  luge ,  devant  qui  tous  les  hommes  ont  à 
comparoître  :  Nous  aidons  tous  à  comparoUre  devant 

le  irOmud  de  Jésus  ^  Christ Chacun  y  rendra 

compte  pour  lui-même  ^).  Ne  songez  donc  point  à 
piger  les  autres  :  songez  au  compte  qu'il  vous  faudra 
rendre  de  vous-même. 

Saint  Jacques  n'est  pas  moins  fort.  72  lij  a, 
dit-il  (4),  qùun  législateur,  et  quun  juge  ,  qui  peut 
perdre  un  homme,  ou  le  délivrer.  D'où  il  conclut  : 
Qui  êtes-ajous  donc  vous  qui  jugez  votre  frhre  ?  Ce 
qu'il  tire  de  ce  beau  principe  :  Cehd  qui  juge  son 
frère,  ou  qui  médit  de  son  frère  ,  juge  la  loi ,  et 
médà  de  la  loi  (^.  Car  la  loi  vous  a  interdit  ce  ju- 
gement que  vous  usurpez.  Mais,  poursuit  ce  grand 
apôtre  (^ ,  si  vous  jugez  la  loi ,  vous  ne  voulez 
donc  pas  vous  en  rendre  Vobser9ateur ,  mais  le  juge. 
Vous  vous  élevez  au-dessus  de  votre  règle  :  la  loi 

(>) jRom.  ziy.  4.  —  (•)  lUd.  lO.  -«>  (3)  /^'^  jq^  i^  ^  (4)  /«c  ir. 
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retombera  bientôt  sur  vous  de  tout  son  poids ,  et: 
vous  en  serez  accable.  Voyez  en  deux  versets  dç 
cet  apôtre ,  quelle  force  et  quelle  lumière  de  la 
véritë  contre  vos  jugemens  téméraires. 

Vous  voyez  que  vous  jugez  sans  pouvoir  :  mais  vous 
jugez  encore  sans  connoissance.  Vous  ne  connoissez 
pas  celui  gue  vous  jugez  :  vous  n'en  voyez  pas  Tin- 
térieur  :  vous  ne  savez  pas  son  intention ,  qui  peut- 
^tre  le  justifie  ;  et  si  son  crime  est  manifeste ,  vous 
ne  savez  pas  s'il  ne  s'en  repentira  point ,  ou  s'il  ne 
s'en  est  pas  déjà  repenti ,  et  8*il  n'est  point  un  de 
ceux  dont  la  conversion  réjouii*a  le  ciel.  Ne  jugez 

s 

donc  pas* 

La  charité  n  est  point  soupçonneuse  :  elle  ne  pense 
pas  le  mal  :  eUe  est  douce  :  elle  est  patiente  :  elle 
souffre  tout  :  elle  croit  tout  :  elle  espère  tout  :  elle 
ne  se  réjouit  pas  du  mal  d' autrui  ;  mais  elle  se  ré- 
jouit quand  tout  le  monde  fait  bien  en  'vérité  (0. 
Ainsi  elle  ne  se  plaît  pas  à  juger. 

D'autant  plus  qu'en  jugeant  les  autres  ^  elle  se 
jugeroit  et  se  condamneroit  elle-même.  F'ous  êtes 
inexcusable  j  6  tout  homme  qui  jugez  ;  parce  quen 
ce  que  vous  jugez  les  autres  j  vous  vous  condamnez 
vous-même  ;  puisque  vous  faites  les  mêmes  choses 
-que  vous  condamnez  (^}.  Vous  êtes  jugé  par  votre 
propre  bouche ,  mauvais  serviteur ,  et  vous-même 
vous  prononcez  votre  sentence.  En  telle  forme  que 
vous  jugerez ,  vous  serez  jugé  :  et  la  mesure  que 
vous  aurez  faite  aux  autres  j  sera  votre  règle  (3). 

Quelle  joie  à  un  mminel  d'entendre  de  la  propre 

(■)  /.  Cor.  XIII.  4>  ^9  ^>  7*  — '  (')  •^>'*-  II-  !•  "-*  (^)  Matth.  tu.  a» 
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boadie  de  son  juge  :  Fous  ne  serez  pas  jugé  (0  ! 
Hais  pour  cela,  il  faut  qu*3  ne  .juge  pas. 

XXXVII.'  JOUR. 

I 

Foir  les  moindres  Joutes  d* autrui  j  et  ne  voir  pas 
en  soi  les  plus  grandes.  Matth.  vu.  3,  4>  5* 

Yoici  une  antre  raison  de  ne  juger  pas,  que 

lésus-Chrîst  nous  explique  ;  c*est  que  votre  crime 

est  plus  grand  ,  que  celui  que  vous  condamnez. 

Pourquoi  vcjrez^vous  un  fétu  ?  Une  poutre  vous 

crèue  les  jeux  ,  et  vous  ne  la  voyez  pas  (î»). 

Hypocrite  !  La  plus  mauvaise  hypocrisie  ^  c^est 
de  condamner  tout  le  monde.  On  fait  par-là  le  ver- 
tueux y  on  prétend  faire  admirer  la  régularité  de 
ses  morars,  la  sévérité  de  sa  doctrine  :  c*est  un  honune 
incorruptible ,  qui  ne  flatte  y  et  qui  n'épargne  per- 
sonne ;  mais  Thypocrite  qu'il  est ,  il  ne  songe  pas 
seulement  à  se  corriger.  U  épilogue  sans  cesse  sur 
les  dé&nts  les  plus  légers  des  autres  :  et  il  ne  songe 
pas  seulement  aux  vices  énormes  qui  Taccablent. 
n  ny  a  point  d'hommes  plus  indulgens  pour  eiut- 
mêmes ,  que  ces  impitoyables  censeiu*s  de  la  vie 
des  autres. 

(0  M^ttk.  Tii.  1. — («)  Ibid,  3. 
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XXXVIII/  JOUR. 

Xa  chose  sainte  :  Discernement  dans  la  prédication, 
de  VEvangïle.  Matth.  vu.  6. 

La  chose  sainte,  c'est  le  corps  de  Jésus-Christ  ; 
il  ne  le  faut  pas  donner  aux  chiens  (0 ,  aux  impurs  ^ 
aux  impudens ,  à  ceux  qui  jappent  indiffëremment 
contre  tout  le  monde  ;  à  ceux  qui  retombent  dans 
leurs  pëchës,  et  que  saint  Pierre  nous  a  figurés  sous 
l'image  d'un  chien  oui  retourne  à  son  vomissement, 
et  d'un  pourceau  qui,  s'étant  lavé,  se  vautre  de 
nouveau  dans  la  boue  (^).  Nous  en  avons  parlé  dans 
les  méditations  précédentes,  àFoccasion  d*un  passage 
de  saint  Pierre. 

En  général  y  la  chose  sainte  signifie  tous  les  mys- 
tères que  les  pasteurs  de  l'Eglise  sont  avertis  de  don- 
ner avec  beaucoup  de  discernement  \  et  de  ne  les 
pas  donner  à  profaner  aux  indignes. 

Les  perles  dev€mt  les  pourceaux,  sont  les  saints 
discours  devant  ceux  qui  sont  incapables  de  les  goû- 
ter; et  qui  pour  cette  raison  se  tournent  avec  une  es- 
pèce de  fureur,  contre  ceux  qui  leur  présentent  une 
chose  si  peu  convenable  à  leur^ature. 

Considère ,  chrétien ,  à  quoi  tu  te  réduis  par  ton 
péché  !  Dieu  qui  t'avoit  fait  à  son  image ,  et  qui  avoit 
mis  ton  ame ,  renouvelée  par  la  grâce  au  rang  de  ses 
épouses,  te  met  au  rang  des  chiens  et  des  pourceaux. 
Aies  pitié  de  ton  état ,  et  songe  à  t'en  retirer ,  ayant 

0)  Mtaih.  TH.  6.  —  W  //.  Pa.  u.  ai,  aa. 
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recours  à  la  prière  y  dont  il  va  être  encore  parlé  ci* 
après» 

XXXIX.-  JOUR. 

Prier  antecfoi  :  demander  :  chercher  :  frapper. 

Matth.  vu.  7* 

èlfilès  avoir  Êdt  voir  au  pécheur  Tétat  déplorable 
et  honteux  où  il  tombe ,  notre  Seigneur  lui  montre 
dans  la  prière  le  moyen  d'en^sortir. 

Demandez  :  cherchez  :  frappes.  (0  :  Ce  sont  trois 
degrés  y  et  comme  trois  instances  qu'il  faut  faire  per« 
sévérammenty  et  coup  sur  coup.  Mais  que  faut-il 
demander  à  Dieu  pour  sortir  de  cet  état  plus  que 
bestial  où  le  péché  nous  avoit  mis?  Il  faut  Tapprendr^ 
de  ces  paroles  de  saint  Jacques  W  :  Si  ^ueU/t^un 
manque  de  sagesse^  quil  la  demande  à  Dieu,  qui 
donne  abondamment  à  tous,  sans  jamais  reprocher 
ses  bienfaits  :  mais  il  la  Joui  demander  avec  foi^ 
et  sans  hésiter. 

Cest  ce  que  notre  Seigneur  nous  apprend  lui- 
même  :  En  vérité,  je  vous  le  dis*:  Si  vous  avez  la 
foi,  et  que  vous  n'hésitiez  pas,  vous  obtiendrez 
tout,  jusqu'à  précipiter  les  montagnes  dans  la  mer. 
Et  je  voMis  le  dis  encore  in  coup  :  Tout  ce  que  vous 
demanderez  dans  votre  prient,  croyez  que  vous  le 
recevrez,  et  il  vous  arrivera  (3). 

Regardez  donc  où. vous, en  êtes  par  votre  péché^ 

(0  Maak.  TH.  7.  —  (•)  /«c.  i.  5,  6.  —  P)  MaUh.  xxJ.  ai  »  a»* 
Marc  XL  a3»  a4* 
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et  demandez  aveo^foi  TOtre  conversion.  Ne  dites  pas 
qu^elle  est  impossible;  quand  vos  péchés  seroîent 
d'un  poids  aussi  accablant  que  celui  d'une  mon- 
tagne ;  priez ,  et  il  cédera  à  la  prière  :  Croyez  fcr^ 
mement  çue  vous  obtiendrez  ce  çue  vous  demande-- 
rez  ;  et  il  vous  sera  donné.  Jésus-Christ  se  sert  exprès 
de  ces  comparaisons  si  extraordinaires ,  pour  naon- 
trer  que  tout  est  possible  à  celui  qui  prie. 

Animez  votre  courage ,  chrétien,  et  ne  désesp^ 
rez  jamais  de  votre  salut. 

XL.-  JOUR. 

Persévérance  et  humilité  dans  la  prière.  Matth.  vu. 
7,8.  Luc.  XI.  5,  6,  et  suiv. 

Frappez  :  persévérez  à  frapper ,  jusqu'à  vous  rendre 
importun ,  s'il  se  pouvoit.  11  y  a  une  manière  de  for- 
cer Dieu  y  et  de  lui  arracher  ses  grâces  ;  et  eette  ma- 
nière est  de  demander  sans  relâche  avec  une  ferme 
foi.  D'où  il  faut  conclure  avec  l'Evangile  :  Denum- 
dez  j  et  on  vous  donnera  :  cherchez  ,  et  vous  trou* 
perez  :  frappez  ^  et  il  vous  sera  ouvert  (0.  Ce  qu*il 
répète  encore  une  fois,  en  disant  :  Car  ^conçue 
demande  y  reçoit;  et  quiconque  cherche  ^  trouve  ;  et 
on  ouvre  à  quiconque  frappe.  Il  &ut  donc  prier  peu* 
dant  le  jour  ;  prier  pendant  la  nuit ,  et  tout  autant 
de  fois  qu'on  s*éveille.  Et  quoique  Dieu  semble  ou 
n'écouter  pas,  ouméùie  nous  rebuter ,  il  faut  frapper 
toujours;  attendre  tout  de  Dieu,  et  néanmoins  agir 
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aussL  Car  il  ne  faat  pas  seulement  demander  comme 
fl  Dtea  devoit  tout  faire  lui  tout  seul  ;  mais  encore 
cherdier  de  son  côte,  et  faire  agir  sa  volonté  avec 
la  grâce  ;  car  tout  se  fait  parce  concours.  Mais  il  ne 
fiiQt  îamais  oublier  y  que  c*est  toujours  Dieu  qui  pré* 
vient  ;  car  c'est  là  le  fondement  de  Thumilité. 

■ 

XLL-  JOUR. 
Prière  perpétuelle.  Luc.  xviii.  i ,  8. 

Il  faut  prier  toujours,  et  ne  cesser  jamais  (0.  Cette 
prière  perpétuelle  ne  consiste  pas  en  une  perpétuelle 
tension  de  l'esprit ,  qui  ne  feroit  qu'épuiser  les  forces  , 
et  dont  on  ne  viendroit  peut-être  pas  à  bout.  Cette 
prière  perpétuelle  se  fait  y  lorsqu'ayant  prié  à  ses 
heures,  on  recueille  de  sa  prière,  et  de  sa  lecture  quel* 
que  vérité,  ou  quelque  mot ,  qu'on  conserve  dans  son 
eceor,  et  qu'on  rappelle  sans  eiTort  de  temps  en 
temps  ;  en  se  tenant  le  plus  qu'on  peut  dans  un  état 
de  dépendance  envers  Dieu ,  en  lui  exposant  son  be- 
soin; c'est-à^re,  en  l'y  remettant  devant  les  yeux 
sans  rien  dire.  Alors,  comme  la  terre  entr'ouverte 
et  dessécbée,  semble  demander  la  pluie,  seulement 
en  exposant  au  ciel  sa  sécheresse  ;  ainsi  l'ame,  en  expo^ 
sant  ses  besoins  à  Dieu.  Et  c'est  ce  que  dit  David  : 
Mon  ame  >  o  Seigneur,  est  de\fant  vous  comme  une 
terre  desséchée  W.  Seigneur,  je  n'ai  pas  besoin  de  vous 
prier;  mon  besoin  vous  prie;  mon  indigence  vous 
prie  :  ma  nécessité  vous  prie.  Tant  que  cette  dispo- 

(0  Lue.  XTiu.  !.  —  (*)  Ps.  Gxui.  6. 
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sitioB  dure ,  on  prie  sans  prier  ;  tant  qa*on  demeure 
attentif  à  éviter  ce  qui  nous  met  en  péril ,  on  prie 
sans  prier  ;  et  Dieu  entend  ce  langage.  O  Seigneur  , 
devant  qui  je  suis ,  et  à  qui  ma  misère  paroit  toute 
entière  y  ayea-en  pitié;  et  toutes  les  fois  qu'elle  pa-- 
roîtra  à  vos  yeux ,  ô  Dieu  très-bon ,  qu'elle  sollicite 
pour  moi  vos  miséricordes  !  Voilà  une  des  manières 
de  prier  toujours ,  et  peut-être  la  plus  efficace,  v 

XLIL-  JOUR. 

Importuner  Dieu  par  des  cris  vifr  et  redoublés^ 

Luc.  xviii.  4f  ^>  l*- 

UucponTuiriTÉ  dont  il.  faut  se  servir  envers-  Dieu  y 
c'est  cette  manière  pressante  dont  il  a  été  parlé  ci- 
devant. 

Songez  à  ce  cri  des  élus  ^  qui  s'élève  nuit  et  joue 
devant  Dieu.  Il  faut  être  persuadé  que  nos  injustices  ^ 
nos  scandales,  tout  ce  que  nous  faisons  qui  édifie 
mal  les  saints,  et  qui  les  fait  souf&ir ,  crie  vengeance 
nuit  et  jour  contre  nous;  et  qjie  nous  ne  pouvona 
appaiser  ce  cri  que  par  un  cri  continuel  de  pénir 
tence.  Miséricorde,  mon  Dieu,  miséricorde.  C'est 
ce  qu'il  faut  crier  nuit  et  jour  y  c'est  ce  que  notre 
besoin  crie  sans  cesse. 

Songez  au  triste  état  de  ce.  |uge ,  gui  ne  se  soucie 
ni  de  Dieu^  ni  des  hommes  (0.  Quand  rien  ne  re^ 
tient,  il  n'y  a  plus  d'espérance.  Quand  on  a  quelque 

CO  Luc.  xviii.  l(. 
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bein  ^  et  qu'en  ne  craignant  point  Dieu ,  on  est  da 
moins  un  peu  retenu  par  la  crainte  des  hommes  *,  on 
pent  espérer  y  et  les  passions  souffrent  quelcple  sorte 
de  modération. 


/ 


XLIII.'  JOUR. 
Motifs  ttespérance  dans  ta  prière.  Matth.  tu.  ii. 

"Le  fondement  assuré  de  cette  foi  que  Jésus-Christ 

exiçe  pour  prier ,  et  pour  obtenir ,  c'est  de  bien 

comprendre  que  Dieu  est  tin  père.  Combien  plutôt , 

dit-il,  noire  Père  céleste  sera^t-il  libéral  envers 

'VOUS  (iJ. 

Si  vous  donnez^  vous  qui  êtes  mauvais  {?)  :  com- 
bien plus  y  Dieu  qui  est  la  bonté  même  ?  Si  vous 
donnez  ce  qui  vous  a  été  donné ,  et  que  vous  n'avez 
que  par  emprunt  ;  combien  plutôt  Dieu  donnera-t-il, 
lui  qui  est  la  source  du  t>ien  ;  et  dont  la  nature  est  ^ 
pour  ainsi  parler,  de  donner? 

Si  vous  qui  êtes  ïïnauvais.  Mais  est-on  mauvais  ^ 
même  à  ses  enfans  ?  Le  F^ls  de  Dieu  nous  veut  faire 
entendre  que  Thomme  est  mauvais ,  même  à  ses  en- 
fans.  L'expérience  ne  le  fait  que  trop  voir,  et  qu'on 
se  regarde  soi-même  plutôt  qu'eux  dans  les  biens 
qu'on  leur  procure.  Il  n'y  a  que  Dieu ,  qui  étant  la 
bonté  même  et  le  bien  par  essence ,  ne  peut  donner 
qne  du  bien  à  ceux  qui  ont  recours  à  lui. 

Disons-nous  toujours  à  nous-mêmes  :  on  peut  tout 
espérer  d'un  père.  Disons  encore  avec  Jésus-Chiist  : 

(0  Matih.  Tii.  1 1.  —  W  Ibid. 
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Qu'e§tu-ce  qu'un  corbeau?  Notre  Père  câeste   le 
nourrit.  Qui  nourrit  les  serviteurs,  laissera -t -il  les 
enfans  sans  secours?  Mais  qui  nourrit  les  animaux  , 
sera-t-il  insensible  au  besoin  de  ses  enfans?  On  peut 
donc  tout  demander  ;  et  on  doit  espérer  de  tout  ob- 
tenir dès  qu'on  demande  à  un  père. 

XLIV/  JOUR. 

Demander  par  Jésus-^Christ  :  Qualités  d'une  parfaite 

prière.  Joan.  xvi.  %ij  Jy. 

Il  faut  apprendre  à  demander  par  Jésus-Christ. 
Demander  par  Jésus-Christ ,  c'est  demander  ce  qu'il 
commande  \  c'est  demander  sa  gloire  ;  c'est  interpo- 
ser le  nom  du  Sauveur;  c'est  mettre  sa  confiance  en 
ses  bontés  y  et  aux  mérites  infinis  de  son  sang.  Ce 
qu'on  demande  par  le  Sauveur  doit  regarder  prin* 
cipalement  le  salut;  et  le  reste  comme  un  accessoire. 
En  demandant  en  un  tel  nom ,  auquel  le  père  ne 
peut  rien  refuser ,  on  est  assuré  d'obtenir  ;  car  Jésus* 
Christ  l'a  promis  :  et  douter,  c'est  faire  Jésus-Christ 
menteur.  En  vérité ,  en  fyérité  je  vous  le  dis  :  Si 
vous  demandez  quelque  chose  à  mon  Père  en  mon 
nom,  il  vous  le  donnera  W» 

Quand  donc  on  n'obtient 'pas,  il  faut  tenir  pour 
assuré  qu'on  a  mal  prié,  selon  ce  que  dit  saint 
Jacques  (3}  :  Vous  demandez ,  et  n  obtenez  pas , 
parce  que  vous  demandez  mal,  pour  a\foir  de  quoi 
satisfaire  vos  mauv^ais  désirs. 

(0  Joan.  XVI.  a3.  —  W  Jan.  ly.  %.        '' 
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Demander  mal,  c*est  demander  sans  foi,  comme 
Ai  le  même  saint  Jacques]  (')  :  Si  vous  ai^ez  Besoin 
de  la  sagesse^  demandez-la  ;  mais  demandez-la  a^ec 
fin  sans  hésiter:  sans  craindre,  en  croyant  certai- 
nement que  vous  obtiendrez  si  vous  demandez  bien , 
à  vous  demandez  avec  foi,  si  vous  demandez  avec 
persévérance. 

Le  Sauveur  ne  nous  donne  pas  ce  que  nous  de- 
mandons contre  notre  salut.  Demandons  notre  con- 
version :  attachons-  nous  à  cela  :  no  os  Tobtiendrons, 
kme  religieuse  !  le  fruit  de  la  doctrine  de  Jésus- 
Qirist  sur  la  prière ,  doit  être  principalement  d*étre 
fidële  aux  heures  qu*on  y  consacre.  Fussiez-vous  dis- 
traite au  dedans ,  si  vous  gémissez  de  Tétre ,  si  vous 
souhaitez  seulement  de  ne  Tétre'pas ,  et  que  vous  de- 
meuriez fidèle ,   humble  et  recueillie  au  dehors  ; 
Tobéissance  que  vous  y  rendez  à  Dieu ,  à  l'Eglise ,  et 
à  la  règle,  en  conservant  les  génuflexions,  les  incli- 
nations ,  et  tout  le  reste  de  Fextérieur  de  la  piété , 
conserve  Fesprit  de  prière.  On  prie  alors  par  état , 
par  disposition ,  par  volonté  :  mais  surtout ,  si  on 
s*hamilie  de  ses  sécheresses  et  de  ses  distractions. 
O  que  cette  prière  est  agréable  à  Dieu  !  Qu^elle 
mortifie  le  corps  et  Tame  !  Qu'elle  obtient  de  grâces, 
et  qu  elle  expie  de  péchés  I 


94  MÉDITATIONS 

XLV.-  JOUR. 

Abrégé  de  la  morale  chrétienne  ,et  h  quoi  elle  sa 
termirie.  Mattfa.  vu.  la,  20. 

Fâêtes  comme  vous  vouiez  qu'on  vous  fasse.  Rien 
de  plus  simple  que  ce  principe  :  rien  de  plus  étendu 
dans  la  pratique  :  toute  la  société  humaine  y  est  ren* 
fermée.  La  nature  même  nous  enseigne  cette  règle. 
Mais  Jésus-Christ  l'élève,  en  ajoutant  :  C*esticilaloi 
et  les  prophètes  (0.  C'en  est  le  précis,  et  l'abrégé  de 
toute  justice.  La  racine  en  est  dans  ce  précepte  : 
F^ous  aimerez  votre  prochain  comme  vous-même  W, 

Efforcez-^ous  (^).  Le  salut  ne  doit  pas  être  entre-- 
pris  avec  mollesse.  La  porte,  est  étroite  par  la  morti- 
fication ,  la  pauvi*eté ,  et  la  pénitence.  Le  chemin 
est  large  dans  la  licence.  Le  grand  nombre ,  le  petit 
nombre  :  sujet  infini  de  méditer,  et  inépuisable  con*- 
solation  pour  les  humbles. 

Un  bon  arbre  porte  de  bons  fruits  :  un  maus^ais 
arbre  en  porte  de  mau^^ais  (4)  :  C'est  ce  qui  fait  dis- 
cerner la  bonne  pénitence  d'avec  la  mauvaise. 

Etrange  état  d'une  créature  raisonnable,  qui 
faute  de  porter  de  bons  fruits,  n'est  plus  propre  que 
pour  le  feu. 

Vous  connoitrez  les  bons  arbres  par  leurs  fruits  (5), 
et  non  par  leurs  feuilles;  c'est-à-dire,  par  leurs  œu- 

(0  Matth,  yii.  13.  •»  (>)  Ibid.  xxii.  89.  —  ('}  lUd,  vu.  23,  14.  -*- 
(«  Ibid,  1 7 ,  18 ,  19.  —  (5)  ibid.  30. 
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Très ,  non  par  leurs  paroles.  Le  figuier  que  Jësus- 
Christ  maudit  avoit  des  feuilles  :  mais  parce  qu'il 
if  avoit  pas  de  fruits,  JésuSrChrist  le  rendit  sec.  Que 
jamais  Jruit  ne  naisse  de  toi  (0.  Par  punition  d*étre 
nifractueux ,  il  le  devient  encore  davantage.  Si  on 
ne  produit  des  fruits  dans  le  temps ,  et  lorsque  le 
mattre  en  attend ,  il  vient  un  temps  qu*on  n*en  peut 
produire  aucun. 

Un  sage  confesseur  doit  demander  à  son  pénitent 
du  fruit  et  non  des  feuilles.  Il  ne  faut  passe  contenter 
deTapparence  d'un  bon  arbre  dans  ses  feuilles ,  ni 
des  fruits  commencée  dans  la  fleur.  Il  faut  de  vrais 
fruits  :  autrement  il  a  raison.de  douter  que  la  péni- 
tence soit  sincère. 


XLVL-  JOUR. 
En  çuoi  consiste  la  vraie  vertu.  Matth.  vn.  sii. 

Jésus-Christ  vient  de  parler  des  arbres  qui  n^ont 
point  de  fruits  :  en  voici  une  mauvaise  espèce.  C*est 
le  chrétien  y  qui  n*a  que  Tapparence  du  bien,  et  qui 
en  effet  ne  porte  rien  de  bon  :  celui  qui  parle  beau- 
coup et  ne  fait  rien  :  Seigneur ^  Seigneur^  dit-il,  il 
vandroit  bien  mieux  ne  pas  tant  répéter  qu'il  est  le 
Seigneur ,  et  faire  ce  qu'il  dit. 

U  y  en  a  qui  ne  résistent  à  rien  s  tout  ce  que  vous 
leur  proposez ,  ils  Fentreprennent.  Oui  \e  le  ferai , 
je  parlerai ,  je  prierai  ;  j'assisterai  à  tout  ;  mais  quand 

(0  ifatth.  3UU.  19»  ao. 


i 


98  VÉDITATIONS 

belle  y  cette  ravissante  doctrine  ?  Mais  ce  n*est  pas 
tout  de  Tadmirer. /^5u^  enseigne  comme  ayant puis^ 
Jance  :  il  faut  que  tout  cède,  et  que  tout  orgueil 
homain  baissé  la  tête. 

Dieu  vous  préserve  d*uQ  docteur  timide,  qui  n*ose 
vous  dire  vos  vérités ,  ou  qui  vous  flatte  dans  vos 
défauts ,  à  la  manière  des  scribes  et  des  pharisiens  ^ 
qui  ne  songeoient  qu'à  s'attacher  le  peuple  y  et  non 
à  le  corriger.  Demandez  i,  Dieu  un  docteur  qui  vous 
parle  avec  efficace  et  avec  puissance  y  sans  vous  épar- 
gner dans  vos  vices.  Cest  à  celui-là  que  votre  con- 
version  est  réservée.  Amen ,  amen. 


»%>%%%»»^^^»»»»»^4» 
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PRÉPARATION 


A  lA  DERNIÈRE  SEMAINE  DU  SAUVEUR. 


Les  sermons  de  notre -Seigneur  dans  sa  dernière 
semaine  sont  des  plus  dignes  d*étre  médités ,  par  la 
circonstance  de  sa  mort  pt*ochaine.  Pour  les  lire 
avec  ordre  et  avec  fruit,  il  est  bon  dé  les* partager 
par  journées,  comme  on  a  fait  le  sermon  sur  la 
montagne. 

Avant  que  d*en  venir  à  cette  semaine ,  si  pleine 
d*mstructions  et  de  mystères/  pour  en  prendre  Tes- 
prit  il  faut  remonter  un  peu  plus  haut.  Et  c*est 
à  quoi  nous  donnerons  huit  jours. 

PREMIER  JOUR. 

Lt  mystère  de  la  croix  prédit  par  Jésus-Christ ,  et 
non  compris  par  les  apôtres  :  combien  on  craint 
de  suiifre  Jésus  à  la  croix.  Matth.  xx.  17  ,  jus- 
qu'au 29.  Marc.  X.  ^2,  jusqu'au  46.  Luc.  xviu.  3 1, 
jusqu  aa  35. 

UnBURE  de  JésiiS  approchaiit ,  îl  va  volontaire- 
ment à  Jérusalem  /  où  il  savoit  qu'il  devoit  mourir  ; 
et  il  le  déclare  à  ses^ôtres. 
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Saint  Paul  disoit  aux  disciples  i^)  :  Et  maintenant 
étant  lié  par  le  Saint-Esprit,  doucement  contraint 
par  son  impulsion  particulière ,  je  m'en  vais  à  Jéru- 
salem ,  ne  sachant  ce  qui  m'jr  doit  arrii^er.  Mais 
Jésus  va  à  Jérusalem  ^  sachant  très^bien  ce  qu*il  j 
doit  souffrir,  et  le  dénonçant  aux  apôtres  :  Foilà, 
dit-il  M  y  que  nous  allons  à  Jérusalem  ;  et  le  Fils  de 
l'homme  sera  livré  entre  les  mains  des  méchans. 
Je  ne  sais ,  disoit  saint  Paul  {^),  ce  qui  me  doit 
arriver  à  Jérusalem  ,  si  ce  nest  que  dans  toutes 
les  vilfes  oii  je  passe  ,  le  Saint-Esprit  me  fait  té- 
moigner par  les  prophètes  qui  y  sont,  que  des  chaînes 
et  des  afflictions  m'y  sont  préparées.  Mais  au  lieu 
qu'on  ne  montroit  les  choses  qu  en  confusion  à  saint 
Paul  y  Jésus  explique  tout  distinctement  à  ses  apô- 
tres,  comme  la  seule  lecture  le  fera  connoître. 

Aces  mots  y  saint  Luc  observe  (4),  que  les  dis- 
ciples ne  comprirent  rien  de  ce  que  Jésus  leur  disoit^ 
quoique  Jésus  leur  parlât  sans  aucune  ambiguité  ; 
que  cette  parole  leur  était  cachée ,-  et  qu  ils  n^en^ 
tendaient  point  ce  qtion  leur  disoit.  Cet  évùngé* 
liste  fait  voir,  par  le  soin  qu*il  prend  de  nous  faire 
observer  cettç  ignorance  des  apôtres,  combien  le 
mystère  de  la  croix  a  peine  à  entrer  dans  les  esprits. 

Jésus  s'étant  expliqué  ailleurs  de  ce  mystère  en 
termes  moins  clairs  y  le  même  saint  Luc  fait  cette 
remarque  (^)  :  Les  apôtres  n'entendaient  point  cette 
parole,  et  elle  était  comme  voilée  devant  eux,  en  sorte 
fuils  n'en  sentaient  point  la  force,  et  ils  craignaient 

(«)  jéct.  XX.  aa.—  (•)  Matth.  xx.  i8.  —  (^  .<^cc.  xz.  a3.—  C*)X«e. 
XYiii.  34*  "*  ^^^  "^^^  '^*  4^^^ 
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Je  tinterroger  sur  ceUe  parole.  Ils  n*entendoieiit 

pas  j  parce  qu'ils  ne  vooloient  pas  entendre.  Us  virent 

lâen  qu'il  fa\^droit  suivre  leur  maître  y  et  ils  ne  vou- 

loient  pas  savoir  les  souiTrances  oii  il  alloit  y  dans  la 

craînte  d'avoir  un  sort  semblable.  C'est  pourquoi 

Jésus  leur  disoit  :  Mettez  bien  ceci  dans  vos  cœurs  : 

jue  le  JFils  de  l'homme  sera  lii^ré  entre  les  mains  des 

hommes  (0  :  ce  qu'il  avoit  soin  de  leur  inculquer 

dans  le  temps'que  tout  le  monde  étoit  en  admiration 

des  prodiges  qu'il  faisoit  :  c'est  que ,  flattés  par  sa 

gloire ,  ils  avoient  le  cœur  bouché  à  ce  qu'il  leur  en« 

seigaoit  sur  l'opprobre  qu'il  avoit  à  souffrir ,  santf 

vouloir  en  entendre  parler.  Mais  c'^tok  là  néan«- 

moins  ce  que  Jésus  vouloit  qu'ils  sussent.  Car  il 

avoit  mis  notre  salut  dans  ses  souffrances ,  et  dans 

l'obligation  de  le  suivre ,  et  de  porter  sa  croix  après 

lui.  Mettez  bien  cela  dans  vos  cœurs ,  leur  disoit-il. 

Songez  ici  comme  l'homme  se  ti*ompe  lui-même , 

comme  il  fait  le  sourd  quand  on  lui  veut  dire  ce  qui 

choque  ses  passions  et  ses  sens;  comme ,  quelque 

dair  qu'on  Ini  parle,  il  détourne  ForeiUe  ;  il  ne  fait 

pas  semblant  d'entendre ,  et  craint  d'approfondir  la 

matière.  Quitte  ce  commence ,  renonce  à  ce  plaisir, 

renonce  à  ta  propre  volonté  :  il  n'entend  pas;  il 

ne  veut  pas  entendre,  ni  savon*,   ni  interroger 

celni  qui  lui  parle.  C'est  pour  la  même  raison  que 

saint  Marc  raconte  la  même  chose  en  ces  termes  (^)  : 

Comme  ils  montaient  à  Jérusalem ,  Jésus   mar^ 

efioit  deyant  eux ,  et  ils  en  étaient  étonnés  ,  et  ils 

craignaient  en  le  suivant  ;  et  appelant  les  douze , 

(0  Luc.  a.  44-  **  ^*^  Mare,  x.  3a ,  33. 
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il  leur  dit  :  Nous  allons  à  Jérusalem  ,  pour  y  souffrir 

tout  ce  qu'il  leur  marque.  i 

Le  sujet  de  leur  étonnement  ëtoit  qu'ils  savoient 
que  les  pharisiens  et  les  docteurs  de  la  loi  ^e  cher* 
dioient  pour  le  faire  mourir  ;  et  ils  ne  pouvoient 
comprendre  qu'il  allât  se  mettre  en  leurs  mains  ;  et  -- 
ils  le  suivoient  en  tremblant.  On  craint  de  suivre 
Jésus  à  la  croix. 

Mais  pour  nous  encourager  il  va  devant;  et  saint 
Luc  remarque ,  qu'i7  affermit  son  visage  pour  aller  à 
Jérusfllem  (0,  voyant  son  heure,  venue.  La  nature 
craignoit ,  comme  il  parut  dans  son  agonie  au  jar*»* 
din.  Car  il  a  voulu  porter  nos  foiblesses  jusqu  à  ce 
point  y  afin  de  nous  apprendre  à  les  vaincre.  Sui-* 
vons-le  donc ,  et  à  son  exemple  affermissons  notre 
visage  y  lorsqu'il  faut  aller  à  la  pénitence,  à  la  mor* 
tification ,  et  à  la  croix. 

Ce  fut  en  cette  occasion  que  ses  disciples  lui 
dirent  :  Mattre ,  il  ny  a  que  peu  de  temps  que  les 
Juifs  vous  cherchoient  pour  vous  lapider,  et  vous 
allez  vous  mettre  encore  entre  leurs  mains  C^). 
Ils  vouloient  le  détourner  de  ee  voyage  ;  et  il  n'y 
eut  que  Thomas,  qni  entendit  le  mystère,  lorsqu'il 
dit  courageusement:  uiUons,  allons  aussi,  et  mou- 
rons auec  lui  (?)»  Belle  parole ,  si  elle  eût  été  suivie  de 
l'effet  !  Mais  Thomas  s'enfuit  comme  les  autres  ;  et  il 
fut  le  dernier  à  croire  sa  résurrection.  Voilà  l'homme; 
celui  qui  parle  le  plus  hardiment,  le  plus  souvent  est 
le  plus  foible  lorsque  Dieu  l'abandonne  à  lui-n)éme. 
Entends ,  chrétien ,  combien  il  est  difficile  d'aller 

(0  Lue.  IX,  Si.  —  (»)  Joan,  xi,  8.  -^  (3)  ihU.  i6. 


SUE    L*JÊVÀVOII.E.  /lo3 

ï  la  croix  avec  Jésms ,  et  combien  on  a  besoin  de  sa 
grâce. 

11/  JOUR. 

Demande  ambitieuse  des  enfans  de  Zéhèdée  :  calice 
et  croix  avant  la  gloire*  Matth.  xx.  ao ,  et  $iiiv« 
Marc^  X.  35^  et  suiv. 

La  même  lecture ,  et  appt|ye«  en  particulier  sur 
la  demande  de  la  mère  des  enftinfi  de  Zâiédée; 
SùntMarc  dit  distinctement'  que  ce  ne  fut  pas  êen- 
lemeat  lenr  mère ,  mais  les  deux  frères  eux-mêmes  ^ 
c'est-à-dire,  saint  Jacque»  et  saint  Jean  qui  firent 
cette  demande.  Ce  qui  nous  montre  que  leur  mère 
apssoit  à  l'instigation  de  ses  enfans.  Peut-être  même 
que  dans  la  suite  ik  se  joignirent  eux-mêmes  ouver- 
tement à  la  demande.  C'est  pourquoi  aussi  le  Sau- 
veur leur  adresse  sa  réponse  :  Vous  ne  savez  ce  çue 
«oitf  demandez  f  pcuvezr^ous  béire  mon  eaUce  (0  ? 

U  q'y  a  rien  qui  fasse  sentir  combien  on  a  de 

* 

pôut  à  entendre  la  parole  de  la  croix.  Jésus  venoit 
d'en  parler  aussi  clairement  qu'on  a  vu  ;  et  loin  de 
leateudire ,  saint  Jacques  et  saint  Jean ,  qui  étoient 
des  premiers  entre  le&  apôtres,  lui  viennent  parler 
de  8a  gloire ,  et  de  la  distinction  où  ils  j  voulolent 
parottre. 

Pesex  ces  paroles  de  Jésus  :  F^ous  ne  savez  ce  que 
vous  demandez  (2).  Vous  parlez  de  gloire  ;  et  vous 
ne  songez  pas  ce  qu*il  faut  souffrir  pour  y  parvenir. 

(')  JHàtth.  zx.  ad.  Mare.  x.  38.  ^t^)IUd.  38. 
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Là  il  leur  explique  ces  souffranees  par  deux  simiti- 
tudesy  parcelle  d'un  calice  amer  qu'il  faut  avaler ^ 
et  par  celle  d  un  baptême  sanglant  oh  il  faut  être 
plongé.  Avaler  toute  sorte  d'amertume;  être  dans 
les  souifirances  jusqu^à  y  avoir  tout  le  corps  plongé^ 
comme  on  Ta  dans  le  baptême  ;  la  gloire  est  à  ce  prix. 

Les  apôtres  ambitieux  s'offrirent  à  tout;  mais 
Jésus  y  qui  voyoit  Lien  qu'ils  ne  s'ofiroient  à  souffrir 
que  par  ambition  ,  ne  voulut  pas  les  satisfaire.  Il 
accepta  leur  parole  pour  la  croix;  mais  pour  la 
gloire  y  il  les  renvoya  aux  décrets  éternels  de 
son  Père,  et  à  ses  secrets  conseils.  Il  auroit  bien 
pu  leur  dire  ce  qu'il  dit  dans  la  suite  à  tous  les 
apôtres  :  Je  dispose  de  mon  royaume  en  votre  fu" 
peur ,  comme  mon  Phre  en  a  disposé  en  la  mienne  (  '). 
.Mais  des  gens  qui  ne  vouloient  souffrir  que  par  am* 
l)ition  y  n'étoient  pas  dignes  encore  d'entendre  cette 
promesse  :  et  pour  les  attacher  à  la  croix  dont  ils 
n'entendoient  pas  encore  la  vertu ,  Jésus-Christ  remet 
à  son  Père  ce  qui  regarde  la  gloire,  et  ne  se  réserve 
en  ce  lieu  qu^à  prédire  et  à  distribuer  les  afflictions. 

Tout  cela  se  faisoit  par  cette  profonde  économie 
si  souvent  pratiquée  dans  l'Evangile ,  et  dans  toute 
l'Ecriture;  où,  pour  certaines  raisons  et  conve* 
nances ,  des  choses  diverses  sont  attribuées  au  Père 
et  au  Fils.  Mais  il  faut  toujours  se  souvenir  dans-  le 
fond  de  cette  parole ,  que  le  Sauveur  adresse  à  som 
Père  :  Tout  ce  qui  est  à  vous  est  à  moi  ;  et  tout  ce  qui 
est  à  moi  est  à  vous  W, 

Tous  les  apôtres  furent  indignés  (3)  de  la  demande 

(0 Luo,  zxw,  ag.—  (>)  Joan* xyiL.io.  —  (3)  Matih.  xx.  ^4. 
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des  denx  frëre$.  Aveogles,  qui  ne  sangeoient  pas 
qii*ils  étoieat  tous  dans  les  sentimens  qu'ils  repre- 
Doient  dans  les  autres  y  puisqu'un  peu  auparavant , 
et  un  peu  après ,  Jésus-Christ  les  surprit  pensant 
&ï  eux  -  mêmes ,  et  se  disputant  qui  d'entre  eux 
seroit  le  premier  [}).  C'est  ainsi  qu'on  ne  peut  souf- 
frir dans  les  autres  le  vice  qu'on  a  en  soi-même  : 
édairé  pour  reprendre^  aveugle  à  se  corriger  et 
à  se  connottre. 

Kemarquez  le  changement  admirable  ^ue  les  lus- 
tmctions  du  Sauveur,  et  l'eiTusion  du  Saint-Esprit 
fit  dans  les  s^ôtres.  Ces  gens  qui  ne  cessoient  de 
disputer  entr'eux  de  la  primauté ,  la  cèdent  sans 
peine  à  saint  Pierre.  Ils  lui  cèdent  la  parole  partout  : 
il  pr&ide  à  tous  leurs  conciles  et  à  toutes  leurs  as- 
semblées. Saint  Jean ,  un  des  deux  enfans  de  Zébé- 
dée ,  qui  venoit  de  demander  la  première  place  avec 
SQn  frère  saint  Jacques,  attend  saint  Pien^e  au  tom- 
beau du  Sauveur  afin  qu'il  y  entre  le  premier  ;  et 
l'empressement  de  voir  les  marques  de  la  résurrec- 
tion de  son  maître ,  ne  l'empêcha  pa^  de  rendre  l'hon  - 
neor  qu'il  devoit  au  prince  des  apôtres. 

Appuyez  encore  sur  ces  paroles  de  saint  Mat- 
thieu, XX.  a5^  Marc.  x.  4^»  ^^  î^  rabbat  toute 
ambition  par  son  exemple.  Ne  sois  point  ambitieux, 
ô  chrétien,  et  ne  désire  point  le  commandement, 
ni  aucun  avantage  parmi  les  hommes  ;  puisque  tu 
es  le  disciple  de  celui  qui  étant  le  Seigneur  de  tous, 
s'en  est  rendu  le  serviteur ,  et  a  mis  sa  gloire  à  ra- 
dbeter  ses  élus  par  la  perte  de  sa  vie.  Racheté  par 

(0  Lue,  iz.  4^^  kl'  ^^^^%  Af  ^' 


I06  liéDITÀTIOHS 

rhumilitë  et  la  croix  de  ton  Sauvenr ,  ne  songe  point 
à  t'élever  ni  à  enfler  toi-même  ton  cœur. 

Considérons  combien  nos  passions,  et  surtout 
Tambition  nous  aveuglent;  et  crions,  à  l'exemple 
de  ces  deux  aveugles ,  et  de  Bartimée ,  fils  de  Ti^ 
mée  :  O  Seigneur,  rendez-nous  la  *vue  (0;  faites*» 
nous  connoître  nos  défauts. 

Que  nul  reproche  des  hommes  ne  nous  empêche 
de  drier  à  Jésus  pour  en  implorer  le  secours  de  sa 
grâce.  Quittons  nos  habits ,  courons  à  lui,  ouvrons 
les  yeux,  glorifions  Dieu,  cessons  de  nous  mécon^ 
noitre  et  de  nous  glorifier  nous-mêmes. 

III.«  JOUR. 

Victoire  et  puissance  de  Jésup-Ckrist  contre  la  mort, 
dans  la  résurrection  de  Lazare.  Joan.  xi.  t— '46. 

Jésus  approche  de  Jérusalem }  il  çst  déjà  à  Bétha- 
nie,  bourgade  qui  en  étoit  à  peine  à  six-yingts  pas^ 
à  la  racine  de  la  montagne  des  Oliviers.  Sa  mort  ap« 
proche  en  mén^e  temps  \  et  ce  qu'il  va  faire  à  cette 
approche,  et  pour  nous  y  préparer |  est  admirable^ 

La  première  chose  c'est  la  résurrection  de  Lazare. 
Il  alloit  mourir ,  et  il  sembloit  que  Fempire  de  la 
mort  alloit  s'affermir  plus  que  jamais ,  après  qu'il  y 
auroit  été  assujetti  lui-même.  Mais  il  fait  ce  grand 
miracle  de  la  résurrection  de  Lazare ,  afin  de  nous 
faille  voir  qu'il  est  le  maître  de  la  mort. 

(0  Matth.  XX.  3o.  Mare*  x.  46,  Si.  (mc,  xtiu.  4% 
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Elle  parott  ici  dans  tout  ce  qu'elle  a  de  plus 
affreux.  Lazare  est  iuort ,  enseveli ,  enterré  y  déjà 
pourri  et    puant.    On    craint  de   lever  la  pierre 
de  son  tombeau,  de  peur  d'infecter  le  lieu  et  la 
personne  de  iéssas  par  cette  insupportable  odeur. 
Voilà  un  spectacle  horrible  :  Jésus  en  frémit ,  Jésus 
en  pleure.  Dans  la  mort  de  Laxai^e,  son  ami,  il 
déplore  le  commun  supplice  de  tous  les  hommes  ; 
il  regarde  la  nature  humaine  comme  créée  dans 
rimmortalité ,  et  comme  condamnée  à  mort  pour 
son  péché.  Il  est  Tami  de  tout  le  genre  humain  ;  il 
vient  le  rétablir  ;  il  comimence  par  en  pleurer  le 
désastre ,  par  en  frémir  y  par  se  troubler  lui-même 
à  la  vue  de  son  supplice.  Ce  qui  lui  parott  si  horrible 
dans  la  mort,  c*est  principalement  qu'elle  est  causée 
par  le  péché  ;  et  c'est  plutôt  le  péché  que  la  mort 
qui  lui  cause  ce  frémissement ,  ce  trouble,  ces  pleurs* 
Il  est  saisi  d*un  nouveau  frémissement  à  mesure  qu'il 
approche  du  tombeau.  En  voyant  cette  affreuse  ca- 
verne ,  où  le  mort  étoit  gisant ,  on  diroit  qu'il  n'y 
a  point  de  remède  à  un  si  grand  mal.  Celui  y  dit-on , 
^m  a  éclairé  raueugle^né ,  ne  pouvoit-il  p4is  empé- 
cher  que  son  ami  ne  mourût  (>).  On  ne  dit  pas ,  Ne 
leponrroit-il  pas  ressusciter?  C'est  à  quoi  on  4\e 
songeoit  seulement  pas.  On  croit  que  son  pouvoir 
nalloit  pas  plus  loin ,  que  de  l'empêcher  de  mourir; 
mais  le  tirer  de  la  mort,  quoiqu'il  en  eût  d^à  donné 
des  exemples ,  on  ne  vouloit  ni  s'en  souvenir ,  ni  le 
croire.  On  croit  qu'il  n'a  que  des  larmes  et  cette  fré^ 
laissante  horreur  à  donner  à  un  tel  mal.  Voilà  tout 
le  genre  humain  dans  la  mort  3  il  n'y  a  qu'à  pleurer 
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son  sort^  on  n  y  voit  aucune  ressource.  (Test  le  com- 
mencement de  rhistoire,  et  comme  la  première  par* 
tie  de  ce  tal^leau  :  tout  y  est  rempli  d'horreur. 

Mais  voici  la  seconde,  et  tout  y  est  plein  au  con- 
traire de  consolation.  Il  n*y  parott  que  puissance 
contre  la  mort,  et  que  victoire  remportée  sur  elle. 
Jésus  dit  :  Cette  maladie  n'est  pas  pour  la  mort, 
mais  pour  la  gloire  de  Dieu  (0.  Lazare  en  mourut 
pourtant  :  mais  le  Sauveur  vouloit  dire  que  la 
mort  seroit  vaincue ,  et  le  Fils  de  Dieu  glorifié  par 
cette  victoire. 

Il  poursuit  :  Lazare  dort,  mais  je  le  vais  ré- 
ueiller  W  :  appelant  la  mort  un  sommeil  plutôt 
qu  une  mort  ;  et  montrant  qu'il  lui  est  aussi  facile 
de  ressusciter  un  mort ,  que  dé  réveiller  un  endormi. 
A  mesure  qu'il  avance ,  il  paroît  de  plus  en  plus 
levainqueur  delamort.  «Si^ouj  af/iéz  été  ici^  mon 
frère  ne  seroit  pas  mort  :  mais  je  sais  que  Dieu  vous 
accordera  tout  ce  que  vous  Im  demanderez.  Vous 
avez  tout  pouvoir  ,  non-seulement  pour  prévenir 
la  mort  y  mais  encore  pour  lui  enlever  la  proie 
qu^elle  a  déjà  entre  ses  mains. 

Votre  frère  ressuscitera  (3).  Je  le  sais,  dit  Mar- 
the^'  au  dernier  jour.  Elle  ne  doute  pas  que  Jésus 
ne  puisse  le  ressusciter  avant  ce  temps  :  mais  elle  ne 
se  }uge  pas  digne  de  cette  grâce. 

Gaûtons  ces  paroles  du  Sauveur ,  après  lesquelles 
la  mort  n*a  plus  rien  d'affreux  :  Je  suis  la  résur-- 
rection  et  la  vie  ;  celui  qui  croit  en  moi ,  quand 
il  seroit  mort  ^  il  vivra  :  celui  qui  vit  et  qui  croit 
en  moi^  ne  mourra  point  éternellement  (4).    Il  ne 

(0  Joan.  XI.  4.—  (')  Ibid.  1 1,  aa.  --  (î>  IbiJ.  a3 W/Atif.  aS,  a6. 
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mourra  point  pour  jamais  :  la  mort  ne  sera  pour 
lai  qu'un  passage  :  il  n'y  demeurera  pas^  et  il  vien- 
dra à  un  état  où  il  ne  mourra  jamais. 

La  foi  de  Marthe  est  grande.  Les  Juifs  disoient 
de  Jésus  :  Ne  poussait- il  pas  faire  que  Lazare  ne 
mourût  pas?  Celle-ci  dit,  non -seulement  qu'il  le 
pouvoit  faire ,  mais  qu'il  Tauroit  fait  ;  et  qu'il  pou* 
voit  encore  le  ressusciter  s'il  vouloit.  Elle  voit  en 
esprit  la  résurrection  générale ,  et  confesse  Jésus- 
Christ  y  comme  celui  qui ,  étant  au  ciel  et  dans  le 
sein  de  son  Père ,  est  venu  au  monde.  Jésus  ^  Fils 
du  Dieu  vivant ,  est  vivant  de  la  même  vie  que  soa 
Père.  Comme  le  Père,  dit-il  (0  ,  a  la  vie  en  soi, 
ainsi  a-t-U  donné  au  Fils  d'at^ir  la  vie  en  soi.  Il  a 

donc  raison  de  nous  dire ,  qu'il  est  la  résurrection 

« 

et  la  vie  (^)  ;  et  encore  :  Je  suis  la  vie  ;  et  encore  : 
Comme  le  Phre  ressuscite  et  vivfijîe,  ainsi  le  Fils, 
vivifie  qui  il  lui  plaît  (^}«  Il  est  une  source  de  vie  y 
il  est  la  vie  même  comme  le  Père.  La  vie  est  venue 
à  nous  y  quand  il  s'est  fait  homme.  Nous  vous  an^ 
nonçons  la  vie  étemelle  qui  étoit  dans  le  Père  ,  et 
qui  nous  est  apparue  pour  se  répandre  sur  nous, 
disoit  saint  Jean  (4). 

Les  larmes  mémesde  Jésus  nous  remplissent  d'es- 
pérance :  si  le  médecin  tout-puissant  est  touché  de 
nos  maux,  s*il  les  pleure ,  s'il  en  frémit  ;  il  les  guérira. 

Otez  la  pierre  (^} ,  ouvrez  le  tombeau ,  enlevez 
la  porte  de  cette  éternelle  prison.  C'est  sans  doute 
poar  en  délivrer  ceux  qui  y  sont  détenus. 

Père,  je  sais  que  vous  m'écoutez  toujours  (6)* 

(0  /oan.  X.  96.  —  C»)  lUd.  xi.  q5 —  (>)  Ikid.  t.  ai .  ^  (4)  /.  Joan. 
2.3.  -.  (S)  lUd.  u.  3^  —  K^IHd,  4a. 
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Nous  sommes  donc  délivrés  ^  puisqu^un  tel  inter*— 
cesseur  parle  pour  nous,  Lazare,  sortez,  paroisses • 
Les  prophètes  avoient  ressuscité  quelques  moits  ; 
mais  on  n^avoit  point  encore  traité  la  mort  d^uoe 
manière  si  impérieuse.    C*est  que  le  temps  dàyoA 
venir,  et  déjà  il  était  venu,  disoit  le  Sauveur ,  que 
ceux  qui  sont  dans  le  tombeau  entendront  la  voiac 
du  Fils  de  Dieu  ;  et  ceux  qui  V entendront ,  rece^ 
yront  la  vie  (0.  Ce  qui  se  fait  maintenant  pour 
le  seul   Lazare ,   se  fera  un   jour  pour  tous   les 
hommes. 

Lazare  sortit  h  V instant,  quoique  lié  de  bande^ 
lettes,  à  peu  près  comme  un  enfant  dans  le  berceau , 
Je  visage  enveloppé  d*un  linge  W.  Un  homme  vivant 
ne  pourroit  se  remuer  en  cet  état  :  cependant  un 
mort  se  lève  ^  et  paroît  :  tant  il  y  a  d'efficace  dans 
la  parole  du  Sauveur. 

Il  importe  de  bien  méditer  toutes  ces  choses ,  afin 
de  nous  afiêrmir  contre  la  crainte  de  la  mort,  qui 
est  si  extrême  dans  les  hommes,  qu'elle  est  capable 
de  leur  faire  perdre  l'esprit ,  quand  on  leur  annonce 
qu'il  faut  mourir  ;  comme  l'expérience  lé  fait  voir. 
On  a  grand  besoin  de  se  munir  contre  cette  crainte. 
Ce  qui  se  fait  principalement ,  en  méditant  les  pro* 
messes  de  l'Evangile  contre  la  mort ,  et  s'attachant 
par  une  vive  foi  à  la  vie  que  nous  attendons.  On 
a  besoin  d'une  grande  grâce  contre  une  si  vive 
terreur.  Oh  ne  la  sent  pas,  tant  qu'on  a  de  la  santé 
et  de  l'espérance  :  mais  quand  il  n'y  en  a  plu^ ,  le 
coup  est  terrible.  Il  est  foiblè  pourtant ,  si  nous 
croyons  bien  que  Jésus  a  vaincu  la  mort. 

(>;  Joan.  T.  a5.  -^  (*)  lUd,  xi.  44* 
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Il  Fa  encore  vaîn eue  dans  une  jeune  fille  de 
doaze  ans,  qui  ne  faisoit  que  d'expirer,  et  qui  étoit 
encore  dans  son  lit  (0.  Il  Ta  vaincue  dans  un  jeune 
homme  qu'on  portoit  en  terre  W.  Enfin  y  il  Ta  vain-» 
eue  dans  le  tombeau ,  et  au  milieu  de  la  pourriture, 
en  la  personne  du  Lazare  (3).  Il  restoit  qu*il  empé- 
âAt  même  la  eorrù|Jtion.  Il  avoit  vaincu  la  mort  en 
des  personnes  qui  étoient  mortefâ  naturellement  :  il 
falloit  encore  la  vaincre  lorsqu'elle  seroit  venue  par 
violence.  Ceux  à  qui  il  avoit  rendu  la  vie ,  demeu- 
roîent  mortels;  il  restoit  qu'avec  la  mort,  il  vain- 
quit même  la  mortalité.  C'étoit  en  sa  personne  qu'il 
devoît  Caire  voir  une  victoire  si  complète.  Après 
qu'on  l'eut  fait  mourir,  il  ressuscite  pour  ne  mourir 
plus,  sans  même  avoir  jamais  vu  la  corruption, 
comme  avoit  dianté  le  Psalmiste  :  Pous  ne  permet» 
trez  pas  que  votre  Saint  voie  la  corruption  (4).  Ce  qui 
s'est  fait  dans  le  chef  s'accomplira  dans  les  mem- 
bres. L'immortalité  nous  est  assurée  en  Jésus-Christ 
à  meilleur  titre  qu'elle  ne  nous  avoit  d'abord  été 
donnée  en  Â.dam.  Notre  première  immortalité  étoit 
de  pouvoir  ne  mourir  pas  :  notre  dernière  immor* 
talité  sera  de  ne  pouvoir  plus  mourir. 

{*)  Mfatth.a.  i8,  a5. Jlfdrc.v.35,  4o,  4^.  — WZuc. rn.  ra,  i4, 
rS W  Joém*  »i-  4»f  4a»  4^1  44- —^  ''*•  »▼•  '•»  "•  ^•^ 
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Même  sujet»  Les  trois  morts  ressuscites  par  notr^ 
Seigneur ,  figures  des  trois  états  du  pécheur,, 
Joan.  XI.  I,  et  suiv.  Matth.  ix.  i8,  ^5.  Marc.  v« 

35;  4^-  hue.  YII.    12;    i5. 

La  vraie  mort  de  Thomme  c'est  le  péch^;  parce 
que  c'est  la  mort  de  Tame. 

Dans  les  trois  morts  que  le  Sauveur  a  ressuscites^ 
les  saints  ont  considéré  le  péché  vaincu  en  trois  états  r 
dans  son  commencement;  en  la  personne  de  cette 
jeune  fille  :  dans  son  progrès;  en  la  personne  de  ce- 
lui qu'on  portoit  en  terre  :  dans  sa  consommation  , 
et  dans  Tétat  d'endurcissement  et  d'habitude  invé* 
térée ,  en  la  personne  de  Lazare. 

La  corruption  dans  un  mort  de  quatre  jours  ;^  fait 
voir  un  homme  qui  croupit  ;  et  pourrit ,  pour  ainsi 
parler;  dans  son  péché.  La  mauvaise  odeur,  c'est  le 
scandale  et  la  diffamation  qui  suit  cet  état.  La  ca^ 
verne  oà  le  mort  est  enterré;  fait  voir  Fabîme  où  le 
pécheur  s'est  enfoncé.  La  pierre  sur  le  tombeau ,  * 
c'est  la  dureté  dans  le  cœur.  Les  bandes  dont  le  mort 
est  lié  ;  sont  les  liens  du  péché  qu*îl  ne  peut  rompre. 
Il  ne  parott  plus  de  ressource  ;  les  gens  de  biea 
même  n'espèrent  plus  rien.  Maître,  disoit  Mar- 
the (0  ;  il  sent  mauifais  ,  et  il  y  a  quatre  jours  quU 
est  mort.  C'est  ce  qui  cause  dans  Jésus  ce  frémisse- 

(0  Joan.  XI.  39. 

ment 


ment  T&iéré  par  deux  fois,  avec  ces  larmes  amères  ; 
ce  qui  signifie  Tefiort ,  et  comme  le  travslil  de  TEglise^ 
pour  enfanter  de  nouveau  ce  mort  tout  pourri.  Le 
grand  cri  de  Jésus  montre  encore  la  même  chose. 
Ressusciter  iln  tel  mort ,  c^est  quelque  chose  de  plus 
miraculeux  que  la  résurrection  âe  Lazare. 

Ame  malheureuse  y  ne  fais  point  pleurer  Jésus; 
ne  le  fais  point  tant  crier ,  ni  tant  fi  émir,  empêche- 
toi  de  tomber  dans  ce  péché  d'habitude.  Mais  si  tu 
y  es,  ne  perds  pas  toute  espérance;  il  te  reste  une 
ressource  infaillible  dans  les  cris  et  les  larmes  de 
Jésus. 

Déliez-le,  dit  le  Sauveur  (O*,.  ôtez-lui  ces  bande- 
lettes dont  il  est  serré  ;  c'est  le  ministère  des  apôtres. 
Mais  û  faut  auparavant  que  Jésus  ait  parlé  ;  que  le 
mort  ait  ouï  sa  voix  ;  qu'il  se  soit  déjà  réveillé  de  son 
profond  assoupissement  y  et  qu'il  commence  à  vivre 
en  recevant  l'inspiration  qui  l'appelle  à  la  pénitence. 
Les  apôtres  peuvent  alors  user  du  pouvoir  qui  leur 
est  donné  de  délier  :  mais  si  le  pécheur  n'a  déjà  reçu 
aacum  principe  de  vie ,  en  un  mot ,  s'il  n'est  déjà 
sérieusement  converti  :  c*est  en  vain  qu'on  le  délie- 
roit  ;  il  est  tout  mort  au  dedans;  et  les  sacremens 
ne  peuvent  rien  pour  lui.  Convertissez-vous  donc , 
6  péc&eurs  ,  et  vivez. 

(0  Joén.  xf.  44. 
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Amitié  de  Jésus  modèle  de  la  notre.  Excellente 
manière  de  prier.  Joan.  xu  i ,  et  suiv. 

Voilà  les  grands  mystères  de  cet  Evangile.  Mai& 
à  ne  rien  regarder  que  Thistoire,  elle»*est  ravis- 
sante. 

Lazare  notre  ami,  dit  Je'sus  (0.  Quel  bonheur  à 
des  mortels  de  pouvoir  avoir  Jésus  pour  ami  !  Notre 
ami  :  Lazare  aimoit  et  lui  et  sa  compagnie  :  ses  dis- 
ciples avoient  part  à  son  amitié. 

Jésus  aimoit  Marthe,  et  Marie  sa  sœur,  et  lor 
zare  (s)  ^  qui  étoit  malade.  Yoilà  les  amis  de  Jésus , 
leur  maison  étoit  toujours  ouverte  à  lui  et  aux  siens  ; 
ce  sont  ses  hôtes  et  ses  amis. 

Puisque  Jésus  n*a  pas  dédaigné  d'avoir  des  amis 
sur  la  terre  y  suivons  ce  modèle  dans  nos  amitiés. 
Aimons  ceux  qui  sont  charitables ,  et  qui  exercent 
volontiers  rhospitalité  ;  car  en  la  personne  de  leurs 
hôtes,  c'est  Jésus-Christ  qu'ils  reçoivent  Aimons  une 
Marthe  si  zélée  pour  servir  Jésus*,  qu'elle  passe  jus- 
qu'à un  empressement  excessif,  et  jusqu'à  une  in- 
quiétude dont  elle  est  reprise.  Si  nos  amis  ont  des 
défauts  y  que  ce  soit  des  défauts  fondés  sur  le  bien. 
Mais  aimons  surtout  une  Marie  qui  est  toujours  aux 
pieds  de  Jésus ,  toujours  attentive  à  sa  parole ,  et 
à  la  bonne  part  qui  ne  poui^oitlui  êt3*e  âtée  (3).  Voilà 

(0  Joan,  XI.  II.  —  (a)  Ibid.  5.  —  W  Luc,  x.  Bq,  i^o,  4a* 
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ceux  que  Jésus-Christ  honoroit  d'une  amitié  parti* 

cnlière. 

• 

Celui  que  vous  aimez  est  malade,  W.  C'est  ce  que 
mandent  à  Jésus  les  sœurs  de  Lazare.  Excellente 
manière  de  prier;  sans  rien  demander ,  on  expose 
à  celui  qui  aime ,  le  besoin  de  son  ami.  Prions  ainsi; 
soyons  persuadés  que  Jésus  nous  aime  ;  présentons- 
nous  à  lui  comme  des  malades ,  sans  rien  dire  ^  sans 
rien  demander.  Prions  ainsi  pour  nous  -  mêmes  : 
prions  ainsi  pour,  les  autres.  C'est  une  manière  de 
prier  des  plus  excellentes. 

Souvent  on  dit  à  Jésus  dans  son  Evangile  :  Ve- 
Bei,  Seigneur  y  et  guérissez;  imposez  vos  mains; 
toudiez  le  malade  :  ici  on  dit  simplement  :  Celui 
çue  vous  aimez  est  malade.  Jésus  entend  la  voix  du 
besoin ,  d'autant  plus  que  cette  manière  de  le  prier 
aqaelque  chose ,  non-seulement  de  plus  respectueux 
et  de  plus  soumis  y  mais  encore  de  plus  tendre.  Qu'elle 
est  aimable  cette  prière  !  Pratiquons-la  principale- 
ment pour  les  maladies  de  l'ame. 

Marthe  et  Marie  conservent  toujours  leur  carac- 
tère.  Marthe  est  toujours  la  plus  empressée  ;  elle, 
parle  plus  ;  elle  agit  plus.  Marie  arrive  :  d'abord  elle^ 
se  prosterne  aux  pieds  de  Jésus  W  ;  elle  ne  dit  qu'un 
mot,  et  c'est  assez. 

Le  Maître  vous  demande ,  lui  disoit  Marthe  (3). 
Jésus  étoit  content  de  la  foi  de  Marthe  :  mais  pour 
achever  d'être  touché ,  il  vouloit  voir  les  pleurs ,  la 
tendresse  intime  et  la  douceur  de  Marie  toujours 
attachée  du  fond  de  son  cœur  à  sa  parole. 

Jésus  pleura  (4).  Où  sont  ces  faux  sages  qui  veulent 

W  Joan.  w.  3.  —  W  lUd.  3a.  —  ('^  Ilid.  28.  —  (4)  /hid.  35. 
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qu*on  soit  hxsensible  ?  Ce  n'e&t  pas  là  la  sagesse  de 

Jésus. 

Voyez  comment  H  VaimoU  (0.  Soyez  loue,  ô 
Seigneur  Jésus  !  d'avoir  bien  touIu  qu'on  pût  re- 
marquer la  tendresse  que  tous  avez  pour  vos 
amis.  Qu'il  nous  soit  permis  de  Timiter,  et  d'aimer 
à  votre  exemple  :  les  cœurs  durs  et  insensibles  ne 
sont  pas  ceux  qui  vous  plabent.  Mais  ré^ez  nor 
amitiés,  et  soyez-en  le  modèle.  Ne  flattons  point  nos 
amis  ;  corrigeons-en  ,  comme  vous,  les  empresse- 
mens  inconsidérés  :  aimons  dans  nos  amis  le  bon  et 
le  solide  comme  vous. 

O  Seigneur  î  que  )e  sois  du  nombre  de  ceux  à  qui 
vous  dites  :  F'ous  éies  mos  amis  (p)  ;  et  eneore  :  Je 
Tfous  dirai  à  'vous  '^lu  éées  mes  amis  (3).  O  bon  et 
parfait  ami ,  qui  pour  exercer  envers  eux  Tamour 
que  vous  avez  dit  vous-même  être  la  plus  grand  de 
tous,-  avez  donné  votre  vie  pour  eux  :  je  ne  veux 
d'ami  que  vous  ou  qu'en  vous.  O  bon  ami ,  ressus- 
citez-moi; je  suis  plus  mort  que  Lazare^ 

Marthe  appelle  Marie  en  secret.  Le  MhUre  ,  dit- 
elle  (4),  vous  demande.  Il  y  a  un  certain  secret  entre 
Jésus-Christ,  et  les  âmes  intérieures  qui  sont  figu^ 
rées  par  Marie.  Il  faut  entrer  dans  ce  secret,  et  ne 
le  pas  troubler  en  y  mêlant  le  Bdonde.  Entends , 
chrétien ,  ce  doux  seeret ,  ce  secret  entre  le  Verbe 
et  Tame  détachée  des  sens,  qui  Fécoute  au  dedans, 
et  qui  ne  connoît  que  sa  voix. 

A  V instant  Marie  se  hue  ^  et  vient  à  Jésus  (5). 
Quand  il  appelle ,  on  ne  peut  y  apporter  trop  de 

(0  Joa/i.  w.  36.— (»)  /6iA  XV.  i4,  i5 (3)  £i«c. xii. 4 (4)/<mii. 

XI.  aS.— C«)/^c/.39,  3i. 
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proraptîlafie.  Les  Juifs  les  voyant  partir  si  vite ,  di- 
meiit:  ÉUe  va  pleurer  au  tombeau.  On  conooissoit 
son  bon  naiorel  et  son  ooeur  tendre;  mais  Jésus  avoit 
r^é  ses  lenilreflseSy  dont  le  principal  objet  ^oit  sa 

parole. 

DéUez^le  ^  et  ttuisez^le  aller  (0.  On  n'a  point  dit 
ni  oà  3  alla ,  ni  ce  qu'3  fit,  ni  œ  ^'il  dit,  ni  ce 
qn^on  luidxt,  ni  oà  il  avott  ëbé,  ni  comment  il  se 
troavoît:  toutes  questions  superflues.  Dieu  qui,  dès 
le  moment  de  sa  mort,  savoit  ce  '  qu^il  en  vo^iloit 
faire,  avoit  tout  réglé;  3  savoit  par  où  nous  de* 
voient  venir  les  Téïkés  de  l-autre  vie.  Jésus  notre  doc- 
teur savoit  tout  y  et  avoit  tout  vu  dans  la  source.  La 
simplicilé  du  narré  nous  apprend  ce  qu'on  doit 
eonsidâ^er  dans  les  gi*andes  choses,  et  comme  3  y 
iaut  mépriser  les  minuties. 


VI.*  JOUR. 

Jésus-Christ  mis  en  signe  de  contradiction  :  incré- 
dulité des  Juifs  après  la  résurrection  de  I^azare. 
Jean.  iti.  46  j  et  suiv. 

Cb  qui  fut  dit  du  Sauveur  à  sa  bienheureuse  Mère , 
par  le  saint  vieUlard  Siméon ,  est  bien  vrai  :  Celui-ci 
est  posé  en  ruine  et  en  résurrection  à  plusieurs  en  Is- 
raël, et  en  signe  de  contradiction  ;  €tfin  que  les  pen- 
sées de  leurs  cœurs  soient  découv^ertes  ip).  On  n'avoit 
.point  encore  vu  la  profonde  malice  du  cœur  de 
l'homme,  ni  jusqu'à  quel  point  il  est  capable  de 
résister  à  Dieu. 

(0  Joan.  XI.  44*"  ^*)  ^^'  "'  ^4>  ^^> 
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Après  un  si  grand  miracle ,  il  semble  qu^il  ne  iaut 
pas  s'étonner  que  plusieurs  crussent.  La  résuiTèc* 
tion  de  Lazare  étoit  arrivée  en  présence  de  tout  le 
monde  y  à  la  porte  de  Jértisalem;  avec  le  concours 
qu'attire  un  deuil  dans  les  maisons  considérableis  : 
Plusieurs  crurent^  dit  Févangéliste '(0.  G'étoit  là 
TefTei  naturel  d  un  si  grand  miracle.  Mais  dTautres 
qui  savoient  la  haine  des  pontifes  et  des  pharisiens 
contre  Jésus,  et  qui  y  entroient,  leur  allèrent  dire 
ce  qu  ils  avoient  vu.  Sur  cela ,  on  assembla  le  con- 
seil ,  et  la  résolution  en  fut  étrange. 
.  Cel  homme  fait  beaucoup  de  miracks  W.  Ils  ne 
nient  point  le  fait  ;  il  est  trop  constant.  Quejerons" 
nous?  La  réponse  paroit  aisée,  croyez  en  lui  :  mais 
leur  avarice,  leur  faux  zèle,  leur  hypocrisie,  leur 
ambition ,  leur  domination  tyrannique  sur  les  coDr 
sciences,  que  Jésus  découvroit,  encore  quils  la  ca- 
chassent sons  le  masque  du  zèle  de  la  religion ,  les 
aveugloit.  En  cet  état,  ils  ne  peuvent  croire  (3), 
comme  nous  verrons  bientôt;  et  ils  aiment  mieux 
résister  à  Dieu,  que  de  renoncer  à  leur  empire. 

Ailleurs  ils  disent  encore  :  Que  forons-nous  à  ces 
hommes  :  car  le  miracle  quils  viennent  de  faire  est 
public.  Tout  Jérusalem  en  est  témoin  ,  et  nous  ne 
saurions  le  nier  (4).  La  réponse  naturelle  étoit ,  Il  y 
faut  croire  :  Mais  si  nous  y  croyons ,  nous  ne  se- 
rons plus  rien  :  et  c'est  à  quoi  ils  ne  pouvoient  se 
résoudre. 

Les  incrédules  s'écrient  :  Comment  tout  le  monde 
n'a-t-il  pas  cru  ,  s'il  y  a  eu  tant  et  de  si  grands  mi- 

(0  Joan.  XI.  45.  -  («)  Ibid.  4;.  —  (3)  lUd.  xii.  3;,  38,  $9,  ^ 
,(4)  AcL  IV.  16. 
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racles  ?  Hs  n*eixtendeiit  pas  le  profond  attachement 
da  cœur  humain  à  ses  sens  ^  et  aux  afiaires-  <fxi  les 
flattent  ^  d'où  suit  une  indifférence  prodigieuse  pour 
le  salut.  Ce  qui  fait  qu*on  ne  daigne  pas  s'appliquer 
a  ce  qui  se  passe  qui  y  a  rapport ,  ni  s'en  enquérir  ; 
et  que  ceux  qui  Font  vu  ^  s'étourdissent  eux-mêmes 
pour  n'y  pas  croire  ;  de  peur  qu'en  y  croyant  ils  ne 
soient  forcés  de  renoncer  à  tout  ce  qu'ils  aiment , 
et  d'embrasser  une  vie  qui  leur  paroltsi  insuppor- 
table et  si  triste. 

11  faut  donc  entendre,  qu'outre  les  miracles  du 
dehors  y  il  en  £dloit  un  aii  dedans  ^  pour  y  changer 
la  mauvaise  disposition  des  cœurs  :  et  c'est  là  l'effet 
de  la  grâce.  De  là  vient  que  si  peu  de  gens' ont  cru; 
encore,  qu'on  ait  vu  tant  de  prodiges ,  et  qu'ils 
eussent  été^  écrits  dès  le  commencement  avec  des 
circonstances  si  particulières ,  qu'il  n'y  avoit  rien 
de  plus  aisé  que  d'en  découvrir  la  vérité  ;  comme 
il  n'y  eût  rien  eu  de  plus  impucknt,  ni  de  plus  ca- 
pable de  détromper  les  plus  crédules  /  que  de  leur 
avancer  tant  de  faits  positifs,  dont  le  Contraire 'eût 
été  si  constant.  Il  n'y  a  eu  que  ceux'  qui  ont  assez 
«aiméleur  salut  et  la  vérité,'  pour  prendre  soin  ou 
de  s'enquérir  des  choses  qui  se  passoient  en  Judée 
à  la  vue  de  tout  le  monde^  ou  d'y  faire,  s'ils  les 
voyoient,  les  réflexions  nécessaii^s,^(inde  les  voir 
d'an  autre  œil  que  le  vulgaire  attaché  aux  sens  et 
aux  préventions. 

Ce  qu'il  y  a  ici  de  plus  étonnant ,  c'est  que  ceux 
qui  ne  Voient  pas  la  volonté  de  Dieu  dans  les  miracles 
qui  la^  déclaroient  si  évidemment,  sont  les  plus  sa- 
vans  du  peuple ,  les  pontifes ,  les  pharisiens  et  les 
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docteurs  de  la  loi  ;  parce  que  des  hypocritesçomme 
6i|x ,  qui  n  employoîent  le  nom  d^  Dieu  qu  à  trom* 
per  le  monde ,  des  avares,  des  orgueilleux ,  qui  fai* 
soient  servir  la  religion  à  leurs  intérêts ,  dévoient 
être  naturellement  les  plus  opposés  à  la  vérité ,  et 
les  plus  incapables  de  ses  secrets.  Cest  donc  ainsi 
^e  les  pensées  de  plusieurs  furent  décofivertes , 
parce  qu'on  devoit  voir  jusqu'à  quel  point  Tiniérét 
•devoit  animer  les  hommes  les  phis  sagas  en  appa- 
rence y  comme  les  plus  considérables  'du  peuple , 
contre  Dieu  et  la  vérité.  . 

Loin  de  profiter  du  miracle  de  la  résurrection 
de  Lazare,  Us  résolurent ,  non  -  seulement  de  tuer 
Jésus ^  qui  étoit  l'auteur  du  miracle,  mais  en^^ 
core  Lazare  même  (j),  en  qui  il  s'étoit  accompli. 
Trop  de  monde  le  venoit  voir ,  et  c'étoit  un  té^ 
moin  ti*op  vivant  contre  eux.  Ils  voulurent  donc 
le  tuer,  croyant  obscurcir  par -là  le  miracle  de 
«a  résurrection,  «n  montrant  du  moins  que  le 
Sauveur  n'avoit  pas  pu  le  faire  vivi^  long-temps. 
Ils  songèrent  donc  à  le  tuer,  comme  si  par  cette 
(orte  de  mort  ils  pouvoient  lier  les  mains  à  Dieu, 
Et  il  Ëdloit  ^core  que  la  gloire  de  Jésus-Christ  ré* 
vêlât  au  monde  'ce  prodige  de  malignité  et  de 
folie. 

Il  ne  faut  ^onc  plus  s'étonner  de  l'aveuglement 
des  Juifs.  Celui  des  impies  et  des  héi^tiques  est  à  peu 
près  de  même  genre  :  les  secrètes  di^ositions  de  tons 
ces  gens -là,  dévoient  être  cfécouvertes.  C'est  que 
Teffort  qu  il  faut  faire  contre  ses  sens  et  contre  soi- 
même  ,  pour  se  donner  tout  entier  à  la  vérité  et  à 

(0  Joan.  XI.  5o,  53.  xti.  lo,  ii. 
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I>ieu ,  est  si  grand ,  que  plutôt  que  de  le  faire ,  ils 
aiment  mieux  étouJÛTer  la  grâce  et  Vinspiration  qui 
les  y  porte ,  et  s^aveugler  eux-mêmeft. 

Nous  sommes  aussi  de  ceux  poar  ^ui  JésQ&-C3irist 
«t  un  sign^  de  contradiction  ;  et  une  de  ees  pensées 
du  oanr  fanmato,  que  Jésus-Christ  venu  au  monde 
deroit  d^coavrîr,  c'est  la  prod^ieuse  insensibilité  de 
ceux  qui»  ékrés  dans  la  foi,  et  au  milieu  des  lumières, 
prâèrent  encore  leuns  sess  et  le$  plaisirs  qui  les  en«« 
chantent  y  à  la  vérité  qui  luit  dans  leuF  oœur  ^  et  ne 
craignent  pas.de  tivre  comme  ies  îm^es  et  les  infi* 
dèles. 

\ 

VIL*  ÏOUR. 

Famsse  et  aveugle  poUtifim  des  Ju(/i  dans  la  mon 
de  Jésus-Chris^  M  fiÇM^f^  de  la  politiçue  du  siècle. 
Joan.  XI.  4^ ,  et  Sttiv« 

Les  Romains  viendront ,  et  Us  détruiront  notre 
viUe,  notre  temple  et  toute  notre  nation  (^).  C'est  le 
prétexte  dont  ils  couvraient  leur  intérêt  caché  et  leur 
ambition.  Le  bien  public  impose  aux  hommes  ;  et 
peut-être  que  les  pontifes  et  Içs  pharisiens  en  étoient 
véritablement  touchés;  car  la  politique  mU  enten-- 
dae  est  le  moyen  le  plus  sûr  pour  j^er  les  hommes 
dans  1  aveuglement  y  et  les  (aire  résister  à  Dieu. 

On  voit  ici  tous  les  caractères  de  la  fausse  politi- 
se, et  une  imitation  de  la  bonne,  mais  à  contresens» 

(0  Joan.  XI.  43. 
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La  véritable  politique  est  prévoyante-,  et  par .-  Th. 
se  montre  sage.  Ceux-ci  font  aussi  les  sages  et  les 
prévoyans  :  Les  Romains  viendront.  Ils  viendront^ 
il  est  vrai ,  n&n  pas  comme  vous  pensez,  parce  qu'on 
«inra  reconnu  le  Sauveur  ;  mais  au  contraire ,  parce 
qu'on  aura  manqué  de  le  reconnoître.  La  nation  pé^ 
rira  :  vous  Favez  bien  prévu;  elle  périra  en  effet; 
mais  ce  sera  par  les  moyens  dont  vous  prétendiez 
vous  servir  pour  la  sauver  :  tant  est  aveugle  voti^ 
politique  et  votre  prévoyance. 

La  politique  est  habile  et  capable  :  ceux-ci  font 
les  capables.  Voyez  avec  c^uel  air  de  capacité  Caiphe 
disoit  :  Fous  nW  entendez  rien  :  il  n'y  entendoit  rien 
lui-même.  //  faut  quun  homme  meure  pour  le 
peuple  (0  :  il  disoit  vrai;  mais  c'étoit  d'une  autre 
façon  qu'il  ne  Tentendoit. 

La  politique  sacrifie  le  bien  particulier  au  bien 
public  :  et  cela  est  juste  jusqu'à  un  certain  point. 
Il  faut  quun  homme  fneure  pour  le  peuple  :  il  en- 
tendoit qu'on  pouvoit  condamner  un  innocent  au 
dernier  supplice ,  sous  prétexte  du  bien  public  :  ce 
qui  n'est  jamais  permis.  Car  an  contraire  le  sang  in^ 
nocent  crie  vengeance  contre  ceux  qui  le  répandent. 

La  grande  habileté  des  politiques,  c'est  de  donner 
de  beaux  prétextés  à  leurs  mauvais  desseins.  Il  n'y  a 
point  de  prétexte  plus  spécieux  que  le  bien  public, 
que  les  pontifes  et  leurs  adhérens  font  semblant  de 
se  proposer.  Mais  Dieu  les  confondit  ;  et  leur  poli*- 
tique  ruina  le  temple ,  la  ville ,  la  nation  qu'ils  &i- 
soient  semblant  de  vouloir  sauver.  Et  Jésus -Christ 

(>)  Joan,  XI.  49  >  ^o. 
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leur  dit  à  enx-mémes  :  Vos  maisons  seront  aian-- 
données,  ^ous  et  aH>s  enfans  porteront  votre  ini» 
i/uUé  (0  ;  et  tout  périra  par  les  Romains  que  vous 
faites  semblant  de  vouloir  ménager^ 

Sans  être  dans  les  afiaîres  publiques ,  chacun  peut 
ici  considérer  ce  que  c'est  que  la  fausse  prudence  , 
ou  la  prudence  de  la  chair  :  ses  artifices  pour  cacher 
aux  autres,  et  souvent  à  elle-même  ses  mauvais  des« 
seins  :  les  vains  prétextes  dont  elle  se  sert  pour  cela  : 
sa  présomption  à  faire  Thabile,  pendant  qu'en  efiêt 
eUe  est  dans  la  souveraine  ignorance  :  ses  fausses 
maximes  pour  décider  de  ce  qu'x)n  appelle  cas   de 
conscience,  et  Tabus  qu'elle  feit  des  bonnes  :  Tabiis 
qu'elle  fait   aussi  de  son  autorité,  lorsqu*elle  en 
a;  et  même  quelquefois  de  la  grâce   de  son  mi- 
nistère ,  comme  fit  Caïphe  de  la  prophétie  {v ,  en 
quelque  sorte  annexée  au  pontificat ,  comme  saint 
Jean  le  remarque.  Tout  cela  peut  découvrir  à  cha- 
cun les  fautes  qu'il  fait  dans  la  conduite  de  sa  fa* 
mille,  de  sa  communauté,  de  soi-même  en  particu- 
lier :  comme  on  s'entête  du  bien  des  communautés 
à  qm  souvent  on  sacrifie  des  particuliers  innocens. 
Encore  croit-on  rendre  service  à  Dieu  ;  comme  Jé- 
sos-Christ  le  dit  distinctement  des  pontifes  (?) ,  et 
des  autres  ennemis  de  la  vérité. 

Pour  venir  à  quelque  chose  de  plus  tendre,  unissez- 
vous  en  esprit  à  tous  ces  enfans  de  Dieu  dispersés 
par  tout  tunii/ers  ,  que  la  mort  du  Sauveur  devoit 
recueillir  (4). 

(0  Afauh,  xxiii.  3S.  Lue.  six.  43  9  44-  xx>*  ^o,  a3,  34* "^  i?)Jo«ut. 
XI.  5i.—  C')  Joan.  xti.  3.  <— •  (4)  Joan*  xi.  5i »  et  leçf . 


124  MÉDITATIOH» 

Le  jt.  53  nous  fait  voir  le  résultat  du  conseil,  et: 
la  mort  du  Fîlç  de  Dieu  résolue  :  ce  qui  Tobligea  ^ 
se  caoher  jusqu'au  temps  qu'il  avoit  résolu. 

Cependant  la  pâque  sipprocboit,  vers  le  temps  de 
laquelle  il  devoit  mourir*  Tout  «e  préparoit  à  cette 
pâque,  et  en  même  temps  à  la  mort  du  Sauveur  r 
puisque  déjà  Tordre  étoit  donné  à  to^s  ceux  qui  ss^y^ 
roient  où  il  étoit,  de  le  déclarer ,  afin  qu'on  le  prit» 

Demeurer  en  attente  de  ce  qui  doit  arriver  à 
Jésus.  Et  en  voyant  comment  on  venoit  plusiem^ 
jours  devant  la  pâq«e  pcMir  s  y  disposer  ;  considérer 
la  disposition  que  vous  devez  apporter  à  la  pâque 
véritable,  qui  est  la  communion. 


«'*<«>«^^^' 


VIII/  JOUR. 

Profusion  des  pçLrfums  sur  la  tête  et  les  pieds  de 
Jésus,  en  différens  temps.  Joan.  xn.  i ,  12. 

Comme  le  temps  approchoit ,  Jésus  sort  de  sa  re- 
traite autour  d'Ephrem  (0,  et  revient  à  Béthanie, 
c'est-à-dire ,  coo^me  on  a  vu ,  aux  portes  de  Jéru- 
salem ,  six  jours  devant  Pâque. 

Ce  qui  s'y  passa  d*abord  de  plus  remarquable , 
fut  un  festin ,  où  Lazare  étoit  à  table  avec  lui  dans 
sa  maison.  Marthe  gardoit  son  caractère ,  et  ser- 
voit.  Marie  aussi,  pour  garder  le  sien,  se  mit  selon 
sa  coutume  oiix  pieds  de  Jésus,  quelle  oignit dun 
parfum  exquis,  et  les  essuja  de  ses  che%^ux  W. 

(«)  Joan.  XI.  54.—  W  Ibid.  xii.  3. 
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B  est  arriva  troi»  fois  au  Sauveur  d*étre  oint  par 
de  pieuses  femmes.  Ce  qui  patott  non  -  seulement 
dans  saint  Jean^  comme  nous  venons  de  le  voir, 
maiseAcons  dans  saint  Luc^  cA.  vu.  87 ,  etsmy.;  dans 
saint  Matthieu  ,  ch.  xxvi.  6 ,  et  sttiv. ,  et  dans  saint 
Marc^  rA.  xiv.  3,  etsuâ^. 

En  saùnt  Luc  la  femme  n'est  pas  nommée  :  et  3  pa- 
rott  seulement  que  c'ëtoit  une  pécheresse  pénitente 
Ses  lanAes ,  dont  elle  arrosoit  les  pieds  de  Jésus , 
sont  le  ctf  actère  de  sa  pénitence  ;  et  Jésus  -  Christ 
loi  ayant  donné  expressément  la  rémission  de  ses 
pédiés,  confirme  ce  caractère.  C'en  est  aussi  une 
belle  confirmation  y  d'avoir  expSqué  comme  il  a  fait, 
la  nature  et  les  devoirs  de  Tamour  péhitent ,  et  de 
montrer  jusqu'où  le  porte  la  reconnoissance. 

Ce  caractère  d'amour  pénitent  ne  se  trouve  poiut 
dans  ce  chapitre  de  saint  Jean ,  où  il  est  dit  sente* 
ment  que  Marie  répandit  son  parfum  sur  les  pieds 
de  Jésus  )  et  les  essuya  de  ses  cheveux  ;  mais  sans  j 
parler  de  larmes  ^  ni  des  doux  et  pieux  baisers  de  la 
pénitente.  Il  n'y  en  a  rien  non  plus  en  samt  Mat- 
thieu y  ni  en  saint  Marc.  Ces  deux  évangélistes  mar- 
quent le  parfoni^  répandu  sur  la  tête  y  pendant  que 
Jésus  étoit  à  table  :  ce:  qui  étoR  tiès-facile  en  ces 
temps  où  les  conviés  étoient  à  tafele  couchés.  B  est 
cfit  dans  saint  Jeatf^  que  la  fnaisànfut  toute  rempHe 
de  la  bonne  odeur  du  parfum  (0.  Les  lieux  comme 
les  temps  de  ces  onctions  sont  marqués.  La  pé- 
cheresse pénitente  fit  son  onction  long^temps  avant 
h  dernière  pâcpie,  dans  la  maison  de  Simon  le 

(0  Jodn,  xvL  3. 
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pharisien ,  comme  le  raconte  saint,  LuCw  La  se^ 
conde  onction  qui  est  clairement  attribuée  à  Ma- 
rie^  sœur  de  Lazare  et  de  Marthe,  se  fit  à  Béthanie^ 
six  jours  devant  Pâque,  dans  la  maison  de  Lazare  et 
de  sessœm^,  selon  saint  Jean.  Et  la  troisième  en- 
core à  Béthanie,  mais  chez  Simon  le  lépreux ,  et 
seulement  deux  jours  avant  Pâque,  comme  le  mar- 
quent S.  Matthieu  et  S.  Marc  (0.  Dans  la  première 
et  dans  la  troisième  pnction ,  la  Femme  n*est  pas  nom- . 
mée.  Dans  la  seconde ,  il  est  porté  expressément  dans . 
saint  Jean,  que  celle  qui  la  fit,  fut  Marie,  sœur  de  La* 
zare.  Et  soit  que  les  trois  différentes  onctions  aient 
étéi*aites  par  différentes  personnes,  selon  Topinioir 
de  quelques-uns,  ou  par  la  même,  selon* quelques 
autres,  en  divers  temps,  et  avec  différentes  circons- 
tances, il  faut  profiter  de  chaque  caractère  qui  nous 
y  parott. 

Il  faut  aussi  remarquei^  que  ces  profusions  de  par^- 
fums  scandalisèrent  deux  fois  les  hypocrites ,  et 
même  les  disciples  qui  n'en  savoient  pas  le  mys- 
tère ;  et  que  Jésus  aussi  prit  deux  fois  1»  défense  de 
ces  pieuses  profusions. 

.  Parfumer  Jésus,  c'est  lui  donner  des  louanges  : 
parfumer  la  tête  de  Jésus ,  c'est  louer  et  adorer  sa 
divinité  :  car  la  tête  de  Jésus-Christ^  comme  parle 
saint  Paul  W ,  c'est  Dieu.  Parfumer  ses  pieds ,  c'est 
adorer  son  humanité  et  ses  foiblesses.  Essuyer  les 
pieds  de  Jésus  avec  ses  cheveux,  c'est  mettre  à  ses 
pieds  sacrés  son  ornement ,  et  sa  têtç  même ,  avec 
toutes  les  vanités  et  la  parure  du  siècle.  Tout  est  sa* 

(0  Joan.  su.  4*  Matth,  zxyi.  8.  Marc,  xiy.  8.  -—W  L  Cor,  ai.  3* 
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cnfié  à  Jésus  :  on  ne  veut  plaire  qu*à  lui  :  des  che* 
Teux  qui  ont  touché  lés  pieds  de  Jésus ,  pourront-ils 
jamais  servir  à  la  vanité  ?  C'est  ainsi  que  Jésus  veut 
être  aimé.  Il  est  seul  digne  d'un  tel  amour  ,  et  de 
tels  hommages.  , 

On  ne  répand  pas  seulement  ces  riches  parfums 
sar  Jésus  :  on  rompt  la  botte  JC albâtre  où  ils  étoient 
renfermés ,  dit  saint  Marc  (0,  afin  qu'il  ait  tout.  Sa 
tête  et  ses  pieds  ruisselèrent  donc  de  ces  admirables 
parfums  :  et  toute  la  maison  en  fut  embaumée. 
L'exemple  de  la  piété  de  ces  saintes  femmes  a  rempli 
toute  TEglise  de  sa  bonne  odeur. 

Quand  la  pécheresse  approcha  des  pieds  de  Je* 
sus  y  on  disoit  W  :  S'il  éioit  prophète ,  il  ne  se  lais* 
seroit  pas  toucher  par  cette  pécheresse.  Ici  on  ne  lui 
reproche  rien  contre  celles  qui  le  touchent;  soit 
quelles  n eussent  jamais  été  pécheresses;  soit  qu'il 
y  e&t  déjà  si  long-temps  que  la  mémoire  en  fût  effacée 
par  leur  pénitence.  On  leur  fit  ici  un  autre  repro* 
che,  et  c'est  celui  de  leur  profusion  :   On  pouvoit 
vendre  ces  parfums  trois  cents  deniers  et  plus  :  tant 
ils  étoient  précieux,  tant  l'efiusion  en  fut  abondante  : 
et  les  donner  aux  pauvres  (3).  L'amour  des  pauvres 
fut  le  prétexte  dont  on  se  servit,  pour  condamner 
la  piété  de  ces  femmes  qu'on  appeloit  indiscrète;  et 
pour  couvrir  l'envie  qu'on  avoit  contre  Jésus,  et  des 
honneurs  qu'on  lui  faisoit  :  et  Judas  se  signala  parmi, 
ces  faux  charitables  ,  et  ces  faux  dévots.  Les  plus 
méchans  sontles  plus  sévères  censeurs  de  la  conduite 

(0  Mare.  ziv.  3.  — •  (')  Luc,  vu.  39.  •—  C^)  Joan.  xii.  5.  Hfmrct 
UT.  5. 
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des  autres  ;  soit  pai^  le  dérèglement  de  leur  esprit  , 
soit  par  leur  hypocrisie  ,  ou  par  un  faux  zèle.  Judas 
avoit  encore  une  autre  raison,  c'est  qn  il  gardoit  et 
voloit  ce  qu'on  donnoit  au  Sauveur  ;  et  il  croyoit 
qu'on  ôtoit  à  son  avarice  y  ce  qu'on  ne  mettoit  pas 
entre  ses  mains.  Que  Tavarice  parle  haut,  quand 
elle  peut  se  couvrir  du  prétexte  de  la  charité! 

Ses  insplens  discours  n  attaquoient  pas  seulement 
les  femmes  dont  il  accusoit  la  profusion,  mais  encore 
Jésus-Christ  qui  la  souffroit  ;  mais  il  prit  en  main 
leur  défense ,  en  disant ,  qu'elles  Xafvoiera  fait  pour 
Fenseifelir  (0,  se  considérant  comme  mort,  à  cause 
ique  l'heure  approchoit ,  et  qu'il  s'étoit  mis  dans 
l'esprit  et  dans  l'état  de  victime. 

11  vouloit  en  même  temps  nous  faire  considérer 
de  quel  honneur  étoit  digne  ce  corps  virginal,  formé 
par  le  Saint-Esprit,  et  où  la  divinité  habitoit;  par 
lequel  la  mort  devoit  être  vaincue-,  et  le  règne  du 
péché  aboli.  Quels  parfums  assez  exquis  pouvoient 
en  marquer  assez  la  pureté  ! 

11  vouloit  aussi  que  les  parfums  qui  servoient  à  la 
mollesse  et  au  luxe ,  servissent  à  cette  fois  à  la  piété; 
que  la  vanité  fût  sacrifiée  ^  la  vérité. 

p^ous  aurez  toujours  des  pauvres  auec  vous;  et  quand 
vous  voudrez  ,  vous  kur  pou\^ez  faire  du  bien  W. 

Les  onctions  étoient  salutaires  au  corpK  :  on  s'en 
servoit  non-seulement  par  délicatesse ,  mais  encore 
par  précaution  et  par  remède.  On  faisoit  nager  les 
corps  morts  dans  le  baume  et  dans  les  parfums  , 
pour  les  conserver  et  en  prévenir  la  corruption , 

(0  Marc  xnr. 8.  J$an*  zu.  7.—  W  Marc.  xiv.  7. 
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même  9  après  la  mort  :  et  cMtoit  tout  le  bien  dont  le 
corps  étoit  capable  alors.  On  pouvoit  toujours  faire 
ces  sortes  de  biens  aux  pauvres  ^  disoit  le  Sauveur  : 
mais  pour  lui  on  nauroitpas  toujours  son  corps  pré^ 
sent  pour  loi  faire  ce  bien.  Il  falloit  donc  le  lui  faire 
pendant  qu'on  Favoit  :  et  quand  on  ne  Tauroit  plus, 
se  consoler  en  le  faisant  aux  pauvres ,  dont  il  impu- 
toit  le  soulagement  et  le  bien ,  comme  fait  à  sa  per- 
souie.  Combien  donc  les  pauvres  nous  doivent-ils 
être  diers,  puisqu'ils  nous  tiennent  la  place  de  Jé- 
sos-Cbrist  !  Baisons  leurs  pieds  ;  prenons  part  à  leurs 
humiliations  et  à  leurs  foiblesses  :  versons  des  lar- 
mes sur  leurs  pieds  ;  pleurons  leur  misère  ;  com- 
patissons à  leurs  souffrances  :  répandons  des  parfums 
snr  leurs  pieds ,  des  consolations  sur  leurs  peines  et 
sur  leurs  infirmités,  un  baume  adoucissant  sur  leurs 
douleurs  :  essuyons-  les  de  nos  cheveux  ;  donnons- 
leur  notre  superflu  ;  et  privons^nous  des  vains  ome- 
mens  pour  les  soulager. 

En  même  temps  parfumons  Jésus  ;  laissons  ex- 
haler de  nos  cœurs  de  tendres  désirs ,  un  amour 
chaste,  une  douce  espérance,  de  continuelles  louan- 
ges. Et  si  nous  voulons  Taimer  et  le  louer  digne- 
ment, louons-le  par  toute  notre  vie  :  gardons  sa 
parole. 

Disons-lui  dans  Tépanchement  de  nos  cœurs  ce 
que  lui  disoit  saint  Paul  (>),  qu'i7  nous  est  justice^ 
sainteté^  sagesse,  rédemption,  et  toutes  choses  : 
comme  il  est  dit  aux  Corinthiens.  Disons-lui  tout 
ce  que  dit  le  même  saint  Paul  aux  Colossiens  W. 

B0S8UBT.  IX.  9 


x3o  XÉDITATIOirS 

chantons-lui  tous  les  doux  cantiques  que  lui  chant» 
4ans  TApocalypse  tout  le  peuple  racheté  :  VAgneoMM. 
qui  a  été  immolé  pour  nom  est  digiie  de  rece%H>£§r 
la  vertu ^  la  divinité  ^  les  richesses,  la  sagesse,  l€L 
force,  la  gloire,  la  bénédiction  (}),  C'est  ce  que  lui 
doit  chanter  toute  créature  :  c'est  là  le  parfum 
que  nous  répandons  sur  lui  dans  Tépanchement  de 
nos  cœurs. 

(0  Apocr.  la,  i3.tu.  xo,  xi»  lA 
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LA  DERNIERE  SEMAINE 

DU   SAUVEUR. 


Huit  jours  se  sont  passas  k  ôonsidërer  les  9ppro- 
cbes  de  Jésus  vers  Jérusalem.  Nous  voilà  enfin  par* 
venus  à  cette  demière  semaine,  que  nous  nous 
sommes  proposé  de  considérer. 

Nous  en  partagerons  les  discours  en  deux.  Premiè- 
rement ,  nous  lirons  ceux  qui  ont  été  faits  depuis  le 
dimanche  des  Rameaux  jusqu  à  la  Cène.  Seconde- 
ment, nous  lirons  Ceux  que  Jésus  a  faits  à  ce  jour 
qui  est  le  plus  remarquable,  puisque  ç^a  été  la  veille 
de  sa  passion.  v 

SERMONS 

ou  DISCOURS  DE  NOTRE  SEIGNEUR, 

DJOnm  LB  DUCAITGaE  DES  RAlOUUX  JUSQu'a  LA  CfiSZ» 


PREMIER  JOUR. 

Entrée  triomphante  de  notre  Seigneur  dans  Jérusa-^ 
km  :  il  y  est  reconnu  roi,  Jils  de  Dayid,  et  le 
Messie.  Joan.  xn.  la— >20.  Matth.  xxi.  x  —  17* 
Marc.  XI.  i  —  17.  Luc.  xix.  28  —  48. 

Toutes  ces  lectures  nous  apprendront  Feutrée 
triomphante  de  Jésus  dans  Jérusalem,  ce  qu  il  7  fit , 


et  ce  qu'il  y  dit-  La  tradition  de  FEglise  met  cette 
entrée  au  premier  jour  de  la  semaine ,  qui  est  un 
dimanche ,  qu'on  appelle  pour  cette  raison  le  di- 
manche des  Rameaux:  Dominica  in  ramis  Palmarum^ 
Quoique  le  premier  avènement  de  J&us-Chrîst , 
contre  l'attente  des  Juife ,  dût  se  passer  en  humiUté  , 
a  ne  devoit  pas  être  destitué  de  cette  gloire  et  de 
cet  éclat  que  les  Juifs  attendoient.  Cet  éclat  étoit 
nécessaire  pour  leur  faire  voir,  que  tout  humble 
qu  étoit  le  Sauveur ,  et  tout  méprisable  qu'il  parois- 
soit  selon  le  monde ,  il  y  avoit  dans  ses  actions  et 
dçtns  sa  personne  de  quoi  lui  attirer  la  plus  grande 
gloire  que  les  hommes  puissent  donner  sur  la  terre, 
et  jusqu'à  le  faire  roi,  si  l'ingratitude  des  Juifs,  et 
tine  secrète  dispensation  de  la  sagesse  de  Dieu  ne 
l'eût  empêché. 

C'est  donc  ce  qui  parut  à  cette  entrée ,  la  plus 
éclatante  et  la  pbis  béAtr  qur  fat  jamais ,  puisqu'on 
y  voit  un  homme ,  qui  paroissoit  le  dernier  dc/tous 
les  hommes  en  considération  et  en  jouissance ,  rece- 
voir tout  d'un  coup  de  tout  le  peuple  j  dans  b  ville 
royale  et  dans  le  temple ,  des  honneurs  plus  grands 
que  n'en  avoient  jamais  reçu  les  plus  grands  rois. 
Voilà  donc  cet  éclat  dont  nous  parlons  :  mais  le  ca- 
ractère d'humiliation  et  d'infirmité  ^  inséparable  de 
l'état  du  Fils  de  Dieu  sur  la  terre,  n'y  devoit  pas  être 
oublié  ;  et  nous  l'y  verrons  aussi ,  après  que  noua 
aurons  auparavant  considéré  le  caractère  dé  gloire 
et  de  gratideur. 

Il  faut  donc  savoir  que  le  Fik  de  Dieù ,  quoiqu'il 
parût  à  l'extérieur  le  dernier  des  hommes,  étoit  né 
pour  être  roi  de  la  manière  du  monde  la  plus  admi^ 
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nUe  et  la  plus  auguste  ^  puisque  cVtoit  par  Fadinif- 
ration  que  causoient  ses  exemples ,  sa  sainte  vie ,.  sa 
sainte  doctrine ,  ses  grands  ouvrages ,  et  ses  miracles , 
sans  aaciixi  autre  secours.  Le  Sauveur  avoit  paru  par 
ces  merveilles  sî  seco.urable  au  ^eurç  humain ,  quç 
les  troupes  oublioient  tout  pour  le  suivre  avec  lern^ 
femmes  et  leurs  enfans  j  )usq.u  aux  déserts  les  plus 
éloigna  y  sans  songer  à  aucun  besoin  :  et  Jésus  e^ 
ajroRt  nourri  avec  ciru/ pains  dorge  et  deux  poissons 
jusquà  cmq  mille  ^  sans  compter  lesjemmes  et  les 
enfans  ,  ils  furent  tellement  ravis ,  qu'ils  voulaient 
wnir  en  îovlepour  le  faire  roi,  et  le  reconnoitre 
pour  le  Christ.  On  eût  donc  vu  dès-lors  quelque 
chose  de  Tédat  qui  a  paiii  aujourd'hui ,  si  Jésus  ^  qui 
avoit  ses  temps  réglés  pour  toutes  choses  ^  ne  seffU 
retiri  bien  avant  dans  le  désert  pour  Fempéçhef  (>X 
Mais  aujoiu:  des  Rameaux,  il  lui  plut  de  laisser 
éclater  l'admiration  que  les  peuples  avoient  pour 
InL  C'est  pourquoi  ils  accoururent  au  devant  de 
lui  avec  des  palmes  à  la  main  »  criant  hautement.qu'il 
était  leur  roi  j  le  vrai  fils  de  David  qui  devoit  ve- 
nir, et  enfin  le  Messie  qu'ils  attendoient.  Les  enfans 
se  joignoient  à  ces  cris  de  )oie;  et  le  témoignage 
sincère  de  cet  âge  innocent,  faisoit  voir  combien  ces 
transports  ëtoient .  véritables.  Jamais  peuples  n'en 
avoient  tant  fait  à  aucun  roi  :  ils  jetoictpt  leurs  ha-» 
bits  par  terre  sur  son  passage  ;  ils  coupoient  à  Tenvi 
des  rameaux  verts  pour  en  couvrir  les  chemins  i  et 
tout,  jusqu'aux  arbres,  sembloit  vouloir  s'incliner 
et  s'abatti*e  devant  lui.  Les  plus  riches  tapisseries , 

(s)  J!f«ttA.Z]v.  i3.  ai.  /ooA.  VI.  i4}  x^* 


l34  MÉDITATIONS 

qu  on  ait  jamais  tendues  à  l'entrée  des  rois,  nVgalent 
pas  ces  ornemens  simples  et  naturels.  Tous  les  arbres 
ébranchés  pour  Tusage  qu*on  vient  de  voir;  tout  un 
peuple  qui  se  dépouille  pour  parer  en  cette  manière 
le  chemin  où  passoit  son  roi  ^  fait  un  spectacle  ra- 
vissant. Dans  les  autres  entrées ,  on  ordonne  aux 
peuples  de  parer  les  rues  ;  et  la  joie ,  pour  ainsi  dire, 
est  commandée.  Ici  tout  se  fait  par  le,  seul  ravisse- 
ment du  peuple.  Rien  au  dehors  ne  fraj^oît  les 
yeux  :  ce  roi  pauvre  et  doux  étoit  monté  sur  un 
ânbn ,  humble  et  paisible  monture  ;  ce  n'étoit  point 
ces  chevaux  fougueux,  attelés  à  un  chariot ,  dont 
la  fierté  attiroit  les  regards.  On  ne  voyoit  ni  satel- 
lite^y  ni  gardes ,  ni  Fimage  des  villes  vaincues,  ni 
leurs  dépouilles ,  ou  leurs  rois  captifs.  Les  palmes 
qu'on  portoit  devant  lui  marquoient  d'autres  vic- 
toires-, tout  l'appareil  des  triomphes  ordinaires  étoit 
banni  de  celui-ci.  Mais  on  voyoit  à  là  place  les  ma- 
lades qu'il  avoit  guéris ,  et  les  morts  qu'il  avoit  res- 
suscites. La  personne  du  roi ,  et  le  souvenir  de  ses 
miracles  faispient  toute  la  recommandation  de  cette 
fête.  Tout  ce  que  l'art  et  la  flatterie  ont  inventé 
pour  honorer  les  conquérans  dans  leurs  plus  beaux 
jours,  cède  à  la  simplicité  et  à  la  vérité  qui  pa- 
roissent  dans  celui-ci.  On  conduit  le  Sauveur  avec 
cette  pompe  sacrée  par  le  milieu  de  Jérusalem  jus- 
qu'à la  montagne  du  temple.  Il  y  parott  comme  le 
seigneur  et  comme  le  mattre,  comme  le  fils  de  la 
maison,  le  Fils  du  Dieu  qu'on  y  sert,  ainsi  que  nous 
verrons.  Ni  Salomon  qui  en  fut  le  fondateur,  ni  les 
pontifes  qui  y  officioient  avec  tant  d'éclat ,  n'y  avoient 
jamais  reçu  de  pareils  honneurs. 
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ArrélODS-nous  ici  ;  et  donnons  le  loisir  de  con- 
sidérer le  détail  de  c^  grand  spectacle. 

IL"  JOUR. 

Le  rhgne  de  Jésus^Christ  sur  les  esprits  et  sur  les 
cœurs  ,  par  ses  miracles^  par  ses  bienfaits  et  par 
sa  parole.  Joan.  xu,  la  —  19.  Matth.  xxi.  i  — 17. 
Marc.  XXI.  i  —  i8.  Luc.  xix.  28  —  48- 

Ce  qui  attira  au  Sauveur  toute  cette  gloire  y  ce 
fat  le  bruit  de  ses  miracles ,  et  en  particulier  celui 
de  Lazare  ressuscité^  qui  venoit  d'être  fait  à  la  porte 
de  Jérusalem.  Car  touUs  la  troupe  qui  étoit  avec  lui 
hrsçuit  lejit  sortir  du  tombeau^  où  il  pourrissoit , 
lui  rendoit  témoignage  :  et  cest  pour  cela  que  la 
troupe  de  ceux  qui  étoient  venus  à  Jérusalem  pour 
y  célébrer  la  fête  de  Pâque ,  accourut  au  de^^ant  de 
tuij  parce  qu'ils  aboient  appris  .qu*H  avoit  fait  ce  x 
miracle  (0.  On  célébroit  aussi  ses  autres  miracles , 
dont  la  réputation  avoit  rempli  toute  la  Judée.  Et 
pendant  quil  descendoit  la  montagne  des  Olives , 
les  troupes  de  ses  disciples^  saisies  d'une  joie  subite, 
se  mirent  à  louer  Dieu  de  toutes'  les  guérisohs,  et 
de  toutes  les  merveilles  qu'ils  avoîenf  vues  C^).. 

Sa  doctrine  demeuroit  aussi  confirmée  par  ses 
miracles;  car  il  les  avoit  faits  expressément  en  té- 
moignage de  sa  mission ,  et  de  la  vérité  qu*il  annon- 
çoit.  Mon  Père ,  avoit-il  dit  en  ressuscitant  Lazare  , 

(O/oon.  XII,  17,  18.^  C*)  Luc.  XIX,  37. 
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je  sais  çite  vous  rn  écoulez  toujours  ^  fnais  je  parle 
ainsi  devant  tout  ce  peuple^  afin  ifuils  croient  qwB 
vous  m'aifez  envoyé  (0.  Et  dès  le  commencement 
de  sa  prédication ,  il  avoit  dit  aux  docteurs  de  la 
loi  :  Lequel  est  le  plus  facile  de  dire  à  un  paraty-^ 
tique:  Tes  péchés  te  sont  remis ^  ou  de  bu  dire  ^ 
Lepe-toi  j  prends  ton  lit  sur  tes  épaules  ,  et  marche  ? 
Or,  afin  que  vous  sachiez  que  le  Fils  de  l'homme 
a  le  pouvoir  sur  la  terre  de  remettre  les  péchés  : 
Lève-toi,  mon  fils  ,  ilit-il  au  paralytique,  et  va-t-en 
en  ta  maison  W.  Cest  pourquoi  il  joignoit  ensemble 
la  prédication  de  FEvangile  et  la  guérison  des  mala- 
dies. Il  alloit  par  toute  la  Galilée  ^  enseignant  dans 
leurs  synagogues  ,  et  préchant  V Evangile  du  royau- 
me, et  guérissant  toute  maladie  et  toute  infirmité 
parmi  le  peuple^).  Cest  aussi  ce  tjui  lui  attiroit 
cette  grande  réputation  y  et  amaasoit  tant  de  monde 
autour  de  lui  ;  car,  ajoute  le  même  évangéliste ,  sa 

réputation  se  répandit  dans  toute  la  Syrie  ,  et  plur- 

» 

sieurs  troupes  le  suivoient  de  la  Galilée,  et  de  la  Dé- 
capole  ,etde  Jérusalem ,  et  de  la  Judée  ,  et  du  pays 
d'au-delà  le  Jourdain  (4).  Ce  furent  donc  ces  troupes 
qui  le  suivoient  qui  commencèrent  ces  cris  de  joie, 
auxquels  tout  Jérusalem  et  tout  le  reste  du  peuple 
applaudit. 

Sa  doctrine  ainsi  confirmée ,  lui  attiroit  cette  ad- 
miration ,  et  la  réputation  d*un  grand  prophète  ;  et 
il  y  avoit  aussi  dans  ce  qu'il  disoit  un  caractère  d'au* 
toritéy  et' une  eiBcace  qu'on  n'avoit  pas  encore  vue 

(0  7oan.  XI.  4»  »  4*.  — (»)  MaUk.  ut.  5.  Marc,  ii.  9,  10,  11.  Xnc, 
V.  a3,  a4.  —  (3) Mauh.  iv.  a3 —  (4)  lUd.  a4 ,  ^5. 
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pjanm  les  bommes.    Car  il  les  enseignait  comme- 
4^€aU  auioriié  et  puissance,  et  non  comme  leurs  doc- 
teurs  et  les  pharisiens  (0.  Tout  le  monde  Tappe- 
loit  Seigneur  et  Rai^i  W  ;  c^est  -  à  -  dire ,  maître , 
quo%c)n*il  n*eût  étndié  sous  aucun  docteur  de  la  loi, 
et  qaû  n eût  fait  aucune  des  choses  qui  donnoient 
ce  titre  parmi  les  Juifs.  Tout  le  peuple  étoii  sus- 
pendu ,  et  raui  en  admiration  en  l'écoutant  (3)  ; 
et  on  ne   poovoit  douter  qu*il  ne  fût  celui  à  qui 
le  P&almiste   avoit  chante  :    O  le  plus  beau  des 
erfans  des  hommes  !  la  grâce  est  répandue  sur 
vos  lèvres  (4).  On  quittoit   tout  pour  Fentendre , 
tant  le  diarme  de  sa  parole  étoit  puissant  ^  et  tant 
on  iïoït  non-seulement  touché^  mais  ravi  de  V agré- 
ment de  ses  discours  ,  et  des  paroles  de  grâce  qui 
sortûient  de  sa  bouche  ;  car  tout  le  monde  lui  rendoit 
ce  témoignage  (^}.  Et  ce  n*étoit  pas  seulement  ses 
disciples  qui  lui  disoient  :  Maître,  à  qui  irions-nous? 
Vous  avez  les  paroles  de. vie  étemelle  (6)  :  mais  en- 
core ceux  qui  venoient  avec  ordre  y  et  dans  le  des-- 
sein  de  le  prendi*e ,  étoient  pris  eux-mêmes  par  ses 
discours,  etn*osoient  mettre  la  main  sur  lui  (7)  :  eu 
sorte  que  les  pontifes ,  et  les  pharisiens  qui  les  avoient 
envoyés  y  leur  demandant  :  Pourquoi  ne  Vavez-vous 
pas  amené  ?  ils  leur  répondirent  :  Jamais  homme 
n'a  parlé  comme  cet  homme  ifi)  :  ce  qui  fit  que  les 
pharisiens  étonnés  leur  demandoient  :  Ne  voulez-vous 
pas  aussi  vous  laisser  séduire  comme  les  autres  (9)  ? 
Mais  ces  docteurs  et  ces  phaiisiens  eux-mêmes ,  qui 

(>)  âfaah.  Tii.  99.  —  {*)Jo€m.  m.  a.  —  (')  Luc,  xiz.  48.  -*  (^  Ps*' 
itiT.  3.  —  15)  £tgc.  iT.  aa.  —  (^)  Joan,  vi.  69.  —  (7)  Ibid.  vu.  44-  "" 
{*UUd.  45,  46.  ^  (9)  MJ,  47. 
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méprisoieat  tant  ceux  qui  croy oient  en  lu^ ,  et  ne 
lui  parloient  que  pour  le  surprendre ,  ne  savoient 
eux-piémes  que  lui  répondre  ;  car  il  leur  fermoit  la 
bouche  par  des  réponses  précises  et  décisives ,  et  iis 
n  osaient  plus  l' interroger  (0. 

Voilà  donc  ce  règne  admirable  prédit  dans  le 
Psaume  ;  et  tous  les  peuples  gagnés  au  Sauveur  par 
le  charme  de  sa  parole,  et  pyar  la  grâce  répandue 
sur  ses  lèvres.  Le  prophète  y  ajoutoit  celle  de  la  'vé- 
rité qu'il  annonçoit ,  de  la  justice  dont  il  étoit  le 
parfait  modèle ,  de  la  douceur  W  et  de  la  bonté 
avec  laquelle  il  guérissolt  tous  les  malades  ;  ne  lai* 
saut  servir  sa  puissance  que  pour  le  soulagement  des 
malheureux  et  de  tout  le  genre  humain. 

Qui  jamais  avoit  régné  de  cette  sorte  ?  Mais  c^est 
ainsi  que  Jésus  régna.  Ainsi  sa  doctrine  et  ses 
miracles  firent  tout  Feffet  extérieur  qu'ils  deyoient 
faire  naturellement  $ur  tous  les  esprits.  On  le  sui- 
voit  y  on  Tadmiroit  y  on  lui  applaudissoit ,  on  le  re- 
cevoit  avec  des  cris  de  joie  :  il  n*y  avoit  que  ses  en- 
vieux qui  frémissoienty  et  qui  néanmoins  n'osoient 
parler.  Mais  d'oà  vient  donc  qu'il  eut  si  peu  de  véri- 
tables disciples?  D'oii  vient  que  les  cris  qui  Tenvo- 
yoient  à  la  croix  :  Grucifiez-le,  crucifiez-le  (3),  siÛt 
virent  de  si  près  ceux  qui  le  célébrpient  comme  le 
fils  de  David  ?  et  que  Ton  compte  à  peine  six-vingts 
liommes  parmi  les  frères  |  c'est-à-dire ,  parmi  les 
disciples  qui  se  renfermèrent  dans  le  cénacle  pour 
recevoir  le  Saint-Esprit  ?  C'est  que  les  disciples  de 
Jésus-Christ  ne  sont  pas  ceux  qui  l'admirent ,  qui 
le  louent ,  qui  le  célèbrent  y  qui  le  suivent  même 
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k  TexÈéiicur,  et  jusqu*à  on  Certain  point  ;  mais  ceux 
qui  le  suivent  au  dedans  et  partout  ^  qui  observent 
tous  ses  préceptes ,  qui  portent  sa  croix ,  qui  se 
renoncent  eux-mêmes.  Et  le  nombre  en  est  petit  : 
et  il  £uit  y  outre  les  attraits  de  la  parole  et  des  mi- 
rades,  une  parole  intérieure  que  tout  le  monde 
ne  vent  pas  entendre ,  et  un  miracle  qui  change  les 
cceurSy  dont  notre  orgueil  et  notre  mollesse  em- 
pêchent reflet. 

Soyons  donc  de  vrais  disciples  de  Jésus  :  Si  vous 
demeurez  dans  ma  parole,  vous  serez  vraiment  mes 
disciples ,  et  vous  connoîtrez  la  vérité  j  et  la  vé^ 
rite  vous  affranchira  (0.  Et  encore  :  Mon  Pire 
sera  glorifié,  en  ce  que  vous  rapporterez  beaucoup 
de  fruit,  et  que  vous  serez  mes  vrais  disciples  (^) , 
des  disciples  dignes  de  ce  nom.  Et  enfin  :  Celui  qui 
m'aime  ,  dit-il ,  est  celui  qui  gardé  mes  commanr 
démens  (^).  Les  autres  peuvent  me  louer ,  m*ad- 
mirer ,  me  suivre  au  dehors  ,  et  se  glorifier  d*étre 
mes  disciples  :  car  on  se  fait  toujours  beaucoup 
d*honneur  d^avoir  un  tel  maître  ;  mais  ils  ne  m*aiment 
pas  y  et  je  ne  les  connois  point ,  ni  )e  ne  les  mets 
au  rang  des  miens. 

III.*  JOUR. 

Entrée  triomphante  de  notre  Seigneur.  Tout  en  avoit 
été  prédit  jusqu'aux  moindres  circonstances.  Ibid. 

CoBsinÉAo«s  ce  que  fit  Jésus  pour  préparer  son 
entrée 

0)  Jotuu  viu.  3i ,  32.  —  (0  Ihid,  zy.  9.  —  (3)  Ibid.  xvi.  ai. 
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Gomme  il  étoit  en  Bethphagé,  proche  de  Béthani^, 
dans  le  penchant  du  mont  des  Olives ,  presque  à  la 
porte  de  Jérusalem  y  comme  on  a  vu  ;  il  envoyât 
deux  de  ses  disciples^  aVec  ordre  de  lui  amener  une 
ânesse  et  son  ânon ,  qu'ils  trouveroient  dans  un  cerw 
tain  château  y  quil  leur  montroit  vis-à-vis  d'eiuc. 
Si  le  maître  y  apportoit  quelque  obstacle  ^  il  n*y  avoit 
qn*à  lui  dire  :  Le  Seigneur  en  a  besoin  :  et  aussitôt 
on  les  devoit  laisser  aller.  Tout  se  fit  comme  iésxLS 
Tavoit  dît.  Ils  étendirent  leurs  manteaux  sur  ces  pai- 
sibles animaux  :  et  ils  mirent  Jésus  sur  Tânon  y  que 
personne  n'avoit  jamais  monté.  Là  commencèrent 
tout  d'un  coup  ces  cris  de  joie  dont  nous  avons  parlé. 
Ses  disciples  ne  savaient  pas  le  mystère  de  ce  4piils 
faisoie^  ;  mais  après  que  Jésus  fut  glorifié,  ils  se 
ressauwMrent  que  toutes  ces  choses  avoient  été  écrites 
de  luij  et  quils  les  avaient  accomplies  sans  y  pen- 
ser (0.  Car  il  étoit  écrit  dans  Zacharie  :  Ne  crains 
point,  fille  de  Sion  :  ton  Roi  doux  et  pauvre,  juste 
et  sauveur,  vient  à  toi  monté  sur  une  dnesse  et  sur 
son  dnon  W. 

Jésus  avoit  tout  prévu  ;  et  sachant  les  prophéties, 
il  les  accomplissoit  toutes  avec  connoissance.  C'est 
ce  qu'il  fit  jusqu'à  la  mort;  et  c'est  pourquoi ,  jusque 
sur  la  croix  y  voyant  que  tout  s'accomplissait  ^  et 
qu'il  ne  lui  restoit  plus  rien  à  accomplir  durant  sa 
vie  que  cette  prophétie  de  David  (3)  :  Us  m'ont 
donné  du  fiel  à  boire  :  et,  dans  ma  soif,  ils  m'ont 
abreuvé  avec  du  vinaigre  :  il  dit  :  Taisoif  On  lui 
présenta  le  breuvage  qui  lui  avoit  été  prédestiné  : 

(0  Joan.  XII.  i5y  i6.  •—  («)  Zach.  n.  9.  MaUh.  xu.  5.  -^ 
(')  Pt.  LKiriu.  a  a. 
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â  ai  goûta  autant  qu'il  falloit  pour  accomplir  la 
prophétie  :  après  il  dit  :  Tout  est  accompli  :  'û  n'y  a 
plus  cpi*à  rendre  Tame  :  à  Finstant  il  baissa  la  tête,- 
et  se  mit  Tolontairement  en  la  posture  d'un  homme 
mourant ,  et  il  expira  (')• 

Jésus  donc  saToit  ce  qu'iï  vouloit^  qui  étoit  l'accom- 
plissement des  prophéties  :  mais  uiie  vertu  cachée 
exécutoit  tout  le  reste.  U  se  trouva  précisément  un 
vaisseau  o&  il  y  avoit  du  vinaigre  :  il  se  trouva  une 
éponge  dans  laquelle  on  lui  pouvoit  présenter  à  la 
croht  le  vinaigre  où  on  la  trempa  :  on  l'attacha  au 
bout  d*une  lance ,  et  on  la  lui  mit  sur  la  bouche* 
La  haine  implacable  de  ses  ennemis  que  le  démon 
animoit,  mais  que  Dieu  gouvernoit  secrètement^ 
fit  tout  le  préparatif  nécessaire  à  Faccomplissement 
de  la  prophétie.  Ainsi^  dans  cette  occasion ,  Tânesse 
et  Fénon  se  trouvèrent  à  point  nommé  près  du  lieu 
o&  se  devoit  faire  la  célèbre  entrée.  Le  mattre  les 
laisse  aller  :  on  met  Jésus  dessus  sans  savoir  ce  qu'on: 
fait  :  une  soudaine  joie  saisit  les  peuples  :  tes  cris 
s'en  ensuivent  :  et  Dieu  agit  secrètement ,  non  pas 
sur  deux  ou  sur  quatre  ;  ce  qu'on  pourrott  attribuer 
à  quelque  concert  ;  mais  sur  toute  la  multitude ,  et 
jasqae  sur  les  enfans  y  parce  qu'il  étoit  encore  ainsi 
prédit.  Si  les  plus  petites  choses  s'accomplissent ,  si 
tout  jusqu*à  l'ânon  et  l'ânesse^  et  jusqu'au  vinaigre  : 
que  crains -tu  y  chrétien?  et  peux -tu  douter  des 
magnifiques  promesses  qui  t'ont  été  faites  ?  Jésus  a 
tout  vu,  tout  prévu,  pensé  à  tout,   tout  préparé  : 
marche  en  confiance  et  ne  crains  rien. 
Les  saints  Pères  disent  que  l'ânon ,  que  nul  autre 
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que  J^sus  n^avoit  monté,  représentoit  les  gentils,  in« 
domptables  et  indociles  animaux  que  nul  autre  avant 
Jésus  n'avoit  subjugués.  Venez ,  âmes  indisciplinées  : 
venez  vous  soumettre  à  Jésus  :  abaissez -vous,  et 
laissez-vous  conduire  au  lien  qu'il  vous  met  au  coL 
Admirez  encore  une  fois  le  triste  et  pauvre  équi* 
page  de  ce  roi  :  mais  aussi  étoit-ce  un  roi  pauvre, 
qui  n'étoit  riche  qU*en  grâces.  Foicij  dit  Zacharie, 
ton  roi  pauvre  ,  juste  et  sauveur  (0.  Mais  écoute 
la  suite  de  la  prophétie  :  avec  ce  foible  équipage , 
je  mettrai  en  fuite  les  chariots  d'Ephraîm  attelés  à 
quatre  chevaux  ^  et  les  fiers  coursiers  de  Jérusalem  : 
et  tous  les  arcs  tendus  pour  le  combat  seront  rompus  : 
et  il  annoncera  la  paix  aux  gentils  ;  et  sa  puissance 
s'étendra  d'une  mer  à  l'autre^  et  depuis  les  fleuves 
sur  lesquels  il  prêchera ,  et  oii  il  donnera  le  nou- 
veau baptême,  jusqu'aux  extrémités  de  la  terre.  Et 
vous,  6  Sauveur  victorieux,  vous  avez  avec  le  sang 
de  votre  alliance,  tiré  vos  prisonniers  du  lac  où  il 
n'y  a  point  d'eau  W ,  et  du  cachot  ténébreux  d*une 
/  prison.  Voilà  toutes  les  nations  les  plus  belliqueuses 

et  les  plus  fières,  vaincues,  rachetées ^  délivrées, 
par  ce  roi  monté  sur  un  âne. 

(0  Zao^  uu  9.  •—  (4  Jbià.  ao,  iu 
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IV.*  JOUR. 

Sérusalem  ^  figure  de  Vame  livrée  au  péché,  Notrm 
Seigneur  prédit  ses  nudheurs^ 

Sirivoiis  Jésus  ^  et  apprenons  de  saint  Luc  ce  qa*il 
fit  en  descendant  vers  Jërusalem^  et  approchant  de 
ses  portes  y  et  en  la  regardant.  Lisez  Luc.  xix.  2g  ;  et 
appnyeE  sur  le  verset  4 1  et  suiv.  jusqu'au  4S. 

Dans  les  malkeurs   de  Jérusalem  nous  voyons 
ceux  des  âmes  qui  périssent.  //  viendra,  dit  Jé- 
sus (0,  m  temps  malheureux  pour   toij  ok  tes 
ennemis  f environneront  de  tranchées;  ils  t'enfer^ 
meront,  et  te  serreront  de  toutes  parts.  Ainsi  ar* 
riya-t-il  à  Jérusalem  de  point  en  point:  on  sait 
les  effroyables  travaux  que  firent  les  Romains  y  et 
cette  muraille  qu'ils  élevèrent  autour  de  cette  ville 
«lattieureuse  qui  la  serroit  tous  les  jours  de  plus  en 
plus  :  ce  qui  causa  Thorrible  famine  que  tout  le 
monde  sait,  oh  les  mères  mangeoient  leurs  enfans. 
Ainsi  arrivem-t-il  à  Famé  pécheresse  :  serrée  de 
tous  côtés  par  ses  mauvaises  habitudes ,  la  grâce 
ni  le  pain  de  vie  n*y  pourront  plus  trouver  d'en* 
tiée;  elle  périra  de  faim  \  elle  sera  accablée  de  ses 
péchés;   et  il  n*y  restera  plus  pierre  sur  pierre. 
Etrange  état  de  cette  ame  :  renversement  universel 
de  tout  Tédifice  intérieur  !  Plus  de  raison  ni  de 
partie  haute  :  tout  est  abruti  :  tout  est  corps  :  tout 
est  sens  :  tout  est  abattu,  et  entièrement  à  terre. 
Qu*est  devenue  cette  belle  architecture  qui  marquoit 
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la  main  de  Dieu?  il  n'y  a  plus  rien  :  il  n'y  -a  plus 
pierre  sur  pierre ,  ni  suite  ni  liaison  dans  cette  ame  : 
nulle  pièce  ne  tient  à  une  autre  ;  et  le  désordre  y 
est  universel.  Pourcjuoi?  le  principe  en  est  ôté  : 
Dieu  y  sa  crainte ,  la  conscience ,  ces  premières  im- 
pressions qui  font  sentir  à  la  créature  raisonnable 
qu'elle  a  un  souverain  :  ce  fondement  renversé  ^  que 
peut-il  rester  en  son  entier  ? 

'    A  ce  triste  spectacle ,  Jésus  ne  peut  retenir  ses 
larmes  :  Si  tu  sa%fois  !  ô  ame ,  si  tu  savois  !  Il  n'achève 
pas  :  les  sanglots  interrompent  son  discours  :  sa 
langue  ne  peut  exprimer  l'aveuglement  de  cette 
ame  :  Si  tu  saifois  !  du  moins  en  ce  jour  qui  t'est  en* 
core  donné  ,  et  où  Dieu  te  visite  par  sa  grâce.  Il  y  a 
un  jour  que  Dieu  sait^  après  lequel  il  n'y  a  plus 
pour  l'ame  aucune  ressource  :  parce  que ,  dit  Jé- 
sus y  tu  nos  pas  connu  le  temps  où  Dieu  te  visi" 
toit  (0.  Quand  une  lumière  intérieui*e  te  montre 
tes  crimes  ;  quand  tu  es  invitée  à  donner  gloire  à 
Dieu  y  et  que  tout  crie  en  toi  qu'il  faudroit  se  don- 
ner à  lui  ;  comme  en  ce  jour  de  la  visite  de  Jéru- 
salem f  tout  le  monde  ^  et  jusqu'aux  enfans^  crioient 
au  fils  de  David  :  si  tu  n'écoutes,  le  moment  se  passe  ; 
cette  grâce  si  vive  et  si  forte  ne  reviendra  plus. 
Tout  ceci  est  caché  à  tes  yeux  C^).  Ton  cœur  est 
appesanti  ;  tes  yeux  sont  fermés  et  obscurcis  :  tes 
passions  t'aveuglent  :  un  voile  obscur  est  sur  les 
paupières  :  un  affreux  assoupissement  les  2q>pesantit 
p  ame  !  Jésus  en  pleure,  et  tu  ne  te  pleures  pas 
toi-même?  Pleure,  pleure,  6  spirituelle  Jérusalem! 
pleure  ta  perte,  du  moins  en  ce  jour  que  le  Seigneur 

(>)  Luc,  SIX.  43,  44 —  C')  ^^'<'*  43* 

te 
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te  Visite  d'une  manière  si  admirable  :  si  jusques  ici 
ta  as  éti  inseûsible  à  ta  propre  perte ,  pleure  au- 
jourd'hui ,  et  tu  vivras.  Ne  perds  aucun  mcnnent  d^ 
grâce  y  parce  que  tu  ne  sais  jamais  si  ce  ne  sera  pas 
le  dernier  qui  te  sera  donné. 


|%^^»^^^^W 


V.*  JOUR. 

I 

Dernier  séjour  de  Jésus^Christ  en  Jérusalem  ,  plus 
digne  de  remarque.  Lisez  Matth.  xxi.  lo  —  i5. 
Marc  XI.  ii  —  i8.  Luc.  xix.  4Sy  jusqu'à  la  fin. 

TovTS  la  ville  est  émue  pendant  que  Jésus  la  tra« 
Tçrse  en  tiîomphe  :  Qui  est  cebU-là  ?  Et  les  peuples 
fui  aceompagnoient  le  nouveau  roij  répondaient  : 
Cest  Jésus  le  prophète  de  Nazareth  de  Galilée  (0. 

lésns-Christ  avoit  commencé  sa  prédication  en 
Galilée ,  à  Capharnaiim  et  aux  environs  ^  confor- 
mément à  la  prophétie  dlsaïe  ^  rapportée  en  saint 
Matthieu  W.  Nazareth  étoit  la  demeure  de  ses  pa- 
réos et  la  sienne;  mais  depuis  sa  prédication ,  il 
s'établit  avec  les  siens  à  Capharnaiim.  Cette  ville 
avec  les  villes  et  contrées  vôi^nes  virent  la  plu- 
part de  ses  miracles,  c;t  ouïrent  la  plus  grande 

m 

partie  de  ses  instructions.  Cétoit  même  dans  là 
Galilée  qu'il  avoit  diobi  ses  apôtres  :  la  troupe  de 
•e8discî{des  étoit  presque  toute  de  ce  pays  :  et  en 
entrant  avec  lui  dans  Jérusalem ,  ils  faisoient  hon- 
neur à  leur  patrie  du  nom  d'un  si  grand  prophète. 

(>)  Matth.  jLxu  lOy  12.  —  {*)  /<•  IX.  1^  a.  Mutih.  ly.  i3y  i4  » 
i5>  i6. 

BossutT.  ix.  lo 


>. 
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Cependant  le  nom  du  Sauveur  iTâoit  pas  moins 
câèbre  dans  J^érusalem  y  où  le  bruit  de  ses  miracles 
t'étoit  porté  de  toutes  parts  :  en  sorte  que  dans  le 
temps  qu'il  prêchoit  en  Galilée,  une' grande  troupe 
venue  de  Jérusalem  et  dé  la  Judée  h  sidvoit  (0. 

Il  ne  manquoit  point,  de  venir  à  Pâque,  selon 
fordonnance  de  la  loi,  dans  cette  ville  et  au  temple  ; 
et  il  y  venoit  aussi  à  d'autres  solennités  principiales. 
Il  y  faisoit  éclater  sa  doctrine  et  ses  miracles  d*une 
manière  admirable ,  et  autant  ou  plus  qu^en  aucun 
autre  endroit  de  la  terre  sainte,  comme  dans  la 
ville  royale,  où  Dieu  avoit  établi  son  nom,  et  qui 
étoit  le  siège  et  le  chef  de  la  religion.  La  résurrec- 
tion du  Lazare  avoit  été  faite  à  la  porte  de  Jérusa^ 
lem  en  Béthanie  :  la  troupe  ^ui  Taccompaguoit  au 
célèbre  jour  de  son  entrée ,  étoit  grossie  par  les  ha- 
bitans  de  Jérusalem,  qui  avoient  vu  cette  étonnante 
résurrection;  comme  il  est  aisé  de  le  conclure  de 
saint  Jean  {p). 

Ce  qui  obli^éoit  le  Sauveur  à  d^emeurer  ordî» 
nairement  en  Galilée ,  q'étoit  que  les  pontifes ,  et 
les  autres  qui  ûiachinoient  sa  mort ,  n'avoient  pas  le 
même  pouvoir,  ni  les  mêmes  moyens  d'exécuter  ce 
noir  dessein,  en  ce  pays-là ,  que  dans  Jérusalem  et 
aux  environs.  C'est  allissi  ce  qui  donna  neu  à  l'ac^ 
complissemeqt  de  la  prophétie  d'Isaîe  qu'on  vient 
de  voir  :  et  tout  se  faisoit  convenablement,  puisque 
Jésus  devott  passer  toute  sa  vie  dans  la  persécution^ 
dans  les  périls,  avec  des  précautions,  et,  pour  ainsi 
dire,  dans  une  fuite  continuelle,  à  cause  de  la 
haine  des  Jui6.  Et  néanmoins  quand  il  falloit,  et 

(OAfaftA.iT.  35.— (*)/oaA.xi.  18,  ao^  efxu.  17»  18.    * 
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dans  les  tempsles  plus  solennels ,  il ,  paroissoit  dans 
Jérusalem ,  afin  que  la  lumière  de  TEvangile  se  ré-^ 
pandtt  de  là  dans  tout  le  pays,  comme  du  chef  ^nt 
les  membres. 

Admirons  les  douces  voies  de  la  sagesse  de  Dtetl, 
qui  ne  veut  point  que  son  Fils  fasse  tout  par  mn 
racle  et  par  puissance  :  premièrement  ^  pour  accom** 
plir  les  mystères  de  son  humiliation  :  secondement^ 
pour  apprendre  par  son  exemple  à  ses  disciples , 
les  précautions  et  la  prudence  avec  laquelle  ils 
doivent  agir  eu  toutes  choses.  ^ 

Suivons  Jésus  à  Jérusalem^  6ù  il  va  parotti'e  pour 
la  dernière  foh^  et  où  aussi  il  va  donner  les  ins- 
tructions, et  accomplir  les  mystères  les  plus  essen- 
tieb.  C'est  aussi  pour  cette  raison  qu'il  y  entre  à 
eette  fois  avee  pkts  d'éclat  que  jamais;  pour  rendre 
les  peuples^  et  de  ce  tetfips,  et  de  tous  les  siècles  ^ 
plus  attentift  à  tout  ce  qu  il  y  alloit  dire  et  faire. 
Voyons  donc  avant  toutes  choses  ce  qu'il  fera  dans 
le  temple  :  car  c'est  là  qu'il  va  descendre. 

VI.*  jotrft. 

Carac&ré  étmdoriti  dans  te  triomphe  de  Jisui'^ 
Christ  Son  zèle  potxr  la  sainteté  du  temple.  Ibid. 

Jésus  va  descendre  au  temple  ^  conime  les  triom- 
phateurs le  pratiquoient  ordinairement,  même  par- 
mi les  peuples  idolâtres.  Car  il  y  avoit  une  notion 
dans  tout  le  genre  humain  y  qu'il  falloit  rapporter 
à  la  divinité  toute  la  gloire  :  que  ce  qu'il  y  avoit 
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,de  pins  élevé*  parmi  les  hommes  devoitVabaisser  '4 
ses  pieds  ;  -et  qu*à  vrai  dire ,  c'étoit  à  Diea  seul 
qu'appartenoit  le  triomphe.  Cest  pourqaoi  il  est 
appelé,  le  Triomphateur  d'Israël  (0.  Allez  donc^ 
ù  Sauveur  !  portez  à  v^tre  Père  dans  son  temple  la 
gloii^e  -du  plus  beau  triiomphe  qn*on  ait  jamais  vu 
parmi  les  hommes  ,:^  et  la  figure  de  tous  les  antres 
que  vous  devez  remporter  dans  le  ciel,  sur  tonte  la 
terre  et  sur  les  enfers» 

Jésus^hrist  devoit  paroître  dans  le  temple ,  non* 

seulement  pour  y  rendre  à  Dieu  le  culte  suprême^ 

piais  encore  comme  son  "fils  i^omnw  le  fils  de  la 

maison  (^)  :  pour  y  ordonner  ce  que  son  Père,  qui 

Ty  envoyoit ,  lui  avoit  prescrit. 

Ainsi  »  d'abord  qu'il  y  entre,  il  regarde  tout,  et 
de  tous  côtés  ^  selon  la  remarque  de  saint  tâzvc  <3]« 

Comme  il  étoit  tard ,  i^  se  retire  pour  ce  ^our  ; 
mats  il  y  revient  le  lendemain.  Il  en  chasse  avec 
autorité  les  vendeurs  et  les  acheteurs  :  il  renverse 
leurs  bureaux,  leurs  tables,  leurs  chaises,  leurs 
marchandises,  leur  argent  :  il  n'épargne  pas  les^per* 
sonnes ,  qn^il  chassa  du  saint  lieu  ;  apparemment  à 
grands  coups  de  fouet,  et  avec  des  cordes  ramassées, 
comme  il  avoit  fait  autrefois,  et  en  leur  disant  :  Otèz 
tout  cela  d'ici,  et  ne  faites  -pas  une  maison  de  trafie 
wk  là  maison  de  mon  Père  (4).  Il  parle  donc,  et  il 
agit  encore  un  coup ,  comme  le  fils  de  la  maison , 
et  a^c  une  pleine  autorite ,  sans  que  personne  le 
contredise. 

II.  i5«  i6. 
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En  même  temps  pour  mcfiiOner  cette  autoritë ,  il 
hit  dans  le  temple  ses  guérisons  ordinaires  :  i7  jr 
pêérit  les  a^eugies  et  les  estropiés  qui  se  présen^ 
&rent  (').  Il  confirme  ce  qu'il  avoit  fait  par  l'Ecri- 
ture :  It'estécrit,  dit-il*,  Ma  maison  est  une  maison 
de  prières  ip)  :  c'est  ce  que  Dieu  avoit  dit  par  la 
boadi^  dlsaïe.  Il  y  ajoute  le  reproche  :  Et  vous, 
dit-il  j  vous  en  faites  une  eapema  de  voleurs  : 
ainsi  que  Jérémie  l'avoit  prédit  (^). 

Alors  donc  fut  accompli  cet  oracle  de  David  : 
Et  moi  foi  été  établi  de  Dieu  comme  roi  sur  Sion 
sa  sainte  montagne j  annonçant  et  prêchant  ses  pré- 
ceptes (4).  On  vit  dans  son  temple  le  Dominateur  et 
TAnge  du  testament,  que  Malachie  avoit  prédit  (^}. 
Jésus-Christ  y  exerce  dé  plein  droit  toute  l'autorité 
de  son  Père  :  //  ne  soujffroit  pas,  dit  saint  Marc  (6), 
çvCen  passât  avec  un  vaisseau  par  le  temple ,  ni 
qu'on  fit  servir  de  chemin  public  un  lieu'  si*  saint. 
L'Evangile  ne  dit  pas  qu'il  le-  dâendoit  y  mais  qu'il 
ne  le  souffroit  pas  :  et  c'est<-à-dire  y  à  en  juger  par 
le  reste  de  ses  actions ,  qu'il  les  repoussoit  et  les 
chanoit  ;  du  moins  qu'il  les  reprenoit  avec  menaces. 
S'il  n'avoit  fait  qu'ordonner,  ce  seroit  un  acte  d'au* 
torité  ;  mais  il  agit  j  il  renverse ,  fl  frappe  :  ce  qui 
est  encore  un  acte  de  sHe.  Ge.  qui  fait  aussi  que 
saint  Jean ,  et  tous  ses  disciples  appliquèrent  à  cette 
action ,  cette  parole  de  David  :  Le  zèle  de  votre 
maison  m'a  dévoréd). 
Le  sèle  est  une  ferveur  de  l'amour  de  Dieu  y  trop 

(>llfattA^xi.  j4*  —  (*)  /'•  t.Ti.  7.  —  (^)  Matih.  xxu  i3.  Jerem, 
▼II.  1  u— .  (4)  Ps,  11.  6.  ^  (5)  3fidach,  ui.  i.  —  '6)  Marc,  xi.  i6.  — 
W  Pi.  LXTni.  10.  Joan»  11.  17.  ^ 
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vif  pour  attendre  le  secours  d*autrui ,  ni  pour 
s'astreindre  aux  formes  ordinaires  ;  mais  agissant 
pair  lui-même  y  et  au-dessus  de  ses  forces,  avec  une 
espèce  d'excès,  par  une  absolue  confiance  en  la 
puissance  de  Dieu  :  c'est  ce  qui  parott  dans  cette 
action  du  Sauveur. 

Remarquez  ces  paroles  :  Une  caverne  de  voleurs  .* 
qui  doit  faire  trembler  tous  ceux  qui  trafiquent  ; 
puisqu'elle  leur  fait  sentir,  que  dans  Tusage  commun  , 
et  si  l'on  n'y  prend  garde ,  le  trafic  n'est'  qu'un  tissu 
de  mensonge ,  de  ti^omperie  et  de  vol. 

Remarquez  aussi  avec  tous  les  interprètes ,  que 
ce  qu  ipn  vepdoit  dans  le  temple  ,  ëtoit  des  bœu&  ^ 
des  brebis ,  des  colombes  ;  toutes  choses  qui  ser*- 
voient  aux  sacrifices  :  et  néanmoins  Jésus  chasse 
tout  :  non  que  ces  ventes  fussent  mauvaises;  mais 
parce  qu^  ce  n'étoit  pas  le  lieu  de  les  faire.  Que 
feroit-il  des  discours,  des  irrévérences ,  et  de  tant 
de  choses  infâmes  qu'on  fait  dans  le  temple  ? 

Remarquez  encore ,  qu'il  parle  en  particulier  à 
ceux  qui' vendent  des  colombes.  Ce  que  les  saints  ont 
entendu  des  simoniaques  qui  vendent  le  Saint-Esprit 
et  ses  grâces  ;  qui  entrent  par  d  mdignes  commerces  ' 
dans  les  emplois  ecclésiasitiques  et  spiritueb;  et  qui , 
en  cjuelque  façon  que  ce  soit ,  négocient  pour  avoir 
les  voix  de  ceux  qui  les  donnent,  CUejç  ^  àtez  tout 
cela  >  dit  le  Sauveur. 

Le  temple  alloit  périr  ;  et  Jésus  qui  le  va  prédire , 
comme  nous  verrons,  pe  l'ignoroit  pas  :  et  cepen- 
dant il  en  défend  avec  tant  de  zèle  et  d'autorité  la 
sainteté,  pendant  qu'il  subsiste.  C'est  d<Jhc  pour 
apprendre  aux  chrétiens  ce  qu'ils  doivent  aux  nou- 
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veaux  temples  y  dont  le  temple,  de  Jérusalem  nMtoit 
qu'une  foibla  et  iipparfaite.  figure^  et  iuQniment  au*-, 
dessous  dés  mystères  des  chrétiens,  d<>pt  Jésus-Christ 
Eût  le  fond  ,  et  oii  se  trouve  son  saint  corps  et  son 
sang  précieux.  T|«inblon$|  tremblons  à  la  seule  vue 
et  à  l'approche  de  ce  sanctuaire* 

Mais  nous  avons  toujours  un.  temple  (}).  Notre  ame 
en  est  un  :  nos  corpp  en  sont.  ^^  :  respectons  ce 
temple  si  saii^temept  cpnsacré ,  et  inséparable  de 
nous-mêmes.  N'y  laissons  entrer,  ni  même  passer 
rien  d'impur  ni  de  profane.  Gardons-nous  biei|  do 
le  faille  servir  à  aucif  p  indigqis  trafic*  Rç^spectons  ce 
temple  j  et  le  Safnt-Esprit  qvij'  ^^ilo  ip). 

VÏL-  JpUR- 

Caractère  ^humiliation  dans  le  triomphe  même 

du  Sauveur.  Jalousie  des  pharisiens.  Joan.  xii.' 

lif  etsuiv.  Matth.  xxi.  i5,  16.  Luc.  xix.  ig^  io: 

Lx  règne  du  Sauveur  devpit  Itre  glorieux  et  écl^-*. 
tant ,  quoique  d'une  autrQ  gloir0  et  d'un  ^utre  éclat 
qoe  celui  que  les  Juifs  charnels  s'é);oiept  imaginé, 
Nous  avons  même  vu  que  J4sw  satisfaîsoit  en  quelque 
£^çoQ ,  même  à  cet,te  attente  gro^ière  d'^ne  royauté 
snr  la  terre ,  par  la  pompe  de  ce  jour  ;  ^t  leur  mon- 
troit  que  rien  ne  lui  é^oit  pla$  ai^  que  de  jsç  fairQ 
l'^connpttre  pour  roi  par  tous  les  peuples,  ejt  qii'il 
y  avoit  à  cela  d^  dispositions  merveilleuses.  Maif 
^Q  de  ne  point  sortir  de  c.e  caractère  d*b]t|Biili^!^î<»^ 
^^  de  persécution ,  qui  devoit  le  suivre  partout  jus- 

W  /.  Con  III.  16,  17.  -^  C«)  Ibid.  Ti.  If).  * 
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qn*au  dernier  }Our ,  il  falloit  qu  il  y  eût  de  la  con- 
tradiction dans  son  triomphe  ;  et  ce  caractère  y  parott 
dans  la  jalousie  des  pontifes ,  des  pharisiens,  et  des 
docteurs  de  la  loi.  Cette  jalousie  nous  est  expliquée 
par  cette  parole  de  saint  Jean  ;  pendant  que  tout 
le  monde  alloit  au-devant  du  Sauveur ,  et  lui  applai^«- 
dissoit  f  les  pharisiens  se  disoient  les  uns  aux  autres  : 
Que  Jerons^¥U>us  :  tout  le  monde  court  4iprhs  lui  (0  1 
C'est  ce  qu'ils  ne  pouvoient  souffrir  ;  et  c'est  ce  qui 
leur  fit  dire  deux  paroles  qui  sont  marquées  daof 
les  Evangiles. 

La  jalousie  les  dëvor oit;  et  pendant  que  jusqu*auz 
enfans ,  tout*  crioit  qu*il  étoit  le  fils  de  David ,  ils 
lui  disoient  :  MaUre  ^  réprimez  vos  disciples.  En^ 
tendez^vous  bien  ce  qiiils  disent?  U  leur  répondit 
deux  choses  :  Tune ,  N'avez  -  7}ous  jamais  lu  ce  qui 
est  écrit  :  Vous  avez  tiré  la  louange  la  plus  parfaite 
de  la  bouche  des  petits  enfans^  et  de  ceux  qui  sont 
à  la  mamelle  (s)?  Vous  devez*vous  donc  étonner ,  si 
dans  un  âge  plus  avancé  les  enfans  rendent  à  Dieu 
en  ma  personne  (|es  louanges  et  un  témoignage  plus 
éclatant?  Si  vous  aviez  la  simplicité  et  la  sincère 
disposition  d'un  âge  innocent ,  vous  loueriez  Dieu 
Comme  eux;  comme  eux  vous  honoreriez  celui  qu'il 
envoie  :  mais  votre  envie ,  votre  fausse  gloire ,  votre 
hypocrisie  et  votre  fausse  politique  vous  en  empê- 
chent. Dépouillons-nous  de  tous  ces  vices ,  et  revê- 
tons-nous de  l'innocence  et  de  la  simplicité  des  en- 
fans,  pour  chanter  sincèrement  et  parement  les 
louanges  de  Jésus-Christ. 

(0  Joan.  zii.  19.  —  (>)  Lue.  six.  39.  Bfatih.  zxi.   i5»   16. 
Pt,  TllI.  3.  « 
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L*antre  réponse  du  Sauvear  sur  ce  reproche  des 

pontifes  et  des  docteurs  de  la  loi  :  Si  ceux  -  ci  se 

taisent,  leur  dit -il  (<),  les  pierres  mêmes  crieronU 

Dieu  est  assez  puissant,  disoit  Jean  -  Baptiste  W  , 

pùur  faire  nattre  même  de  ces  pierres,  les  enfans 

d* Abraham  ;  et  des  cœurs  les  plus  endurcis ,  en 

faire  de  vrais  fidèles.  Le  temps  dévoit  venir ,  et 

flétoit  venu,  que  la  gloire  dé  Jésus- Christ  retenti- 

roit  si  haotement  par  toute  la  terre ,  que  les  gentils 

!?assembIeroient  ^  cette  voix  ;  et  que  Dieu  seroît  adoré 

par  un  peuple  f  qui  jusqu^alors  ne  le  connoissoit 

pas  y  et  qui  dormoit  endurci  dans  son  péché.  O 

pierres,  6  coeurs  endurcis,  éveillez-vous ,  atten* 

drisse^-vous  à  ceCte  parole  du  Sauveur. 


VIII/  JOUR. 
Le  même  sujet  Ibid. 

Pbhdâbt  que  les  peuples  applaudissoient  au  Sau- 
venr,  et  en  portoient  les  louanges  jusqu*au ciel,  ses 
ennemis,  non  contens  de  faire  paroître  dans  leurs 
paroles,  leur  envie  qu'ils  ne  pouvoient  retenir,  fai- 
soient de  secrètes  menées  pour  le  perdre,  et  y  étoient 
même  animéis  par  là  gloire  d*un  si  beau  jour.  C*étoit 
encore  un  trait  de  ce  caractère  de  persécution  jqui 
le  devoit  suivre,  et  qui  le  suivit  en  effet  jusqu'à  la 
fin. 

Contemplons  ici  les  effets  de  la  jalousie  :  c'est  une 
des  plus  grandes  plaies  de  notre  nature.  Jésus-Christ  ^ 

(0  Luc  SIX.  40.  —  (»)  Matth.  lu.  9^ 
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qui  étoit  venu  pour  la  guérir ,  en  devoit  sentir  toute 
la  malignité  ;  et  les  souffrances  que  Tenvie  lui  de- 
voit causer  y  dévoient  servir  de  remède  à  son  venia. 
L^envie,  c'est  le  noir  et  secret  efiet  d*un  orgueil 
foible  y  qui  se  sent  ou  diminuer  y  ou  efiacer  par  le 
moindre  éclat  des  autres ,  et  qui  ne  peut  soutenir 
la  moindre  lumière.  C'est  le  plus  dangereux  venin 
de  Famour  -  propre ,  qui  commence  par  consumer 
celui  qui  le  vomit  sur  les  autres,  et  le  porte  aux 
attentats  les  plus  noirs.  Car  l'orgueil  naturellement 
est  entreprenant ,  et  veut  éclater  :  mais  l'envie  se 
cache  sous  toute  sorte  de  prétextes ,  et  se  plaît  aux 
plus  secrètes  et  aux  plus  noires  menées.  Les  médi- 
sances déguisées 9  les  calomnies,  les  trahisons,  tou$ 
les  mauvais  artifices  en  sont  l'œuvre  et  le  partage. 
Quand  par  ces  tristes  et  sombres  artifices  elle  a  ga- 
gné le  dessus,  elle  éclate ,  et  joint  ensemble  contre 
le)uste,  dont  la  gloire  la  confond,  l'insulte  et  la 
moquerie,  avec  toute  l'amertume  de  la  haine,  et  les 
derniers  excès  de  la  cruauté.  O  Sauveur  !  ô  Juste  ! 
6  le  Saint  des  saints  !  c'est  ce  qui  devoit  s'accomplir 
en  votre  personne. 

Déracinons  l'envie  :  et  dans  le  moindre  de  w& 
eflfets  que  nous  ressentirons  dans  notre  cœur ,  con- 
cevons toute  la  malignité  et  toute  l'horreur  d'an 
tel  poison. 
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IX.»  JOUR. 

Jésus  donne  lui"  même  h  son  triomphe  le  caracière 
d'humiliation  et  t/e  mortquil  devoit  iwoir.  Effets 
différens  que  fait  h  triomphe  de  Jésus-Christ  dans 
les  Juifs  et  dans  les  gentils.  Joan.  xii.  19  —  27. 

Saiht  Jean  nous  fait  remarquer  deux  effets  bien 
différens  du  triomphe  de  notre  Sauveur.  Dans  les 
phariâens  il  excita  les  sentimens  de  la  jalousie ,  et 
les  noirs  complots  que  nous  avons  vus.  IJes  phari* 
siens  se  disoient  les  uns  aux  autres  :  Que  ferons- 
nous  :  tout  le  jnonde  court  après  lui  (^)?  Mais  en 
même  temps ,  et  durant  ces  criminelles  menées  des 
enfans  d'Abraham  contre  le  Christ  qui  leur  étoit 
promis;  les  gentils  qui  n'étoient  pas  de  cette  race 
bénite,  et  qui  aussi  étoient  étrangers  de  cette  sainte 
alliance  y  furent  touchés  d'une  sainte  admiration 
pour  Fauteur  de  tant  de  mei  veilles.  Quelques  gen- 
tils y  dit  saint  Jean  ('^),  qui  connoissoient  Dieu,  quoi- 
qu  ik  ne  fussent  pas  Juifs ,  puisqu'il  venaient  adorer 
àlaféte,  s'adressèrent  à  Philippe  un  de  ses  apôtres, 
ti  lui  dirent  avec  respect  :  Seigneur,  nous  souhai- 
tons de  voir  Jésus.  Ce  n'étoit  pas  simplement  le 
voir  :  car  tout  le  monde  Tavoit  assez  vu  dans  cette 
journée  y  et  tout  le  monde  le  voyoit  quand  il  pré- 
choit ;  mais  ils  le  vouloient  voir  en  particulier  et 
jouir  de  son  entretien ,  qui  est  proprement  ce  qu'on 
appelle  venir  voir  un  homme. 
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A  cette  approche  des  gentils  qui  vouloientle  voir, 
Jésus  arrête  aussitôt  sa  pensée  sur  la  vocation  des 
gentils  y  qui  devoit  être  le  fruit  de  sa  mort.  Ces 
grandes  prophéties  où  les  nations  lui  sont  données 
comme  son  héritage  et  sa  possession ,  Ibi  sont  pré- 
sentes :  aans  le  petit  il  voit  le  grand.  Ce  que  les  Ma- 
ges avoient  commencé  dès  sa  naissance ,  qgxi  étoit 
la  conversion  des  gentils  en  leurs  personnes,  ceux- 
ci  le  continuent  y  et  le  figurent  encore  vers  le  temps 
de  sa  mort  :  et  le  Sauveur  voyant  concourir  dans 
les  gentils  le  désir  dé  le  voir  avec  celui  de  le  perdre 
dans  lès  Juifs ,  voit  en  même  temps  dans  cet  essai,, 
commencer  le  grand  mystère  de  la  vocation  dé&uns, 
par  Faveuglement  et  la  réprobationdes  autres. C'est 
ce  qui  lui  fait  dire  :  L'heure  est  venue,  \fue  le  Fils  de 
l'homme  va  être  glorifié  (0.  Les  gentils  vont  venir, 
et  son  royaume  va  s'étendre  par  toute  la  terre. 

Il  voit  plus  loia;  et  il  voit^  selon  les  anciennes  pro- 
phéties,  que  c'étoit  par  sa  mort  qu'il  devoit  acquérir 
ce  nouveau  peuplé ,  et  cette  nombreuse  postérité 
qui  lui  étoit  pi^omise.  C'est  après  avoir  dit:  Ils  ont 
percé  mes  pieds  et  mes  mains- ,  que-  David  avoit 
ajouté  (3)  :  Toutes  tes  contrées  de  la  terre  se  ressou-- 
inendront,  et  se  convertiront  au  Seigneur,  C'est  après 
qu'il  auroit  livré  son  ame  à  la  mort ,  qu'Isa\'e  lui 
promettoit  ^  qu'i7  verroit  une  longue  suite  d'en- 
fans  (3).  Et  encore  :  Qui  racontera  sa  génération  ? 
qui  pouiTa  compter  sa  postérité^  parce  guil  a  été 
retranché  de  la  terre  des  vivans?  Je  l'ai  frappé  pour 
les  péchés  de  mon  peuple  (4)  :  Et  encore  :  Je  lui  don-- 

(«)  Joan.  XII.  33.  -^  Q»)  Ps,  XXI.  17 ,  a8.—  0)  /#.   mii.  10.  — 
(4)  Ibid.  8. 
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nerai  la  dépouiUe  des  forts  j  et  il  enpartagera  le  bur 
Un,  parce  çuil  a  donné  son  ame  à  la  mort  (0.  Il 
Yoyoit  donc  que  c*étoit  à  ce  prix  qa*il  devoit  acbe* 
ter  ce  nouveau  peuple  :  il  lui  en  devoit  coûter  la  vie. 
Plein  de  cette  vâitë,  après  avoir  dit  :  L*heure  est 
venue,  çue  le  Fils  de  l'homme  va  être  glorifié  ; 
il  ajoute  :  Si  le  grain  de  froment  ne  tombe  et  ne 
meurt,  il  demeure  seuLj  mais  s*U  meurt  ^  il  se  mal'- 
Uptie  W. 

Cest  ainà  que  dans  les  paroles  de  Jësus  noofi 
voyons  le  vrai  commentaire  et  la  vraie  explication 
des  prophéties.  Mais  il  nous  en  doit  à  notre  manière 
arriver  autant  qu*à  loi.  Nous  sommes  le  grain  de 
froment,  et  nous  avons  un  germe  de  vie  caché  en 
nons- mêmes.  C'est  par-là  que  ^  comme  Jésus ,  nous 
devons  porter  beaucoup  de  fruit ,  et  du  fruit  pour 
la  vie  étemelle.  Mais  il  faut  que  tout  meure  en  nous? 
il  &utqnece  germe  dévie  se  dégage  et  se  débarrasse 
de  tout  ce  qui  l'enveloppe.  La  fécondité  de  ce  grain 
ne  parottra  qu'à  ce  prix.  Tombons  :  cachons -nous 
eu  terre  :  humilions  *  nous  :  laissons  périr  tout 
Thomme  extérieur;  la  vie  des  sens ,  la  vie  du  plai- 
sir ^  la  vie  de  rhonneur ,  la  vie  du  corps ,  la  curio» 
site/  la  concupiscence  y  tout  ce  qu'il  y  a  de  sensible 
ea  nous.  Alors  cette  fécondité  intérieure  dévelop** 
pera  toute  sa  vertu  \  et  nous  porterons  beaucoup 
lie  fruit 

i*)is.  uu.  la.  —  (*)  /mu-  su.  a3»  tJ^ 
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X/  JOUR. 

Jésus 'Christ  est  ïe  grain  defrotnent.  Les  membres 
doivent  mourir  comme  le  chef.  Joan.  zu.  aS. 

Pour  entendre  la  nécessite  qui  ^loit  imposée  à 
tous  les  membres  de  mourir  pour  fructifier  y  il  saffi- 
soit  d'avoir  aperçu  celte  vérité  dansle  chef.  Mais  de 
peur  que  nous  ne  vissions  pas  assez  tôt  cette,  consé- 
quence, Jésus -Christ  nous  là  découvre  lui  •même. 
Qui  aime  son  ame^  dit^il  (^),la  perd.  C'est  la  perdre 
que  de  l'aimer  :  c'est  la  perdre  que  de  chercher  à  la 
satisfaire.  Il  faut  qu'elle  perde  tout,  et  qu'elle  se 
perde  ellenutéme,  qu'elle  se  huasse,  qu'elle  se  refuse 
tout  y  si  elle  veut  se  garder  pout  la  tie  étemelle. 
Toutes  les  fois,  que  quelque  chose  de  flattear  se  pré- 
sente à  nous  y  songeons  à  ces  {iaroléS  i  Qa»  aune  som 
ame  la  perd.  Toutes^  les  fois  que  quelque  chose  de 
dur  se  présente ,  songeons  aussitôt  :  HaXr  son  ame  , 
c'est  là  saiwei*.  Périsse  donc  tout  ce  qui  doqs  plaît  ; 
qu'il  s'eh  aille  en  son  lieu  en  pure  pert6  poor  nous. 

Haîrsoname  !  Peut-oahaîr  sonamesaas  balr  tous 
ses  avantages  et  tous  ses  talens  natucels  :  et  peiit-on 
s'en  glorifier  quand  on  les  hait?  Maïs  petit-on  ne 
les  pas  haïr  y  quand  on  considère  qu'ils  ne  servent 
qu'à  nous  perdre  dans  l'état  d'aveuglement  ou  de 
foiblesse  où  nous  sommes?  Gloire ,  fortune  ^  réputa- 
tion,  santé  ^  beauté,  esprit,  savoir,  adresse,  habi- 

^0  Joan.  xu.  a5. 
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letéy  tout  nous  perd  :  le  goût  même  de  notre  vertu: 
il  nous  perd  plus  que  tout  le  reste. 

n  n'y  a  rien  que  Jësos  ait  tant  répète ,  et  tant 
inculqué  que  ce  précepte.  Qui  trouve  son  ame,  la 
perd  :  qui  perd  son  ame^  la  trouve  (0.  C'est  ce 
qu'il  recommande  encore  en  un  autre  endroit  du 
même  Evangile.  Qui  cherche  à  sauver  son  orne  ,  la 
perdra^  dit-il  ailleurs  :  qui  la  perdra^  bd  donnera 
la  vie  W.  U  se  sert  encore  ailleurs  du  mot  de  haïr. 
IlfauZ^  dit-il  (3),  tout  hoir,  si  on  veut  être  mon 
disciple,  père,  mère,  frères,  sœurs  ,  femme  et 
enfans  ,  et  sa  propre  ame. 

Entendons  la  force  de  ce  mot ,  haïr.  Si  les  choses 
delà  terre  et  de  cette  vie  n'étoient  que  viles  et  de 
nul  prix ,  il  suffiroit  de  les  mépriser  ;  si  elles  n'étoient 
qu'ÎQutiles^  il  suffiroit  de  les  laisser  là  ;  s'a  suffisoit  de 
donner  là  préférence  an  Sauveur  ^  il  se  seroit  con- 
tenté de  dire  comme  il  fait  ailleurs  :  Si  on  aime  ces 
choses  plus  que  moi,  on  n'est  pas  digne  île  moi  (4). 
Mais  pour  nous  montrer  qu'elles  sont  nuisibles ,  il 
se  sert  du  mot  de  haine.  De  ce  côté -là  il  faut  tout 
haïr,  en  tant  qu'il  peut  s'opposer  à  notre  salut. 

Entendons  encore  le  courage  que  demande  le 
christianisme.  Tout  perdre  :  jeter  tout  là.  Cette  vie 
est  une  tempête  ;  il  faut  soulager  le  vaisseau  quoi 
qu'il  en  coûte  :  car  que  sert  de  tout  sauver,  si  soi** 
même  il  faut  périr  7  Voyez  ce  marchand ,  qui  dis* 
pute  s'il  jettera  dans  la  mer  ces  riches  balots.  Aveu- 
gle,  tu  les  vas.perdre,  et  te  perdre  encore  toi-même 
par-dessus* 

0)  Matth.  X.  39.  xYi.  a5.  —  W  Luc.  xyu.  33.  ^  (^  Ibid.  sir.  x6. 
— 10  JUatth.  X.  37. 


l6o  MÊDITÀTIOHS 


^»«»^%  w^m0^tM^^^^m^M^^^^^>^*vm^^^mm0V^^^  %^<»^»^^%<»^i»^»^^^%^^%<»^i^^fc< 


XI/  JOUR. 
Suivre  Jésus  à  rhumiUaUonj  à  la  mort.  Joan.  xii.  a&* 

Cswt  qui  me  veut  servir,  qu'il  me  suive  (0  \  qu*il 
m'imite ,  qu'il  soit  avec  moi ,  qu'il  passe  par  les 
mêmes  voies  :    mo/i  Phre  rhonorera  à  ce  prix, 
comme  il  m*ahonorë*moi-méme.  Il  a  fallu  tout  par* 
dre,  tout  abandonner,  tout  prodiguer ,  tout  haïr. 
Marche  après  moi,  chrétien ,  si  tu  veux  arriver  oii 
j'arrive.  Marchez,  Jésus,  je  vous  suis.  En  aurai-je  le 
courage?  Hélas!  vous  me  dites  comme  à  Pierre  :  lïi 
ne  peux  pas  encore  me  suivre  :  mais  tu  me  suivras 
dans  la  suUe  W.  O  Sauveur  !  je  ne  dirai  pas  que  je 
vous  suivrai  partout  :  je  n'ose  le  dire  :  je  sens  ma 
foiblesse.  J'en  ai  le  désir  :  aidez  ma  volonté  foible  r 
inspirez-moi  une  volonté  forte  et  courageuse. 

Voyez  comme  Jésus  donne  lui-même  à  son  entrée 
triomphante  le  caractère  de  mort.  Cétoit  sa  cou- 
tume :  dans  la  gloire,  il  rappeloit  toujours  la  mort. 
Ainsi  dans  le  Thabor  même,  où  il  fut  enlevé  et 
transfiguré  d'une  manière  si  admirable.  Moïse  et 
Elie  qui  étoient  venus  l'honorer  en  cet  état,  et  s'en* 
tretenoient  avec  lui,  ne  lui  parloient  que  de  la 
manière  dont  il  devoit  sertir  de  ce  monde  dans  Je' 
rusalem  (?) ,  en  accomplissant  toutes  les  anciennes 
prophéties ,  et  toutes  les  figures  de  la  loi.  Et  en  sor- 
tant de  cette  gloire,  il  n'est  plein  que  de  sa  mort, 
et  il  défend  à  ses  disciples  de  parler  de  ce  qu'ils 

iO  Joan.  XII.  oè.  -^  (»)  JUd.  xiii.  3C.  —  (3)  Luc,  «^  3i. 
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mfoienfvu,  jusqu'à  ce  quUfdt  ressuscité  des  marts{^). 
Il  falloit  doD€  mourir  :  et  c est.cç  qa*il  vouloit  que 
Ion  comprit  bien^  afin  qu ou  vit  le  chemin  qu'où 
avoît  à  suivre  aforès  lui^  pour  arriver  à  la  résurrec-^ 
tiou  et  à  la  gloire* 

Accotttumous-uous(y  à  l'exemple  de  Jésus ,  dans 
tout  ce  qui  nous  flatte  de  rappeler  toujours  en  notre 
esprit ,  le  plus  vivement  que  nous  pourrons ,  la 
pensée  de  la  mort.  Mais  accoutumons-nous  à  joia<* 
dre  toujours  ces  deux  idéeç  :  gloire  et  plaisir  de  la 
terre  y  étemelle  confusion;  et  encore  ces  deux-ci^ 
croix  et  mortification ,  gloire  et  félicité  éternelle. 
Cest  à  foiy:e  d'y  penser  souvent^  qu'on  joint  en-, 
semble  des  idées  qui  paroissent  si  éloignées  Tune 
de  faulre  :  mais  plutôt  c'est  à  force  d*entrer  dan^ 
cette  pratique.  Il  faut  faire  autant  qu'on  peut  vio« 
lence  aux  sens^  de  peur  qu'ils  ne  prévalent  et  ne 
nous  séduisent. 

XII.»  JOUR. 

Caractère  d'humiliation  et  de  mort  dans  le  triomphe 
de  Jésus,  Le  trouble  de  son  ame  est  notre  instruC" 
tion^  et  notre  remède.  Ibid.  a^  ,  a6. 

Jésus  continue  à  donner  à  son  entrée  glorieuse  le 
caractère  d'humiliation  et  de  soufirance.  Mainte-' 
nant  mon  ame  est  troublée  W.  Quoi,  troublée  de 
votre  gloire ,  dont  vous  venez  de  dire  :  L'heure  est 
venue  que  le  Fils  de  l'homme  va  être  glorifié  (^)  ? 

(0  Matth,  zTii.  9.  —  {*)  Joan.  su.  97.  —  (?)  Ibid,  a3. 
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Pourquoi?  sinon ^  parce  quijl  voyoit,  comme  o& 
vient  de  dire ,  sa  gloire  unie  à  son  supplice  :  sap«- 
plice  si  rigoureux  et  si  plein  d'opprobre,  qu'il  dit 
lui-même  à  son  approche  :  MaùUenant  mon  am^ 
est  troublée.  Voici  le  commencement  de  ison  ago- 
nie :  de  cette  agonie  qu'U  devoit  soufirirdans  le 
jardin  des  Olives  :  de  ce  combat  intérieur  où  il  de- 
voit combattre  contre  son  supplice ,  contre  son  Père 
en  quelque  façon,  et  contre  lui-même.  Mon  Père,  si 
ifous  voulez  :  s'il  se  peut  :  non  ma  volonté ,  mais  la 
vôtre  (0,  Voilà  donc  k  ce  coup  une  volonté  dans  le 
Fils,  opposée  en  quelque  façon  à  la  volonté  de  son 
Père.  Elle  lui  cède ,  il  est  vrai  ;  mais  elle  est  :  elle  se 
fidt  sentir  au  Sauveur  :  elle  se  déclare  jusqu'aux 
yeux  du  Père  céleste. 

O  Jésus  y  mon  ame  est  troublée  de  votre  trouble  ! 
A  qui  sera  notre  recout^ ,  si  vous  êtes  troublé  vous* 
même,  vous  que  nous  réclamons  dans  notre  infir-^ 
mité?  C'est  le  mystère  :  il  nous  porte  en  soi  :  il 
transporte  sur  lui-même  notre  trouble,  et  le  porte 
dans  sa  sainte  ame.  Notre  infirmité  est  passée  à 
lui  :  et  c'est  ainsi  qu'il  nous  fortifie;  premièrement, 
par  l'exemple  qu'il  nous  donne  ;  secondement ,  par 
la  force  qu'il  nous  mérite. 

Par  l'exemple  :  car  s'il  n'avoit  senti  cette  répu- 
gnance naturelle  à  la  mort,  et  cette  horreur  natu- 
relle de  la  douleur  et  du  supplice ,  nous  n'appren- 
drions pas  de  lui  à  dire  dans  nos  douleurs  :  f^otre 
volonté  soit  faite,  et  non  la  mienne.  Cette  instruc- 
tion nous  manqueroit. 

Par  le  mérite  :  s'il  ne  soufTroit  pas ,  il  n'ofiriroit 

(0  Matth,  zzYi.  39. 
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point  de  sacrifice,  ou  le  sacrifice  ne  lai  coûteroit 
rien;  et  ainsi  a  ne  seroit  pas  un  vrai  sacrifice. 

O  mon  Sauveur  !  par  le  trouble  de  votre  sainte 
«ne,  guérissez  le  trouble  de  la  mienne.  Votre  trou- 
ble,  ni  ne  venoit  du  pëclw? ,  ni  ne  portoit  au  p<fché. 
Cétoit  un  trouble  volontaii^e  et  mystérieux.  Vous 
portie*  en  tous  le  mystère  de  la  puissance  perfec- 
tiomée  dans  rirtfirmité  {«).  Cest  le  grand  mystère 
de  la  grâce  chrétienne,  qui  se  commence  dans  le 
«nef,  et  s'accomplit  dans  les  memlnes. 

■■■^■■'»^-w'*i**»»»»»i  ■■■■■■■■,,,  .         -i-tr^^T_t^ 

XIII.»  JOUR. 

TrouMe  de  Jésus.  Combat  et  victoire j  notre 

modèle.  Ibid. 

'MjiwnwAirr  mon  €une  est  trotAUe  :'et  fue  dirais 
je  W?  Voilà  letrcMible  :  Tesprit  flotte  comme  incer- 
tain de  pni-méme.  Et  que  dirai-je  ?  VoUà ,  mon 
SauTcœ-,  mes  incertitudes  et  mes  agitations,  que  vous 
portei.  Mon  Père ,  sauvez-moi  de  cette  heure  ?  Di- 
lai^e  cela  à  mon  Père?  lui  demanderai-je  alisôlu^ 
ment  de  me  délivrer  de  cette  heure,  de  cette  igno- 
minie ,  de  ces  peines  si  affreuses  à  la  nature  ?  Mais 
je  suis  venu  pour  ceUe  heute.  Voilà  Phomme  foible 
<pi  s'excite,  qui  s'encourage  lui-même  :  Je  stOs  venu 
pour  cette  heure.  Je  suis  venu  allumer  un  Jeu  par 
mt  passion  :  et  que  désiré-fe  :  sinon  qu'il  prenne  Bien 
t»Ûe?  Toi  un  baptême  oh  il  me  fhut  être  plongé  : 
Ah  combien  suis-je  pressé  en  moi-même  jusqu'à  ce 

(0  //.  Cor.  ui.  9.  —  W  Joan,  xii.  37,  aS. 
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i^G  je  r accomplisse  (01  Voilà  ce  que  dit  Jésus jlan€t 
sa  force.  Mais  Jésus  dans  sa  foiblesse  dit  :  Que  ferai- 
je?  à  quoi  me  résoudrai-je  7  Demanderai- je  à  Dieu 
ma  délivrance  particulière ,  ou  celle  du  genre  hu- 
main ?  Ecouterai-je  la  nature  infirme  parelle-même, 
ou  la  gloire  de  mon  Père  dans  le  salut  des  hommes 
perdus?  Mon  Père,  votre  gloire  l'emporte  :  gfo- 
rifiez  votre  nom  :  votre  nom  de  Père ,  glorifiez-le 
en  glorifiant  votre  Fils.  Non  ma  volonté,  mais  lavâ^ 
tre  (îï)  :  non  mon  repos,  mais  votre  gloire,  et  la  ré- 
demption du  peuple  par  qui  vous  voulez  être  glorifie. 
Voilà  le  combat ,  voilà  la  victoire.  Jésus  a  afièrmi 
son  ame  invincible,  ou  plutôt,  parce  qu  elle  étoit  ab- 
solument invincible,  et  n'avoit  à  combattre  que 
pour  nous,  il  nous  a  appris  à  cpmbattre  et  à  vaincre. 
Et  voilà  encore,  dans  la  victoire  de  Tame  de  Jésus  ^ 
rimage  de  nos  combats,  et  le  caractère  d'humiliation 
qui  devoit  accompagner  le  Sauveur. 


XIV.*  JOUR. 

F'oix  du  ciel  rend  témoignage  à  la  gloire  de  Jésu^ 
dans  son  ù^iomphe.  Joan.  xii.  a8 ,  3o. 

Afih  que  rien  ne  manque  à  la  gloire  du  Sauveur 
dans  son  entrée,  le  ciel  se  joint  avec  la  terre  pour 
l'honorer  j  et  à  cette  parole  du  Sauveur  :  Mon 
Père  ,  glorifiez  votre  nom,  une  voix  aussi  éclatante 
que  le  tonnerre,  vint  du  ciel  :  Je  l'ai  glorifié,  et  je 
le  glorifierai  encore  C^)» 

0/  Luc.  XII.  49*  5o.  —  C»)  Ibid,  XXII.  4a.— W  Joan,  xii.  a8. 
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Troîs  voix  sont  venues  du  ciel,  et  de  la  part  du  Père 
céleste ,'  pour  honorer  le  Fils  de  Dieu.  Le  jour  de 
son  baptême,  devant  qu*il  commençât  son  ministère, 
le  Père  le  fit  connoître,  et  lui  donna,  pour  ainsi 
parier ,  sa  mission  par  cette  voix  :  Celui-ci  est  mon 
Fils  bien-aimé,  dans  lequel  j'ai  nus  ma  complai- 
sance i^)]  ou,  comme  le  rapporte  saint  Luc  :  Fous 
êtes  mon  Fils  bien-aiméj  fai  mis  ma  complaisance 
en  vous  (^). 

La  même  voix  fut  ouïe  encore  à  la  transfigura- 
tion, et  pendant  que  Moïse  et  Elie  entroient  dans 
une  nuée  lumineuse  qui  les  environna ,  cette  voix 
sorlk  delà  nuée  :  'Celui-ci  est  mon  Fils  bien- aimé , 
dans  kçuel  j*ai  mis  ma  complaisance  :  écoutez-le  (3). 
Cette  parole,  écoutez-le  ,  fut  ajoutée  à  ce  qui  avoit 
été  ouï  dans  le  baptême-. 

La  troisième  voix  est  celle  que  nous  lisons  aujour- 
dliuî  dans  saint  Jean  :  Je  Vai  glorifié  j  et  je  le  gl&-^ 
rifierai  encore  (4).  J'ai  glorifié  mon  nom  de  Père  , 
en  honorant  mon  Fils  unique  :  je  Tai  glorifié  dans 
rétemité ,  je  le  glorifierai  dans  le  temps.  Je  l'ai  glo- 
rifié lorsque  j'ai  fait  éclater  tant  de  merveilles  dans 
sa  naissance  y  dans  son  baptême ,  dans  le  cours  de 
son  ministère  ;  maintenant  même  en  inspirant  tant 
dadmiration  pour  lui  aux  Juifs  et  aux  gentils  ,  qui 
commencent  déjà  à  le  vouloir  voir  :  et  je  le  glori- 
fierai encore  lorsque  je  lui  donnerai ,  après  sa  résur-^ 
section ,  la  gloire  dont  il  a  joui  dans  mon  sein  avant 
qae  le  monde  f&t^  et  que  Texaltant  comme  Dieu 

^^)diatth.  m.  17.  —WZiic.  III.  22. —  '^^)iMaUh,  xyii.  5.  —(4)  Joan. 
U1.28. 
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au-dessus  des  deux ,  je  remplirai  toute  la  terre  de 

son  nom. 

La  seconde  de  ces  trois  voi^^  ^  à  la  transfiguration  , 
n'a  été  ouïe  que  de  trois  disciples  choisis  *,  mais  nous 
devoit  étire  rapportée  par  eux,  après  sa  résurrec* 
tion  y  comme  Ta  ea  fait  effet  Fapôtre  saint  Pierre  (<). 

Pour  les  deux  autres ,  elles  sont  venues  dans  des 
occasions  très-importantes.  La  première ,  pour  pré- 
parer les  esprits  à  la  prédication  du  Sauveur ,  dè^ 
le  commencement  de  son  ministère,  La  seconde ,  à 
la  veille  de  sa  mort ,  pour  soutenir  la  foi  contre 
Tignominie  de  la  croix. 

L'Evangile  ne  marque  pas  ce  qu*opérèrent  ces 
voix  :  et  pour  en  juger  par  Févénement ,  leur  grand 
effet  ne  s'est  fait  parottre  qu'après  la  résurrection. 
Pour  celle  de  ce  jour  y  saint  Jean  remarque  qu'elle 
causa  de  la  dissention  parmi  ceux  qui  l'ouïrent ,  la 
troupe  disant  :  Cest  le  tonnerre;  les  autres  di-^ 
soient.  Un  ange  lui  a  parlé  (^}.  Il  semble  qu'ils  ne 
voulurent  point  croire  que  Dieu  se  fût  déclaré  par 
cette  voix.  C'est  un  tonnerre;  c'est  un  bruit  confus 
qui  ne  signifie  rien.  Et  pour  ceux  qui  disoient  le 
mieux  :  C'est  un  ange,  disoient-ils ,  ^ui  lui  a  parlé: 
soit  qu'ils  ne  voulussent  pas  remonter  plus  haut,  par 
un  esprit  d'incrédulité;  soit  qu'Us  crussent  de  bonne 
foi  que  Dieu  lui  avoit  parlé  par  un  ange;  comme  il 
avoit  fait  aux  patriarches  y  et  à  tout  le  peuple  sous 
Moïse.  Quoi  qu'il  en  soit ,  Jésus  leur  dit  :  Cette  *voix 
n*est  pas  pour  moi,  mais  pour  vous  (?).  Et  il  leur 
en  expliqua  le  mystère.  Appliquons -nous  à  l'en- 

(>)  //.  Peir.  I.  16^  17,  18.  —  («)  Joan.  xii.  a8,  39.  —  {?)  Ibié.  3o. 


tendre  :  ei  en  attendant ,  puisque  Jésus-Christ  nous 

dédare  que  cette  toîx  est  pour  nous.,  prenon^Ia 

donc  pour  nous,  et  glorifions  Jésus  en  ipious^niéiues. 

Ilest  lui-raéme  la  voix /ou  plutôt  le. Verliie  quî 

nous  parle«  N'écoutons  point  .sa  voix  ooain^  un 

tonnerre ,  comme  un  bruit  coofqs^  edtendons  qu*<^ 

nous  a  parlé  très^dbtiaotemeQt  de. sa  gloire  et  de  la 

nôtre;  et  que  la  vérité  nous  a  été  tvès-^daiFemeq^ 

annoncée.  Ne  disons  point  qu'un  angle,  a  parlé  pour 

nous  au  Sauveur  y  puisque  Dîea.,<.f  iw  parhÀt  nmtre^ 

fais  par   les   anges  ^  parle  nu^ùHenanf  pi»r   soj^ 

Fifr  (0.  Ecoutez^le,  nous  dit-on  :  régliez  vos  actions 

et  tonte  votre  conduite  par  sa  doctri&e;  Bjsndons 

grâce  au  Père  céleste  de- ce  qu!il  a  ^orifié  sonâeduOt 

Fils  JésDS,  puisque  sa  gloire  refaillit  snr  no»s^ol 

qu'il  a  dit  Im-même  :  Je  fleurai  dùHné'làigioire  que 

vous  nCa^z  donnée  i'^h  Mais  entendons^  toujours 

en  quelle  conjoncture  on  lui  promet:  eêtlé  |[loire  : 

c'est  lorsqu'il  va  mourir.  Passons  donc  à-  la  société 

de  sa  gloire,  par  celle  de  ses  souilranoési^et  de  s^s 

opprobres. 


XV.'  JOUR. 

Mystère  de  la  voix  céleste  :  Le  mondé  va  être  jugé 
en  jugeant  Jésus-ChrisL  Joan.  xii.  3i  — S^-  , 

îisrs^CiiRisT  nous  va  expliquer  le  mystère  de  celle 
voix  ce'leste  :  C^est  maintenant  que  le  monde  va  être 
i"ge(3).  Comment?  En  exerçant  son  jugement  sur 

tO  JîeAr.  II.  î,  3.  —  C>)  Joan.  xvii.  aa.  ^-  (3)  IbUh  xii.  3r. 
Boss.  IX.  1 1 
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Jésus -Christ  y  dont  il  jugera  si  mal,  que  son  juge- 
ment et  ses  maximes  demeureront  à  jamais  condam- 
nes. Qui  peut  juger  avec  le  monde  que  les  biens  de 
la  terre  sont  les  seuls  qu'il  faut  désirer,  et  que  les 
maux  de  la  terre  sont  les  seuls  qu'il  faut  craindre  ; 
si  Jésus  ^  privé  de  tous  les  biens ,  et  chargé  de  tous 
les  maux  de  la  terre  par  le  jugement  du  monde,  de- 
meure  toujours  la  vérité  même ,  et  le  bienheureux 
Fils  de  Dieu  ?  Qui  osera ,  encore  un  coup ,  juger  avec 
le  monde  y  qu'il  faut  soutenir  ses  intérêts,  sa  domi- 
nation, sa  gloire  propre,  au  préjudice  de  tout;  si  à  la 
fin  Jésus^hrist  se  trouve  condamné  par  ces  maximes? 
Lemondeest  donc  jugé  par  lé  jugement  qu'il  a  porté 
dé  Jésus-Christ.  Le  Sauveur  a  jugé  le  monde  en  se 
laissant  juger  par  îe  monde  ;  et  l'iniquité  de  ce  ju- 
f[0lnent*'l^léaàtittoûs  les  autres  à  jamais. 

Le  mondé ,  à  vrai  dire,  ne  sera  jugé  qu'à  la  fin  des 
siècles;  Bfàis  saint  Augustin  distingue  ici  deux  sortes 
de  jugeiùent ,  celui  de  condamnation  à  la  fin  des 
•^ècles,  celui  de  discernement  dans,  celui -ci.  Il  ap- 
plique au  dernier  cette  parole  du  Psalmiste  :  Jugez- 
moij  Seigneur j  et  discernez  ma  cause  de  celle  de  la 
nation  qui  n  est  pas  sainte  (0.  Ce  discernement  se 
fait  clairement ,  par  bien  entendre  le  jugement  que 
le  monde  a  porté  de  Jésus -Christ.  Le  monde  veut 
être  flatté  :  le  monde  ne  vent  pas  qu'on  lui  déclare 
ses  vices  :  le  monde  ne  veut  pas  qu'on  condamne  ses 
maximes  :  le  monde  ne  veut  pas  qu'on  ne  vive  pas 
comme  le  monde,  parce  que  par-là  on  le  condamne. 
Tout  cela  a  fait  que  le  monde  a  condamné  Jésus- 
Christ.  Quiconque  suit  les  maximes  par  lesquelles  on 

(0  Ps,  ZLU.  I. 
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a  condamné  le  juste ,  ne  se  discerne  pas  du  monde  ^ 
et  il  est  jugé  avec  le  monde.  Sois  attentif,  chrétien  ! 
et  discerne-toi  de  la  nation  qui  n*est  pas  sainte  y  en 
condamnant  en  toi  -  même  de  bonne  foi  toutes  ses 
maximes. 

» 

XVI.»  JOUR. 

Vertu  de  la  croix.  Jésus  tire  tout  pé^  la  croix.  Le 
suivre  jusçu'à  la  croix.  Ibid. 

Le  prince  de  ce  monde,  le  démon  qui  en  est  le 
maître  par  Tidolâtrie,  a;a  être  chassé  (0 ,  et  les  fausses 
divinitâ  abandonnées.  Mais  ce  n'est  pas  assez  de 
chasser  le  démon ,  il  faut  rendre  Tempire  à  Dieu  par 
J&os -Christ.  Et  moi,  dit-il  W^  itprès  que  j'aurai 
été  élevé  de  terre  sur  la  croix  ^/e  tirerai  tout  à  moi: 
l'entraînerai  à  moi  toutes  choses.  Il  y  a  dans  la  vertu 
de  la  croix   de  quoi  attirer  tous  les  hommes.  Il  y 
aura  des  hommes  de  toutes  les  sortes ^  et  non- seule- 
ment de  tout  sexe  y  mais  encore  de  toute  nation^  de 
tout  génie,  de  toute  proffsssion,  dç  tout  état,  qui 
seront  si  puissamment  attirés ,  qu'ils  viendront  en 
foule  à  Jésus.  £t  de  cette  bienheureuse  totalité,  que 
Dieu  a  unie  par  son  éternelle  et  miséricordieuse  élec- 
tion,aucun  ne  demeurera.  L'action  du  crucifiement 
semble  avoir  élevé  Jésus  pour  être  l'objet  de  tout  le 
monde  :  il  est  en  butte  à  toute  contradiction  d'un 
coté  *,  et  de  l'autre ,  il  est  l'objet  de  l'espérance  du 
monde.  Iljalloit  quilfût  élevé  comme  le  serpent 

0)  Jom.  zii.  Si (*)  lUd,  3a. 
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dans  le  disert,  afia  que  tout  le  monde  p&t  tourner  les 
yevLX  vers  lui  ^  comme  il  dit  lui-même  (0.  La  guéiîsoa 
de  Funivei^  a  é\é  le  fruit  de  cette  cruelle  et  mysté* 
rieuse  exaltation.  Allez  au  pied  de  la  croix,  et  dites*y 
au  Sauveur  avec  TEpouse:  Tirez-moi j  nous-courteosu 
après  vous  (^).  La  miséricorde  qui  vous  fait  subir 
le  supplice  de  la  croix ,  Tamour  qui  vous  fait  mou- 
rir y  et  qui  sort  par  toutes  vus  plaies ,  est  le  doux 
parfum  qui  s'exhale  pour  attirer  tous  les  cœurs* 
Tirez  -  moi ,  de  cette  puissante  et  douce  manière 
dont  vous  avez  dit ,  que  votre  Père  tire  à  'vous 
tous  ceux  qui  vienneni(^).  Tirez-moi  de  cette  ma- 
nière toute -puissante  qui  ne  me  permette  pas  de 
demeurer  en  chemin.  Que  }*aille  jusqu'à  vous,  fus- 
quà  votre  croix:  que  fy  sois  uni,  percé  de  vos 
clous ,  crucifié  avec  vous ,  en  sorte  que  je  ne  Tive 
plus  pour  le  monde  ^  mais  pour  vous  seul.  Quand 
dirai- je  avec  votre  apôtre  :  Je  vis  :  non  plus  Moi, 
mais  Jésus* Christ  en  moi^  Et  encore:  Je  vis  en  la 
foi  du  Fils  de  Dieu  qui  m'a  aimé ,  et  s  est  li^ré 
pour  moi  (4).  Et  encore  :  Je  suis  attaché  à  la  croix 
a^ec  Jésus  -  Christ.  Et  encore  :  La  charité  de  Je* 
sus'^Christ  nous  presse  ;  estimant  ceci,  que  si  un  est 
mort  pour  tous ,  tous  aussi  sont  morts  en  un  seul. 
Jésus  •Christ  est  mort  pour  tous;  afin  que  ceux 
qui  vivent,  ne  vissent  plus  à  eux-mêmes,  mais 
à  celui  qui  est  mort  et  ressuscité  pour  eux  (5). 
C'est  ainsi  que  Jésus  -  Christ  nous  attire.  Il  falloit , 
comme  il  vient  de  dire ,  que  ce  grain  de  Cornent 
tombât  à  terre  pour  se  multiplier  (6).  II  falloit  qu'il 

(■  /oon.  xn.  i4,  x5.  — (^)Ctf/îM.  3.  — <3)  Jba/i.  vi.44»— "^'OCtf/. 
II.  19,  ao.— C^)//,  Cor,  Y,  14,  i5, ^ifi)Jùaii,  xii.  aj. 
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se  sacrifiât  Ini-méme,  pour  nous  faire  tous  en  lui- 
même  une  offrande  agréable  à  Dieu.  Le  nouveau 
peapie  devoit  nattrè  de  sa  mort. 

Le  Sauveur  avoit  déjà  dit  :  Il  faut  que  le  Fils 
de  fhomme  soit  exalté  comme  le  serpent  (0.  U 
avoit  dit  :  Quand  vous  aurez  élevé  le  Fils  de  f  homme ^ 
vous  cpnnottrez  qui  je  suis  W,  La  connoissance  de 
la  vérité  étoit  attachée  à  la  croix. 

Je  tirerai  :  J'entraînerai  :  considérez  avec  quelle 
douceur ,  mais  ensemble  avec  quelle  force  se  fait 
cette  opération.  U  nous  tire ,  comme  on  vient  de 
voir ,  par  la  manifestation  de  la  vérité.  Il  nous  tire 
par  lediarme*d*un  plaisir  céleste;  par  ces  douceui^ 
cachées  que  personne  ne  sait  que  ceux  qui  les  ont 
expérimentées.  Il  nous  tire  par  notre  propre  vo«- 
lonté  I  qu'il  opère  si  doucement  en  nous-mêmes , 
qu'on  le  suit  sans  s'apercevoir  de  la  main  qui  nous 
remae ,  ni  de  Fimpression  qu'elle  fait  en  nous.  Sui- 
vons, suivons;  mais  suivons  jusqu'à  la  croix.  Car 
comme  c^est  de  là  qu'il  tire ,  c'est  jusque-là  qu'il  le 
faut  suivre.  H  le  faut  suivre  jusqu'à  expirer  avec 
lui,  jusqu'à  répandre  tout  le  sang  de  l'ame ,  toute 
sa  vivacité  naturelle;  et  se  reposer  dans  le  seul 
lésas.  Car  c'est  se  reposer  dans  la  vérité ,  dans  la 
justice,  dans  la  sagesse,  dans  la  source  du  pur  et 
chaste  amour.  O  Jésus  !  que  tout  est  vil  à  qui  vous 
trouve;  à  qui  est  tiré  jusqu'à  vous,  jusqu'à  votre 
croix!  O  Jésus  !  quelle  vertu  vous  avez  cachée  dans 
cette  croix  !  fàites-la  sentir  à  mon  cœur.  Quand 
je  serai  élevé  de  terre.  Je  ne  veux  d'autre  élévation 
que  cdle-1^  :  c'est  la  vôtre  :  que  ce  soit  la  mienne. 

W  Jo<uu  m.  14.  —  (»)  ibid.  vni,  aS. 
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Songez  que  tout  ceci  se  dit  à  Toccasion  de  Teit^ 
trëe  de  notre  Seigneur ,  et  peut-être  le  propre  jour 
ou  le  lendemain  qu'elle  se  fit.  Admirez,  encore  un 
coup  y  comme  il  conserve  à  ce  beau  triomphe  le 
caractère  de  croix  et  de  mort» 

XVII.*  JOUR. 

Les  incrédules  n'ouvrent  point  les  yeux  à  la  lu- 
mière :   iZr>  marchent  dans  les  ténèbres.  Joan. 

'    xii.  34*' 37. 

• 

CoMMSNT  dites 'VOUS  qu'il  faut  que  le  Fils  de 
l'homme  soit  élet^  (0  de  terre?  Il  avoit  parlé  si 
souvent  de  cette  exaltation  mystérieuse;  il  avoit 
d'ailleurs  si  souvent  parlé  de  La  croix  et  de  la  né- 
cessité de  porter  sa  croix  pour  le 'suivre;  qu'à  la 
fin  le  peuple  s'étoit  accoutumé  à  l'entendi^e.  C'est 
ce  qui  cause  cette  parole  :  Nous  aidons  appris  par 
la  loij  que  le  Christ  demeure  éiemellemenU  Et 
comment  donc  dites-^ous  que  le  Fils  de  l'homme 
doit  être  éleué,  c'est-à-dire,  crucifié.  Qui  est  ce 
Fils  de  l'homme  W  ?  Il  y  avoit  de  la  vérité  et  de 
l'erreur  dans  ce  discours.  Us  avoient  raison  de  dire^ 
que  le. Christ  devoit  demeurer  et  régner  éternelle- 
ment; mais  ils  ne  vouloient  pas  entendre  par  où. 
il  lui  falloit  passer  ^  pour  arriver  à  son  règne.  Le 
maître  étoit  au  milieu  d'eux  ^  et  il  n'y  avoit  qu'à 
le  consulter  y  après  que  Dieu  avoit  attesté  sa  mission 
par  tant  de  miracles.  Et  c'est  pourquoi  Jésus  leur 
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dit  :  La  lumière  est  encore  au  miHeu  de  vous  pour 

un  peu  de  temps  (0.  Je  m'en  vais;  et  cette  liunière 

Be  sera  plus  guère  avec  vous  :  servez -vous-en  peu-* 

dant  que  vous  Tavez  :  Marchez  à  la  faveur  de  ceUe 

lumière,  de  peur  que  les  ténèbres  ne  vous  envh 

ronnent,  ne  vous  surprennent ,  ne  vous  envelop^ 

pent  :  et  lorsçuon  est  dans  les  ténèbres  ,    on  ne 

$aà  ou  ton  va  :  on  se  heurte  à  toutes  les  pierres.: 

on  tombe  dans  tous  les  abîmes  ;  et  nôn-seulement 

le  pied  manque ,  mais  la  tête  ne  se  pefit  défendre. 

Jésus  est  la  lumière  à  ceux  qui  ouvrent  les  yeux 
pour  le  voir  :  mais  à  ceux  qui  les  ferment ,  il 
est  une  pierre  où  l'on  se  heurte  et  on  se  brise. 
Faute  d'avoir  voulu  apprendre  de  lui  le  mystère 
de  son  infirmité,  ils  s'y  sont  heurtés  et  brisés,  et 
jie  le  connoîssent  pas;  et  ils  demandent  :  Qui  est 
ce  Fils  de  l'homme,  qui  doit  être  crucifié,  et  par- 
là  tirer  toutes  choses?  Est-ce  vous  que  nous  voyons 
si  foible  ?  Comment  tirerezrvous  à  vous-même  tout 
le  inonde,  dont  vous  allez  être  le  rebut  par  votre 
croix?  Aveugle,  ne  voyez-vous  pas  à  la  majesté  de 
son  entrée,  qu'il  ne  tiendroit  qu'à  lui  d'avoir  de 
la  gloire  :  qu'il  ne  la  perd  donc  pas  par  foiblesse^ 
mais  qu'il  en  difi%re  par  sagesse  le  grand  éclat?  Il 
vous  diroit  cette  vérité,  si  vous  la  lui  demandiez 
hainblement  :  mais  vous  laissez  échapper  la  lumière  : 
et  celui  qui  étoit  venu  pour  vous  éclairer ,  vous 
sera  à  scandale  ':  scandale  aux  Juifs  ,    dit  saint 
Paol  (^) ,  et  folie  aux  gentils. 

Pesons  ces  paroles  !  La  lumière  n'est  plus  auec 
vous  que  pour  un  peu  de  temps  (3).  Conpevons  uit 

(0 /ooit.  XII.  35.—  W  /.  Cor.  i.  aS.  —  (3)  Joan.  xn,  35* 
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certam  ëtat  de  rame  où  il  semble  que  la  lumière 
se  retire.  A  force  de  la  mépriser^  on  cesse  de  la 
sentir  :  un  nuage  ëpais  nous  la  couvre  :  nos  passions^ 
que  nous  laissons  croître ,  nous  la  vont  entière-* 
ilient  dérober  :  mai^chons  tant  qu'il  nous  en  rest^ 
une  petite  étincelle.  Quelle  horreur  d'être  enve^ 
loppé  dans  les  ténèbres ,  au  milieu  de  tant  de  pré* 
cipices?  C'est  ton  état^  ô  ime,  si  tu  laisses  éteindre 
ce  reste  de  'lumière  qui  te  luit  enôore  pour  un 
moment.     ' 

Qui  marche  dans  les  ténèbres  ,  ne  sait  oU  il  va  (i). 
Etrange  état  !on  va  :  car  il  faut  aller;  et  notre  ame 
ne  peut  pas  demeurer  sans  mouvement.  On  va  donc; 
et  on  ne  sait  oii  l'on  va  :  on  croit  ailler  à  la  gloire , 
aux  plaisirs,  à  la  vie,  au  bonheur  ;  on  va  à  la  perdi- 
tion et  à  la  mort.  On  ne  sait  oii  l'oh  va,  ni  jus* 
qu'à  quel  point  on  s'égare.  On  s'éloigne  jusqu'à  Fin- 
fini  de  la  droite  voie ,  et  on  ne  voit  plus  la  moindre 
trace  ni  la  moindre  route  par  où  l'on  y  puisse  être 
ramené.  Etat  trop  ordinaire  dans  la  vie  des  hommes; 
Hélas  I  hélas  !  c'est  tout  ce  ^a'on  en  peut  dii^. 
C'e^  par  des  cris ,  c'est  par  des  gémissemens  et  par 
des  laimes ,  et  non  point  par  des  jparoles  qu'il  Êiut 
déplorer  cet  état. 

//  ne  sait  oU  il  va.  Aveugle ,  où  allez-vous?  Quelle 
malheureuse  route  enfilez-vous?  Hélas  !  hélas  !  re- 
venez  pendant  que  vous  voyez  encore  le  chemin.  Il 
avance  :  ah ,  quel  labyrinthe  et  combien  de  falla- 
cieux ^t  inévitables  détours  va-t-il  rencontrer  !  II 
est  perdu  :  je  ne  le  vois  plus  ;  il  ne  se  connott  plus 
lui-même^  et  ne  sait  où  il  est  :  il  marche  pourtant 

(0  Joan»  XII.  35. 
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tottjoms  f  entraîne  par  une  espèce  de  fatalité  mal* 
beareose^  et  pousse  par  des  passions  qu'il  a  rendues 
indomptables.  Revenes  :  il  ne  peut  plus  ;  il  faut 
ijq'îI  avance.  Quel  abtme  lui  est  réservé  !  quel  pré^- 
dpice  l'attend  !  de  quelle  béte  8era-t«il  la  proie  ! 
Sans  secours,  sans  guide,  que  deviendra*>t-il  ?  Hélas! 
bêlas! 

XVIII/  JOUR. 

Etat  de  ceux  de  ipd  la  iumière  se  retire.  Jésus 
se  cache  d*eux»  MerveUles  de  cette  journée  de 
Ibid. 


Jésus  dit  ces  choses ,  et  il  se  retira  et  se  cacha 
deux  (0.  Quel  .état  !  quand  nonnseulement  on  se 
retire  de  la  lumière  :  mais  qu'à  son  tour,  par  un 
juste  jugement,  la  lumière  se  retire;  etnon-senle* 
meot  se  retire ,  mais  se  cache  !  C'est  l'état  de  ceux 
dont  Temendenusnt  est  enveloppé  et  obscurci  de  té^ 
nèbres;  par  ^ignorance  ^ui  est  en'  eux  ,  à  cause 
de  t aveuglement  de  kurcdkur:  i/ui  désespérant  de 
leur  retour^  se  livrent  à  toute  impureté  et  à  toutes 
actions  impudiques ,  comme  à  l'envi ,  et  à  qui  pis 
fera.  Ahl  ce  n'est  pas  ainsi  çue  Jésus^Christ  vous 
e¥oiL  enseigné  :  si  toutefois  vous  Va¥ez  ovU  (2)^  jx 
sa  voix  est  parvenue  jusqu'à  vous. 

Ce  verset  de^aint  Jean  semble  répondre  à  cdiui 
de  saint  Matthieu ,  où  il  est  porté ,  que  Jésus  après 
avoir  répondu  aux  reproches  que  les  pharisiens 

W  Jowi.  XII.  36.  —  (•)  EphtÊ.  iT.  18,  19,  ao. 
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loi  faisôient  sur  son  entrée ^  les  laissa  là,  et  sortit 
de  la  avilie  pour  se  retirer  en  Béthams  (0,  où  il 
demeuroit.  Cest  ce  que  saint  Jean  appelle  s'en  aller 
et  se  cacher  d'eux.  Sa  retraite  étoit  donc  à  Béthanie  : 
c'est  là  qu'il  se  cachoit  chez  quelques-uns  de  ses 
amis  et  de  ses  disciples  ;  et  apparemment  dans  la 
maison  de  Lazare,  de  Marie  et  de  Marthe,  ou  chez 
quelque  autre.  De  là  on  peut  conclure  que  tout  ceci 
s'est  passé  au  jour  de  l'entrée  du  Sauveur  :  que 
c'est  à  ce  jour  que  le  Père  fit  entendre  du   ciel 
cette  voix  que  nous  avons  ouïe  :  que  c'est  alors 
que  Jésus  développa  tout  le  mystère  de  son  exalta- 
tion ,  et  de  la  propagation  de  sa  doctrine ,  et  de  sa 
gloire  après  sa  mort.  Que  cette  journée  est  magni- 
fique! Quel  concours  de  merveilles!  que  de  douces 
consolations  !  que  d'étonnantes  menaces  !    Quel 
recueillement,  quelle  frayeur,    quel  doux  éton«» 
nement ,  quelle  attention ,  quel  mélange  de  crainte 
.et  d'amour  ne  doit  pas  inspirer  cette  journée  I 
Que  si  l'on  veut  difilfrer  jusqu'au  lendemain  une 
partie  de  ces  choses  ,  comme  il  pourroit  y    en 
avoir  quelque  raison  ;  c'étoit  toujours  une  suite  da 
triomphe  de  Jésus,  puisque  ce  fut  à  ce  jour  qu'il 
purgea  le  temple  avec  tant  d'autorité  et  de  zèle ,  des 
voleurs  qui  en  faisôient  leur  caverne. 

O  jour  admirable  !  je  n'avois  pas  encore  vu  toutes 
vos  lumières,  ni  compris  toutes  les  merveilles  dont 
vous  êtes  plein. 

(OiKfottA.xxi.  17. 
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XIX.«  JOUR; 

■  « 

RéfiexioKS  sur  les  meiveiUes  de  la  preinièrejouméei 
HJaMil  continuer  sans  reUehe  l'œuvre  de  Dieu  à 
Texemple  de  Jésus^Chrifié 

Tous  ces  passages  font  voir  qu  à  cette  dernière 
semaine ,  et  dès  le  jour  qu'il  fit  son  entrée ,  le  Sau- 
veur sortoit  tous  les*soirs  de  Jérusalem ,  et  se  cachoit 
à  Béthanie  ^'d'où  il  revenoit  tous  les  matins  faire  ses 
fonctions  dans  le  temple,  où  tout  le  peuple  s'assem- 
Y)loît  ausd  dès  le  matin  pour  Tentendre.  Le  jour  ses 
ennemis  ^toient  retenus  par  la  crainte  d'émouvoir 
le  |)euple  si  on  le  prénoit  en  plein  jour  :  Car  ils 
eraignoient^  dit  saint  Marc  {^)^par^ce  que  tout  1$ 
peuple  oui Técqutoit  étoit  ravi  de  sa  doctrine»  Ou, 
comme  le  rapporte  saint  Luc  (^)  :  Ils  ne  savoieni  qud 
lui  faire;  parce  que  tout  le  peuple  qu^  técoutoit , 
étoit  tavi  et  hors  de  soi.  Ainsi  dans  le  iour  il  demea* 
roit  :  et  dans  la  nuit ,  oui  ses  ennemis  eussent  trouvé 
plus  d'occasions  cle  le  perdre ,  il  sortoit  de  la  ville , 
et  se  retîroit  à  Béthanie^  parmi  ses  disciples ,- afin 
d'achever  sa  semaine ,  et  le  temps  qui  lui  étoit  pres- 
crit pour  nous  instruire  ;  continuant  à  se  servir  des 
Toies  douces,  si  naturelles  à  la  sagesse  divine ,  des 
précautions  nécessaires  et  des  moyens  ordinaires  de 
te  conserver  -jusqu'à  la  nuit  oik  il  devoit  être  pris. 
Voyons  donc  ^  soit  qu'il  se  conserve ,  soit  qu'il  se 
Uvre,  qu'il  iait  tout  pour  l'amour  de  nous.  Il  se  cou- 

iO  Aforâ.  s.  i8.  ^  (*)  Luc.  zn.  4^. 
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serve  pour  achever  ses  instructions ,  sans  que  nous 
perdions  une  seule  de  ses  paroles;  et  il  se  livre  pour 
consommer  son  sacrifice.  O  Jésus  !  je  vous  adore 
dans  ces  deux  états  ;  et  je  vous  suivrai  tous  les  ma* 
tins  de  cette  dernière  semamte,  pùm  ^Sccffitev  votre 
parole,  pktstouchk&te  encot^^ent^es  deiti&ers  temps, 
que  dans  tous  les  autres. 

Ramassons  toutes  les'  merveilles  que  nous  avons 
vues  accôrtiplies  en  ce  sacré  jour,  du  triomplie  de 
Jésits-Christ  ;  toutes  lès  marques  de  grandeur ,  d'au- 
torité j  de  puissance  ^  què  le  ciel  et  la  terre  donnent 
à  Jésus  :  et  en  tnêtne  téuïps  tous  ces  ^càràptères  d'in- 
firmité^ de  persécution  et  de  fuite  ,qu*il  conserve. 
Adô]['ûàs  c^  sacré  mélange.  Si  îious  sommes  .calom- 
niés ^  mialtràitésy  persécutés  par  nos  eaneijiisy  jus- 
qU*à  être  donlrâiuts'de  fuir  et  de  nous  caclier^ey^nt 
«ujCy  ne  nous  en  affligeons  pas  :  c^estle  carattîtère 
d6  Jésus -€ht*i^,  qu^^oin  doit  au  contraire  «^tre  ravi 
de  porter.  Continuons  toujours ,  h,  son  exemplle, 
i'œuvre  de  Diéu,  's'fl'uotis  en  a  oommjsquélqiiiin^ 
quelque  petit  qu'il  soit,  sans  nous  rejacbçr  jamais  ; 
et  accomplissons  la  volonté  de  Dieu. 

mrm  Vi  I  I  "1—111  I  9'"*'    j^t^^t^^^M^^  ■«....  f..|  |.,  I  ^  ^i-^^fti'ii  tHii  tiii^  tt^ 

XX.-  JOUR. 

Figuier  âessééhè  :yigUre  Se  Tame  Mnle,  et  sans 
Bonnes  œuvres.  Ittatâi.  xxi.  i8,  a^*  Marc,  xis 

•         •  • 

Le  lendemain  de  son  entrée  ^  en  arrtçantde  Bé- 
thanie  à  Jérusalem  du  matin  ^  il  ^ut  faim  :  a^ant 


Vif  de  hm  un^figuier,  il  sr'm  approcha  pour  voir  s'il 
y  trowtfreU  ^Jhêit:  p^  py  Ifotfwml  qm  4e§ 
feuilles,  parce  tp^e  ce  u'éi^it  pas  le,t^^s  t^s^fir^its^. 
il  le  nuwdii^  (0^  cç^oime  .on  fait.  f^]esl  ^a^  pars^bolf 
de  cboMi,  semblable  à  ceU^  4^  jW*^W  4{«e  Toi^l 
*rcmn  «n  moft  l^cr^  .qhap.  ipii.  6*  il  ae  ja^t  donc 
poivld^mMi^  Qe  ^*avfMt  filM  ^e  licier,  pi  jce  ^aUl 
s^oil  flnâi^  :  c»  qm.R^  siiH  qtf'W  ari^^  jpe  mérita 

{HBobole.  Ilfaii^  JVQk.C0.qp|JU.n^i^^ntoit^  c*?»^-^ 
4ÎDe»  la  cDlnInre  raÎM^olifel^  kiw  .doit  .tou)o^rs  de^ 
ih^À^soD  ^ataupr»  ^9K  41^^9116 i(emp^  91'jl  ^ui  efn 
dcmrad^  :<*  lQr9ifi^.pe4irpi9^.iV^4^afanUlfl$9.Ti<i 
^m.uppiweii^y/et  /ri^p  d^  poUde,  il  4a  ^maudi^ 

Qmjwmm  d  ^e^mji8fimi4e  toi  W.  fuao^ 

wiiiigê^  -sur  )l>9e  d^^t  Pieu  se  retire  :  yàjjfm  ÎX 
a'eDwri  di^!tK>piies,gii4fri]f(S.<Qu;e{^t-rçe  ^*QP  figniçr 

Quand  on  se  sent  desséche  et  stérile ,  g.tt!op  4<^t 
craindre  alors  que  Jésus  n'ait  lâché  le  mot  fatal  ! 
Dieu  a  son  héiire  où  il  attend  lé  fruit  désifff  \  liietff  e 
passée,  si  on  lai  manquai  il  Ipi^^partir  la  triste  sen- 
teace;  etTarbre,  sans  être' coupé,  est  desséché  jus* 
qa:i  la.nwie<.<:il0St  fa.  damp^UpQ  Avant  Ja  mort: 
0QyQftimw^re^t|r{>kyl;,ll(ipisJl«i4a  moigt  dai^s  le 
«cin.  Fous  we^  le  .mm  4ff  vi^apt,  WH^.IWMS  ,éies 
'non  (3).  Soyons  donc  fidèles  et  prêts  à  donner  du 
^t  à  notre 'Sauveur,  toutes^les^fois  qu^ilen  deihan* 
dera. 

iésus  eatfaim.  Selon  la  Jetttie,  il  )eûaoit  beau- 
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coup:  selon  le  mystère ,  il  avoitfahn  et  soif  quand 
il  falloit.  Il  ^  toujours  faim  et  soif  de  notre  salut. 

Jésus-Christ  continua  son  voyagé ,  et  revint  à  Bé- 
thanie,  selon  sa  coutume /et  la  matinée  diaprés,  ses 
dbciples  s'arrêtèrent  au  figuier  ^  qu'ils  trouvèrent 
desséché  depuis  la  racine  :  et  Pierre  dit  au  Sauveur  : 
Maiire,  le  figuier  que- voies  aueaf  maudit  j  ejt  sé~ 
thé  (0.  Jésus -Qhrîst  tievouloit  pas  sortir  de  ce 
monde ,  sans  faire  voir  des  efiêts  sensibles  de  sa  malé- 
diction y  voulant  faire  sentir  ce  qu'elle  pouvoit;  maïs 
par  un  effet  admirable^de  sa  bonté,  il  frappe  Farbre 
et  épargne  l'honmie.  Ainsi  quand  fl  voulut  faire  sen- 
tir combien  les  démofns  étoîent  malfaisans ,  et  jus- 
qu'où alloit  leur  puissance ,  lorsqu'il  leur  Iftchoit  la 
main  y  il  le  fit  pafottre  sur  '  un  troupeau  de  pour- 
ceaux que  les  démons  précipitèrent  dans  la  mer  W. 
Qu'il  est  bon  y  et  qu'il  a  de  peine  à  frapper  ffaomme! 
Ne  contraignons  pas  le  Sauveur  contre  son  inclina- 
tion,  2t  étaler  sur  nouSHuèmes  Téffet  de'sa  colère 
vengeresse. 

XXI.'  JOUR. 

£e  prodige  des  prodiges  :  thùmmé-te^iUi  de  ta 
puissance  de  Dieu  par  la  fût  et  par  la  prière. 
Matth.  xx^  Il I  aà.  Marc,  xi:  22 ,  ^4. 

Les  apôtk^  étant  étonnés  de  l'effet  soudain  de  la 
parole  de  Jésus->Ghrist  sur  le  figuier ,  le  furent  beau- 
coup davantage,  lorsqu'il  jear  dU^  qu'ils  en  pou- 

(0  iRf«r#.  SI»  SI.—  («)  iftfiiAw  rui.  3at. 
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voient  faire  autant ,  et  même  beaucoup  plus,  pourvu 
quilseussent  Isifoi. Si ^ousl'a^^ezjleva:  ditriKO,  vous 
ne  pourrez  pas  seulement  dessécher  un  J^guier^  mfUs 
vous  direz  à  une  montagne  ;  Déracinez -vous j  et 
jetezr-votus  dans  la  mer  ^  et  cela  se  fera. 

Yoici  le  prodige  des  prodiges  :  Tbomme  revêtu 
de  la  toute-puissance  de  Dieu. 

Allez  y  disoit  le  Sauveur  W^  guérissez  les  malades^ 
ressuscitez  les  morts j purifiez  les  lépreux,  chassez 
les  démons.  Qui  fit  jamais  ud  pareil  commandemedt? 
Il  les  eru^ojaprécher  et  guérir  les  malades  (3).  Qui 
jaiQai^. envoya  ses  ministres  ^vec  de  tels  ordres? 
Allez,  dk*il,  entrez  dans  cette  maison,  et  guérissez 
tous  les  maladfis^  que  ^ousjrtrQuv^erez.Tont  est  plein 
de  pareils  comio^ndemens:  Mais  ici  il  pousse  la 
chose  encore  pl^s  loin:  Tout  ce  çuc  vous  deman^e^ 
rez,  vous  V obtiendrez  (4).  Vous  pourrez  tout  ce  que 
)e  pois  :  vous  ferez  tout  ce  que  vous  m'avez  vu  faire 
de  plus  grand,  et  vous  ferez ^  même  de  plus  grandes 
choses.  En  effet,  si  on  est  guéri  en  touchant  lé'  bord 
de  la  robe  de  Jésus-rCbrist ,  pendant  qu  elle  étQit  sur 
lui;  ne  se  fait-il  pas  quelque  chose  dé  plus ds^ns saint 
Paul  y  Iqrsque  les  linges  çui  aboient  seulement  tou*- 
ché  son  corps  ,  guérissoientjps,  malades  à  qui  on  les 
portoà  (^}.  Et  non-seulement  les  lipges  qui  avoi^nt 
touché  les  corps  des  apôtres  avaient  cette  vertu: 
maïs  leMtr  ombre  même:  Tombre  qui  n*est  rien  ^  quand 
ctte  passoitsur  les  mdlades ,  ils  étaient  guéris  (6). 

Voici  donc  le  grand  miracle  de  Jésus-Christ.  C'est 
que,  non-seulement  il  est  tout-puissant,  mais  il  rend 

(0  Matth.  XXL  ai.  —  (»)  làid,  :^  8.  •»  (3)  £ac.  ix.  a.  x.  3,  9.  — 
W  Joûn.  wv,  li,  i3.  -^  t^  j^cL  XIX.  la.  «^  iP;  Uid.  Yk  1 5^ 
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encore  Thomme  tout-ptrissaut^  et,  s'il  se  peut,  plus 
puissant  qwlùi,  faisatrt  Au  moins  cônstaroinent  de 
plus  grairfs  miracles  :  et  tôttt  fcék  fut  la  fo»  et  par 
ïa  prièVe  :  T(nd  àè  que  vâks  demandêtèÉ ,  ëm  croyant 
sans  liésiter  quil  vous  sëta  donné  s  il  ^iMiS  arri- 
çera  (').  La  foi  donc  et  la  prière  sdftt  towte-piiis- 
santes,  et  revêtent  rhoftrnne  rfé  fet  tettte-ptrissance'dc 
Dietr.  Si  i>ous  pcnivez  croire ,  disoit  le  Sauveur  (î») , 
tout  est  possible  à  tèlid  qui  croit. 

La  diffièttUë  rfest  Aàrit  pas  dé  foire  des'iteiracles  : 
la  dijfficûlté  est  de  ciboire.  Si  vous  péupét  àroire: 
c'est  là  le  miracle  des  mlrteks ,  dé  droire  par&iteK 
ment  et  $àïîs  hësitet.  Je  ërtHà,  Sèi^rtêurj  êdiei  moiii 
(ncrédulité  (^,  di^dt  eèt  hbmtOë,  à  ipA  Jémê  dit  : 
Si  ifoûspowei  èroirtr.  SèigfieU^j  êtiégAimMi-^imis  la 
foi,  disôieht  lés  ^treà(4).  Nëte  u'àVôttâ  ki^^Kiiti  que 
de  la  foi ,  car  àvét  elle  floui  pWlvons  tout.  0>  si 
voua  en  aidiez  >  dit  lé  Sèâgùèùr  (3) ,  àoMHë  m  gtnin 
de  seneyêy  lè  plUS  péCif  de  tdtli  tek  giîaittd,  véus  di^ 
riez  à  ce  mûrièt:  DéMèiHe-tùi^  éî  tepêiMte  dans  la 
Mer,  et  il  vous  ohéiroit  :  et  11  trôuverejt  uh  fobd  sur 
les  flotfe  pour  y  ^teildrè  ses  racines. 

Àiiisi  le  grsind  miracle  dé  lédhë-Chriirt  â'est  pas 
de  nous  fiÉire  àté  hotitfaiès  tdht-pÙissMhS  ;  b^tkt  de 
iious  faihé  de  bbiirâgeù^  et  dé  fidèlek  croyans  ^  qui 
osent  tout  èspërer  de  Diéil',-  qué^iid  il  s'agit  de  sa 
gloire. 

Il  faut  donc  éhtendre  que  cette  foi  ^lii  peut  tout, 
nous  est  inspirée.  Pour  oser  faite  èét  acte  de  foi  qui 
peut  tout,  il  faut  que  Dieu  nous  en  doitiue  -le  mou*- 

(«)  âfauh.  XXI.  aa.  3farc.  xi.  a4-  -^  W  Mdrc,  «,  aa.  —  W  Ièi4'  a3. 
—  (4)  £iic.  XVII.  5. -^  (5)  iîiU  6, 


VMWDt  Ei  le  fruit  de  ces  préceptes  de  FEvangile^ 
fie  nous  UsoM  aujoiurd'hui  ;  c'est  de  nous  aban** 
dMHier  j^QevooHvaOMUt;  dWin»  qui  nous  bit  septir 
que  Oîett  t^  4^  noua  quelque  chose.  Quelque 
graad  qu'A  soît^  il  &«t  oser,  «  n'hëaîter  pa^.iin  $ei4 
moiimt. 

Lwiqftt'fl  fi'^l  de  desumdetr  è  Dieu  lei  choses 
nécessaires  pour  k  sahrt,  now  n'aTons  pa»  besoin 
de  ce  mouvement  particulier  de  Dieu ,  qui  nous 
apprend  ce  qu*n  vent  que  nous  obtenions  de  sa 
puissance.  Nous  savons  très-^dairement  par  TEvan- 
gile ,  que  Dieu  veut  que  nous  lui  deuiandions  no- 
tre salut  ai  notre  oonversion.  Demandpns^a  donc 
sans  héûter;  assurés^  si  nous  le  faisons  avec  la  per« 
sévérance  qu'il  faut ,  que  tout  nous  sera  possible* 
Quand  nos  mauvaises  habitudes  aurolent  jeté  dans 
DOS  âmes  de  plus  profondes  racines^  que  les  arbres 
ne  font  sur  la  terre  ^  nous  leur  pouvons  dire  :  Déra* 
cine-toL  Quand  noua,  serions  plus  mobiles  et  plus 
incon^tans  que  dés  flots ,  nous  db*ons  à  un  arbre  : 
Va  te  planter  IS  ;  et  à  notrér  espitt  :  Fixe-toi  là  ;  et  il 
7  troavera  du  fond.  Quand  notre  orgueil  s*(éleveroit 
à  Fégal  des  plus  hautes  montagnes  f  nous  leur  pour- 
rions  ordonner  de  se  jeter  dans  la  mer ,  et  de  sY 
aMmer,  tellement  qu*on  ne  voie  plus  aucune  marque 
de  leur  première  hauteur.  Osons  donc  tout  pour 
de  tels  miracles,  puisque  ce  sont  ceux  que  nop^ 
a?ons  très-  certainement  que  Dieu  veut  qu^  i^ous 
entreprenions.  Osons  tout ,    et  pour  p^ite  que 
«oit  notre  foi,  ne  craignons  rien  ;  car  il  n'en  fout 
qu  un  petit  grain ,  gros  comme  Ju  sénevé ,  pour 
0  ut  entreprendre.  La  grandeur  n'y  fait  rien,  dit  le 
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Sauveur  :  je  ne  demande  que  la  vérïf^  et  la  sincé- 
rite  :  car  s'il  faut  que  ce  petit  grain  croisse ,  Dieu 
qui  Ta  donne  le  fera  erottre.  Agisses  donc  avec  peu  ^ 
et  il  vous  sera  donné  beaucoup  :  et  ce  grain  de  se^ 
nevè ,  cette  foi  naissante ,  àeviendra  une  gramde 
plante  j  et  les  oiseaux  du  ciel  se  reposeront  de^ 
sus  (0.  Les  plus  sublimes  vertus  n'y  viendront  pas 
seulement ,  mais  y  feront  leur  demeure. 


XXII/  JOUR. 

La  prière  persivértuUe  ;  elle  tient  de  la  plénitude 

de  la  foi.  Ibid. 

Pesez  les  qualités  de  la  foi  et  de  la  prière.  Qu'on 
)a  fasse  sans  hésiter ,  pour  peu  que  ce  soit,  avec  une 
pleine  persuasion  :  c  est  ce  que  saint  Paul  appelle  ^ 
plénitude  de  persuasion  :  que  la  Y  ulgate  a  traduit  sim-^ 
plement  :  In  plenitudine  muftà  :  avec  une  gr€Mde 
plénitude  W.  Ce  q»e  le  même  s^iift  Paul  appelle 
pilleurs  :  plénitude  d' intelligence  (3)  ;  et  ailleurs  en 
termes  formels  :  plénitude  de  l'espérance  ,  et  pléni-^ 
Ui4e  de  lfl>foi  (4).  Çest  donc  à  dire,  qu*^  faut  avoi^- 
une  foi  si  pleine  qu  elle  ne  se  démente  par  aucun  en- 
droit y  et  qu'on  n  ait  nulle  défiance  ^du  côté  de  Dieu  ; 
comme  le  même  ^int  Paul  le  dit  d'Âbral^am  ^  qu'i^ 
n  fiénîta  point  par  défiance  ,  mais  se  fortifia  dans  h^ 
foi,  don^iQ^t  glo^i/"^  à  Dieu  }  pleinement  persuadé  e( 

« 

convaincu  ^m  ^^p  puissant  pour  accomplir  fout .  c< 

<')  Mioth,  XIII.  3i,  û, —  (.) /.  Thess,  i.  &  —  W  Coloss.  il.  a.  — 
i^)  ffeb.Yu  ii.x.a2. 
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^tà  il  promet  (>)•  Voilà  donc  la  foi  qui  obtient  tout^ 
et  la  foi  gui  nous  justifie,  selon  le  même  saint  Paul 
dans  le  même  endroit  <^).  Telle  est  donc  la  pre- 
mière condition  de  la  prière  marquée  dans  notre 
^angile,  qu'elle  se  fasse  avec  une  pleine  foi.  La 
seconde  y  est  encore  marquée  :  Qu'on  pardonne 
sincèrement  à  son  frère  ,  si  on  a  quelque  chos^ 
contre  lui  (?).  On  obtient  donc  tout  ce  qu'on  de- 
mande y  si  on  le  demande  avec  un  cœur  plein  de 
foi  en  Dieu  y  et  en  paix  avec  tous  les  bommes. 
Voilà  ce  que  Dieu  demande ,  un  cœur  sans  aigreur 
et  sans  défiance  :  on  a  tout  de  lui  à  ce  prix, 

Maîspent-on  ne  se  pas  défier,  et;  ne  doit-on  pas  le 
Ùâre  ?  Oui',  de  soi  ;  puisqu'on  est  si  foible  /et  qu'on 
BC  sait  même  si  on  a  une  foi  vive ,  encore  moins  si 
on  j  persévérera  :  mais  avec  toute  cette  incertitude  ,1 
f  ose  dire  qu'il  ne  faut  pas  s'en  inquiéter  ;  et  sans 
tant  de  retour  sur  soi-même,  il  faut  dans  le  temps 
que  la  prière  s'allume ,  oser  tout  attendre  et  tout 
demander;  et  être  s\  plein  de  Dieu ,  qu'on  ne  songe 
plus  à  soi-même. 

Est-ce  là  cette  téméraire  confiance  que  les  béré- 
tiques  prêcbent  ?  Point  du  tout.  Mais  sans  éteindre 
les  réflexions  qu'on  peut  faire  sur  sa  foiblesse ,  c'est 
dans  la  ferveur  de  la  prière  s'oublier  tellement  soi* 
inême,  qu'on  ne  demeure  occupé  que  de  ce  que 
Bien  peut,  et  de  l'immense  bonté  avec  laquelle  il  a 
tout  proinis  à  la  prière  persévérante. 

(*) Âom.  iT.  ao»  91.  —  (*)  IM,  22.  — .  (3)  Mitirç.  :|i.  a4t  aSu 
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XXIII."  JOUR. 

l)istinction  des  jours  de  la  dermhre  semaine  dm  Sau^ 
veur.  Matière  de  ses  derniers  discours*  Marc.'  xi« 
II  *—  33.  Matth.  XXX.  a3~da.  Lac  xx*  1  —  8. 

En  comptant  avec  saint  Marc^  cest  ici  le  qua* 
trième  jour  de  la  dernière  semaine  de  notre  Sau- 
veur. Le  premier  est  celui  de  son  entrée  ^  qui  est  le 
cinquième  avant  Pâque.  Le  second  jour  de  cette 
semaine  y  fut  le  lendemain  matin ,  lorsque  Jésus, 
venaut  de  Béthanie  à  la  ville ,  eut  faim,  dessécha  le 
figuier,  et  nettpya  le  temple  de  voleurs ,  comme  il 
les  appelle.  Le  troisième  est  celui,  oii  repassant  sur 
le  matin  devant  le  figuier,  on  le  vit  flétri  et  séché; 
et  c*est  celui  où  nous  avons  entendu  tant  de  mer- 
veilles sur  la  foi.  Le  quatrième  est  celui  dont  saint 
Marc  dit,  après  tputce  que  nous  venons  de  voir  : 
Jésus  'vint  encore  une  aiOre  fois  à  Jérusalem  (0  ; 
et  c'est  celui  où  il.  objecta  aux  Juifs  le  baptême  de 
saint  Jean,  comipe  on  va  voir- 

Après  cela  je  ne  vois  plus  de  distinction  de  jours. 
Nous  apprenons  seulement  de  saint  Luc,  que  Jésus-- 
Christ  venoit  tous  les  jours  au  temple  pour  y  ensei" 
gner,  et  que  le  peuple  l'y  venoit  entendre  dès  le 
matin  C^).  En  sorte  qu'il  faut  partager  ce  qui  reste 
de  ses  discours  entre  le  mercredi  et  le^  jeudi  durant 
le  jour;  car  fl  fut  pris  la  nuit,  et  fat  crucifié  le  leii« 
demain. 

(0  Marc,  xi.  «7.  —  W  Lue.  xxj.  37 ,  38. 


Plus  II01I&  approchons  de  la  fin  de  Jésm^  plus  nous 

devons  ^re  attentifs  à  ses  discours.  Hier,  qui  fut  le 

mardi ,  il  ûôva  fit  vok*  âanê  la  (ùi  le  fotideBftent  de  la 

prière  et  de  toute  la  vie  clurétientie.  Il  n'y  avoit  rieA 

de  phn  essentiel  à  la  pieté.  Mâi^  dànS  la  suite  11  va 

établir  Isfoi,  éi  aatoriser  sa  nrissîtfn  d'une*  maniée 

admirable  :  premièreifaént  par  le  témoignage  de  stf  int 

Jean-Baptiste  y  et  ensoite  par  oeltii  de  David,  et  par 

beaucoup  d'antres  choses  que  nous  allons  voir  les  unes 

après  les  autres;  fermaM  là béuche»  à  tous  les  ocmtrc^ 

disans;  et  laissant  c£f  tAiHHgilage  au  mond^,  que  sa 

doctrine  étoitabêoltittem  irrépréhensible^  puisque  ses 

plus  grands  emtieniis  demetirûieiit  tauets  devant  lui. 

Méditons  cette  vérité  :  eotisidér6nS  de  quette  sorte 

J&Qs-Christ  réjpond  à  ceux  qui  Finterrogeoient  avec 

un  esprit  de  contradiction  ;  et  apprenons  comment 

il  faut  consulter  la  vérhé  étenkeile. 

XXïV.-  JOUR. 

Jésitt  refuse  de  répondre  Uuiù  ^ue$tiom  des  Juifi 
superbes  et  inûréduiési  et  répond  aux  écrits 
humbles  et  doùilès,  Mdtth.  xtt.  a^.  MarC«  %u  33. 

Lac.  xxu  tf  A,  8v 

»  • 

CoMXB  il  enseignoit  dans  le  temple»  les  princes 
des  prêtres ,  et  les  docteurs  de  la  loi,  et  lès  séna- 
teurs du  peuple  s'assemblèrent^  et  lui  firent  cette 
demande  :  En  fueUe  puissance  faites  ^  vous  ces 
choses  {})'i  II  paroit  que  cette  demande  regardoit 

(0  hc,  1^.  I  y  a. 
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principalement  la  puissance  qu'il  se  donnoit  d'en* 
seigner  ;  car  ils  vinrent  à  lui  comme  il  enseignoit. 
Mais  la  demande  s'étend  aussi  à  tout  le  reste  que 
venoit  de  faire  Jésus  :  et  c'est  comme  si  on  lui  eût 
demandé  :  En  quelle  puissance  êtes-vous  entré  si 
solennellement  dans  le  temple  ?  en  quelle  puissance 
y  enseignezrvous?  en  quelle  puissance  en  chassez- 
vous  les  vendeurs  et  les  acheteurs ,. et  y  exercez- 
vous  tant  d'autorité  7  Ce  seroit  à  nous  à  vous  donner 
cette  puissance  ;  nous  ne  vous  l'avons  point  donnée  ; 
d'oil  vous  vient-elle  7  Voilà  une  demande  faite  dans 
les  formes  par  l'assemblée  et  par  les  personnes  qui 
sembloient  avoir  le  plus  de  droit  de  la  faire.  Et 
néanmoins  Jésus  ne  leur  donne  sur  ce  sujet  aucune 
instruction.  Je  ne  vous  dirai  pas  non  plus^  leur 
dit-il,  en  quelle  puissance  f  agis  (0.  Mais  il  se  con- 
tente de  les  confondre  devant  le  peuple,  de  mauvaise 
foi  et  d'hypocrisie,  comme  Ton  va  voir. 

Jésus  se  communique  si  facilement  aux  esprits 
dociles  et  humbles.  La  Samaritaine,  une  pécheresse, 
lui  parle  bonnement  du  Christ  :  Je  le  suis^  moi  qui 
ivous  parle,  lui  dit-il  sans  circuit*  C^).  Crojrez-^ous 
au  Fils  de  Dieu,  dit-il  à  l'aveugle-né?  Qui  est-il , 
Seigneur,  afin  que  fy  croie?  Vous  îas^z  vu, 
et  c^est  celui  qui  vous  parle.  J'y  crois ,  Seigneur  ; 
et  il  V adora  (^}.  Ainsi  en  d'autres  endroits.  Quand 
donc  il  ne  répond  pas  de  cette  manière  simple,  si 
digne  de  lui,  c'est  que  les  hommes  ne  sont  pas  dignes 
qu'il  se  manifeste  à  eux  en  cette  sorte. 

En  quelle  puissance  faites^-vom  ces  choses  (4)  ?  Il 

(0  Luc.  XX.  8.  —  («)  Joan.  xr.  a6.  —  (?)  Ibid.  ix.  35,  36,  37,  38. 
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leur  aToit  d^à  répondu  sur  un  cas  semblable ,  ou 
plus  fort  y  en  présence  de  tout  le  peuple.  Car  ayant 
dit  à  un  paralytique  qu*on  lui  présentoit  pour  le 
guérir  :  Homme  ,  tes  péchés  te  sont  remis  (0  ;  ce  qui 
dans  le  fond  étoit  beaucoup  plus  grand  que  tout  ce 
(pTû  avoit  jamais  feit  :  comme  les  docteurs  de  la 
loi  le  trouvoient  étrange ,  il  leur  parla  en  cette 
sorte  W  :  Lequel  des  deux  est  le  plus  facile  ,  oude 
dire  :  Je  vous  remets  vos  péchés;  ou  de  dire  à  un 
paralytique:  Levez-^ous ,  et  marchez?  Or,  afin  que 
vcm  sachiez  que  le  Fils  deThomme  a  le  pouifoir  de 
remettre  les  péchés  :  Homme,  C'est  à  toi  que  je  parle, 
lè^e-lot ,  et  marche.  Il  avoit  donc  clairement  établi 
le  pouToir  qu*it  avoit  de  remettre  les  péchés ,  qui 
étoit  le  plus  grand  qui  pût  être  donné  à  un  homme. 
II  n'y  avoit  plus  à  Tinterroget*  sur  le  reste  ;  il  n'y 
avoit  autre  chose  à  faire  qu'à  se  soumettre.  Comme 
ils  ne  pouvoient  s'y  rendre ,  ils  viennent  encore 
lai  demander  \  De  quelle  puissance  faites-vous  ces 
choses  (3)  7  Comme  s'ils  eussent  dit  :  De  quelle  puis- 
sance guérissez  -  vous  tous  les  malades  ?  de  quelle 
puissance  rendes -vous  la  vue  aux  aveugles?  de 
quelle  puissance  ressuscitez-vous  les  morts  7  II  étoit 
trop  clair  que  c'étoit  par  la  puissance  divine  ;  et  ils 
ne  l'interrogeoient  sur  une  chose  si  daire  que  par 
an  mauvais  esprit. 

Ailleurs  on  lui  demande  dans  le  même  esprit  : 
Jusqu'à  quand  nous  tiendrez  ^  vous  en  suspens;  et 
nous  arracfterez-^ous  tàme?  Si  vous  êtes  le  Christ^ 
dites'le-nous  franchement  (4)  7  A  les  entendre  parler 

(>)  Afaft&.  UL  a.  ^  M /M.  5,  6.  ~  (3)  £«c.  u.  a.  ^  (4)  Jom 
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avec  cette  jSm^e  p  oa  ^irpit  qu^ils  veulent  savoir  de 

bonne  foi  ia  véf^^  «nais  la  réponse  4fi  Jésus  faU  voir 

le  QOfttf aîre«  Vou^  ideifiandez  qu9  je  VDjas  4ise  pnv^i- 

tement  qui  |e  suis  : /e  >iroiu  le  dis  j  st^p^Êts  ne  me 

croyez  pas  :  cependant  les  ienyres  ^ve  je  fois  oh 

nom  de  won  P^re^  parlent  asse/fij,  ptme  r^ndem  un 

4isse^  grqnd  iémo^age  (^).  Jl^.avf^îent  4<9#c  4cMX 

^ûiK^gnages^;  ^elui^le  s^  parple^  et  ce  qui  étp^  ^a- 

cqre  ploB/orty  celui  de  ses  miraçlea.â*ils  c(msultoiea^ 

après  cela  y  au  lieu  de-OFOire^  .^9  i^uyais  ^^rî)t  les 

pousscuL  J^a  v4r4té  éteruc^e^  qu'i)s<)oDsvlteat  imI^ 

n  a  /rien  ii  leiH*  r^oiidcp,  et  n'a  plus  qu*>  les 

fondue  devant  tout  ;le  .peuf4^.  Ajiisî  op^oi^s 

X-ily  ^qu^nd  no^  ifi^  «çc^suttpr^i*   qo«^  iiptre 

.  jpropv^  cQpsciwce  snr  ,dps  cj^psps  4^à  x^s^flnes  ; 

mous  ne  ohfer<|hpn^  -qf^'k  pomper  le  ifionde ,  ,<^  k 

«nous  trpaiper  anous-fi^lfimes.  QefisPAS  de  pcms  flat- 

.ter  :  icessons  4e  pberobpr  d^s  Qip^^^^l^  pmr  mcw 

^perdre.  Jloni^po^is  ce  cpounepce  4wg^7^m^  )9t4P4lir 

daleux  :  vendons  pe  JMen^m^^^qi^is  ;^0]rains^(^ 

aux  devoirs  de^pptre^proiins^ipn  ;:  ^nev^ep^l^^  pQÎnt 

.611  «amèBe  i^onfre  le  /pi|écej>to  j^  f]^aigS0  :.Ae 

cherchons  point  ià.n0|is.v€JUH9hiQri€^>^  ;llMiyt|p$Rdre« 


0)  /oan.x..aS. 


XXV.-  JOUR.     ' 

jdvenf^meaLdephiatfnteSj  phssdisp^^és  Agraire  boùu 
Je&B^  jpw  Jésus^iJlnisi  même,  Matth.  xxi.  ^3:, 
sS.  Marc.  xk.  a^*  Lik:.  kx.  i  >  8. 

De  qui  est  le  Ispi^me  de  Jean  M^.  «Efitrril.pa^ible 
que  le  Sauveur  doive  tirer  son  témoignage  de  saint 
Jean-Bapti^e ,  qtti  n'ëtôît  que  son  précurseur ,  qui 
n^étoit  pas  FÉpoux ,  mais  Tami  de  TÉpoux ,  comnie 
11  lavoit  dit  :  qui  n'étoit  pas  le  Christ ,  mais  celui 
qfu  ltii<devoit  )M?^paslBr  te  voie  :  ^qm ,  ^ur  tout  dire 
en  un mot^  ai'ét€i)t:fhas!4igtaLéiAeliii4â!Î6rle6icordons 
de  ses  souliers  ?  Voilà  ce  qu*étoit  Jean-Baptiste,  et 
jiéauiAoiBs  7é5ii9^<}brà%  ae*  seift  4^:  «oa  «tétt^ignage , 
•pour  ^eoM^iiAOre  ^^em:  qui  me  vofddietft  f»s  cpoîpc 
am  ^6hriBt  kri  -  méWie.  Gepefidaitt  Jem  n'avoit  ialit 
auean  mii«cle  ;  >ôt  Jëstis  <en  aTok  «empli  toute  I» 
Juâie  :  fcan  parioit  comme  4e  «serviteur  ;  «t  Jésbs- 
Cfari0t  cDtmfiie  3e  Ffls«diM»t^eiqii^fl^voit  vu<daiis:le 
si^  4ti  Pftre.  '^dlfe  eM  |Za  faiblesse  Me  nos  yeacc^ 
4îtïMnft«AtigiiBCiii  :  un  fttuniemiwoUs  iaeeommode 
mùmst'ifue  ^^e  ^wfeitf.  i^ou^  <)A»rd&onj  &  jo/eîS  *auec 
-i0ijfbM(e«i.  }Aitfi*enteii4oît'bî(eti^îiMi,  ciC»iljavoit 
dit  ^  S*ui  vn  ^moignage  ipbm  gpund  ^uê  cebàde 
rJean  (fi),  ^Qnsttd  donc  JlsesBr^^it>deoeit4nioigiiagey 
cW  ^îil'£^ro»dioît  aux  yéiuc  ntfbdestuiie  lumière 
fAos  propovlioiintfe  )à  leur  foîblesse':<^'e'Q5t  ^ee  <gulil 
*  fiiit  eacage^ea  eMe  ooca^dn.  S^mCopaI  i^exB^voieiùt 

0)  Mtftft.  XXX.  ^.  «- 1*)  /m».  V.  63. 
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des  hommes  ;  plus  disposés  à  croire  saint  Jean  que 
Jésus-^Christ  même  !  O  Dieu ,  qui  né  trembleroit  ? 
Mais  qui  ne  vous  demanderoit  en  tremblant ,  d^où 
vient  dans  le  cœur  des  Juifs  une  si  étrange  dispo- 
sition? Ne  se  trouvera -t->' il  pas  quelque  chose  de 
semblable  en  nous  7  Nous  le  pourrons  diercber  une 
autre  fois  :  nous  frapperons  à  la  porte  pour  entendre 
ce  secret,  et  peut-être  nous  sera-t-elle  ouverte^ 
Continuons  cependant  notre  lecture. 


XXVI/  JOUR. 

Les  Juifs  incrédules  confondus  par  le  iémùignagei 
de  saint  Jean.  Ibid.  et  Joan^  V4  33^  36^  *     * 

Si  nous  disons  que  le  baptême  de  Jean  eâtdu^ciel, 
il  nous  dira.  Pourquoi  ne  Vavez-voi^s  pas  cru  (0  ? 
Il  le  leur  avoit  d^}à  dit ,  et  ils  n'avoient  su  que  ré* 
pondre  :  F^ous  avez  envoyé  à  Jean ,  et  il  a  rendu 
témoignage  à  la  vérité  W.  S'ils  avoient  donc  avoué 
la  mission  céleste  de  saint  Jead  -  Baptiste  ^  il  leur 
auroit  fermé  la  bouche  par  son  témoignage.  Que 
dire  donc  7  Que  le  baptême  de  Jean  ne  venoà  pas 
de  Dieu  ?  Ils  n*osoient  le  dire  devant  le  peuple  qui 
le  tenoU  pour  un  prophète.  Nous  h^en  savons  rierK, 
diàent-ils.  Et  moi,  dit-il ,  je  ne  vous  dis  pas  non  plus 
en  quelle  puissance  f  agis  (3).  Gens  de  mauvaise  foi^ 
qui  n'osez  ni  livou^  ni  nier  la  mission  de  saint  Jean- 
Baptiste  f  vous  ne  méritez  pas  que  je  vous  r^onde. 
Avouez  y  niez  »  pensez  ce  que  vous  voudrez  :  vota^ 

(>)  Matth.  X3U.  95.  —  (•)  /oon.  v.  33.  —  ?)  êiauh.  xxx.  96»  vj. 

êtes 
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{tes  confondus  ;  et  il  n*y  a  de  parti  pour  vous  que 
de  vous  taire.  H  y  en  auroit  un  autre  ;  ce  seroit  de 
croire  en  J&us  :  mais  vous  ne  pouvez  ^  pour  les 
raisons  et  à  la  manière  que  nous  verrons  en  son 
liea. 

Lises  ici  le  passage  entier  de  saint  Jean,  v.  33  : 
Toitf  ai^z  en\H>jé  à  Jean  ,  et  il  a  rendu,  témoi» 
gnage  à  la  vérité.  Pour  moij  je  ne  reçois  pas  'mon 
témoignage  de  rhomme  ,  mais  je  parle  ainsi  j  je  vous 
all^e  Jean  à  qui  vous  croyez ,  afin  que  *vous  soyé^ 
sawis.  Jean  étoit  un  flambeau  ardent  et  luisant^  et 
vous  a»ez  voulu  vous  réjouir  pour  un  peu  de  temps 
à  sa  lumière.  Pour  moi,  j'ai  un  témoignage  plus 
grand  çue  celui  de  Jean  :  les  œuvres  que  mon  Pire 
ma  donné  le  pouvoir  défaire  ,  rendent  assez  témoi'^ 
gnage  que  c'est  lui  qui  m'a  envoyé  (0. 

Cest  ainsi  qu'il  se  servoit  du  témoignage  de  saint 
Jean-Baptiste  y  afin,  dit-^il^  que  vous  soyez  sauvés, 
et  pour  vous  convaincre  par  vous*m^es.  Voilà 
donc  l'orgueil  et  l'hypocrisie  de  ces  interrogateurs 
de  mauvaise  foi ,  confondue.  Us  ne  méritôient  pâ)s 
que  le  Sauveur  leur  dît  davantage  ce  qu'il  leur  avoit 
dit  cent  fois,  et  que  cent  fois  ils  n'avoient  pas  voula 
croire. 

Que  sera* ce  au  dernier  jour ,  lorsque  la  vérité 
manifestée  dans  toute  sa  force ,  nous  confondra  éter- 
nellement devant  tout  l'univers  ?  Oà  irons -nous? 
hélas  !  où  nous  cacherons-nous  ?  Mais  voyons  comme 
i&m  confond  les  docteurs  et  les  pontifes. 

(')/aiii.v.  93,  34.35^36. 
BossuFT.  IX*  i3 
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XXVII.'  JOUR, 

Parabole  des  deux  fils  désobéissans.  Application 
aux  chrétiens  lâches  et  tiedes  et  aux  faux  dévots • 
Mattfa.  XXI.  a8j  3i. 

Que  vous  semble  de  ceci:  Un  homme  avoit  deux 
fils  (0^  etc.  Cette  parabole  va  convaincre  les  pon- 
tifes et  les  sénateurs  d*une  hypocrisie  manifeste. 
Le  Fils  de  Dieu  nous  y  marque  deux  caractères  dans 
ces  deux  fils  :  Tun  est  celui  d'une  désobéissance  ma- 
nifeste :  Tautre  est  celui  d'une  obéissance  imparfaite  ^ 
•et  plus  apparente  que  solide  ;  et  il  se  trouve  que  ce 
dernier  est  le  plus  mauvais. 

U  y  a  des  gens  qui  promettent  tout ,  ou  par  foî- 
blesse,  parce  qu'ils  n'ont  pas  la  hardiesse  de  résister 
«n.face,  ou  par  légèreté,  ou  par  tromperie.  Ils 
^'osent  vous  dire  qu'ils  ne  veulent  pas  se  corriger , 
et  quoique  peu  résolus  à  vous  obéir ,  ils  vous 
disent  :  Seigneur  ^  je  m'en  vais  :  Eo,  Domine. 
Ils  vous  appellent ,  Seigneur  :  ils  ont  un  certain 
respect  :  ils  sont  en  apparence  prompts  à  obéir  :  ils 
ne  disent  pas^  J'irai,  mais,  Je  vais  :  vous  diriez  qu'il 
va  marcher,  et  que  tout  est  fait.  Cependant  il  n^obéit 
pas  ;  il  ne  bouge  pas  de  sa  place ,  ou  parce  qu'il 
vous  veut  tromper  ,  ou ,  ce  qui  est  pis,  parce  qu'il 
«e  trompe  lui-même ,  et  se  croit  plus  de  volonté  et 
plus  de  courage  ^u'il  n'en  a. 

Il  paroit  que  ce  caractère  est  manifestement  le 

(0  àimk,  zau.  a8,  d^,  So^  3i^. 


|>his  mauvais  :  ces  foibles  résolutioas ,  et  cet  exté* 
lieur  de  piété  font  qu'on  s*iinagine  avoir  de  la 
religion  ;  et  on  n'a  point  cette  horreur  de  soir 
même  et  de  son  état  qui  fait  qu'on  le  change.  Mais 
pour  celui  qui  tranche  le  mot  :  Je  ne  veux  pas  : 
NoLo  :  comme  il  résiste  à  Dieu  par  une.  manifeste  dér 
sobétssance ,  et  ne  peut  se  flatter  d'aucun  bien  ;  à  la 
fin  il  a  honte  de  soi-même  ^  et  réveillé  par  son 
)»x>pre  excès,  il  s'en  repent  :  PœiaTsirTtA  hotus 
AÈm  '..Touché  de  repentir^  il. obéit 

Notre  Seigneur  fait  voir  aux  pontifes  que  ce  der* 
nier  caractère  est  le  leur.  Nourris  dans  la  piété  y  ils 
ne  parlent  que  de  Dieu  ,  que  de  religion ,  que  de 
l'obéissanoe  qu'on  doit,  à  la  loi  ;  et  parce  qu'ils  en 
parlent  souvent  j  ils  se  ckroient  assez  gens  de  bien  ^ 
et  ne.se  corrigent  jamais.  C'tet  pourquoi  Jésus-Christ 
leur  parle  démette  manière  terrible  :  Les  publicains 
et  les  femmes  de  nuuivcUse  vie  arriveront  pluiét  que 
vous  dans  le  rojraume  de DieuM  :  parce  que,  confus 
de  leurs  excès,  ils. en  oi^t  &it  pénitence  à  la  voix  de 
Jean  :  et  vous,  qui  par  vos  lumijbres  et  la  dignité 
de  vos  charges  deviez  donner  l'exemple  aux  autres, 
non-seulement  vous  n'êtes  pas  venus  les  premiers*, 
comme  on  avoit  raison  de  l'attendre  ;  mais  vous 
n'avez  pas  même  su  profiter  de  l'exemple  des  autres. 
Nos  endurcis  dans  le  crime  que  les  publicains  et  les 
femmes  de  mauvaise  vie ,  vous  les  avez  vus  se  con- 
vertir sans  en  être  touchés.  Double  enfoncement 
dans  le  crime  :  premier  ^  ne  faire  pas  mieux  que  de 
telles  gens ,  et  ne  leur  point  donner  l'exemple  : 
second  ;  ne  profiter  pas  même  du  leur. 


i 
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Jean  est  venu  dans  la  voie  de  la  justice^  sans  autre» 
marque  de  sa-tnissian  que  sa  vie  sainte  et  austère  ; 
et  néanmoins  lès  pubhcains  et  les  femmes  de  mou-- 
vaise  vie  en  ont  été  toudiés  (0-  Et  vous  qui  aves  vu 
Jésus-Christ,  qui,  non-seulement  marchoit  comme 
Jean  dans  la  voie  de  la  justice ,  puisqu'U  a  dit ,  non 
dans  le  désert ,  mais  dans  le  milieu  du  monde  : 
Qmme  reprendra  de  péché  W  ?  mais  qui  a  fait  de 
€i  grands  miracles ,  qu'il  y  avoit  de  quoi  émouvoir 
les  plus  insensibles  :  vous ,  dis-je ,  qui  Tavez  vu  et 
qui  avea  ouï  sa  voix ,  vous  n'avez  pas  cru.  Quelle 
est  votre  honte  et  quel  sera  votre  supplice  1 

Vous,  6  prêtres,'  religieux  et  religieuses,  dont  la 
vie  ne  répond  pas  à  votre  état;  et  vous  tons,  à  gens 
de  bien  en  apparence ,  dévots  de  profession ,  appli- 
quez-vous cette  parabole.  Ne  vous  lasserea-vous  ja- 
mais de  n  avoir  qu  un  vain  titre  de  piété,  à  l'exemple 
des  pharisiens ,  des  pontifes  et  des  sénateurs  des  Juife? 
Rougissez,  rougissez  une  bonne  fois  :  humilieirvous, 
confessez  vos  foiblesses,  et  les  corrigez.  C'est  à  vous 
que  Jésus  parle  dans  ce  discours. 

XXVIII/  JOUR. 

Parahole  des  vignerons  »  prise  de  David  et  d'Isaïe^ 
Juste  punition  des  Juifs  :  leur  héritage  transféré 
aux  gentils.  Matth.  xxi.  33  —  46-  Marc.  xn.  i  — 
9.  Luc.  XX.  9  — ig. 

EcooTK€  encore  cette  parabole  (5).  Dans  la  iwné- 
Cédente  parabole ,  Jésus  avoit  fait  sentir  aux  séna- 

(>)  Mmh.  ui.  3a.  ^  M  Joan.  viu.  46.  ^  (3)  Jtftoft.  auu.  33, 
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leiirSi  aux  doctears  et  aux  poptifes^  leur  iniquité  : 
il  leur  ya  faire  avouer  ici  le  supplice  qu'ils  méritent* 
Car  il  les  convaincra  si  puissamment  y  qu'ils  seront 
cnxrmémes  contraints  de  prononcer  leur  sentence. 

Ecoutez  encore  ceUe  parabole.  C'est  à  nous  qu'il 
parle  aussi  bien  qu'aux  Juifs  :  écoutons  donc ,  et 
voyons  y  sous  la  plus  claire  et  sous  la  plus  simple 
%are  qui  fuU  jamais,  toute  l'histoire  de  l'Eglise. 

Un  père  ae  JamiUe  a  planté  une  vigne:  C'est  ce 

qae  David  avoit  chanté  :  Fous  ayez  transplanté  la 

vigne  que  vous  aviez  en  JEgjrpfe  ;  vous  avez  ckaifsé 

les  gentils  de  la  terre  de  Chanaan ,  et  vous  Vy  avez 

planiée.  Elle  a  pris  racine^  et  a  rempli  la  terre  : 

son  ombre  a  cou/vert  les  montagnes  ^  et  ses  branches 

se  sont  étendues  sur  les  plus  hauts  cèdres  :  e/fe  a 

proîdgné  jus<pià  la  mer  et  jusqu'à  tEuphrate  (0. 

Mais  voici  quelque  chose  de  plus  clair  en  Isaïe  : 

Une  vigne  a  été  plantée  pour  mon  bienraiméy  pour 

le  Fils  qui  a  été  oint,  pour  le  Christ  :  il  l'a  faite 

du  meilleur  plant  :  il  a  élevé  une  tour  au  milieu,  pour 

y  loger  ceux  qui  la  gardoient  :  U  a  bâti  un  près- 

«oir(^).  Voilà  les  propres  paroles  de  notre  Sauveur. 

//  a  loué  cette  vigne  à  des  vignerons  (3)  :  il  en  a 

commis  la  culture  aux  pontifes,  enfans  d'Aaron,  et 

aoz  docteurs  de  la  loi. 

//  a  envoyé  ses  serviteurs  >  pour  en  recueillir  les 
fruits  (4).  J'ai  envoyé,  dit  le  Seigneur  &,  mes.  ser-^ 
viteurs  les  prophètes,  le  soir  et  le  matin j  pour  avertir 
et  les  princes ,  et  les  pontifes ,  et  le  peuple ,  qu'ils 
eoMenl  à  donner  à  Dieu  le  fruit  qu'il  attendoit  de  la 

^.  —  (4) Oid. ^.'^K^)  Jerem.  u»t.  i5. €t  xir.  3^  4* 


culture  qu'il  avoit  donnëe  à  sa  vigne  par  là  loi  '  et 
par  les  saintes  Ecritures.  Au  lieu  d'écouter  les  pro- 
phètes y  ils  les  ont  persécutés ,  ils  les  ont  massa^ 
crés  (').  Lequel  des  prophètes  vos  pères  nont-tb 
point  persécuté  ^  leur  dit  saint  Etienne  ip)  7  Ils  ont 
massacré  ceux  qUi  nous  annonçoient  Varrivée  du 
juste  ,  dontvous  aî^ez  été  les  traîtres  etles  meurtriers. 
C'est  justement  ce  que  Jésus-Christ  leur  reprck^he 
dans  la  parabole.  Après  tous  les  prophètes ,  il  a 
envoyé  son  Fils,  Jésus-Christ  lui-même  :  Ils  respec^ 
teront  mon  Fils.  U  avoit  de  quoi  se  faire  respecter 
par  sa  doctrine  admirable ,  et  par  ses  miracles.  Mais 
cependant  ils  Tout  tratné  hors  de  la  vigne ,  hors  de 
Jérusalem,  sur  le  Calvaire;  et  ilsFont  inhumainement 
tué  par  les  mains  du  Ponce  Pilate  et  des  gentils.  Ad*- 
mirez  combien  vivement  Jésus  tes  presse ,  comme  il 
leur  découvre  ce  qu'ils  machinoient,  ce  qu'Hs  aliment 
accomplir  dans  deux  jours.  Ne  devoient-ils  pas  être 
attendris  ?  D'autant  plus  que  le  Sauveur  leur  mit 
leur  crime  si  évidemment  devant  les  ^reux ,  que 
leur  ayant  demandé  ce  que  le  père  de  famille  fe- 
roit  en  cette  occasion  ,  ils  avoient  été  contraints 
de  répondre  :  //  punira  ces  méchans  selon  leur  me- 
chanceté  ,  et  il  louera  sa  vigne  h  d'autres  vigne^ 
rons  (3}  ;  ou,  comme  il  l'explique  après  :  Le  royaume 
de  Dieu  vous  sera  âté  ,  et  sera  donné  à  un  peuple 
qui  en  rapportera  les  fruits  (4).  C'est  ce  qui  devoit 
arriver  bientôt ,  lorsque  les  apôtres  leur  dirent  :  H 
vous  falloit  premièrement  annoncer  la  parole  de 
Dieu  :  mais  puisque  vous  la  rejetez  ,  et  que  ^au$ 

(«)  Matth.  XXIII.  34,  37.  Luc,  xiii.  34.  —  W  Ad.  vif.  5a.  — 
(3)  Mauh.  XXI.  4 1 .  ^  (4;  Ibid.  43. 
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vous/ugez  indignes  de  la  vie  étemelle  ,  n^us  pas- 
sons aux  gentils  :  car  c'est  ainsi  fue  le  Seigneur  nous 
ta  ordonné  :  Je  t'ai  établi  pour  éclairer  les  g^n^ 
tils  (0. 

Voilà  donc  raccomplissement  de  la  parabole  da 

Sauveur  :  le  royaume  de  Dieu  est  àtê  aux  Juifs,  et  il 

est  donné  à  un  peuple  qui  en  devoit  porter  les  fruits. 

Car  les  gentils  entendant  la  déclaration  que  les  apôr^ 

très  firent  aux  Juifs  si  hautement,  se  réjouirent,  et 

glorifiaient  la  parole  de  Dieu;  et. tous  ceux  qui 

étoient  ptéordannis  à  la  vie  étemelle^  crurent  C^}. 

Ainsi  les  gentils  portèrent  les  fruits  que  Dieu  avoit 

attendus  des  Juifs  ^  comme  ditVapôtre  'saint  Paul  :. 

Le  prépuce  est  imputé  à. circoncision  aux  gentils  qui 

gardent  la  loi;  et  il  jugera  les  circoncis  qui  en  sont 

prévaricateurs  (?)• 

Ne  trompons  point  l'attente  du  Sauveur  :  et  puis- 
que nous  sommes  cette  nation  qu'il  a  cl\oisie  pour 
porter  les  fruits  desaparole,  fructiGons  en  bonnes 
œuvres.  JUss  fruits  de  t  esprit  sont  la  charité,  la  joie, 
la  paix,  la  patience  ^  la  bénignité,  la  bonté,  la 
douceur,  la  foi,  la  modestie  j  la  chasteté  ,  la  tem-- 
pérance  (4).  Voilà  les  fruits  qu'il  nous  faut  porter , 
tt  non  pas  les  oeuvres  de  la  chair  qui  fructifient  à  la 
mort  :  qui  sont  les  impuretés,  les  impudicités  ,  les 
querelles ,  les  jalousies ,  les  ivrogneries ,  les  dé- 
hauches  ,  et  les  autres  que  saint  Paul  raconte  dans 
ie  même  lieu  (^).  Autrement  le  royaume  de  Dieu 
nous  sera  ôté  comme  aux  Juifs,  et  un  autre  recevra 
ootre  couronne  (6).  Car  si  Dieu  n'a  pas  pardonné 

(0  AcL  xiii.  46,  47.  —  W  ibid.  48.  —  (3)  Jtom,  il.  a5,  a6,  37. — 
^^  QaL  T.  aa.  *»  \?)  Ibid.  19,  ao,  ai.  —  C^j  ApoQ.  lu.  1  v. 
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aux  Jidfs  ,  gui  étoient  les  branches  naturelles  de  son 
Olivier  j  il  vous  pardonnera  encore  moins  (0.  Ce  sera 
là  la  grande  douleur  des  Juifs ,  de  voir  eûtre  les 
maiDS  des  gentils  la  couronne  qui  leur  étoit  destinée  ; 
lorsque  ,  comme  dit  le  Sauveur,  ils  verront  venir  les 
élus  d  Orient  et  it  Occident ,  pour  s'asseoir  auec 
Abraham^  Isaac  et  Jacob ^  dans  le  royaume  des 
cieux,  et  que  les  en/ans  du  royaume  seront  chassés 
dans  les  ténèbres  extérieures.  Là  sera  pleur  et  grin-- 
cernent  de  dents  ip).  Car  on  verra  la  place  qu*on  de-* 
voit  avoir,  la  couronne  qu'on  devoit  porter  sur  la 
tête;  si  réelle ,  qu'on  verra  actuellement  cette  place 
remplie  par  d'autres,  et  dette  couronne  sur  une  autre 
tête.  Alors  on  pleurera  sans  fruit ,  et  la  rage  sera 
poussée  jusqu'au  grincement  de  dents.  Ecoute , 
écoute,  chrétien  !  Lis  ta  destinée  dans  celle  des 
Juijfs  :  mais  lis  et  écoute  dans  le  cœur;  et  ne  laisse 
pas  tomber  à  terre  une  parabole  si  claire  et  si  clai^ 
rement  expliquée. 

O  mon  Dieu  !  vous  me  destinez  cette  couronne^ 
Que  je  l'arrache  prolnptement  de  vos  mains  :  elle 
ne  périra  pas  ;  car  vous  savez  à  qui  la  donner  :  vous 
connoissez  vos  élus ,  et  le  nombre  en  sera  complet^ 
Mettez-moi  au  nombre  de  ceux  qui  ne  perdent  point 
leur  couronne. 

(■)  ilom. XI.  ai . -« M  JUaUh»  tui.  ii »  i 2. 
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XXIX.'  JOUR. 

Ce  que  c'est  que  rendre  des  fruits  en  son  temps  ^  et 
cette  parole  :  L'héritage  sera  à  nous.  Matth.  xxi. 
4i.  Marc.  XII.  7. 

Pbsovs  en  particnlier  cette  parole  :  Qui  rendront 
le  fruU  dans  le  temps  (0.  Autre  est  le  fruit  de 
fenfance ,  autre  est  celui  de  la  jeunesse  et  de  Fâge 
plus  avancé  :  autre  est  le  fruit  d'un  qui  commence, 
autre  le  fruit  de  celui .  qui  est  consommé  dans  la 
piété  :  aatre  le  fruit  d'une  novice,  autre  celui  d'une 
religieuse  :  autre  le  fruit  de  la  déricature ,  autre 
celui  du  sacerdoce ,  autre  celui  de  l'épiscopat.  Son* 
gezy  non  -  seulement  au  fruit,  mais  encore  à  la 
matante  qu'il  doit  avoir;  autrement  le  père  de  fa- 
mille ne  le  recevra  pas. 

.Pesons  encore  ceci  :  L  héritage  sera  à  nous  (>). 
Cest  l'indépendance  qu'on  cherche.  Le  prodigue 
veut  qu'on  lui  donne  son  partage  en  pleine  posses- 
sion :  il  se  lasse  d'être  en  tutelle  sous  la  conduite 
d'un  bon  père.  En  faisant  mourir  Jésus-Christ,  les 
pontifes  s'imaginèrent  qu'ils  secoueroient  un  joug  im- 
portun ,  et  se  déferoient  d'une  censure  incommode. 
Qoi  désormais  oseroit  troubler  la  domination  qu'ils 
exerçoient  sur  les  consciences ,  et  les  pillages  qu'ils 
faisoient  sur  ces  prétextes  ?  Mais  la  prudence  de  la 
chair  est  confondue  même  sur  la  terre;  et  ils  pei^ 
dirent,  non-seulement  les  fruits,  mais  jusqu'au  fonds 

(')  âfattL  XI.  4t«  —  (*)  Marc.  xn.  7. 
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de  rhëritage  qu'ils  vouloient  avoir.  Leur  puissance 
leur  fut  ôtée  ;  leur  ville  y  leur  temple  furent  renver*- 
ses  ;  et  les  voilà  l'opprobre  éternel  des  nations. 

XXX/  JOUR. 

Ax^euglement  des  Juifs  de  méconnoitre  le  Christ ,. 
qui  est  la  pierre  de  l'angfc  quils  ont  rejetée* 
Lue*  XX.  i5—  20^ 

ji  Dieu  ne  jc^/aiVe^dirent-ik  !  Ils  avoient  en  horreur 
^ce  qu'ils  faisoient.  Ik  étoient  ceux,  qui  après  avoir 
tué  les  prophètes  y  vouloient  encore  tuer  le  fil&;  et 
néanmoins  quand  on  leur  dit  qu'ils  le.  vouloient 
faire ,  ils  s'écrient  :  A  Dieu  ne  plaise  (0  !  ne  se  con- 
noissant  pas  euxr>mémes,  et  ne  voulant  pas  croire 
que  celui  qu'ils  feroient  mourir  pût  être  le  Christ, 
ni  que  sa  mort  pût  attirer  la  réprobation  de  la 
nation  i  car  ils  ne  connoissoient  pas  que  la  contra* 
diction  et  la  souffrance  étoit  un  des  caractères  du 
Messie  dans  son  premier  avènement.  Mais  le  Sau- 
veur leur  ouvroit  les  yeux  par  deux  prophéties  :  La 
pierre  qu'ils  ont  rejetée  en  bâtissant,  est  devenue  la 
pierre  de  l'angle  (2),  la  pierre  principale ,  le  nœud 
et  le  fondement  de  tout  l'édifice.  Cette  pierre  prin- 
cipale étoit  sans  doute  le  Christ.  Or  cette  pierre 
devoit  être  rej^çtée.  Le  Christ  devoit  donc  être  rcr 
jeté  :  par  qui ,  sinon  par  ceux  à  qui  il  venoit  ?  U 
n'y  eût  rien  eu  de  merveilleux ,  qu'il  ne  fût  pas 
écouté  ni  reçu  de  ceux  à  qui  il  ne  parloit  pas,,  tek 

(0  Luc,  XX.  16.  —  (»)  Pt,  GXYii.  xa. 


qn^éFtbient  '  les  gentils.  Mais  les  Jui6  qui  dévoient 
bâtir  FédiGce  spirituel,  répronvèrent  cette  pierre, 
qui  devint  par  ce  moyen  la  pierre  deTangle,  qui 
unit  dans  un  seul  bâtiment  les  Juifs  et  les  gentils. 
Et  c'est  ce  qui  nous  a  paru  merveilleux  ;  et  un  ou* 
9rage  que  Dieu  seul  pouvait  accomplir  (0. 

Voici  encore  un  passage  d*un  autre  prophète, 
ou  plutôt  deux  passages  prononcés  par  le  même 
esprit,  et  pour  cela  unis  en  un  :  Je  poserai  dans 
lesjondemens  de  Sion  une  pierre  j  une  pierre  ckoi^ 
sie  et  éprouvée;  une  pierre  angulaire  ,  précieuse^ 
fondée  sur  le  fondement  C^),  sur  Dieu  même.  Et 
cette  pierre  si  précieuse  et  si  importante  pour  cons- 
truire 1  édifice,  n*y  sera  pas  mise  sans  contradic- 
tion. Car  pour  vous,  ô  enfans  de  Dieu,  tirés  des 
gentils  selon  les  conseils  de  sa  prédestination  éter— 
ndle ,  ce  vous  sera  une  pierre  de  sanctification , . 
semblable  à  celle  sur  laquelle  Jacob  avoit  dormi 
de  ce  sommeil  mystérieux ,  et  qu'i7  sacra  avec  de 
VhuUe  pour  être  un  monument  de  la  gloire  de 
Dieu  (3).  Mais  ce  sera  une  pierre  contre  laquelle  on  - 
se  heurtera  ;  et  une  pierre  de  scandale  aux  deux 
nuUsons  d'Israël  j  et  qui  les  fera  tomber:  un  piège 
et  une  ruine  aux  habitans  de  Jérusalem  :  plusieurs 
sy  heurteront j  et  seront  irisés ,  et  ils  tomberont,  et 
ils  seront  pris  dans  le  piège,  et  ils  y  seront  enla- 
cés (4).  Le  Christ  devoit  être  cette  pierre  unique  et 
fondamentale  ;  et  néanmoins  en  même  temps  il  de« 
voit  être  un  scandale  à  Jérusalem  :  scandale  aux 
^^fiy  disoit  saint  Paul  (5).  Celui  qui  se  heurtera 

(•)  Ps,  cxvii.  a3.  -—  V»)  /*.  xxviii.  i6.  —  (3)  Qtn*  zxTUx.  1 1 ,  17  ► 
1».  —  (4) //.  Tiii.  j4,  i5.  —  (^  /.  Cor*  I.  aï. 


ao4  xÉoiTàTions 

contre  cette  pierre ,  ou  qui  tombera  dessus ,  sera 
brisé  j  et  celui  sur  qui  elle  tombera  j  sera  écrasé  et 
mis  en  poudre  de  son  poids ^  dit  le  Sauveur  (0. 

Jésus-Christ  est  notre  règle  et  notre  juge.  On 
tombe  sur  cette  pierre ,  et  on  se  heurte  contre  cette 
règle,  quand  on  pèche  :  elle  tombe  sur  nous  quand 
il  nous  punit  :  Tun  suit  de  lautre*  Le  pêcheur  qui 
8*est  brisé,  et  a  perdu  toute  sa  force  en  transgres* 
sant  la  loi  de  Jésus-Christ,  est  écrasé  par  sa  juste  et 
éternelle  vengeaoce.  Mais  on  peut  s'unir  à  cette 
pierre  d'une  manière  plus  heureuse  et  plus  con* 
venable.  jépprochez-vous ,  dit  saint  Pierre  (^},  de 
cette  pierre  vivante^  réprouvée  des  hommes ^  mais 
honorée  de  Dieu.  Etablissez^vous  sur  cette  pierre  ; 
et  entrez  dans  la  structure  de  ce  bâtiment  comme 
des  pierres  vivantes ,  et  deuenez  la  maison  de 
Dieu  ;  étant  unis  par  la  foi  et  à  la  pierre  fonda- 
mentale ,  qui  est  Jésus  -  Christ ,  et  à  tout  le  corpis 
des  fidèles  qui  sont  les  pierres  dont  est  composé  ce 
saint  édifice.  Prenez  donc  garde,  continue  Tapôtre, 
ipie  Jésus-Christ  ne  vous  soit  comme  aux  infidèles  , 
une  pierre  contre  laquelle  on  se  brisera,  en  se  heur^ 
tant  contre  sa  parole. 

Si  le  fondement  est  solide  ,  bâtissez  dessus  sans 
crainte;  mettez -y  votre  appui;  ne  craignez  pas^ 
n'hésitez  pas  :  la  pierre  est  ferme  :  ferme  à  ceux 
qui  s'y  appuient ,  pour  les  soutenir  ;  ferme  à  ceux 
qui  se  heurtent  contre ,.  pour  les  mettre  en  pièces. 

(0  Luc.  XL.  i8.  -*  M  /.  P€lr.  u.  4i  5, 6, 7,  84 
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XXXI.*  JOUR. 

ParoBole  du  festin  des  noces.  Les  Juifs  sont  les 
confiés  qui  refusent  d'j  venir.  Matth.  xuz^  z  — 
i5«  Lac.  xiT»  i6—  ao« 

Os  voit  avec  quelle  convenance  la  sagesse  éter- 
nelle arrange  les  dioses.  Rien  nVtoit  plus  convenable^ 
dans  le  temps  qu  on  machinoit  la  mort  du  Sauveur  ^ 
que  de  parler  comme  il  a  fait  aux  chefs  d'une  si  noire 
conspiration  ^  en  leur  faisant  voir  quels  en  seroient 
les  eSels,  et  combien  funestes  à  eux-mêmes  et  à  toute 
la  nation.  Il  étoit  bon  aussi  de  prévenir  le  scandale 
de  la  croix  ^  et  faire  voir  que  si  le  Sauveur  étoit  re« 
ieté,  s*il  devenoit  un  scandale  aux  Juifs ,  il  n  en  se- 
roit  pas  moins,  suivant  les  anciennes  prophéties ,  la 
pierre  de  Tangle,  le  fondement  de  tout  Tédifice,  et 
Tempérance  du  monde.  Le  Fils  de  Dieu  enseigne 
tontes  ces  vérités  deux  jours  avant  celui  de  sa  mort. 
Rien  nVtoit  plus  capable ,  ni  de  corriger  la  malice 
de  ses  ennemis,  ni  de  prévenir  le  scandale  de  ses 
disciples.  Ce  qu'il  va  encore  ajouter  u*est  pas  moins 
à  propos. 

El  Jésus  répondant  leur  dit  (0  :  ce  mot  de  ré- 
pondre  pourroit  marquer  qu'il  continuoit  son  dis- 
cours. Le  Fils  de  Dieu,  qui  voyoit  le  fond  des  cœurs, 
répondoit  souvent  aux  pensées  secrètes  de  ceux  qui 
fécontoient,  comme  il  parott  par  plusieurs  endroits 
de  rSvangile.  Après  avoir  ouï  qu'il  se  choisiroit  un 

CO  Hatth.  zzii.  1. 
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autre  peuple ,  il  n  y  avoit  rien  de  plus  naturel  que 
de  rechercher  en  soi-même  les  causes  les  plus  géné- 
rales qui  feroient  abandonner  les  Juifs  y  et  les  moyens 
qu'il  auroit  pour  remplir  sa  maison.  C'est  ce  qu^il 
explique  par  la  parabole  suivante  : 

Ze  royaume  des  cieux  est  semblable  à  un  roij  qui 
fait  à  son  fils  un  festin  de  noces  (0.  Jésus-Christ  étoit 
TEpoux  de  cette  noce  :  Celui  çui  a  l'épouse  est  /'e- 
poux^  disoit  saint  Jean-Baptiste  (^),  en  parlant  de 
lui.  Cest  lui  qui  étoit  venu  pour  épouser  son  Eglise^ 
la  recueillir  par  son  sang,  la  doter  de  son  royaume, 
la  faire  entrer  en  société  de  sa  gloire.  U  fait  un  grand 
festin  quand  il  donne  sa  sainte  parole  pour  être  la 
nourriture  des  âmes  ;  et  qu'il  se  donne  lui-même  à 
tout  son  peuple  comme  le  pain  de  vie  étemelle. 

//  enifoya  ses  sert^iteurs  pour  appffer  aux  noces 
ceux  qui  y  étoient  conviés;  mais  ils  refusèrent  d'y 
'venir.  Il  envoya  encore  d autres  serviteurs  avec 
ordre  de  dire  :  Tout  est  prét^  venez  aux  noces  (3), 
Ceux  qui  étoient  invités ,  et  qui  refusoient  de  venir , 
étoient  les  Juifs  qu'il  avertit  par  lui-même ,  et  qu*il 
fit  avertir  par  ses  ap6tres  que  Theure  du  festin  étoit 
venue  y  qu'ils  vinssent  promptement,  ou  qu'il  en  ap- 
pelleroit  d'autres.  Cela  regardoit  les  Juifs  ;  mais  cela 
nous  regarde  aussi.  Nous  sommes  à  présent  les  inVr- 
tés  ;  et  nous  devons  apprendre  ce  qui  empêche  les 
hommes  de  venir  à  ce  céleste  festin. 

La  cause  la  plus  générale,  c'est  Toccupation^  et, 
pour  ainsi  dire,  l'enchantement  desafiaii^s  du  monde. 
Jésus  ne  rapporte  pas  les  affaires  extraordinaires  qui 
surviennent  dans  la  vie.  C'est  le  train  commun  d^s 


(0  MatÛL  XXII.  2.  ^  C*)  Joan.  m,  99.  — >  W ilfatt&.xxu..3 ,  4. 


qui  occupe  et  qui  enchante  les  hommes,  de 
manière  qu'ils  ne  se  donnent  pas  le  loisir  de  penser 
i  leur  vocation ,  ni  d'écouter  Jésus-Christ  qui  les 
appelle  à  son  festin.  Tous  négligeaient  sa  parole; 
ïun  allait  à  sa  métairie.  Vautre  à  son  négoce,  et 
personne  ne  l'écoutoit.  Quelques  -  uns  prirent  ses 
sénateurs;  et  après  leur  avoir  fait  toute  sorte  de 
mauvais  traitemens ,  ils  les  tuèrent  (0.  Cest  en  efibt 
ce  qui  arriva  au  Sauveur.  Les  uns  ont  résisté  ou- 
vertement   à  la   prédication  de  Tévangile  ;  mais 
la  cause  la  plus  générale  de   le  rejeter ,  fut  la 
négligence  y  neglexerunt,  causée  par  Toccupation 
des  affaires  de  la  vie.  Jésus-Christ  avoit  d€]k  fait 
cette  parabole  en  une  autre  occasion  ;  et  saint 
Luc  y  qui   nous  la   rapporte  y  nous  rapporte  en 
niéme  temps  les  vaines  excuses  de  ceux  qui  ne 
venoient  pas   au    festin.    Les   uns  disoient  :  Tai 
acheté  une  métairie;   les  autres:  J'ai  acheté  des 
hœufs  pour  le  labourage^;   les  autres:  Je  me  suis 
marié  (^).  Ceux-là  ne  méprisoient  pas  ouvertement 
k  parole  ;  mais  occupés  des  soins  du  monde ,  ils  al- 
loient  et  venoient  y  sans  songer  à  rien  qu'à  leurs  af* 
ibires.  Us  ne  disoient  pas.  Je  n'ai  que  faire  de  vous 
ni  de  votre  festin  ;  ils  s'excusoient  avec  une  espèce 
de  i^eqpect.  Je  'vous  prie,  disoient-ils ,  excusez-moi 
pour  cette  fois.  C'étoit  plutôt  un  délai  qu'un  refus  : 
telle  est  la  vie*   On  venoit  dire  aux    Juifs  y   aux 
Bomains ,  à  tout  le  monde  :  Une  grande  chose 
est  arrivée  à  Jérusalem  ;  la  vérité  s'y  est  manifestée  ; 
et  la  voie  a  été  ouverte  pour  le  bonheur  de  la  vie 
•future.  Que  m'importe?  chacun  passoit  son  chemin , 

(0  âdatth,  xxu,  5,  6.--  («)X«c.xiT.  16,  iB,  19,  ao. 
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et  alloit  à  ses  aflaires;  Tun  à  la  ville,  Tautre  à  la 
campagne  :  chacun  avoit  son  plaisir  ou  son  petit  in- 
térêt. Combien  plus  étoient  enchantes  ceu^  qui  n*é- 
toient  pas  seulement  occupés  de  leur  domestiique 
comme  les  particuliers ,  mais  qui  attachés  à  ce  q^'on 
appelle  les  grandes  affaires  du^  monde ,  ne  disoient 
pas  seulement  :  Toi  acheté  une  métairie ,  ou  Toi  pris 
une  femme  \  mais ,  J'ai  une  province,  j  ai  une  armée , 
j*ai  une  importante  négociation ,  j*ai  Tempire  entier  . 
à  conduire.  Qui  se  soucioit  en  cet  état  de  ce  qu*avoit 
dit  Jésus-Christ?  ou  qui  se  mettoit  en  peine  de  s^en 
informer  ?  • 

//  en  est  ainsi  arriifé  aux  Jours  de  Noé  :  Ils 
mangeoient,  ils  buvaient,  ils  se  mariaient,  ou  Us 
mariaient  leurs  enfans  les  uns  aux  autres  ^  et  le  dé^ 
luge  vint  tout  à  coup,  lorsqu'on  y  pensoit  le  moins, 
et  ils  j' périrent  tous,  j^insi.  aux  jours  de  Lot  dans 
Sodome,  ils  mangeaient,  ils buuoient,  ils achetoientp  . 
ils  vendaient,  ils  plantaient,  et  ils  bâtissaient;  et  tout 
d'un  coup  un  antre  déluge,  un  déluge  de  soufre  et 
de  Jeu  tomba  du  ciel,  et  ils  périrent  tous.  Ainsi 
en  serait-il  dans  les  jours  du  Fils  de  Vhomme  (0.  Il 
ne  dit  pas  :  Us  tuoient ,  ils  pilloient,  ils  commettoient 
des  adultères  :  l'occupation  des  affaires  les  plus  ii^> 
nocentes  suffit  pour  nous  assourdir,  pour  nous  aveu- 
gler, pour  nous  enchanter.  Il  n'allègue  pas  non  plus 
les  grandes  affaires ,  les  grands  emplois ,  les  grandes 
charges  :  les  soins  les  plus  ordinaires  suffisent  pour 
nous  étourdir ,  et  nous  ôter  tout  le  loisir  de  penser 
à  nous;  et  la  mort  vient  toujours  imprévue  :  et  pen-* 
dant  qu  à  la  manière  de  ces  oiseaux  niais ,  nous  nous 

(0  Luc.  xyii.  a6,  27,  a8|  29,  3o. 
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repaissotis  de  ce  qu*on  présente  pour  nous  amuser; 
le  lacet  vient  tout  à  coup ,  nous  sommes  pris,  et  il 
n  y  a  plus  moyen  d'échapper^  O  pauvre  iiature  hn^ 
maine  !  ne  faut-il  qu'un  si  foible  appât  pour  t'amu- 
ser  7  Ne  iant-il  qu*nn  charme  si  foible  pour  t'eH^ 
dormir  ?  une  si  foible  occupation  pour  t'aveugler  ^ 
et  t'ôter  le  souvenir  de  Dieu  et  de  ses  terribles  juge* 
mens?  Aucun  de  ceux  çui  sont  inimités  ne  gotUera 
démon  repas  (0;  c'est  la  sentence  du  juge*  Si  peu 
de  chose  les  a  détournés  et  déçus  !  Où  trouverons* 
nous  des  larmes  pour  déplorer  notre  aveuglement 
et  notre  foiblesse  I 

Telle  est  la  parabole  que  Jésus  -  Christ  avoit 
faite,  et  ^'il  trouva  à  propos  de  répéter  peu  de 
jours  avant  sa  mort.  II  y  ajouta  pour  les  Juifs  l'en* 
droit  qui  les  regardoit ,  et  Ie$  noires  machinations 
qu'ils  faisoient  entihe  eux  pour  le  perdre.  Quelques^ 
uns  firent  mourir  ses  serviteurs  (fui  les  appeloient 
au  festin,  et  le  roi  en  colère  envoya  if  es  atmées  ^ 
et  perdit  ces  meurtriers ,  et  mit  le  feu  à  leur  ville 
qui  fut  réduite  en  cendres  (^).  Encore  un  coup ,  ap-» 
pliquons-nous  tout.  Qtii  coUspire  contre  la  justice  ^ 
en  quelque  manière  que  ee  soit ,  conspire  contre 
Jésus -Christ  :  qui  opprimé  le  pauvre,  l'attaque  : 
qui  n'est  pas  avec  lui ,  est  contre  lui  :  qui  néglige 
ses  commandemens  et  les  fotde  aux  pieds ,  le  cru« 
cifie,  et  tient  son  sang  pour  impur.  Lises  :  vous  en 
trouverez  la  sentence ,  aux  Hébreux ,  vi.  6.  x*  ag. 

W  Zbc  XXV.  a4<  "*"  (*^  Matth.  xxu.  6,  7. 
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les  pauvres  et  les  infirmée  sont  les  cowiés  itu  festin. 
.    Forcez4es  d'entrer.  Matth.  xxii.  8,  9.  Luc.  xiv. 

r 

L£  festin  est  prêt  :  mais  ceux  qui  y  étaient  invités, 
n'en  ont  pas  été  jugés  dignes.  Oik  trouFcra-t-on  des 
convives  ?  Allez  dans  les  coins  des  rues,  et  amenez-- 
moi  tous  ceux  que  vous  trouverez  {})  i  les  bons^  les 
mauvais ,  les  pauvres,  les  estropiés,  les  aveugles  et 
les  boiteux  W....  Je  ne  suis  pas  venu  appeler  les 
justes,  mais  les  pécheurs  (3).  Les  pharisiens  et  les 
docteurs  de  la  loi,  qui  présumoient  de  leur  jus- 
tice y  ont  été  exclus  :  car  ils  se  sont  heurtés  contre 
la  pierre  ,  et  ils  ont  trébuché,  en  venant  à  mot,  non 
point  par  la  foi,  mais  comme  par  leurs  couvres  (4), 
et  par  leurs  propres  mérites  :  en  recherchant,  non 
point  un  médecin  qui  les  guérit,  et  un  Sanveur 
qui  les  délivrât;  mais  un  flatteur  qui  applaudit  à 
leur  fausse  vertu.  Je  n'en  veux  point  :  ils  s'en  iront 
vides ,  ceux  qui  viennent  à  moi  comme  j^eins  et 
comme  riches  par  eux-mêmes  :  divites  mmisit  usât 
jfBs,  comme  chante  la  sainte  Vierge  (S).  Amenez- 
moi  les  premiers  venus  :  s'ils  sont  vides  ^  je  les 
remplirai  ;  s'ils  sont  pauvres ,  je  leur  ferai  part  de 
mes  richesses  ;  je  les  redresserai ,  s'ils  sont  boiteux  ; 
je  ]es  éclairerai ,  s'ils  sont  aveugles;  je  leur  ouvrirai 

(0  Matth.  XXII.  8,  9.—  (•)  Ztto.  xiy.  ai.—  W ifouh.  «.  i3.  -. 
(4)  Jtom.  IX.  3a»  33.  —  (^)  £««.  1. 53? 


I  oreille ,  s*ib  sont  sourds  :  c  est  pour  cela  que  je  suis 
venu.  Lisez-le  dans  saint  Matthieu  :  Je  suis  v^tu  ^ 
afin  que  ceux  qui  ne  voient  pas  soient  éclairés  , 
et  que  ces  superbes  clairvoyans  qui  s^imaginent  tout 
Toir  par  eux-mêmes,  et  sans  ma  lumière ,  soient 
atfeuglés  (0.  Venez,  foibles;  venez,  pêcheurs;  ne 
rougissez  pas  d'apporter  ici  vos  pieds  engourdis , 
et  vos  membres  tors  :  la  grâce  de  Jésu»*Ghrist  vous 
redressera. 

Les  pharisiens  ne  se  laissoient  approcher  que  de 
ceux  qu'ils  eroy oient  justes  ;  ils  disoient,  Ne  me  tou- 
chez pas ,  ne  m'approchez  pas  :  Si  celui^i  était  un  pro^ 
phkle  ,  il  sauroit  que  cette  femme  qui  l* approche,  et 
qui  lui  baise  les  pieds  ^  est  pécheresse  (^).  Mais  il  n'en 
étoit  pas  ainsi  de  Jësus-Ghrist  et  des  apôtres  :  ils 
amenoient  au  festin  tous  ceux  qu'ils  trouvoient ,  bons 
et  mauvais;  lès  bons  pour  les  confirmer,  les  mauvais 
pour  les  convertir  :  et  c'est  ainsi  qu'ils  remplirent  la 
maison  de  Dieu. 

Forcez-les  d'entrer  (5).  S'il  n'y  avoit  pas  dans  la 
grftce  une  espèce  de  violence,  Jésus  -  Christ  ne 
diroit  pas  :  Personne  ne  vient  à  moi  que  mon  Père 
ne  le  tire.  Et  encore  :  Quand  f  aurai  été  enleué  de 
terre ,  je  tirerai  tout  à  moi  (4). 

Les  prédicateurs  de  l'Evangile  doivent  user  au 
ddiors  d'une  espèce  de  force  :  Pressez,  priez,  re- 
prenex,  corrigez,  non-seulement  avec  toute  patience 
et  toute  doctrine ,  mais  encore  avec  tout  empire  : 
parlez  à  propos ,  et  hors  de  propos  :  ne  souffrez 

(0  Mauh.  3U.  5,  i5.  XV.  3o,  3i.  Luc,  ly.  i8.  Joan.  ix.  Sg.  — 
(s)  Imc  vu.  39.«--  (')  ihid.  XIV.  a3.  ^  C^)  /m»-  vi.  44*  ^i-  ^- 
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pas  qu*on  vous  méprise  (0.  Cette  force  est  salutaire, 
et  la  fôiblesse  humaine  en  a  besoin. 

Les  fidèles  y  grands  et  petits,  se  doivent  servir  du 
pouvoir  qu^ils  ont ,  avec  prudence  toutefois  et  mo- 
dération y  pour  réprimer  les  scandales ,  et  abattre 
le  règne  de  Tiniquité.  Les  hommes  veulent  quel* 
quefois  être  forcés  y  et  une  douce  violence  prépare 
les  esprits  à  écouter. 

Enfin  forcez -vous  vous-même  :  n'agissez  point 
mollement  :  employez  tout  pour  dompter  votre 
corps  rebelle ,  et  vous  engager  dans  la  voie  étroite  ^ 
en  sorte  y  s*il  se  peut ,  que  vous  ne  puissiez  reculer. 

XXXIIL-  JOUR. 

Robe  nuptiale  j  le  festin  est  prêt  :  préparation  à  la 
.    sainte  Eucharistie  :  noces  spirituelles. 

Prenez  garde,  Matth.  xxii,  aux^.  ^^p^^p  i3,  i4* 
N*y  a-t-il  donc  qu  à  entrer  dans  le  festin  dès  qu*on 
y  est  appelé ,  et  la  vocation  fait-elle  tout  ?  Gar- 
dez-vous bien  de  le  croire.  Le  roi  va  entrer  dans 
la  salle  du  banquet  ;  et  celui  qui  n*aura  pas  Thabit 
nuptial  sera  honteusement  chassé.  On  appeloit 
anciennement  Thabit  nuptial,  une  sorte  de  pa-  , 
rure  que  dévoient  avoir  ceux  qui  accompagnoient 
répoux  et  réponse ,  lorsque  celle-ci  passoit  de 
la  maison  paternelle  en  celle  de  l'époux.  Il  falloit, 
pour  honorer  la  solennité,  être  paré  d'une  certaine 

\0  //.  Tim.  IV.  a.  TU.  u.  i5. 
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manière  :  et  on  portoit  cet  habit  magnifique  dans  le 
festin  nuptial.  De  là  vient  que  le  Fils  de  Dieu ,  qui 
prend  ses  comparaisons  des  usages  les  plus  solennels 
et  les  plus  connus  de  la  vie  humaine ,  allègue  ici 
lliabit  nuptial ,  pour  expliquer  les  omemens  inté- 
rieurs qu*il  faut  apporter  à  son  banquet. 

Ces  omemens  sont,  premièrement  Tinnocence  et 
la  sainteté  baptismale.  On  donnoit  autrefois  Teu- 
diaristie  incontinent  après  le  baptême.  Il  falloit  tou- 
jouTS  en  conserver  la  grâce  :  et  il  ne  faut  point 
douter  que  la  sainteté  baptismale  ne  soit  la  dispo-* 
sition,  et,  pour  ainsi  dire,  la  parure  naturelle  quil 
&lloit  toujours  apporter  au  festin  de  TEpouxi  Mais  la 
pai*abole  du  Prodigue  nous  fait  voir  que  les  grands 
pécheurs  y  qui  ont  été  assez  malheureux  pour  déchoir 
de  leur  innocence,  et  souiller  cette  robe  blanche 
qu*on  leur  avoit  donnée  dans  le  baptême^  ne  laissent 
pas  d'être  admis  au  banquet  du  père  de  famille , 
après  qu*il  leur  a  fait  rendre  leur  première  robe  : 
Apportez,  dit>il(Oy  sapremiére  rohe,  et  V en  revêtez^ 
rendez -lui  la  grâce  qu'il  a  perdue  :  et  mettez-lui 
un  anneau  au  doigt,  et  des  souliers  à  ses  pieds;  et 
amenez  le  veau  gras  et  lé  tuez  :  mangeons  et /oisons 
honne  chère.  Venez  donc^  âmes  innocentes;  venez 
du  baptême  à  la  sainte  table  :  venez ,  vous  êtes 
lavées  ;  le  festin  nuptial  vous  est  préparé  ;  et  non« 
seulement  le  festin  y  mais  encore  le  ht  nuptial  :  car 
toute  ame  lavée  de  cette  sorte  est  épouse ,  et  le 
fils  du  roi  s*unit  à  elle.  Mais  je  ne  vous  bannis  pas 
de  ce  festin ,  ô  pécheurs  !  ô  épouses  infidèles  !  qui 
avez  manqué  à  la  foi  donnée  :  revenez,  revenez, 

(0  Lue,  XT.  aa ,  a3. 
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et  je  vous  recevrai ,  dit  le  Seigneur  :  vous  rentrerez 
au  festin  ;  mais  pourvu  que  vous  ayez  repris  votre 
première  robe  ^  et  que  vous  portiez  dans  Fanneau 
qu  on  vous  met  au  doigt ,  la  marque  de  Funion  où 
le  Verbe  divin  entre  avec  vous. 

Apportons  donc  Finnocence  et  là  sainteté  à  la 
table  de  FEpoux.  Cest  Fimmortelle  parure  que 
nous  demande  celui  qui  est  en  même  temps  Fépoux , 
le  convive  et  la  victime  immolée,  qu*on  nous  donne 
à  manger  dans  le  festin.  Autrement  nous  serions 
ces  pourceaux  devant  qui  on  jeteroit  des  perles  et 
des  pierreries. 

Les  riches  habits  sont  une  marque  de  joie  :  et  il 
est  juste  de  se  réjouir  à  la  table  du  roi ,  lorsqu*il  cé*- 
lèbre  les  noces  de  son  fils  avec  les  âmes  saintes; 
lorsqu^il  leur  en  donne  le  corps,  pour  en  jouir,  et 
qu'elles  deviennent  un  même  corps  et  un  même  es- 
prit avec  lui  par  la  communion.  Car  ce  qui  s'appelle 
ici  le  festin  nuptial ,  est  aussi  en  un  autre  sens  la 
consommation  du  mariage  sacré,  où  FEglise  et  toute 
ame  sainte  s'unit  à  FEpoux  corps  à  corps,  cœur  à 
cceur,  esprit  à  es{M*it  :  et  oh  s'accomplit  cette  pa- 
role :  Qui  me  mange,  ^it^ra  pour  moi  i^).  Venez 
donc  avec  vos  habits  les  pins  riches  :  venez  avec 
toutes  les  vertus  :  venez  avec  une  joie  digne  du  fes- 
tin qu'on  vous  fait ,  et  de  ]a  viande  immortelle  qu'on 
vous  donne  :  Ce  pain  est  le  pain  du  ciel  :  ce  pam  est 
un  pain  vi\fani  qui  donne  la  i/îs  où  monde  W,  Ve^ 
nez,  mes  amis,  mangez  et  basiez  ;  eniifrez-'vùus ,. 
mes  très^hers,  de  ce  vin  P) ,  qui  transporte  Famé  ^ 
et  lui  fait  goûter  par  avance  les  plaisirs  des  anges. 

(0  Joan.  ru  58 —  W  làid.  3a,  S3,  4i ,  5i.  —  W  Caat,  r.  u 
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,  Si  nous  étions  toujours  avec  TEpoux ,  il  n'y  au- 
roit  pour  nous  que  de  la  )oie.  Mais  écoutons  ce. 
qa  il  dit  Iiiî*méaie  :  Les  amis  de  l'Epoux  ;  les  en- 
fuis des  pooes ,  ctMnme  ob  \es  appeloît  dans  la  li^^- 
goe  sainte  ;  ceux  qui  sont  conviés  au  banquet  nup-r 
tial|  ne  peiwenl  pas  jeûner  et  s'affliger  pendant  que 
V Epoux  est  avec  eux:  le  temps  ineridra  que  l'Époux 
leur  sera  oté,  ils  s'affligeront  et  ils  jeûneront  dans 
ces  jowrs  (>}.  Nous  soaunes  maintenant  dans  ces 
îoorg.  Nous  ne  sommes  point  dans  ces  jours  où  Von 
enteodoît  sur  la  tel*re  la  yo\%  de  TEpoux  céleste , 
qui  Êiisoit  dire  à  saint  Jean-Baptiste  :  L'anU  de  l'E- 
poux  se  r^uifi  d'wte  grande  joie,  à  cause  de  la 
voix  de  l'Epoux  qu'il  entend.  Cette  joie  j  poursuite 
il,  s'accomplit  en  moi  (s).  Nous  ne  sommes  plus  dans 
oe  temps  :  Jésus  est  retourné  à  celui  qui  Ta  envoyé  : 
et  l*Epoax  ne  paroit  plus  parmi  nous.  Nous  ne 
voyons  plus  ce  jour  qu'Abraham  et  tous  les  pro- 
phètes avoient  d&iré  j  VEpoux  a  disparu  :  la  nuée 
nous  Ta  enlevé  :  et  il  ne  nous  reste  plus  qu'à  crier 
nuit  et  jour  avec  Tépouse  :  Rei^enez,  revenez^  mon 
iienraimé  P).  Nous  devons  donc  apporter  au  festin 
royal  une  joie  mêlée  de  tristesse/ L^abit  nuptial 
riche  et  magnifique  par  la  grâce  de  la  sainteté,  ou 
conservée»  ou  rendue^  doit  te^ir  qudque  chose  du 
deuils  E  faut  jeancr,  A  faut  s'affliger  dans  le  festin 
nuptial  en  la  forme  où  nous  avons  à  le  célébrer. 
Car  le  festin  que  nous  célébrons,  est  la  commémo- 
ration de  la  mort  de  l'Epoux.  Revêtons-nous  donc 
d'un  deufl  spirituel  à  ce  festin  :  apportons-y  le  jeûne 
W  la  mortification  des  sens  :  c'est  ce  que  nous  signi- 

W  Matth.  IX.  i5.—  W  J<Htn.  m.  39— ^')  Caru.  11. 17. 
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fie  le  )eûne  du  carême ,  par  lequel  nous  nous  prépa- 
rons au  festin  pascal.  , 

L'Eglise  jeûnoit  autrefois  toutes  les  semaines  deux 
ou  trois  fois^  en  mémoire  de  la  douleur  que  la  re- 
traite dé  l'Epoux  lui  avoit  causée.  Le  vendredi  qui 
étoit  le  jour  de  sa  mort,  le  samedi  qui  étoit  le  jour 
de  sa  sépulture,  étoient  de  ces  jours  consacrés  au 
jeûne.  L'abstinence  nous  en  reste ,  pour  marque  de 
l'abstinence  où  nous  devons  vivre  durant  l'absence 
de  l'Epoux  y  en  renonçant  à  la  joie,  et  annonçant 
sa  mort  jusqu'à  ce  qu'il  vienne.  C'est  peut*être  une 
des  raisons  qui  nous  oblige  à  ne  manger  pas  avant 
la  communion  :  c'est  une  espèce  de  jeune  que  nous 
célébrons  par  ce  moyen  ;  et  il  faut  entendre  par-là 
qu'il  se  faut  préparer  au  pain  de  vie,  en  nous  refu- 
sant toute  autre  nourriture,  et  en  cessant  de  vivre 
selon  les  sens.  Ainsi  la  mortification  des  sens  doit 
faire  une  des  parties  de  notre  habit  nuptial  ;  et  il 
faut  se  mortifier  pour  célébrer  k  mort  du  Sauveur. 


XXXIV.*  JOUR. 

Entrer  aufkstin  des  noces  sans  Vhahit  nuptial.  Beau^ 
coup  d'appelés  et  peu  d'élus.  Petit  troupeau  chéri 
de  Dieu.  Matth.  xxii,  1 1  — 14. 

M>N  amij  par  la  vocation  ;  qui  devenez  mon  en^ 
nemi  en  la  méprisant  ;  comment  étes-vous  entré  ici 
sans  auoir  Vhabit  nuptial?  Et  il  n*eut  rien  à  ré* 
pondre  (0.  Car,  que  répondre  au  Sauveur  qui  nous 
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reproche  par  la  bouche  de  Tapôtre,  de  n'asHÂrpas 
SH  discerner  son  corps,  et  de  nous  en  rendre  coupa* 
hies  (0?  Liez-lui  les  pieds  et  les  mains,  dit  le  roi  : 
6tei-lai  la  liberté  dont  il  a  fait  un  si  mauvais  usage  .* 
jelezr-le  dans  les  ténèbres  extérieures  (^).  Il  a  voulu 
entrer  dans  Fintérienr  de  la  maison  avec  des  dispo- 
sitions funestes  y  chassez-le  :  plus  il  a  voulu  entrer 
an  dedans,  plus  il  le  &ut  pousser  dehors.  Mais  qu'y 
troavera-t-ily  le  malheureux  ?  Loin  de  la  maison  de 
Dieu  y  oà  la  lumière  r&ide,  oii  la  vérité  se  mani^ 
feste^   où  J&us- Christ  luit  éternellement,   où  les 
saints  sont  comme  des  astres  :  qu'y  trouvera-t-il? 
sinon  les  ténèbres  d'un  éternel  cachot.  Voilà  ces  té- 
nèbres extérieures  dont  Jésus -Christ  parle  si  sou- 
vent.  La  sera  pleur  et  grincement  de  dents.  Au 
lieu  des  chastes  délices  de  la  sainte  table,  il  y  aura 
un  pkur  étemel.  La  rage  contre  soi-même,  contre 
sa  témérité,  contre  les  lâches  confesseurs  qui  nous 
auront  trop  facilement  introduits  au  banquet  sacré, 
sera  poussée  jusqu'au  grincement  de  dents.  Avoir 
été  appelé  et  mis  au  nombre  des  amis  par  le  Sau- 
veur, fera  la  partie  la  plus  cruelle  et  la  plus  vive 
de  notre  supplice.  La  voix  de  Tépoux  et  de  l'épouse 
cessera  :  toute  la  joie  sera  bannie  de  ce  triste  lieu  : 
la  dâolation  sera  étemelle. 

U  y  a  beaucoup  d* appelés  ,  et  peu  délus  (3)  : 
J&as-Christ  nous  en  a  souvent  avertis,  et  il  avoit 
déjà  dit  la  même  parole,  Matth.  xx.  i6. 

Gela  est  vrai,  premièrement  parmi  les  Jui&  :  Je 
suis  venu,  dit  le  Sauveur,  pour  les  brebis,  per- 

(0  /.  Cor.  XI.  97,  99.  — -  (>)  Mauh,  xxu.  i3.  —  (3)  Ihid,  zx.  16. 
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dues  de  ta  maison  d Israël  W.  Jésns-Chmt  a  pré- 
diéy  et  a  fait  éclater  ses  laîrades  par  iM)Qte)A  Judée  : 
il  a  passé  en  bien  /aisant  ;  et  guérissant  t/cms  les 
oppressés  (^).  Les  apôtres  ont  aussi  rendu  téfaoi- 
guage  à  sa  râurréctioii  devant  tout  le  peuple, 
comme  il  leur  avoit  été  ordonné  (3)  ;  et  nâLBUK^inSy 
dans  ce  nombre  immense  des  luifs,  il  n*y  a  eu  que. 
le  résidu  y  c*est-4edii*e,  un  très-petit  reste  du  peuple 
qui  ait  été  sauvé.  Ainsi  Israël  na  pas  U;ùiwé  ce^quUl 
ehercboiij  c*est*à-dire  y.  le  Christ  et  sou  royaume  : 
mais  les  élus  en  très^petit  nùmbre  Vont  trouvé  :  et 
tes  autres,  dont  la  multitude  étoitiinmenSQ ,  ont  été 
aveuglés  (4)  pour  leurs  péchés  par  un  juâc  jugement 
de  Dieu  :  et  voilà  manifestenienl;  la  parole  de  Jésus» 
Christ  vérifiée  sur  les  Juifs. 

Mais  te  Sauveur  ne  parle  pas  seulemezit  des  JuiCi 
à  l'endroit  que  nous  lisons  de  la  parabole*  Car  c*^i 
après  Qous  avoir  fait  voir  les  gentils  appelée  en  la 
personne  de  ces  aveugles  et  de  ces  boiteux  qui  sont 
invités  à  son  £estin>  qu'il  condut^  qu'iZ  j^  a  6eau^ 
eaap.  d'i^fpelés  >  et  peu  d'élus^  Effbrççm--nous  donQ 
d'entrer  par  la  p&èite  porté  qui.  mène  0  iUt  «îe  ;  car 
la  ^le  ^  mène  à  la  mort  est  Érhs^spaeieuse ,  at 
plusteuts  j^  entrent.  QuUy  en  a  peu,  poursuit  le 
Sauveur ,  çui  entrent  par  la  'voie,  étroùe  (^}  !  Il  y 
en  a  dooo  beaucoup  d^appelés,  et  pm  d'élus.  Mais 
la  condition  de  ces  appelés ,  qui  ne  persévèrent  pas 
dans  leur  vocation ,  est  plus  terrible  que  celle  des 
autres  :  car  ils  sont  ces  serviteurs ,  qui  ont  connu 

(0  Matth.  xy.  a4.  —  (»)  Aot.  x.  38 (3)  Jbid.  ii.  aa.  nr.  19,  33. 

V.  39,  3îh  —  (4)  JionK  il.  3,  4»  7*  —  C^)  JtfaO/i.  vil  i3,  i^ 
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ia  "volonté  de  leur  matare  sans  la/aire,  çui  seront  les 
plus  punis...  Tyr  et  Sidoaet  les  NiniviV»  s*ëleveroDt 
contre  eux  :  et  le  jugement  de  ces  villes  ingrates 
sera  léger  (0,  à  comparaison  de  celui  que  doivent 
attendre  les  chrétiens  înfidèW  à  la  grâce  qu'ils  au- 
ront reçue.  O  Jésus,  6  Jésus!  saupez-moi  de  lini^ 
i/tiité  du  peuple  pervers  W  :  sauve^moi  ;  car  Tinl* 
quièé  s'est  mnteipliéc  parmi  les  enftns  des  hommes, 
et  on  ne  a^oit  point  de  sbùêL  Tout  est  plein  de  ces 
ap^léi  qui  ne  veulent  pa&  seulement  penser  k  leur 
vocation  ,  ni  se  souvenir  qu'ils  sont  chrétiens. 

Ne  vivons  pas  comme  la  plupart:;  car  il  y  a  long- 
temps qu'il  est  écrit  :  //  ny  en  a  pas  un  qui  fasse 
le  bien,  i^^'j  en  a  pas  un  seul  (3).  Ne  disons  pas  : 
Tels  et  tels  font  ainsi ,  à  qui  on  le  souHre  :  et  ne 
nous  excusons  pas  sur  la  multitude;  car  la  multi- 
tude elle-même  est  inexcusable.  Si  ÏHeu  eût  craint 
la  multitude,  il  n*anroit  pas  consumé  ces  villes 
abominables  par  le'  feu ,  ni  noyé  tout  Fnnivers  dans 
le  déluge.  N'aHéguoùs  point  la  coutume  :  car  Jésus- 
Christ  a  dit  :  Je  suis  lavériié-H}  :  ùh  ne  presmt 
pas  contre  Dieu.  Chacun  portera  son  fardeau  (^}y 
et  on  ne  nous  jugera  pas  par  leSi  autres.  Rangeons- 
nous  avec  ce  petit  nombre  d'élui  que  le  monde  ne 
connoit  pas  ,  mais  dont  les  noms  sont  écrits  dans 
le  ciel;  à  qtit  le  Sauveur  a  dit  :  Petit  troupeau  >-  ne 
craignez  pas  (6)  :  petit  en  nombre,  petit  en  éclat  ^ 
et  la  balayure  du  monde  :  qui  est  caché  avec  JésuS'- 
Christ,  mais  aussi  qui  parottra  avec  lui.  O  petit 
nombre,  quel  que  tu  sois,  et  en  quelque  coin  de 

(«)  Luc,  XII.  45, 4s,  4?-  X-  "3.  xx.  3a.  —  (»)  Pi.  xi.  a.  —  (5)P*.  xiii. 
1 ,  a.  —  (4)  Joan.  xir.  6,  —  (5)  Gai.  ti.  5.  —  W  Lue.  x.  ao.  xii.  3i. 
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TEglise  que  ta  te  caches  y  je  me  joins  à  toi  en  esprit, 
et  je  veux  vivre  à  ton  ombre  ! 

XXXV.*  JOUR. 

Consultation  frauduleuse,  et  décision  pleine  de  mer- 
veUle  et  de  *virité.  Rendez  à  César  ce  qui  est  à 
César,  et  à  Dieu  ce  qui  est  à  Dieu.  Matth.  xxn. 
i5— aa.  Marc.  xn.  i3  — 17.  Luc.  xx.  ao — a6. 

CojfsiDÉEons  avant  toutes  choses  le  caractère  de 
ceux  qui  viennent  consulter  le  Sauveur.  Saint  Luc 
les  appelle  des  hommes  artificieux,  propres  à  dres- 
ser des  embûches  :  ihsidiàtoxes,  selon  le  grec  et 
selon  le  latin,  et  il  ajoute  :  qui  contrefaisoient  les 
gens  de  bien  (0.  Tout  homme  qui  consulte,  fait 
rhomme  de  bien  ;  car  il  £iit  semblant  de  chercher 
la  vérité  :  mais  sous  ce  bel  extérieur  on  cache  sou- 
vent beaucoup  d'artifice  :  on  tend  des  pièges  aux 
autres ,  comme  ici  on  en  tendoit  au  Sauveur  :  on  eu 
tend  jusqu'à  soi-même  ;  et  il  n'y  a  rien  qui  soit  plus 
mêlé  de  fraude,  que  les  consultations,  parce  que 
chacun  veut  qu  on  lui  réponde  selon  sa  passion. 

Ceux  que  saint  Luc  a  désignés  par  ce  caractère 
général  étoient,  selon  saint  Matthieu  et  selon  saint 
Marc,  les  pharisiens,  dont  la  malice  et  Thypocrisie 
est  bien  connue,  et  les  hérodiens.  Ces  derniers 
étoient  des  politiques,  qui  faisoient  profession  d'ho- 
norer la  mémoire  du  grand  Hérode,  ce  politique 
raffiné,  qui,  pour  avoir  rebâti  le  temple  avec  une 

0)  Luc.  XX,  ao. 
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magnificence  presque  semblable  à  celle  deSalomon^ 
et  pour  avoir  rétabli  en  quelque  manière  le  royaume 
de  Judée  fort  foible  et  fort  appauvri  devant  lui ,  avoit 
paru  si  grand  aux  Juifs,  dont  il  professoit  là  reli- 
gion, que  quelques-uns  voulurent  le  prendre  pour 
le  Messie.  Les  politiques  et  les  hypocrites  s'enten- 
dent fort  bien  ensemble  :  et  les  voilà  qui  conspirent 
pour  su/prendre  le  Sauveur» 

Us  commencent  par  la  flatterie  :  car  c*est  par-là 
que  Ton  commence  toujours,  lorsqu'on  veut  trom^ 
per  quelqu'un  :  Maitre,  nous  savons  que  vous  êtes 
véritable,   et  que  vous  enseignez  la  voie  de  Dieu 
en  toute  sincérité  j  sans  vous  mettre  en  peine  de  qui 
que  ce  soit;  car  vous  ne  prenez  pas  garde  à  la  per^ 
sonne  des  hommes  (0.  C'est  ainsi  qu'on  pique  d'hon- 
neur les  hommes  vains,  pour  les  faire  parler  hardi** 
ment  et  sans  mesure ,  et  leur  faire  des  ennemis.  La 
matière  étoit  dâicate,  puisqu'il  s'agissoit  du  gou- 
vernement :  et  c'est  l'endroit  oii  l'on  a  toujours 
tendu  le  plus  dé  piëges  aux  serviteurs  de  Dieu^  qui , 
parce  qu'ils  sont  simples  et  sans  ambition,  sont  ré- 
putés par  les  gens  du  monde  avoir  moins  d'égard 
pour  les  puissances.  Mais  Jésus-Christ  leur  fait  bien 
voir  que  sans  prétendre  aux  emplois  publics,  on 
sait  connottre  l'endroit  par  oh  il  les  faut  respecter.  * 
Est-nl  permis  de  payer  le  tribut  à  César  (s)  ?  Le 
peaple  juif  s'étoit  nourri*  dans  cette  pensée  qu'il  ne 
ponvoit  pas  être  assujetti  à  des  infidèles.  Les  Ro- 
mains avoient  occupé  la  Judée,  et  avoient  même 
réani  à  leur  empire  une  grande  partie  du  royaume 
({xxîk  avoient  donné  autrefois  à  Hérode  et  à  sa  fa- 

(>)  ifatth,  XXII.  16.  —  M IM.  7. 
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mille  :  Jérusalem  étoit  elle-même  dans  cette  sujé- 
tion ;  et  il  y  avoit  un  gouverneur  (}ui  conimandoit 
au  nom  de  César,  et  faisoit  payer  les  tributs  qu^oa 
lui  deyoit  Si  Jésus  eût  décidé  contre  le  tribut  y  ils 
le  livroieni  aussitôt,  comme  dit  saint  Luc  (0 ,  entre 
les  mains  du  gouifemèur  :  et  s*il  disoît  qu'il  falloit 
payer,  ils  le  décrieroient  parmi  le  peuple ,  comme 
un  flatteur  des  gentils  et  de  Tempire  infidèle.  Mais 
il  leur  ferme  la  bouche  :  premièrement,  en  leur  fai- 
sant voir  qu'il  connoissoit  leur  malice  :  seconde- 
.ment,  par  une  réponse  qui  ne  laisse  aucune  ré- 
plique. 

Hypocrites,  pourquoi  me  tentez^-vous  W  ?  Hypo- 
crites :  vous  faites*  paroitre  un  faux  zèle  pour  la  li- 
^  berté  du  peuple  de  Dieu  contre  Tempire  infidèle  ; 
et  vous  couvrez  de  ce  beau  prétexte  le  dessein  de 
perdre  un  innocent  :  mais  donnez-^moi  la  pièce 
d'argent  dont  on  paie  le  tribut  (^}  ;  )e  ne  veux  que 
cela  pour  vous,  confondre. 

De  qui  est  cette  image  et  cette  inscription  ?  De 
César  (4).  Vous  voilà  donc  convaincus  de  la  posses- 
sion où  étoit  César  de  la  puissance  publique ,  et  de 
votre  propre  acquiescement,  et  de  celui  de  tout  le 
peuple.  Qu'avéz-vous  donc  à  répondre?  Si  vous  re* 
connoissez  César  pour  votre  prince;  si  vous  vous 
servez  de  sa  monnoie ,  et  que  son  image  intervienne 
dans  tous  vos  contrats,  en  sorte  qu'il  soit  constant 
que  vous  faites  sous  son  autorité  tout  le  commerce 
de  la  vie  humaine  ;  pouvez-vous  tous  exempter  des 
charges  publiques,  et  refuser  à  César  la  reconnois* 

(')  Luc.  zx.  30.  —  (•)  Mmk.  zxxi.  i8 (S)  Ibid.  19.  —  C4)  lUd. 

'dOy  ai. 
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sance  fpion  doit  natorellement  à  la  puissance  légi«- 
lime,  pour  la  protection  qu^on  en  reçoit?  Rendtsz 
donc  à  César  ce  qui  est  à  César  (0>«  HeconnoisscK 
son  empreinte  :  payez-lui  ce  qui  lui  est  dû  :  payez- 
le,  dis-je,  par  cette  monnoie  à  qui  lui  seul  donne 
cours  :  ou  renoncez  au  commerce^  et  en  même  temps 
an  repos  public  y  ou  reconnoissez  celui  par  qui  vous 
en  jouissez. 

Et  à  Diea,  ce  qui  est  à  Dieu^  Par  cette  parole,  il 
£ùt  deux  choses  :  la  première ,  c'est  qu'il  décide  que 
se  soumet^  aux  ordres  publics ,  c'est  se  soumettre 
à  Vordre  dh  Dieu  qui  établit  les  empires  :  la  seconde, 
c'est  qu^il  renfermé  les  ordres  publics  dans  leurs 
bornes  légitimes.  ^  César,  ce  qui  est  à  César  :  car 
Bien  même  l'ordonne  ainsi  pour  le  bien  des  choses 
humaines  :  mais  en  même  temps,  à  Dieu,  ce  qui 
est  à  Dieu  :  son  culte ,  et  l'obéissance  à  la  loi  qu'il 
vous  a  donnée.  Car  voilà  ce  qu'il  se  i^éserve  ;  et  il  a 
laissé  tout  le  reste  à  la  dispensation  du  gouverne- 
ment public. 

Il  épuise  la  difficulté  par  cette  réponse  ;  et  non- 
seulement  il  répond  au  cas  qu'ils  lui  proposoient , 
par  un  principe  certain  dont  ils  ne  pouVoient  dis- 
convenir; mais  encore  il  prévient  l'objection  secrète 
qu^on  loi  pottvoit  faire  :  Si  vous  ordonnez  d'obéir 
sans  bornes  à  un  prince  ennemi  de  la  vérité ,  que 
deviendra  la  Religion  7  Mais  cette  difficulté  ne  sub- 
siste plus  :  puisqu'en  rendant  à  César  ce  que  Dieu  à 
BUS  sous  son  ressort,  en  même  temps  il  réserve  à 
Dieu  ce  que  Dieu  s'est  réservé,  c'est-à-dire,  la  reli- 
gion et  la  conscience.  Et  ils  s'en  (fièrent  confus  :  et 

0)iRf4Ba&.xxu.  31. 
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ils  admirèrent  sa  réponse  (0,  où  il  régloit  tout  en-* 
semble  et  les  peuples  et  les  Césars,  sans  que  per^ 
sonne  pût  se  plaindre. 

XXXVI/  JOUR. 

Injustice  des  Juifs  envers  Jésus-  Christ.  Jésus  ea* 
lomniéj  opprimé  par  la  puissance  publique^  en 
maintient  Vautorité.  Ibid. 

Un  peu  de  réflexion  sur  Tinjustice  des  hommes. 
Ils  admirèrent  Jésus ,  et  sentirent  bien  qu  ils  ne 
pouvoient  Taccuser  ni  devant  le  gouverneur,  ni  de^ 
vaut  le  peuple  (^}.  Mais  se  convertissent-ils^  et  cessent- 
ils  de  le  vouloir  perdre?  Au  contraire,  plus  ils  sont 
convaincus  y  et  moins  ils  ont  de  raison  à  lui  opposer, 
plus  ils  lui  opposent  de  fureur. 

En  apparence  ils  font  les  zélés  pour  la  liberté  du 
peuple  de  Dieu,  et  contre  Tempire  infidèle;  puis- 
qu'ils osent  même  demander  avis  sur  le  tribut  qu*on 
lui  doit.  Mais  ceux-là  même  qui  font  paroftre  ce 
faux  zèle,  dans  trois  jours  crieront  à  Pilate  :.  Si 
n)Ous  sauvez  cet  homme  ^  vous  n'êtes  pas  ami  de 
César  (3).  Bien  plus  ;  voici  un  des  chefs  de  Taccusa- 
tion  :  Nous  avons  trouvé  cet  homme  qui  empéchoit 
de  payer  le  tribut  à  César  (4).  C'étoit  précisément 
tout  le  contraire,  comme  on  vient  de  voir  par  sa 
réponse.  Qui  peut  empêcher  la  calomnie,  si  une 
réponse  si  nette  ne  Ta  pu  faire  ?  Il  ne  reste  qu  à  la 

{*)9€atth.  xin.  aa.  •—  (>)  Luc.  xx.  a6.  *^  W  Joan,  xix.  la.  — 
(4)  Luc  xxiii.  a. 

souffrir. 


souflBrir^  â  Dieu  la  permet^  et  à  savoir  se  contenter 
de  son  innocence* 

Mais  cavons  encore  plus  avant  dans  le  cœur  lra«- 
main ,  et  apprenons  à  en  bien  connoitre  Tinjustice. 
Ceux  qui  font  ici  les  zélés  coAtre  Tempire  infidèle , 
y  vont  avoir  recours  contre  Jésus-Christ  y  et  ils  en 
useront  de  même  contre  ses  disciples.  S'agitril  de 
flatter  le  peuple  ?  César  ne  peut  rien.  S'agit-il  de 
faire  mourir  leurs  ennemis?  César  peut  tout.  Les 
bonmies  ne  trouvent  juste  que  leurs  passions  :  tout 
est  bon  pour  les  satis&ire^  et  on  veut  même  y  fitire 
servir  la  puissance  publique  ^  qui  est  établie  pour  les 
réprimer. 

Au  reste^  jamais  réponse  ne  vint  plus  à  propos 
que  celle  de  Jésus-Christ  \  jamais  instruction  ne  fut 
plus  nécessaire  au  peuple  juif  dans  la  conjoncture 
et  la  disposition  où  il  étoit.  Ce  peuple  s'entretenoit 
dans  un  esprit  de  révolte  qui  éclata  bientôt  après  ^ 
et  ep  causa  la  ruine.  Les  pharisiens  et  les  faux  zélés 
ibmentoient  secrètement  ces  mauvaises  dbpositions» 
Mais  Jésus -Christ  toujours  pleiif  de  vérité  et  de 
grâce  y  ne  veut  point  partir  de  ce  monde  ^  sans  les 
avoir  bien  instruits  sur  ce  qu'ils  dévoient  au  prince  ^ 
et  sans  prévenir  la  rébellion  dans  laquelle  toute  la 
nation  devoit  périr. 

U  sa  voit  aussi  que  ses  fidèles  dévoient  éti*e  persé- 
catâ  par  les  Césars ,  dont  même  Fautorité  et  le  nom 
devoit  dans  deux  jours  intervenir  dans  le  supplice 
qu'on  lui  préparoit.  Jésus  ne  l'ignoroit  pas ,  puisque 
même  il  Tavoit  prédit  ;  et  qu'une  des  choses  qu'il 
aroit  marquées  en  prédisant  son  supplice,  c'est  qu'il 
BossuxT.  IX.  i5 
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seroit  livre  aux  gentils.  Le  Fils  de  Vhomme,  dit*n^ 
sera  livré  aux  gentils  pour  en  être  outragé,  flagellé, 
crucifié  (O.  U  savoit  aufisi  qa*on  feroit  le  même  trai* 
tement  à  ses  apôtres  ^  et  que  les  Juifi  les  Uvreroient 
aux  gentils  aussi  bien  que  lui,  les  tratnant  de%fani 
les  tribunaux  et  devant  tous  les  princes  W^  en  haine 
de  son  Evangile.  Mais  quoiqu^il  sût  toutes  ces  choses, 
iï  fait  justice  aux  princes  ses  persécuteurs  :  il  main- 
tient leur  autorité  dont  il  de  voit  être  opprimé,  loi 
et  son  Eglise  :  et  il  apprend  en  même  temps  à  ses 
disciples,  de  demeurer  comme  lui  sans  aigreur,  et 
en  toute  soumission  envers  les  puissances ,  en  se  U^ 
prant,  à  son  exemple  comme  dit  saint  Pierre  (?)^  à 
celui  qui  le  jugeoit  inUjuemenL 

Ne  nous  plaignons  donc  jamais  du  gouvernement 
ni  de  la  justice ,  quand  même  nous  croirions  en  être 
opprimés  inju$tement.  Mais  imitons  le  Sauveur;  et 
conservant  à  Dieu  ce  qui  est  à  lui,  c*est-à-dire ,  lai 
pureté  de  nos  consciences,  rendons  de  bon  coeur  à 
tous  les  hommes,  et  même  aux  juges  iniques,  si  le 
cas  7  échoit ,  et  \  nos  plus  grands  ennemis  ce  qui 
leur  est  dû.  Cest  ce  qu'il  faudroit  faire  quand  ils 
auroient  tort  :  à  plus  forte  raison  quand  ils  ne  Font 
pas ,  et  que  notre  seule  passion  exdte  nos  plaintes. 

(0  Mmh.  SX.  iS,  19.  —  (•)  Mmih.  z.  17 ,,  18.  —  (')  /.  Ft» 
II.  i3. 
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XXXVIL*  JOUA. 

Béflexions  sur  ces  paroles.  De  qui  est  cette  image  2 
Le  chrétien  est  l'image  de  Dieu,  H  doit  vivre  de 
la  vie  de  Dieu.  Matth.  xxii.  20. 

Dm  4pd  est  cette  image  et  cette  inscription  [})  7 
Quittons  la  laonnoie  publique  et  Timage  de  César  i 
dirétien,  tourne  tes  yeux  sur  toi-même.  De  qui  eç- 
taFioiage,  et  de  qui  portes-tu  le  nom?  O  Dieu! 
vous  nous  avez  faits  à  votre  image  et  ressemblance. 
Vous  êtes  en  nous,  6  Seigneur!  comme  dans  votre 
temple  :  et  votre  saint  nom  a  été  invoqué  sur  nous  (^). 
OPère,  Fils  et  Saint-Esprit!  nous  avons  été  bapti* 
les  en  votre  nom  :  ^otre  empreinte  est  sur  nous  ; 
votre  image  que  vous  aviez  m»c  au  dedans  de  nous 
en  nous  créant,  j  a  été  réparée  par  le  baptême. 
Ame  raisonnable ,  faite  à  l'image  de  Dieu,  chrétien 
renouvelé  par  sa  grâce,  reconnois  ton  auteur;  et  à 
fimage  que  tu  portes,  apprends  à  qui  tu  es. 

Connottre  Dieu,  aimer  Dieu,  s*estimer  heureux 
par-là  :  c'est  ce  qui  s'appelle  dans  saint  Paul ,  la  vie 
de  Dieu;  dont  les  gentils  étoient  éloignés  dans  leur 
ignorance,  et  Vaveuglement  de  leur  cœur  (^).  Car 
c  est  par-là  que  nous  entendons  que  Dieu  même  est 
hem-eux ,  parce  qu'il  se  connoit  et  aime  lui-même  :  ^ 
et  lorsque  nous  l'imitons,  en  nous  estimant  heureux 
par  sa  connoissance  et  son  amour,  nous  vivons  de  la 
vie  de  Dieu, 

Que  la  connoissance  de  Dieu  ne  soit  pas  en  nous 

(*)  JfottiL  XXXI.  ao.  -*  C«)  •Tierem.  ziv.  9.  —  C)  Eph.  nr.  18. 
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une  simple  curiosité,  ni  une  sèche  méditation  de 
ses  perfections  :  qu'elle  tende  à  établir  en  nous  son 
saint  amour  :  nous  vivrons  de  la  vie  de  Dieu^  et  nous 
rétablirons  en  nous  son  image. 

Unissons-nous  à  la  vie  de  Dieu ,  à  la  oounois- 
sance,  et  à  Tamour  qu'il  a  pour  lui-même  :  lui 
seul  se  connoît  et  s'aime  dignement.  Unissons-nous 
autant  que  nous  pouvons  à  l'incompréhensible  con- 
xtoissance  qu'il  a  de  lui  -  même;  et  consentons  de 
tout  notre  cœur  aux  louanges  dont  il  est  digne , 
que  lui  s^  connoll  :  nous  vivrons  de  sa  vie ,  et 
son  image  .sera  parfaite  en  nous. 

Tout  ce  que  noua  connoissons  de  Dieu,  trans- 
portons-le en  nous.  Nous  connoissons  sa  miséri- 
corde :  ce  n'est  pas  assez;  'imprimons  ce  trait  en 
nous-mêmes  :  Et  soyons  miséricordieux  comme  noire 
Père  céleste  est  miséricordieux  i^).  Nous  admirons 
$a  perfection  :  ce  n'est  pas  assez  ;  imitons-la.  Sojree 
parfaits  >  dit  le  Sauveur  W ,  comme  votre  Père  cé^ 

leste  est  parfait 

Pour  se  faire  connottre  à  nous  d'une  manière  sen* 
ûble  et  proportionnée  à  notre  nature,  Dieu  nous 
a  envoyé  son  Fils ,  dont  l'exemple  est  notre  règle. 
Imitons-le  donc  :  Apf^renons  de  hù  qu'il  est  doux  et 
qu'il  est  humble  i?)  y  rendons-nous  semblables  à  lui, 
et  nous  serons  semblables  à  Dieu ,  et  nous  vivrons 
de  sa  vie ,  et  son  image  sera  rétablie  en  nous  ;  et 
nous  parviendrons  à  la  vie  oh  nous  lui  serons  tout' 
à-fait  semblables ,  parce  que  nous  le  verrons  tel 
4piil  est  (4). 

(0  Luc.  Ti.  36. — (»)  ilf att/i.  y.  4$ {?)  Marc,  xi.  ag.  —  (0  /.  Joan- 
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Rendons-nous  donc  de  vrais  enfans  de  Dieu ,  en 
portant  Timage ,  et  en  faisant  les  œuvres  de  notre 
Père.  Ne  faisons  donc  point  les  œuvres  du  diable  ) 
de  peur  que  nous  n'entendions  la  dure  sentence 
que  J&us-Christ  prononça  aux  Juifs  :  p^ous  êtes  les 
enfans  du  diable^  et  vous  wulez  faire  ses  œuvres  : 
il  est  maUn,  envieux,  calomniateur,  menteur  et 
père  du  mensonge ,  cruel  et  homicide  dès  le  com^ 
mencement  (i).  Il  inspire  la  sensualité  ^  il  enflamme 
la  concnpiscenfce ,  afin  de  faire  servir  Tesprit  à  la 
chair,  et  eflacer  en  nous  l'image  de  Dieu. 

XXXVIIL*  JOUR. 
Sur  ces  paroles  :  A  Dieu  ce  qui  est  à  Dieu,  I6id. 

A  Dieu  ce  qui  est  h  Dieu  (s).  Si  une  image  pou- 
voit  sentir,  s'il  lui  venoit  un  esprit  de  vie  et  d'in- 
teUigence,  elle  ne  cesseroit  de  se.  rapporter  elle- 
même  à  son  original.  Traita  trait,  partie  à  partie^ 
membre  à  membre ,  elle  iroit  sans  cesse  se  réunissant 
à  lui.  Si  elle  pouvoit  connoître  qu'il  lui  manquât 
quelque  trait,  elle  iroit,  pour  ainsi  parler,  con« 
tinaellement  l'emprunter.  S'il  s'en  eifaçoit  quel- 
qu'un, eUe  ii'attroit  point  de  repos  jusqu'à  ce  qu'il 
fût  rétabli;  et  si  elle  y  pouvoit  contribuer,  ce  seroit 
là  toute  son^  étude*  et  tout  son  travail.  Nuit  et  jour 
die  ne  seroit  occupée  que  du  désir  de  lui  ressem- 
bler :  car  c'est  là  son  être.  Elle  n'auroit  point 
<rautre  gloire  que  celle  de  le  faire  connoitre  :  elle 

^0  Joofi.  Tin.  4  i*  *~  ^^^  Matth,  %.%u,  a  t. 
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ne  pourroit  souffrir  qu'on  terminât  son  amour  en 
die;  mais  elle  feroit  tout  passer  à  son  original  : 
surtout  si  son  original  étoit  en  même  temps  son 
auteur,  parce  qu'elle  lui  devroit  Tétre  en  deux 
manières.  Elle  le  devroit  à  sa  main  et  à  son  art 
qui  Faurott  formée.  Elle  le  devroit  à  sa  forme  pri- 
mitive et  originale  y  dont  toute  sa  ressemblance 
seroit  dérivée,  et  ne  subsisteroit  que  par  ce  double 
emprunt. 

Si  les-  portraits  de  nos  peintres  étoient  animés  , 
ils  serolent  étrangement  partagés  entre  le  peintre 
qui  est  leur  auteur ,  et  le  Roi  ou  quelqu*autre  ob- 
jet qui  est  leur  modèle ,  et  qu^ils  ont  à  repr&enter. 
Car  à  qui  aller  7  le  suis  tout  à  celui  qui  m'a  fait , 
et  il  n'y  a  trait  que  je  ne  lui  doive.  Je  suis  tout 
à  celui  que  je  représente ,  et  il  n'y  a  trait  que 
|e  ne  lui  doive  d'une  autre  manière.  La  pauvre 
image',  pour  ainsi  dire,  se  mettroit  en  pièces^ 
et  ne  sauroit  à  qui  se  donner ,  étant  attirée  des 
deux  côtés  avec  une  égale  force.  Mais  en  nous  les 
deux  forces  concourent  ensemble.  Celui  qui  nous 
a  faits,  nous  a  faits  à  sa  ressemblance:  il  est  notre 
original  et  notrd  principe.  Quel  effort  ne  devons- 
nous  donc  pas  faire  pour  nous  réunir  à  lui  ? 

Qui  peut  représenter  Dieu ,  si  ce  n'est  lui-même  ? 
Lui  seul  se  connoît.  C'est  lui  qui  nous  a  faits, 
ce  n'est  pas  un  autre  :  il  nous  a  faits  à  sa  res* 
semblance  ;  et  nous  lui  devons  doublement  tout 
ce  que  npus  sommes  jusqu'au  moindre  trait.  Nous 
ne  pouvons  donc  ni  nous  reposer,  ni  nous  glorifier 
en  nous-mêmes.  A  Dieu  ce  ^ui  est  à  Dieu,  C'est 
notre  gloire ,  c'est  notre  enseigne ,  c'est  notre  vie. 
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Notre  étude  et  notre  travail  est  de  lui  ressembler 
de  plus  en  plus;  de  faire  tout  pour  lui,  et  de  lui 
rapporter  sans  cesse  tout  ce  qtfe  nous  sommes. 

Voyez  le  Fils  de  Dieu  :  il  est  la  parfaite  image 
du  Père^  son  verbe ,  son  intelligence,  sa  sagesse, 
le  caracAre  de  sa  substance,  et  le  rejaillissement 
de  sa  gloire  (0.  Mais  que  fait-il  sur  la  terre  ?\Aieiiy 
dit-il ,  çue  ce  qiiil  voit  faire  à  son  Père  :  rien  de 
lai-iiieme ,  rien  pour  lui-même  ;  //  ne  fait  çue  ce 
que  son  Père  lui  découvre  :  et  tout  ce  que  le  Père 
fait ,  non-seulement  le  Fils  le  fait  aussi,  mais  en* 
eore  U  le  fait  semilablement  (^),  avec  la  même 
dignité  et  la  même  perfection  que  lui  :  parce  qu'it 
est  le  Fils  unique ,  Dieu  de  Dieu ,  parfait  du  par- 
fiât  Tel  est  le  devoir,  ou  plutôt  telle  est  la  na- 
Inre  de  Timage.  Nous  qui  ne  sommes  pas  Timage 
et  la  ressemblance  même  ;  mais  qui  sommes  faits 
à  Timage  et  ressemblance,  c'est-à-dire,  qui  ne 
sommes  pas  l'ipiage^igendrée  du  sein  et  de  la  subs- 
tance du  Père,  mais  un  ouvrage  tiré  du  néant  oit 
il  a  gravé  son  image,  nous  devons  à  notre  manière 
impairfaite  et  foible  imitei'  notre  modèle  qui  est 
Jésus-Christ  :  et  toujours  attentifi  à  son  exemple, 
£iire  ce  que  Dieu  nous  montrera ,  ne  nous  étudier 
à  autre  chose  qu  à  y  conformer  nos  désirs.  A  Dieu 
ce  qui  est  à  Dieu  z  c'est  la  vérité  :  venons,  à  la^ 
pratique. 


(0  Seb.  1. 3.  —  W/wOT.  T.  19,  a  M^ 
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XXXIX.'  JOUR. 

TerriUe  punition  des  corrupteurs  de  l'image  de 

Dieu.  Ibid. 

CsTTç  image,  qui  est  notre  ame,  et  tonte  créa^ 
ture  raisonnable ,  repassera  un  jour  par  les  mains 
et  devant  les  yeux  de  Jâus-<!2hrtst.  U  dira  encore 
une  fois  en  nous  regardant  :  De  t/wi  est  cette  image 
et  cette  inscription  (0?  Et  notre  fond  lui  répondra  : 
De  Dieu.  C'est  pour  lui  que  nous  étions  faits  :  nous 
devions  porter  son  empreinte.  Le  baptême  la  devoit 
avoir  réparée ,  et  cVtoit  là  som  effet  et  son  carac- 
tère. Mais  que  sont  devenus  ces  divins  traits  que 
nous  devions  porter  7  L'image  de  Dieu  devoit  être 
4ans  ta  raison ,  ô  ame  chrétienne!  Toi,  tu  Tas 
noyée  dans  le  vin.  Toi,  tu  as  trouvé  cette  ivresse 
indigne  et  grossière  :  mais  tu  t'es  enivrée  d'une  autre 
sorte  encore  plus  dangereuse  et  plus  longue ,  lors- 
que tu  t'es  plongée  dans  l'amour  des  plaisirs.  Toi^ 
t;u  Tas  livrée  à  l'ambition.  Toi ,  tu  l'as  rendue  cap- 
tive de  l'or,  ce  ^  était  une  idolâtrie  W»  Toi,  tu 
l'as  sacrifiée  à  ton  ventre ,  dont  tu  as  faU  tort 
Dieu  (3).  Parlons  avec  confiance  quand  nous  par- 
lons avec  i'£a*iture.  Toi ,  tu  lui  as  fait  une  idole 
de  la  vaine  gloire,  au  lieu  de  louer  et  de  bénir  Dieu 
nuit  et  jour,  nuit  et  jour  elle  s'est  louée  et  admirée 
elle-même.  En  vérité j  'en  vérité,  dira  le  Sauveur, 
je  ne  vous  connois  pas  (4)  :  vous  n'êtes  pas  mon  ou- 

(0  âfauh.  zxii.  ao.  —  («)  £ph,  y.  a.  —  W  Philipp*  m.  19.  — 
(4)MafC&.zzy.  4i* 


SUR    L*éVÀlSrGlL£.  233 

Trage,  et  je  ne  vois  plus  en  vous  ce  que  j*y  ai  mis. 
Voas  avez  voulu  vous  faire  vous  -  mêmes  à  votre 
mode  :  vous  âtes  Touvrage  du  plaisir  et  de  Tambi- 
tien  :  vous  êtes  Touvrage  du  diable  dont  vous  avei 
(ait  les  œuvres,  que  vous  ave«  fait  votre  père  en 
rimitant.  Allez  avec  celui  qui  vous  connoit,  et 
dont  vous  avez  suivi  les  suggestions  :  AUez  au  feu 
éternel  qui  lui  a  été  préparé  (0.  O  juste  Juge!  où 
en  serai'je?  Me  connoitrai-je  moi-même,  après  que 

mon  Créateur  m'aura  méconnu? 

» 

XL.'  JOUR. 

Question  des  sadducéens  sur  la  femme  qm  a  eu  sept 
maris  Vun  après  Vimtre.  Jésus-Christ  détache  le 
chrétien  de  tout  le  sensible.  Lisez  Matth.  xxii.  a3. 
24.  Marc.  xn.  x8,  19  :  et  plus  particulièrement 
Luc  XX,  27,  jusqu'au  4<>9  ^  ^^^^  ^^  expliqué 
plus  au  long. 

Yoici  le  jour  des  inteiTogations  ;  mafe  le  jour  des 
résolutions  les  plus  admirables  que  la  sagesse  incar- 
née ait  données  aux  hommes. 

Ce  jour-là  les  sftdducéens  qui  nient  la  résurrec- 
tion, le  tinrent  trouver ,  et  lui  proposèrent  une 
çuestion  ,  en  lui  disant  :  Maître j.  Moïse  a  ordonné 
que  si  quelqu'un  mouroit  sans  enfans,  son  frère 
ipousdt  sa  femme,  et  quil  suscitât  des  enfans  a  son 
frtre  mort.  Ordly  avoit  sept  frères  parmi  nous, 
dont  le  premier  ayant  épousé  une  femme,  est  mort. 


2ê34  XÉDITÀTIOirS 

et  ri  ayant  point  eu  d'enfans  il  a  laissé  sa  femmm 
à  son  frère,  La  même  chose  arris^a  au  second  j  et 
au  troisième  ,  eth  tous  les  autres  jusqu'au  septijèrne. 
Enfin  cette  femme  est  morte  aussi  après  eux  tous» 
Lors  donc  que  la  résurrection  arrivera ,  duquel  de 
ces  sept  sera 't-- elle  femme  ^  puisqu'ils  Vont  tau» 
eiie(0? 

Moïse  nous  a  commandé.  Voyes  comme  ceux 
qui  errent  cherchent  toujoura  à  s*appuyer  sur  les 
Ecritures,  et  font  semblant  de  vouloir  obëir  à  ]a  loi 

De  qui  des  sept  sera-t-elle  femme  :  car  elle  Ca 
été  de  tous?  11  faut  encore  ajouter ,  selon  saint 
Marc  et  selon  saint  Luc,  qu'elle  n'a  poiAt  laisisé 
d'enfans  au  septième ,  non  plus  quaux  autres  :  de 
sorte  qu'il  n'y  a  rien  qui  détermine  en  sa  faveur. 

De  qui  sera- t-eUe  femme?  Admirez  combien  les 
hommes  sont  charnels.  Ils  ne  peuvent  comprendre 
une  vie  ni  une  félicite ,  sans  les  objets  qui  flattent 
les  sens ,  et  sans  les  choses  corporelles  auxquelles 
ils  sont  accoutumés.  Ainsi  ils  n'entendent  pas  com- 
ment les  saints  sont  heureux.  Toute  cette  vie  in- 
corpordile  leur  paroît  un  songe ,  une  vision  des 
spéculatif  y  une  oisiveté  impossible  à  soutenir.  Si 
on  ne  va,  si  on  ne  vient,  comme  en  cette  vie;  si 
on  iCy  contente  les  sens  à  Tordinaire,  ik  ne  sa- 
vent ce  qu'on  peut  faire,  et  ne  croient  pas  qu^>Q 
puisse  vivre.  C'est  pourquoi  une  telle  vie  ne  les 
touche  pas;  et  la  croyant  impossible,  ils  croient 
que  tout  meurt  avec  le  corps.  Tels  étoient  parmi 
les  païens  les  disci[des  d'Epicure.  Tels  étoient  les 
sadducéens  dans  le  peuple  de  Dieu,  ^els  sont  en- 

(0  MaUk,  xixi.  23 ,  e<  tuiv.  Luc.  xx*  vjs  ^  suiv* 
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core  parmi  nous  les  impies  et  les  libertins  qui  ne 
connoissent  que  la  vie  des  sens.  Ils  sont  pires  que 
les  sadducéens  ;  car  ceux-ci  se  piquoient  d'être 
zélateurs  de  la  loi;  et  nos  impies  n'ont  aucun  prin- 
ope* 

Wovs  "VOUS  trompez  (0.  C*est  ainsi  qu'il  faut 
parler  à  ces  gens  qui  mesurent  tout  à  leurs  sens 
diamek  et  grossiers  :  "vous  uous  trompez.  Quelle 
erreur  plus  grande  que  de  suivre  toujours  les  sens^ 
sans  songer  qu'il  y  a  en  nous  un  homme  intérieur^ 
et  une  ame  que  Dieu  a  faite  à  son  image?  C'est 
pourquoi  Jésus-Christ  leur  dit  encore  à  la  fin ,  selon 
saint  Marc  :  Fous  vous  trompez  donc  beaucoup  (^). 
Fous  vous  trompez,  faute  d'entendre  les  Ecritures 
et  la  puissance  de  Dieu  (3).  C'est  la  source  de  toutes 
les  erreurs.  On  ne  veut  point  entendre  que  Dieu 
puisse  faire  des  choses  au-dessus  du  sens  et  du  rai* 
sonnement  humain ,  ni  autre  chose  que  ce  qu'on 
voit.  C'est  pourquoi  on  n'entend  pas  les  Ecritures  : 
parce  que  pour  ne  vouloir  pas  étendre  ses  vues  sur 
rimmensité  de  la  puissance  de  Dieu ,  on  abaisse  les 
Ecritures  à  des  sens  proportionnés  à  notre  foiblesse. 
On  ne  veut  croire  ni  incarnation,  ni  eucharistie , 
ni  résurrection  y  ni  rien  de  ce  que  Dieu  peut ,  et  de 
ce  qu'il  veut  bien  faire  pour  l'amour  de  ses  servi- 
teurs. Ainsi  les  sadducéens  ne  vouloient  pas  croire  » 
ni  qu'il  pût  conserver  l'ame  sans  le  corps ,  ni  qu'il 
pût  l'y  réunir  de  nouveau ,  n?  qu'il  le  lui  pût  rendre 
avec  de  plus  nobles  qualités  qu'en  cette  vie  ;  ni  enfin 
donner  à  l'homme  d'autres  plaisirs  que  ceux  qu'il 
a  coutume  de  sentir.  • 

0}  M^t^h.  xzii.  99«  —  (*)  Mare,  xiu  27.  —  C^)  Matth.  xuu  291 


Dans  ce  siècle  >  les  hommes  prennent  des/emme^  ^ 
et  les  Jèmmes  prennent  des  tnaris  :  mais  dans  Itz 
résurrection  j  ou  oomme  il  est  porté  dans  saint 
Luc  Wj  parmi  ceux  tfui  seront  jugés  dignes  du, 
siècle  à  venir  et  de  ressusciter  des  morts  ;  ni  les- 
hommes  ne  prendront  des  femmes,  ni  les  fimmes 
des  maris  ^  et  Us  seront  immortels ,  égaux  omuc 
anges  de  Dieu  dans  le  ciel.  Ainsi ,  pour  consei*ver 
un  tel  peuple^  il  ne  faudra  ni  de  génération  ni  de 
mariage  :  et  on  u^en  aura  non  plus  besoin  pour  les 
hommes  que  pour  les  anges.  Tout  ce  qui  est  établi 
pour  soutenir  la  mortalité,  cessera  :  Thomme  sera 
renouvelé  dans  son  corps  et  dans  son  ame  :  nous- 
serons  enfans  de  Dieu ,  parce  que  nous  serons  en- 
fans  de  résurrection  (^)  :  ce  ne  sera  plif s  de  la  chaif 
et  du  sang  que  nous  naîtrons  comme  en  cette  vie  : 
il  n*y  aura  plus  rien  de  corruptible.  Avec  une 
nouvelle  naissance  Dieu  donnera  k  nos  corps  de 
nouvelles  qualités;  et  nous  serons,  non  enfans  des 
hommes,  mais  enfans  de  Dieu ,  et  égaux  aux  anges ^ 
parce  que  nous  serons  enfiins  de  résurrection. 

Le  corps  est  maintenant  conçu  et  semé  dans  Ut 
corruption^  il  ressuscitera  dans  l'incorruptibilité  : 
Il  est  conçu  dans  la  difformité  ^  il  ressuscitera 
dans  la  gloire  r  il  est  conçu  dans  la  fbiblesse  ;  il 
ressuscitera  dans  la  force  :  il  est  conçu  pour  une 
vie  animale^  il  ressuscitera  pour  une  vie  spiri-^ 
tuelle  (3).  Ne  vous  étonnez  donc  pas  s'il  n*y  aura 
point  alors  de  mariage ,  comme  il  n*y  aura  point 
de  festins.  On  sera  comme  les  anges,  sans  aucune 
in&rmité  des  sens,  et  sans  avoir  besoin  de  les  satis* 

(0  LuG,  zx.  34,  35.  -^  »  IM.  36.  —C3)  /.  Cor.  xy.  49»  43,  44. 
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£ùr^':  Ei  Diem  sera  tout  en  tous  (0.  On  n'aara 
besoin  qae  de  laL 

Commençons  donc  dès  cette  vîe  ce  que  nous 
ferons  dans  tonte  Véternité.  Commençons  à  nous 
déladier  des  sens,  et  à  vivre  selon  cette  pai^tie  di- 
vine et  immortelle  qui  est  en  nous.  Nous  qui  vivons 
dans  le  célibat,  puisque  nous  voulons  dès  à  pré« 
sent  imiter  les  anges ,  soyons  purs  comme  eux. 
Ne   vivons  que  pour  Dieu,  comme  samt  Paul 
Tordonne  :  Car  t homme  <fm  a  une  femme ,  et  la 
famme  i/ui  a  un  mari ,  a  le  ccmr  partagé.  Qui 
est  seul  ne  pense  ^u*à  Dieu  {^).  Ceux  qui  mènent 
une  vie  commune ,  ne  laissent  pas  d'être  c^ligés 
dans  le  fond  au  même  détachement  :  et  c'est  à  eux 
que  le  même  apôtre  adresse  cette  parole  :  jéu  reste  ^ 
mes  frères  ,  le  temps  est  court  :  ainsi  ^ue  ceux  qui 
ont  des  fommes  soient  comme  n'en  ayant  pas  ^  et 
n'y  soient  point  attachés  :  Que  ceux  qui  pleurent, 
et  qui  sont  affligés,  soient  comme  s'ils  ne  t étaient 
pas  (3)  y  et  qu'ils  conçoivent  que  leui*s  larmes  se* 
ront  bientôt  essuyées.  Que  ceux  qui  se  réjouissent 
conçoivent  la  fragilité  et  Fittusion  de  leur  joie,  et 
ne  s'y  abandonnent  pas  :•  Que  ceux  qui  achètent 
soient  comme  ne  possédant  point  ;  et  qu'ils  cessent 
de  s'imaginer  que  ce  qui  tient  si  peu  à  eux,  soit 
véritablement  en  lenr  puissance  :  Enfin  que  ceux 
qui  usent  des  biens  de  ce  monde ,  soient  comme 
s'Hs  n'en  usoient  point  :  car  la  figure  de  ce  monde 
passe.. •   Considérons  ce  qu'on  ne  voit  pas  ^  et  non 
pas  ce  quon  voit,  parce  que  ce  qu'on  voit  passe, 

(0  /.  Cor.  XT.  ar  —  W  IbitL  vil  3a,  33,  34.  —  (')  /&cU  29, 
3o,  3i. 
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et  ce  qu'on  ne  voit  pas  est  étemel  (0*  Passons  cltfQC^ 
et  prenons  tout  comme  en  passant  ;  sans  y  atta- 
cher notre  cœur  lorsqu*on  le  possède,  ni  se  trou- 
bler quand  on  le  perd.  Car  le  temps  de  jouir  des 
biens  de  la  terre  est  court  :  ce  n*est  qu'un  moment , 
et  ce  n'est  pas  la  peine  de  s'y  arrêter.  S'y  arrêter, 
c'est  renoncer  au  christianisme,  et  à  l'espérance 
du  siècle  à  venir. 

Mais  si  nous  sommes  chrétiens ,  pour  nous  déta* 
cher  des  choses  même  permises,  combien  est  grand 
notre  crime ,  si  nous  demeurons  attachés  à  celles 
qui  ne  doivent  pas  même  être  nommées  parmi  les 
dirétiens  !  selon  ce  que  dit  saint  Paul  :  Que  Vim^ 
pureté  et  l'ayarice  ne  soient  pas  même  nommées 
parmi  vous  ^  ainsi  çuil  est  com^enoMe  parmi  let 
saints.  Et  encore  :  Ce  qu'ils  font  dans  le  secret, 
est  honteux  même  à  dire  W. 

XLI.  JOUR. 

Immortalité  de  Famé  ;  résurrection  des  corps. 

Luc«  XX.  37,  38. 

Or  que  les  morts  ressuscitent.  Moïse  même  vous 
Va  dit  (3).  Il  va  à  la  source ,  et  il  leur  allègue  les 
paroles  du  législateur ,  et  le  fondement  de  l'al- 
liance. Je  serai  ton  Dieu  ,  dit  Dieu  à  Abraham  (4)  : 
et  c'est  sur  cela  que  l'aUiance  est  fondée.  Et  de- 
puis il  s'est  toujours  appelé  le  Dieu  d Abraham  ^ 

{AIL  Cor.  tr.  i8.  —  (»}jE>A.  v.  3,  la.  — •  i?)  jUc.u.37.— 
.W  Gen.  XTii.  7,8. 
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le  Dieu  d*Isaac\,  le  Dieu^e  Jacoi.  Et  c*est  ainsi 
^*il  se  qualifia  y  quand  il  apparat  à  Moïse  pour 
renvoyer  à  sou  peuple  :  Je  suis  le  Dieu  de  ton 
père^  le  Dieu  d'Abraham ,  le  Dieu  d'IsaaCy  le 
Dieur  de  Jacob.  Et  après  :  Va  ^  dit-il ,  et  dis  aux 
en/ans  d Israël  :  le  Seigneur  Dieu  de  vos  phres; 
k  Dieu  d'Abraham  j  le  Dieu  d*Isaac  ^  le  Dieu  de 
Jacob  :  c'est  là  mon  nom  à  jamais  ^  et  c'est  là 
mon  mémorial,  et  le  ti^e  sous  lequel  Je  veux  être 
ewnu  de  génération  en  génération  (0.  Or  Dieu 
liest  pas  le  Dieu  des  morts  (>)  j  ni  le  Dieu  de  ce 
qui  n*est  plus*  Les  morts,  à  les  regarder  comme 
morts  y  dorment  dans  le  sépulcre;  le  Seigneur  ne 
t'en  semaient  plus ,  et  ils  ne  sont  plus  sous  sa 
main  (?).  Mais  il  uVu  est  pas  ainsi  des  âmes  saintes, 
des  âmes  des  amis  de  Dieu  :  car  s'ils  sont  morts  à 
l'égard  de  l^omme,  ils  sont  viuans  pour  Dieu.  Ils 
sont  vivons  sous  ses  jeux  et  devant  lui;  et  encore: 
Us  sont  vivons  pour  lui  (4).  S'ils  ont  perdu  le  rap* 
port  qu^ils  avoient  IKleurs  corps  et  aux  autres 
hommes  y  ils  avoient  un  autre  rapport  à  Dieu,  qui 
lesafidts  à  son  image,  et  pour  en  être  loué.  Ce  rap« 
pon  ne  se  perd  pas  :  car  si  le  corps  se  dissout  et 
u^est  plus  animé  de  l'ame ,  Dieu  pour  qui  l'ame  a 
été  Élite,  et  qui  porte  son  empreinte,  demeure 
toujours.  Ainsi  les  amis  de  Dieu  subsistent  toujours 
par  le  rapport  qu'ils*  ont  à  Dieu.  Et  c'est  pour- 
quoi il  se  dit  leur  Dieu,  non-seulement  durant  leur 
rie,  mais  encore  après  leur  mort.  Car  leur  vie  a 
été  trop  courte  pour  donner  à  Dieu  une  dénomi- 

(0  Ex.  m.  6,  nS.  —  (^  Zii«.  xz.  3S.  «—  (')  p^.  ixxxyii.  6.  — 
^  Luc.  SX.  38. 
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nation  éternelle.  Or  le  titre  de  Dieu  d'Abraham^ 
d'Isaac  et  de  Jacob ,  est  éternel.  Dieu  donc  se  dit 
leur  Dieu  y  parce  qu'ils  vivent  toujours  devant  lui^ 
et  qu'il  les  tient  sons  sa  face  :  et  comme  dit  Fa* 
pôtre  saint  Paul  (0  :  Dieu  ne  r(mgit  pas  de  s^ap^ 
peler  leur  IHeu^  parce  çuil  leur  a  bdd  une  ^vitUf 
permanente  j,^  et  qui  auoit  des  fondemens  étemels • 
Autrement,  comment' nauroit-il  pas  honte  de  s'ap- 
peler leur  Dieu  y  s'il  les  avoit  abandonnés,  et  ne 
leur  eût  laissé  pour  demeure  qu'un  tombeau  7  Ils 
sont  donc  vivans  devant  lui  :.  et  ce  qui  leur  con** 
vient,  convient  à  tous  Ips  enfans  de  Dieu;  puisque 
c'est  le  fondement  de  l'alliance ,  à  laquelle  par 
conséquent  tout  le  monde  a  part.  Car  ce  même 
Dieu  qui  se  dit  le  Dieu  d'Abraham,   se  dit  en 
même  temps  le  Dieu  de  nos  pères,  et  en  disant  à 
Abraham  :  Je  serai  ton  Dieu,  il  a  ajouté  :  et  de  ta 
postérité  aprhs  toii?).  Il  leur  a  donc  également  des- 
tiné cette  demeure  éternelle. 

On  dira  que  Jésus  ne  prouve  que  l'immortalité 
des  âmes,  et  non  pas  la  résurrection  des  corps. 
Mais  la  coutume  de  l'Ecriture  est  de  regarder  une 
de  ces  choses  comme  la  suite  de  l'autre.  Car,  si 
on  revient  à  l'origine.  Dieu  avant  que  de  créer 
l'ame,  lui  a  préparé  un  corps.  Il  n'a  répandu  sur 
nous  ce  souSle  de  vie,  c'est-à-dire,  l'ame  faite  à 
son  image,  qu'après  qu'il  a  étonné  à  la  boue,  qu'il 
manioit  si  arUstentent  avec  ses  doigts  tout-puissans, 
la  forme  du  corps  humain.  Si  donc* il  a  fait  l'ame 
pour  la  mettre  dans  un  corps,  il  ne  veut  pas  qu'elle 
en  soit  éternellement  séparée.  Aussi  voulut-il  d'a-- 

(0  Hth,  XI.  10,  i6.  —  (»)  Ge/t.XTii.  7. 
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bord  qa*elle  y  fût  um6  éterneUement  ^  puisqu'il 
aToit  fait  rhomme  immortel ,  el  que  ces!  par  le 
péché  que  la  mort  a  été  introduite  sur  la  terrCé 
Mais  le  péché  ne  peut  pas  détruire  à  jamais  Tceuvre 
de  Dieu  :  car  le  péché  et  son  règne  doit  être  kii^ 
même  détruit.  Alors  donc  Thomme  sera  rétabli  daas 
son  premier  état  :  la  mort  mourra  ;  et  Famé  sera 
rëanie  à  son  corps ,  pour  né  le  perdre  jamais.  Car 
le  péché  qtd  en  a  causé  la  désunion  ne  sera  plus* 
Il  a  donc  prouvé  aux  sadducéens  plus  qu'ils  ne  vou« 
loienty  puisqu'il  leur  a  prouvé  non* seulement  là 
résarrectioiii  des  corpd^  nuiis  encore  la  subsistance 
e'ternelle  des  âmes,  qui  est  la  racine  et  la  cause 
fondamentale  de  la  résurrection  des  corps,  puis- 
que Tame  à  la  fin  doit  attii^er  après  elle  le  corps, 
qa*on  lui  a  donné  dè$  $oii  origine  pour  son  étemel 
compagnon. 

Que  reste-t*il  donc  après  cela,  sinon  de  nous 
réjouir  avec  les  pharbiens,  de  eeçue  Jésus  a  fermé 
U^bovehe  aux  sadducéens  (0,  qui  ne  vouloient 
croire  ni  la  résurrection,  ni  la  subsistance  des  âmes 
après  la  mort.  Le  Sauveur  les  a  confondus  :  ii  est 
allé  d'abord  à  la  source  de  rerreut* ,  en  leur  prou- 
vant l'immortalité  des  âmes.  Joignons-nous  donc  à 
CCS  docteurs  de  la  loi ,  qui ,  ravis  de  ce  qu'il  venoit 
de  dire,  s'écrièrent  avec  une  espèce  de  transport  : 
Maure,  ^ous  wez  bien  dit  W.  Mais  ce  n'est  pas  de 
vains  applaudissemens  <pie  I&us  cherche.  S'il  a 
bien  dit ,  pr<^tons.  de  sa  doctrine.  Vivons  comme 
devant  éternellement  vivre  :  ne  vivons  pas  comme 

(*)  MatL  ULii.  34,  —  (*)  Lue.  XX.  39. 
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devant  mourir ,  pour  terminer  tous  nos  soinsà  cette 
vie  :  songeons  à  cette  vie  qui  nous  est  réservée  éter- 
nellement devant  Dieu ,  et  pour  Dieu.  Commençons 
donc  dès  à  présent  à  vivre  pour  lui ,  puisque  c*est 
pour  lui  que  nous  devons  vivre  dans  l'éternité.  Vi- 
vons pour  lui  :  aimons-le  de  tout  notre  cœur  :  c^est 
ce  qu'il  nous  va  enseigner  dans  la  lecture  suivante. 

XLIL-  JOUR. 

Le  grand  commandement  de  la  loi  j  l^ amour  de 
Dieu  et  du  prochain.  Matth.  xxii.  34  y  36.  Marc, 
itii.  a8,  3o.  Luc.  x.  27. 

Qusz  est  le  grand  commandement  dans  la  loi  (0  ? 
On  ne  sait  si  c'est  encore  pour  le  tenter  qu'on  lui 
fit  cette  demande  y  en  saint  Matthieu  et  en  saint 
Marc  \  ou  si  c'est  de  bonne  foi ,  pour  être  instruit  : 
car  nous  voyons  en  saint  Luc,  dans  une  autre  oc- 
casion y  qu'un  des  docteurs  de  la  loi  lui  fit  une  de- 
mande approchante  pour  le  tenter  (^) ,  et  qu'après 
avoir  ouï  de  la  bouche  du  Sauyeur  la  même  réponse 
qu'il  fait  aujourd'hui ,  il  continua  son  discours ,  en 
'voulant  se  justifier  lui-^niéme. 

Je  ne  sais  s'il  en  est  de  m^me  en  cette  occasion , 
car  le  docteur  de  la  loi'qui  l'avoit  interrogé,  parott 
si  satisfait  de  sa  réponse,  qu'il  mérita  de  recevoir 
cet  éloge  du  Sauveur  :  f^ous  n'êtes  pas  loin  du 
royaume  de  Dieu  (^).  Par  où,  s'il  lui  montroit  qu'il 
ti'y  étoit  pas  encore  arrivé ,  il  lui  faisoit  voû*  en 

(0  MattJt,  xzii.  36.  —  (>)  Lue.  x.  a5,  29.  —  ^)  JUan.  xa.  3a,  34. 
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mime  temps  qu^il  étoit  dans  le  chemin  :  comme  la 
suite  le  fera  peut-être  mieux  paroitre* 

n  semble  aussi  que  les  pharisiens  qui  firent  faire 
cette  demande  au  Fils  de  Dieu  (0  ^  furent  bien  aises 
qu'il  eût  confondu  les  sadducéens  ;  et  que  recon* 
noissanten  lui  par  ses  admirables  réponses  une  doc«- 
trine  supérieure  à  tout  ce  qu'ils  avoient  jamais  en* 
tendu  y  ils  furent  bien  aises  d'apprendre  sa  résolution 
sur  la  plus  importante  question  qu'on  pût  faire  sur 
la  loi  :  Quel  est  le  grand  commandement  de  la 
loiW  ?  on  comme  saint  Marc  le  rapporte  :  Quel  est 
le  premier  de  tous  les  commandeniens  (^)  ? 

lésQ&j  qui  étoit  la  vérité  méme^  alloit  toujours  et 
d'abord  au  premier  principe.  Il  étoit  clair  que  le 
plus  grand  commandement  devoit  regarder  Dieu. 
Cest  pourquoi  il  choisit  un  lieu  de  la  loi  qui  por- 
toit  ainsi  v Ecoute  >  Israël  :  le  Seigneur  ton  Dieu  est 
le  seul  Dieu,  le  seul  Seigneur  (4)»  Par-là  la  gran- 
deur de  Dieu  étoit  établie  dans  sa  parfaite  unité. 
De  là  il  s'ensuivoit  encore  qu'il  lui  falloit  consacrer 
celui  de  nos  seutimens  q^i  le  faisoit  le  plus  régner 
dans  nos  cœurs,  et  réuuissoit  davantage  en  lui  toutes 
nos  affections;  qui  étoit  l'amour.  Ce  qui  montroit 
encore  que  l'amour  qu'il  falloit  donner  à  un  être  si 
parfait  y  devoit  aussi  être  pafrfait.  C'est  ce  qui  fait 
choisir  an  Sauveur  l'endroit  de  toute  l'Ecriture,  où 
)a  perfection  de  l'amour  de  Dieu ,  et  la  parfaite 
réunion  de  tous  nos  désirs  en  lui ,  étoit  expliquée. 
Mais  de  peur  que  quelque  ignorant  ne  soupçonnât 
qu'en  réunissant  en  Dieu  tout  son  amour ,  il  n'en 

(«)  Maith,  XXII.  34.  —  C»)  lUd.  36,  —  i?)  Marc.  xii.  aS.  —  W  Dtul, 
▼L  4.  Marc,  su.  ^19. 
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restât  plus  pour  le  prochain  ;  il  ajoute  au  premier 
précepte  le  second  qui  lui  est  semblable  (0  :  et  il 
porte  Tamour  du  prochain  à  sa  perfection ,  en  mon- 
trant encore  dans  la  loi ,  qu'il  faut  aimer  son  pro^ 
cfuùn  comme  soi-même  :  où  il  met  le  mot  de  prochain, 
au  lieu  de  celui  d'amie  qui  est  dans  la  loi  W.  Parce 
que  lé  nom  d'ami  eut  semblé  restreindre  ramoor  à 
ceux  avec  qui  on  avoit  des  liaisons  ^  et  une  confiance 
particulière  :  au  lieu  que  le  mot  de  prochain  >  plus 
gënëral,  Tétendoit  sur  tous  ceux  qui  nous  ton- 
choient  parla  nature  qui  nous  est  commune ,  ainsi 
que  le  Fils  de  Dieu  Tavoit  déjà  expliqué  (3). 

Voilà  donc  toute  la  loi  rappelée  à  ses  deux  prin- 
cipes généraux  ;  et  Itromme  est  parfaitement  ins- 
tiniit  de  tous  ses  devoirs  :  puisqu'il  voit  en  ui|  clin<>' 
d  œil  ce  ^*il  doR  à  Dieu  son  créateur ,  et  ce  qu*il 
doit  aux  hommes  ses  semblables.  Là  c^t  compris 
tout  le  Décalogue  ;  puisque  dans  le  précepte  d'ai- 
mer Dieu ,  toute  la  première  table  est  comprise  ;  et 
dans  celui  d'aimer  le  pfrochaitt ,  est  renfermée  toute 
la  seconde.  Et  non-seulement  tout  le  Décalogue  est 
compris  dans  ces  dénx  préceptes ,  mais  encore  toute 
la  loi  et  tous  les  prophètes  (4) ,  puisque  tout  aboutit 
à  être  disposé  cotnme  il  faut  envers  Dieu  et  envers 
les  hommes  ;  et  que  Dieu  nous  «pprend  ici  non- 
seulement  les  devoirs  extérieurs ,  mais  encore  le 
principe  intime  qui-  nous  doit  faire  agir,  qui  est 
Tamour.  Car  qui  aime  ne  manque  à  tien  envers  ce 
qu'H  aime.  Nous  voyons  donc  la  facilité  que  Jésus- 
Christ  apporte  aujourd'hui  à  notre    instruction  ^ 

(0  Matth.  xxfi.  39.  —  («}  Lep,  xix.  i8.'—  O  Luc  x.  09,  97.  — 
(4)  Matth.  ixii.  4<>« 
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puisque  sans  nous  obliger  à  lire  et  à  pénétrer  toute 
la  loi  y  ce  que  les  foibles  et  les  ignorans  ne  pour- 
roi^it  pas  faire ,  il  réduit  toute  la  loi  à  six  lignes  : 
et  que  pour  ne  point  dissiper  notre  attention,  8*il 
nous  falloit  parcourir  en  particulier  tous  nos  de- 
TQÎrs  f  il  lès  renferme  tous ,  et  envers  Dieu  et  envers 
les  hommes  ;  dans  le  seul  principe  d'un  amour  sin- 
cère ,  en  disant  qu'il  foui  aimer  Dieu  de  tout  son 
cœur,  et  son  prochain  comme  soi-même.  De  ces 
deux  préceptes,  dit -il,  dépendent  toute  la  loi  et 
tous  les  prophètes  (0. 

Adorons  la  vérité  étemelle  dans  cet  admii^able 
abrégé  de  toute  la  loi.  Que  )e  vous  suis  redevable , 
6  Seigneur!  d'avoir  tout  i*ama8sé  en  un; -en  sorte 
que  sans  avoir  toujours  à  me  fatiguei^dans  une  im- 
mense lecture,  je  tiens  en  sept  ou  huit  mots  toute 
la  substance  de  la  loi.  Et  lorsque  pour  donner  ^ 
mon  esprit  un  exercice  convenable ,  je  lirai  avec 
:|Section  et  attention  le  reste  de  votre  Ecriture  : 
vous  m*avez  mis  en  main  dans  ces  deux  préceptes, 
le  fil  qui  mts  conduira  dans  toutes  les  difficultés  que 
je  trouverai  dans  une  lecture  si  profonde  ;  ou  plu- 
tôt la  résolution  et  le  dénouement  de  toutes  les 
difficulté»  :  puisque  je  suis  assuré  qu  en  entendant 
ces  deux  préceptes ,  je  n'ignore  rien  de  ce  qui  m'est 
nécessaire.  O  Dieu  !  je  vous  loue  :  ô  Jésus  !  soyez 
béni  :  ô  Jésus  !  je  vais  m'appliquer  à  méditei'  cet 
admirable  abrégé  de  la  doctrine  céleste.  Je  me 
veux  parler  à  moi-même  sans  paroles ,  de  ces  pa-* 
rôles  si  pleines  de  lumières  :  c'est-à-dire,  je  veux 
tâcher  de  les  pénétrer  plutôt  par  l'afiection  que  par 

(0  âfaah.  XXII.  37,  38,  39. 
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le  discours.  J*en  contemplerai  la  vtfritë,  afin  d*en 
sentir  la  force  et  de  m*en  remplir  tout  entier  au 
dedans  et  au  dehors.  O  Jésus  !  donnes-m*en  la  grâce  : 
ô  Jésus  !  répandez  dans  mon  ame  votre  Saint-Es* 
prit,  qui  est  l'amour  éternel  et  subsistant  de  votre 
Père  et  de  vous  :  afin  qu'il  m'apprenne  à  vous  ai- 
mer tous  deux^  et  à  aimer  avec  vous  comme  un  seul 
et  même  Dieu,  l'Esprit  qui  procède  de  l'un  et  de 
l'autre. 

Et  personne  n'osait  plus  VinterrogerW.  Cette  ré- 
flexion de  saint  Marc  fait  soupçonner  que  ceux  qui 
lui  firent  faire  cette  dernière  demande ,  ou  du  moins 
quelques-uns  d'eux  |  rie  le  consultoient  que  pour  le 
tenter.  Car  s'ils  eussent  consulté  ^  pour  s'instruire 
de  bonne  foi  f  un  maître  dont  la  doctrine  étoit  si 

• 

remplie  de  vérité  et  de  grâce ,  il  y  avoit  à  l'interro* 
ger  jusqu'à  la  fin.  Mais  comme  ils  l'interrogéoient 
dans  le  dessein  de  le  surprendre,  et  pour  voir  s'il 
répondroit  mal,  ou  s'il  demeureroit  court  dans 
quelque  question,  ils  cessent  de  le  consulter  aussitôt 
qu'ils  sentent  qu'ils  n'ont  aucun  avantage  à  tirer 
contre  lui  de  ses  réponses. 

Apprenons  de  ceux  qui  consultent  mal  la  vérité 
étemelle ,  comment  il  la  faut  consulter,  c'est-à-dire, 
non  pour  la  tenter,  ou  la  contredire,  ou  même  pour 
satisfaire  une  vaine  curiosité  :  mais  pour  se  nourrir 
de  sa  substance ,  y  conformer  tous  nos  sentimens , 
et  vivre  de  la  véritable  vie,  selon  cette  réponse  du 
Sauveur  :  Faites  ceci,  et  vous  viifrez  (»).  Faites 
ceci  :  aimez  Dieu  de  tout  votre  cœur,  et  votre  pro- 
chain comme  vous-même.  Faites  ceci  :  JSie  vous 

CO  Marc,  xiL  34.  —  (*)  Luc»  x.  aS. 
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contentes  pas  de  discourir,  et  de  faille  une  matière 
de  spéculation  de  ce  qui  est  la  règle  de  votre  pra- 
tique :  Faites  ceci^  et  vous  iwrez  :  vous  vivrez  de 
la  véritable  vie  :  vous  vivrez,  de  la  vie  qui  ne  meurt 
jamais.  Caries  prophéties  s'éî^anouisseradans  le  cief  r 
les  énigmes  se  dissipent  par  la  manifeskUion^  de  la 
writé  :  la  foi  se  change  en  claire  vue,  et  Tespé- 
rance  en  possession.  //  iiy  a  que  la  charité  qui 
consiste  en  ces  deuj^  préceptes;  il  n'y  a,  dis-}e, 
que  la  charité  qui  ne  finit  pas  et  ne  se- perdra  ja^ 
mais,  comme  dit  saint  Paul  (0.  Commençons  donc 
de  bon  cceur  à  entendre,  et  à  pratiquer  ce  que  nous 
pratiquerons  éternellement.  Amen.  Âmei>. 

XLIIL*  JOUR. 

Réflexion  sur  le  même  commandement  dans  la  Loi. 

Deut.  VI.  4>  ^9  io« 

Ecoute,  Israël:  le  Seigneur  ton  Dieu  est  le  seul 
Dieu  ;  le  seul  Seigneur  :  Tu  aimeras  le  Seigneur 
ton  Dieu  de  tout  ton  cœur,  et  de  toute  ton  ame ,  et 
de  toute  ta  force  (^)  :  c'est  ainsi  que  nous  lisons 
dans  la  Loi.  Et  TElvangile  interprète  :  de  tout  ton 
esprit,  de  toute  ton  intelligence,  de  toute  ta  pensée, 
de  toute  ta  puissance  (^).  Il  ne  se  faut  pas  tourmen- 
ter Tesprit  à  distinguer  la  vertu  de  chacune  de  ces 
paroles;  ni  à  distinguer  par  exemple  le  cœur,d*aveQ 
Famé ,  ni  Tun  ni  Tautre  d'avec  Tesprit  et4^intelli- 

CO  //.  CtfT.  xwi.  8,  la.  —  {*)'DeuL  ri.  4>  5.  —  W  âtaUh.  xxn. 
S7.  9farc.  XII.  3o.  Lue,  X*  S7> 
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gence,  ni  tout  cela  d*avec  la  force  de  rame,  ni 
la  force  d*ave€  la  puissance  :  encore  que  tbut  cela 
se  trouve  expliqué  par  des  paroles  expresses  et  dis- 
tinguées. Mats  il  faut  seulement  entendre,  que  le 
langage  humain  étant  trop  foible  pour  expliquer 
l-obligaiion  d'aimer  Dieu  ^  le  Saint-Esprit  a  ramassé 
tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  fort ,  *pour  nous  faire  en- 
tendre qu  il  ne  reste  plus  rien  à  Thomme  qu'il  puisse 
sfi  rései^ver  pour  lui-même  ;  mais  que  tout  ce  qu'il 
a  d*amour  et  de  force  pour  ^imer,  se  doit  réunir 
en  Dieu.  Pesons  donc  toutes  les  paroles  dans  cet  es- 
prit,  et  pa^r  le  cœur  et  Taffection,  plutôt  que  par 
la  méditation  et  pc|r  la  pensée.  Et  lisons  encore  la 
suite  de  ce  précepte  divin  dans  le  Deutéronome;  d'où 
il  est  pris.  Ecoute  donc ,  Israël  :  Ecoute  du  cœur  ; 
impose  silence  à  toute  autre  parolç,  et  à  toute  autre 
pensée.  Ecoute,  en  un  mot,  comme  il  faut  écouter 
pieu  quand  il  parle  ;  et  encore  quand  il  parle  de  la 
principale  chose  qu'il  exige  de  l'homme.  Ecoute,  6 
vrai  Israël  :  ô  chrétfen,  p  juste ,  6  fidèle  !  Le  Seigneur 
^n  Dieu  est  le  seul  Seigneur  :  il  n'y  a  pas  plusieurs 
dieux  en  Israël^  comme  dans  les  autres  nations.  Il  n'y 
fi  pas  aussi  plusieurs  objets  entre  lesquels  on  puisse 
partager  son  cœur  :  en  un  mot,  il  n'y  a  pas  plusieurs 
personnes  ni  plusieurs  choses  à  aimer.  Tu  aimeras 
le  Seigneur  ton  Dieu  y  ce  Dieu,  ce  Seigneur  unique ,( 
de  tout  ton  cœur,  de  toute  ton  ame,  de  toute  ta 
force  :  uniquement ,  comme  il  est  unique  :  parfaite- 
ment, comme  il  est  parfait;  en  consacrant  à  ce 
premier  être,  principe  et  moteur  de  tout,  ce  qui 
est  aussi  le  principe  et  le  moteur  en  toi-même  de 
toutes  tes  afiectious.  Je  le  veux ,  Seigneur  :  et  si  je 
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le  veux ,  \e  le  fais  :  car  le  vouloir^  c*est  le  faire  :  le 
vouloir  imparfaitement  .y   c'est  le  faire  imparfaite- 
ment  ;  le  vouIchit  parfaitement ,  c'est  le  vouloir  dans 
U  perfection  que  vous  voulez.  Rien  n'est  plus  facile  ; 
rien  n  est  plus  présent  à  la  volonté  que  le  vouloir  : 
€^  précepte  n'esf,  /mu  at^esms  de  moi  i  m  loin  de 
moi  :  il  ne  faut  point  monter  mu  ciel,  ni  passer  fe$ 
mers  pour  l^  trouiner.  Mais  la  parole  est  fort  proche 
de  toi,  dit  le  Seigneur^  dans  ta  bouche  et  dans  ton 
cœur  pour  faocompliri^).  Dans  ta  bouche,  c'est  en- 
core trop  loin  ;  car  pour  cela  il  faut  parler,  et  la 
boudie  et  le  cœur  sont  deu^  :  mais  dans  le  cœur  ;  le 
CŒurte  suffit  :  rien  n'est  plus  proche  du  cœur  que 
le  cœur  même  :  et  ce  précepte'  d'aimer,  qui  est  le 
précepte  du  cœur,  est  vraiment  fort  proche  de  nous. 
Si  je  vei^z  donner  l'aumône,  et  exercer  1^  œuvres 
de  miséricorde ,  il  faut  sortir.  Si  je  veux  me  récon^ 
dlier  avec  mon  frère ,  et  réchauffer  en  lui  la  charité 
éteinte ,.  il  faut  le  chercher.  3i  je  veux  chanter  des 
psaumes,  il  faut  du  moins  ouvrir  la  bouche.  Mais 
pour  aimer,  que  faut-il  faire ,  sinon  aimer  ?  O  Dieu  ! 
que  ce  précepte  est  près  de  moi  !  fais-le  donc }  acr 
complis-le  dans  ce  moment ,  ô  cœur  liumain  !  Il  est 
vrai  que  pour  l'accomplir  j'ai  besoin  de  vous ,  ô  Dieu 
vivant,  qui  êtes  le  seul  n^oteur  des  cœurs,  qui  seul 
y  inspirez  votre  s^int  amour  !  Mais ,  ô  Dieu  !  vous 
êtes  présent ,  plus  présent  à  moi-même  que  moi- 
même.  O  Dieu  !  que  ce  précepte  est  encore  proche 
de  moi  par  cet  endroit-là!  Qu'attends-tu  donc,  ô 
mon  ame ?  Mon  ame,  bénis  le  Seigneur  :  et  t/ue  tout 
ce  qui  est  en  nwicéVebre  son  saint  nom  (^)...  O  Sei^ 

(0  Deat.  XXX.  1 1 ,  la,  i3,  14. — {*)  Ps.  eu.  i. 
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gneur,  çui  êtes  •majorée  ^  je  vous  aimenUi^).  Mais, 
ô  Seigneur  !  pourquoi  dire ,  je  vous  aimerai  ?  Disons 
dès  à  présent  y  je  vous  aime.  O  que  ce  précepte  est 
proche  de  pioi  !  Mais ,  6  Dieu ,  qu  il  est  loin  de  moi 
d'une  autre  manière  :  et  quelle  est  ma  maladie  ! 
Mais  nous  n*en  sommes  pas  encore  là  :  nous  avons  à 
lire  le  précepte ,  ainsi  qu'il  est  écrit  dans  la  loi.  Li- 
son&y  mais  lisons  du  cœur^  et  non  des  yeux. 

XLIV/  JOUR.     • 

Accomplissement  du  précepte  de  Vafnwr^  en  tout 

temps  j  en  tout  lieu.  Ibid. 

Tu  aimeras  donc  le  Seigneur  ton  Dieu  de  tout 
ton  cœtà'^  de  toute  ton  ame,  de  toute  ta  force»  Et 
parce  que  tu  l'aimeras  de  cette  sorte,  les  paroles 
qui  te  le  commandent  aujourd'hui ,  les  préceptes 
çue  je  te  donne ,  seront  dans  ton  cœur  :  car  (Tu 
veut  toujours  accomplir  la  volonté  de  celui  qu*on 
aime.  Et  tu  les  raconteras  à  tes  en/ans  ;  et  tu  jf 
mettras  ta  pensée ,  assis  dans  ta  maison ,  et  mar- 
chant  dans  les  chemins ^  te  couchant  et  te  levant  (^). 
car  de  quoi  s'occupe-t-on  durant  tout  le  cours  de 
sa  vie  y  que  de  la  volonté  de  celui  qu'on  aime,  et 
du  soin  de  lui  plaire  ?  Pèse  donc  toutes  ces  paroles, 
ô  vrai  Israël  !  Songe  à  plaire  à  Dieu ,  et  à  lui  obéir , 
allant  et  venant,  dans  ton  repos  et  dans  ton  tra- 
vail, en  t'endormant  et  en  t'éveillant..Tu  peux  bien 
changer  tes  autres  emplois  :  mais  celui  d'aimer  Dieu 

(')  Ps,  X7II.  a —  («)  Dent.  vi.  5,  et  suiy. 
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el  de  lui  plaire  y  est  le  soin  perpétuel  de  ta  vie.  Et 
comme  on  ne  lui  peut  plaire  qu^en  obéissant  à  sa 
loi,  et  en  accomplissant  sa  volonté,  il  faut  être  con- 
tinuellement occupé  de  ce  désir,    jéies  donc  les 
commandemens  de  Dieu  toujours  présens  nuit  et  Jour, 
Tu  les  tiendras  attachés  à  ta  main  comme  un  mé^ 
mariai  étemel}  et  ils  seront,  et  ils  se  mout^eront 
conimueliement  devant  tes  yeux  ,  et  tu  les  écriras 
sur  le  seuil  de  ta  porte,  et  à  l'entrée  de  ta  maison  (0. 
Selon  ce  que  dit  le  Sage  :  Mon^  Fils ,  garde  mes 
commandemens ,  et  cache-les  en  toi-même  comme 
ton  trésor  :  Mon  Fils,  observe^les y  et  tu  vivras; 
garde  ma  loi  comme  la  phmelle  de  ton  œil,  lie-la 
à  tes  doigts;  quelle  te  guide  dans  tous  tes  ouvrages, 
et  cerise  sur  les  tables  de  ton  cœur  (^)...  Tiens  mes 
commandemens  continuellement  liés  à  ton  cœur: 
mets-les  autour  de  ton  col  comme  un  collier;  quand 
tu,  marcheras,  qiiils  marchent  avec  toi;  quils  tegar^ 
dent  quand  tu  dormiras;  et  aussitôt  que  tu  seras 
éveillé  ,  entretiens^toi  avec  eux  :  parce  que  le  com-* 
mandement  est  un  ^flambeau,  et  la  loi  est  une  lu- 
mière y  et  la  répréhension  qu'elle  nofis  fait  de  nos 
fautes  y  est  la  voie  de  la  vie  (3). 

Voilà  donc  ce  que  produit  l'amour  de  Dieu  ;  un 
inviolable  attachement  à  sa  loi ,  line  application  à 
la  garder  y  un  soin  de  se  là  tenir  toujours  présente, 
de  la  lier  à  ses  mains,  et  de  ne  cesser  jamais  de  la 
lire,  de  Tavoir  toujours  devant  lés  yeux.  Quelle 
n*y  soit  pas  comme  une  chose  morte,  mais  comme 
un  objet  qui  se  présente ,  et  se  remue  continuelle- 

(»)  Deiu,  Ti.  7 ,  8,  9.  -^  (»)  Prw*  m.  i ,  a,  3.  —  W  Ihid.  ri.  ai , 
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ment  devant  nos  yeux,  pour  exciter  notre  attention. 
Ecrivons-en  les  sentences  à  l'entrée  de  notre  mai- 
son,  afin  qu'autant  de  fois  que  nous  y  entrons,  le 
souvenir  s'en  révdlle.  Les  Juifs  le  pratiquoient  ainsi 
à  la  lettre  y  et  ils  écrivoient  en  efiét  des  sentences 
choisies  de  la  loi ,  non-seulement  pour  les  mettre 
à  l'entrée  de  leurs  maisons,  mais  encore  pour  les 
rouler  autour  de  leur  tête,  en  sorte  qu'en  se  mou- 
vant continuellement  devant  leurs  yeux,  ils  n'en 
perdissent  jamais  la  mémoire.  Mais  toi ,  ô  Juif  spiri* 
tuel  !  accomplis  tout  cela  en  esprit  ;  aies  les  pré* 
ceptea  de  Dieu  toujours  présens  à  ton  esprit ,  pour 
les  méditer  et  les  accomplir  dans  tous  tes  ouvrages. 
Et  tout  cela,  parce  que  tu  aimeras  le  Seigneur  ton 
Dieu  ;  parce  qu'on  ne  peut  l'aimer  sans  lui  obéir , 
ni  lui  obéir  sans  l'aimer.  Ce  que  le  Sauveur  ex- 
plique en  disant  :  iSi  vous  m  aimez }  gardez  mes 
commandemens;  et  réciproquement  :  Celui  çui garde 
mes  commandemens  y  est  celui  yia  mWme  (0.  11 
ne  suffit  pas  de  garder  l'extérieur  de  la  loi  ?  lame 
de  la  loi ,  c'est  de  la  garder  p^r  amour  :  l'effet  de 
l'amour  est  de  garder  la  loi.  HT  aimons  pas  en  paroles, 
ni  de  la  langue ,  mais  en  œuvre  et  en  vérité  W.  De 
belles  spéculations,  de  beauK  discours,  ce  n'est  pas 
là  ce  qui  s'appelle  aimer  ;  il  faut  venir  à  la  pra- 
tique. Des  pratiques  extérieures,  ce  n'est  pas  là  ce 
qui  s'appelle  observer  la  loi  :  Tame  de  la  loi  est 
d'aimer  et  de  faire  tout  par  amour  ;  le  reste  n'ebt 
que  l'écorce  et  l'extérieur  de  la  bonne  vie. 

CO  Joan.  XIV.  i5,  31.  —  W  /.  Joan.  ni.  18. 
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La  loi  incuUjue  V amour  de  Dieu  avec  une  n&uvelle 
force.  Deut*  x*  x  a ,  e<  sui¥>> 

CoNTiiruojrs  à  considérer  le  commandement  de 
Tamour  de  Dieu ,  comme  il  est  écrit  dans  la  loi  (0« 
Et  mainienant^  Israël!  t/u* est-ce  <jue  te  demande 
le  Seigneur  ton  Dieu?  si  ce  n'est  çue  Iule  craignes^ 
et  que  tu  marches  dans  ses  voies  ,  et  que  tu  V aimes  ^ 
et  que  tu  le  serves  de  tout  ton  cœur  et.de  toute  ion  / 
orne ,  et  que  tu  gardes  les  commandemens  du  Sei^ 
gneur,  et  ses  cérémonies  que  je  te  commande  au^ 
jourd'hui,  afin  que  tout  bien  iarri\^  et  que  tu  sois 
heureua:.  Regarde  ;  le  ciel  et  les  deux  des  deux  ^ 
ce  que  le^  ciel  a  de  plus  haut  et  de  plus  impéné* 
Arable  est  au  Seigneur  ton  Dieu^  et  la  terré  et  tout 
ce  auijr  est  contenu  :  et  toutefois  le  Seigneur  s'est 
attaché  a  tes  pères  ^  et  les  a  aimés  ;  et  il  a  choisi 
leur  postérité  après  eux  y  c'est-à-dire  vous,  parmi 
toutes  les  nations  ^  comme  vous  le  vojez  aujour^ 
d^hui.  Circoncisez  donc  votre  cœur,  et   n  endur- 
cissez point  contre  Dieu  votre  col  inflexible  et  in- 
domptable ^  pour  secouer  le  joug  de  sa  loi;  parce 
que  le  Seigneur  votre  Dieu  est  le  Dieu  des  dieux^  et 
le  Seigneur  des  seigneurs  ;  le  Dieu  grand,  puissant^ 
terrible^  qui  n'a  point  d'égard  aux   personnes, 
ni  ne  reçoit  les  présens.  Il  fait  justice  au  pupille 
et  à  la  veuve;  il  aime  V étranger, ^  et  lui  donne  son 

iO  I>€ut,  z.  la ,  et  seç. 
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vi^re  et  son  habillement  partout  oh  il  va.  Vous 
donc  aimez  aussi  les  étrangers  ^  parce  que  ^aus 
avez  été  étrangers  dans  la  terre  d'Egypte.  Fous 
craindrez  le  Seigneur  votre  Dieu  ^  et  vous  ne  ser-- 
cirez  que  hii  seul;  vous  lui  serez  attaché,  et  vous 
jurerez  en  son  nom,  comme  au  seul  nom  qui  est 
pour  vous  éternellement  vénérable  et  saint.  Il  est 
votre  gloire  et  votre  Dieu  ,  qui  a  fait  les  choses  ter^ 
ribles  et  merveilleuses  que  vous  avez  vues.   T^os 
pères  sont  entrés  en  Egypte  au  nombre  de  sep^ 
tante ,  et  le  Seigneur  vous  a  multipliés  comme  les 
étoiles. 

Dieu  explique  par  ces  paroles ,  non- seulement 
Tobligation,  mais  encore  les  motifs  de  Taimer. 
Pesez  ces  paroles  :  Et  toutefois  le  Seigneur  s'est 
attaché  et  collé  à  vos  pères  ,  et  il  les  a  aimés.  Ben- 
defrluidonc  amour  pour  amour ,  et  attachez-vous 
à  lui.  Pesez  ce  mot. 

Pesez  ensuite  y  dans  les  versets  i8  et  suivans^ 
les  perfections  de  Dieu  et  ses  bontés ,  que  vous 
devez  non -seulement  aimer,  mais  encore  imiter. 
Pesez  encore  la  grâce  de  son  élection  :  Il  vous  a 
choisis  parmi  toutes  les  nations,  comme  vous  voyez. 
Qu*aviez  -  vous  mérité  de  lui?  Pesez  enfin  :  Fous 
nétes  entrés  que  septante  dans  la  terre  d'Egypte. 
Il  n*entra  dans  le  cénacle  environ  que  six  -  vingts 
hommes  (0.  Voyez  comme  Pieu  les  a  multipliés , 
et  comme  FEglise  s'est  étendue  par  toute  la  terre, 
pour  vous  recueillir  dans  son  sein,  pendant  que 
tant  d'autres  nations  périssent  dans  leur  ignorance. 
Mais  le  Seigneur  votre  Dieu  ne  vous  a  pas  choisis 
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pour  footre  mérite  ^   ou  parce  que  vous  étiez  le 
pewple  le  plus  nombreux  de  toute  la  terre  (i).   Car 
TOUS  ëties  en  si  petit  nombre ,  lorsqu'il  vous  a  en- 
voyé son  Saint-Esprit;  et  vous  êtes  encore  envi- 
ronnés de  nations  immenses  qui  ne  connoissênt 
point  son  nom':  mais  il  vous  a.  choisis  j  parce  qu'il 
vous  a  aimés  ^  et  qu'il  vouloit  accomplir  le  ser-- 
ment  qu'il  a%foit  fià^^  vos  pères  W  ,  Abraham  f 
Isaac  et  Jacob  ':  en  ^^  promettant  que  toutes  les 
nations  de  la  teixe  seroient  bénites  en  eux  et  en 
leur  semence ,  en  leurs  fils ,  dans  le  Christ  qui  sor» 
tiroit  d*eux  :   et  afin  que  vous  appreniez  que  le 
Seigneur  votre  Dieu^  est  le  Dieu  fort  ^  et  fidèle 
dans  ses  promesses ,  qui  garde  son  alliance  et  sa 
miséricorde  à  ceux  qui  l'aiment  et  qui  observent 
ses  commandemens  j  jusqu'à  mille  générations  {^). 
Diea  est  parfait.  Dieu  vous  a  choisis  ;  il  vous  a 
dioisîs  par  pur  amour,  par  pure  bonté;  il  vous  a 
comBIés  de  biens.  Pouvez-vous  n'aimer  pas  celui 
qui  vous  aime  avec  cette  immense  tendresse  l  Ve- 
nez an  Sauveur  y  ef  à  la  grâce  de  la  nouvelle  al- 
liance. O  homme  ! ,  ô  peuple  racheté  !  il  ne  faut 
plus  être  qif  amour. 

XLVL*  JOUR. 

Conclusion.  Nécessaire  d* aimer  DieUj  et  de  garder 
ses  préceptes.  Deut.  xi.  i  >  7,  18,  19 ,  ao. 

Votez  ce  que  Dieu  conclut  de  toutes  ces  choses  : 
jiime  donc  le    Seigneur  ton   Dieu,  à  chrétien! 

(•)  Dm.  tu.  7.  —  W  Ibid.  8.  —  (5)  IM.  9. 
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à  vrai  Israël  !    et  garde  ses  commandement ,  ies 
cérémonies,  ses  jugeméns  ,  ses  préceptes  i^)*  Son- 
gez  à  toutes  les  choses  qu*il  a  faites  pour  vous 
dans  le  désert ,  et  combien  ont  été  plus  grandes 
celles  qu'il  a  faites  pour  les  chrétiens.  Vos  yeux 
ont  vu  les  csuyres  de  Dieu$  les  grandes  œuvres 
qu'il  a  faites ,  les  merveilles  de  Jësus-Christ  et  le 
grand  ouvrage  de  la  rédemption.  Mettez  donc  mes 
paroles  dans  v^otre  cœur  ejjpEaiu  votre-  esprit,  et 
attachez4es  à  vos  mains  :  n'en  quittez  {amais  la 
lecture  :   mettez -les  entre  vos  jreux,  et  ne   les 
perdez  jamais  de  vue  :  enseigneâ  à  vos  enfans  à 
les  méditer  :  et  sojez-^n  occupés  en  marchant,  en 
vous  reposant,  en  vous  couchant  et  en  vous  leviMnt  : 
écrivez-les  sur  les  poteaux  et  aux  portes  de  votre 
maisowW  ;  que  tous  vus  sens  en  soient  ren^lis  et 
Dccopés ,  et  que  par  -  là  ils  entrent  dans  le  fond 
de  votre  cœur.  Voilà  les  motifs ,  voilà  la  nature , 
voilà  les  efiets  et  les  fruits  de  Tamour  de  Dîeti.  En 
considérant  sa  perfection  ^  sa  bonté ,  ses  immenses 
-et  continuels  bienfaits ,  il  faut*  tellement  s'occuper 
de  lui  j  que  nuit  et  jour  rien  ne  nous  revienne  tant 
dans  la  pensée  ^  que  le  soin  de  le  conteuter  et  de- 
lui  plaire. 

{})  DeuL XI.  I.— i  CO  lUi.  XI.  7»  r6«  19»  90^ 
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Xlvil*  jour. 

~  ê 

Second  commandement  semblable  au  premier  : 
l'amour  du  prochain,  Matdi.  xxii.  Sg. 

Revenez  à  la  lecture  de  rEvangile,  et  appuyez 
sur  cette  parole  :  Et  voici  le  second  qui  lui  est 
semblable  :  F'ous  aimerez  votre  prochain  comme 
vous-mêmes  (0. 

Quelle  dignité  de  rhomme  !  ^obligation  d'aimer 
SOD  frère  est  semblable  à  celle  d'aimer  Dieu. 

Ces  deux  préceptes  vont  presque  d'égal  à  la  tête 
de  tous  les  commandemens,  ou  plutôt  les  renfer^ 
ment  tous;  mais  Iç  premier  est  le  modèle  de  l'autre. 

Comme  l'homme  est  fait  à  la  ressemblance  de 
Dieu,  ainsi  le  commandement  d'aimer  l'hompiey  est 
fait  k  la  ressemblance  du  commandement  d'aimer 
Dieu  :  Le  second  çui  lui  est  sembldble. 

Il  faut  aimer  l'hoaune,  oh  Dieu  a  imprimé  sa 
ressemblance,  parce  qu'on  aime  Dieu. 

Parce  qu'on  aime  Dieu,  il  faut  aimer  l'homme 
qui  est  son  temple ,  où  il  habite. 

Parce  qu'on  aime  Dieu,  il  faut  aimer  l'homme 
qu'il  a  adopté  pour  fils ,  et  à  qui  il  se  veut  commu^ 
niquer  tout  entier. 

Avec  quelle  pureté,  avec  quelle  sainteté,  avec 
quelle  perfection,  avec  quel  désintéressement,  faut-* 
it  aimer  l'homme,  puisque  l'amour  qu'on  a  pour 
loi,  est  semblable  à  celui  qu'on  a  pour  Dieu! 

(0  MattL  zzu.  3^. 

BOSSUET.   XZ.  l^ 
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Loin  de  cet  amour ,  la  chair  et  le  sang  :  loin  de 
cet  amour  y  Tesprit  d^intérét,  et  toute  corruption. 

Il  faut  aimer  tous  les  hommes,  parce  que  tous 
sont  chers  à  Dieu  :  ils  sont  ses  amis  et  ses  enfans. 

Commè''h>ouS'même  :  en  leur  souhaitant  le  même 

bien,  la  même  félicité ,  le  même  Dieu  qu*à  soi- 

;)f||f    même.  Nulle  envie  ^  nulle  inimitié  ne  doit  troubler 

cette  union  ^  ni  la  joie  qu*oh  doit  avoir  de  tous  les 

progrès  de  son  frère. 

Lorsque  la  possession  ou  la  recherche  de  quel- 
que bien  particulier  nous  divise,  comme  celui 
d'une  charge ,  d'une  dignité ,  d'une  terre  ;  il  se  faut 
bien  garder  d'en  aimer  moins  notre  frère.  Ce  qu'il 
faut  moins  aimer ,  c'est  le  bien  qui  nous  fait  perdre 
notre  frère ,  qui  doit  nous  être  cher  comme  nous- 
mêmes  à  nous-mêmes* 

Vous  aimerez  votre  prqchain  comme  vous-même» 
Il  ne  dit  pas  vous  aimerez  Dieu- comme  vous-même; 
car  il  le  faut  aimer  plus  que  soi-même,  et  ne  s*aimer 
soi-4in§me  que  pour  Pieu. 

Il  ne  dit  pas  aussi  :  Vous  aimerez  votre  prochain 
de  tout  votre  cœur,  de  toute  votre  pensée,  de  toute 
votre  force  :  cela  est  réservé  à  Dieu.  C'est  un  trans- 
port de  l'ame  qui  sort  d'elle  -  même  toute  entière 
pour  s'unir  à  Dieu;  qui  est  heureuse  de  ce  que  Dieu 
est,  et  de  ce  qu'il  est  heureux;  qui  ne  s'aime  que 
pour  Dieu ,  comme  elle  n'aime  son  prochain  que 
pour  Dieu.  C'est  s'aimer  véritablement,  que  d'aimer 
Dieu  de  cette  sorte. 

Aim^z  comme  vous  -  même  :  c'est  un  amour  de 
société  et  d'égalité  ;  c'est  ainsi  qu'on  aime  son  pro- 
chain* L'amour  de  Dieu  est  un  amour  de  sujétion 


et  d^  dépendance  ;   mais  de  dépendance  douce, 
puisque  c'est  dépendre  du  bien ,  et  s'unir  à  lui. 

Il  faut  s'aimer  soi-même  pour  Dieu ,  et  non  pas 
Dieu  pour  soi.  S'il  falloit  ponr  plaire  à  Dieu ,  s'a* 
néantir,  et  qu'on  sût  que  ce  sacrifice  lui  (dï  agréable, 
il  fiiudroit  le  lui  offrir  sans  hésiter. 

L'amour  est  un  consentement ,  et  une  union  à  ce 
qui  est  |u8te  et  à  ce  qui  est  le  meilleur.  Il  est  meil- 
leur que  Dieu  soit ,  que  nous. 

PrenoBs-y  garde.  L'amour-propre  est  le  vrai  fond 
que  laisse  en  nous  le  péché  de  notre  origine  :  noii^ 
rapportons  tout  à  nous,  et  Dieu  même;  au  Uèë 
de  nous  rapporter  à  Dieu ,  et  de  nous  aimer  ppuj; 
Dieu. 

Qui  n'aime  pas  Dieu,  n'aime  que  soi.  Pour  aimer 
son  prochain  comme  soi-même,  il  faut  être  aupara- 
vant sorti  de  soi-même^  et  aimer  Dieu  plus  que  soi- 
même.  L'amour  une  fois  uni  à  cette  source,  se  rér 
pand  avec  égalité  sur  le  prochain.  Nous  l'aimons  en 
société  comme  notre  frère,  et  non  pas  par  domina- 
tion comme  notre  inférieur. 

L'amitié  est  la  perfection  de  la  charité.  C'est  une 
liaison  particulière,  pour  s'aider  à  jouir  de  Diieu. 
Toute  autre  amitié  est  vaine.  .  , 

Autre  est  Tamîtié  de  besoin,  autre  l'amitié  dé 
société  :  celle-là  vient  de  l'intérêt ,  celle-ci  de  la 
charité. 

Les  hommes  doivent  s^aimer  les  uns  les  autres^ 
comme  les  parties  d'un  même  tout,  et  comme  fe-. 
roient  les  memb](^es  de  notre  corps,  si  chacun  avoit 
sa  vie  particulière.  Us  saimeroient  l'un  Tautre  en 
société,  conune  soi-même  :  les  deux  yeux  et  ks 
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deux  mains,  auroient  toutefois  une  liaison  partîcu* 
Ùère,  à  cause  de  la  ressemblance.  C'est  le  symbole 
de  Tamitié  chrétienne. 

Oui^  mon  frère,  çue  je  jouisse  de  vous  en  notre 
Seigneur  :  Faites  reposer  mes  entrantes  en  notra 
Seigneur,  disoit  s^int  Paul  (0  :  C'est  Tataiitié  chré- 
tienne. Toute  cette  lettre  à  Philémon  en  est  pleine. 
.  Conclusion  et  abrégé..  L'ordre  est  parfait,  si  oa 
aime  Dieu  plus  que  soi-même  :  soi-même  pour  Dieu  : 
\d  prQphain  non  pqur  soi*-mlme|  mais  comme  soi- 
méme>  pour  l'amour  de  Dieu.  O  que  cela  est  droit! 
^e  cela  est  pur!  Toute  vertu  est  là-dedans. 

XLVIII.*  JOUR. 

Réflexions  sur  nptre  amour  pour  Dieu  et  pour  le 

prochain.  Ibid. 

!lf Âisoifs  réflexion  sur  nous-mêmes.  Est-ce  aimei* 
Dieu  de  tout  son  cœiir,  que  de  partager  son  cœur 
entre  lui  et  la  créature  7  Peut-on  aimer  deux  choses 
souverainement?  ou  peiit  -  on  aimer  de  tout  son 
^iieùr ,  si  on  n'aime  qu  à  demi  ?  Ne  faut-îl  pas  aimer 
parfaitement,  et  du  tout  le  tout  parfait?  Peut-:on 
avoir  deux  maîtres  ,  et  servir  Dieu  et  t argent  (?), 
ou  quelque  autre  créature  que  ce  soit,  contre  la 
parole  expresse  du  Fils  de  Dieu? 

Si  j'aime  Dieu  de  toute  ma  pensée,  et  dé  toute 
mon  intelligence;  d'où  vient  que  j'y  pense  si  peu? 
Peut -on  ne  pas  penser  à  ce  qu^on  aime?  ce  qu'on 
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aime  ne  revient -il  pas  natnrellement  et  conti- 
nneUement  à  Tesprit?  Faut-il  se  tourmenter  pour 
aen  souvenir?  mais  du  moins  peut  -  il  échapper , 
qnand  on  se  met  exprès  en  sa  présence ,  et  pour 
avoir  avec  lui  une  douce  communication?  O  mon 
Dieu  !  comment  donc  suis  -  je  si  distrait  dans  la 
prière?  D'où  vient  que  J'y  ai  si  peu  de  goût?  que 
mon  cœur  m'échappe,  et  que  )'ai  tant  de  peine  à  le 
retrouver,  afin  de  dire  avec  David  :  O  mon  Dieuf 
votre  serviteur  a  trouvé  son  cœur  pour  vous  Jaire 
cette  prière?  O  mon  Dieu!  si  je  ne  puis  penser  à 
vous,  comment  est-ce  que  je  vous  aime  de  toute  ma 
pensée  ? 

Mais  comment  est-ce  que  je  vous  aime  de  toute 
raa  Ibree  et  de  toute  ma  puissance,  pendant  que  je 
aie  trouve  si  foible  et  si  languissant,  si  lâche ,  si  dé- 
couragé dans  ce  que  je  feis  pour  vousl  Pourquoi  ai* 
je  si  peu  de  soin  de  vous  plaire?  A  votre  seul  nom 
tous  mes  sens  devroient  se  réveiller,  et  toutes  les 
forces  de  Tame  et  du  corps  se  réunir  pour  faire  votre 
ouvrage  :  et  si  je  ne  le  fais  pas,  comment  est-ce  que 
)e  vous  aime  de  toute  ma  force  ? 

O  Seigneur!  si  je  vous  aimois  de  toute  ma  force, 
par  la  force  de  cet  amour  j'aimerois  mon  prochain 
comme  moi-^même.  Mais  je  suis  si  insensible  à  s66 
maux,  pendant  que  je  suis  si  sensible  au  moindre 
des  miens.  Je  suis  si  froid  à  le  plaindre,  si  lent  à  le 
secourir,  si  foible  à  le  consoler;  en  un  mot,  si  in- 
dilTérent  dans  ses  biens  et  dans  ses  maux*.  Où  est 
cette  ardeur  et  cette  tendi:esse  d'un  saint  Paul? 
Pleurer  avec  ceux  qui  pleurent,  se  réjouir  avec 
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ceux  qui  sa  réfouissent  {^) ,  étrefciblè  aUê&  kf/bi^ 
hles  ip)  y  souffrir  comme  4o^  te  feu,  et  Are  brûlé, 
lorsque  quelqu'un  est  scandalisé  (3}.  O  mon  Dieai  si 
rien  de  cela  n*est  dans  mou  cœur,  ni  je  n'aime  mon 
prochain  comme  moi-même ,  ni  je  ne  vous  aime  de 
toute  ma  force  et  de  tout  mon  cœur. 

Encore ,  si  en  connoissant  mes  foiblësses  et  mes 
distractions^  mes  langueurs,  mon  indifférence,  mon 
insensibilité  et  mes  froideurs,  je  pouvois  verser  à 
vos  pieds  un  torrent  de  larmes  :  je  commencerois  à 
aimer,  en  déplorant  la  privation  et  la  perte  de 
Vamour.  Mais,  6  Dieu!  tout  est  foible  en  moi,  et 
même  la  douleur  de  n'aimer  pas. 
.  Est-ce  donc  que  je  ne  veux  pas  aimer  ?  ou  est-ce 
que.  je  ne  le  puis  pas,  et  que  je  n'en  ai  pas  la  force  ? 
En  effet,  n'aime  pas  qui  veut,  et  on  n'aime  pas  ce 
qu'on  veut  ;  et  il  faut  être  attiré.  Mais ,  6  Dieu  !  si 
je  ne  pouvois  pas  aimer,  vous  ne  me  diriez  pas  : 
^ime  :  si  je  n'avois  point  de  force  pour  aimer,  vous 
n^  me  diriez  pas,  ^ime  de  toute  ta  force.  Mais,  d 
Dieu!  si  je  le  pouvois,  et  si  j'en  avois  la  force,  ne 
leferois-je  pas,  maintenant,  qu'étant  devant  vous, 
ou  je  le  veux,  ou  je  tâche  de  le  vouloir  sincère- 
ment ?  Est-ce  que  je  veux,  et  ne  veux  pas  tout  à  la 
fois?  Est-ce  qu'aimer  est  autre  chose  qu'un  bon 
vouloir  7  O  mon  Dieu  !  expliquez-moi  ma  maladie , 
et  le  besoin  que  j'ai  de  vous,  pour  me  servir  de  mes 
forces,  pour  vouloir  ce  que  je  veux,  ou  pour  com- 
mencer à  le  vouloir. 

Il  est  vrai,  comme  je   l'ai  dit  :  n'aime  pas  qui 

(>)  Rom,  zii.  i5.  —  C*)  /.  Cor.  ix.  sa.  —  C)  //.  Cor.  z.t.  39. 
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Teut  ;  et  on  ir'aime  pas  ce  qu'on  veut  ni  autant  qu'on 
▼eut  ;  il  faut  être  attiré  ;  et  surtout  on  n'aime  pas 
Dieu  ^  que  Dieu  n'attire.  Personne  ne  vient  à  moi 
fue  mon  Phre  ne  le  tire..*.  Quand  je  serai  éleué  de 
tarre^  jre  tirerai  tout  à  moi  (0.  Et  de  là  vient  que 
TEpoose  disoit  :  Tirez-moiei  nous  courrons  W.  Et 
pour  dire,  lïrez^moi^  de  tout  son  cœur  y  et  comme 
il  £mt  ;  il  i^t  déjà  commencer  d'être  tiré.  O  Sei* 
gneur!  tirez«*moi  àoncr  commencez ,  et  faites*moi 
smvre  :  commencez;  et  je  trouverai  mon  cœur  et 
mes  forces,  pour  tout  employer  à  vous  aimer. 

XLIX.*  JOUR-^ 

Suite  des  mêmes  réflexions.  Lumière' et  délectation  : 
attraits  de  Pamour  de  Dieu.  Ibid» 

&EUS,  mon  ame,  ce  doux  commandement  d'ai* 
mer:  c^est  commencer  à  aimer ,  que  d'aimer  à  le 
relire,  et  à  peser  toutes  les  paroles  qu'il  contient.  O 
Dieu  ,  j'ai  connu ,  et  j'ai  senti  que  pour  vous  aimer, 
il  &at  être  tiré  et  attiré.  Mais  comment  m'attirez- 
vous  ?  est-ce  seulement  en  me  manifestant  vos  beau- 
tés? c'est-à-dire,  en  me  montrant  tout  le  bien, 
comme  vous  disiez  à  Moïse  :  Je  te  montrerai  tout 
le  bien  (?),  en  me  montrant  moi-même  à  toi.  Hàtez- 
vous  donc ,  ô  Seigneur  !  montrez-moi  en  vous  toute 
vérité ,  toute  perfection  et  tout  bien ,  afin  que  je 
coure  à  vous ,  ravi  par  l'odeur  de  vos  parfums ,  par 
la  douceur  de  vos  attraits. 


»' 
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Mais  y  è  Seigneur  !  est*ce  assez  que  vous  ^daines 
mon  intelKgence?  Ne  snis^je  qu'un  ignorant ,  qnil 
faut  instruire?  Ma  volontë  n  est-elle  pas  aussi  ma- 
lade par  un  secret  et  invincible  attachement  au 
bien  sensible  ^  que  mon  entendement  est  malade  par 
une  ignorance  profonde  de  vos  vérités?  Entrez  donc 
au  dedans  de  moi,  ô  Seigneur  \  Saisissez-vous  du 
secret  et  profond  ressort ,  d'où  partent  mes  résolu* 
tions  et  mes  volontés.  Remuez  y  excitez  y  animes 
tout;  et  du  dedans  de  mon  cœur^  de  celte  intime 
partie  de  moi-même  y  si  je  puis  parler  de  cette  sorte; 
qui  ébranle  tout  le  reste ,  inspirez-moi  cette  chaste 
et  puissante  délectation ,  qui  fait  Tamour,  ou  qui 
Test.  Répandez  la  charité  dans,  le  fond  de  'mon 
cœur,  comme  un  baume  et  comme  une  huile  cé- 
leste. Que  de  là  elle  aille ^  elle  pénètre ,  et  quelle 
remplisse  tout  au  dedans  et  au  dehors.  Alors  je  >ous 
aimerai  ;  et  je  serai  vraiment  fort ,  pour  vous  aimer 
de  toute  ma  force. 

Recommençons  la  lecture  du  divin  précepte;  ou 
plutôt  lisons-le  intérieurement  dans  ces  tables  inté- 
rieures,  dans  ces^  tables  de  notre  cœur,  où  vous  avez 
commencé  à  en  écrire  toutes  les  paroles.  Vous  dites  : 
jiimez»  Je  veux  aimer.  Vous  dites  :  De  tout  votre 
cœur.  C'est  de  tout  mon  cœur.  Vous  dites  :  De  toute 
'votrepensée.  Venez,  toutes  mes  pensées,  tous  me§ 
sentimens,  tous  mes  mouvemens,  tous  mes  désirs: 
venez  2  réunissez-vous  pour  aimer  Dieu.  Yous  dites  : 
De  toutes  vos  forces ,  c'est-à-dire ,  de  toutes  ces 
forces  que  vous  excitez ,  et  que  vous  m'inspirez 
vous-même.  O  Seigneur!  je  vous  suis^  je  cours  de 
toute  ma  force,  pour  m'unir  à  vous. 


, .  (  • 
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Mais,  ô  Seigneur!  vous  fuyez  :  plqs  Rapproche , 
jlus  ]e  vous  vois  loin  :  vous  êtes  près^  et  vous  êtes 
loin  :  vous  êtes  en  moi,  plus  que  moi-même.  Vous 
n*y  êtes  pas  seulement  comme  vous  êtes  dans  toutes 
les  choses  animées  et  inanimées  :  vous  êtes  en  moi 
comme  la  lumière  et  la  vérité  qui  m'éclaire ,  et 
comme  le  chaste  attrait ,  où  mon  cœur  se  prend, 
O  Dieu  !  vous  êtes  donc  bien  proche  :  mais ,  ô  Sei- 
gnear  !  vos  lumières  vous  rendent  inaccessible.  O 
vérité!  vous  croissez  à  mesure  que  je  vous  appro-» 
die,  et  sans  cesse  vous  vous  retirez  à  ma  foible  in* 
telligence.  Il  faut  que  je  m'aille  perdre  dans  cette 
nue  où  vous  vous  cachez  ;  dans  ce  point  obscur 
que  je  vois  de  loin,  d'où  vous  vous  faites  sentir. 
Dieu  si  connu  et  si  inconnu,  je  veux  vous  aimer  au- 
delà  de  mes  connoissances,  comme  un  être  incom- 
préhensible, que  Ton  ne  connoît  qu'en  s'élevant  au* 
dessus  de  toutes  ses  connoissances,  sans  jamais  pou- 
voir s'élever  assez,  ni  comprendre,  ni  connoitre 
assez  combien  vous  êtes  incompréhensible.  O  Sei- 
gneur !  je  m'unis  à  vous,  à  vos  lumières,  à  votre 
amour  :  vous  êtes  seul  digne  de  vous  connoitre  et 
de  vous  aimer.  Je  m'unis  autant  que  je  puis  à  vos 
lumières  et  à  vos  attraits  incompréhensibles;  et  dans 
ce  silence  intime  de  mon  ame,  je  consens  à  toutes 
les  louanges  que  vous  vous  donnez.  O  Seigneur  !  le 
silence  esivotre  louange  !  David  le  chantoit  ainsi  dans 
un  de  ses  psaumes  :  Le  silence  est  votre  louange  (>). 
Il  faut  se  taire,  il  faut  se  perdre,  il  faut  s'abîmer,  et 

(0  Pans  le  Psaume  uur,  où  il  est  porté ,  selon  la  Yulgate,  Te 
^ecKT  HTMWUs  :  La  louange  voué  appartient;  roriginal  porte  :  Tiài 
*Uentium  laus  :  Le  silence  est  votre  louange. 
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redpnnottre  qa  on  ne  peut  rien  dire  de  digne  de 
vous,  ni  vous  aimer  comine  il  faut.  Cest  ainsi  qu*il 
faut  aimer  le  Seigneur  son  Dieu,  non-seulement  de 
toutes  ses  forces,  mais  encore,  s*il  se  pouvoit,  de 
toutes  les  forces  de  Dieu. 

L.*  JOUR. 

Suite  des  mêmes  réflexions.  L'amour  doit 
toujours  croître.  Ibid. 

QuAKD  f aimerai  de  toute  ma  fibrce,  ce  ne  sera 
plus  cette  vie  ;  la  charitë  sera  consommée  \  la  cupi- 
dité sera  éteinte^  la  sensualité  et  Tamour- propre 
seront  arrachés.  Mais  tant  que  nous  sommes  en 
cette  vie,  ce  poids  qui  nous  entraîne  au  mal,  sub- 
siste toujours.  La  loi  de  Dieu  nous  délecte  danr 
l'homme  intérieur  :  mais  il  y  a  la  loi  des  membres... 
Et  je  ne  Jais  pas  le  bien  que  je  veux  ,  mais  le  mal 

que  je  ne  veux  pas Malheureux  homme  que  je 

suis!  qui  me  délii^rera  de  ce  corps  de  morfCO?  afin 
que  j  aime  Dieu  de  toutes  mes  forces ,  et  que  la  loi 
de  Tesprit  ne  trouve  plus  en  moi  de  résistance. 

En  attendant ,  ô  mon  Dieu  !  la  charité  doit  croître 
toujours,  et  la  cupidité  toujours  décroître.  La  force 
augmente  en  aimant  :  Texercice  de  Tamour  épure 
le  cœur,  en  lui  apprenant  à  aimer  de  plus  en  plus. 
Dieu  est  en  nous  quand  nous  aimons  ;  et  c'est  lui 
qui  du  dedans  de  nos  cœurs ,  y  répand  et  y  inspire 
Tamour.  On  mérite  par  Tamour  de  posséder  Dieu 

(0  AoiiL  Yii.  19,  aa»  a3y  a4* 


davantage;  et  en  le  possédant  davantage,  d*aiiner 
davantage.  Je  n*aime  donc  pas  de  toute  la  force 
que  je  ptds  exercer  en  cette  vie ,  si  je  n'aime  mieux 
demain   qu'aujourd'hui  ^   et  si  ^  le  jour  d'après  je 
nTangmente  mon  amour ,  jusqu'à  ce  que  j'arrive  à 
la  vie,  où  le  précepte  de  la  charité  s'accomplira 
parfaitement.  On  ne  peut  s'y  préparer  qu'en  cette 
vie  :  mais  on  ne  peut  l'accomplir  parfaitement  que 
dans  l'autre.  Ce  qu'il  7  a  à  faire  en  cette  vie ,  c'est 
d'aimer  toujours  de  plus  en  plus,  et  en  aimant, 
d'acquérir  de  nouvelles  forces  pour  aimer.  Exci- 
tons-nous nuit  et  jour  à  cette  pratique.  Faites  cela, 
d  vous  uiyrez,  dit  le  Sauveur  (0. 

LL*  JOUR. 
Pratique  de  la  charité  dans  VOraison  domùUcaih. 

Notre  Père  (^).  Si  nous  sommes  des  enfans  et 
non  des  esclaves ,  servons  par  inclination ,  et  non 
par  crainte;  par  volonté,  et  non  pat  menace.  En- 
fans  d'adoption,  aimons  celui  qui  nous  a  choisis, 
pour  nous  unir  à  son  Fils  unique. 

Qui  êtes  dam  les  deux  :  qui  vous  y  manifestez; 
\  vos  élus;  qui  nous  avez  donné  le  ciel  pour  notre 
héritage,  notre  patrimoine,  notre  ville,  notre  pa- 
trie ,  notre  maison.  Habitons  -  y  donc  en  esprit  : 
tournons,  là  toutes  nos  pensées;  sursum  corda  :  le 
cœur  en  fumt.  Purifions  notre  cœur,  afin  de  voir 
Dieu.  Unissons-nous  par  la  foi  à  ceux  qui  le  voient 

C«)  Luc,  X.  a8.  —  W  3fatth.ri.  9.  Luc.  xj.  a.  .  ^ 
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déjà  face  à  fece  ;  aux  anges  et  aux  âmes  saintes. 
Cherchons  partout  notre  Père,  car  il  est  partout; 
mais  cherchons  -  le  principalement  dans  le  ciel , 
parce  qu'il  y  est  dans  sa  gloire*  AinK>ns  sa  gloire  , 
aimons  son  saint  nom ,  aimons  son  règne  et  sa  vo- 
lonté ;  c'est  ce  que  la  suite  nous  explique. 

Votre  nom  soit  sanctifié.  Quel  nom  y  si  ce  n*est 
le  nom  de  Père  que  nous  Tenons  de  lui  donner  ? 
Sanctifions  ce  nom;  ne  portons  pas  indignement' le 
nom  de  fils  \  ne  dégénérons  pas  d'un  tel  Père  et 
d'une  telle  naissance.  Quel  nom  ebcore?  le  nom 
de  bon  y  en  mettant  en  lui  notre  confiance  ;  lé 
nom  de  juste ,  en  observant  ses  justices,  c'est-à-Jire 
ses  commandemens  ;  le  nom  de  puissant ,  en  ne 
craignant  rien  sous  ses  afles  ;  le  nom  de  saint ,  en 
le  glorifiant  comme  le  Saint  d'Israël,  en  lui  disant 
continuellement  :  Sainte  Saint,  Saint  :  le  ciel  et 
la  terre  sont  remplis  de  votre  gloire  (0;  en  nous 
sanctifiant   nous  -  mêmes  pour  l'amour  de  lui  et 
pour  l'imiter,  conformément  à  cette  parole  :  Soyez 
saint ,  comme  je  suis  saint  C^)  ;  enfin ,  le  nom  de 
Dieu,  de  Créateur  et  de  Seigneur,  en  lui  obéis* 
sant  par  un  chaste  et  invariable  amour,  en  traitant  ^ 
avec  révérence  les  choses  saintes ,  en  honorant  par 
notre  vie  le  nom  de  chrétien ,  en  vivant  de  manière 
sous  ses  yeux  au  dedans  et  au  dehors,  qu'il  soit 
glorifié  en  nous. 

Si  on  parle  ,  que  ce  soit  des  discours  de  Dieu  ; 
si  on  exerce  quelque  ministère  dans  l* Eglise  ,  quon 
lofasse  comme  par  la  vertu  que  Dieu  donne  ,  afin 
qu'il  soit  glorifié  en  toutes  choses  par  Jésus-Christ 

(0  Ix.  VI.  3.  j4poc.  IV.  8.  —  (•)  Leifit,  xi.  44*  ^»  ^^  '•  -^' 
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mire  Seigneur,  lui  à  qui  appartient  la  gloire  et 
l'empire  y  aux  siècles  des  siècles.  Amen  (0. 

Sanctifier  le  nom  de  Dieu  en  cette  sorte ,  c^est 
faimer  parfaitement,  et  tout  faire  pour  lui  et  sa 
propre  perfection. 

Que  Dotre  règne  arrive.  Ce  règne  dont  il  est 
écrit  :  Tout  genou  fléchira  dei^ant  moi ,  et  toute 
langue  confessera  le  nom  de  Dieu  (s)...  lorsque  la 
plénitude  des  nations  sera  entrée  ^  et  que  tout  Js^ 
raël  sera  sauvé  (3).  O  "Seigneur  !  que  ce  règne 
arrive  y  et  que  vous  soyez  glorifié  par  toute  la  terre. 

Que  i;o<re  règne  arrive  :  ce  règne  que  nous  at- 
tendons,  lorsque  vous  viendrez  juger  les  vivans  et 
les  morts  y  et  que  vous  manifesterez  votre  puissance. 
Jour  terrible  et  plein  de  menaces,  mais  néanmoins 
désirable  à  vos  saints ,  à  qui  le  Sauveur  a  dit  : 
Quand  ces  choses  commenceront  à  se  faire,  re- 
gardez et  levez  la  tête,  parce  que  votre  rédemption 
approche  (4).  Quelle  conscience  faul*il  avoir,  com- 
bien pure,  combien  innocente,  pour  désirer  ce  jour  ! 
Lavez^ous,  purifi,ezh)ous  (^) ,  soyez  nets.  C'est  d'une 
telle  netteté  que  sortent  la  confiance  et  Tamour. 

Que  votre  règne  arrive*  Il  arrive  ce  règne  par- 
Eût  pour  chacun  de  nous,  lorsque  notre  ame, 
réaoie  à  son  principe ,  attend  en  son  temps  le  corps 
qui  lui  avoit  été  donné;  afin  que  l'homme  entier 
soit  soumis  au  règne  de  Dieu ,  et  s'en  ressente. 

Je  désire  d'être  séparé  de  mon  'corps ,  pour  être 
avec  Jésus-Christ  {^). 

Je  ne  désire  pas  d'être  dépouillé,  mais  d'être 

(0  /.  Pet,  !▼.  II.  —  W  /#.  XI.V.  24'  "— ^^)  ^of^'  3uv«  1 1.  XI.  ^5,  26. 
—  (4)  Luc.  zju.  a8.  ^  (5)  /^.  1. 16.  ^  (6)  PhUip.  i.  a3. 
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rei^étu  poT"  dessus;  afin  que  ce qu^dy  a  de  mortel 
en  moi  soit  ettglouU  par  la  *vie  (0. 

Je  désire  m'éloigner  du  corps  et  d'éire  présent 
au  Seigneur  W. 

Aloi^s  le  Seigneur  régnera  :  il  n'y  aura  pkis  de 
mauvais  désirs  à  combattre  ;  non  -  seulement  le 
péché  ne  régnera  plus ,  mais  il  ne  sera  plus.  Corn-- 
mençons  à  le  détruire  :  Qu'il  ne  règne  plus  dm 
moins  dans  nos  corps  moriels  (3)  :  alors  nous  désire* 
rons  le  règne  parfait  de  Dieu  «n  nous. 

Le  dernier  fruit  d'une  bonne  conscience ,  et  de 
r union  de  Famé  avec  Dieu,  est  de  ne  pouvoir  plus 
souiTrir  ce  corps  qui  nous  en  sépare,  et  de  dâirer 
le  sommeil  des  justes.  Un  secret  dégoût  dé  la  vie , 
la  séquestration  de  Tame  par  la  contemplation  et 
le  désir  des  choses  célestes ,  ractuelle  séparation 
devient  alors  notre  plus  cher  objet.  O  Dieu!  que  ce 
règne  arrive!  Quand  serai-je  dans  votre  royaume? 
Mon  ame  désire,  mon  ame  languit,  mon  ame  tombe 
dans  la  défaillance ,  en  soupirant  après  vos  étemels 
tabernacles,  après  cette  cité  permanente.  Tout 
passe,  tottt  s  en  va  :  quand  verrai^  celui  qui  ne 
passe  pas  ?  Quand  serai- je  fixé  en  lui ,  en  sorte  que 
|e  ne  poissa  plus  le  perdre  7  O  que  je  puisse  bien* 
tôt  arriver  à  ce  royaume?  En  attendant,  régnes  en 
moi,  régner  sur  tous  mes  désirs,  régne^y  seul.  On 
ne  peut  servir  deux  mattres  (4),  ni  avoir  deux  rois, 
deuxr  ob^ts  dominans  dans  son  cœur.  Les  servir, 
c*est  les  aimer  ;  c'est  le  Fils  de  Dieu ,  la  vérité  même, 
qui  Texpliquer  aÎ2ifii  :  Nul  ne  pma  servir  deux  mai* 

(0  //.  Cor.  Y.  4*  -«  (•)  lUd.  6.  —  (3)  Mont.  rt.  is.  •-  (0  3fat^ 
VI.  a4* 
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irer:  car,  a)<mte-t-il,  ou  l'homme  haîta  Tua  et 
mmera  T autre  :  ainsi  servir,  c  est  aimer  :  servir  sans 
partage,  aimer  sans  partage  :  ou  il  supportera  f un 
et  méprisera  Vautre,  Il  n*y  a  point  de  milieu ,  aimer 
on  faaSr,  supporter  ou  mépriser.  Régnes  donc  seul. 
Que  *votre  volonté  soit  faite.  C'est  Famour  pur; 
car  qu*est-ce  qu'aimer ,  si  ce  n*est  avoir  en  tout  et 
partout  la  même  volonté,  jusqu'à  Tentière  extirpa- 
tion du  moindre  désir  contraire  ;  et  un  total  assu- 
yettissonent  de  son  cœur?  Que  'votre  'volonté  soit 
Jatte  :  qu'elle  soit  faite  partout ,  et  par  tous  ;  que 
j'aime  ;  que  tout  le  monde  aime  :  car  l'efiet  de  cet 
amour  est  de  vouloir  que  tous  les  autres  y  soient 
entraînés.  Que  votre  volonté  soit  faite  :  que  toute 
{ostice,  que  toute  raison,  que  toute  vérité  soit  ac- 
complie :  car  c'est  là  votre  volonté.  Qu'elle  soit  faite 
dans  la  terre  comme  dans  le  del  ;  par  les  hotnmes  ^ 
comme  elle  Test  par  les  anges ,  ces  bienbeureux  es^ 
prîts,  qui  vous  ûment  parce  qu'ils  vous  voient« 
Qu'elle  soit  donc  faite  par  amour,  par  igi  amour 
pur,  par  un  amour  constant  et  invariable.  Elle  ne  se 
fera  laniais  de  cette  sorte  que  dans  le  ciel;  ni  nous 
n'aurons  autre  part  que  dans  le  ciel  l'accomplisse- 
ment par&it  de  ce  précepte  :  Tu  aimeras  ;  ni  nous 
n'aurons  jamais  autre  part  l'accomplissement  parfait 
de  cette  demande  :  Fotre  volonté  soit  faite. 

Vous  arrives  donc  par  cette  demande  à  la  per- 
fection et  au  dernier  eBlet  de  l'amour  divin.  Absoirbé 
dans  ce  saint  et  pur  amour,  vous  commencez  à 
penser  à  la  vie  mortelle;  non  pas  comme  à  un  ol^t 
d&iraUe ,  mais  comme  à  une  charge  nécessaire. 
Donnez^  nous  notre  pain^  Donnez -nous  de  quoi 
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sustenter  cette  vie  dont  vous  nous  avec  charge, 
pour  accomplir  le  temps  de  notre  servitude  et  de 
notre  pénitence;  afin  que  ce  temps  étant  accompli, 
nous  venions  à  la  liberté  parfaite.  Donnez  -  nons 
donc  ce  pain  que  nous  devons  manger  dans  notre 
sueur  :  c'est  notre  servitude ,  c'est  notre  supplice. 
Chacun  dqit  travailler  à  sa  manière  pour  gagner 
son  pain.  Que  celui  gui  ne  travaille  pas  >  ne  mange 
pas,  disoit  saint  Paul  (0^  Travaillons  donc  pour 
avoir  ce  pain  :  Dieu  ne  nous  le  donne  pas  moins , 
parce  que  lui  seul  bénit  notre  travail.  Donnes-le- 
nous  donc:  Doimez-le'-noùs  à  chaque  jour.  Sentons 
à  ce  mot  notre  perpétuelle  et  irrémédiable  indi* 
gence.  Donnez-le-nous  :  nous  ne  le  voulons  qu^  de 
vous  y  et  par  les  voies  que  vous  prescrivez.  Don-'  • 
nei^  "  nous  le  pain  :  sous  ce  nom  nous  entendons 
toutes  les  choses  que  vous  nous  avez  rendues  néces* 
saires.  Donnez-nous  les  nécessités  ;  ne  nous  donnes 
pas  les  délices.  Nous  demandons  ce  à  quoi  vous 
nous  avez  assujettis  y  parce  que  c'es(  vous  qui  nous 
avez  imposé  cette  servitude.  Donnez-le-nous  aujour- 
d'hui ce  pain  nécessaire  chaque  jour  :  il  ne  sera  pas 
moins  nécessaire  demain  qu'aujourd'hui  ;  mais  je 
dois  être  content,  pourvu  que  je  l'aie  aujourd'hui. 
Si  vous  me  donnez  davantage ,  à  la  bpnne  heure  : 
mais  je  suis  content  d'aujourd'hui,  ji  chaque  jour 
suffit  son  mali  ne  vous  laissez  pas  troubler  ni  in-- 
quiéter  pour  le  lendemain  (^). 

Donnez^nous  le  pain  de  vie  :  donnez-nous  l'eu- 
charistie. Donnez  à  notre  ame  sa  nourriture;  nour^ 
rissez*la  de  la  vérité  et  de  votre  volonté  sainte.  Car 

(>)  //.  ThMi.  lu.  10.  —  (>)  Matth,  n.  34. 
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noire  f$ourriture ,  comme  celle  de  notre  Sauveur  ^ 
est  de  taecompliri^).  Nourrissez-nous  donc  de  ce 
pain  qui  n  est  pas  moins  nécessaire  à  Famé  que 
Tautre  Test  au  corps  ;  que  nous  n'avons  pas  moins 
besoin  de  recevoir  journellement  de  votre  maina 
Donnez-le-nous  aujourd'hui;  donnez-le-nous  dans 
ce  jour  qui  ne  finit  point.  Que  je  commence  aujour-». 
d*hm  ce  jour  bienheureux  !  que  je  commence  à 
vivre  pour  l'éternité! 

.   n  falloit  joindra  à  ces  exercices  de  Tamour ,  celui 
de  Tamour  pénitent.  Et  le  voici  :  Pardonnez-nous. 
Que  je  puisse^  comme  la  pécheresse ,  entendre  de 
la  bouche,  du  Sauveur  cette  douce  et  consolante 
parole  :  Plusieurs  péchés  lui  sont   remis,  parce 
.  qu'elle  a  beaucoup  aimé  :  celui  à  qui  on  remet  plus, 
aimeplus  :  celui  à  qui  on  remet  moins  ,  aime  moins  (^}. 
Cest  la  vérité  étemelle  qui  Ta  ainsi  prononcé.  Par- 
donnez-moi donc  ;  et  faites  que  je  vous  aime  autant 
que  j'ai  besoin  ^e  votre  pardon. 
-  Songeons  aux  larmes  de  cette  sainte  pénitente  ; 
song^ns  à  ces  baisers  quelle  ne  cessoit  de  donner 
aux,  pieds  de  Jésus.  Le  Publicain  n'osoit  lever  les 
yeux  au  ciel  :  celle-ci  n'ose  pas  même  tenir  la  tête 
levée.  Prosternée  de  tout  son  corps  aux  pieds  dii 
Sauveur,  elle  ne  met  point  de  fin  à  ses  regrets , 
parce  qu'eUe  n'en  qiettoit  point  à  son  amom\  Disons 
dans  le  même  esprit  et  avec  les  mêmes  sanglots  : 
PardonneZ'nous.         ^  • 

Comme  nous  pardoimons.  Afin  que  rien  ne  man- 
que ^  voici  encore  la  charité  fraternelle.  Rien  n'em-^ 

CO  Jo4Ùi:ir.  34.  —  W  Luc.  vu.  £fi,  47» 
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pèche  notre  union  avec  nos  frères ,  si  les  oflenses 
mêmes  ne  Tempéchent  pas.  Nous  les  pardonnons ,  à 
Seigneur  !  comme  nous  voulons  obtenir  notre  par* 
don  y  avec  la  même  sinoërité.  Nous  ne  réservons  rien , 
comme  nous  ne  voulons  pas  que  vous  réserviez  rien 
à  notre  égard.  Nous  lui  rendrons  notre  amour, 
comme  nous  voulons  que  vous  nous  rendiez  le  vôtre. 

Et  ne  nous  induisez  pas  en  tentation.  On  nous  a 
donné  le  remède  aux  péchés  passés ,  en  voici  un 
pour  Tavenir.  O  Seigneur  !  ne  nous  liirez  pas  entre 
les  mains  du  tentateur.  O  Seigneur  !  vous  pourries 
avec  justice  lui  permettre  tout  sur  nous ,  par  une 
juste  punition  de  nos  péchés  :  ne  le  faites  pas, 
nous  vous  en  prions ,  à  cause  de  votre  bonté. 

Il  ne  suffit  pas  de  dire  :  que  nous  ne  succombions  « 
pas  à  la  tentation.  Prions  ifue  nous  n'y  soyons  fa^ 
mais  induits.  Car  notre  foiblesse  est  si  grande ,  que 
si  nous  étions  tentés ,  nous  succomberions  ;  ou  du 
moins  si  nous  n'étions  pas  tout-à-fak  vaincus ,  nous 
recevrions  quelque  blessure.  C'est  pourquoi  le  même 
Sauveur  qui  a  dit  :  Veillez  et  pfiez  ^  de  peur  que 
wous  fientriez  en  tentation  (0,  nous  fait  demander 
ici,  non  pas  seulement  que  nous  n'y  succombions 
point;  mais  que  nous  n'y  soyons  point  induits,  que 
nous  n'y  entrions  point. 

Que  nous  sommes  aveugles  !  h^s  !  si  pendant 
que  nous  demandons  à  Dieu  qu'il  ne  nous  induise 
pas  en  tentation ,  nous  nous  y  jetons  nous-mêmes  : 
si  nous  nous  jetons  danà  ces  occasions,  oii  notre 
chute  a  toujours  été  trop  certaine  !  Fuyons,  fuyons; 
et  nous  pourrons  faire  sincèrement  cette  demande* 
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ibi  mal  :  Cest  notre  parfaite  dëli^ 
trance  que  nous  demandons.  DélmeE  *  nous  du 
pécbë)  de  ses  causes,  de  ses  efièts,  de  ses  peines. 
Ainsi  y  libres  de  tout  mal ,  nous  serons  des  enfant 
parfidtSy  et  nous  pourrons  dire  véritablement  et 
parfaitement  r  Noire  Père.  En  attendant  cette  paN 
&Lte  délivrance  V  qui  n'est  autre  chose  (|ùe  le  salut 
éternel  y  délivrer -nous  du  pédiéj  qu'il  ne*  règne 
point  en  nous.  Délivres- nous  des  mauvais  désirs  | 
que  nous  cessions  de  les  combattre  et  de  les  vaincre. 
Délivrez  -  nous  des  peines  du  péché ,  de  la  mort , 
des  maladies ,  des  autres  peines.  OélivreK-^nous  de 
la  ccainle  et  de  la  $ervitude  où  elles  nous  jettent.  Dé- 
livreK-nons  de  leur  malignité;  et  faites  qu  elles  nous 
tournent  à  remède.  Bâivrez-nous  des  maux  de 
cette  vie  y  ou  donn«E>  nous  la  |;ràce  qu'ils  nous 
servent  à  Tautre ,  où  nous  serons  parfaitement  li* 
bres.  H&tez^vous  de  nous  délivr^ey*  :  nous  soupirôqs 
après  cette  bienheureuse  délivran<;e.  li'âmour  divin 
est  notre  liberté  :  c'est  lui  qui  nous  délivre  de 
l'amour  du  «londe.  R^nez  donc,  6  amour  divin! 
je  vous  livre  mon  cœur  :  Délivrez  ^notts  de  -tout 

9UêI» 

Ainsi  dans  toutes  ces  demandes ,  on  ne  demande 
et  on  n'exerce  que  l'amour  divin.  Mais  remarquons 
bien  qu'on  ne  l'exerce  que  comme  une  chose  qu'où 
demande  à  Dieu.  Car,  que  lui  demandons-nous , 
lorsque  nous  disons  :  Que  votre  jiom  soii  sanctifié.^ 
que  votre  règne  arriye;  que  voire  volonté  soit  faite  ; 
déli^frez^nous  du  mal:  que  lui  demandons* nous w 
sinon  dans  un  amour  chaste ,  le  saint  et  parfait 
usage  de  notre  volonté  ?  £t  cela  même  doit  encore 
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redoubler  notre  amour,  puisque  notre  amour  ^tant 
un  don  de  Dieu,  il  nous  oblige  toujoui^s  à  une  iiou-> 
velle  reconnoissance  ;  ce  qui  enfin  le  doit  multiplier 
îusqu*à  Tinfini. 

Certainement  c'est ^un  don  de  Dieu,  que  d*ainier 
Dieu  :  CeltU  4fui  nous  a  aimés,  lorsque  nous  ne  son^ 
gions  pas  à  F  aimer,  nous  a  donné  la  grdcè  de  Toi-- 
mer.,  dit  saint  Âugus);in.  Aimons-le  donc  de  tout 
ziotre  cœur ,  sans  fin^t  sans  cesser 

On  se  tourmente  à  demander ,  quand  est-ce  qu'il 
faut  exercer  Tàcte  d^amour  :  la  réponse  est  claire.  Il 
faut  Texercer  autant  qu'on  peut-  :  autrement  on 
n'aime,  pas  de  tout  son  cœur.  Quand  Tamour  est 
sincère ,  et  dans  le  cœur ,  il  s'exerce  assex  par  lui- 
même,  et  il  ne  lui  faut  point  d'autre  loi  que  lui-- 
même pour  son  exercice.  Il  faut  l'exercer  toutes  les 
fois  qu'on  dit  le  Pater;  puisque  si  on  l'entend,  et 
qu'on  le  dise  en  espnt  ,^on  ne  le  peut  dire  sans  aimer. 

Rien  ne  manque  dans  cette  divine  oraison  :  l'a- 
mour de  Dieu,  et  celui  dii  prochain ,  oii  réside  l'ac- 
complissement de  la  loi,  y  sont  accomplis. dans  leur 
perfection. 

On  demandera,  pourquoi  Jésus-Christ  ne  nous  y 
fait  pas  parler  de  lui-même ,  ni  prier  en  son  nom , 
comme  il  l'ordonne  si  souvent  ailleurs.  Mais  pou- 
voit-on  plus  prier  par  lui ,  et  en  son  nom ,  que  de 
dire  la  prière  qu'il  nous  dicte  par  sa  parcde ,  et 
qu'il  nous  inspire  par  son  esprit? 

Pouvons-nous  seulement  nommer  notre  Père, 
sans  songer  au  Fils  unique ,  à  qui  nous  sommes  unis 
par  cette  nouvelle  qualité? 

Je  m  en  vais,  dit-il^  à  mon  Père,  et  à  votre 
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Père  (0.  Il  n^est  pas  fils  comme  nous,  c*est  pour- 
quoi il  use  de  cette  distinction  :  à  mon  Pere^  et  à 
^otre  Phre..Cest  te  premier  qui  a.  dl*oit  de  dire, 
Mon  Père,  parce  qu  il  est  le  fils  par  nature  :  c  est 
en  lui  et  par  lui  que  nous  l'avons ,  parce  que  nous 
sommes  faits  en  lui  enfans  d'adoption.  C'étoit  donc 
aussi  à  lui  à  nous  apprendre ,  comme  il  fait  dans 
cette  admirable  oraison,  à  appeler  Pieu  notre  Père. 
Cest  en  envoyant  en  nous  l'esprit  de  ^n  Fils ,  que 
Dieu  même  nous  &it  dire  :  ^bèa  :  Père  W.  G*est 
donc  en  toutes  façons ,  et  au  dedans  et  au  dehors  f 
qu'il  nous  forme  à  parler  à  Dieu  comme  ses  enfans. 
Aimons  le  Père  en  Jésus-Christ  son  Fils  unique, 
par  leur  esprit  qui  est  en  nous.  Aimons  aussi  tous 
ceox  qui  sont  appelés  à  la  même  grâce ,  et  qui 
peuvent  dire  comme  nous  dans  le  même  esprit  : 
Noire  Père.  Ainsi  toute  la  Trinité  sera  adbrée  et 
aimée  ;  la  fraternité  chrétienne  sera  exercée  :  et  en 
disant  de  bon  cœur  dans  le  Saint-Esprit  ce  seul 
mot,  liotre  Pè/v^  nous  accomplirons  toute  justice* 

LII."  JOUR. 

Jésus-Christ  j  Médiateur  :  Dieu  :  Roi  ;  Pontife. 

Matth.  XXII.  4i>  44* 

Quoique  ce  qui  étoit  dû  à  Jésns-Christ  fût  com-> 
pris  dans  le  précepte  de  Tamour  de  Dieu ,  puisqu'il 
est  un  même  Dieu  avec  son  Père  et  le  Saint-Esprit  : 
néanmoins  il  nous  falloit  encore  expliquer'  ce  qui 
étoit  dû  à  Jésus-Christ,  en  tant  que  Christ,  média- 

(0  Joan.  xz,  17.  ^  (>)  Bom*  viii.  l5.  Gai  ir.  6. 
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teur  et  lien  de  Tamour  de  Dieu  envers  bohs,  el  de 
nous  envers  Dieu  ;  et  c'est  ce  qu'il  fait  encore  avaqt 
que  de  mourir ,  de  la  manière  la  plus  authentique 
qu'on  pût  souhaiter  ;  puisque  c'est  en  nous  eipli* 
quant  la  plus  câèbre  prophétie  du  règne  du  Christ  ^ 
publiée  par  la  bouche  de  David  qui  en  devoit  être  le 
père. 

Puisqu'une  des  qualités  par  laquelle  le  ChrisI 
Revoit  être  le  plus  connu,  étoit  celle  de  fils  de 
David  y  il  étoit  beau  que  ce  lût  Ds^vid  qui  nous  ap- 
prit à  le  connottre. 

Qu'il  est  beau  que  le  Christ  ait  été  vu  de  se^ 
pères  !  d'Abraham ,  çui  a  vu  son  jour,  et  qui  s* en 
est  réjouii})  :  de  David,  qui,  ravi  de  ses  grandeurs , 
quoiqu'il  dût  être  son  fils ,  Vayoit  appelé  son  Sei- 
gneur W. 

Comme  et\  Abraham  étoient  données  les  pro« 
messes  de  4a  multiplication  des  fidèles  de  Jésus-; 
Christ  :  en  David  étoient  données  aàles  de  son  em* 
pire  étemel.  Puisque  Dieu  Iqi  avoit  promis  en  Da- 
vid,  un  trône  qui  durçroitplns  que  le  soleil  et  2a 
lune  (?)  :  il  étoit  beau  que  David ,  à  qui  ce  trône 
étoit  promis  en  figure  de  Jésus-Christ ,  fiit  le  pre- 
mier à  reconnoître  son  empire,  en  l'appelant  son 
Seigneur.  Le  Seigneur  a  dit  ^  mon  Seigneur  (4). 
Comme  s'il  eût  dit  :  En  apparence  c'est  à  moi  à  qui 
Dieu  promet  un  empire  qui  n'aura  point  de  fin  : 
mais  en  vérité ,  c'est  à  vous,  ô  mon  Fils,  qui  êtes 
aussi  mon  Seigneur,  qu'il  est  donné*,  et  je  viens  en 
esprit  le  premier  de  tous  vos  sujets,  vous  rendre 

(0  Joan.  TUi.  56.  —  (»)  P*.  ciz.  i.  —  W  P*,  uxzym.  3S-  -^ 
(4j  Pi.  cix.  I. 
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hommage  dans  votre  trône,  à  la  droite  de  votre 
Père  y  comme  à  mon  souverain  Seigneur.  Cest  pour* 
quoi  il  ne  dit  pas  en  général  :  Le  Seignemr  a  dit  au 
Seigneur;  mais ,  à  mon  Seigneur. 

S'il  est  le  fils  de  David  ^  comment  ¥appeUe4r{l 
son  Seigneurie)!  Il  vouloit  par-là  leur  foire  lever 
les  yeux  à  une  plus  haute  naissance  de  Jésufr-Cbrist, 
selbn  laquelle  il  n'est  pas  Fils  de  David,  mais 
Fils  unique  de  Dieu  :  et  ils  n'avoîent  qu'à  conti- 
nuer le  psaume ,  pour  trouver  cette  naissance  éter-* 
nelle,  puisque  Dieu  même  parle  ainsi  dans  la  suite  : 
Je  vous  ai  engendré  de  mon  sein  devant  l'aurore , 
dans  les  splendeurs  des  saints  i?). 

Devant  toMurore  :  devant  que  cette  lumière  qui 
se  couche ,  et  qui  se  lève  tous,  les  jours ,  eût  com- 
mencé à  paroître ,  il  y  avoit  une  lumière  étemelle 
qui  £iit  la  félicité  des  saints  :  c'est  dans  cette  lu« 
mière  étemelle  que  je  vous  ai  engendré. 

Je  vous  adore,  d  Jésus,  mon  Seigneur!  datis 
cette  immense  et  étemelle  lumière.  Je  vous  adore 
comme  la  lumière  qui  illumine  tout  homme  menant 
au  monde  (3)  :  Dieu  de  Dieu  :  lumière  de  lumière  ; 
vrai  Dieu  de  vrai  Dieu. 

Quelle  joie  de  voir  Jésus-Christ  nous  expliquant 
lui-même  les  prophéties  qui  le  regardent  ;  et  nous 
apprenant  par  -  là ,  comme  il  faut  entendre  toutes 
les  autres! 

Tout  ce  que  nous  devons  à  Jésus -Christ  nous 
est  montré  dans  ce  P«aume.  Nous  le  voyons  pre- 
mièrement comme  Dieu  ;  et  nous  disons  :  C'est  ici 
notre  Dieu,  et  il  n'y  en  a  point  d'autre.  Car  ail 

(■)  Matth.  xxti.  44*  ~"  (*)  P*'  Cix.  3.  —  C')  J<uuu  i.  9. 
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est  engendré  j  il  ,eslt  Fils  :  s'il  est  Fils  y  il  est  de 
même  nature  que  son  Père;  s'il  est  de  même  nature 
que  son  Père^  il  est  Dieu,  et  un  seul  Dieu  avec  soa 
Père  :  car  rien  n'est  plus  de  la  nature  de  Dieu  que 
son  unité. 

Il  est  roi.  Je  le  vois  en  esprit  assis  dans  un  trône. 
Qù  est  ce  trône  ?  Â  la  droite  de  Dieu  :  le  pouvoit- 
on  placer  en  plus  haut  lieu?  Tout  relève  de  ce 
trône  :  tout  ce  qui  relève  de  -Dieu  et  de  l'empire 
du  ciel,  y  est  soumis  :  voilà  son  empire. 

Mais  cet  empire  est  sacré;  c'est  un  sacerdoce,  et 
un  sacerdoce  établi  avec  serment;  ce  qui  n'avôit 
jamais  été.  Dieu  voulant  par  une  déclaration  plus 
particulière  de  sa  volonté ,  nous  marquer  la  singu- 
larité' de  ce  sacerdoce  :  Dieu  jure  ^  et  Une  s'en  re^ 
pentira  famaù.  Il  n'y  aura  point  de  changement  à 
cette  promesse  :  le  sacerdoce  de  Jésus -Christ  est 
éternel  :  f^ous  êtes  pontife  à  jamais  selon  l'ordre 
de  Melchisédech  (0.  Vous  n'avez  ni   commence- 
qient  ni  fin  :  ce  n'est  point  un  sacerdoce  qui  vienne 
de  vos  ancêtres^  ni  qui  doive  passer  à  vos  descen- 
dans.  Votre  sacerdoce  ne  passe  point  en  d^autres 
mains  :  il  y  aura  sous  vous  des  sacrificateurs  et  des 
prêtres  ;  mais  qui  seront  vos  vicaires ,  et  non  point . 
yos. successeurs.  Vous  célébrez  pour  nous  un  office 
et  une  fête  éternellement  ^  à  la  droite  de  votre  Père. 
Vous  lui  montrez  sans  cesse  les  cicatrices  des  plaies 
qui  Tappaisent,  et  nous  sauvent.  Voua  lui  offrez 
nos  prières  ;  vous  intercédez  pour  nos  fautes  ;  vous 
nous  bénissez,  vous  nous  consacrez.  Du  plus  haut 
des  deux,  vous  baptisez  vos  enfans;  vous  changez 
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des  dons  terrestres  en  votre  corps  et  en  votre  sang; 
vons  remettez  les  péchés;  vous  envoyez  votre  Saint- 
Esprit  ;  vous  consacrez  vos  ministres  ;  vons  faites 
toat  ce  qu  ils  font  en  votre  nom*  Quand  nous  nafi« 
sons ,  vous  nous  lavez  d'une  eau  câeste;  quand  nous 
mourons  y  vous  nous  soutenez  par  une  onction  con-> 
fortative  :  nos  maux  deviennent  des  remèdes,  et 
notre  mort  un  passage  à  la  véritable  vie.  O  Dieu!  6 
Roi  !  ô  Pontife  !  je  m'unis  à  vous  en  toutes  ces  au- 
gustes qualités  ;  je  me  soumets  à  votre  divinité ,  à 
votre  empire,  à  votre  sacerdoce^  que  j'honorerai 
humblement  et  avec  foi ,  dans  la  personne  de  ceux 
par  qui  il  vous  platt  de  l'exercer  sur  la  terre. 
-,  7bii5  fvos  ennemis  ,  ô  mon  Roi  !  doweni  ^tre  l'es^ 
caieau  de  vos pieds(}).  Ib  seront  réduits;  ils  seront 
vaincus;  ils  seront  forcés  à  baiser  vos  pas,  et  la 
poussière  où  vous  aurez  marché.   Qu'attendons- 
nous?  Mettons -nous  volontairement  sous  les  pieds 
de  ce  roi  vainqueur,  de  peur  qu'on  ne  nous  y 
mette  par  force  ;  de  peur  qu'il  ne  dise  du  haut  de 
son  trône  :  Pour  ceux  çui  n*ont  pas  voulu  que 
je  régmasse  sur  eux^  qu'on  les  faêse  mourir  à  mes 
jreuxi^);  devant  ma  vérité;  devant  ma  justice  éter- 
nelle. Car  ce  sera  leur  juste  supplice,  que  la  justice 
fit  la  vérité  les  condamneront  à  jamais  :  et  ce  sera 
la  mort  étemelle. 

Asseyez^ vous  en  attendant  dans  votre  trône,  ô. 
roi  de  gloire  V  jusquà  ce  que  le  temps  vienne  de 
meure  tous  vos  ennemis  h  vos  pieds  (^)  ;  c'est-à-dire , 
demeurez  dans  le  ciel,  jusqu'à  ce  que  vous  en  veniez 

(»)  Ps.  cw.  î.  /.  Cor.  xy.  a5.  Heb»  i,  i3.  x.  t3.*—  (*)  Luc.  xix.  37. 
—  0)  Ps.  cix,  1.  L  Cor,  XV.  aSk 
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découvrir  au  peuple  leur  hjrpocrisie ,  pour  deux 
raisons.  La  première  ^  afin  que  le  peuple  ftit  pré- 
muni contre  leurs  artifices  ;  puisque  ce  devoit  être 
là  le  plus  grand  obstacle  à  leur  foi.  La  seconde  , 
pour  Finstruction  de^  maîtres  et  des  docteurs  de 
l'Eglise  ;  afin  qu*Hs  évitassent  soigneusement  cette 
hypocrisie  pharisaïque,  qui  avoit  fait  une  si  grande 
opposition  à  TEvangile ,  et  avoit  mis  à  la  fin  le  Fils 
de  Dieu  sur  la  croix.  Le  Sauveur  ne  devoit  pas  sor* 
tir  de  ce  monde ,  sans  y  laisser  une  instruction ,  si 
essentieUe. 

Alors  donc  y  après  avoir  confondu  tous  les  doc- 
teurs de  la  loi  et  les  pharisiens  ^  Jésus  s'adressa  aux 
troupes  que  ces  hypocrites  séduisoient  ^  afin  de  les 
détromper  ;  et  à  ses  disciples ,  de  peur  qu'ils  n'en 
suivissent  un  jour  les  mauvais  exemples  ;  et  leur 
parla  en  cette  sorte  :  Les  docteurs  de  la  loi  et  les 
pharisiens  sont  assis  sur  la  chaire  de  Moïse  (')  :  et 
le  reste  ;  où  il  fait  trois  choses  ^  i.  il  établit  leur 
autorité  :  a.  il  en  déelare  Y^us  :  }.  il  en  prédit  le 
ijiâtiment. 

Arrétons^nous^  iei^  et  préparons-nous  seulement 
à  bien  profiter  du  discours  de  notre  Seigneur,  en 
sorte  que  nous  soyons  véritablement  purgés  du  pha- 
risaïsme  ;  conformément  à  cette  parole  du  Sauveur: 
Donnez 'VOUS  de  garde  du  les^ain  des  pharisiens, 
qui  est  Vhypocrisie  C^).  Hélas  !  hélas  !  qu'il  n'est  que 
trop  passé  de  ce  levain  jusqu'à  nous!  Nous  Talions 
voir. 

Jésus-Christ. parle  aux  troupes  et  à  ses  disciples, 
au  peuple  et  aux  docteurs.  Que  chacun  soit  atten- 

(0  -V-fîtt/i.  xxin.  3j  3.—  (»)  HtiiXh.  3LVI.  6.  £uc.xii.  i. 
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tîfy    et  prenne  ce  qui  lai  convient  dans  cette  ins*- 
traction. 

La  première  diose  qui  est  à  observer  dans  le  ser^^ 
mon  de  notre  Seigneur,  c'efit  qu'ayant  à  découvrir 
les  abus  et  les  corruptions  qui  ^toient  en  vogue 
dans  la  synagogue  et  dans  ses  docteurs ,   il  com- 
mence par  établir  Tautorité  de  leur  ministère ,.  de  la 
manière  du  monde  la  plus  forte.  Car  auti^ement,  eh 
reprenant  les  abus^   on  en   introdairoit  un   plus 
grand  que  tous  les  a,utres  ;  qui  seroit  de  se  retirer 
de  la  société,  «t  de  mépriser  le  ministère  qui  est  de 
Dieu,  à  cause  des  vices  de  ceux  qui  Texercent.  Lç 
docteur  du  genre  humain  ne  vouloit  pas  sortir  da 
monde  sans  établir  ce  fondement ,  qui  est  le  remède 
ik  tons  les  schismes  futurs  :  et  on  ne  peut  pas  réta- 
blir avec  plus  de  force» 

Les  docteurs  de  la  loi  et  les  pharisiens  sont  assis 
sur  la  chaire  de  Moïse  (0.  Assis  pour  enseigner  : 
ils  en  ont  Tautorité.  Sur  la  chaire  de  Moïse.  Il  n'y 
avoit  rien  de  plus  grand  pour  Tancién  peuple ,  que 
d'être  assis  sur  la  chaire  du  législateur;  de  celui 
que  Dieu  avoit  établi  alors ,  pour  être  le  médiateul* 
entre  lui  et  son  peuple,  comme  l'appelle  saint 
Paul  (3).  Cest  sur  cette  chaire  que  sont  assis  les 
docteurs  de  la  loi  et  les  pharisiens  :  ils  représentent 
ces  soixantc^-dlx  sénateurs  qui  partagèi^nt  Tesprit 
de  Moïse,  pour  juger  le  peuple. 

Après  avoir  établi  leur  autorité  sur  celle  de  Moïse^ 
il  conclut  :  Gardez  donc^  et  faites  tout  ce  qu*ils  ^ous 
diront  {^).  Il  attribue  clairement  à  la  synagogue  une 
vérité  infaillible  ;  en  sorte  qu'il  faUoit  tenir  pour 

(»)  Mmtth,  xxiii.  a.  —  C»)  Gai  lit,  10.  —  Q)  M^atth.  xxiii.  3. 
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certain  tout  ce  qui  avoit  passe  en  dogme  constant 
de  la  synagogue.  Car  il  ne  donne  à  personne  le 
droit  de  juger  au  *  dessus  d^elle  ;  et  le  partage  dtf 
peuple  est  Tobéissance  :  Gardez  ei  faites. 

Songeons  donc  à  Tautorité  que  doivent  avoir  les 
docteurs  de  TEglise  chrétienne;  puisqu'ils  sont  assi% 
non  pas  sur  la  chaire  de  Moïse  ^  mais  sur  celle  dt 
Jésus-Christ,  et  des  apétres  (0;  et  qu'ils  y  sont  éta^ 
blis  avec  une  promesse  bien  plus  authentique ,  que 
les  docteurs  de  la  synagogue ,  puisque  la  synagogue 
devoit  passer^  et  n'avoit  que  des  promesses  tem* 
porelles  :  au  lieu  qu  il  a  été  dît  à  TEglise  :  Je  suù 
uvec  a}ou5  jusqu'à  la  fin  des  siècles  W» 

Gardez  donc,  et  f ailes  ce  çUils  vous  diront.  Mais 
parce  que  Tassistance  <fxi  leur  est  promise  pour 
bien  enseigner  en  corps ,  n*empéche  pas  la  corrup- 
tion qui  peut  être  dans  les  mœurs  des  particuliers, 
et  même  la  plupart  :  il  ajoute  :  Mais  ne  faites  pas 
4elon  leurs  œuvres  :  car  ils  disent  et  ne  font  pas  (?)• 
Prenez  donc  bien  garde  à  vos  docteurs.  Us  n  oseront 
vous  décider  que  ce  qui  a  passé  en  dogme  certain  de 
la  synagogue  ;  et  s'tb  ne  le  font ,  ils  seront  redressa 
par  Tautorité  de  la  chaire,  par  toute  Tunîté  de  la 
synagogue.  Mais  la  discipline  pourra  être  si  corromh 
pue,  qu*on  ne  réprimera  pas  les  mauvaises  mœurs  ) 
Tavarice,  Thypocrisie,  les  conduites  particulières 
de  ceux  qui  chercheront  leur  intérêt ,  sous  couleur 
de  religion.  Ainsi,  en  faisant  ce  qu'ils  disent,  ne 
faites  pas  ce  qu'ils  font  :  Et  prenez  farde ,  comme 
disoit  saint  Augustin ,  çu*en  cueillant  la  bonne  doc* 
trine  comme  une  fleur  parmi  les  épines,  vous  ne 

(>)  £ph9M.  u,  ao.  -*•  M  M0t$h.  jLirm.  ao.^  (')  /M.  xxim*  S. 
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w)us  laissiez  écorcher  la  main  par  le  mauvais  exem* 
pie  ('). 

Voflà  Tabrégé  de  rinstraction  du  Sauveur.  Il  s'ex- 
pliquera davantage  dans  la  suite.  An^tons-nous  ici, 
et  GODskIérolui  la  merveiHesde  conduite  de  Dieu, 
qui  gouvernera  tellement  le  coqps  des  docteurs, 
qu'ils  soutiendront  les  saintes  maximes  plus  qulls  ne 
les  prati^eront;  et  qu'ils  ne  passeront  pas  leur 
corruption  en  dogme  :  le  dogme  ayant  par  lui-- 
même une  racine  si  forte ,  qu'il  se  soutient  comme 
desoL 

Jésus-Christ  nous  prémunit  donc  contre  les  scan* 
dales  qui  ne  seront  jamais  plus  •  grands ,  que  lors« 
qu'on  les  verra  dans  les  docteurs  et  dans  les  pas- 
teurs. Et  11  vait  que  nous  apprenions  à  honorer  le 
lainistère,  même  dans  des  mains  indignes  :  parce 
que  l'mdignité  des  ministres  est  da  leur  fait  parti* 
colier^  et  le  ministère  est  de  Dieu. 

m^^^m^^éÊ^ém^i^^m^»  ■■■■■»■■■■■■■■■  ■  ■»»«  .  .   ■  -  .-- >.^  ■^-,^.^^.^,^^  »V.mrH->fl.n.Xr%XiXrii 

1 

LIV.*  JOUR, 

Lauioriié  de  la  synagogue  reconnue  et  recomman^ 
iée  par  Jésus-Christ  dans  le  temps  même  quette 
conjure  contre  lui.  Ibid. 

Il  y  a  ici  quelque  chose  d'étonnant  :  car  Jésus* 
Christ  savoit  bien  que  la  synagogue  Falloit  con- 
damner dans  trois  jours ,  lorsque  le  conseil  assemblé 
dkez  le  souverain  Pontife,  déciderait  :  //  est  cou- 

('}  Strm.  KiiTi*  in  Exech.  n.  39.  el  Sirrri.  gxxxtu.  d€  varh,  Ev. 
3oan,  n.  i3. 
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pable  de  mortj  parce  çuil  s'était  diiie  Chist  et  le 
Fils  de  Dieu  (i*).  Et  la  confession  de  la  vérité  lui 
fut  imputée  à  blasi^éfae.  Et  cependant  il  établit 
son  autorité  avec  les  paroles  les  plus  fortes  qu'on 
pouvoit  imaginer  :  tant  il  est,  en  tout  et  partout, 
juste  et  véritable. 

Mais  ne  sembleroit-il  pas  ici  qia^il  parleroit  contre 
lui-même  y  et  qu  il  induiroit  le  peuple  à  erreur? 
Faites  ce  -qu'ils  vous  disent.  Rejetez  donc  le  Christ  i 
car  ils  vous  le  diront  bientôt..  .        . 

Bien  plus  :  Ils  auoient  déjà  conspiré  entre  eitx^ 
^ue  si  çuelçufun  confessait  ^u'UfiU  le  Christ,  HJiU 
excommunié ,  et  chassé  de  la  synagogue  W.  Le 
sanguinaire  conseil  avoit  déjà  été  tenu ,  et  il  y  avoit 
été  décidé  y  çuil  faUoit  que  Jésus  mourût.  Et  il 
semble  que  la  synagogue étoit  déjà  réprouvée.  Com- 
ment donc  en  parler  encore  d*une  manière  si  au* 
thentique  ,  et  lui  donner  Fautorité  de  la  vraie 
Eglise  ?  O  Seigneur  !  pourquoi  parlez-vous  en  cette 
sorte?  Qûè  rie  déclarez-vous  plutôt  à  toute  la  syna- 
gogue, qu'elle  étoit  réprouvée?  Frappons ,  cher- 
chons, demandons. 


■xo^^oi^r^^wmi^ 


LV.'  JOUR. 

L'autorité  de  la  synagogue  cesse  à  la  destruction 
du  temple,  ef  du  peuple  de  Dieu.  Immohilité  de 
l'Eglise  chrétienne. 

Ear  cherchant  donc  spigneusement  dans  TEcri^ 
ture ,  je  trouve  que  la  synagogue  ne  devoit  être 

0)  MauJi.  xxTi.  65, 66,  —  W  Joan,  ix.  aa. 

absolument 
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diisolonent  réprouvée ,  qa'après  qu'elle  aurait  ac^ 
tueUemeut  lait  mourir  Jésua ^  Glurist.  Bien  plus, 
Die«  la  vouloit  (Qincore.  attendre  y  pifiqa'à  ce  qu'elle 
eût  méprisé  le  grand  aigne  qu'il  lui  devoit  en-^ 
voyer,  ppur  reçonnoUre  le  Cbrist,  qui  ëtoit  celui 
de  $a  résurrection.  Cet^  race  tr^idçle  cherche  un 
iiff^jt  et  il  ne  lui  en  sera  point  donné  étoiOxe,  qu/^ 
le Hgpi0  de  J^mas  le  prephSbte,  eH  le  reste  (0. 

Ce  nétoît  pas  assez  que  le  Christ  &kt  ressuscité  ; 
il  6|loit  que  sa  résurrecliûnr  fût  publiée  >  et  que  la 
péoîteuee  eûi  été  préçbée  en  son  nom  y  en  commen*- 
çnQt  par  Jérusalem  \  ce  qui  ne  se  commença  qu*à 
la  Pentecôte. 

Ce  n'étoit  pas  encore  assiss:  car  les  apôtres  ne  se 
séparent  pas  encore  de  la  communion  du  veste  du 
peuple;  et  fUpicj^V^  fi^^iH  déjà  un  corjps  à  part 
ayec  leurs  4i$ciples  y  ils  aUoient  au  temple  comme 
lesauti^y  ^  iis  étftÎ9lit  reçus  à  y  rendre  le  même 
cal^.  Csir  eoqor^  ^Vik  s^àssemblassent  dans  la  ga-» 
lerie  40  S^lwiÇH  f  «t  ^e  personne  n*osât  se  joindre 
V  eiuî  péa^oKHOB  le  peuple  les  gloriiioit  (^)^  et  on 
<ie  les  avoît  p99  pi^tiquement  exoonmimiés.  '- 

On  peut  doup  voir  jEnaintenant  qne  ce  qui  est  dit 
fxi  saint  Jean  :  qu*iU  a^ient  conspiré  entre  eux ,  de 
choyer  d0  fo  4pM^P^><^  <^ettj?  gui  reoonnottroieni 
Jism  po¥r  Qm$i  ^If  \  étoit  plut^  une  conspiration 
secrète^  qu'un  décret  .pnhlîc.  Il  en  étoit  de  mém^  du 
dessein  de  le  fiwe  nu^rir*  £t  en  «fièt  y  tant  s*eo  faut 
qve  les  ^Mras  f^fsejit  eiciconimuniés  et  exclns  da 
tea^le»  J^sn^*Chrû»t  lui -«même  y  précboit,  y  or^ 

(■)  Mfatth.  XII.  39,  4o*  —  CO  Act  T*  la»  i3,  efc..— P)/odn.  ix.  la. 
BOSSUET.    IX.  19 
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donnoit ,  y  ëtoit  reçu ,  consulte ,  écouté  de  tout  le 
monde.  Et  tout  ce  qu*on  fit  après  contre  les  apôtres 
par  voie  de  fait  y  ne  faisoit  pas  qu'ils  fussent  privés 
du  culte  public,  ni  qu'eux-mêmes  s*en  séparassent , 
comme  on  vient  de  voir.  Cétoit  un  temps  a  attente, 
oiï  plusieurs  gens  de  bien,  qui  pouvoient  a*avoir 
pas  vu  les  miracles  de  Jésus-Christ,  demearoient 
comme  en  suspens.  On  verioù  cependant^  de  toutes 
lès  villes  à  Jérusalem  ^  pour  y  apporter  les  malades 
aux  apôtres  :  on  les  exposoit  à  l'ombre  de  saint 
Pierre  (0;  et  la  synagogue,  quoique  déjà,  sur  le 
penchant  de  sa  ruine ,  n  avoit  pas  encore  pris  abso- 
lument son  parti. 

C'est  une  chose  admirable ,  comme  Dieu  la  sup- 
portoit  en  jpatience,  et  combien  de  foritialit&  et  de 
dénonciations,  pour  ainsi  dire,  il  pjratiqtia,  avant 
que  de  répudier  entièrement  cette  Epouse  infidèle. 
U  semble  que  lorsqu'elle  en  vint  à  répandre  le  sang 
de  saint  Etienne ,  elle  eût  rompu  tout-à-Êdt  avec 
Dieu ,  et  Dieu  avec  elle.  Mais  non  ;  car  l'infidélité 
de  la  ville  de  Jérusalem  n'empéchoit  pa^  que  les 
Juifs  delà  dispersion  n'écoutassent  encore  les  apôtres. 
Us  entroient  dans  les  synagogues  où  on  leur  offroit 
la  parole,  comme  on  faisoit  à  des  frères  et  à  de  vrais 
Juifs.  On  écoutoit  paisiblement  ce  qu'ils  disoient  de 
Jésus,  et  on  les  invitoit  à  en  parler  encore  une  autre 
Ibis  dans  l'assemblée  suivante  .Et  le  samedi  étant 
venu ,  toute  la  ville  accourût  pour  entendre  la  pa- 
role de  Dieu  de  leur  bouche.  Alors  les  Jui6  s'é- 
murent ,  et  contraignirent  les  apôti^s  à  leur  décla- 
rer qu'ils  alloient  porter  aux  gentils  la  parole  qu^ils 

K^)Aet,Y.  iS,  16. 
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tefbsoient  de  recevoir  :  ce  qui  étoit  une  espèce  de 
rupture ,  puisque  les  apôtres  s*en  allèrent ,  secouant 
contre  eux  la  poussière  de  leurs  pieds.  VoUà  ce  qui 
arriva  à  Antioche  de  Pisidîe  (i). 

Mais  la  rupture  n'étoit  pas  encore  universelle  ; 
car  ils  continuoient  à  entrer  dans  les  autres  syna- 
gogues à  leur  ordinaire ,  et  on  leur  y  ofiroit  encore 
la  parole  W.  Us  alloient  aussi  comme  les  autres  à 
la  prière  commune  dans  Toratoire  destiné  à  cet 
usage  (3).  Saint  Paul^  parla  paisiblement  dans  la  sy- 
nagogue à  Thes^loniqùty  durant  trois  Samedis  con- 
ifcutifs  (4).  Il  étoit  écouté;  et  parloit  aussi  à  Go- 
rinthe  touâ  les  samedis  (^},  prêchant  toujours  le 
Seigneur  Jésus  dang  se^  discours  ;  et  ne  s*en  retiroit 
que  lorsqu'il  voyoit  leurs  blasphèmes  màtiife^tes^ 
leur  dénonçant  toujours  qu'ils  alloient. aux  gentils, 
qui  étoit  comme  le  signal  de  la  rupture  :  saint  Paul 
demeurant  pourtant  toujours  auprès  de  la  syna- 
gogue ,  sans  doute  pour  la  fréquenter  à  son  ordi- 
naire,  autant  qu'on  Fy  recevroit  (6). 

Ce  qui  se  passa  à  Ephèse  seât  un  peu  plus  la  rup- 
ture :  car  saint  Pau^  y  ayant  prêché  trois  mois  du- 
rant dans  la  synagogue  avec  une  pleine  liberté  ;  le 
blasphème  de  quelques-uns  qui  entraînèrent  les 
autres  y  fit  qu'il  sépara  ses  disciples ,  et  continua  ses 
discours  dans  l'école  d'un  certain ,  nommé  Tyran  (7). 
Mais  ce  n*étoit  rien  moins  encore  qu^une  rupture 
absolue  avec  la  synagogue ,  puisqu'après  tout  cela 
le  même  saint  Paul  étant  arrivé  à  Jérusalem ,  par  le 
conseil  de  saint  Jacques  et  de  tous  les  prêtres ,  se 

(0  ^ct.  VII.  S,  et  tuiy.  —  (•)  Act.  xiii.  l5.-—  '*)  Act.  xvt.  i3,  i6.  — 
W  Ad,  xTii.  a.  —  .5)  AcL  XVIII.  4*  —  C^  ^^»  7-  —  ^7)  Act.  xix.  S,  9. 
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joignit  à  quatre  fidèles  qui  avoient  fait  un  vœu,  et 
se  sanctifiant  avec  eux,  entra  dans  le  temple ,  où  ils 
ofirirent  leurs  oblations ,  et  accomplirent  leur  yteu , 
en  témoignage  de  leur  communion  avec  le  service 
du  Temple^  et  le  peuple  qui  le  frëquentoit  (')  y  qui 
par  conséquent  uétmt  pas  encore  manifestement  ré- 
prouvé. Et  pour  pousser  tout  d*un  coup  la  chose 
jusqu'à  la  fin  des  Actes^  les  Juifi  que  saint  Paul  trouva 
à  Rome ,  lui  dëolai'èrent  que  It&frhres  de  Judée  con- 
tens  alors  de  Favoir  ciia^  du  flays ,  ne  leur  ainnenZ 
rien  écrit,  ni  rien  fait  dite  ^tote  M.  Ce  qui  fit  qu'ils 
Técoutèrent  encwe  un  jour  entier  ^  depuis  le  matin 

jusqu'au  ^r  W. 

Pendant  ce  temps -^  là ,  les  gentils  venôietil:  en 
foule  à  l'Eglise  ^  qui  se  forfiloit  tous  les  jeurs  de 
plué  en  plus*  La  persécution  s'âeva  de  toas  ttvé^  à 
î'instigaUon  des  Juifi  qui  alloient  partout  pour  ani^ 
mer  les  gentils ,  jusqti'à  ce  qu'ils  etcilèrent  Néron 
à  cette  première  et  grande  persécution ,  odi  led  deux 
apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul  moururent.  Ce  fut 
là  comme  le  terme  fatal  marqué  à  la  syaagogue  : 
car  die  avoit  pris  alors  univers|llement  paKi  oouti*e 
les  fidèle*  Les  apôtres  en  aUant  au  supplice^  leur 
dénoncèrent  le  cULtiment  qui  leur  allmt  arriver. 
Dieu  seilableit  les  avoir  attendus  jusque-là  en  pa- 
tience y  et  leur  avoir  donné  tout  ce  teiâAps^là  pour 
fiaiirè  péuitenoe  du  déicide  commis  en  la  personne 
db  FÛs  de  Dicju.  Mais  enfin  y  n'ayant  écouté  ni  lui  y 
tii  ceux  qu'il  leur  envoyait  pour  les  obliger  à  se 
repentir  y  il  lança  le  dernier  coup,  oii  l'on  sait  que 
Ja  cité  ^n te  fut  mise  en  feu  avec  son  temple ,  avec 
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toutes  Içs  marquer  de  la  dernière  extertniQatioa 
que  Daniel  avait  prédite.  Ce  fat  alors  qi^e  le  peuple 
)oif  c^s^  a]>fiolttiaei|t  d'éU:e  peuple ,  conf(u*iaément 
à  cç  qo'aycHt  dit  le  m&m^  prophète  :  Et  il  nf  ^pn^ 
pbu  le  peuple  de  DieuM. 

On  voit  donc  fétat  de  TEgUse  dans  cet  interv^* 
L*E^ise  chr^ienne  coinmeoçoît  par  }a  prédicetipn 
de  la  yérité ,  que  Jésjas-Cbrist  et  Si^s  apôtres  élabli^r 
rent  par  tant  de  mira^ps ,  et  fprtçut  par  jcelui  de 
la  itfeumM^ion  de  JésusrChrist,  ^i  fitpkf  qu'il  If 
falleit  reconneStne  |>o.ur  (e  vrai  Chriiyt,  A^qrç  pepenr 
daot  la  synagogue  u'éCoat  fias  encore  entière^i^nt 
repudÂëe,  ai  B^avoit  pas  tout-ràrfait  pQ^u  le  titre 
d'é^se  y  puisque  les  apôtres  cooiinupiquoiefft.  çu* 
core  aviec  elle ,  à  pou  temple  <rt  à  iion  se^ice*  f^^t^it 
comme  wt  temps  sTatteule  f  dflimlit  lequd.se  &iaott 
la  pnhlînatiyn  de  TEiraingile.  il  y  >e&  aj^okaloQS^ 
qui  pant-âtre  n'agraot  pas  tu  par  t^j.'rmâmes  les 
mirades  de  J^sus- Christ  et  de  ses  apàtres,  et  me 
sachant  encore  que  penser,  voyant  aussi  qu*il  ae 
remnoit  daas  le  jnonde  qtptdq^  .chose  d'eittraoïsdir 
naire,  demeur oient  comme  ei^  suspens ,  attendant 
du  temps  Je  dernier  éoUircisfiement ,  et  disafit 
comme  Gamaliel  :  Si  ce  conseil  negt  pas  de  Dimà 
il  se  dissipera  de  Jui-méme  ;  s'il  est  de  Die^ ,  vous 
ne  pourrez  pas  le  dissiperW»  £eux  qui  demenrcâeut 
dans  cette  attente,  dociles  à  recevoir  la  vérité >quaiid 
elle  seroit  entièrement  notifiée ,  ppuvoieuit  encore 
être  sauvés  j  comme  leurs  prédécesseurs ,  en  la  foi 
du  Christ  à  venir;  parce  qu'encore  qu il  fût  arrivé , 
la  promulgation  de  sa  venue  n'avoit  .pas  empare  été 

l*)  Dan.  XX.  a6.  —  {*)  Aot.  t.  38,  3^. 
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faite  jusqu'au  point  que  Dieu  avoit  marque,  et  après 
laquelle  il  ne  vouloit  plus  tolérer  ceux  qui  n'ajou- 
teroient  pas  une  foi  entière  à  TEvangile.  En  atten- 
dant TEglise  judaïque  d^meuroit  encore  en  état.  Le 
Fils  de  Dieu  lui  donnoit  toujours  la  même  autorité 
qu'elle  avoit ,  pour  soutenir  et  instruire  les  enfans 
de  Diep;  ne  lui  dérogeant  la  créance ,  que  dans  le 
point  que  Dieu  avoit  révélé  par  tant  de  miracles. 
Car  la  croyance  qu'il  donnoit  par  ces  miraples  à 
l'Église  chrélienue,  ne  dérogeoit  qu'à  cet  égare  k 
la  foi  de  TEglise  judaïque.  L'Eglise  chrétienne  nais- 
soit  encore,  et  se  formoit  dans  le  sein  de  Féglise 
judaïque ,  çt  ti'étoit  pas  encore  entièrement  enfan- 
tée,- ni  séparée  de  ce  sein  maternel.  C'étqit  comme 
deux  parties  de  la  mém^  Eglise,  dont  Tune  plus 
éclairée  répandoit  peu  à  peu  la  lumière  sur  l'autre. 
Ceux  qui  résistoient  ouvertement  et  opiniâtrement 
à  la  lumière,  périsspient  dans  leur  infidélité;  ceux 
qui  demeuro}ent  comme  en  suspens,  en  attendant 
le  plein  )our,  disposés  à  le  recevoir  aussitôt  qu'il 
leur  apparoitroit ,  se  sauvoient  à  la  faveur  de  la 
foi  au  Christ  futur,  à  la  manière  qu'on  a  we  ;  la 
synagogue  leur  servoit  encore  de  mère,  et  tenoit 
encore  la  chaire  de  Moïse  jusqu'à  un  certain  point. 
Qu'on  demandât  :  Quel  Dieu  faut -il  croire?  Les 
docteurs  de  la  loi  vous  répondoient  :  Celui  d'Abra- 
ham, qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre.  Que  faut-il  faire 
pour  son  culte ,  et  qu'en  ordonne  Moïse  ?  Telle  et 
telle  chose.  Faut-il  attendre  un  Christ?  Sans  doute. 
Où  doit -il  naître?  En  Bethléem  X^),  tout  d'une 
voix.  De  qui  doit- il  être  fils?  De  David,  sans  hér 

(0  Matth.  II.  5. 
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stter<0.  Mais  ce  Christ^  est-ce  Jésus? Dieu  leudécLa* 
roit  cMivertement;  et  on  n*avoitpâq  be^din  à  cet 
égard  de  Taiitorité  de  la  synagogue  :>cat  il  s'âevoit 
une  autorité  au-dessus  dé  la  sienne^  qu^il  n'y  avoit 
pas  moyen  de  méconnoUre  absolument^  Ceux  qui 
attendoieut  néanmoins  ce  que  le  temps  devoit  faii'e, 
pour  la  déclarer  davantage ,  et  qui  se  gardoient  en 
attendant ,  à  Texemple  d'un  Gamaliel ,  de  participer 
aux  complots  des  Juiis  contre  Jésus  -  Christ  et  ses 
apètreSy  faisaient  ce^quer.disojt  le  Sauveur  :  Faites 
ce  qvLils  disent  ;  suivez  ce<  qui  a  passé  en  dogme 
constant  :  mais  ne  faites  pas  ce  quils  font.  Ne 
sacrîEe^  pas  le  juste  à  la.  passion  et  à  l'intérêt  de 
vos  docteurs  corrompus.-  L^antorité  naissante  de 
TEgliae  chrétienne  suffit  pour  vous  en  empêcher.  La 
sjmagogue  elle  -  même  n'a  pas  encore  pri$  parti  en 
corps  y  puisqu'elle  écoute  tous  les  jours  les  apôtres 
de  Jésus-  Christ  •  et  demeure  comme  en  attente  : 
Dieu  le  permettant  ainsi  j  pour  ne  laisser  pas  tom- 
ber tout-à-coup  dans  la  synagogue  le  titre  d'Eglise  y 
et  pour  donner  le  loisir  à  HETgluse  chrétienne  de  se 
former  peu  à  peu.  La  synagogue  s'aveugle  à  mesure 
que  la  lumière  croît  :  les  enfans  de  Dieu  se  sépa- 
rent. La  lumière  est- elle  venue  à  son  plein,  par 
la  desb'uction  du.  saint  lieu  y  par .  l'extermination 
de  l'ancien  peuple  y  et  l'entrée  des  gentils  en  j(pule  y 
avec  un   manifeste  accomplissement  des  anciens 
oracles  :  la  synagogue  a  perdu  toute  son  autorité, 
et  n'est  plus  qu'un  peuple  manifestement  réprouvé* 
Cest  ce  qui  devoit  arriver  selon  les  conseils  de  Dieu, 
dans  cet  entre  -  temps  qui  se  devoit  écouler  entre 
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la  naissance  de  Jésus^Christ  et.  la-  réprobation  dé-- 
Éiarée  du  peuple  yliif.j  !f   -  >  '^  ; '• 

Mais  àètte  dimi^iittoti  et  cette  'déckj£^t§ée'é^0^ 
torîte  ne  doit  jamais  arriier  à  l'Eglise  chrétiennet 
On  dit  dbnic  absolanient  à  ses  enbos  :  Yos  paisteurs 
et  vbs  deeteors  sent  HfiM&>  ^on  plus  mt  la  châtre 
de  Moïse,  qui  de  voit  toiyiber;  inais  sur  la  ckaire 
de  J^ns-Christ ,  qui  est  immobîte*  Faites  dhac  4n 
tout  et  partout  cû  quilt  *vous  enseignent,  Mais  pren- 
nes garde  seuiemeht^  s^As  sonfc  mauviâ^,  de  réparât- 
les  exemples  des  particuliers ,  des  préceptes  «t  en» 
«eiguemens  soutenus  MU*  leur  minisïèiiSk  : 

Admirons  donc  cette  autorité  de  l'Ej^se  chré*- 
liemie,  qui  est  en  vérité  le  seul  soutien :deé  infirmes 
et  des  forts.  Et  admirons  aussi  commecit  t>i«a  a  ôtë 
rautorité.à  l'Eglise  jufdfivque,  plutôt  par  les  choses 
mêmes  y  et  par  là  destraétiou  do  temple  et  }du  peu«- 
pie  9  qiie  par  aucun  décret  passé  en  doj^e  qm  hii 
-ait  felt  perdre  cféAiiiee« 


LVI.*  JOUR. 

Ciiiraelhre  des  dàcteMrs  juifs  ,  sé%fhre$ .,  ofjgueiUeu^  > 
et  hypocrites»  liibtth.  xxiu.  4»  'Kv  0  ^<  7* 

Ils  lient  des  fardeaux.  Xe  premier  abus,;  jç^est 
que  pour  paroître  pieux,  ils  font  les  sévèrG$»  Ils 
lient  des  fardeaux  pesans  :  ils  tiennent  les  âmes 
captives  :  car  voyez  jusquà  quel  point  :  des  far-- 
deaux  insupportables  ^  sur  les  épaules  M  i  bieii  liés^ 

(0  Mauh,  zuix.  4> 
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ea  sorte  Iju'ilft  ne  puissent  s'en  détw^  :  et  tp4t  cela 
poar  les  te»ir  daP9  leur  4épend9i3iCe,p  spi|«  pt*étezl^ 
d'eiLACtitiMte^ 

G*est  ânfiBÎ  «n  ^ffet  de  1«  smiper^tîiikm»  I^l  vârîtebl^ 
piété  étatit  fondée  rar  te  cimAame  eb  Die9>,  dilate 
le  oœnr  :  mais  la  superstUioa  q«î  m  feinki  fooder  sur 
^e^  Biétncy  met  ài^e^ehûse  mr  oiie  «utl^^  M  se 
charge  de  iardeam  iasoppeartablesi 

MaSe  vûici  le  oombk  da  mali  Ces  &iui  dpet#i|^i 
qaand  as  /tqiis  iwt  hkn  chargés  ^  ne  ne^  ^i4^^tt 
pas  du  ioui  4u  doilgii  trhpiti>yables  m  tpiMe^  ma-r 
oières»  et  parée  quii»  vow  {^barteçt^  M  parqs  qu'il;» 
ne  fiotagent  pasà-vcms  «dula^K'i  VdSlilewi'  preoiief 
caractère,  rigoureux  par  ostentation^  et  en  même 
temps  durs  et  îiipttoxables. 

lis  ÉimnaU  captives  des/emmekUfiS  chargées  de 
péchés  (')y  sonsprétaste  dele^rdonwrdesnemèdes 
à  lews  péchés^  et  «0  effet  pour  ks  tfimr  dMS  Um 
dëpeadanfie,  «eus  Je  beau  nom  de  ^dtreclkHv* 

Maïs  veufi^  û  vérilatil^  dàreclettiiil.st  vous  âte# 
obligée  d'ardonner  des  choses  ferbss^  seyejK  micore 
pins  Soigbeù  à  soulager  peux  à  ifoi  voiis  les  in^pi»* 
ses.  Loin  de  vomloir'nms  attacher  I^MSies  i^ftrtnes^ 
rendes -les  libres;  et  e»ta«i(  .que  y«ws  fHw^ne?^ 
mettez  -  les  en  état  d*avoir  moins  besoin.de -voiM» 
et  d'aller  comme  toutes  seules  par  les  principes  de 
.  conduite  que  vous  leur  donnez. 

Ils /ont  tout  pour  être  vus  des  hommes  (2).  Voilil 
la  source  de  tout  le  mal.  La  véritable  piété  ne  songe 
qu'à  contenter  Dieu.  Ceux  -  ci  n'ont  que  des  yues 

0)//.  Tim.  lu.  6.  —  (•)  Hauh.  uni.  5. 
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humaines  ;  et  ils  sont  sévères ,  afin  qu*on  les  loue  : 
ils  veulent  conduire,  ik  veulent  diriger,  pour  se 
donner  un  grand  crédit;  afin  quon  voie  qu'ils 
peuvent  beaucoup,  qu'ils  sont  de  grands  direc- 
teui*s,  et  qu'ils  ont  beaucoup  de  gens  de  grande 
considération  à  leurs  pieds. 

Jk  aiment  les  premières  places  (t).  Les  vofla 
peints  :  non  que  tous  ils  aient  tous  ces  défauts  ;  les 
uns  ne  se  soucient  pas  tant  des  premières  places  ; 
mais  ils  voudront  qu'on  les  craigne,  qu'on  les  visite , 
qu'on  leur  fasse  de  grandes  révérences;  sensibles 
au  dernier  point ,  si  on  leur  ïnanque  en  la  moindre 
cliose\  Les  malheureux ,  ils  ont  reçu  leur  récom«* 
pense. 

Mais  ce  qu'ils  veulent  sur  toutes  dioses ,  c^est  çu'on 
les  appelle  RabbHp) y  et  qu'on  les  tienne  pour  maîtres, 
qu'on  révère  leurs  décisions  comme  des  oracles,  et 
que  tout  le  monde  aille  à  eux  comme  à  la  règle. 

Que  ceux  qui  sont  en  place ,  oii  ces  devoirs  leur 
sont  rendus  naturellement,  craignent  de  s'y  plaire. 
La  tentation  est  délicate  :  car  on  passe  souvent  de  la 
fermeté  qu'on  doit  avoir  pour  maintenir  L'autorité 
légitime,  à  une  jalousie  de  grandeur  toute  huniaine 
et  toute  mondaine.  Le  remède  est  dans  les  paroles 
suivantes. 

(')  Maiik,  x&iii.  6.  —  M  Ihid,  7. 
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LVIL*  JOUR. 

Jésus-Christ  seul  Père,  seul  maitre.  Matth.  xxiu. 

8,  9,  10,  II. 

Vous  navez  qiiun,  seul  maître  (0.  Ecoutez  le 
maître  intérieur  :  ne  faites  rien  qu'en  le  consultant  : 
faites  tout  sous  ses*yeux.  Songez  ce  que  vous  feriez 
si  vous  aviez  à  chaque  moment  à  lui  rendre  compte* 
Vous  prendriez  son  esprit ,  comme  vos  subalternes 
prennent  le  vôtre  :  vous  craindriez  de  vous  rien  atr 
tribuer  au-delà  des  bornes ,  pour  n'être  point  repris 
d'un  tel  supérieur.  Or  jencore  que  vous  n'ayez  point 
à  lui  rendre  compte  en  présence,  à  chaque  mo- 
ment; il  viendra  un  jour  que  tout  se  verra  enr 
semble  :  et  en  atteadant  on  observe  tout  ;  et  celui 
à  qui  vous  aurez  à  rendre  compte,  tiendra  lorsque 
vous  y  penserez  le  moins  (^) ,  pour  voir  si  vous  n'a- 
^^ez  point  insolemment  abusé  du  pouvoir  qu'il  vou$ 
a  laissé  en  son  absence. 

F'otis  êtes  tous  frères  (3).  Spngez-y  bien  :  vous  qui 
êtes  supérieur,  vous  êtes  frère.  S'il  faut  donc  prendre 
lautorité  sur  votre  frère ,  que  ce  soit  pour  l'amour 
de  lui ,  et  non  pour  l'amour  de  vous;  pour  son  bien , 
et  non  pour  vous  contenter  d'un  vain  honneur. 

//  ny  a  qu'un  Père  :  il  ri  y  a  qu'un  maître  (4).  Si 
on  vous  appelle  Père^  parce  que  vous  en  faites  1^ 
fonction,  elle  est  déléguée,  elle  est  empruntée.  Re- 

(>)  9faith,  xxixi.  8.  —  (*)  Ibid,  xxiv.  45,  5o.  -•  (3)  Md.  zxiii.  8. 
—  (4)  IhiJ.g,  lo. 
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venez  au  fond  :  vous  vous  trouverez  frère  et  dis* 
ciple.  Âyez-en  donc  riiumilit^  :  apprenez  d^un  mo- 
ment à  Fautre  ce  que  vous,  avez  à  enseigner.  Ainsi 
vous  serez  un  père ,  vous  serez  un  maître  :  car  saint 
Paul  a  bien  dit  i/îiil  étoit  pere^  et  i/u'il  engendrait 
des'enfans  (0;  mais. la  sentence  de  Dieu,  c'est  sa 
parole.   Recevez   donc   continuellement  de  Dieu. 
Précfaez-vous?  Ecoutez  au  dedans  \e  Maître  câeste^ 
et  ne  prêchez  que  œ  qu'il  vous  dicte.  Conduisez- 
TOUS,  conseillez*vou8?  consolez^vous?  Si  vous  par- 
lez^ que  ce  soient  des  disemirs  de  Dieu  (s).,.  Si  vous 
servez  {/udqu'un  en  \e  conduisant,  t/ue  ce  soit  par 
la  vertu  que  Dieu  voMts  fournit  (?)  sans  cesse. 

Un  seul  maître  :  une  seule  lumière  qui  éclaire  tout 
homme  venant  au  monde  (4) ,  qui  a  parM  au  dehors, 
«t  parle  encore  tous  les  jours  dans  son  Evangfle  : 
mais  qui  parle  touîourç  au  dedans,  ^ès  qu'on  lui  prête 
Toreille.  Dans  quel  silenœ  faut-3  être ,  pour  ne 
perdre  pas  la  moindre  de  ses  paroles? 

Le  phis  grand  d'entre  vous  ^  c'est  votre  scfvi- 
îeuir  (S).  Il  ne  dit  pas  qu'il  n'y  ait  pas  d*ordre  dans 
son  Eglise,  et  que  personne  n'y  soit  Ae^é  en  auto- 
rité au-dessus*  des  autres  :  mais  il  avertit  que  l'auto- 
rite  est  une  servitude.  Je  me  suis  fait  sen^iteur  de 
tous,  disait  saint  Paul  :  tout  h  tous,  afin  de  les  sau- 
ver tous  (6).  L'exercice  de  Tautarité  ecclésiastique 
est  une  perpétuelle  abnégation  de  soi-même. 

(«)  /,  Cor.  IV.  i4,  iÇ.  —  C»)  Gai  IV.  19.  —  (3)  /.  Pet.  ir.  11.— 
'A)  Joan.  i.  9.  —  (5)  Jlfauh,  xxni.  u .  —  i^J  /.  Cor»  ix.  19,  tï. 
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Les  y«y  ou  les  maVieurs  prononcés  contre  les  faux 

dbcCeiirr.  Matth.  xxiii.  iS,  i5,  i6« 

< 
Ecoutons  bien ,  ces  F^œ  :  Malheur  à  vous  (0.  Dès 

({a^on  se  fait  maître  pour  soi-même  y  et  pour  être 
honoré  y  malheur  à  vous.  C'est  une  malédiction 
sortie  de  la  bouche  de  Jésus-Christ  :  c'est  une  sen- 
tence prononcée,  qui  sera  suivie  d'une  autre  :  Al" 
lez,  maudits. 

Comment  est-ce  que  les  docteurs  ferment  le  ciel? 
En  débitant  de  fausses  tiiaximesy  et  mettant  Terreur 
en  dogme. 

Ils  ne  vouloient  point  croire  en  Jésus-Christ,  et 
empéchoient  le  peuple  d'y  croire.  Cétoit  véritable- 
ment fermer  la  porte  du  ciel^  puisque  Jésus-Christ 
est  cette  porte. 

Un  autre  moyen  de  la  fermer,  c'est  de  la  faire 
trop  large,  pendant  que  Jésus-Christ  la  fait  étroite. 
Car  dès-là ,  ce  n^est  plus  la  porte  que  Jésus-Christ  a 
ouverte  :  c'en  est  utte^  autre  que  vous  ouvrez  de 
vous-même  :  et  parce  qu'elle  est  plus  aisée ,  vous 
fiâtes  abandonner  l'autre  qui  est  la  véritable. 

Mais  ce  ne  sont  ]|^as  seulement  les  docteurs  irop 
relâchés  qtfi  ferment  la  porte  :  Jésns^Ghrist  attaque 
^core  plus,  dans  tout  ce  sermon,  ceux  qui  aug*** 
mentent  les  difficultés ,  et  les  fardeaux.  Leur  dureté 
rend  la  piété  sèiîfae  et  x>dteuse ,  et  par  «-là  elle  ferm« 
le  cieL 

COJfotfA.  xziii.  i3. 
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Ces  faux  docteurs  gâtent  tout.  Il  n'y  a  rien  de 
meilleur  que  Toraison  :  ils  la  gâtent  ;  parce  que  pour 
dévorer  la  substance  des  i^eut^es,  ils  font  sembfant 
de  prier  Dieu  long -temps  pour  elles,  ou  de  leur 
vouloir  apprendre  à  prier  hng^tèmps.  Mais  leur 
jugement  sera  d'autant  plus  grand ,  que  la  chose 
dont  ils  abusent  y  est  plus  excellente. 

Les  maisons  des  veuves,  foibles  par  leur  sexe, 
maîtresses  de  leur  conduite ,  et  nayant  plus  de  mari 
qui  sauroit  bien  écarter  le  directeur  intéressé  :  voilà 
un  vrai  butin  pour  Fhypocrisie. 

La  plus  parfaite  action  d*un  docteur ,  c'est  de 
foire  un  prosélyte  (0/  de  convertir  les  infidèles. 
Plus  ils  étoient  éloignés,  plus  il  y  a  de  mérite  à  les 
ramener.  Ils  gâtent  cela  :  ils  le  font  doublement 
damner.  Car  ils  l'attirent,  et  puis  ils  l'abandonnent  : 
ils  le  gagnent  et  puis  ils  le  scandalisent  :  et  ne  lui 
font  que  trop  sentii*  qu'ils  n'ont  travaillé  à  le  con- 
vertir, que  pour  s'en  faire  une  matière  d'un  vain 
triomphe.  Ces  malheureux  prosélytes  se^«rebutent 
de  la  piété,  et  peut-être  de  la  foi  :  et  ils  se  damnent 
doublement  3  parce  qu'ils  deviennent  déserteurs  de 

• 

la  religioh,  et  que  sachant  la  volonté  du  maître, 
ils  sont  beaucoup  plus  punis.  Il  valoit  mieux  les 
laisser  dans  leur  ignorance,  que  de  manquer  à  ce 
qu'il  leur  faut,  pour  profiter  de  la  doctrine  de  la 
foi.  Ne  croyez  donc  pas  avoir  tout  fait,  quand  vous 
les  avez  convertis;  c^est  ici  le  commencement  de  vos 
soins.  Autrement  vous  ne  serez,  conuue  vous  ap 
pellent  les  hérétiques  par  mépris,  qu'un  malheureux 
convertisseur. 

(•)  iKfaflA.  XXIII.  if. 
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Ne  dites  pas  d  un  pécheur  :  II  a  commencé  :  il  a 
iait  sa  confession  générale;  qu*il  aille  maintenant 
tout  seul.  Vous  ne  songea  pas  que  le  grand  coup 
est  de  persévérer.  Prenez  garde  que  vous  ne  vouliez 
que  la  gloire  de  convei^tir,  et  non  pas  le  soin  de 
conserver. 

Le  faux  zèle  est  bien  marqué  dans  ces  paroles  : 
Fous  courèJs  la  mer  et  la  terre  >  pour  faire  un  seul 
prosélyte  (0.  Qu*il  est  zélé  !  Tant  de  peine  pour  un 
seul  homme  1  faux  zèle,  puisqu'il  ùe  sert  qu*à  la  va- 
nité :  il  se  repaît  de  la  gloire  d'avoir  fait  un  prosé- 
lyte. Plus  la  chose  est  sainte,  plus  il  est  détestable 
délagftter.  J'ai  fait  cette  religieuse,  j'ai  attiré  cet 
homme  à  Tordre  :  achevez  donc;  cultivez  cette  jeune 
plante  ;  ne  la  déracinez  pas  par  les  scandales  que 
Tons  lui  ijbnnez;  qu  elle  ne  trouve  pas  la  mort,  où 
eHe  a  dierché  la  vie  :  en  un  mot ,  fce  la  damnez 
pas  davantage  par  le  mauvais  exemple.  Le  mauvais 
exemple  du  monde  lui  auroit  été  moins  nuisible  :  le 
mauvais  exemple  des  serviteurs  et  des  servantes  de 
Dieu  y  la  perd  sans  ressource. 

Dieu  dissipe  les  os  de  ceux  qui  plaisent  aux 
hommes  :  ils  sont  remplis  de  confusion ,  parce  que 
h  Seigneur  les.  méprise  M ,  comme  des  hommes 
vains,  qui  préfèrent  l'apparence  au  solide  et  au 
vraL 

W  Mmth.  mu.  iS.  *-  (•)  P«.  x.ii.  6. 
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LIX.-  JOUR, 

Voc^eurf  juifs  4  conducteurs  a^eugks  et 

Ibid.  i6y  et  suiv. 

JusQu^xci  il  ne  les  a  appelés  qvifQT^crites  :  parce 
qu  Us  mettoieat  la  piété  dans  Tei^lérieur  seulement. 
Voici  une  autre  qualité  qu  il  leur  donne  :  conduc^ 
leurs  aveugles  ;  Et  encore  :  insensés  et  a^^eugles  (0. 

Marquez  la  liaison  de  ces  deux  paroles  :  oonduc^ 
teurs^  et  aveugles  :  guides  aveugles^  et  insensés  : 
Hélas  !  en  quels  abîmes  tomberez-vpus^  et  feres^vous 
tomber  les  autres  7  Car  tous  deux  tombent  dans 
labime»  et  Taveugle  qui  mène»  et  celui  qui  sait. 

L^aveuglement  qu  il  reprend  ici  e^t,  lorsque  Tin- 
térét  fait  oublier  les  maximes  les  plus  claires  et  les 
plus  certaines* 

Il  est  bien  manifeste,  que  ie  temple  et  l'autef  çui 

sanctifient  les  présens  W^  sont  de  plus  ^vwde  di« 
gnité  que  le  don  qu  on  met  de^si^  pour  l^s  sançti- 
fien  Çt  cependant  ces  gui4eç  aveugles  étpient  assex 
insensés  pour  dire  qi|e  le  serment  qu'on  iàjsoitpar 
le  don,  et  par  Tor  qu'on  gvoit  cpnsac|ré  dans  le 
temple  et  sur  Tautel,  étoit  plus  inviolable  que  ce- 
lui qu'on  faisoit  par  le  temple  et  par  l'autel  même. 
Pourquoi  7  parce  qu'ils  votiloient  qu'on  multipliât 
les  dons  et  l'or  doi^t  ils  profitoient  :  et  c'est  pour- 
quoi ils  en  relevoient  le  prix ,  et  ils  poussoient  leur 

(0  Mauh.  xxiii.  i6|  et  #imV.  —  (*)  IM.  18,  19. 

,  aveuglement^ 
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aveuglement ,  jusqu  a  préférer  le  pr^nt  au  temple 
et  à  Tautely  où  on  le  consacroit* 

Lorsqu'il  dit  que  le  temple  et  Tautel  sanctifient  le 
don,  il  parle  pour  Tancienne  loi,  oà  en  effet  tous 
les  dons  et  toutes  lea  victimes ,  qui  n'ëtoient  que 
choses  terrestres ,  étoient  bien  au-dessous  du  tem^ 
pie  et  de  Fautel^  qui  étoient  le  manifeste  symbole 
de  la  présence  de  Dieu.  Mais  dans  la  nouvelle  al- 
liance, il  y  a  un  don  qui  sanctifie  le  temple  et  Tau- 
teL  Ce  don  c^est  Teucharistie  ;   qui  n^est  rien  de 
moins,  que  Jésus-Christ  et  le  Saint  des  saints  :  et  ce 
don  est  en  même  temps  un  temple.  Détruisez  ce 
temple,  dit-* il  :   et  il  partait  du  temple  de  son 
corps*..  (0,  oh  la  divinité  habitait  corporèllementW, 
n  est  donc  le  temple,  et  plus  que  le  temple  :  Celui-- 
ci eit  plus  grand  que  le  temple  même  (3). 

Il  est  ràutd ,  en  qui  et  par  qui  nous  offrons  des 
vicdnïes  spirituelles,  agréable^  par  Jésus- Christ , 
tomme  dit  saint  Pierre  (4). 

CeuJc  qui  estiment  le  don  plus  que  lé  temple  et 
pltes  ^ue  FAutel ,  Solit  encore  ceux  qui  donnant  quel- 
que chose  à  Dieu  ,  lé  font  valoir  en  eux-mêmes  ;  au 
lieu  dé  songea  qu'ont  ne  peut  rien  donner  à  Dieu , 
^l  ne  éoit  beaucoup  au-dessous  de  la  majesté  de 
son  temple ,  et  de  la  sainteté  de  son  autel. 

Gomme  il  élève  Tesprit  !  du  don ,  à  Tautel  et  au 

temple  :  du  temple ,  au  ciel  dont  il  est  Timage  :  du 

tîel,  à  Dieu  qui  y  est  assis ,  qui  y  règne ,  qui  y  tient 

ïempire  de  tout  lunivers. 

Apportez  votre  don  :  apportez-vous  vous-même 

0)  Joan,  it.  19,  ai.  —  i»)  Cohss,  ii.  9.  «-^  W  BfaUk,  xii.  6.  — 
W  L  PeL  II.  5. 
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à  l'autel  ;  et  ne  faites  cas  de  vous-même  qu'à  cause 
que  vous  êtes  consacré  à  Dieu.  Tirez  de  là  tout  votre 
prix  :  attendez  de  là  tout  ce  que  vous  espérez  de 
sainteté. 

O  le  grand  don  que  vous  avez  à  offrir  à  Dieu  !  son 
coi*ps  et  son  sang  que  tous  les  jours  vous  pouvez  of- 
frir à  Dieu  en  sacrifice  :  don  qui  sanctifie  Tautel  et 
le  temple ,  et  ceux  qui  s'offrent  dans  le  temple. 


LX.'  JOUR. 

Guides  aveugles  attachés  aux  petites  choses  j  et 
méprisant  les  grandes.  Ibid.  23  et  24*. 

P  AE  quelle  erreur  de  Tesprit  humain  arrive-t-il 
qu'on  observe  la  loi  en  partie ,  et  qu'on  ne  l'observe 
pas  toute  entière  ;  qu'on  en  observe  les  petites 
choses,  comme  de  payer  la  dime  des  plus  vils  her- 
bages,  et  qu'on  omet  les  plus  grandes,  la  justice,  la 
miséricorde,  la  bonne  foi  (07  U  y  a  là  une  osten- 
tation et  un  air  d'exactitude  qui  s'étend  jusqu'aux 
moindres  observances.  Mais  il  faut  encore  remar- 
quer ici  quelque  chose  de  plus  intime.  On  observe 
volontiers  dans  la  loi  ce  qui  ne  coûte  rien  à  la  na- 
ture ;  où  les  passions  ne  souffrent  point  de  violence. 
On  le  sacrifie  aisément  à  Dieu  :  on  ne  veut  pas  ^voir 
à  se  reprocher  à  soi-même  qu'on  est  sans  loi ,  qu'on 
est  un  impie  :  on  s'acquitte  par  de  petites  choses, 
et  on  se  flatte  d'avoir  satisfait.  Mais  la  lumière  éter- 
nelle vous  foudroie  :  Ilfalloits  attacher  à  ces  grandes 

CO  Matth.  XXIII.  a3. 
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choses j  mais  sans  omettre  les  moindres  (i).  Il  ne  faut 
pas  s'y  attacher  comme  aux  principales,  ni  les  mé- 
priser non  plus  à  cause  qu'elles  sont  petites. 

Voyez  ce  que  Jésus  estime ,  la  justice^  la  misé- 
ricorde^ la  bonne  foi. 

Guides  aveugles,  qui  coulez  le  moucheron,  et  qui 
avalez  un  chameau  ip).  Que  le  monde  est  plein  de 
ces  fausses  piétés  !  Ils  ne  voudroient  pas  qu'il  man- 
quât un  A%fe,  Maria ^  à  leur  chapelet.  Mais  les  ra- 
pines, mais  les  médisances ,  mais  les  jalousies,  ils  les 
avalent  comme  de  Teau  :  scrupuleux  dans  les  petites 
obligations;  larges  sans  mesure  dans  les  autres. 

Cest  encore  la  même  chose ,  que  ce  qui  est  dit 
du  ji.  5.  Ils  étendent  des  parchemins  >  oh  ils  écri" 
voient  des  sentences  de  la  loi  de  Dieu  (3),  conformé- 
ment au  précepte  du  Deutéronome  (4).  Soit  que  ce 
f&t  une  espèce  d'allégorie ,  ou  une  obligation  effec- 
tive; ik  vouloient  bien  avoir  ces  sentences  roulantes 
et  mouvantes  devant  les  yeux  :  mais  ils  ne  se  sou- 
doient pas  d'en  avoir  Tamour  dans  le  cœur.  Il  étoit 
commandé  aux  Israélites,  pour  se  distinguer  des 
autres  peuples ,  d'avoir  des  franges  au  bord  de  leurs 
robes,  qu'ils  ûouoient  avec  des  rubans  violets  (^).  Ce 
qui  leur  étoit  un  signal ,  qu'ils  dévoient  être  attentifs 
^  la  loi  de  Dieu ,  et  ne  laisser  pas  errer  leurs  yeux 
et  leurs  pensées  dans  les  choses  qu'elle  défendoit. 
Les  pharisiens  se  faisoient  de  grandes  franges,  ou 
dilatoient  ces  bords  de  leurs  robes,  comme  gens 
bien  attentifs  à  la  loi  de  Dieu ,  qui  dilatoieiH  ce  qui 
étoit  destiné  à  en  rappeler  la  mémoire.  C'est  tout 

(0  Mattk.  xxm.  a3.  —  (*)  Ibid.  a3 ,  ^.  ^  (')  Ibid,  $.  ^  (4)  Dem, 
Ti.  8. »  C^)  JYtun.  ST.  38.  Deut.  xxii.  ta. 
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ce  que  Dieu  en  aura  :  une  vaine  parade ,  une  osten^ 
tatiouy  une  exactitude  apparente  aux  petits  pré- 
ceptes aisés  y  un  mépris  manifeste  des  grands  ^  et  Un 
cœur  livré  aux  rapines  et  à  Tavarice. 

Prenez  garde  dans  les  religions  :  un  Toîle  ;  Thabik 
de  Tordre  ;  les  jeûnes  de  règle.  Mais  que  veut  dire 
ce  voile?  Pourquoi  est-il  mis  sur  la  tête^  comme 
l'enseigne  de  la  pudeur  çt  dé  la  retraite?  Cest  à 
quoi  il  falloit  penser ,  et  ne  mépriser  pas  les  petites 
choses,  qui  sont  en  effet  la  couverture  et  la  défense 
des  grandes  :  mais  aussi  ne  se  pas  imaginer  que  Dieu 
se  paie  de  cette  écoirce  et  4e  c^  grimaces. 

LXL*  JOUR. 
Suite.  Sépulcres  blanchis^  Ibid.  26  et  217. 

ArsvGLE  pharisien ,  continue  notre  Seigneur  (0, 
qui  nettoies  le  dehors  d'une  eoupe^  et  laisses  dans 
la  saleté  le  dedans  rà  Ton  boit.  Nettoie  le  dedans  j. 
afin  ifue  le  dehors  soit  pur  :  car  la  pureté  vient  du 
dedans,  et  se  doit  répandre  de  là  sur  le  dehors. 
Autrement ,  malgré  ton  hypocrisie ,  TinfecUon  du 
dedans  se  produira  par  quelque  endroit  :  ta  vie  se 
démentira;  ton  ambition  cachée  sera  découverte; 
tu  paroitras  de  couleurs  et  de  figures  différentes; 
et  avec  Tinfamie  de  Ion  ambition ,  celle  de  ton  hy- 
pocrisie attirera  la  haine  du  genre  humain. 

Queue  affreuse  idée  d'un  hypocrite  !  Cest  un 
meux  sépulcre  :  tout  s  y  démentoit  :  on  Va  reblan- 
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ehi,  et  il  pMTolt  beau  au  dehors  :  il  peut  même  pa- 
rottre  magnifique.  Mais  qu'y  a^-t-il  au  dedans  ?  In- 
fection, pourriture,  des  essemens  de  morts  (0,  dont 
f  attouchement  étoit  Une  impuvetë  selon  la  loi.  Tel 
est  un  hypocrite  ^  il  a  la  mort  dans  le  sein  :  que 
serà-oe,  et  oik  se  cachera-t-^il ,  lorsque  Diou  riévé- 
lera  le  secret  <les  cofurs  ^  et  qu'on  verra  ces  choses 
hanÉeuses  qtd  se  pass6ier£t  dans  te  secret,  et  qu'on 
a  honte  même  de  prononcer  (s)  7 

LXn.-  JOUR. 

Docteurs  ptifi  përséëîOeurs  des  prophètes  :  Jl^ui* 

ptirMoni,  Ibid.  ^  -^  36. 

Voiçi  le  iHHpble  de  Thypoi^i^  ;  des  actûHis  de 
piëU  pour  doimer  €Qul0Ur  au  crime;  ecHume  de 
bâtir  les  stfp^lqr^s  d^  pr^hèjtes*  Qu  il  est  AÎsë 
de  les  honorai:  ^piàs  l^yr  laort^  poi^r  acquérir  U 
liberté  de  le$  p^FsécuteF  v^vaQs  !  Ils  nç  you^  disent 
plos  mot ,  et  vou)s  pouye:^  les  honorer  âins  q<a'il  en 
coûte  à  vos  passîcH^p  0)i  ff  it  w#ieot  les  actes  de 
piété  qui  pe  l^r  font  point  de  peine.  On  parera 
on  autel;  on  y  placera  le^  reliqiies;  tout  y  sera 
propre  et  orné;  on  bât^a  de^  églises  et  des  monas- 
tères :  les  acUons  de  pi^té  éçlajbantes^  loin  de  re** 
buter ,  on  s'en  fait  honnir.  Yendos  h  la  pratique 
de  la  piété  y  et  k  la  mortification  des  sens  i  on  n*y 
veut  pas  eptendre. 

Les  Jui&  étoient  prêts  à  faire  mourir  le  prophète 

(4Mati&.  xzui.  37.  — •  (•)  Ephes,  v.  la. 
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par  excellence  et  ses  apôtres;  et  ils  disoient  !  Si 
nous  eussions  été   du  temps  de  nos  pères  ^   nous 
n'eussions  pas  persécuté  les  prophètes,   Vous  êtes 
leurs  vrais  enjansj.^),  puisque  vous  voulez  bire 
comme  en%  ;  et  vous  voulez  avoir  tout  e^seiqbie  , 
et  la  gloire  de  détester  le  crime ,  et  le  plaisir  de 
vous  satisfaire  en  le  commettant.  Mais  vous  ne  trom- 
perez pas  Dieu.  Au  lieu  de  recevoir  les  vaines  ex- 
cuses que  vous  semblez.  vouloir  faire  axa^  prophètes^ 
il  vous  punira  de  tous  les  crimes  que  vous  aurez 
imités  y  à  commencer  par  celui  de  Caïn,  dont  vous 
avez  imité  la  jalousie  sanguinaire  W.  Le  moyen  de 
désavouer  vos  pères ,  est  de  cesser  de  les  imiter.  Que 
^i.^us  les  imites,  les  tombeaux  que  vous  ériges 
aux  prophète^,  serviront  plutôt  de  monument  pour 
conserver  la  mémoire  des  crimes  de  vos  ancêtres  , 
que  de  moyen  de  les  éviter.  •  C'est  pourquoi  il  y  a 
dans  saint  Luc  (3)  :  en  bâtissant  leurs  sépulcres  ,* 
pendant  que  dc^ns  votre  cceur  vous  désirez  d*en 
faire  autant  aux  prophètes  que  vous  avez  parmi 
vous  y  vous  montrez  bien  qne  cet  extérieur  de  piété 
ne  tend  qu'à  couvrir  vos  noirs  desseins  ^  et  à  les 
exécuter  plus  sûrement  en  les  cachant. 

Remplissez  la  mesure  dç  vos  pères  :  et  que  tout 
le  sang  juste  vienne  sur  vous  depuis  Ahel  (4).  On 
mérite  le  supplice  de  ceux  qu'on  imite  :  Dieu  n'im- 
pute pas  seulement  le  péché  des  pères  aux  enfans  ; 
mais  encore  celui  de  Gain  y  quand  on  en  suit  la 
trace  :  et  il  y  aura  parmi  les  méchans  qui  se  seront 
imités  les  uns  les  autres  une  société  de  supplices  y 

(0  MaîOi,  xxiii.  3o,  3i.  —  W  Ibià.  35.  —  C^)  Luc.  xi.  48.  — 
(4)  MaUh,  xxiii.  35. 
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comme  parmi  les  bons  qui  auront  vécu  en  unité 
d^esprit ,  une  société  de  récompenses. 

Il  prédit  un  supplice  affreux  aux  Jui&  :  et  en 
effet  le  monde  n'en  avoit  jamais  eu  de  semblable. 
'  Tout  viendra  fondre  sur  cette  génération  (0,  :  le 
temps  approchoity  et  ceux  qui  étoient  vivans  le  pou* 
Toient  voin 

' Appliquons •  nous  à  nous-mêmes  ce  que  nous 
venons  de  jroir.  Chacun  persécute  le  juste,  lorsqu'on 
le  traverse  y  lorsqu'on  en  médit ,  lorsqu'on  le  tour- 
mente en  cent  façons.  Et  on  dit  en  lisant  la  Vie 
des  Saints,  où  l'on  voit  la  persécution  des  justes: 
Je  ne  ferois  pas  comme  cela;  et  on  le  fait,  et  on  ne 
s'en  aperçoit  pas  :  et  on  attire  sur  soi  la  peine  de 
ceux  qui  ont  persécuté  les  gens  de  bien. 

Tout  est  écrit  devant  moi;  je  ne  m'en  tairai  pas  ; 
je  vous  rendrai  la  juste  punition  de  vos  péchés  :  je 
meUrai  dans  votre  sein  vos  péchés  ,  et  ensemble  les 
péchés  de  vos  phres^  et  je  mettrai  dans  leur  sein  à 
pleine  mesure  leur  ancien  ou^H^age  W^ 

LXIIL*  JOUR. 

Lamentations  ,  pleurs  de  Jésus  sur  Jérusalem,  Ibid. 

37,  39. 

Ji^usÀLSM ,  Jérusaletni/ui  tues  les  prophètes,  et 
qui  lapides  ceux  qui  ont  été  envoyés  vers  toi,  corn-- 
bien  de  fois  ai-je  voulu  rassembler  tes  en/ans , 
comme  une  poule  rassemble  ses  petits  sous  ses  ailes , 
et  tune  l'as  pas  voulu  ?  Comme  il  a  pleuré  Jéru- 

(0  Matth.  uui.  36.  —  (*)  /#.  ut.  6,  7. 
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salem  !  Avec  quelle  tendresse  il  a  présenté  ses  exiles 
maternelles  à  ses  en&ns  qui  vouloient  périr  !  Uh^ 
pouisj  c'est  la  plus  tendre  de  toutes  les  mères.  Elle 
Tondroit  reprendre  ses  petits ,  non  pas  saus  sçsailes^ 
mais  dans  son  sein ,  s'il  se  pouvoit  :  digne  d*étre 
le  symbole  de  la  miséricorde  divine. 

Je  trouve  trois  lamentations  dans  notre  Sauveur, 
dont  celles  de  Jérémie  n'égaleront  jamais  la  ten* 
dresse.  A  son  entrée  :  jihl  si  tu  sauois  au  moins  en 
ce  jour  çui  t'est  encore  donné,  ce  qui  peut  t'appor-^ 
ter  la  paix  (')  !  Ici  t  Jérusalem,  Jérusalem  !  ele*  (^) 
Allant  au  Calvaire  :  Filles  ée  Jérusalem ,  pleurez 
sur  vous-mêmes....  Heureuses  les  stériles  f  heureuset 
les  entrailles  qui  n'ont  poin$  porté  é^enfans ,  et  les 
mamelles  qui  n'en  ont  point  allaité  (?)  !  O  malhen* 
reuse  Jérusalem!  O  âmes  appelées  et  rebelles!  que 
vous  avez  été  amèrement  pleurées  !  Revenez  donc 
aux  cris  empressés  de  cette  mère  charitable  :  ses 
ailes  vous  sont  encore  ouvertes.  Jlh!  pourquoi  vou- 
lez-^ous  périr,  maison  d'Israël  (4)  ? 

Vous  ne  me  verrez  point,  jusquà  ce  que  vous 

disiez  :  Bienheureux  celui  qui  vient  au  nom  du  Sei^ 
gneuriS), 

Ces  dernières  paroles  depuis  ces  mots  :  Jérusalem, 
Jérusalem  :  ont  déjà  été  dites  avant  Feutrée  du  San* 
veur  (6)  :  et  alors  il  vouloit  dire  qu'on  ne  le  rever- 
roit  plus  )usqu  au  jour  9e  cette  entrée.  Ici  Tentrée 
étoit  fixité;  et  il  veut  dire  qu'il  s'en  alloit  jusqu'au 
dernier  jugement  y  qui  n'arriveroit  pas  que  les  Jui6 

0)  Luc,  XIX,  4^.  -"  C»)  Matth,  xxiii.  37.—  (5)  Luc.  xxiii.  a3,  29. 
—  (4)  Eztch,  xviii.  3i.  —  (5)  Matih,  xxiii.  39.  —  V^)  Lue.  xiii. 
34,  35. 
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ne  fussent  retourna  à  lui,  et  ne  le  reconnussent 
pour  le  Christ, 

Le  Sauveur  a  achevé  ce  qu'il  vouloit  II  a  établi 
rantorité  de  la  chaire  de  Moïse  ;  il  a  fait  voir  les 
abus  ;  il  a  expliqué  le  châtiment  \  il  n'a  pas  tenu 
à  sa  bonté  qn  ils  ne  l'aient  éoouté  :  et  ils  ont  voulu 
périr.  O  quel  regret  pour  ces  malheureux!  ô  quelle 
augmentation  de  leur  supplice  I 

Apprenons  à  louer  la  miséricorde  divine  dans  les 
pigemens  les  plus  rigoureux  ;  car  ils  ont  toujours 
été  précédés  par  les  plus  grandes  miséricordes. 

Combien  de  fois  ai-je  voulu!  Ce  n'est  pas  pour 
une  fois  que  vous  m'avez  appelé ,  6  la  plus  tendre 
de  toutes  les  mères  !  et  je  n'ai  pas  écouté  votre 
voix. 


LXIV.*  JOUR. 

Vices  des  docteurs  de  la  loi  ;  ostentation  ;  supers^ 
iition  ,•  corruption  ;  erreurs  marquées  par  saint 
Marc  et  par  saint  Luc, 

Votez  en  saint  Marc  et  en  saint  Luc,  la  substance 
de  tout  ce  discours  de  notre  Seigneur  (0.  Us  re* 
marquent  tous  deux  principalement  raffectation 
des  premières  places^  et  cet  artifice  de  piller  les 
veiives  soos  prétexte  d'une  longue  oraison ,  comme 
les  choses  les  plus  odieuses ,  comme  les  plus  ordi- 
i^iresdans  la  conduit^  des  pharisiei\s^  dont  aussi 
3  se  .faut  le  plus  donner  de  garde.  Dieu  nous  en 
fesse  la  grâce. 

(0  Mare, xit.  38,  Sq,  4<>*  ^'*^'  ^^-  4^>  47* 
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Tout  ce  que  Jésus-Christ  blâme  se  réduit -à,  os- 
tentation,  superstition  y  hypocrisie ,  rapine ,  avarice  , 
corruption  y  en  un  mot,  jusqu'à  altérer  la  saine 
doctrine  ;  en  préférant  le  don  du  temple  et  de  Tau* 
tel  y  au.  temple  et  à  T autel  même. 

Mais  comment  donc  vérifier  ici  ce  qu'il  a  dit  : 
Faites  ce  qu'ils  vous  diront?  Car  ils  leur  disoient 
cela  qui  étoit  mauvais  :  et.  ils  avoient  encore  beau- 
coup de  fausses  traditions ,  que  le  Fils  de  Dieu 
reprend   ailleurs.  Tous    ces   dogmes    particuliers 
n  avoient  pas  encore  passé  en  décret  public,  en 
dogmes  de  la  synagogue.  Jésus  -  Christ  est  venu 
dans  le  mqment  que  tout  alloit  se  corrompre.  Mais 
il  étoit  vrai  jusqu'alors ,  que  la  chaire  n'étoit  pas 
encore  infectée,  ni  livrée  à  Terreur,  quoiqu'elle  fût 
sur  le  penchant.  Qui  nous  dira,  s'il  n'en  arrivera 
peut-être  pas  à  peu  près  autant  à  la  fin  des  tièdes? 
Qui  sait  oà  Dieu  permettra  que  la  séduction  aille 
dans  les  docteurs  particuliers  ?  Mais  avant  que  ces 
mauvais  dogmes  aient  passé  en  décret  public ,  le 
second  avènement  se  fera.  Prenons  garde  cepen- 
dant à  ce  levain  des  phal*isiens ,  et  ne  le  faisons  pas 
régner  parmi  nous. 

O  combien  disent  dans  leur  cœur  :  Le  temple 
n'est  rieu^  l'autel  n'est  rien  :  le  don,  c'est  à  quoi 
il  faut  prendre  garde ,  et  non  -  seulement  ne  le 
retirer  jamais,  mais  l'augmenter,  comme  ce  qu'il  y 
s|  de  plus  précieux  dans  la  religion. 

Prenons  un  esprit  de ,  désintéressement ,  pour 
éviter  ce  levain  des  pharisiens. 

Prenons  garde ,  tout  ce  que  nous  sommes  de  su^ 
périeurs,  de  ne  nous  réjouii^  ps^s  de  la  prélature, 
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mais  de  craindre  d'imiter  les  pharisiens  dans  ce 
point  y  que  saint  Marc  et  saint  Luc  ont  observé 
comme  le  plus  remarquable. 

Nous  porterons  la  peine  de  tout  le  sang  juste  ré« 
p^ndu ,  de  tous  les  canons  méprisés ,  de  tous  les 
abus  autorisés  par  notre  exemple  :  et  tout  sera  im^ 
puté  à  notre  ordre  depuis  le  premier  relâchement. 

La  prodigieuse  révolte  du  luthéranisme  a  été  une 
punition  visible  du  relâchement  du  clergé.  Et  on 
peut  dire,  que  Dieu  a  puni  sur  nos  pères ^  et  qu'il 
continue  de  punir  sur  nous,  tous  les  relâchemens 
des  siècles  passés,  à  commencer  par  les  premiers 
temps  où  Ton  a  commencé  à  laisser  prévaloir  les 
mauvaises  coutumes  contre  la  règle.  Nous  devons 
craindre  que  la  main  de  Dieu  ne  soit  sur  nous,  et 
que  la  révolte  ne  dure  jusqu  à  ce  que ,  profitant  du 
diâtiment ,  nous  ayons  entièrement  banni  du  milieu 
de  nons'  tout  ce  levain  pharisaïque  ;  cet  esprit  de 
domii^tion,  d'intérêt,  d'ostentation;  cet  esprit 
qui  fait  servir  la  domination  au  gain ,  et  à  l'intérêt , 
soit  que  ce  soit  celui  de  Fambition*,  soit  que  ce  soit 
celui  de  l'argent. 

Pour  mieux  entendre  notre  devoir  et  notre  péril, 
/considérons  le  même  sermon  de  notre  Seigneur, 
déjà  fait  dans  saint  Luc  une  autre  fois  et  avant  son 
entrée,  . 
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(  * 

LXV/  JOUR. 

Zes  /Vas^  ou  les  malheurs  prononcés  par  notre 
Seigneur  contre  les  docteurs  de  là  loi.  En  saint 
Luc.  XI.  37,  38  y  et  suiv. 

L*occA8ioN  de  ce  discours  fat  Forgueil  de  os 
pharisien ,  qui  blâmoit  le  Sauveur  en  son  coeur , 
parce  qu'il  ne  s*étoit  pas  lavé  avant  le  repas.  Il 
commence  à  eette  occasion ,  à  leixr  reprocher  qu'Us 
lavoieni  le  dehors  ^  et  négligeoient  le  dedans  (0. 

La  comparaison  du  sépulcre  est  tournée  ici  an 
i^.  44  d  une  manière  différente  de  saint  Matthieu. 
Car  au  lieu  que  dans  saint  Matthieu  Jésus-Christ 
propose  des  sépulcres  reUanchis  :  ici  on  parle  de 
sépulcres  cachés,  lorsque  les  hommes  nusrohent 
dessus  sans  le  savoir  W  :  ce  qui  fait  voir  de%h3rpo* 
çrites  tput-à->fait  cachés,  avec  qui  on  converse  sans 
les  CQpnoiti^  pour  ce  qu^ils  sont*,  tant. leur  malice 
est  profonde.  Mais  tout  cela  se  révâera  au  grand 
)our  :  et  plus  leur  désordre  étoit  caché,  plus  leur 
honte  I  q^i  paroitra  tout  d'un  coup,  sera  éclatante. 

Un  docteur  de  la  loi  interrompt  cette  pressante 
invective  contre  les  pharisiens ,  et  présuma  asses 
de  lui-même  pour  croire  que  le  Sauveur  se 
tairoit,  quand  il  luiauroit  témoigna  la  part  quil 
prenoit  à  son  discours  :  Mattre,  lui  dit-il  (3),  *oous 
nous  faites  injure  à  nous-mêmes.  Son  orgueil  lui 

(0  Luc,  XI.  37  y  38,  39.  >-*  (>)  MaUh*  xxui.  37.  Zuc.  xi.  44-  ^ 
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9ttira  ces  justes  reproches  :  Malheur  à  vous  aussi, 
docteurs  de  la  loii^)  !  et  le  reste. 

Ce  qui  est  dit  dans  saint  Matthieu  ^ye  vous  envoie 
des  prophètes  ip)  ^  est  expliqué  en  saint  Luc  :  La 
sagesse  de  Dieu  a  dit{^)  :  pour  montrer  que  le 
Sauveur  est  la  sagesse  de  Dieu*    . 

Fous  avez  pris  la  clef  de  la  science  (4).  On  dis- 
tingue la  def  de  la  science  d'avec  celle  de  Tautorité* 
Les  docteurs  vouloient  s'approprier  la  def  de  la 
science  :  que  n'ouvroient^ils  donc  au  peuple  7  Mais 
ils  se  trompoieat  eux  ^  mêmes ,  et  trompoient  les 
autres  ;  et  non  contens  de  se  taire ,  ce  qui  suffiroit 
pour  leur  perte ,  ils  étoient  les  premiers  à  autoriser 
les  bnssei  doctrines. 

Dès-lors  les  pharisiens  et  les  docteurs  de  la  loi 
eonunendkrèni'  à  le  presser  et  à  l'aoc€ièler  d&aues* 
fions ^  en  Im  dressant  des  pièges,  pour  exciter 
contre  lui  la  haine  du  peuple  (5X  Ils  sont  pris  dans 
les  pièges  qu'ils  tendoient  au  Sauveur  y  et  ils  croient 
n'en  pouvoir  sortir  qu'en  le  perdant.  Ainsi  périt  le 
juste  pour  avoir  fait  son  devoir  à  reprendre  les 
orgueilleux  et  les  hypocrites. 

""*'  I        I  |- -  T- ---— ---~  — ---'■'7 i'>i'i''">"ii'>i'>'>'>iifi"ui_m.i-tm,n.i/anr«.-cfmri.i-i.-iii.a 

LXVL-  JOUR. 

Quel  est  le  vrai  prix  de  Vargent.  Feui/e  donnant  de 
son  indigence,  Marc.  xii.  4i— 44*  Luc.  xxi.  i — 4* 

JÉsus-CnaisT  venoit  de  parler  des  pharisiens^  et  de 
leur  artifice  à  tirer  l'argent  des  veuves  :  il  va  mon- 

(0  Lue.  XI.  46.  —  (»)  Mauh.  xxiii.  34-  —  (3)  Lue,  xu  49.  —  (4)  Ihid, 
5a — (5) /^u  53^54. 
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trer  ce  qu^il  faut  estimer  dans  Targent,  et  quel  en 
est  le  vrai  prix. 

Jésus  s'assit,  et  regarde  ceux  qui  meUoient  dans 
le  tronc  ou  dans  le  trésor  :  Une  paui^re  veuve  donna 
deux  petites  pièces  d'un  liard  :  Elle  a  plus  donné 
que  tous  (0.  Que  Flioiiune  est  riche  !  Son  argent 
vaut  tout  ce  qu'il  veut .'  sa  volonté  j  donne  le  prix. 
Un  liard  vaut  mieux  que  les  plus  riches  présens. 
Manquez-vous  d^argent?  un  veri  e  d'eau  froide  vous 
sera  compté;  et  on  ne  veut  pas  même  vous  donner 
la  peine  de  la  chauffer.  N'avez  «-vous  pas  un  verre 
d'eau  à  donner?  un  désir ,  un  soupir,  un  mot  de 
douceur,  un  témoignage  de  compassion  :  si  tout  cela 
est  sincère ,  il  vaut  la  vie  étemelle  !  O  que  l'homme 
est  riche,  et  quels  trésors  il  a  en  main  ! 

Heureux  les  chrétiens  d'avoir  un  maître  qui  sait 
si  bien  faire  valoir  les  bonnes  intentions  de  ses  sei^ 
viteurs  !  Aussit6t  qu'il  voit  cette  veuve  qui  n'a  donné 
que  deux  doubles,  ravi  de  sa  libéralité,  il  convoque 
ses  disciples,  comme  à  un  grand  et  magnifique 
spectacle. 

Elle  a  donné  plus  que  tous  les  autres  ;  quoique 
tous  les  autres  eussent  donné-^argement  :  Mais  les 
autres  ont  donné  le  superflu,  et  le  reste  de  leur 
abondance,  sans  s'apercevoir  d'aucune  diminution; 
au  lieu  que  celle-ci  a  donné  tout  ce  quelle  avoit,  et 
tout  son  vivre  W  :  s'abandonnatft  avec  foi  à  la  di- 
vine providence. 

Voilà  les  aumônes  que  Jésus-Christ  loue  :  celles 
oh  on  prend  sur  soi  :  car  de  telles  aumônes  sont  les 
seules  qui  méritent  le  nom  de  sacrifice. 

0)  Marc,  xii.  43, 44*  -^w*'  ^i^"- 1*  h  3 —  C*J  Marc  Ihid.  Luc,  xxi.  4. 
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Bmnede léfusàlem^etdutemple.  Matl.  xxiv.  i— 3a. 
Marc.  xiii.  i<— a8.  Luc.  xxi.  5«-2g. 

Ce  que  Jésus-Christ  avoit  prédit  de  la  ruine  de 
Jérusalem ,  est  ici  plus  particulièrement  expliqué  ^ 
€t  Jésus-Christ  y  déclare  ce  qu'il  n'avoit  pas  encore 
dit  :  que  le  temple  ne  seroit  pas  excepté  d^un  mal- 
heur si  prochain  y  et  périroit  comme  le  reste.  Il  ne 
vonloit  pas  laisser  ignorer  à  ses  disciples  un  événe- 
ment si  important  j  et  il  choisit  pour  s'en  expliquer 
les  jours  prochains  de  sa  mort^  dont  il  devoit  être 
la  punition. 

Mattre  ,  ^voyez  quelles  pierres ,  et  çuelle  struc^ 
titre  (0  !  C'est  ainsi  que  parlent  les  disciples  en  mpn- 
trant  le  temple  au  Fils  de  Dieu  :  ces  deux  paroles  ea 
font  la  peinture  :  Quelles  pierres,  de  quelle  beauté ^ 
<le  quelle  énorme  grandeur  !  Quelle,  structure ,  quelle 
solidité  y  quelle  ordonnance ,  quelle  correspondance 
de  toutes  ses  parties!  3aint  Luc  ajoute  la  richesse 
des  dons  y  dont  le  temple  étoit  rempli  (^).  Il  n'y 
avoit  donc  rien  de  plus  solide,  ni  de  plus  riche  : 
et  néanmoins  il  périra  :  tant  de  richesses,  une  si 
^elle  structure,  tout  sera  réduit  en  cendres. 

Vojez-vous  tous  ces  grands  bdUmens?  En  W- 
^,  je  vous  le  dis  :  H  ny  demeurera  pas  pierre  sur  ' 
pierre  {^).  Enorgueillissez^vous  de  vos  édifices,  ô  mor- 
tels :  dites  que  vous  avez  fait  un  immortel  ouvrage , 

^0  Mare.  un.  i.  •—  (*)  Luc,  xxi.  5.  — •  {})  Mare,  ziii.  3. 
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et  que  votre  nom  ne  périra  jamais.  Ce  grand  poli- 
tique Hérode  croyoit  s'être  immortalisé  ^  en  refai- 
sant tout  à  neuf  un  si  admirable  édifice ,  avec  une 
magnificence  qui  ne  cédoit  en  rien^  pour  la  beauté 
de  Fouvrage^  à  celle  de  Salomon.  Si  quelque  chose 
devoit  être  immortelle,  c'était  un  temple  si  auguste, 
si  saint ,  si  célèbre  :  tout  sembloit  le  préserver  des 
injures  du  temps;   sa  structure,  sa  solidité.  On 
épargne  même  dans. les  villes  prises,  ces  beaux  mo- 
numens,  comme  des  orttémens,  non  des  villes,  ni 
des  royaumes ,  mais  du  monde.  Mais  sa  sentence  est 
prononcée  :  il  faut  qU^il  tombe.  En  efiet  Tite  avoit 
défendu  surtout,  qu'on  ne  touchât  point  à  ce  temple  : 
mais  un  soldat  animé  par  un  instinct  céleste ,  comme 
Josephe ,  historien  juif,  qui  étoit  présent  à  ce  siège 
et  qui  a  tout  vu ,  le  témoigne ,  y  mit  le  feu  ;  et  on 
ne  le  put  éteindre  (0.  Les  Juifs  avoient  voulu  le 
rebâtir  sous  Julien  F  Apostat  :  le  feu  consuma  les  ou«> 
vriers  qui  y  travailloient  W.  Il  falloit  que  tout  fÙt 
détruit  et  à  jamais  ;  car  Jésus  -  Christ  l'avoît  tlit. 
Dieu  vouloit  punir  les  Jui6 ,  et  en  même  temps  par 
un  excès  de  miséricorde  leur  montrer  qu'Us  dévoient 
chercher  dans  l'Eglise  un  autre  temple,  un  autre 
autel ,  et  un  sacrifice  plus  digne  de  lui.  Ainsi  les 
justices  de  Dieu  sont  toujours  accompagnées  de  mi- 
séricorde ;  et  il  instruit  les  hommes  en  les  punis- 
sant. Il  instruit  les  Juifs  en  deux  manières  :  il  leur 
fait  sentir  leurcrime  en  frappant  jusqu'à  sa  maison  : 
en  la  détruisant,  il  les  détache  des  ombres  de  la 
loi ,  et  les  attache  à  la  vérité. 

(0  Joseph.  Ub»  de  bel.  Juâ,  c.  i6.  —  (>)  Amau  HarotlL  Ub.  xxiii. 
init. 

Le 


Le  temple  avott  accompli ^  pour  ainsi  parler, 
tout  ce  à  quoi  il  étoit  destiné.  Le  Christ  y  avoit 
paru;  ^lon  les  oracles  d*Aggëe  et  de  Malachie  (>)* 
Qfi*il  péi^isse'dônc  y  il  est  temps  :  quelque  saint  que 
toit  celui-ci  par  tant  de  merveilles ,  et  par  le  sacri- 
fice qu*Âbraham  y  voulut  faire  dlsaàc  son  fils  :  il 
Êtnt  qu*il  cède  aux  temples ,  où  l'on  offrira ,  selon  le 
même  Malacfaie  Wj  un  plus  excellent  sacrifice^ 
depuis  le  soleil  le\^ant  jusques  au  couchant. 

LXVIII.»  JOUR. 

La  ruine  de  Jérusalem,  et  celle  du  monde  :  pourquoi 

prédites  ensemble?  Jhià* 

Drrss'NOus,  quand  arriveront  ces  choses,  et  quel 
est  le  signe'  de  votre  auénement  et  de  la  fin  des 
sâcles  (?)*  Cest  la  demande  que  firent  à  Jésus  ses 
principaux  apàtr^,  Pierre  ^  Jacques ,  Jean  et.An"> 
dréy  pendant  qu*il  étoit  assis  sur  la  montagne  des 
OUves  (4). 

Remarquez  que  dans  leur  demande,  ils  çonfon- 
doient  tout  ensemble  la  ruinede  Jérusalem ,  et  celle 
de  tout  l'univers  à  la  fin  des  siècles*  Cest  ce  qui 
donne  lieu  à  Jésus-Christ  de  leur  parler  ensemble 
de  l'une  et  de  l'autre»  . 

On  demandera,  pourquoi  il  n'a  pas  voulu  distin-« 
gaer  des  choses  si  éloignées.  C'est,  premièrement ^ 

(')^^.  n.  S,  lo,  Malaeh,  m.  i.  — - (*J  Malach.  1. 1 1.  — -  C^l  Mattfh 
CUV.  3.  àfarc.  ziii.^*  Lue.  xxi.  7.  -^  (^)  ilfoitA.  et  âiarc.  ibid.   ' 
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par  la  liaison  qu'il  y  avoit  eatr^  ell^  i  Tune  étant 
figure  de  Yjàvttve  i  la  ruine  de  Jéri^em ,  ^gure  de 
celle  du  monde ,  et  de  la  den^ii^re  iJ^^ol^Uon  des  ea- 
nemi3  de  Dieu.  Secondement ,  parce  qu'en  effet 
plusieurs  choses  dévoient  être  con^munes  à  tous  les 
deux  événemens.  Troisièmement ,  parce  qMe ,  lorsque 
pieu  découvre  les  secrets  de  l'avenir ,  il  le  fait  tou«i 
jours  avec  quelque  obscurité;  parce  quil  s'en  ré- 
serve le  secret  ;  parce  qu'il  ne  veut  pas  contenter  la 
curiosité ,  mais  édifier  la  foi  ;  parce  qu'il  veut  que 
les  hommes  soient  toujours  surpris  par  quelque  en- 
droit. C'est  pourquoi  en  les  avertissant,  pour  les 
obligera  prendre  des  précautions,  et  encore  pour 
leur  faire  voir  que  l'événement  qu'il  leur  prédit  est 
un  ouvrage  de  sa  main^  pr<^>aré  depuis  long-temps, 
il  ne  laisse  pas  de  réserver  toujours  quelque  chose 
qui  surprenne ,  et  qui  inspire  une  nouvelle  terreur 
lorsque  le  mal  arrive. 

Voilà  pourquoi  la  prédiction  de  la  ruine  de  Jéru- 
salem ,  est  en  quelque  jsor te  confondue  aivec  odle 
du  monde.  Apprenez ,  A  hommes  !  par  ^obscurité 
que  Jésus>Ghrist  même  veut  laisser  dans  sa  prophé- 
tie >  apprenez  à  modérer  votre  curiçsilé ,  à  ne  vou- 
loir pas  plus  aavoir  qu'on  ne  vous  dit,  à  ne  vous 
avancer  pas  att-<lelà  des  bomes^,  et  à  en^r  avec 
IremUement  dans  les  secrets  divins. 

Quoique  Jésus-Christ  confonde  ces  deux  événe- 
mens,  il  ne  laisse  pas  dans  la  suite,  eomme  nous 
perrons ,  de  dqpner  des  caractères  pour  les  disdn- 
guer. 

Voilà  de  grandes  d(iQses ,  ijixa^  ç^c we  en  confek 
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sion.  Considérons-les  en  particulier  :  et  tâchons  d^ 
tirer  de  chacune  toute  Finstraction  que  Jésus-Christ 
a  voulu  nous  y  donner* 


LXIX/  JOUR. 

£ef  marques  particulières  de  la  ruine  de  Jérusalem, 
0i  de  la  fin  du  mùndé.  Ibid. 

SsLOB  ce  que  nous  venons  de  dire,  il  faut  qu  il 
jr  ait  dans  ces  deux  événeoiens,  dans  le  dernier  jour 
de  Jérusalem ,  et  dans  le  dernier  jour  du  monde  y 
quelque  chose  qui  soit  propre  à  chacun ,  et  quelque 
chose  qui  soit  commun  à  Tun  et  à  Taytre. 

Ce  qui  est  propre  à. la  désolation  de  Jérusalem, 
c*est  qu^elle  sera  investie  d une  armée  :  c'est  que  la- 
bomination  de  la  désolation  sera  dan$  le  lieu  saint* 
Cest  qu^alars  on  pourra  encore  prendre  la  fuite, 
et  se  sauver  4^  maux  qui  menaceront  Jérusalem  : 
€*est  que  cette  ville  sera  réduite  à  une  famine  pro- 
digieuse, qui  fait  dire  à  notre  Sauveur:  Malheur 
aux  mères  :  malheur  à  celles  tjui  sont  grosses  :  mal-- 
hourà  celles  qui  nourrissent  des  e^fans  (0.  C'est  que 
la  colère  de  Dieu  sera  terrible  sur  ce  peuple  parti-^ 
calier,  c'est-à-dire ,  sur  le  peuple  juif;  en  sorte  qu'il 
n'y  aura  jamais  eu  de  désastre  pareil  au  sien.  C'est 
que  ce  peuple  périra  par  l'épée,  sera  traîné  en  cap* 
tivité  par  toutes  les  nations ,  et  Jérusalem  foulée  aux 
pieds  par  les  gentils.  C'est  que  la  ville  et  le  temple 
seront  détruits,  et  qu'il  n'y  restera  pas  pierre  sur 

(0  Luc.  xzi.  àfatth.  zxit.  Marc.  xiii. 
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pierre^  comme  nous  avons  déjà  vu.  C'est  que  cette 
.génération ,  celle  où  Ton  étoit ,  ne  passera  point  ^ 
que  ces  choses-ci  ne  soient  accomplies ,  et  que  ceux 
qui  vivent  les  verront  (0, 

Ce  qui  sera  particulier  au  dernier  jour  de  Fnni* 
vers  y  c'est  que  le  soleil  sera  obscurci  y  la  lune  sans 
lumière  y  les  étoiles  sans  consistance,  tout  Funivers 
dérangé  :  que  le  signe  du  Fils  de  Thomme  paroîtra; 
qu'il  viendra  en  sa  majesté  ;  que  ses  anges  rassem- 
bleront ses  élus  des  quatre  coins  de  la  terre ,  et  le 
reste  qui  est  exprimé  dans  TEvangile  W  :  que  le 
jour  et  llieure  en  sont  inconnus  ;  et  que  tout  le 
monde  y  sera  surpris  P). 

De  là  résulte  la  grande  difFérence  entre  ces  deux 
événemens ,  que  Jésus-Christ  veut  qti'on  observe. 
Pour  ce  qui  regarde  Jérusalem ,  il  donne  une  marque 
certaine.  Quand  vous  verrez  Jérusalem  investie  (4)  : 
et  ce  qui  est ,  comme  nous  verrons ,  la  même  chose  : 
Quand  vous  verrez  Tabominalion  de  Ut  désolation 
dans  hs  lieu  saint,  ou  elle  ne  doit  pas  étr^  :  sachez 
que  sa  perte  est  prochaine  i^),  et  sauvez -vous.  On 
pouvoit  donc  se  sauver  de  ce  triste  événement.  Mfiis 
pour  l'autre ,  qui  regarde  la  fin  du  monde;  comme 
ce  sera ,  non  pas  ainsi  que.  dans  la  chute  de  Jéru- 
salem,«  un  mal  particulier^  mais  un  renversement  uni- 
versel et  inévitable;  il  ne  dit  pas  qu'on  s'en  sauve, 
mais  qu'on  s'y  prépare.  Ce  qui  sera  commun  à  l'un 
et  à  l'autre  jour,  sera  l'esprit  de  séduction ,  et  les 
faux  prophètes,  la  persécution  du  peuple  de  Dieu; 

(0  Lue.  XXI.  MauL  xxit.  Marc.  xiii.  —  («)  lUd.  — -  (3)  Matth. 
xxiY.  37,  36,  37.  -^  (4)  Luc.  x\i.  ao.  —  (^  MéUth,  xxit*  i5.  Hfw^, 
XIII.  i4*  Lue.  Ail/. 
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les  guerres  partout  Funivers,  et  une  commotion 
nniversdie  dans  les  empires ,  avec  une  attente  ter* 
rible  de  ce  qui  devra  arriver  (0, 

Considérons  tontes  ces  choses  dans  un  esprit  d'hu- 
milîation  et  dMtonnement.  O  Dieu  y  que  votre  main 
est  redoutable  !  Par  combien  de  terribles  effets  dé- 
ployez-vous votre  justice  contre  les  hommes  !  Quelles 
misères  précèdent  la  dernière  et  inexplicable  mi- 
sère de  la  damnation  étemelle  !  Qui  ne  vous  creùn" 
droit,  6  Seigneur  !  qui  ne  glorifiera  votre  nom  !  O 
Seigneur  tout-^puissant ,  vos  œuvres  sont  grandes  et 
merveilleuses!  vos  voies  sont  justes  et  véritables ,  â 
Roi  des  siècles!  vous  seul  êtes  saint,  et  toutes  les 
nations  vous  adoreront  C^)  !  Tout  genou  se  courbera 
ieuant  vous  (3)  ;  les  uns  en  éprouvant  vos  misérî- 
cordes;  les  autres  se  sentant  soumis  à  votre  impla* 
cable  et  inévitable  justice* 

LXX/  JOUR. 

Les  marques  de  distinction  de  ces  deux  éuénemens 
expliqués  encore  plus  en  détail  en  saint  Matthieu, 
en  saint  Marc  et  en  saint,  iuc.  Ibid* 

Eh  continuant  la  même  lecture ,  nous  avons  à 
considérer  les  marques  de  distinction  des  deux  évé- 
nemens,  qui  nous  sont  donnés  dans  TEvangile.  La 
distinction  parott  assez  clairement  dans  saint  Luc. 
Ce  qui  regarde  en  particulier  Jérusalem ,  commence 

i*)9tau.  zziT.  4-  Mw.  ziii.  5.  Lue.  xxi*  S^  et  seq»  —  (*)  Apoc 
xr.  3^4.  —  (?)  lê,  x&T.  a4* 
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au  chapitre  xxi,  i.  20^  et  se  continue  jusqn^au 
ik^.  a5;  et  ce  qai  regarde  le  dernier  jour  de  Funt- 
vers  commence  au  jf,  aS,  et  se  termine  au  1^.  3i*  La 
même  chose  paroît  à  peu  près  en  saint  Matthieu , 
chap.  xxiVy  if.  i5,  à  ces  paroles  :  Lorsque  voug  ver-^ 
rez  faiomination  de  la  désolation  >  d'od  se  conti* 
nue  le  récit  des  maux  de  Jérusalem  jusqu'au  jf.  27 , 
où  l'on  commence  à  parler  de  Tavénement  du  Fils 
de  Fhomme  :  ce  qui  se  continue  principalement 
depuis  le  if.  29 ,  jusqu'au  34-  On  voit  encore  la 
même  chose  en  saint  Marc,  chap.  xiii,  depuis 
le  1^.  i4y  rà  ^abomination  nous  est  montrée  où  elle 
ne  doit  point  être  :  d'où  se  continue  la  ruine  de  Je* 
rusalem  jusqu'au  if.  24  :  et  là  commence  la  prédic- 
tion de  la  dernière  catastrophe  de  l'univers  jus- 
qu'au if.  3<j. 

Il  nous  sera  maintenant  assez  aisé  d'arranger  la 
suite  des  événemens,  premièrement ,  dans  la  ruine 
de  Jérusalem  y  et  ensuite  dans  celle  du  monde.  Ha- 
bomination  de  la  désolation  dans  le  heu  saint,  selon 
saint  Matthieu  y  et  oh  elle  ne  doit  pas  être,  dans  saint 
Marc  y  est  visiblement  la  même  chose,  que  /eru- 
salem  environnée  d*uné  armée,  danis  saint  Luc, 
comme  la  seule  suite  le  fera  parottre  à  un  lecteur 
attentif.  Mais  ce  qui  ne  laisse  aucun  doute,  c'est  le 
rapport  de  ces  mots  :  Quand  vous  verrez  fàbomi'- 
nation  de  la  désolation  dans  le  lieu  saint;,  avec  ceux- 
ci  :  Quand  Jérusalem  sera  investie  d'urte  armée. 
L'abomination,  selon  le  langage  de  l'Ecriture ,  si- 
gnifîe  des  idoles.  L'abomination  de  la  désolation, 
ce  sont  donc  des  idoles  désolantes ,  tant  à  cause  de 
l'affliction  qu'elles  causent  par  leur  seul  aspect  au 
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peuple  de  Dieu ,  qti*à  catlse  de  la  demiène  désola-^ 
tion  dont  eSes  lent  étoient.  un  présage,  dr  mi  sait 
ijue  les  armées  romaines  portoient  dans  leui^  éten* 
dards  les  idoles  de  leurs  dienx ,  celles  de  leurs  era<^ 
pereura,  qui  étoient  du  notdbre  de  ieurs  dieiix ,  et 
des  plus  grands;  Faîgle  romaine  ^i  étoit  consa^ 
crée  aTéc  des  léérémonies  qui  la  faisoîent  addrer  elle* 
même.  Ainsi  investir  lérusaleiû  d*une  armée  ro« 
maine,  et  en  porter  les  étendards  aux  environs  dé 
cette  vUle,  c'étoit  mettre  des  idoles  dans  le  lieu 
saint }  aux  environs  de  Jérusalem ,  qui  étoit  appelée 
la  cité  sainte  ;  auprès  du  temple  qui  étoit  appelé 
par  excellence  le  lieu  saint  ;  dans  la  Judée ,  dont  la 
terre  étoit  consadrée  à  Dieù^  sanctifiée  par  tant  dé 
miracles  ^  et  pour  cela  appelée  la  terre  sslinte.  Seloti 
les  ordres  de  Dieu,  les  idoles  n^jr  dévoient  jamais  pa- 
roitre.  Et  c*est  pourquoi  ce  que  saint  Matthieu  ex- 
prime par  ces  mots  :  L'abomination ,  c*est-à-^dire , 
fidole,  dans  le  lieu  saint:  saint  Marc  Texpliqué 
par  ceujc-ci  :  L'abomination  et  Tidole  oit  elle  ne  doit 
pas  être  :  c'est-à<lire ,  dans  un  lieu  et  dans  une  terre 
dont  la  sainteté  la  devoit  éternellement  bannir  de 
son  enceinte  :  ce  que  saint  Luc  a  expliqué  plus  par- 
ticulièrement,  lorsqu'il  a  marqué  Une  armée  aUn 
tour  de  Jérusalem f  une  armée  de  gentils^  puisque 
c'étoit  par  les  gentils  que  Jérusalem  devoit  êtrefou" 
lée  aux  pieds  (0  ;  par  conséquent  une  armée  rem- 
plie d*idoles ,  puisque  même  elle  les  portoit  dans  ses 
étendards;  et  en  un  mot,  une  armée  romaine. 

Ainsi  le  premier  présage  de  la  ruine  de  Jérusa- 
lem ,  c*est  d'être  environnée  d'idoles.  Car  aupara- 

C')  Imc.  XXI.  30,  34. 
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vant  on  voit  dans  Josephe^  qu^  lorsqu'une,  armée 
romaine  traversoit  la  Judée^  on  obtenoit  des  princes 
qu  on  n'y  passât  .point  avec  les  étendards  ^  de  peur 
de.  souiller  d'idoles  une  terre  qui  n'en  de  voit  jamais 
voir  aucune.  Mais  à  cette  fois  Tannée  étaloit  ses 
idoles  :  on  n  avoit  plus  de  ménagement  pour  la  terre 
sainte  :  c  étoit  là  le  commencement  de  la  dernière 
hostilité  contre  Jérusalem  ^  et  le  prochain  présage 
de  sa  chute. 

Chrétien  y  ton  corps  et  ton  ame  sont  la  terre  vrai- 
ment sainte,  oii  jamais  les  idoles  ne  doivent  parqître. 
Toute  créature  mise  à  la  place  du  Créateur ,  c*est 
une  idole  abominable,  une  idole  désolante  :  tout  ce 
que  tu  aimes  plus  que  Dieu,  ou  avec  Dieu,  ou  au 
préjudice  de  Dieu ,  renverse  son  trône ,  ou  le  paiv 
tage  :  c  est  là  le  premier  présage  de  ta  perte.  Toute 
désobéissance,  lout  ce  qui  lève  Tétendard  coAtre 
Dieu,  c*est  le  commencement  de  ton  malheur.  De 
quelle  affreuse  désolation  sera  suivi  ce  désordre  ?  de 
quels  maux  ne  sera-t4l  pas  le  présage  ? 

LXXI/  JOUR. 

Deux  sièges  de  Jérusalem  prédits  par  notre  Seigneur, 
Le  premier  en  saint  Mauh.  xxiv.  i5,  i6.  Marc. 
xin.  i4'  Luc,  XXI.  20.  Le  second  en  saint  Luc. 
XIX.  43^  44- 

Ces  paroles  de  saint  Matthieu  et  de  saint  Marc  : 
L'idole  dans  le  lieu  oh  elle  ne  doit  pas  être ,  et 
celles  de  saint  Luc  :  Jérusalem  environnée  d'une  ar^ 
mée,  ne  marquent  pas  encore  le  dernier  siège  de  Je-* 


r 
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msal^msous  Tite,  où  elle  përit  sans  ressource.  Car 
les  évangélistes  disent  ici  :  Quand  vous  verrez  ces 
idoles,  ce  siège  ^/iijrez  dans  les  montagnes.  Or  de- 
puis le  siège  de  Tite»  il  n'y  avoit  pas  moyen  de  fuir, 
ni  de  sortir^e  la  ville  :  car  elle  étoit  t^ement  serrée 
d^  tranchées  y  de  murailles  et  de  forteresses ,  qu'il 
n'y  avoit  plus  aucune  issue.  C'est  ce  siège  par  Tite 
^e  le  Sauveur  avoit  prédit  en  entrant  dans  Jéru* 
salem,  lorsqu'il  disoit  avec  larmes  :  Ville  infortunée, 
tes  ennemis  t'environneront  de  tranchées^  et  tejer^ 
meront  de  toutes  parts  (0.  Aussi  ne  leur  parle-t-il 
pas  alors,  comme  ici,  de  prendre  la  fuite;  car  il 
savoit  bien  qu'en-  cet  état  il  n'y  en^auroit  plus  au- 
cune espérance  :  mais  d'une  perte  totale  et  d'un 
entier  renversement^  et  pour  la  ville  et  pour  ses 
enfans  (^).  Ici  donc  il  parle  d'un  autre  siège,  qui 
arriva  à  Jérusalem  quelques  années  avant  celui  de 
Tite,  lorsque  Gestius  Florus  l'investit.  Ces  deux 
sièges  sont  bien  marqués  dans  Josephe,  et  très- 
nettement  distingués  dans  l'Evangile.  Dans  le  pre- 
mier ,  dont  il  est  parlé  dans  les  chapitres  que  nous 
méditons  (3) ,  on  ne  voit  ni  tranchées  ni  forts  \ 
mais  seulement  une  armée  qui  se  répand  aux  en- 
virons ,  et  ce  qu'elle  avoit  de  plus  détestable ,  c  ètoit 
ses  idoles*  Dans  le  second,  on  voit  des  forts,  des 
tranchées,  et  un  siège  dans  toutes  les  formes.  On 
pouvoit  échapper  dans  la  première  occasion;  car 
les  troupes  n'arrivent  pas  tout. à  coup,  et  la  garde 
n'est  pas  si  exacte  :  dans  la  seconde ,  il  n'y  a  rien 
à  attendre  qu'à  périr. 

vO  Lue.  XIX.  43.  «-  C*)  Ibid.  44*  — '  (^)  MaUh.  xivr*  Marc.  xnr. 
iUic  xxt. 
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On  voit  là  deux  ëtats  de  l'ame.  Lot*sque  le  péché 
commence  à  Tinvestir,  pour  ainsi  dire,  et  à  répan- 
dre de  tous  côtés  ^  comme  des  idoles  y  les  toauvats 
désirs  ;  cette  armée  impure  ne  fait  que  nous  entou^ 
rer,  de  manière  que  nous  pouvons  encore  échapper. 
Les  tranchées  y  les  forts ,  le  siège  eh  forme,  c*est  le 
vice  fortifié  par  Tbabitude.  Fuyons  dès  le  premier 
abord  y  dès  que  nous  voyons  paroître  Fétendard 
du  péché  :  car  si  nous  lui  lansons  élever  ses  forts , 
et  former  ses  habitildes ,  il  n*y  a  presque  plus  rien 
à  espérer. 

LXXIL-  JOUR. 

Réflexions  sur  tes  numx  extrêmes  de  ces  deux 

sièges,  Ibid. 

.  Si  à  ce  premier  abord  de  Farmée  romaine ,  à 
cette  première  apparition  de  ses  étendards  et  de  ses 
idoles  autour  jde  Jérusalem ,  on  ne  prend  la  fiiite 
vers  les  montagnes  :  si ,  sains  en  faire  à  deux  ibis , 
on  n'emporte  d'abord  tout  ce  qu'on  pourra ,  et  de 
la  vijle  et  de  la  campagne  :  si  Fon  ne  sort  promp<* 
tement  de  cette  ville  réprouvée  ,  on  que  ceux 
qui  sont  dehors  osent  y  entrer }  on  sera  ra\mgé 
par  lépée  :  on  sera  traîné  en  captivité  par  toute 
la  terre  (0.  La  famine  sera  si  horrible  ^  que  les 
mères  malheureuses  verront  périr  leurs  enfans  entre 
leurs  bras.  C'est  en  effet  ce  qui  arriva  à  Jérusalem 
dans  un  si  grand  excès ,  que  Funivers  n'a  voit  jamais 
vu  rien  de  semblable. 

(■)  Luc,  XXI.  34. 
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Jésus  -  Christ  prédit  encore  la  même  calamité 
allant  au  supplice.  Filles  de  Jérusalem  ^  ne  pleu- 
rez pas  sur  moij  mais  pleurez  sur  vous  et  sur  vos 
enfans  :  parce  qu*il  viendra  des  jours  oh  Von  dira  : 
Bienheureuses  les  stériles:  bienheureuses  les  entrailles 
qui  fi  ont  pas  engendré,  et  les  mamelles  qui  n  ont  pas 
nourri  (0.  Qui  est  précisément  la  même  chose  qu'il 
marque  îd  par  ces  mots  :  malheureuses  les  mères  : 
malheureuses  les  nourrices  (2)  :  et  pour  montrer 
Fexcès  de  cette  misère,  il  finit  par  ces  paroles  :  u4lors 
ils  commenceront  à  dire  aux  montagnes  :  Tombez 
sur  nous  ;  et  ùux  collines  :  Cous^rez  -  nous  :  car  si 
Von  fait  ainsi  au  bois  vert,  à  la  justice ,  à  la  sain- 
teté, à  Jésus-Christ  même,  que  ferort-on  au  bois 
sec  (3)  y  qui  n*est  plus  bon  que  pour  le  feu  ;  et  aux 
pécheurs  destitués  de  tout  sentiment  de  piété,  qui 
n  ont  plus  à  attendre  que  le  dernier  coup. 

Méditons  ceci  en  tremblant ,  pécheui^  malheu- 
reux !  Pesons  les  maux  qui  nous  sont  prédits.  Tout 
Fnnivers  rentersé  sur  nous,  en  sorte  que  les  mon- 
tagnes  nous  écrasent ,  et  que  les  collines  nous  en- 
terrent, ne  sont  rien  et>  comparaison.  Ce  renver- 
sement ,  qui  en  lui-même  parott  si  affreux ,  devient 
désirable,  à  comparaison  des  maux  qui  nous  at- 
tendent. Tombez  sur  nous,  montagnes;  enterrez- 
nous,  coteaux.  Plût  à  Dieu  que  nous  en  fussions 
quittes  pour  cela  \  De  plus  grands  maux  nous  sont 
préparés  :  Dieu  déploiera  sa  main  vengeresse  par 
des  coups  plus  insupportables.  Et  en  voici  la  raison  : 
Si  Jésus-Christ  a  tant  souffert  pour  avoir  seulement 
p6rté  la  ressemblance  du  pédié;  que  sera-ce  de 

C»)  Lu9,  jjiiiu  aS,  39.  —  (•)  Ibid.  xxi.  a3.  —  C)  Ibid.  xxiii.  3o,  3i. 
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nous  y  en  qui  il  a  versé  tout  son  venin ,  qui  en  por- 
tons au  dedans  de  nous  toutes  les  horreurs? 

O  Seigneur!  chantoit  le  Psalmiste,  *vou$  ayex 
donné  un  signe  à  ceux  qui  vous  craignent,  afin 
çuils  pussent  éviter  Varc  tendu  contre  eux  (')•  O 
Seigneur  !  vous  avez  aiguisé  vos  flèches  ^  elles  ne 
respirent  que  le  sang:  votre  arc  est  prêt  k  tirer,  et 
nos  cœurs,  seront  percés  de  vos  coups  :  mais  avant 
que  de  lâcher  la  main  ^  vous  menacez ,  vous  aver* 
tissez,  afin  qu*on  fuie  votre  colère  menaçante  :  c^est 
le  signe  de  salut  que  vous  nous  donnez.  Mais  vous 
ne  le  donnez  qu*à  ceux  qui  vous  craignent  :  les 
autres,  endormis  dans  leurs  péchés,  ne  veulent  pas 
seulement  vous  entendre ,  ni  écouter  d^autre  voix 
que  celle  qui  les  porte  au  plaisir  :  mais  ceux  à  qui  il 
reste  encore  quelque  crainte  de  vos  jugemens,  ô 
Dieu!  qu'ils  ti*emblent  à  vos  menaces,  afin  quib 
évitent  vos  coups. 

Serpens^  engeance  de  vipères^  qui  vous  apprendra 
àfidrla  colère  qui  vous  poursuit  {?)  ?  C'est  ce  que  saint 
Jean  disoit  aux  Juifs.  Jésus-Christ  leur  en  dit  encore 
beaucoup  davantage  ;  et  il  redouble  ses  menaces  à  la 
veille  de  sa  mort ,  qui  devoit  causer  tous  ces  maux 
à  son  peuple  ingrat.  U  leur  avoit  montré  tant  d'a- 
mour ;  il  avoit  confirmé  sa  mission  par  tant  de  mi- 
racles ;  il  leur  dénoncé  encore  le  terrible  châtiment 
qu'ils  avoient  à  craindre ,  pour  n*avoir  pas  profita 
du  temps  ou  il  les  avoit  visités  (3).  H  leur  prédit  ces 
maux  avec  larmes ,  afin  de  leur  faire  voir  qu'il  n'en 
faisoit  pas  seulement  une  sèche  prédiction.  Ils  sont 

(0  Ps.  Lix.  6.  •—  (*)  3fatth.  u  Lme.  m.  7.  •*•  {})  Lu4.  zik.  4>t  4>» 

43,  44- 
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insensîblesi  :  nous  nous  en  étonnons:  mais  notre 
étourdissement  n'est  pas  moins  grand  que  le  leur } 
^tonnons-nous  de  nous-mêmes. 

LXXIIL*  JOUR. 
Situe  des  réflexions  sur  les  mêmes  calamités.  Ibid. 

Cs  sont  ici  les  Jours  de  vengeance^  pour  accom" 
pUr  tout  ce  qui  a  été  écrit  :  Malheur  aux  femmes 
grosses,  et  à  celles  qui  nourrissent.  Car  il  y  aura 
de  grandes  nécessités,  et  une  grande  colère  se  dé" 
ploiera  sur  ce  peuple  :  ils  passeront  par  le  fil  de 
Vépée  :  ils  seront  emmenés  captifs  par  toutes  les 
nations  :  et  Jérusalem  sera  foulée  aux  pieds  par  les 
gentils  ,  jusçuà  ce  que  le  temps  des  gentils  soit  ac* 
compli  (0.  Après  que  cette  ville  aura  été  investie, 
après  qu'elle  aura  été  assiégée  régulièrement,  et 
environnée  de  tranchées  et  de  forteresses,  ti'ois 
plaies  tomberont  sur  elle  :  l'épée ,  la  famine ,  la 
captivité. 

L'épée  :  c*est  la  blessure  de  Tame,  la  division  entre 
ses  parties,  nulle  continuité,  nulle  union  :  le  sang 
de  l'ame  s'écoulera  par  cette  ouverture ,  toutes  ses 
forces  se  dissiperont,  elle  n'aura  plus  de  résistance. 
Ah  quel  état!  On  ne  résiste  plus  aux  tentations, 
le  péché  emporte  tout.  C'est  la  foiblesse  de  l'ame 
à  qui  tout  échappe  ,  et  qui  s'échappe  à  elle- 
mênie. 

Les  chutes  sont  continuelles  et  irréparables  :  on 

(0  Lue,  zxi.  aa,  a3^  a4« 
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^e  se  peut  plus  relever.  Telle  est  la  plaie^de  Yépée  ^ 
le  cœur  est  ouvert  ^  et  ne  retient  plus  ni  la  grâce  ni 
la  vérité. 

La  famine  :  c^est  la  soustraction  des  alimens  :  non- 
seulement  quand  ils  manquent;  mais  encore ,  ce  qui 
est  bien  pis,  quand  le  principe  pour  en  profiter 
manque  tout-à-fait.  Tout  abonde  autour  du  malade  ; 
les  restaurans  «ont  tout  prâts  :  mais  ou  on  ne  peot 
les  prendre  ;  ou  l'estomac  contraint  par  force  à  les 
recevoir  y  ni  ne  les  digère  ,  ni  ne  les  distribue, 
ni  n'en  profite.  Au  milieu  des  sermons ,  des  bons^ 
exemples^  des  saintes  lectures  y  des  observances  d'une 
vie  Umte  consacrée  h  Dieu ,  on  périt ,  on  demeure 
sans  nourriture.  La  vérité  ne  fait  plus  rien  à  cette 
ame  :  elle  ne  s'en  nourrit  pas  :  elle  n'en  vit  pas. 
Ses  oeuvres^  qui  sont  les  enfans  qu'elle  nourrit  ^ 
tombent  en  langueur;  tout  j  dépérit  visiblement  : 
çu  elle  ne  produit  rien  de  bon  ;  oa,  si  elle  produit , 
ce  bien  ne  se  soutient  pas.  H^as!  hélas  !  qu'y  a-t*il 
de  plus  déplorable  que  cette  famine? 

La  captivité  :  Jémsalem  sera  foulée  aux  pieds 
par  les  gentils  :  l'ame  abattue  par  tous  les  vices;  ac-* 
oablée  de  fers^  qu'elle  ne  peut  porter  ni  rompre  : 
elle  est  tratnée  en  captivité  d'ob}et  en  objet  :  toutes 
les  passions  la  dominent  et  la  tyrannisent  tour  à 
tour.  Elle  pense  être  en  repos  contre^  l'amour  des 
plaisirs  :  l'ambition  la  ibet  sous  le  joug,  Tavarice 
l'assujettit ,  et  ne  lui  laisse  pas  le  temps  de  respirer; 
tant  elle  l'accable  d'afiaires,  de  soins,  de  travaux. 
Hélas!  hélas!  où  en  es-tu,  aine  raisonnable,  faite 
à  l'image  de  Dieu?  blessée,  pet*cée  de  tous  côtés  : 
outre  cela  afiamée  :  pour  comble  de  maux,  captive  : 
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sans  force ,  sans  nourriture  pour  te  rétablir ,  sans 
liberté  :  ah ,  quel  malheur  est  le  tien  ! 

Il  faut  remarquer  ce  dernier  mot  :  Jusqu'à  ee 
çueles  temps  des  nation^  soient  accornplis  (0.  Il  y 
H  un  temps  des  nations  :  un  temps  que  les  gentils 
doivent  persécuter  FEglise  :  un  temps  quils  y  doi^ 
vent  entrer.  Après  ce  temps^  les  Jui6  que  les  nations 
dévoient  Jusqu'alors  fouler  aux  pieds^  reviendront  ; 
et  après  que  la  plénitude  des  gentils  sera  entrée  ,  tout 
Israël,  tout  ce  qui  en  restera,  sera  sau^é  W.  L'a- 
yenglement  d'Israël  n'a  été  permis  que  pour  pré- 
parer les  voies  à  l'accomplissement  d'un  si  grand 
mystère. 

Ame  pécheresse  !  il  y  a  pour  toi,  malgré  tes  pé- 
chés, une  ressource  infaillible  :  l'excès  même  de  ton 
malheur  peut  être,  comme  à  Israël,  le  commence- 
ment de  ton  retour.  Israël  fatigué  de  ses  révoltes,  de 
$es  malheurs,  de  sa  vaine  crédulité,  et  de  ses  fri- 
voles espérances;  las  de  toujours  attendre  sans  rien 
voir,  de  soupii'er  après  un  Messie  qui  ne  vient  point , 
parce  qu'il  est  déjà  venu ,  se  réveillera  :  il  commen- 
cera à  connottre  combien  il  avoit  tort  de  se  consu- 
mer en  espérances  frivoles ,  au  lieu  de  jouir  de  son 
Christ,  qu'il  avoit  si  long-temps  méconnu;  et  dé- 
plorant l'excès  de  son  aveuglement,  il  ouvrira  enfin 
les  yeux  à  la  véritable  lumière.  Fais  ainsi ,  ame 
durétîenne  !  Le  péché  a  eu  son  temps  :  le  temps  que 
ta  y  as  consumé  te  suffit  pour  contenter  des  désirs 
frivoles ,  et  nourrir  des  espérances  trompeuses.  En 
an  mot,  comme  dit  saint  Pierre  (3) ,  le  temps  passé 
^stplus  que  suffisant  pour  accomplir  la  volonté  des 

(0  Lue.  XXI.  a4.  —  (•)  Rom,  xi.  a5 ,  a6.  —  0)  /.  JPef.  iv.  S. 
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geruib  ;  pour  mener  une  vie  païenne ,  selon  les  dé« 
sii*8  de  la  chair,  comme  si  on  n^avoit  point  de  Dien, 
et  qu'on  ne  connût  pas  Jésus-Christ.  Nous  avons 
passé'  assez  de  temps  dans  la  débauche  ,  dans  la 
convoitise,  dans  le  vin,  dans  la  bonne  chère,  dans 
t ivresse,  dans  le  culte  des  idoles  :  non-seulement 
de  celles  que  la  gentilité  adore,  mais  encore  de 
celtes  que  nos  passions  érige'iit  dans  notre  cœur.  Il 
est  temps  de  revenir  de  si  grands  excès  :  Tégarement 
a  été  assez  grand,  pour  être  enfin  aperçu  :  il  faut 
maintenant  revenir  à  soi,  et  qu*où  le  péché  a 
abondé,  la' grâce  surabonde  (0  à  son  tour. 

LXXIV.'  JOUR. 

Réflexions  sur  les  circonstances  de  la  fin  du  monde. 
La  terreur  de  Fimpie.  La  confiance  du  fidèle. 
Matth.  XXIV.  27  —  3i.  Luc.  xxi.  a5  —  a8. 

Voila  ce  qui  regardoit  Jérusalem  désolée,  et  dans 
sa  désolation  la  figure  de  Famé  livrée  au  péché.  Ce 
qui  regarde  la  fin  du  monde ,  c*est  Tobscurité  dans 
le  soleil  :  celle  de  la  lune  :  le  dérangement  dans  les 
étoiles  :  le  signe  du  Fils  de  Thomme ,  c'est-à-dire , 
comme  Finterprètent  les  saints  docteurs,  Tapparî- 
tion  de  sa  croix  :  sa  descente  sur  les  nuées,  en  grande 
puissance  et  majesté  :  la  trompette  de  ses  anges  qui 
citeront  tous  les  hommes  à  son  jugement  :  le  recueil- 
lement de  ses  élus  :  rassemblée  de  tous  les  aigles, 
c'est-à-dire,  de  tous  les  esprits  élevés  autour  du 

(0  Rom,  T.  ae. 
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corps  du  Sauveur  (0  :  le  bruit  de  la  mer  et  des  flots, 
avec  la  coiumotion  de  tout  Tunivers ,  et  des  puis* 
saoGès  oâestes  <{ui  sont  pi^posëes  à  sa  conduite  :  les 
hommes  séchés  de  frayeur ,  dans  l'attente  de  ce  qui 
dèvoit  arriver  au  monde  (^)  après  tant  de  mouvemens 
également  violens  et  irréguliers.  Pesez  toutes  ces 
choses.  Et  afin  de  voir  combien  est  ferme  Tespéfance 
do  chrétien ,  et  combien  il  eUt  âu-dessus  dé  tous  les 
troubles  et  de  tout  le  monde  ;  accoisez  tous  les  mou* 
vemens  de  votre  intérieur ,  pour  écouter  cette  pa- 
role :  Quand  toutes  ces  choses  arriueront;  quand 
toote  la  nature ,  déconcertée  par  des  agitation^  si 
imprévues,  ne  nous  menacera  de  rien  moins  que 
d'une  perte  inévitable ,  regardez  alors  :  vous  qui 
nWez  seulement  lever  les  yeux,  leUez  la  tétei 
comme  pour  vous  élever  au-dessus  des  flots  et  des 
tempêtes  î  parce  qii alors  vôtre  rédemption  ap^ 
proche  (3). 

à  quelle  épreuve  ne  doit  pas  être  la  confiance 
du  chrétien;  si  la  dernière  révolution  du  monde 
loin  de  le  troubler ,  ne  lui  inspire  que  de  Tespé* 
rauce  et  du  courage  \ 

LXXV/  JOUR. 
Ze  même  su/et* 

Sjlhs  lecture,  sans  raisonnemetit  étudié,  je  de- 
mande seulement  ici  que  Ton  considéré;  d*uii  côté, 

(0 Matth.  xwv.  27,  a8,  29,  3o,  3i.  —  W  Lue.  xxi.  a5,  a8.— 
('J  Ibid.  a8. 
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la  main  puissante  de  Dieu  ^  qtii  pousse  à  bout  toute 
la  nature,  les  astres ,  les  terres ,  les  mers,  et  le  cou- 
rage de  rhomme  qu'il  fait  sécher  de  frayeur  (0;  et 
de  l'autre  ^  la  même  main ,  qui  dans  te  renverse? 
ment  universel  relève  de  telle  sorte  le  courage  de 
ses  en&ns ,  que  non«-i^ulem^nt  ils  né  tombent  pas 
dans  ce  chôo  que  souffre  le  monde ,  maii  ils  ^élèvent 
au-dessus  de  ses  ruines%  Megéirdez  (?)  :  loiil  de  vous 
cacher  dans  cette  tempête^  oomtne  un  autre  Jonas, 
ouvrez  tout ,  et  constdéreB  ce  tuÉiulte  avec  un  re<* 
gard  assuré  :  loin  de  vods  laisser  abattre^  buez  la 
tête  :  et  voyez  Ukit  au-dessous  de  vous^ 

Tel  qu'un  homhie  qui  lè.ve  la  téte^au  milieu  del 
flots  ;  tel  que  celui  qui  demeure  fèrdie  au  milieu 
d'une  maison  qui  tombe  :  ou  celui  qui  vpit  d*un 
eeil  tranquille  le  cdtariot  où  tu  6s  ^  que  des  chevaux 
emportés  y  après  avoir^  secoué  les  rênes  ^  et  brisé  leur 
mords,  traînent  deçà  et  delà  ;  tel  est  le  fidèle  lou' 
jours  immobile  et  inébranlable  ^  au  milieu-  de  la 
nature  troublée  ^  et  de  ses  ÉiouVeiriefis  déoôficA-tés  ; 
parce  que  le  Dieu  de  la  nature  le  tient  par  la  main. 
Tu  crains  y  Pierre ,  au  milîeji  des  flots  ^  et  tu  ne 
connois  pas  celui  qui  te  tient  !  Homme  de  peu  de 
Jbij  pourquoi  as-tu  douté  (^}f 

Celui  qui  se  fie  en  Dieu,  est  comme  la  montage 
de  Sioft:  celui  qui  a  sa  demeure  dans  Jérusalem, 
ne  sera  jamais  ébranlé,  Cèmfnè  les  montagnes  sont 
à  l'entour  de  Jérusalem,  ainsi  Dieu  est  à  Fentour  de 
son  peuple  poUf  le  protégé fii).  Lac  sainte  montagne 
de  Sion ,  inébranlable  par  ta  puissance  de  ÎHeti  qui 

(>)  Lnc.  xtt.  a5r,  30.  A  («>  MM.  sl8.  u«  (IJ  Hf^Ok,  iiv.  3i.  — 
(4)  P#,  auuT.  1 9  a. 
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raflfermît,  communique  son  iminobOité  et  sd  tran- 
quillité à  ses  habitans. 

aantei  aussi  le  psaume  cxx,  Levati  oc^los^ 
et  apprenez  à  ne  rien  craindre  soùs  là  maiil  d^ 


^ i. ^ 


*^^^»»%i^»^^^ 


Lxiti.'  Jour. 

£5»  prédictions  certaines  :   leur  accomplissement 
proche  :  ^uh  jour  ihconftu.  Màtth.  xxiv.  34,  35 
36.  Marc;  xin.  3o,  3i ,  3a.  ' 

En  vériié^  en  viriié^je  i^ôus  le  dis  i  CéUe  géné^ 
ration-ci  ne  finira  point,  jusqu'à  ce  que  touies  ces 
choses^  soient  accomplies  :  le  ciel  et  la  terre  pas- 
seront;  mais  mes  paroleé  ne  passeront  poinL  Mais 
pour  ce  jour  et  cette  heure-là  ,  ni  les  anges  mêmes 
qui  sont  dans  le  ciel,  ni  lé  Fils,  ne  la  suivent  pas; 
'U  personne  que  mon  Père  (0. 

VoUà  deux  temps  bien  marqués.  Ifœc,  et  illa, 
en  grec  comme  en  latin,  marquent  deux  temps 
opposés,  l'un  plus  proche ,  l'autre  plue  éloigné. 
Cette  génération-ci  nerra  toutes  ces  choses-ci  accom^ 
plies  :  GBNEAATio  RJEG  :  OMiiiA  HiEc  :  oMiTiA  iSTA  :  3fais 
pour  ce  jour-là;  pour  cette  heure-là:  Db  die  autem 
iiiA  ET  BORA  :  personne  ne  la  sait.  Comme  s'il  disoit  ; 
Je  vous  ai  parlé  de  deux  cEôses  :  de  la  ruine  de  Jé-^ 
^•osalem,  et  de  celle  de  tout  l'unTivers  au  jugement. 
Ce  qui  doit  arriver  dans  la  génération  oà  nous 
«ommes,  et  dont  les  homiùe^  qui  vivent  doivent 

(»)  Mauh.  xxiT.  54,  35, 36.  Hmx.  xm.  3o,  %i ,  3a. 
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être  les  tëmoms ,  )e  vous  en  marque  le  temps  ;  et 
cette  génération  ne  passera  pas ,  qu'il  ne  s'accom- 
plisse. Voilà  pour  rëvénement  auquel  nous  tou- 
chons. Mais  pour  ce  jour-là ^  ce  jour  où.  )e  viendrai 
juger  le  monde  ;  personne  n'en  sait  rien ,  et  je  ne 
dois  pas  vous  le  découvrir.  Il  est  donc  marqué  clai* 
i*ement  que  la  chute  de  Jérusalem  étoit  proche  :  et 
l'Eglise  le  devoit  savoir.  Mais  pour  ce  jour-là  y  pour 
ce  dernier  jour,  où  tout  l'univei^  sera  en  trouble , 
et  oh  le  Fils  de  Fhommç  viendra  en  personne ,  on 
n'en  sait  rien  :  on  ne  sait  ^  ni  s'il  est  loin ,  ni  s'il  est 
près  :  et  le  secret  en  est  impénétrable ,  et  aux  anges 
qui  sont  dans  le  ciel,  et  à  FEglise  même ,  quoiqu'elle 
soit  enseignée  par  le  Fils  de  Dieu. 

U  faut  donc  entendre  ici  ;  par  les  choses  que  le  Fils 
ne  sait  pas  ^  celles  qu'il  ne  sait  pas  pour  son  Eglise, 
ni  dans  son  Eglise ,  et  qu'il  ne  doit  point  lui  rêvé* 
1er  f  conformément  à  cette  parole  :  Fous  êtes  mes 
€unis  ^  et  je  vous  ai  fait  connoitre  tout  ce  que  J'ai 
ouï  de  mon  Père  (0;  tout  ce  que  j'ai  ouï  pour  vous, 
tout  ce  qui  étoit  compris  dans  mon  instruction. 
Ou  y  comme  il  dit  ici  :  Je  vous  ai  tout  prédit  W  ^  tout 
ce  que  je  devois  vous  prédire.  Le  reste,  je  le  sais  bien 
par  l'étroite  société  qui  est  entre  mon  Père  et  moi  : 
mais  je  ne  le  sais  pas  par  rapport  à  vous ,  et  selon 
le  personnage  que  je  suis  venu  faire  parmi  les 
hommes.  • 

Adorons  l'impénétrable  secret  de  Dieu ,  et  ren* 
fermons-nous  dans  les  bornes  où  il  a  voulu  terminer 
les  lumières  de  son  Eglise. 

Le  Fils  de  Dieu  doit  venir  comme  un  voleur* 

(0  Joaru  XV.  xS.-^  (•)  âfan»  xui.  a^ 
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MiUe  ans  de  délai,  c'est  devant  hd  1$  délai  d'un 
jauri^).  Ce  n'est  point  en  devinant  les  moinens  que 
vous  éviterez  la  surprise  :  ihmendra  de  mât,  parmi 
les  ténèbres  y  et  sans  bruit,  comme  un  voleur  Wi 
deux  choses  qui  rendent  sa  marche  impénétrable. 
Toalez-vous  donc  n'être  pas  surpris  ?  veiUez  tou- 
jours :  ne  dormez  jamais  pour  votre  salut;  et  vii^ez 
comme  des  enfans  de  lumière  ,  sans  participer  aux 
œuyres  infructueuses  des  ténèbres  (3), 


«■■■■■■  ■■  ■  ■  ■.■■».«^-----^-^^^y^^-^^^^^^^^^^^^^^ 


*^^%^\%^%^%^^^^<»^^i»^» 


LXXVIL*  JOUR. 

Le  jour  du  jugement  dernier  n'a  pu  être  inconnu  au 
Fils  de  Dieu.  Marc.  xiii.  32. 

Saws  entrer  dans  un  esprit  de  curiosité  et  de  dis* 
pute,  permettez-moi,  ô  Jésus!  de  vous  demander, 
d'oii  vient  que  vous  avez  dit  que  personne  ne  con- 
noit  l'heure  du  jugement  dernier^  non  pas  même  les 
anges,  ni  le  Fils  ?  Car  vous  n*avez  pas  ignoré  corn-* 
bien  on  abuseroit  de  cette  parole  qui  a  fait  dire  aux 
ariens ,  ennemis  de  votre  divinité,  que  vous  ignoriez 
quelque  chose,  même  comme  Dieu  et  comme  Verbe  : 
et  que  vous  n'étiez  pas  de  même  science,  et  par 
conséquent  de  même  perfection  ni  de  même  nature 
que  votre  Père.  Et  néanmoins  en  nommant  ceux 
qui  ne  savent  pas  la  dernière  heure ,  il  vous  a  plu 
non-seulemeat  de  nommer  les  anges  ;  m^is  encore 
votre  évangéliste  saint  Matthieu  n'ayant  nommé 
qu'eux ,  votre  évangéliste  saint  Marc  instruit  par 

W  //.  Pet.  m*.  8, 10.  ^  W  l  ThuM.  v.  a,  4.  -p  W  Eph.  r.  8^  1  »! 
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saint  Pierre  ^  le  prince  de  vos  apôtres  et  le  chef  vi- 
sible de  votre  Eglise ,  et  votre  Esprit  qui  les  con- 
duisoit ,  a  voolu  que  nous  sussions ,  que  vous  avec 
dit  :  JVi  le  Fils,  ni  autre  que  le  Père  (i). 

Pour  moi  y  mon  Dieu  !  je  confesse  avec  votre 
apôti^  saint  Thomas,  que  vous  êtes  mon  Seigneur 
et  mon  Dieu  C^)  :  avec  votre  apôtre  saint  Paul,  que 
*vous  êtes  égal  à  Dieu  (^)  ;  et  Dieu  béni  au-dessus  de 
tout  (4)  :  et  avec  votre  apôtre  saint  Jean ,  que  vous 
êtes  le  Verhe  ,^  qui  étoit  au  commencement  at^ec 
Dieu^  et  qui  était  Dieu  hU-même  (^)  ;  et  que  vous 
êtes  le  vrai  Dieu^  et  la  vie  éternelle  (6)  :  et  enfin  • 
avec  toute  votre  Eglise  calhoUque,  que  vous  êtes  le 
Fils  unique  de  Dieu ,  coétemel  et  consubstantiel  à 
votre  Père.  Et  loin  de  croire  que  comme  Verbe  vous 
ayez  pu  ignorer  quelque  chose,  et  ignorer  en  par- 
ticulier le  jour  du  jugement ,  je  ne  veux  même  pas 
croire  que  vous  ayez  pu  Vignorer  comme  homme, 
et  selon  la  dispensàtion  de  votre  chair. 

Et  premièrement  malheur  à  ceux  qui  osent  dire, 
que  vous  qui  êtes  le  Verbe ,  la  parole ,  la  raison , 
l'intelligence,  la  sagesse  de  votre  Père  ;  cette  sagesse 
qui  lui  assistiez  lorsquil  a  créé  l'univers ,  avec  la- 
quelle  il  disposait  et  composait  toutes  choses  (7) ,  par 
qui  toutes  choses  ont  été  faites  (S),  n'avez  pas  su  de 
toute  éternité  ce  qu'il  devoit  faire  par  vous.  Or  il 
devoit  faire  par  vous  toutes  choses ,  et  plus  encore, 
s'il  se  peut,  le  siècle  futur  que  le  siècle  présent; 
puisque  vous  êtes  celui  dont  il  est  écrit  :  que  par 

(«)  Marc,  xm,  3a —  (•)  Joan,  xx.  a8. — (')  Pl^.  n .  Ç.  -7-  (4)  iTom. 
IX.  5.  —  S)  Joan.  I.  I.  —  (6)  Jbid.  y,  ao.  —  C?)  &^.  ix.  4»  9.  -^ 
W  Joan,  1. 3. 
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wtnn  il  a  fait  même  les  siècles  (0.  Car  n*est-ce  pas 
dire  dairément  ^  que  tous  les  siècles  se  développent 
par  votre  ordre ,  et  sont  disposés  dès  Téternité  par 
votre  '  volonté  ?  Et  si  cTest  par  vous  que  tous  \ei 
$ièc)es  sont  faits  ^  le  dernier  jour  ne  sera<-t-il  pa$ 
aussi  votre  ouvrage  7  Et  ce  )our  auquel  aboutit  tout 
votre  ouvrage  y  qui  en  est  la  consommation ,  qui  èa 
est  la  fin  y  sera-t-U  le  seul  que  vous  n^aurez  pas 
fait?  Ou  Fayant  fait,  sera-t-il  le  seul  que  vous  n*ayez 
pas  connu  ?  Et  ce  jour ,  qui  e^t  le  terme  où  se  rap- 
portent tous  vos  conseils  y  n'aura-t-il  pas  entré  dès 
lé  commencement  dans  vos  desseins?  Ou,  y  aura-t* 
il  quelque  chose  que  Dieu  n'ait  pas  disposé  par  sa 
sagesse ,  ni  ordonné  par  $a  parole  7  quelque  chose 
qu'il  ait  caché  à  celui  qui  est  sa  sagesse  et  sotx  con- 
seil? Et  le  Fils  unique  qui  réside  dans  te  sein  du 
PhrCj^  n'y  a-t-il  pas  vu  ce  secret?  Personne  n'a 
vu  Dieu  que  lui ,  et  c'est  hii-méme  qui  est  venu 
nous  V annoncer  (^).  Mais  y  a-t-il  quelque  chose 
dans  le  sein  de  Dieu,  qui  lui  ait  été  caché?  Er- 
reur, impiété,  blasphème  'y  retirez-vous  :  rentrez 
daps  l'enfer  dont  vous  êtes  sortjs.  Car  faudroit- 
il  dire  encore  que  le  Saint  -  Esprit ,  qui  sonde , 
qui  pénètre  toutj  et  même  les  secrets  et  les  prç^ 
fondeurs  de  Dieu  (3),  ce  qu'il  y  a  de*  ptus  caiché 
dans  ses  desseins ,  n'aura  pas  vu  un  secret  si  im- 
portant, ni  connu  le  dernier  jour?  ou,  que  cet  Es- 
prit l'aura  vu  ,  pendant  que  le  Fils  de,  qui  il  prend, 
comme  du  Père  (4),  F^ura  ignoré?  Absiurdité  par- 
dessus Fimpiété  :  que  TEsprit  qui  annonce  t avenir, 

V)  tMt.  I.  a.  —  W  Jban.  1. 18.  —  ffl  /.  Con  vu  lO,  11.  —  W  Jom. 
XTI.  i5. 
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et  gui  distribue  comme  il  veut  les  dons  et  les  eon^ 
noissqnces  (0^  n*ait  pas  tout  dans  la  perfection  qai 
convient  au  principe  et  à  la  source.  Car  il  faudroit 
Texcepter  comme  Fils ,  s*il  falloit  prendre  à  la  ri*' 
guear  ce  que  tous  avez  prononcé  :  que  ni  les  anges, 
Tfti  le  FiU  ne  savent  ce  jour ,  ni  aucun  autre  que  le 
Phre  (a). 


LXXVIIL-  JOUR. 

Ce  damier  jour  est  connu  au  Fils  de  Dieu;  mais 
non  pas  pour  nous  l'apprendre.  Marc.  xui.  3a. 

Je  continuerai  y  ô  mop  Sauveur!  à  considérer  en 
tremblant  y  cette  parole  que  yous  ayex  prononce  : 
Ni  le  Fils.  Oik  est  donc  cette  autre  parole  où  vous 
disiez  :  Tout  ce  qua  mon  Père  est  à  moi  {^)  ?  Et 
celle-ci  :  Toutes  choses  ont  été  mises  entre  mes  mains 
par  mon  Père  :  et  personne  ne  connoit  le  Fils  > 
si  ce  nest  le  Père  :  et  personne  ne  comott  le 
Père,  si  ce  nest  le  Fils,  et  celui  à  mi  il  a  plu 
au  Fils  de  le.  révéler  (4).  Tout  est  commun  entre 
votre  Père  et  vous  :  et  la  connoiss^nçe  du  der- 
nier jour  oe  vous  sera  pas  commune?  Vous  qui 
seul  connoissez  le  Père ,  et  qui  seul  le  faites  con- 
noitre  à  qui  il  vous  plaît  ^  ne  Taurez  pas  conni| 
tout  entier ,  ni  pénétré  tout  son  secret  !  S'il  &ut 
excepter  quelque  chose  dans  la  connoissançe  que 
v^us  avez  de  lui ^  il  faudra  donc  excepter  quelque 

C»).  /.  Cor,  XII.  4;*—  (»)  Mare.  xui.  3a.  —  (5)  Joan.  xvi.  i5.  — 

(4)  Matth.  XI.  S17.' 
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chose  dans  celle  qu'il  a  de  vou$;  puiscju'en  parlant 
de  cette  connoissance  incommunicable  à  tout  autre 
qu'à  vous  deux ,  que  vojxs  avez  Tun  de  Fautre , 
Yous  dites  également  :  Nul  ne  connaît  h  Père,  si 
pe  n'est  le  Fils  :  et  nul  ne  connoU  le  Fils  ,  si  ce 
n'est  le  Père  ?  Tout  vous  est  donné  par  le  Père  : 
le  Père  ointe  le  Fils,  et  lui  a  tout  mis  entre  les 
mains  (0  :  et  vous  ne  saurez  pas  tout  ee  qu'il  vous 
a  mis  entre  les  mains!  Mais  comment  cela  se  pour- 
roit-il;  puisque  vous  dites  encore  :  Le  Père  aime 
le  FUs  ,  et  lui  montre  tout  ce  qu'il  fait  (^)  ?  Ainsi 
avec  le  même  amour  qu'il  lui  donne  tout  ^  il  lui 
montre  tout  aussi.  Est-ce  ici  le  seul  endroit  oii  il 
ait  donné  des  bornes  à  son  amour?  la  seule  con- 
noissance «qu'il  lui  ait  déniée?  le  seul  don  qu'il 
ait  reçu  avec  mesure  j  bU  qui  a  reçu  sans  mesure 
tout  le  reste  (^}  !  afin  que  nous  reçussions  tous  ,  et 
chacuâ  de  nous  ce  quU  çt  du  fond  de  sa  pléni^ 
iude  (4). 

Mais  parmi  toutes  choses ,  que  votre  Père  a  mises 
entre  vos  mains ,  ce  qu'il  7  a  Iç  plus  mis ,  c'est  le 
jugement;  puisqu'il  s'en  est  en  quelque  sorte  dé- 
pouillé lui-même  pour  vous  le  donner.  D'oh  vient 
aussi  que  vous  avez  dit  :  Le  Père  ne  juge  personne; 
mais  il  a  remis  au  Fils  tout  le  jugement  (^}.  Mais 
en  même  temps  vous  avez  dit,  que  le  Fils  ne  fait 
que  ce  qu'il  voit  faire  à  son  Père.  Ce  qui  fait  aussi 
que  fe  Père  l'aime,  et  lui  nwntre  tout  ce  qu'il  fait  {^\ 
comme  on  vient  de  voir. 

Mais  si  vous  devez  connottre  tout  ce  que  le  P-ère 

0)  Joan:  nu  35.  ^  C»)  Ibid,  y.  ao.  —  (3)  Ibid.  m.  34.  —  (4)  lUd.  u 
16.  —  (5)  lUd.  v.  aa,  —  i?)  lUd.  igi,  aq. 
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a  ordonné  siir  le  jugement  dernier ,  parce  qne  c*es£ 
à  vous  qu  il  est  remis,  et  que  Tous^étes  vous-méiiie 
ce  souverain  juge ,  qui  paroitrez  en  ce  jour  avec 
une  majesté  et  une  puissance  divine  ;  il  s'ensuit ,  que 
vous  connoissez  tout  cela ,  même  comme  homme  ; 
parce  que  c'est  CQmme  homme  que  vous  devet  juger  : 
ce  qu'il  vous  a  plu  de  nous  expliquer  en  disant ,  que 
fe  Père  a  donné  au  JFils  la  puissance  de  juger, 
parce  qu'il  est  le  Fils  de  l'hùmme  (0.  Vous  savez 
donc  tout  f  même,  comme  homme  :  vous  savez  tout 
ce  qui  regarde  le  jugement  :  vous  en  .savez  sans 
difficulté  le  jour  et  Theure,  puisque  vous  en  savez 
toute  la  sagesse  y  et  que  la  sagesse  consiste  prin* 
cipalement  à  prendre  les  momens ,  conformément 
à  cette  parole  :  Chaque  chose  a  son  temps  i^)  ;  et 
dans  le  monde  tout  est  compassé  i  tout  est  rangé 
dans  son  heu  ;  to^i  se  passe  au  temps  qui  lui  est 
marqué  par  la  sagesse  qui  règle  tout* 

Vous  êtes  notre  chef ,  et  nous  sommes  vos  mem- 
bres :  vous  savcA  toute  l'économie  de  votre  corps. 
Vous  connoissez  tcmtes  vos  bjrebis  :  vous,  savez  celles 
qui  sont  venues,,  et  celles  q^i  soia^t  encore  à  amener  : 
vous,  les  connoissez  et  lea  nommez  distinctement. 
Vous  nommez  tou^  ceux  que  votre  Père  vous  a 
donnés  ;  et  tout  vous  est  connu  depuis  le  premier 
jusqu'au  dernier  de  vos  Aus  :  et  vous  marquez  tOAis 
](es  temps  y  ok  vous  les  devez  appeler ,  et  les  in- 
corporer à  votre  corps  (^).  Car  c'est  vous  qui  les 
devez  recueillir  ;  et  en  les  recueillant  vous  ne  faites 
qu'exécuter  ce  que  vous  aviez  destiné  avec  votre 
Père ,  dès  que  vous  posâtes  les  fond^mens  de  votre 

(0  Joan»  T.  a;.-—  M  £9de.  m,  i.  «•  (3)  Joan. x. 
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Eglise.  Ycms  en  ayez  révélé  les  persécutions  à  votre 
apôtre  saint  Jean  :  il  fsp  ^  vu  tout  le  çoiir^  :  il  a  vu 
la  dernière  comme  les^u^rfS  •  ^^  celle  qui  ne  fini- 
roit  qu  avec  la  fin  du  mqnde  y  et  ayac  l^fau  de  votre 
dernier  jugepieni  (O^  Les  temps;  yojus  sont  connus 
comme  tQu|  le  reste  :  vqus  savez  ce  que  veulent 
dire  ces  mille  an$  où  yous  avez  déterminé  k  règne 
de  vos  sainte  sur  Isk  terre  ;  et  ca  que  vous  avez  ré- 
vâé  en  énigme  à  votre  bien-aimé  disciple,  n*^t  pas 
énigme  pour  voua.  TQut  vous  est  connu  :  Fbas 
êtes  le  scrutateur  de^  r^ms.  et  des  cœurs.  Vous  avez 
fn  votre  puissance  le  livre  où  sont  écrits  les  secrets 
de  Dieu  y  et  ses  décrets  éterocJa;  et  lea  sept  aceaux 
qui  le  ferment  n  y  sont  pas  pour  v^m,  p^i3que  yous 
]|es  ouvrez  qi^and  U  vous  platt^  à  qui  U  vous  plaît , 
ft  pour  les  raisons  qu  il  vous  pl^t  (fl).  Et  sou^  le 
septième  sceau  étçieipt  enfer^iés  tçu3  IçS;  événç^iens 
fixtors  ;  puisque  p*es:t  de  là  que  se  dév^Gjppent>  et 
Us  trompeues  et  les  F^w  (3)  ^  et  tout  le  reste ,  qui 
étoit  rhistoire  de  TEglise.  Ç'^t  ppurqu^oi  Ijarsque 
yos  apôtres  vous  interrogçojent  sur  1#  temps  oiii  vous 
rétabliriez  le  royaume  d'Israël ,  vous,  leur  i^épou-* 
dites  :  Ce  n'est  pfts  à  vçus  ^  le  sayoir  (4). 

O  Seigneur ,  s'il  m*est  permis  de  vous  injterroger 
encore,  que  ne  parliezrvous  en  la  même  aorte  à  vos 
apôtres  ;  et  que  ne  leur  disiez-vous  y  Ce  n'est  pas  k 
vous  à  le  savoir ,  au  lieu  de  dire^  que  le  Fils  ne.  le 
sayoil  pas? 

Peut-être  se  fiiudroit*il  taire  encore  ici  ;  et  qu'au 
lieu  de  se  fatiguer  à  examiner  ce  passage ,  il  faft* 

(0  Apoe.  xz.  7 ,  8»  9,  ro.  —  («)  lèid.  ii.  d3.  T.  i }  3,  et  seq.  — 
C)  IM.  VIII.  1 9  e<  scq.  — «  14)  ^c(.  I.  7. 


348  méditàtIoits 

droit  se  dire  à  soi-même  :  ce  n*est  pas  à  moi  à  Feu- 
tendre  ;  ce  n*est  pas  à  moi  à  savoir  pourquoi  vous 
avez  parlé  en  cette  sorte.  J'acquiesce ,  6  mon  Sau- 
veur! et  je  ne  recherche  ce  mystère,  que  pour  y 
trouver  quelque  instruction ,  s'il  vous  plaît  de  me 
la  donner.  Mais  peut-être  qu'elle  est  d^jà  toute 
trouvée  :  peut-être  que  cette  parole  :  Ce  n'est  pas 
à  'VOUS  à  entendre  les  temps  et  les  momens  ifue  le 
Père  a  nus  en  sa  puissance  (0  :  est  le  dénouement 
de  celle  oii  vous  avez  dit  :  Pour  ce  jour  et  cetta 
heure  -là,  nul  ne  la  sait  que  le  Père  ^  et  le  Fils 
même  ne  la  sait  pas  W.  Ce  que  le  Fils  ne  sait  pas 
en  cet  endroit ,  c'est  ce  qu'il  ne  nous  appartient  pas 
de  savoir.  Le  Fils  comme  notre  docteur,  le  Fils 
comme  l'interprète  de  la  volonté  de  son  Père  envers 
les  hommes ,  ne  le  sait  pas,  parce  que  cela  n^est  pas 
compris  dans  ses  instructions,  ni  dans  tout  ce  quil 
a  vu  pour  nous,  ainsi  que  nous  l'avons  dit.  Et  le 
Fils  de  Dieu  parle  ainsi  pour  transporter  en  lui- 
même  le  mystère  de  notre  ignorance ,  sans  préjudice 
de  la  science  qu'il  avoit  d'ailleurs,  et  nous  appren-* 
dre,  non-seulement  à  ignorer,  mais  encore  à  con- 
fesser sans  peine  que  nous  ignorons;  puisque  lui- 
même  qui  n'ignoroit  rien,  et  surtout  qui  n'ignoroit 
pas  cette  heure  dont  il  étoit  le  dispensateur,  ayant 
trouvé  un  côté  par  oiiil  pouvoit  dire  qu'il  l'ignoroit, 
parce  qu'il  l'ignoroit  dans  son  corps  et  qu'il  étoît  de 
son  dessein  que  son  Eglise  l'ignorât,  il  dit  tout 
court  qu'il  l'ignore,  et  nous  enseigne. à  ne  rougir 
pas  de  notre  ignorance. 

J'ignore  dpnc  de  tout  mon  coRu^^  et  ce  mystère, 

(0  Acu  I.  7.  «-  M  Marc^  xui.  32* 
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et  tous  les  autres  que  vous  Voulez  me  ctfcher^  et 
que  vous  ne  savez  pas  en  moi  tii  pour  moi.  J'ignore 
leîour  où  vous  viendrez  ^  parce  que  vous  m*avez 
dit  ^ue  i}ou5  'viendriez  comme  un  'voleur.  Mais  si  on 
ne  sait  pas  quand  le  voleur  viendra ,  le  voleur  n*en 
sait  pas  moins  quand  il  veut  venir.  Vous  savez  donc^ 
voleur  mystique  !  vous  savez  quand  vous  viendrez  : 
et  les  enfans  de  ce  siècle  ne  seront  pas  plus  prudens, 
{dus  avises  dans  leurs  desseins^  plus  éclairës^  dans 
Tordre  qu'ils  Jbettront  à  leur  exécution^  que  vous 
qui  êtes  la  lumière  même,  la  sagesse  même.  Vous 
savez  donc,  encore  un  coup,  quand  vous  viendrez 
à  la  dérobée,  demander  à  chacun  de  nous,  et  de- 
mander à  tout  le  genre  humain ,  le  compte  que 
BOUS  vous  devons  de  notre  conduite.  Vous  le  savez, 
et  c'est  pourquoi  vous  avez  dit,  que  le  perd  defa- 
mille  ne  sait  pas  l'heure  du  voleur^  mais  non  pas 
que  le  voleur  Tignorât  lui-même.  Et  vous  aveîz  dit  : 
VeUlez  donc  ,  parce  çue  vous  ne  suivez  pas  à  quelle 
heure  le  Seigneur  viendra  :  et  non  pas  que  le  Sei- 
gneur qui  doit  venir,  Tignore  lui-même.  Et  vous 
ave^  dh,  en  continuant  la  parabole  :  Sojrez  prêts, 
parce  que  vous  ne  savez  pas  à  quelle  heure  viendra 
le  FOs  de  l'homme  {}). 

Vous  vous  êtes  aussi  comparé  à  un  père  de  fa- 
mille, qui  revenant  de  son  voyage  surprend  son 
économe,  en  venant  au  jour  que  ce  méchant  servi-- 
teur  ignore  ,età  l'heure  qu'il  ri  attend  pas  C^).  Mais 
vous ,  vous  êtes  le  Seigneur ,  vous  êtes  le  père  de 
&miUe,  qui  sait  bien  quand  il  doit  venir;  et  si  le 
serviteur  est  imprudent ,  le  père  de  famille  n'est  pas 

(0  Matth.  uxv.  43 ,  43,  44 —  (>)  lUd.  5«. 
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pour  cela  ighbrànt  de  ses  propres  desseins.  Yoûft 
savez  donc  ^  pdtir  la  dernière  fois,  quand  vous  voules 
vehir,  et  v6uî3  Uè  voulez  pas  que  nous  le  sachions. 
Voilà  que  mon  amë  e^  prête ,  quand  vous  me  la 
redemanderez  ;  mon  compte  est  en  ëtët  ;  recèvez-le  ^ 
et  me  jugez  ëH  vos  miséricordes  :  voilà  du  moins  ce 
qu'il  faudroit  pouvoir  dire.  O  tiioh  Sauveur  !  quand 
serai  -  je  en  cet  ëtat  7  quand  pourrai  ^  je  dire  âé 
bonne  foi  :  Mon  cœùt  est  prét^  â  Dieu!  mon  coeur 
est  prêt  {})• 

LXXlX>  JOtJR. 

Raisons  profondes  de  notre  Sauveur  d*user  de  cet 
réseri/es  mystérieuses  pour  rinsiruction  de  son 
Eglise  :  mais  non  pour  autoriser  les  hommes  à 
user  d'éçMdiH>çues  et  de  restrictions  mentales.  Ibid. 

Gaedons-hovs  bien  de  conclure  de  ces  réserves; 
mystérieuses  du  langage  de  notre  Sauveur  ^  qu'il 
nous  soit  permis  d'user  dans  nos  discours  de  dissi* 
mulation,  (ji'équivoque  et  de  restriction  de  pensée; 
car  il  ne  nous  appartient  pas  de  nous  donner  à  nous* 
m^mes  divers  personnages,  selon  lesquels  nous  puis- 
sions nier  en  un  sens  ce  que  nous  avouerons  en 
Fautre.  Il  ne  nous  appartient  pas  non  plus  de  faire 
de  nos  réserves  une  instruction  ;  un  exemple  d'hu- 
milité ,  une  espèce  de  parabole  dont  il  faille  cher* 
cher  le  sens ,  un  mystère  dont  il  faille  approfondir 
le  secret.  Jésus-Christ  a  sa  science  comme  Verbe  i 

C»)  Ps,  Lju  s. 
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et  tout  y  est  compris^  le  présent ,  le  passé ^  le  fu- 
tuTy  le  possible ,  Texistant ,  tout  en  un  tHdt  ^  tout 
ce  qui  est  dans  la  science  du  Pète;  car  il  est  lui* 
même  cette  science  ^  puisqu'il  est  son  Y erbe ,  sa  rai- 
son f  sa  parole  extérieure.  Il  a  sa  science  comme 
homme ,  par  rapport  à  sa  perfection ,  et  comme 
le  dépositaire  et  Texécuteur  de  tous  les  secrets  de 
son  Pèr^  Tout  ce  qui  regarde  le  genre  humsiiti  est 
compris  dans  cette  s<itefioe  ^  puisque  toute  puissaticé 
lui  esl  donnée  dans  le  del  et  danë  la  teiré  (0.  Cest 
lui  qui  doit  tout  faire  ;  c*est  lui  qui  doit  vehir  pour 
juger.  Son  Père  ne  Favertit  pas  à  chaque  moment , 
de  ce  qu'il  aui*a  à  faire  par  son  otdre  ;  mais  il  lui 
donne  tout  d'un  coup  unef  pleine  comptéhénsion 
de  tout  le  dessein  dont  il  à  Teiécùtioti  ett  soti  pou- 
voir :  autrement  il  agiroit  eoilime  noris  j  en  foi  ^  ea 
d)9curité  y  par  morceaux  y  par  pièces ,  au  hasard  en 
un  certain  sens ,  et  à  TâlTeugle ,  sans  ehtendre  le 
rapport  de  chaque  partie  avec  la  fin  de  Touvrage 
et  avec  le  tout.  Il  a  outré  cela  sa  science  Comme 
docteur  de  son  Eglise  ^  eomme  interprète  envers 
elle  des  volontés  de  son  Père  ^  ceinme  iirisant  avec 
elle  un  même  corps.  Dans  cette  science  est  compris 
tout  ce  4u*il  faut* que  FEgliSéf  sëdie.  H  felloit  que 
TEglise  sftt  ses  percutions  pômr  s'y  préparer  ^  la 
diute  prochaine  des  Juiâ,  afin  qu'ils  en  fussent 
avertis^  et  qu'ils  fissent  pénitence  ;  et  pour  ôter  aux 
fidèles  la  tentation  de  croire  que  le  déicide  et  les 
autres  déloyautés  de  ce  peuple ,  avec  les  cruautés 
qu'il  a  exercées  sur  la  personne  du  Sauveur  et  de 
aes  apôtres  y  demeurassent  long  •>  temps  infipuniesi 

(0  Bfaith.  xzviii.  i8. 
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Jésus^Chriât  a  Su  tout  cela  pour  sou  Eglise ,  et  il 
Ta  explique.  Il  falloit  que  TEglise  sût  les  signes  du 
jugement  à  venir ,  afin  d*étre  attentive  à  sotir  ap* 
proche.  Jésus-Christ  a  su  encore  cela  pour  elle,  et 
la  prédit.  Il  ne  falloit  pas  qu'elle  sût  le  temps  ni 
rheure  :  Jésus-Christ  à  cet  égard  ne  le  sait  pas,  et 
n'en  dit  rien  à  ses  fidèles.  C^te  science ,  qui  étoit  en 
Jésus-Christ  par  rapport  aux  instructions  ^u' il  de- 
voit  donner  à  son  Eglise,  avoit  sa  perfectîoir  et  sa 
totalité  j  qui  lui  faisoit  dire  :  Je  vous  ai  décèm^ert 
comme  à  mes  amis  tout  ce  que  j'ai  otû  de  men 
Père  (0.  Et  encore  :  Je  dous  ai  tout  prédit  W  \  tout 
ce  qu*il  falloit  que  vous  sussiez,  tout  ce  que  j'avois 
appris  pour  vous.  Si  je  dis ,  pour  vous  renfermer 
dans  ces  bornes ,  que  je  ne  $ais  pas  le  reste ,  |*ar  mes^ 
raisons  de  parler  ainsi  selon  la  charge  qui  m*est 
imposée,  selon  le  personnage  que  je  fais  :  ne  soyez 
pas  assez  téméraires  pour  vouloir  ou  critiquer  ou 
imiter  ce  langage  mystérieux  qui  ne  vous  convient 
pas  :  c'est  à  vous  à  dire  avec  sagesse  et  avec  simpli* 
cité  tout  ensemble  :  Cela  est  :  cela  n  est  point  (?)  :  ne 
mentez  pas ,«  ne  vous  trompez  pas  les  uns  les  autres  : 
parce  que  vous  êtes  membres  les  uns  des  autres  (4). 
Tâchons  ici  de  nous  revêtir  de  l'esprit  de  sineé* 
rite,  à  l'exemple  de  Jésus-Christ,  qui  à  la  réservé 
de  ces  mystères ,  où  il  étoit  obligé  à  nous  ménager 
la  lumière,  nous  a  tout  dit  comme  à  ses  amis,  sdion 
qu'il  étoit  convenable,  et  que  nous  le  pouvions 
porter. 

C»)  Joan,  XT.  i5.  «^  (»)  Marc  zm.  a3.  »-  CT  Matifu  v.  37.  '— 
(4)  Cohss*  UL  9.  £ph.  iT.  a5« 
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Ce  qui  doit  être  commun  à  ces  deux  grands  événe^ 
mens  :  séduction  générale.  Ibid. 

Rbusohs  les  commencenrenâ  de  ce  discours  pra-* 
phétique  de  notre  Seigneur.  Nous  j  trouverons  les 
choses  qui  doivent  être  communes  aux  deux  ëvéne'-- 
mens  qa*il  prédisoit  ^  à  la  ruine  des  Juifs ,  et  au  jour 
du  jugement  dernier  :  c'est  que  Tun  et  Tautre  devott 
être  précédé  de  grands  mouveméns^  d*une  grande 
persécution  de  l^Eglise^  d*une  grande  séduction.    ' 

Ses  disciples  lui  dirent  en  secret  :  Dues -nous 
qutoid  ces  choses  arriveront^  et  quel  sera  le  signe 
de  votre  avènement,  et  de  la  consommation  des 
siècles  ?  et  Jésus  leur  répondit  :  Prenez  garde  à 
n'être  pas  séduits  (0. 

Souvenez -vous  toujours  qu'ils  joignoient  deux 
choses ,  la  chute  de  Jérusalem  ^  et  le  dernier  jour , 
comme  devant  arriver  dans  le  même  temps.  Et  sans 
les  désabuser  d^àbord,  parce  que  cela  n'étoit  pas 
nécessaire  y  Jésus-Christ  leur  va  expliquer  ce  qui 
devoit  être  commun  à  ces  deux  événemens. 

Prenez  garde  que  personne  ne  vous  séduise»  Ils 
loi  Ëiisoient  une  demande  curieuse  :  Quand  ces 
choses  arriveront-elles  ?  U  leur  donne  un  avis  utile  : 
Prenez  garde  qu*on  ne  vous  séduise;  comme  s'il 
disoit  :  Il  vous  importe  peu  de  savoir  quand  arri- 
veront ces  choses  9  mais  ce  qu'il  faut  que  vous  sa- 

(>)  Mauh.  zznr.  3.  Marc.  ziu.  4^  S.  Luc.  xv.  7  ;  8. 
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chieZi  c^est  qu*elles  seront  précédées  d*une  përil» 
leuse  et  horrible  tentation ,  pour  vous  séduire.  Cctr 
il  ^viendra  plusieurs  christs  ;  et  plusieurs  seront  trofn-^ 
pés.  Cest  ce  qui  arriva  devant  la  ruine  de  Jéra- 
salem,  et  aux  environs  de  ces  temps-là.  Cest  ce  qui 
arrivera  encore  à  la  fin  des  siècles.  Je  suis  *venu  au 
nom  de  mon  Père^  et  vous  ne  me  recelez  pas  :  si 
un  autre  vient  en  son  nom^  vous  le  recevrez  (0.  Cest 
ce  qui  est  déjà  souvent  arrivé  aux  Juifs  :  et  quelque 
chose  de  semblable  leur  arrivera  encore  une  fois 
vers  la  fin  des  siècles  ;  lorsque  ce  méchant ,  cet  im^ 
pie^  ifui  s'assira  dans  le  temple  de  DieUj  pour  s*y 
montrer  comme  un  Dieu,  paroUra  a%^ec  des  pro^ 
diges  trompeurs j  et  avec  toute  sorte  de  séduction; 
en  sorte  qu'ils  soient  livrés  à  V esprit  de  mensonge, 
pour  ne  s'être  pas  voulu  laisser  gagner  à  l'amour 
de  la  vérité  W.  Ce  qui  convient  parfaitement  avec 
la  parole  qu'on  vient  d'entendre  de  la  bouche  de 
Jésus-Christ  y   et  semble  fait  pour  marquer  d'une 
façon  particulière  y  l'aveuglement  volontaire  avec 
l'endurcissement  du  peuple  juif.  Quoi  qu'il  en  soit, 
^   le  démon  développera  toute  sa  malignité  aux  ap* 
proches  du  dernier  jour  :  et  la  même  chose  aniva 
aux  approches  de  la  ruine  de  Jérusalem ,  n'y  ayant 
jamais  eu  tant  de  faux  christs ,  ni  tant  de  faux  pro* 
phètes.  Remarquez  dans  saint  ^Matthieu  les  ver- 
sets 5,  1 1  y  23 ,  24»  25,  26  :  et  à  peu  près  la  même 
chose  dans  saint  Marc,  et  dans  saint  Luc. 

Foilà  que  je  vous  l'ai  prédit  :  Prenez^  garde  (3). 
La  séduction  sera  $ï  puissante,  que  Jésus-Christ  ne 

(0  Joan.  V.  43.  — i  (*)  IL  THeu.  u.  3»  4#  9»  10,  11.  —  (')  Mauk, 
xxiT.  a5.  Marc,  zixi.  a3. 
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craint  point  de  dire,  qu'elle  ira,  s'il  se  pejid,  jus^ 
qu'à  induire  en  erreur  même  les  élus  (0.  S'Use  peut; 
fait  voir  deux  choses:  Fune^  rextréme  périls  Taa*» 
tre,  le  secours  .présent  de  la  main  toute^  puissante 
de  Dieu.  . 

Pesons  ces  paroles  :  considérons  à  quelles  épreuves 
Dieu  met  notre  foi  ;  jusqu'où  il  veut  que  nous  lui 
soyons  soumis;  ce  qu'ont  à  craindre -les  esprits  su* 
perbes  ;  les  pièges  que  Dieu  permet  qui  leur  soient 
tendus^  combien  ils  sont  délicats^  combien  subtils  ^ 
combien  il  est  dangereux  que  les  saints  mêmes  ne 
s'y  prennent  :  avec  quelle  frayeur,  et  quel  tremble*' 
ment  Us  doi%^nt  donc  opérer  leur  salut  (?\. 

Cet  esprit  de  séduction  qui  se  développera  tout 
entier  à  la  fin  des  siècles  ^  se  fait  souvent  sentir 
avant  ce  temps  dans  les  subtilités  des  hérétiques  : 
une  apparence  de  réfonne  ^  un  air  de  piété  et  de 
modestie  ;  des  paroles  douces,  tirées  le  plus  souvent 
de  TEcriture  ;  une  véhémente  répréhension  des  sibus 
crians,  qui  semble  marquer  un  vrai  zèle,  une  vraie 
horreur  des  vices,  un  vrai  amour  de  la  vertu.  La 
chrétienté  s'émeut  :  les  nations  se  cantonnent  :  les 
élus,  s'il  se  pouvoit,  dévoient  être  pris  dans  ce 
piège.  Mais  ceux  qui  y  ont  été  pris  doivent  songer 
que  nous  aurons  bien  à  soutenir  d'autres  illusions 
à  la  fin  des  siècles  ;  une  hypocrisie  bien  plus  déli- 
cate ,  bien  plus  raffinée  :  lorsque  les  prodiges  trom- 
peurs se  joindront  à  une  doctrine  séduisante.  O 
IMeu ,  je  tremble  pour  ceux  qui  seront  mis  à  cette 
i^reuve  !  Tremblez  dès  à  présent  à  la  tromperie 
de*vos  passions,  aux  beUes  couleurs  dentelles  pa- 

(0  Afatth.  uuT.  a4.  —  v*)  Philip,  ii.  la. 
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rent  vos  vices  secrète ,  à  ces  instincts  trompeurs  de 
ïennemi)  à  ces  illusions  secrètes  que  vous  prenez 
pour  inspirations*  Qui  a  des  oreilles  pour  otOr,  qu'il 
écoute  (0  :  4h!  c'est  de  quoi  séduire^  s*il  se  peut^ 
)usqu*aux  ëlus.  Concluez  avec  saint  Paul  :  Opères 
ITOOV  sttbu  avec  crainte  et  trenMement,  Mais  ne 
6royw  pas  l'opérer  de  vous-^méme.  CtCffèz  ^tate  dett 
Dieu  qui  opère  en  tfour  le  vouloir  et  le  faire  (s)  : 
apérez,  et  croyea  que  Dieu  opère  :  ne  soyez  ni  lâ- 
che ni  présomptueux  :  abandonnez ->  vous  à  cette 
grâce  qui  agit  en  vous,  mais  avec  une  courageuse 
et  fidèle  coopération  :  c^est  ce  qui  soutient  les  âus  ; 
c'est  ce  qui  les  empêche  de  périr. 

Les  élus,  s'il  se  peut,  seront  induks  à  erreur  (^}. 
S'il  se  peut  Cela  «donc  ne  se  peut  pas  :  une  main 
toutè'puissante,  contre  laqudle  rien  ne  prévaut , 
détourne  ce  coup.  O  Conduite  miséricordieuse  et 
toute^puîssante  y  qui  empêchez  vos  élus  de  pouvoir 
périr,  je  vous  fecoi^âis ,  je  vous  adore ,  je  m'aban- 
donne à  vous  :  mai!9  dam.  cet  eispift,  quieo  nous 
disant  :  Dieu  opère,  nous  dit  en  même  temps  :  Opé^ 
rezj  travaillez^  agissez  avec  une  in&tigable  ferveur* 

LXXXL*  JOUR. 

le  même  sujet.  Guerres,  famines,  pestes  ,  frvm- 
ilemens  de  terre,  maux  extrêmes.  Ibid. 

Ur  grand  mouvement  dans  le  monde  :  des  guerres, 
des  bruits  de  guerre,  des  pestes,  des  famine,  des 

(>)  Âfauh,  XI.  i5.— i  (0  Philip,  u.  la,  i3.-«  C^)  Jfarc.xxai.  39. 
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tremBIemms  de  terre  (0,  seront  les  tristes  avant«» 
coureurs  de  ces  deux  éyénemens.  Yoyez-los  ^û  saint 
Matth.  igKiy.  6,  7  ^  et  la  même  chose  en  saîat  ]VIarç 
et  en  saint  Luc.  C'est  ce  (pii  arriva  un  peu  devant 
la  guerre  de  Judée,  et  dans  la  dernière  année  <le,N^ 
ron  :  et  c'est  ce  qui  arrivera  encore  d'une  manière 
plus  formidable  aux  approches  du  4ei*nier  jour. 

Des  guerres^  des  bndfs  de  guerre  :  de  grandef 
guerres  en  effet  ;  de  plus  grandes  appréhensions  d? 
mouvemens  nouveaux  :  il  semblera  que  l'esprit  de 
guerre  y  les  haines,  les  jalousies,  la  nature  mémç 
voudra  enfenter  quelque  chose  de  funeste  aux  grands 
e'tats  :  on  remarquera  d^np  le  monde  un  esprit  d'é«- 
branlement  universel.  Au  milieu  de  tout  ce  tumulte  ; 
prenez  garde  de  n*âtre  pas  troublés  1  car  il'Jnut 
ipte  cela  arrive^  et  ce  v^est  pas  encore  la  fin  (')« 

De  quoi  donc  sera-t-on  troublé,  si  on  ne  l'est 
de  telles  choses?  de  rien  du  tout.  Car  le  dbrétien 
Dcst  troublé  de  rien  que  de  son  péché,  et  de  la 
colère  de  Dieu  qui  le  dpit  puniri^  Prenez  dçnc  garda 
de  n'être  poini  troublés.  Vous  vo|is  enquérea^  fie  ce 
qui  se  passe ,  non«s^u]|çment  ev^c  curioâib^ ,  mais 
encore  avec  frayeur  :  que  deviendront  ces  grandes 
armées  qui  so^t  en  présence?  Quel  ravage,  q^ 
embrasement ,  quel  carnage ,  (piel  déluge  de  maux^ 
si  une  fois  la  digu^e  est  roxnpue  !  ah  !  je  ffi^eu  meurs^ 
Vous  n'êtes  pas  chrétien.  I^  sort  des  empîl:es  est 
entre  les  mains  de  Dieu  :  ils  njieurent  en  leur  t^np% 
comme  le  reste  des  choses  humaines.  Pries  pf>U9 
votre  patrie  -,  hu^iiËes^^vou^  ;  faites  pépitence  :  mais 
ne  craignez  point  ;  ne  vous  troublez  pas  :  il  faut  que 

(0  3farc^  j$iu  7,8.  Ltse.  aui«  9,  4« ,  1 1 .  -»-  C>)  Mtosh^  xxtv.  6. 
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cela  arrive.  Il  le  faut ,  non  par  une  aveugle  et  fa-, 
taie  nëce$sîtéy  qui  nous  mettroit  au  désespoir  :  maib 
il  le  faut  par  une  raison ,  par  une  sagesse  ^^ar  une 
bonté  qui  prépare  de  grands  biens  par  tous  ces 
maux.  JVe  craignez  points  petit  troupeau j  puisque 
le  royaume  qu*il  a  plu  à  votre  Père  céleste  de  vous 
préparer  (0^  est  hors  d'atteinte.  Toutes  les  puis- 
sances ennemies,  visibles  et  invisibles,  n*ont  point 
de  prise  dessus ,  et  il  ne  vous  peut  être  ravi. 

C'est  ici  le  commencement  des  douleurs  W  ;  des 
douleurs  de  Tenfantement  ;  de  celles  qui  font  jeter 
de  plus  grands  cris  ;  qui  s'augmentent  de  plus  en 
plus  :  on  croit  être  à  la  fin ,  ce  n'est  encore  qu'un 
commencement. 

Quoi  !  ce  mouvement  effroyable  des  royaumes 
qui  s'entrechoquent,  ces  famines,  ces  pestes,  ces 
tremblemens  de  terre,  ne  sont  que  le  commfince^ 
ment  des  douleurs!  O  Dieu!  que  vos  derniers  coups 
sont  redoutables,  si  ceux-là  qui  sont  si  terribles , 
dont  on  ne  peut  seulement  entendre  les  noms  sans 
être  saisi  de  frayeur,  ne  sont  qu'un  prélude  !  Il  est 
ainsi,  Seigneur,  il  est  ainsi.  Par  tous  ces  grands 
coups,  les  corps  seuls  sont  menacés  r  mais  voici  ce 
qui  est  terrible,  au-delà  de  toutes  les  terreurs  : 
Craignez  j  craighez  celui  quij  après  avoir  fait  mou- 
rir le  corps,  enserra  l'âme  dans  la  gène  :  Oui,  je 
vous  le  dis,  craignez  celui-là  (^}.  O  Seigneur!  si  je 
sais  bien  craindre  cela,  je  ne  craindrai  autre  chose, 
et  je  verrai  tous  les  élémens  se  mêler  et  la  nature 

« 

se  confondre,  sans  effroi.  Ah  !  je  ne  puis  craindre 
que  ce  qui  tue  Famé  :  mais  je  puis  ne  le  craindre 

(')  Lue,  XII.  3a.  —  (•)  MatA,  xxir.  S.  -<  (')  Luc.  xii.  5. 
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pas  y  si  je  cominence  sérieusement  à  me  conwrtir. 
ie  n'ai  rien  à  penser  que  la  pénitence ,  ni  rien  à 
craindre  que  de  mourir  dans  mon  péché.  Mourir, 
ce  n'est  rien ,  de  quelque  douleur  que  la  mort  soit 
accompagnée;  quelque  étrange,  quelque  imprévue, 
quelque  cruelle  et  insupportable  que  la  mort  pa- 
roisse. Mourir  dans  le  péché,  c'est  fout  le  mal ,  et 
le  seul  qui  soit  à  craindre.  Malheureux,  ingrats, 
pécheurs  endurcis  :  f^ite^  vite  ;  cùnyertfssez^-voui, 
et  vitrez  {^). 

t 

LXXXIL*  JOUR. 

Persécution  terrible  de  l'Eglise,  trahisons, 
charité  refroidie.  Ibid. 

Un  autre  avant-coureur;  la  persécution.  Elle  a 
ces  terribles  circonstances  :  une  haine  implacable 
de  tout  le  genre  humain  contre  TEglise  ;  la  fureur 
au  dehors  ;  la  trahison  au  dedans  :  on  se  livrera  les 
uns  les  autres  ;  les  frères  livreront  leurs  frères ,  et  le 
père  même  son  enfant  ;  les  enfans  se  soulèveront 
contre  leurs  pères;  et  les  familles  mêmes  seront  di- 
visées :  les  scandales  seront  horribles ,  à  cause  des 
chutes  fréquentes  de  ceux  qu'on  croyoit  les  plus 
fermes.  Au  milieu  de  tout  cela  la  séduction  redou- 
blera, et  de  faux  docteurs  gagneront  ceux  que  la 
violence  n'auroit  pu  abattre  :  la  cruauté  et  la  sé- 
duction iront  ensemble  au  dernier  degré.  C'est  ce 
qui  est  arrivé  à  l'Eglise  naissante,  à  commencer 

0)  Ezeeh.  xviii.  3a. 
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vers  les  dernières  années  de  Néron,  un  peu  avant  la 
guerre  de  Jndéel  G^est  ce  qui  arrivera  d'une  manière 
bien  plus  terrible  à  la  fin  des  siècles  (i). 

Ce  n'étoit  pas  une  chose  aisée  à  prédire ,  comme 
on  le  pourroit  penser  d'abord ,  qu*une  telle  haine , 
et  une  telle  persécution  contre  l'Eglise  :  et  on  n*au« 
toit  pas  pu  prévoir  que  le  monde  qui  laissoit  en  paix 
toutes  les  religions ,  et  jusqu'aux  sectes  les  plus  im- 
pies y  comme  celle  des  épicuriens ,  ne  pourroit  souf- 
frir le  christianisme.  Mais  Jésus-Christ  l'a  voulu  pré- 
dire ,  et  avertir  ses  fidèles  d'une  chose  aussi  singu- 
lière y  et  jusqu'alors  autant  inouie  que  celle-là. 

Il  joint,  selon  sa  coutume,  la  consolation  aux 
maux.  Tout  le  monde  vous  haïra  :  mais  vous  ne 
perdrez  pas  un  seul  cheveu  :  vous  posséderez  votre 
ame  par  votre  patience  W  ;  non  en  combattant, 
mais  en  souffrant.  Vous  serez  traînés  à  tous  les  tribu- 
naux ,  comme  des  criminels  ;  mais  cela  leur  sera  en 
témoignage  (3)  :  vous  y  parottrez  comme  des  témoins 
de  la  vérité,  comme  les  mattres  du  genre  humain  : 
Je  vous  donnerai  une  bouche  que  nulle  impudence, 
nuUe'violence  ne  pourra  fermer,  une  sagesse,  nnc 
force  contre  laquelle  il  ny  aura  point  de  résis- 
tance (4)  :  vous  n'aurez  rien  à  préméditer  :  le 
Saint-Esprit  parlera  par  votre  bouche  (9  :  et  le 
reste  qu'on  peut  voir  dans  l'Evangile. 

Ce  qui  sera  de  plus  déplorable ,  c'est  que  la  ma- 
lice s'' augmentant  sans  fin,  la  charité  se  refroidira 
dans  la  multitude  (6)  :  c^est  ce  qui  arriva  à  saint  Paul, 

(0  àfmuh.  xJLtv.  9,  et  «09.  J^arc,  xui.  12^  Lue,  szi.-*'  (*)  Luc  zxi, 
179  18,  19.— >  i})  Jbid,  la,  i3»  et  Marc.  xiii.  9,  et  se^.  — *  v4}  Xac, 
«XI.  14,  i5.-^C5)iRfaicA.x.  19»  ao,  -^  (fi)  IM.  uuT.  la. 
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lorsqaMl  disoit  :  Tom  ni  ont  quitté  :  personne  ne  nia 
assisté  dans  ma  première  défense  :  Demas  même 
sn€s  abandonné  j  attiré  par  t  amour  de  ce  siècle  :  il 
i£y  a  que  Luc  avec  moi  :  quil  ne  leur  soit  point  im^ 
pfuMè  (0.  Mais  ce  refroidissement  de  la  chanté  dans 
ses  frères ,  ne  changeoit  point  envers  enz  le  cœur  <de 
Panl.  Ce  refroidissement  de  la  charité  paroltra  beau- 
coup davantage  dans  la  fin  des  siècles  :  car,  lorsque 
le  FUs  de  l'homme  tiendra,  pensep-oious  qu'il  trouye 
de  lafai  sur  la  terre  i?)1 

Mais  à  ce  comble  de  maux,  il  n*y  a  qu'un  seul 
remède  :  Qui  persévérera  jusqtià  la  fin  >  sera 
sauvé  (3).  Remarquez  ce  mot  :  jusqu'à  la  fin.  Dix 
ans  y  vingt  ans ,  trente  ans ,  cinquante  ans  ^  ce  n*est 
rien  :  il  faut  aller  jusqu'à  la  fin.  Ne  vous  lassez  point 
de  travailler  ;  car  la  moisson  que  vous  recueillerez^ 
sera  étemelle.  , 

Ilfaut  que  cet  Evangile  soit  prêché  par  toute  la 
terre  (4)  :  de  peur  qu  on  ne  pense  que  la  persécution 
qu  on  vient  de  voir  si  déchatnée,  en  arrête  le  cours. 
Paul  était  lié  :  mais  la  parole  de  Dieu  ne  Tétait 
pas  (5)  :  elle  couroit  (^) ,  dit  cet  apôtre  :  le  bruit 
en  retentissoit  par  toute  la  terre  :  lafifi  des  Romains 
y  étoit  annoncée  (7)  :  t  Evangile,  qui  était  'venu  jus* 
quà  Colosse,  étùit,  et  fiructifioit ,  et  croissoit  en 
même  temps  par  tout  le  monde  W.  Ainsi  la  prédio*> 
tion  du  Sauveur  s'accomplissoit  déjà  en  quelque  fa- 
çon ,  avant  la  dissipation  des  Juifs  :  mais  le  grand 

accomplissement  en  est  réservé  à  la  fin  des  siècles , 

• 

(»)  //.  Tim.  iy.99 1 T,  16.  —  W  £«c. xTiii.  8.  —  (?) Matth, xxit.  i3. 
—  (4)  Ihid.  14.  —  W  IL  Tim.  11. 9.  —  ifi) If.  Thess.  iii.  i.  —  (7)  /ïom. 
T.  S.  —  (")  CùlosB,  I.  6. 
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et  la  prédication  aura  percé  par  tout  le  monde 
avant  qu  il  finisse. 

O  Dieu  !  donnez  vigueur  à  votre  parole  :  bénissez 
les  prédicateurs  apostoliques  :.envoyez  vos  ouvriers 
dans  cette  grande  moisson,'  que  votre  ennemi  ra* 
vage.  O  Seigneur,  je  me  joins  en  esprit  à  ces  hérauts 
de  votre  Evangile ,  et  à  ceux  qui  croiront  en  vous 
par  leur  parole.  Sanctifiez-les  en  vérité,  et  que  leur 
sainteté  naissante  répare  les  ravages  que  fait  le  pé- 
ché dans  votre  héritage.  Sauvons-nous,  sauvons- 
nous  de  la  corruption  de  cette  race  mauvaise.  Mon 
ame,  sauve-toi  toi-même  :  ô  Dieu,  sauvez-moi;  je 
péris. 

^     LXXXIIL*  JOUR. 

Réflexions  sur  plusieurs  circonstances  de  ces  deux 

éyénemens.  Ibid. 

/  Priez  que  votre  fuite  n  arrive  point  durant  l*hi^ 
uer  ou  dans  le  jour  du  sabbat  :  vous  aurez  besoin 
des  plus  grands  jours,  de  la  saison  la  moins  embar- 
rassante ,  de  la  liberté  d  agir  la  plus  entière ,  pour 
précipiter  votre  fuite  dans  les  déserts  et  dans  les 
montagnes,  et  pourvoir  à  tant  de  pressans  besoins. 
Jamais  il  n*y  eut,  jamais  il  ny  aura  d'affiiction  sem^ 
blable  :  jamais  peuple  n*aura  été ,  ni  ne  sera  plus 
impitoyablement  livré  à  la  vengeance  :  et  si  Dieu 
n'auoit  abrégé  le  temps,  nul  homme  ne  se  sauye" 
roit  :  mais  Dieu  a  abrégé  le  temps  pour  l'amour  de 
ses  élus  (0.  Ce  fléau  de  Dieu  sera  si  terrible ,  et  la 

(0  Matth,  ZXIY.  90,  211,   93. 
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force  en  sera  si  insupportable ,  qn*il  y  anroit  de 
quoi  accabler  tout  le  genre  humain.  Mais  il  falloit 
qu'il  restât  des  hommes  sur  la  terre  pour  enfanter 
les  élus  et  les  saints,  qu  il  y  avoit  encore  à  recueil- 
lir. Voilà  un  sens.  Dieu  fléchi  par  les  prières  de  ses 
élus,  a  tempéré  sa  colère  :  ils  sont  le  sel  de  la  terre, 
pour  en  empêcher  la  totale  corruption  :  il  faut  qu  ils 
y  soient  répandus  deçà  et  delà ,  et  de  tous  côtés  : 
autrement,  le  genre  humain  qui  n*est  conservé  que 
pour  eux ,  périroit  en  entier  :  c'est  un  autre  sens.  Le 
dernier  :  Dieu  a  abrégé  le  temps  des  souifrances , 
de  peur  que  ses  élus  n'en  fussent  enfin  accablés  : 
et  il  n'a  pas  voulu  qu'ils  fussent  tentés  par-dessus 
leurs  forces. 

Pour  l'amour  des  élus  gu*il  a  choisis ,  dit  saint 
Marc  (0.  Ils  ne  sont  pas  élus  par  un  autre  :  c'est  par 
luMnéme  :  l'amour  qui  les  lui  a  fait  élire ,  l'oblige  à 
tout  faire  pour  eux  ;  et  il  n'épargne  la  terre  qu'à 
leur  considération. 

'  Respectons  les  saints  qui  sont  parmi  nous  :  nous 
leur  devons  tout  :  et  Dieu  s'appaise  en  les  voyant , 
comme  un  père  qui  voit  ses  enfans  parmi  ses  enne- 
mis ,  retient  sa  main.  Après  la  séparation ,  que  n'au- 
ront pas  à  souffrir  les  pécheurs  ? 

Ce  qui  est  vrai  en  un  certain  sens  j  à  l'égard  des 
Juifs ,  est  encore  plus  véritable  à  l'égard  de  tout 
f univers,  dans  les  approches  du  dernier  jour  :  après 
que  la  patience  de  ses  saints  aura  été  épurée  jusqu'au 
degré  qu'il  vouloit  ,41  mettra  fin  au  temps  des  épreu* 
ves  ,  pour  donner  lieu  aux  récompenses. 
S*ily  a  cinquante  justes  dans  Sodome^  s'il  y  en 

(0  Mare.  xin.  ao. 
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a  quarante^  s^Hy  en  a  dix ,  je  pardonnerai  pour 
Vamour  d'eux  à  touie  la  ville  (0.  Dieu  aime  tant 
les  siens  y  que  non-seulement  il  les  épargne ,  mais 
il  épargne  les  autres  pour  Famour  d'eux.  Si  on  n*ai* 
moit  pas  les  justes ,  si  on  ne  les  protégeoit  pas  pour 
eux-  mêmes ,  il  les  faudroit  protéger  pour  le  bien 
public.  Que  notre  maison  soit  leur  asile  :  que  nos 
bras  leur  soient  toujours  ouverts  :  que  notre  secours 
les  suive  partout.  Les  prêtres,  les  religieux  les  re- 
présentent par  leur  état. 

LXXXIV/  JOUR. 
Réflexions  sur  d'autres  cir constances.  Ibid. 

Si  Von  vous  dit  :  Le  voici  dans  le  désert:  le  voici 
dans  les  lieux  retirés  de  la  maison  :  ne  le  croyez 
point  (^).  Ceci  regarde  les  derniers  temps ,  lorsque  les 
Juifs  fatigués  de  tant  attendre ,  et  d'avoir  si  souvent 
été  trompés  sur  le  sujet  du  Messie ,  s'en  diront  les 
uns  aux  autres  des  nouvelles  comme  en  secret:  Il  est 
venu,  mais  il  se  cache  ;  iZ  est  dans  ce  désert  ;  il  est 
dans  les  lieux  secrets  de  cette  maison  :  ne  croyez 
point  tout  cela.  Ce  n'est  plus  le  temps  qu'il  doit 
venir  de  cette  sorte ,  d'une  maison  particulière , 
d'une  ville  obscure ,  d'un  désert  ;  tantôt  caché,  tanr 
tôt  découvert  :  il  paroUra  tout  d'un  coup  avec  un 
éclat  surprenant  ;  et  un  éclair,  ne  se /ait  pas  voir 
plus  rigidement  du  leuant  jusquau  couchant  »  et 
d'un  côté  du  ciel  à  Vautre  ;  que  le  Fils  de  l'homme 

(0  Gen»  xYiii.  96,  aS,  ette^.—  ^*)  dfatth.  xsiy.  96. 
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parottra  dans  tome  la  terre  (0.  Yailà  la  première 
chose  qu  il  marque  de  ce  grand  ëvéoement  :  une 
apparition  soudaine,  et  un  éclat  ^  qui  en  un  mo^ 
ment  se  fera  sentir  d!une  extrémité  du  monde  k 
Vautre.  Mais  voici  la  seconde  :  Oh  sera  le  corps  >  là 
s'assembleront  les   aigles  W.  Si  les  aigles  sentent 
leor  proie  de  si  loin ,  et  s'assemblent  rapidement  de 
toutes  parts  autour  d*un  corps  mort  :  combien  plus 
s*a^mbleront  les  élus,  oii  sera  le  Fils  de  l'homme? 
Le  grec  porte ,  au  lieu  de  corps ,  un  corps  mort, 
un  caàaure  :  et  le  Fils  de  Dieu  se  compare  à  un 
corps  de  cette  sorte,  à  cause  que  les  élus  seront 
rassemblés  par  le  mystère  de  sa  mort  ;  et  que  c'est 
par-là  qu'ils  auront  part  à  sa  résurrection.  Tout 
cela  regarde  visiblement  Tai^arition  dernière,  et 
le  dernier  jour  de  Jésus-Christ.  Et  c'est  pourquoi 
il  ajoute  :  Mais  aussitôt  après  VaJ^cUon  de  ces 
jours-là,  de  ces  jours  j  où  le  Fils  de  Thomme  devra 
parottre  si  vite ,  et  rassembler  autour  de  lui  tous 
les  élus  :  aussitôt  après  cette  afiiçtion  :  car  il  a  dit 
qu'il  y  en  aurpit  d'étranges  vers  ces  jours-là  :  le 
soleil  s'obscurcira  :  et  le  reste  (3), 

n  ne  faut  donc  pas  entendre  cette  affliction  ni 
ees  jours ,  de  l'afflktion  ou  des  jours  qui  seront 
ficheux  pour  les  Juifs  i  mais  de  l'affliction  de  tout 
Tunivers,  vers  le  jour  où  le  Fils  de  Dieu  de* 
vra  parottre,  qui  sont  ceux  dont  il  venoit  de  par* 
1er.  Le  même  parott  dans  saint  Marc  :  Maisi  dam 
ces  JQurs'^là i  dans  cette  affliction^ là i  le  soleil s^obs^ 
curcira  (4)  ^  et  le  reste.  Comme  s'fl  disoit  :  Il  arrivera 

(»)  Mauh,  xxir.  47:  —  W  LuJb.  xyii.  a4.  Mtoik.  xxir.  a8.  — 
(')  Ibid.  99.  —  C4)  Marc.  xiii.  a4- 
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de  grands  maux  aux  Juifs  :  mais  ce  n^est  point  dans 
ces  maux  y  ou  dans  ces  temps  ^  qu^arriveront  ces 
prodiges  du  soleil  obscurci ,  et  les  autres  :  mais 
dans  ces  jours  dont  je  viens  de  parler  :  dans  ces 
Jours  j  où  le  Fils  de  Thomme  devra  paroitre;  aux 
approches  de  cette  dernière  apparition ,  et  peu  après 
les  afflictions  dont  elle  sera  précédée  ;  le  soleil  s*oh^ 
eurcira  :  et  le  reste. 

Mettons-nous  en  esprit  dans  ce  dernier  jour ,  si 
heureux  pour  les  uns ,  si  funeste  aux  autres.  Re- 
présentons-nous Tétonnement  où  Ion  sera ,  de  cette 
nouvelle  lumière  que  jettera  le  Sauveur,  de  ce  pro^ 
digieux  éclat  qui  se  fera  sentir  d'une  extrémité 
du  monde  à  l'autre,  avec  la  rapidité  d'un  éclair. 
Contemplons  ces  aigles  mystiques,  les  e^its  su-- 
blimes  à  qui  le  monde  n'aura^  rien  été ,  et  qui 
n'auront  pas  été  troublés  de  tant  da  persécutions  ; 
ni  de  cet  ébranlement  universel  de  la  nature  éper- 
due; prendre  tout  à  coupleur  vol  \  et,  comme  dit 
saint  Paul ,  être  enlevés  dans  les  nuées  au  milieu 
des  airs  ^  à  la  rencontre  de  Jésus-Christ ,  pour  être 
ensuite  toujours  a^ec  luiW.  Heureux  jour!  heureux 
spectacle  !  heureux  changement  !  heureux  ceux  qui 
verront  ce  beau  feu ,  cet  éclair  nouveau ,  cette 
vive  et  admirable  lumière  :  qui  verront  ce  corps 
que  la  mort  a  consacré  à  notre  salut  \  ces  aigles 
qui  voleront  après ,  et  qut  seront  enlevés  avec  lui. 
Soyons  de  ces  aigltô ,  par  la  contemplation  en  foi 
et  en  vérité,  et  par  une  noble  élévation  au-dessus  des 
choses  mortelles.  Faisons  notre  proie  de  ce  corps , 
que  la  mort  a  fait  nôtre.  Nous  l'avons  dans  l'eu* 

^»)/.2%e##.iT.  i6,  17. 
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charistie,  ce  corps  mort  autrefois,  à  présent  vivant , 
mais  couvert  d*un  signe  de  mort  :  dévorons-le  : 
prenons  -  en  toute  la  substance  ,  tout  le  suc.  Y i- 
TODS  de  Jésus  et  de  sa  vérité ,  et  de  ses  souffrances , 
et  de  sa  mort,   ^ui  est  notre  vie  :  imitons- la  : 
portons-la  sur  nous  :  Portons  sur  nos  corps  la  mor^ 
tijicadon  de  Jésus  ,  afin  que  la  vie  de  Jésus  paroisse 
en  noifiCO.  Si  parmi  les  ténèbres  du  monde,  et  celles 
qui  nous  environnent ,  il  lui  plaît  de  faire  tout  à  coup 
relaire  sur  nous  comme  une  espèce  d'éclair,  une 
lumière  rapide  qui  se  répande  en  un  moment  dans 
toute  notre  ame,  et  qui  se  fasse  sentir  de  la  partie 
haute  jusqu'à  la  plus  basse  ;  ô  lumière ,  je  vous  adore  ! 
ô  lumière,  je  vous  veux  suivre!  Si  vous  vous  retirez 
comme  un  éclair,  et  que  vous  laissiez  mes  yeux 
éblouis  d'un  éclat  si  vif,  je  me  souviendrai  de  vous 
avoir  vue  :  je  me  réjouirai  de  Tespérance  de  vous 
revoir  à  d'autres  momens  :  je  tâcherai  de  mettre  à 
profit  tout  ce  que  vous  me  montrerez  dans  ces  mo* 
mens  rapides  :  et  j'aspirerai  nuit  et  jour  à  ce  jour 
unique  de  l'éternité ,  où  vous  luirez  sans  vous  reti- 
rer; sans  être  obscurcie  ;  où  votre  levant  sera  sans 
couchant  ;  où  nous  jouirons  à  jamais  de  vous ,  ô  Père  ! 
ô  Fils  !  ô  Saint-Esprit  !  qui  êtes  la  véritable  et  seule 
lumière. 

(>)//.  Cor.  IT.  10. 
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LXXXV/  JOUR. 

Instructions  à  recueillir.  Se  tenir  prêt  :  'veiUer  à 
toute  heure.  L'un  pris,  l'autre  laissé,  Matth.  xxiv. 
37— 5 1.  Marc»  xuu  33^-37.  Luc.  xvii.  ^. 

De  tout  ce  que  nous  avons  vu ,  il  y  avoit  deux 
sortes  d'instructions  particulières  à  recueillir.  Dans 
la  ruine  de  Jérusalem  il  y  avoit  à  s'en  sauver  par  la 
fuite  :  Alors,  que  ceux  qui  sont  dans  la  Judée, 
s* enfuient  aux  montagnes  (0.  C'est  ce  que  firent  les 
chrétiens,  qui  s'enfuirent  en  effet  vers  les  pays  mon- 
tagnards ,  è  la  ville  de  Pella ,  comme  marquent  les 
histoires  :  ce  qui  fut  cause  qu'on  ne  voit  point  qu'ils 
aient  souffert  en  Jérusalem ,  ni  qu'il  s'y  en  soit  trouvé 
aucun  durant  le  siège  de  Tite.  A  l'égard  des  cala- 
mités qui  dévoient  arriver  à  la  fin  du  iponde,  il  falloit 
ne  pas  songer  à  s'en  sauver,  puisqu'elles  sont  uni- 
verselles et  inévitables  ;  mais  s'y  préparer  :  et  cette 
préparation  nous  est  expliquée  dans  le  reste  de  ce 

chapitre- 
Elle  consiste  premièrement,  à  veiller,  à  être  atten- 
tif, à  se  tenir  toujours  prêt ,  en  accompagnant  de 
prières  son  attention  et  sa  diligence  :  Prenez  garde, 
^veillez  et  priez  :  car  vous  ne  sa^ez  pas  le  temps , 
ni  si  le  maître  viendra  sur  le  soir,  ou  vers  le  minuit, 
ou  au  chant  du  coq,  ou  le  matin  i?),  Veillez  donc, 
et  priez  en  tout  temps ,  afin  d'être  rendus  dignes 
d'éviter  ces  choses,  c'est-à-dire ,  la  rigueur  du  der- 

(0 MaUh»  xxiy.  16.  — -  k*)  Marc,  xxii.  33,  34,  35. 
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nier  jugement ,  et  de  çomparoUre  de9ant  le  Fils  de 
l'homme  (0.  Il  ne  faut  donc  pas  seulement  prier , 
mais  prier  en  tout  temps. 

Secondement  :  il  faut  songer  à  FelTet  de  ce  terrible 
jiif[^91lt  ;  W  de  deux  ^ui  seront  ensemble^  l'un  sera 
pris,  et  Vgutre  laissé  (^).  Et  ppur  aller  où  7  Oit  sera 
le  corps,  là  s*assembleranl  les  aigles.  Qui  ne  trem* 
Ueroit ,  en  voyant  tout  à  coup  une  si  terrible  sépa* 
ration  ?  L'on  enlevé  à  Jésus-Christ,  Fautre  laissé  au 
loilîeu  des  maux  y  d'o^  il  ne  sortira  que  pour  rentrer 
dj^QS  de  plus  graiids ,  et  n'en  sortir  janais. 

TroiiiJiè^Wf>Q^Q^  •  il  ^^  fa^t  point  reculer  ni  re^ 
garder  en  nrri^  :  som^enez  ^^oùs  de  la  femme  de 
Lft^)p  qui  y  pour  avoir  seulement  tourné  la  tête 
Ters  Sodome ,  reçut  un  châtiment  si  prompt  et  si 
i^onrei^.  Il  ne  suffit  pas  d'éviter  les  mauvaises  con>- 
pagaies ,  ni  dç  fuir  le  monde  qu'on  a  quitté  ;  il  ne 
iàat  pas  seulement  tourner  les  yeux  de  ce  côté-là. 

Quatrièmement  :  il  faut  faire  toutes  ses  actions 
avec  upe  activité  et  une  dUigen^e  extraordinaire; 
se  sauver  ji  quelque  prix  que  œ  soit  ;  laisser  périr 
beaucoup  de  choses  qu'pn  auneroit ,  plutôt  que  de 
hasarder  sop  salut  :  si  Von  est  dans  le  lumt  de  l^ 
maiso^^  np  se  point  embarrasser  de  sauver  les  meu^ 
hles  ifui  sont  en  bas  {^)  ^  se  contenter  de  sauver  ce 
qui  est  en  haut  ;  emporter  et  sauver  d'abord  à  la 
corruption  tout  ce  qu'on  peut  \ .  ne  pas  dire ,  Je 
laisserai  cela,  mais  je  retournerai  demain  le  quérir  ; 
demaip  je  copunencerai  à  me  corriger  de  ce  vice  ; 
je  me  contenterai  pour  aujourd'hui  de  modérer  ce- 

(0  Lite.  XXI.  36.  —  (•)  Matth.  xxir.  4o>  4''  ^^^'  ^'^"^  34  f  3^>  ^^t 
i7-*-(')  Lwk  xyu.  3i,  3a.  —  C4)  Ibid,  3i.  Mauh.  xwv.  17,  18. 

BOSSUET.    XX.  ^4 


.370  XÉDITATlOHft 

lui-ci.  Ne  laissez  rien ,  qu'il  vous  faille  aller  requérir  : 
ne  laissez  rien  à  faire  à  une  autre  fois  ;  car  le  temps 
vous  manquera  tout  à  coup ,  et  votre  attente  sera 


vaine.  ^■ 


V 


Cinquièmement  :  il  faut  se  retirer  de  tout  ce  qui 
attache  trop  l'esprit ,  de  tout  ce  qui  appesantit  le 
ccsur;  et  non-seulement  de  Vwrognerie^  où  la  raison 
est  absorbée  \  mais  encore  de  la  bonne  chère^  et  des 
soins  de  cette  vie  (0.  Et  sur  les  soins  de  la  vie,  il  faut 
remarquer  ces  paroles  :  Aux  jours  de  Noé  ils  bu^ 
voient^  ils  mangeoient^  ils  se  marioient,  ils  ma^ 
rioient  leurs  enfdns  :  et  aux  Jours  de  Lot  Us  butaient 
et  mangeoient^  ils  vendaient,  et  ils  achetoient,  ils 
plantaient  j  et  ils  bâtissaient  :  et  ils  périrent  tout  et  un 
coup  dans  les  eaux  dudélugeyetpar  le  feu  du  cielW. 
Car  il  ne  dit  pas  :  Ils  tuoient,  ils  commettoient  des 
adultères^  et  le  reste  :  il  parle  des  occupations  les 
plus  ordinaires  et  les  plus  innocentes  de  la  vie  : 
parce  qu'elles  occupent ,  elles  embarrassent ,  eUes 
accablent  y  elles  enchantent,  elles  attadient,  elles 
trompent,  en  nous  menant  d'un  soin  à  un  autre  et 
d'une  affaire  à  une  autre.  U  ne  suffit  donc  pas  d'évi- 
ter les  actions  criminelles  ;  mais  il  faut  encore  pren- 
dre garde  à  ne  se  pas  laisser  jeter  par  les  autres  dans 
cet  esprit  d'empressement  et  d'occupation ,  qui  fait 
qu'on  n'est  jamais  à  soi. 

Sixièmement  :  on  ne  sauroit  assez  songer  au  grand 
mal  dont  nous  sommes  menacés.  Ce  sera  comme  le 
déluge  aux  temps'  de  Noé  ;  comme  le  feu  du  del 
aux  temps  de.  Lot  ;  €u>mme  un  lacet  ok  nous  serons 
pris  tout  à  coup  (^) ,  à  la  manière  des  oiseaux ,  par 

(<) Luê,  vu.  34.  -« (•)  lUd.  XTii.  96^  37,  aS,  39.—  {})aid.  xxx.  35. 
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un  vain  appAt ,  pour  être  la  proie  de  ceux  qui  veii-» 
knt  DCMia  dévoren  Le  mauvais  sei*vitéur ,  qui  ne 
songeoit  qu'à  passer  sa  vie  dans  le  plaisir,  se  tron- 
fera  tout  d'un  coup  séparé  de  Dieu,  de  sa  grâce ,  de 
tout  le  bien  :  et  il  sera  mis  ayec  les  hypocrites,  oU 
U  y  aura  un  pleur ^  et  un  grincement  de  dents  (0 
éternel.  Terribles  paroles  :  Séparé,  mis  auec  les 
fypocriies  :  pleurs  et  grincement  de  dents,  et  douleur 
jusqu'à  la  rage,  A  quoi  dodc  penserons-nous,  si  nous 
ne  pensons  à  ces  choses  7  Ah  1  périssent  toutes  nos 
pensées ,  afin  que  celles  -  là  vivent  seules  dans  nos 
cœurs  ! 

LXXXVI/  JOUR. 

Le  Père  de  famille  :  ses  seruiteurs  :  la  ^figure  du 
voleur.  Matth.  xxiy.4S,  4^,  4?*  ^^c»  xii.  é^i-*  44* 

CoiTFÉaEz  le  Chapitre  xxiv  de  saint  Matthieu ,  de- 
puis le  jf.  4^  jusqu'à  la  fin ,  avec  le  chapitre  xii  de 
samt  LuC|  depuis  le  jt.  35  jusqu'au  49« 

Le  Fils  de  Dieu  instruit  ici ,  premièrement  tous 
les  chrétiens ,  sous  la  figure  du  père  de  famille ,  et 
de  ses  serviteurs  :  et  encore  sous  la  figure  du  même 
père  de  famille,  et  d*un  voleur.  Secondement ^  il 
instruit  en  particulier  les  supérieurs  ecclésiastiques, 
sous  la  figure  du  père  de  famille  qui  retourne  à  sa 
maison ,  et  de  son  économe  ou  principal  dômes* 
tique  qui  le  doit  attendre. 

Voici  pour  les  premiers  ce  que  nous  trouvons  dans 

i*)  diauh.  xxxY.  5i. 
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saint  Luc.  Pr^mièremeiH  :  Les  reins  ceints  (0  :  c'est^ 
à-dtre  ^  les  passions  resserrées  ^  connue  une  robe  qui 
se  répandroit  &ate  de  ceinture.  C'est  1-éiat  d'un 
homme  laborieux  et  tMjonrs  {)rêt  à  œarclier.  Car 
lorsque  Tame  se  répand  dans  ies  passions ,  elle  est 
lâche  y  sans  force  y  sans  ordre^  san^bjenséanoe. 

S^econdement*:  DésJlambiÊaMg^:aUmmés^lamain\ 
C'est  encore  TéCat  d'un  homme  prêt  à  aller  au-devant 
du  maitre,  à  quelque  heure  de  la  nuit  qu'il  vienne, 
pour  rëclairer. 

Des  lampes  aUumées^:  e'est  un  e^«l  attentif,  et 
un  cœur  ardent*  On  a  comme  des  flambeaux  en  soi- 
même  y  dans  le  fond  du  raisonnement  i  m^is  ils  ne 
sont  allumes  que  par  Tattention.  Que  sert  d^avoir 
de  l'esprit  ^  du  raisonnement^  dyla  foi  méme^  si  tout 
cela  n'est  réveillé  par  l'attention  ?  autant  que  nous 
serVtroient  des 'ikmbeaux  bien  préparés  dans  notre 
coffre  y  imais  ^ans  amorce  ^  sans  feu. 

Les  lampes  allumées  à  la  main ,  sont  aussi  le  bon 
exemple.  Ce  n'edt  pas  assez  de  l'attention  ;  il  en  faut 
venir  aux  ceuvres,  àTapplication  sur  nous-mêmes  : 
autrement  le  ilambeau  nous  est  inutile. 

'ï'roisièmemeilt  t  "SemBlahlcs  a  des  hommes  ^m 
attendent  W  ;  par  conséquent  très-attentifs.  Et  qui 
attendent-ils?  Leur  maître  ;  celui  qui  les  peut  punir, 
poufr  peu  qu'il  les*  trouve  négligens. 

QuatrtèmeméTït  i^Quand  il  viendra^  etçuiljrap" 
pera.  VL  vieiit  à  chaque  inoment  :  car  chaque  heure 
Yious  avance  vers  la  mort.  11  frappe^  par  les  ma-, 
ladies  :  il  faut  donc  être  attentif,  et  se  tenir^prét 
dès  le  pi^emler  coup.  Mais  à  peine. s'éveillért^iqiei  au 

(0  Luc.  xii.  35.  ^  (»)  Uid.  36. 
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dernier,  et  kin^ue  la  mort  est  déjà  presque  dans  ie 

ccBur  :  et  alors  il  n'y  a  piu»  de.  flambeaux  ,  j^us 

fattention  »  ni  de  rëflexkm  ; .  twA  est  presque  éteint» 

Cinquièmement  :  Ammtét  iis  hâi  ^n^nrent.  r^mny^ 

tout  iei  est  actif  !  Il  faut  owritir  aoitHiéme  au  maître 

qui  Tient  ^  être  bien«aiae  de  le  fecevoiF  :  bmjs  omwïït 

a?ec  dil^nee,  mussùâi:  oavrû^  par  coiiséqiieiit  vrec 

jok;  ne  pas  Binrninrer  ^  ne  pas  se  plaindre  de  la 

mort  qui  vient  sî  I6l.  Au  reste  ^  il  n'a  pas  besoin 

gu'di  lui  ouvre  »  afiti  ^u  j2  prenne  notre  ame  qu'il 

Tient  requérir  \  car  il  saura  bien  la  reprendre  sans 

qn  on  la  lui  donne.  Bon  gré,  malgré,  il  faut  mourir  : 

et  souvent  il  firappe  si  fort ,  que  lee  portes  brisées 

s'oavrent  d'eUes^mémes»  sans  que  vous  ayez  le  loisir 

d'ouvrir,  ni  de  lui  ofiHr vous-même  votre  ame  qu'il 

voui  redemande*  Il  n'a  donc  que  faire  de  voua  pour 

la  retirer  :  mais  pour  l'amour  de  vous,  afin  que  vous 

paissiez  lui  en  &ire  le  sacrifice ,  il  veut  que  ce  sek 

vous  qui  lui  ouvriez ,  et  promptement ,  et  avec  |oie; 

puisque  vous  ouvrei^ ,  tion  pas  à  la  mort ,  mais  à  un 

maître  bienfaisant. 

:  Car ^  sixièmement ,  s'U  trouvn  ses  sertnÉntrs  mgi- 
Ions,  it  se  retroussera^  eUes/eraasseçir,  ei  passera 
dç,fuM  à  tmOre  pour  les  servir  (0.  II.  ne  faut  pas 
pheroher  dans  les  paraboles  à  tout  expliquer  :  il  y  à 
des  circonstances ,  comme  celles-ci,  qui  ne  serrent 
que  pour  la  peinture*  Le  fond  est  ici,  que  Jésu^ 
Christ  s'est  fait  serviteur  de  ses  fidèles.  Le  FiU  de 
themme ,  dilr il ,  est  menu  servir  >  et  ce  service  est 
de  se.donster  bù-méme  en  rédemptsen  pour  plu^ 
émrs  ^)..Ces&  de  lui  que  uous  tenons  tout,  et  en 
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ce  monde  «t  en  Tautre  :  et  nul  ne  demenrera-sans 
récompense  ;  car  il  passera  •  de  lun  à  l'autre  pour 
les  servir  tons.  Il  leur  donnera  abondamment  tons 
les  biens;  car  pour  lui  il  n'a  pas  besoin  de  vos  ser- 
ivices  y  ni  de  rien  :  il  est  heureux ,  il  est  dans  la  gloire.  > 
Il  vient  pour  vous  ;  et  sous  la  figure  de  la  mort,  cjui 
vous  parott  si  hideuse  ^  il  vous  apporte  sa  grâce , 
son  royaume  y  sa  félicité  éternelle ,  des  richesses  ines^ 
timablesy  des  plaisirs  sans  fin.  Ouvrez  donc  à  un  si 
bon  maître  ;  et  donnes-lui  de  bon  cœur  cette  ame, 
qu'il  ne  redemande  que  pour  la  rendre  bienheureuse. 

Septièmement  :  S'il  vient  à  la  Seconde  veille,  et 
s'il  vient  à  la  troisième  (0.  Remarquez  :  il  ne  parle 
point  qu'il  vienne  jamais  de  jour  :  il  surprend  tou- 
Jours.  On  ne  le  voit  pas ,  et  il  se  cache  dans  les  om- 
bres de  la  nuit;  et  cependant  l'homme  insensé  veut 
le  deviner.  Je  me  porte  bien  ,  je  ne  mourrai  pas  ;  on 
se  donne  toujours  bien  des  années;  et  cependant 
l'expérience  fait  voir  qu'il  surprend  toujours:  il 
vient  à  l'heure  çuon  n'attend  pas  ^  st  au  jour  qu'on 
n'espère  pas  W^ 

Huitièmement  :  ce  père  de  famille,  qui  vient  avec 
tant  d'amour ,  pour  nous  donner  des  biens  éternels 
sous  la  figure  de  la  mori^  prend  encore  une  autre 
figure  y  celle  dun  voleur  (3)  :  c'est-à-dùre ,  celle  d'un 
ennemi ,  qui  vient  nous  ravir  tout  ce  que  nous  pos- 
sédons et  que  nous  aimons.  Premièrement ,  les  biens 
temporels  et  les  plaisirs  des  sens,  dont  nous  faisions 
notre  bonheur.  Tout  d'un  coup  tout  nous  sera  enlevé: 
ces  biens  passeront  en  d'autres  mains  :  ces  plaisirs  se 
dissiperont  comme  une  fumée,  conune  une  paiUe 

(0  Xuc.  XII.  38.  "^  («)  Haah.  xxir*  Sa.  -^  C')  Xm.  xxu.  39. 
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qae  le  vent  emporte.  Secondement^  il  nons  6tera 
les  biens  spirituels  :  tant  de  pensées  de  conversion  ^ 
tant  de  désirs  imparfaits  qui  nous  amusoient,  qui 
nous  endormoient  dans  la  mort.  Tout  cela  nous 
sera  ôté;  et  nous  verrons  malgré  tous  ces  foibles 
Gonunencemens  de  bonne  volonté,  de  bons  senti- 
mens  et  de  vertus,  qui  nons  faisoient  dire  :  Je  suis 
riche  :  nous  verrons  que  nous  sommes  pauvres,  mi^ 
sérables,  aveugles ,  msds,  dignes  de  pitié;  ou  plu- 
tôt indignes  de  pitié,  à  cause  de  notre  malice  ;  sans 
aacun  de  ces  biens,  qui  nous  ouvrent  la  porte  du 
ciel,  ainsi  qu'il  est  écrit  dans  TApocaljrpse  (i). 

En  neuvième  et  dernier  lieu.  Pesons  ce  mot  : 
Soyez  prêts  ip).  Que  vos  comptes  soient  en  état  : 
que  vos  dettes  soient  payéçs  :  que  vos  desseins 
soient  accomplis  :  car  après  ce  moment  U  n*y  a  rien 
à  espérer.  Quelle  angoisse  !  quelles  sueurs  à  la  vue 
de  ce  maître  rigoureux ,  qui  vous  pressera  de  ren- 
dre compte  !  Vous  payerez  par  le  dernier  et  inévi- 
table supplice  >pe  que  vous  n'aurez  pas  volontaire- 
ment payé  par  vos  bonnes  œuvres. 

LXXXVIL*  JOUR. 

L'économe  fidèle  et  prudent  :  sa  récompense.  Ibid. 

PcEXBB  lui  dit  :  Seigneur,  est-ce  pour  nous  que 
vous  dites  cette  parabole,  ou  pour  tout  le  monde  (^)  7 
Nous  tromperez-vous  comme  les  autres,  nous  qui 
sommes  les  dispensateurs  de  vos  mystères?  Nous. 

(>)  jipoe.  ui.  17.  —  M  Matth.  Jixf.  44-  -**  (')  ^^*  ^m-  4i* 
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3erez-vous  un  vokur  qui  nous  surprendra ,  ou  un 
mâttre  impitoyable  qui  arrivera  tout  dun  coup 
pour  nous  punir  ?  II  lui  Répond  par  la  parabole  de 
Tëconotne ,  ou  de  Tintendant  d'une  maison  ^  à  qui 
le  maître  a  donné  la  charge  de  tout  ^  et  en  particu- 
lier celle  de  ses  cqnserviteurs.  C'est  là  figure  des  su- 
périeurs et  supérieures,  chacun  selon  son  degré,  et 
le  poste  où  il  «st  établi* 

Le  maître  a  éiahU  cet  économe  ,  cet  intendant , 
ce  dispensateur,  pour  être  Jtdèle  :  pour  être  pru-- 
dent  :  pour  donner  la  nourriture  à  sa  famille  :  pour 
la  lui  donner  daris  le  temps  :  pour  la  lui  donner 
avec  mesure  i^).  Te  voilà,  6  Pierre?  Vous  voilà, 
pasteurs  ?  Il  faut  être  lidëles  :  donner  fidèlement  ce 
que  le  mattre  a  mis  en  vos  mains  pour  le  distribuer, 
les  instructions,  les  sacrement.  Voil^  ce  que  c'est 
qu'être  fidèles  :  ne  s'attribuer  rien  ;  ne  rien  retenir 
de  ce  qu'il  a  voulu  que  Vous  dopnassiez.  O  économe  ! 
6  intendant  spirituel  !  tu  n'as  rien  à  toi ,  tu  n'as  lien 
pour  toi,  puisque  toi-méùie  tu  es  tout  aux  autres  : 
Tout  est  à  vous j  soit  Paul,  soit  Céph^s,  tout  est  à 
vous  :  et  ^ous  êtes  à  Jésus  -  Christ  j  disoit  saint 
Paul  (^).  Tout  esta  vous,  11  faut  donc  être  fidèle,  et 
se  donner  tout  entier  au  peuple  de  Dieu.  Mais  outre 
la  fidélité,  il  faut  la  prudence,  pour  donner  dans 
le  temps,  pour  donner  avec  mesure  :  prendre  les 
momens  favorables  d'une  affliction,  du  ralentisse- 
ment d'une  passion ,  d'une  maladie ,  dVne  grande 
perte ^  être  attentifs  à  ce  moment  :  voyez.  Dieu 
vous  avertit  ;  Dieu  vous  frappe  ;  Dieu  votis  réveille. 
Voilà  le  premier  effet  de  la  prudenbe  :  prendre  le 

(0  Luc.  XII.  4^.  —  C*)  /.  Cor,  III.  aa,  a3. 
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temps  :  sinon  on  rendra  compte  à  Dieu  da  moment 
perdu  y  et  de  la  damnation  de  son  fbère.  Le  second  : 
donner  duec  mesure  ;  pas  plus  <[u*on  ne  peut  por- 
ter :  ne  donner  pas  le  saint  aux  chiens,  ni  les  pertes 
aux  pourceaux  (>)  :  ne  prêcher  pas  les  hauts  mys^ 
tères  de  la  communication  avec  Dieu  aux  âmes  en- 
core impures  y  qui  ôht  besoin  qu'on  les  étonne, 
ija'dn  les  effraie  :  ne  donner  pas  l'absolution  ni  la 
communion  précipitamment  :  ne  la  donner  pas  aux 
chiens  et  aux  pourceaux  y  aux  âmes  encore  im- 
pures :  aUer  par  degrés  :  gagner  peu  à  peu.  Mais 
néanmoins  il  vient  un  temps  qu'il  n'y  a  point  de 
temps,  qn*il  n'y  a  point  4e  mesure  à  garder.  Ici  on 
dit  :  Ne  reprenez  pas ,  mais  avertissez  W  :  là ,  il 
fakt  reprhtïâre  aifèc  modestie  (3)  :  ailleurs  :  Repre-- 
nez  durement  (4)  :  ailleurs  :  Dans  le  temps,  hors  du 
temps,  à  propos,  et  hors  de  propos  (S)  :  autrement 
toat  est  perdu.  Voilà  donc  la  fidélité  et  la  prudence 
d'un  bon  serviteur. 

Deux  choses  nécessaires  à  régler,  le  fond  et  la  m£^- 
nière.  Le  fond,  il  faut  donner  :  soyez  fidèle.  La 
manière  :  il  faut  donner  à  propos,  et  avec  les  pro- 
portions, les  convenances  requises  :  autrement 
vous  n'êtes  pas  ce  serviteur  digne  que  le  maître 
Teinploie  à  gouverner  sa  faihille  ;  J)ârce  que  vous  ne 
donné*  rien  pî^r  infidélité ,  du  lorsque  Vous  ddn^ 
nez ,  ce  que  vous  dbniiez  tourne  à  rieû  par  vôtre 

imprudence. 

Remarquez  ici  un  feux  ièle.  tlii  supérieur,  \jn 
pasteur  ne  prêche  pa^  :  il  est  infidèle.  Il  prêché ,  il 

0)  Mauh.  V11.6.*- (•)  /.  TVto.  V.  I.  —  (3)  //.  Tim.  II.  a5.  — 
W)  TU.  L  1 3.  —  (5)  //.  Tim,  IV.  a. 
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instruit,  mais  ipudement,  mais  hors  de  propos  :  3  ne 
fait  rien  y  parce  qu'il  est  imprudent. 

A  un  tel  serviteur,  qui  dispense  bien  ce  qui  lai 
est  confié ,  le  mailre  lui  donnera  tout  ce  qu'il  pos^ 
shde  (0  :  et  non-f seulement  son  royaume,  mais  en- 
core lui-même.  Car  si  le  père  de  famille ,  qui  n'est 
qu  un  homme,  est  si  juste,  que  trouvant  son  servi- 
teur qui  a  bien  usé  du  pouvoir  et  des  biens  qu'il  loi 
a  mis  en  main  pour  les  dispenser ,  il  Télève  à  de 
plus  hauts  emplois,  et  lui  donne  un  plu3  grand 
pouvoir  :  combien  plus  Jésus-Christ ,  qui  est  la  jus- 
tice même ,  augmentera-t-il  les  biens  de  ses  servi- 
teurs, qui  auront  bien  dispensé  ceux  qu'il  leur  a 
déjà  donnés? 

Pesez  ces  mots  :  //  leur  donnera  tout  ce  qu'il  pos- 
sède :  c'est  un  Dieu  qui  parle  :  que  ne  possède-t-il 
pas  7  Mais  tout  est  à  nous  dès  que  nous  usons  biea 
de  ce  qu'il  nous  doane* 

LXXXVIIL*  JOUR. 
Ze  serviteur  méchant  et  violent  :  sa  punition.  Ibid» 

Nous  avons  vu  le  bon  serviteur  avec  ses  deux 
bonnes  qualités ,  la  fidélité  et  la  prudence.  Voyons 
maintenant  la  peinture  que  Jésus -Christ  fait  du 
mauvais  dispensateur  de  ses  grâces  et  de  ses  mystères- 
Ce  serviteur  dit  en  son  cœur  (s).  11  ne  le  dit  pas  en 
termes  esprès  :  mais  il  agit. sur  ce  fondement,  et  il 
le  dit  par  ses  œuvres. 

C*)  Lu€,  XII.  44-  Mauh.  zxnr.  47<  -^  (*)  Imc.  xxi.  4^* 
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Mon  maUre  tarde.  Malheureux  qui  croit  échap- 
per ses  mains  ^  à  cause  qu*il.  ne  frappe  pas  d  abord } 
ou  qui  s'estime  heureux^  à  cause  quil  retarde  sou 
dernier  supplice. 

Jl  bat  les  serviteurs  et  les  servantes  :  il  abuse 
de  sou  pouvoir  ;  il  les  maltraite  :  quelquefois  en  les  : 
frappant  véritablement  :  ce  que  saint  Paul  défend  ^ 
en  disant,  que  l'évéçue  ne  doit  point  frapper,  ni 
être  violent  (0  :  à  quoi  il  faut  aussi  rapporter  les 
injures  et  les  duretés  qu*il  leur  dit,  qui  sont  uoe 
espèce  de  plaie  à  la  réputation ,  et  à  la  vie  de  Thon- 
neur.  Mais  le  grand  coup  que  donne  ce  mauvais 
économe  à  ses  conserviteurs ,  c^est  lorsqu'il  les  scan- 
dalise ;  car  alors  il  frappe  leur  conscience  foible  ;  en 
quoi  il  pèche  contre  Jésus-Christ  ;  et  fait  pécher  son 
frhre  ,  pour  qui  Jésus^Christ  est  mort  Wn 

Manger,  boire,  s'enivrer  (^).  Le  royaume  de  Dieu 
n*estpas  la  viande,  ni  le  boire;  mais  la  Justice  et 
la  paix,  et  la  joie  dans  le  Saint-Esprit  (4).  Voilà  le 
festin  du  bon  économe  de  Jésus-Christ.  I 

Ze  serviteur  gui  connott  la  volante,  de  son  mat'-- 
tre  (5)  :  Il  veut  dire,  que  celui  qui  est  établi  dispen- 
sateur, sachant  mieux  que  les  autres  ce  que  veut 
le  maître ,  puisqu'il  le  doit  prêcher  aux  autres,  sera 
plus  puni  :  nuUs  celui  qui  ne  la  sait  pas,  ne  sera  pas 
exempt  du  supplice  (6)  :  et  cette  moindre  punition 
que  le  mattre  de  famille  lui  réserve ,  ne  laissera  pas 
d'être  terrible  ;  car  il  n'y  a  rien  de  foible  ni  de  mé- 
diocre dans  le  siècle  futur. 

Deux  règles  de  la  justice  éternelle  :  l'une,  de 

(0  /.  Tim,  III.  3.  «-  (*)  /.  Cor.  viii.  1 1 ,  l 'j.  — .  (3)  £ue.  xii.  4^*  -^ 
(4)  Bom.  XIV.  1 7.  —  W  Lue.  mi.  4;.  —  ifi)  lèid.  48. 
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punir  davantage  cehd  qui  sait  davantage  ;   parce 
qu'il  pêche  contre  se  scieDoe  et  par  malice  :  Tautré  ^ 
de  redemander  plus  à  cehd  à  qui  en  a  plus  donné  (*)  ; 
parce  qu'il  est  charge  de  plus  de  choses ,  et  par 
conséquent  il  a  un  plus  gr^nd  compte  i  rendre.  Ne 
vante  donc  pas  ta  science,  qui  ne  sert  qu'à  te  ren- 
dre plus  coupable.  Ne  te  glorifie  pas  jde  tes  dons , 
qui  ne  font  que  t'obliger  à  utt  plus  grand  compte. 
Ne  t'excuse  pas  aussi,  sous  prétexte  que  tu  ne  saiâ 
pas  ;  car  cVtoit  à  toi  à  t'instraire.  Ne  te  flatte  pas  ^ 
sous  prétexte  qae  le  mattré  ne  te  menace  que  de 
peu  :  car  c'est  un  peu  par  comparaison,  qui  ne 
laisse  pas  en  soi-^méme  d'être  très-grand  ;  parce  que 
tout  est  gratid,  tout  est  fort'  dans  le  règne  de  la  vé- 
rité et  de  la  justice,  oii  Dieu  se  veut  faire  sentir  tel 
qu'il  est. 

LXXXIX.»  JOUR. 
Fierges  sages,  et  folles.  Matth.  xxv.  i— i3. 

Cest  sous  nue  autre  figure,  un  autre  avertisse- 
ment de  se  tenir  prêt.  Combien  Jésus  le  répète-t-il  ? 
Et  cependant  nous  sommes  sourds.  Il  semble  n'avoir 
destiné  les  derniers  jours  de  6a  vie ,  qu'à  ûous  pré- 
parer à  la  mort ,  et  qjue  ce  soit  là  son  upique  affaire  : 
c'est  en  effet  celle  d'où  tout  dépend. 

Dix  vierges  (^).  C'est  un  état  saint,  qui  n'est  pas 
donné  à  tout  le  monde  :  ainsi  qu'il  le  dit  ailleurs  : 
Tous  n  entendent  pas  cette  parole,  mais  ceux  à  qui 

(0  Luc.  XII.  48.  —  W  Bfatth,  jlxy,  i. 
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3  a  été  donné  (0.  En  voici  dix  qui  ont  entendu  cette 
haute  parole  »  à  qui  ce  don  excellent  ^  été  donné  ; 
et  néanmoins  ij  7  en  a  cinq  qui  périssent.  Trepibleï 
donc ,  TOUS  tQU3  qui  give^  reçu  ,cp  don ,  et  apprenez 
à  le  faire  valoir. 

Cinq  étaient /oHes  W  :  i|9Q3  préci^ution ,  san^  pré-, 
voyance. 

Ces  folles  ne  prirent  pas  d^  rbuile.  Elles  disent  ; 
L*hmle  nous  mangue^  nos  lampes  s'éteignent.  La 
charité  leur  m^^que  :  les  b0Jme$  œuvri^  leur  man- 
quent :  la  charité,  le  plus  excellât  de  tous  les  dons, 
sans  quoi  toi^  les  autres,  et  même  celui  de  la  pro- 
phétie ,  et  même  celui  du  martyre ,  ^'est  rien  ;  ni 
par  conséquent  celui  de  la  virginité. 

Elles  sQmmeillèrent,  et  elles  dormirent  (5).  Celles 
qui  ont  de  Thnile  lei^r  provision ,  peuvent  demeurer 
tranquilles  :  mai*  \^  aut^çs^  ejiles  doivent  profiter 
da  temps  pQur  aphster  dp  Tbi^ile ,  et  amasser  de 
bonnes  oeuypes- 

Donnez-nous  de  votre  huile  (4)*  Ainsi  parlent  oeuj^ 
qui,  sans  se  ^CHi^ii^r  ^e  ^ire  eux-mêmes  de  bonnes 
çeavces ,  mettant  toute  leur  espérance  aux  prières 
çt  aux  mériter  diçs  maints. 

;Reinarque«  :  Elles  s'éveillent  toioes  :  toutes  elles 
w  tti^enX :  l^uJteselks prépqrç^t  leurs  lopipes  (5)  :  et 

pé^umoifis  fviAq  péri$$<9nt ,  et  sont  ex^lu^içs  du  festin. 
Ce  Bc  SQAt  poi^t  dps  persQunes.  videurs  y  ni  iz^n^ 
sy>iei}y  ni  toiit-^rlait  ^ans  bonnes  ^oejuvres  :  elles  com- 
PiOQce^t  bea^coup ,  et  i^^açh^yexit  ^ieo.  O  combien 
périront,  par  ce  d^jGstut  ! 

(>) Hauh,  xa-  lu  x?i.  ^  W  IWd^^y,  3,  8.  -.  (?)  /M  7.  — 
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Ffous  n'en  avons  pas  pour  nous  et  pour  vous  (>)• 
Chacun  de  nous  portera  son  fardeau  au  tribunal  de 
Jësus-Christ.  Que  chacun  s'éprouve  soi-même  :  car 
en  ceUe  sorte  il  aura  sa  gloire  en  lui-même  :  et  non 
dans  les  autres  M  :  car  encore  qu'en  un  autre  sens  ^ 
nous  devions  par  la  charité  porter  les  fardeaux  les 
uns  des  autres  :  néanmoins  en  ce  dernier  jugement, 
chacun  sera  jugé  y  non  selon  les  œuvres  des  autres , 
mais  selon  les  siennes  (3). 

jillez  à  ceux  qui  en  vendent  (4)  :  Vous  à  qui  Thuile 
manque  :  vous  qui  ne  méritez  pas  de  véritables 
louanges ,  allez  à  ceux  qui  les  vendent  :  allez  aux 
flatteurs  ^  qui  ^  par  un  bas  intéi*ét  vous  feront  ac* 
croire  avec  tous  vos  vices  que  vous  êtes  vertueux. 

Pendant  quelles  alloient  acheter  :  pendant  que 
leurs  flatteurs  les  amusoient ,  par  la  vaine  opinion 
qu  ils  leur  donnoient  de  leur  sainteté  :  l'Epoux  vint: 
elles  vinrent  tard;  et  la  porte  leur  fui  fermée  (5). 

Elle  est  fermée  pour  ne  s'ouvrir  plus  :  et  votre 
exclusion  est  sans  remède. 

Seigneur,  Seigneur  !  ouvrez  -  nous  (fi)  :  Voyec 
qu'elles  ne  sont  pas  de  celles  qui  n'ont  point  de  soin 
de  bien  faire ,  ou  qui  négligent  entièrement  leur 
salut.  Ce  sont  des  viei^es ,  séparées  des  sens  et  des 
plaisirs  :  il  n'est  pas  dit  qu'elles  souQlent  leur  chas* 
teté  :  elles  ont  des  lampes  :  elles  dorment  à  la  vérité, 
et 'ne  sont  pas  sans  beaucoup  de  langueur;  mais 
enfin  elles  s'éveillent  :  elles  vont  avec  diligence  ache- 
ter de  l'huile  :  elles  font  imparfaitement  quelques 
bonnes  œuvres  :  enfin  elles  accourent  et  avancent 

0)  àfauh.  UT.  9.  —  (*)  GaL  ti.  3 ,  4  >  ^-  —  (')  Muth,  xvi.  97. 
—  (4)  IM.  uv.  9.  ~  (5)  md.  10 —  K^  lUd.  II. 
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jasqu*à  la  porte  :  elles  frappent  même ,  et  disent  : 
Seigneur,  Seigneur!  Mais  tous  ceux  qui  m' appellent. 
Seigneur,  Seigneur!  n*entreront  point  pour  cela 
dans  le  royaume  des  deux  (0.  Je  n'ai  pas  trouvé 
tes  œuvres  pleines  devant  mon  Dieu  W. 

La  pénitence  tardive  frappe  vainement ,  parce 
qu'elle  n'est  pas  pleine  ^  ni  sincère.  Viendra  le  temps 
qa'encore  qa*on  frappe ,  on  n'entrera  point.  C'est 
ce  que  disoit  saint  Jacques  :  Fom  demandez,  et  vous 
n'obtenez  pas,  parce  que  vous  demandez  mal  Ç). 
Ce  qui  arrive  à  ceux  qui  demandent  la  prolongation 
de  leurs  jours ,  non  pour  faire  pénitence ,  mais  pour 
les  employer  à  leurs  convoitises.  Vient  enfin  le  der- 
nier moment,  et  les  hommes  crcaent  qu'on  demande 
bien;  mais  celui  qui  sonde  les  cœurs ,  sait  le  con* 
traire  y  et  il  nous  renvoie ,  avec  les  hypocrites  et  les 
infidèles,  oii  il  y  aura  des  pleurs,  et  un  éternel  grin-* 
cément  de  dents  (4). 

En  vérité,  je  vùuè  le  dis  :  Je  ne  vous  connois 
pas  (5).  Cest  la  vérité  étemdle  qui  vous  parle ,  et 
qui  se  prend  elle-même  à  témoin*  Vos  flatteurs  vous 
promettent  tout  ;  mais  moi  je  vous  tiens  un  autre 
langage.  Et  quel  langage? /e  ne  vous  connois  pas^ 
Malgré  vos  bons  désirs ,  vos  volontés  imparfaites  ^ 
vos  commencemens  de  vertu ,  je  ne  connois  en  vous 
ni  mon  image  que  j'y  avois  formée,  ni  le  caractère  de 
chrétien ,  ni  celui  d'homme  raisonnable ,  ni  rien  en- 
fin de  solide  ni  de  véritable.  Allez ,  Je  ne  vous  con^ 
nois  point  :  vous  n'êtes  donc  pas  de  mes  brebis  ;  car 
je  connois  mes  brebis,  et  je  leur  donne  la  vie  éter^ 

(■)  Mattk.  YU.  ai.  —  (*)  Ajk^q.  iu.  a.  —  (3)  Jae,  iv*  3.  —  (4)  MaXih. 
3UUT.  5i.  —  (^)  Ikià,  zxv.  la. 
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nelle^}).  Vous  n'avez  donc  rien  à  prétendre,  irous 
qae  je  ne  connois  pas.  O  que  me  serviront  tant  d*a- 
mis  y  tant  de  cûnnois3aaces  1  tout  le  monde,  toutes 
les  cours  vous  lo^e^t ,  vous  connoissent  ;  de  grandes 
entrées  partout  ;  mais  que  vous  sert  tout  cda  ,  si 
Jësus-Christ  ne  vpus  connott  pas  7 

Cherchez  pourquoi  Jësus-Christ  ne  connoiC  pas 
ceux  q^i  semblent  le  connpître  ai  bien ,  et  qui  rap- 
pellent deux  fois,  Seigwur,  Seigneur.  Cest  que 
celui  qui  dit^  çuil  le  cçnnoitj  et  ne  garde  pas  ses 
jcomnumdemens ,  eH  un  menteur  C^).  Mais  il  en  garde 
une  partie  :  Je  ne  veus  jconnois  pas.  Sojrez  parfait, 
jcomme  votre  Père  céleste  est  parfait  (3)  :  autrement 
il  ne  vous  conn^^t  pas. 


XC-  JOUR. 

ParaàoledesdixtalejiSjetdes  dixmines.  Matth.  xxr. 

i4~3o.  Luc.  XIX.  la— 27: 

Là  parabole  des,tfileps,  et  celle  des  mines,  semble 
avoir  étéprpnoncée  en  coi^firmatioii  des  Cornières  pa- 
roles que  nous  avons  lues  de  saint  Luc  >  Celui  à  qui 
on  donne  beaucoup,  on  lui redenutnde  beauewq^^ 

A  chacun  selon  sa  vertu  (4)  :  il  parle  ici  des  grâces 
qui  sont  données  en  récompense ,  ou  du  moins  ep 
conséquence  d'autres  grftces  :  mais  il  &ut  toujours 
se  souvenu'  qu  il  y  a  les  premières  gr^ç^  qui  u^  sont 
pas  données  de  cette  sorte ,  et  qui  sont  absolument 

(*)  Joan.  X.  14,  18.  —  («)  /.  Joan,  lu  4.  —  V)  âùutk.  T.  4a.  — 
(4)  Jlid.  xxY.  aS. 

gratuites, 
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gratuites  >  ce  qui  paroit  en  d'autres  lieux  de  TEvan* 

gik.  Ici  nous  avons  à  considérer  la  distribution  des 

grâces  qui  sont  les  suites  des  autres ,  et  Tordre  des 

récompenses.  Et  ce  qu'il  y  a  premièrement  à  observer, 

cest  la  proportion  et  les  convenances.  On  donne 

à  chacun  selon  sa  vertu  :  chacun  travaille  et  profite 

à  proportion  de  ses  talens  ;  chacun  est  récompensé 

selon  son  travail.  Celui  çui a  cinç  talens  ^  gagne  cinq 

talens.  Celui  qui  en  reçoit  deux  en  gagne  deux  (0* 

Celui  d<^  la  mine  en  a  produit  dix,  reçoit  dix 

villes  :  et  celui  dont  la  mine  en  a  produit  cinq  ,  reçoit 

cinq  villes  W  :  et  il  ne  reste  qu'à  admirer  i'exacti- 

tade  de  la  divine  justice ,  par  rapport  à  Fexa^itude 

et  à  la  fidélité  d'un  chacun. 

Celui  qui  enfouit  son  talent  et  sa  mine,  est  jeté 
hàrméme  dans  le  cachot^  et  dans  les  ténèbres  :  et 
non-seulement  il  ne  reçoit  rien ,  ce  qui  lui  étoit  dA 
trop  visiblement  ;  mais  encore  il  est  puni  de  sa  né* 
gligence. 

Outre  la  récompense  particulière  que  chacun  re* 
çoit  à  proportion  de  son  travail ,  tous  reçoivent  la 
commune  récompense;  d'entrer  dans  la  joie  de  leur 
iSeig[iiettr  (3),  et  d'être  rendus  partidipans  de  sa  fidélité. 
Tout  est  donc  ici  dans  une  entière  proportion  ; 
la  peine  y  la  récompense.  Il  y  en  a  une  commune  à 
tons  pour  la  fidélité  qui  l'est  aussi  :  il  y  en  a  de  parti- 
culières selon  la  diversité  du  travail  :  et  tout  l'ordre 
de  la  justice  est  accompli.  O  Dieu  !  je  chanterai  vos 
louanges  sur  votre  justicç,  et  sur  votre  vérité. 
Il  parott  par  la  même  raison  de  proportion  et 

(*)  Mouh.  zxT.  ao»  92.  -*  (>)  £ac.  xa.  16,  17,  19.  —  (3)  Matth. 

XXT.  91,  23. 
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d*ëgalitë,  que  si  celui  qui  avoit  reçu  cinq  taletis  ou 
deux  talens,  avoit  été  paresseux  ^  il  auroit  été  plus 
puni  que  celui  qui  n*en  avoit  reçu  qu*un  ;  et  il  n'y  a 
plus  à  chacun  qu*à  examiner  ce  qu  il  a  reçu  y  pour 
voir  ce  qu  il  a  à  craindre.  O  mon  Dieu  !  que  vous  ai-je 
rendu  pour  la  foi  que  vous  m'avez  donnée  ;  pour 
tant  de  saintes  instructions  ^  pour  tant  de  lumières; 
pour  tant  de  crimes  pardonnes  ;  pour  tant  de  temps , 
et  pour  votre  longue  patience!  O  Dieu!  que  vous 
ai-je  rendu?  et  ne  vous  ayant  rien  rendu ,  qi|e  doîs-je 
craindre  7  ^ 

Entrez  dans  la  joie  de  votre  Seigneur  :  jetez  ce 
fnauv€ds  serviteur  dans  les  ténèbres  extérieures  (O. 
L'un  est  mis  dedans  ,  l'autre  dehors  :  Tun  dans  la 
joie  y  et  dans  la  lumière  ^  l'autre  dans  le  dése^oir 
et  dans  les  ténèbres.  O  heureux  sort  de  l'un  !  O  cruel 
partage  de  Tautre  ! 

Entrez  dans  la  joie  de  votre  Seigneur.  «  La  joie 
»  entre  en  nous,  lorsqu'elle  est  médiocre  :  mais  nous 
»  entrons  dans  la  joie ,  dit  saint  Augustin,  quand  elle 
«  surmonte  la  capacité  de  notre  ame,  qu'elle  nous 
»  inonde I  qu'elle  regorge,  et  que  nous  eii  sommes 
»  absorbés;  qui  est  la  parfaite  félicité  des  saints  ». 

Ce  qui  fait  le  malheur  de  ces  ténèbres,  c'est 
qu'elles  sont  extérieures.  La  seule  séparation  rend 
le  malheur  des  réprouvés  extrême  et  insupportable  : 
delà  ce  pleur  éternel ,  de  là  ce  grincement  de  dents. 
Si  vous  n'êtes  mis  dedans  ;  si  vous  n'entrez  dans  la 
joie  ;  toutes  sortes  de  maux  tombent  sur  vous,  et  la 
seule  séparation  vous  les  attire. 

Chassez  le  serviteur  inutile,  et  mettez-le  où  règne 

0)  àfatth,  xxY.  aa,  3o. 
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le  désespoir.  S*il  n*avoit  rien  reçu ,  il  n^auroit  pas 
tant  à  s^affligbr  ;  mais  il  a  eii  le  talent  ;  il  Ta  négligé  : 
c*est  pourquoi  son  déplaisif  n*a  point  de  mesure. 

PteuTj  el  grincement  de  dents  iO.  Profonde  tristesse 
dans  Fùn ,  et  rage  dans  Taùtre.  Il  est  en  fureur  contre 
luHnéme,  parce  qu'il  n^a  &  imputer  qu  à  lui-même, 
le  malhenr  dont  il  est  accablé. 

Je  sais  que  vous  êtes  un  homme  difficile  :  vous 
moissonnez  oit  vous  n'ùi^ez  poirttsemé  :  vous  ramassez 
ùk  vous  n'auez  point  répandu  W.  A  Dieu  ne  plaise, 
<{ae  Dieu  soit  ainsi  :  car,  où  na-t-il  pas  semé,  et 
quels  dons  n'a-t-il  pas  répandu  ?  Mais  Jésus-Christ 
nous  veut  faire  entendre  par  cette  espèce  d*excès^ 
combien  est  grande  la  rigueur  de  Dieu  dans  le  compte 
qu'il  redemande.  Car  il  n'y  a  rien  qu'il  n'ait  droit 
d'exiger  de  sa  créatbre  infidèle  et  désobéissante , 
dont  le  fonds  étant  à  lui  tout  entier,  il  a  droit  dé 
punir  son  ingratitude  des  plus  extrêmes  rigueurs. 

Serviteur  maui^ais  et  paresseux  (3)  r  Mauvais  ^ 
parce  qu*il  est  paresseux  :  qui  doit  tout  à  la  divine 
justice  y  seulement  pour  n*avoir  rien  mis  à  profit 
pour  elle. 

Tu  seras  jugé  par  ta  houche  (4).  La  lumière  de  la 
vérité  qui  parle  en  nous  y  prononcera  notre  sen- 
tence :  chacun  avouera  son  crime ,  et  ordonnera 
son  supplice.  On  aura  d'autant  moins  de  consola* 
tion  y  qu'il  ne  restera  aucune  excuse  y  ni  par  consé- 
quent aucune  espérance,  aucun  adoucissement  :  car 
on  prononcera  cela  même  contre  soi  j  qu'il  n'y  en 
doit  avoir  aucun.  De  là  cette  profondeur  et  cet  abîmç 

Xa.  93. 
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de  tristesse.  O  mon  Dieu ,  la  seule  vue  m'en  fait 
horreur  :  que  sera-ce  du  sentiment  et  de  l'efiet  ? 

OteZ'lui  son  talent  :  étez-hu  sa  mine^  et  donnez^ 
la  à  celui  gui  en  -a  dix  (0.  Comment  est-ce  que  les 
ëlus  profitent  des  grâces  que  les  réprouvés  auront 
perdues  ?  Tiens  bien  ce  fue  tu  as,  dit-il,  de  peur 
çuun  autre  ne  reçoive  ta  couronne  W»  Les  justes 
profitent  de  tout,  et  autant  de  la  négligence  des 
autres  qui  les  instruit,  que  de  leur  propre  travail. 

jtà  celui  qui  n*a  pas ,  ce  qu'il  semble  avoir  lui  sera 
été  (3).  Ce  qu'il  semble  avoir  ;  il  n'a  rien  en  effet , 
parce  quil  ne  garde  rien.  Un  panier,  un  vaisseau 
percé  n  a  jamais  d*eau  j  parce  que  celle  qu'il  reçoit , 
il  la  perd  dans  le  même  instant.  Âme  cassée  et  brisée, 
oîL  l'eau  de  la  grâce  ne  tient  pas,  elle  n'a  jamais  rien 
de  propre  :  et  cependant  ce  qu'elle  semble  avoir, 
lui  sera  encore  ôté.  Elle  demeurera  sèche,  dépouiUée, 
sans  bien  y  sans  lumière ,  sans  aucune  consolation 
même  passagère  ;  et  il  est  juste  :  car  il  falloit  lui  ôter 
tout  ce  qu'elle  gardoit  mal.  O  mon  Dieu,  mon  Dieu, 
mon  Dieu  !  puis-je  souffrir  la  vue  de  ma  pauvreté , 
de  ma  douleur  y  de  mon  désespoir  en  cet  état  mal- 
heureux ?  Il  &ut  donc  prévenir  ce  mal  pendant  qu'il 
est  temps. 

XCL-  JOUR. 
Jugement  dernier.  Matth.  xxv.  3i,  jusqu'à  la  fin. 

APRÈS  avoir  préparé  ses  fidèles  au  jugement  der- 
nier avec  tant  de  soin ,  il  est  temps  qu'il  nous  fasse 

W  Luc, xa.  a4-—  W  jipoc,  lu.  1 1.  —  i?)  Maitth,  xxr.  ap. 
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iw  ce  jugement  ;  et  c'est  ce  qu'il  fait  dans  le  reste 
de  ce  chapitre. 

Quand  le  Fils  de  l'homme  viendra  en  sa  majesté j 
et  tous  ses  anges  avec  luiX^).  Quelle  majesté  !  quelle 
suite  !  que  d'ezéculeurs  de  sa  justice  !  Mais  comment 
viendra-t-il  ?  diins  une  nuée  éclatante  (^)  :  da  plus 
haut  des  cieux  ;  de  la  droite  de  son  Père,  jivec  ses 
anges.  Il  est  donc  le  Seigneur  des  anges  comme  des 
hommes.  //  s*assejera  dans  le  siège  de  sa  majesté  : 
et  toutes  les  nations  seront  assemblées  devant  lui  (^). 
Quelle  journée  !  quelle  séance  !  Qui  ne  tremblera 
alors  ?  Devant  ce  grand  Roi  assis  dans  le  trâne  de 
son  jugement^  qui  dissipera  tout  le  mal  par  un  coup^ 
d'œil  ;  gui  osera  alors  se  glorifier  d'avoir  le  cœur 
pur;  et  gui  osera  dire  :  Je  suis  innocent  (4)7  Qui 
pourra  parottre  devant  celui ,  qui  a  les  jeux  comme 
un  flambeau  ardent ,  comme  lafiamme  du  feu  le 
plus  pénétrant  et  le  plus  vif,  qui  sonde  les  cœurs  et 
les  reins,  et  qui  donne  h  chacun  selon  ses  œuvres  (^)* 
Toutes  les  consciences  seront  ouvertes  en  un  instant, 
et  tout  le  secret  en  sera  manifesté  à  tout  l'univers*. 
Où  se  cacheront  ceux,  qui  mettoient  toute  leur  coor 
fiance  à  se  cacher  :  dont  les  actions  étoient  honteuses, 
même  à  dire  et  à  penser  (^  ?  et  qui  verront  tout  à 
coup  leur  turpitude  révélée  devant  tous  les  anges, 
devant  tous  les  hommes  ;  et  ce  qui  renferme  en  un 
mot  toute  confusion  et  toute  honte  ,  devant  le  Fils 
de  l'homme,  dont  la  présence,  dont  la  sainteté,  dont 
la  vérité  convaincra  et  confondra  tous  les  pécheurs  7 
Voilà  celui  que  vous  nommiez  votre  Maître  :  pour- 

(0  Mattk,  xxT.  3i.  — (»)  Lue,  xxi.  27.—  C)  Mauh.  xxr.  3a.  — 
C^) Prov,  zx.  8,  9.  —(5)  jipoc,  n.  18,  a3.  —  W  Eph,  t.  ix 
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quoi  ne  gardiez^vous  pas  sa  parole  ?  Voilà  celui  que 
vous  appeliez  votre  Sauveur  :  qui^l  usage  avez- vous 
fait  de  ses  grâces  ?  Voilà  celui  que  vous  attendiez 
comme  votre  Juge  :  comment  ne  trembliez-vous  pas 
à  son  approche  y  et  à  la  seule  pensée  de  son  juge- 
ment ?  Vous  croyez  avoir  tout  gagné'en  vous  cachant, 
en  détournant  vos  yeux,  en  gagnant  du  temps.  Vous 
y  voilà  maintenant  devant  ce  tribunal  :  la  sentence 
va  être  prononcée  :  Sc^ns  délai  :  en  dernier  ressort  : 
et  elle  sera  suivie  d'une  prompte  et  inévitable  exé- 
cution. 

XCIL  JOUR, 
Séparation  des  justes  et  des  impies.  Ibid. 

Il  les  séparera  les  uns  des  autres^  comme  impos- 
teur sépare  les  brebis  d^ax^c  les  boucs.  Il  dit  ail-* 
leurs,  que  les  anges  feront  cette  séparation  ;  et  sé^ 
pareront  les  justes  d*avec  les  impies.  Les  uns  seront 
h  la  droite,  et  les  autres  h  la  gauche  (0.  Que  n*aura 
point  à  craindre  alors  la  troupe  des  impies?  Ce  qui 
est  cause  que  Dieu  ne  répand  pas  sur  elle  toute  sa 
colère  ji  c'est  le  mélange  des  boi\s  et  des  mauvais  :  et 
il  épargne  les  uns ,  pour  Taniour  des  auti^s.  Après 
là  séparation ,  quelle  vengeance  *  Mais  quelle  hor-* 
reur  aura-l-on  des  mauvais  ?  Ils  se  cachent  ici 
parmi  la  foule,  et  se  mêlent  avec  les  bons  :  là,  que 
toute  leur  difformité  paroitra,  et  qu'on  les  compa- 
rera avec  les  justes  plus  respkndissans  que  le  ma-- 

'  (0  Sfauh,  zXT.  3a,  33.  xiix.  49. 
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f0i(>),  et  avec  le  Fils  de  rhomme  qui  est  la  justice 
même  y  qui  les  pourra  souffrir:  et  qui  se  pourra: 
souffrir  soi^inéme  7  O  morOagnes  !  cachez-^nous  i  & 
eoUines  !  tombez  sur  nous  W,  Daus"  quelle  compa- 
gnie es«tu ,  maUieureax  ?  On  a  honte  de  se  trouver 
afec  uik  seul  scâérat  :  tu  seras  avec  tcms  leà  mé- 
dians, et  ta  en  augmenteras  le  nombre  inf&me  :  ' 
diacuB  portera  sur  le  front  le  caractère*  de  son  pé- 
Aé.  O  comment  poûrra-t-<m  soutenir  la  lumière 
d'au  si  grand  jour,  et  comparoitre  devant  le  Fils 
de  rhomme  ! 

Qo'attendons-nous  davantage?  La  séparation  est 
laite.  Hypocrite  !  qui  cachois  si*  bien  ton  iniquité,  et 
qaltejoignois  àki  troupe  des  g^is  de  bien  ;  te  voilà 
tout  d*un  coupa  la  g^cfae  :  avec  Caïn,  avec  Nem* 
rod^  avec  Antiochus,   avec  Judas,  avec  Caïphe, 
avec  tous  ceux  qui-  ont  crucifié  Jésus-Christ ,  et  mas- 
sacré ses  prophètes,  ses  apôtres,  ses  martyrs;  avec 
tous  les^  scétéi^ats ,  tous  les  impies,  tous  les  héré- 
tiques, tous  les  infidèles,  tous  Itss  idolâtres,  tous  les 
luifS',  tous  les  impudiques ,  tous  les  voleurs  ;  avec 
ceux  dont  le  seul  nom  fait  horreur  :  pis  que  tout 
cela,  avec  les  démons,  qui  ont  inspiré  et  animé 
tous  ces  méchails.  C'est  avec  eux  qu'il  faudra  vivre  ; 
si  c*est  là  une  vie ,  que  de  ne  vivre  que  pour  son  sup- 
plice ou  pour  sa  honte.  O  néant!  je  t'invoque  :  c'est 
en  toi  que  je  mets  mon  espéi^ance  :  ô  néant  !  re- 
prends-moi dans  tes  abîmes  :  pourquoi  en  suis-je 
sorti?  par  oîi  y  rentrerai-je?  11  faut  être  pour  périr 
toujours.  Toi  qui  disois  :  Tout  meurt  avec  moi;  mon 

CO  Pro^.  IV.  iSi  —  C*.  Luc.  ixiii.  3o. 
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ame  s*en  ira  comme  un  souffle  :  la  voilà  toute  vi- 
Tante.  Voilà  même  ton  corps  dissipé  qui  a  repris 
sa  forme  et  sa  consistance  :  te  voilà  tout  entier. 
Mais  pourquoi  ?  pour  un  opprobre  étemel.  :  pour 
voir  toujours  (0.  Et  quoi?  son  crime ^  son  infamie, 
son  ordure,  celle  des  autres,  les  méchans,  leur  in- 
fâme société ,  le  peuple  ennemi ,  les  démons ,  une 
implacable  justice  contre  une  méchanceté  incorri- 
gible. O  mes  tristes  yeux  !  que  verrez  •vous  donc 
alors  ?  A.h  !  que  ne  peut-on  être  aveugle ,  pour  ne 
voir  point  ces  horreurs!  Mais  on  verra,  mais  on 
sentira  tout  le  mal  possible  :  tout  le  mal  qui  est 
dans  le  crime ,  tout  le  mal  qui  est  dans  la  peine» 
Fuyons,  fuyons  le  péché  ;  puisque  si  on  ne  le  fiiit, 
on  ne  pourra  fuir  le  supplice»  Pénitence ,  pendant 
qu  il  est  temps  :  fléchissons  la  fece  du  pige  :  préve- 
nons-la par  la  confession  de  nos  péchés.  Pleurons, 
pleurons  devant  celui  qui  nous  a  faits  W  :  pleurons , 
avant  que  de  tomber  dans  ces  pleurs  irrémédiables 
et  intarissables  :  pleurons  avec  saint  Pierre,  de  peur 
d'aller  pleurer  éternellement  et  inutilement  avec 
Judas  et  tous  les  mécfaans.. 

XGIIL*  JOUR. 
Venez  bénis  :  Allez  maudits.  Ibid» 

AhOKs  le  roi  dira  à  ceux  qui  sont  à  la  droite  : 
Venez  (3)  :  aux  autres  :  Allez  :  à  ceux-ci  •  Venez: 

(0  Dan.  XII.  a.  —  («)  Ps,  xcir.  6.  —  i?)  Matth.  ut.  34  >  4i. 
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▼oas  êtes  d^à  avec  les  justes  :  venez  avec  moi  :  ve^ 
nez  à  mon  trône,  dans  lequel  vous  sereÉ  assis  a\^c 
moi  (i)  ;  car  )e  Tai  promis. 

O  paroles  qt^n  ne  peut  assez  méditer  !  Venez  : 
AUez.  Taisons-nous  :  tais-toi ,  ma  langue  :  tes  ex- 
pressions sont  trop  foibles.  Mon  ame ,  pèse  ces  mots 
qui  comprennent  tout  le  bonheur  et  le  malheur  ;  et 
toute  l'idëe  de  l'un  et  de  l'autre  :  Venez  :  Allez  : 
Venez  à  moi,  oiï  est  tout  le  bien.  Allez  loin  de  moi  y 
oh  est  tout  le  mal. 

Venez,  les  bénis,  les  hien-aimés  de  mon  Père  : 
autrefois  maudits  et  haïs  des  hommes  ;  mais  dès-lors 
bénis  de  mon  Père,  dont  la  bénédiction  se  déclare 
en  ce  jour  :  venez  posséder  le  royaume  qui  vous 
étoit  préparé  W\  Venez ,  petit  troupeau  :  ne  craignez 
plus  rien,  puisquil  a  plu  à  votre  Père  de  vous  don^ 
nerson  rojraume  (?).  Venez,  venez,  venez  :  entrez 
dans  la  foie  de  votre  Seigneur  (4)  :  jouissez  de  son 
royaume  étemel.  O  venez,  venez!  Quelle  parole! 
quelle  )oie  !  quelle  douceur  !  quel  transport  ! 

Un  rojaume  :  quelle  grandeur  !  Un  royaume 
préparé  de  Dieu  :  et  de  Dieu  comme  Père  :  et  pré- 
paré pour  un  Fils  unique,  éternellement  bien-aimé; 
car  c'est  le  même  qui  est  aussi  préparé  pour  les  élus. 
Enfans  de  dilection  et  d*élection  éternelle  ;  vous 
avez  assez  souffert,  assez  attendu  ;  venez  mainte- 
nant le  posséder.  On  ne  possède  que  ce  qu'on  a  pour 
l'éternité  :  le  reste  échappe  et  se  perd. 

(0  ^poe.  in.  91.  .«  C*)  JHaOh,  XXT.  34-  -*  ('^  ^^-  ^i*  ^^'  *~ 
(A  Mauh,  JLXJ.  ai ,  a3. 
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xciv.*  jourI 

J*ai  eu  faim  :  j'ai  eu  soif.  Nécessité  de  Vauméihe  : 
son  mérite  et  sa  récompense.  Ibid. 

J'Ji  eu  faim  :  fai  eu  soif:  foi  été  nud  :  j'ai  été 
malade  et  en  prison  (0.  C'est  par  la  même  raison 
qui  lui  fait  dire;  Saulj,  Saul,  pourquoi  me  persé^ 
cutes-lu?  et;  Je  suis  Jésus  que  tu  persécutes  (^)  : 
c'est  par  la  société,  ou  plutôt  par  Funité  qui  est 
entre  le  chef  et  les  membres  ;  c'est  parce  qu'il  est  le 
sep  y  et  que  nous  sommes  les  branches  (^).  Mais  il 
faut  ici  remarquer,  que  les  pauvres  sont  de  tousses 
membres ,  ceux  dans  lesquels  il  est  le  plus. 

Tous  les  Pères  relèvent  ici  l'avantage  et  le  mérite 
de  l'aumône,  que  Jésus-Christ  vante  tant,  et  qu'il 
vante  seule  dans,  le  siège  de  sa  majesté,  dans  son 
dernier  jugement  ;  à  qui  seule  il  attribue  la  vie 
étemelle.  Ils  démontrent  aussi  par  le  même  endroit 
la  nécessité  de  l'aumône  ;  puisque  manquer  de  la 
faire  est  un  crime  ,  et  le  seul  crime  que  Iç  juste  juge 
allègue  pour  la  cause  de  la  damnation.  £t  la  raison 
en  est  évidente,  en  ce  que 

Premièrement  ;  si  le  précepte  de  la  charité  est 
Tabrégé  de  la  loi  et  des  prophètes ,  comme  il  dit 
lui-même  ;  il  étoit  juste  de  renfermer  dans  la  cha- 
rité toutes  les  bonnes  œuvres,  et  dans  la  privation 
de  la  charité  toutesles  mauvaises. 

Secondement,  comme  dit  saint  Jean  :  Celui  qui 

(i)  Mauh.  XXV.  35,  36.  —  (»)  AcLa.  4,5.  —  '\})  Joan,  xv.  i ,  5. 
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n'aime  pas  son  frire  qu'il  voit,  comment  aimerortril 
Dieu  qu'il  ne  voit  pas  (07  Ainsi  la  même  justice 
qui  Toblige  à  punir  le  izionde  poijK'  k  défaut  de  la 
charité ,  Toblige  aussi  à  marquer  le  dé&ut  de  la 
diarité  dans  son  efièt  le  plus  sensible ,  qui  est  la 
charité  envers  les  frères. 

Troisièmement  :  les  deux  préceptes  de  la  dia<^ 
ritéy  dans  lesquels,  cornue  on  vient  de  dire,  con«- 
sistent  la  loi  et  les  prophètes,  sont  renfermés  mani- 
festement dans  ces  paix)les  :  J'ai  eu  faim  :  fai  eu 
soif:  et ,  Toutes  les  fois  que  vous  l'as^ez  fait  à  un 
de  mes  frères,  vous  me  l'auezfaità  moi-même  W  : 
puisqu^il  nous  montre  par-là  que  le  motif  d'exercer 
la  charité  envers  le  prochain ,  est  la  charité  enver» 
Dieu. 

Quatrièmement  :  tous  les  péchés  sout  en  quelque 
sorte  renfermés  dans  le  défaut  de  Faumône  ;  pai^e 
que  dans  l'aumône  étoit  renfermé  1^  remède  de 
tous  les  péchés,  conformément  à  cette  parole  :  Ror 
chetez  vos  péchés  par  l'aumône  (3).  £t  encore  :  La 
charité  coui^re  la  multitude  des  péchés  (4).  Et  en* 
core  :  Faites  l'aumône,  et  tout  sera  pur  pour  vous  (^). 
Ainsi  tous  les  hommes  étant  pécheurs,  et  par-là  ex* 
dus  en  rigueur  du  royaume  des  cieux ,  ce  qui  les 
en  exclut  en  dernier  lieu,  c'est  de  négliger  le  re- 
mède. 

Cinquièmement  :  la  vie  éternelle  nous  étant  don- 
née à  titre  de  miséricorde  et  de  gi^âce  ,  la  justice 
demandoit  que  cette  miséricorde  nous  fût  accordée 
au  prix  de  la  miséricorde  ;  conformément  à  cette 

(0  LJoan.  ly.  ao.— (*)  Matth,  txr,  35, 4o*"-*  (')  Van.  iv.  a4*  — ' 
C4) /.  PeL  iv.  S.  —  k5)  Luc.  xi,  4i. 
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parole  :  Bienheureux  les  miséricordieux ,  parce 
ifuils  obtiendront  la  miséricorde  (0.  Et  encore  :  Jur- 
gcment  sans  miséricorde  à  celui  qui  ne  Jèra  pas 
miséricorde  (^). 

Sixièmement.  Comme  les  miséricordes  de  Dieu, 
éclatent  au-dessus  de  toutes  ses  œuvres  (3)  y  selon  ce 
que  dit  David  :  aiiisi  en  est-il  des  miséricordes  dé 
l'homme;  et  tes  œufvres  de  miséricorde   dévoient 
principalement  être  célébrées  au  jugement  dernier^ 
comme  les  plus  éclatantes  de  toutes  les  autres,  et 
comme  celles  qui  nous  rendent  le  plus  semblables 
à  bieuy  conformément  à  cette  parole  :  Soyez  misé- 
ricordieux ,  comme  votre  Père  céleste  est  miséri- 
cordieux  (4).  Ce  qui  répond  à  cette  parole  :  Soyez, 
parfaits,  .comme  votre  Père  céleste  est  parfait  (5)  : 
ainsi  que  la  conférence  des  deux  passages  le  fera 
parottre.  Ainsi  la  perfection  où  nous  devons  tendre 
principalement,  et  par-là  nous  rendre  semblables, 
comme  le  doivent  de  vrais  enfans,  à  notre  Père  ctf- 
leste,  est  celle  d'exercer  la  miséricorde. 

Pour  ces  raisons,  tout  est  renfermé  dans  lès  œu- 
vres de  miséricorde  :  et  on  en  pourroit  rapporter 
une  infinité  d'autres  que  chacun  pourra  suppléer. 

Il  reste  donc  à  s'examiner  sur  l'obligation  dé  l'au- 
mône ;  et  sans  écouter  les  vaines  excuses  dont  se 
flatte  notre  dureté ,  considérer  sérieusement  si  nous 
pouvons  appaiser  véritablement  notre  conscience 
sur  un  point  si  décisif  de  notre  éternité. 

(0  Matth.  V.  7.  —  (•)  Jac.  ii.  i3.  —  W  /»#,  cxiov.  9.  —  W  Lue.  tu. 
36.  —  (^;  Itfatth.  y.  48. 
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/m*  eu  faim j  fai  eu  soif,  transportés  en  la 
personne  de  Jésus^ChrisL  Ibid. 

SsiGiTEuii  Jésus,  ma  vie  et  mon  espérance  y  je  me 
mets  en  votre  sainte  présence ,  pour  voir  et  consi- 
dérer dans  votre  lumière ,  en  foi,  et  en  perpétuelle 
reconnoissance  de  vos  bontés,  comment  vous  avez 
transporté  en  vous  nos  misères  et  nos  infirmités^ 
jusqu'à  pouvoir  dire  :  J'ai  eu  faim  :  fai  eu  soif  : 
fai  été  nudj  prisonnier,  malade,  en  la  personne 
de  tous  ceux  qui  ont  eu  à  souffrir  des  maux  sem- 
blables. 

Le  fondement  de  ce  transport  !  ô  Jésus,  c'est  Ta- 
mour  qui  vous  a  porté  à  prendre  notre  nature,  et  à 
la  prendre  non  point  immortelle  et  saine ,  comme 
vous  Taviez  faite  dans  son  origine;  car  vous  êtes  le 
Verbe  par  qui  tout  a  été  fait  (0  ;  vous  êtes  celui  à  qui 
le  Père  a  dit  :  faisons  Vhomme  W  :  et  V014S  Tavez  fait 
avec  lui  et  avec  votre  St. -Esprit,  qui  est  avec  le  Père 
et  avec  vous  un  seul  Dieu  souverainement  parfait. 
Cest  donc  vous  qui  avez  fait  la  nature  humaine  ;  et 
quand  vous  Tavez  prise,  vous  n'avez  jpris  que  votre 
propre  ouvrage.  Mais  vous  ne  Tavez  pas  prise ,  en- 
core un  coup,  saine,  parfaite,  immortelle,  et  selon 
Famé  et  selon  le  corps ,  telle  qu  elle  étoit  d'abord 
sortie  de  vos  mains.  Vous  l'avez  prise  telle  que  le 
péché ,  et  votre  justice  vengeresse  l'avoient  faite , 

(i)  Jean.  i.  a.  —  (»)  Gen.  i.  26. 
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mortelle ,  infirme ,  pauvre  :  parce  que  vous  vouliez 
porter  notre  péché.  Vous  le  vouliez  porter  sur  la 
croix ,  victime  innocente  :  vous  le  vouliez  porter 
durant  tout  le  cours  de  votre  vie,  Agneau  qui  aiez 
les  péchés  du  monde  (0  ;  mais  qui  ne  les  ôtez  qu*ea 
les  transportant  premièrement  sur  Vous.  Mais  vous 
êtes  le  Saint  des  saints ,  oint  dune  huile  excellente 
au-dessus  de  tous  ceux  qui  prennent  avec  vous  et  en 
figure  de  votre  personne ,  le  nom  de  Christs  (3)  :  car 
cette  huile  dont  vous  étés  oint  et  sanctifié ,  c'étoit  la 
divinité,  qui  unie  à  votre  sainte  ame ,  et  par  elle  à 
votre  corps  virginal ,  les  sanctifloit  d*une  manière 
iuefiable  :  en  sorte  qu'étant  le  vrai  Christ  de  Dieu  , 
le  juste  par  excellence ,  et  le  Saint  des  saints ,  comme 
vous  ne  pouviez  pas  transporter  sur  vous  Tiniquité 
et  la  tache  de  notre  péché ,  vous  en  avez  seulement 
transporté  sur  vous  la  peine,  le  juste  supplice,  c'est- 
à-dire,  la  mortalité  avec  toutes  ses  suites.  Par-là  donc 
vous  êtes  devenu  sensible  à  nos  maux;  Pontife  corn-- 
pâtissante) j  qui  les  avez  expérimentés  :  car,  comme 
dit  votre  apôtre ,  ilfalloit  que  vous  vous  fissiez  en 
tout  semblable  à  vos  frères,  afin  que  vous  devinssiez 
un  pontife  miséricordieux  et  fidèle  ^  pour  expier  les 
péchés  du  monde  (4).  Car  qui  doute  que  vous  ne 
puissiez  nous  aider  dans  les  choses  que  vous  avez 
éprouvées,  puisque  vous  ne  les  avez  éprouvées,  que 
parce  qu'il  vous  a  plu ,  et  parce  que  vous  vouliez  en 
les  souffrant,  faire  naître  en  vous  la  compassion  se- 
courable  que  vous  avez  pour  ceux  qui  ont  aussi  à 
les  souffrir  (^. 

(»)  /mil  I.  39.  —  W  P#.  xuT.  9*  —  W  Hth»  V.  I ,  a.  —  W  iW. 
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Soyez  donc  loud  à  jamais,  ô  grand  Pontife!  qui 
avez  pitié  de  nos  maux  :  non  pas  comme  les  heureux 
ont  pitié  des  malheureux  ;  mais  comme  les  malheu- 
reux ont  pitié  les  uns  des  autres,  parle  sentiment 
de  leur  commune  misère  :  non  que  vous  vous  soyez 
jamais  tenu  pour  malheureux  parmi  les  maux  que 
vous  avez  soufferts,  vous  qui  n'avez  souffert  ni  U 
douleur  ni  la  mort,  que  parce  que  vous  le  vouliez; 
à  qui  aussi  personne  n'a  ôté  son  ame ,  mais  qui  l'a- 
vez donnée  de  vous-même  :  mais  parce  qu'il  vous  a 
plu  de  vous  mettre  au  rang  de  ceux  que  le  mondé 
appelle  malheureux  ;  qu'on  vous  a  vu  comme  un  lé-- 
preux  :  comme  un  homme  chargé  de  plaies ,  que 
Dieu  a  frappé  et  humilié  ^  en  un  mot,  comme  un 
homme  de  douleurs  ,  et  qui  savoit  par  expérience 

« 

ce  que  e*est  que  ^infirmité  et  lajbiblesse  (0.  En 
sorte  qu'ayant  passé  par  toutes  les  misères  de  notre 
nature  pécheresse ,  et  ayant  tout  éproui^éj  excepté  le 
péché,  vous  ressentez  tons  nos  maux,  et  vous  y 
compatissez  W,  comme  à  des  maux  qui  vous  ont 
été  communs  avec  nous.  Et  quoique  vous  n'ayez 
point  été  malade  de  ces  maladies  particulières ,  dont 
BOUS  sommes  si  souvent  exercés  :  vous  avez  porté  la 
tùm ,  la  soif,  la  lassitude ,  la  défaillance ,  qui  sont 
les  maladies  communes  de  notre  nature.  Vous  avez 
porté  la  frayeur,  la  crainte,  l'ennui,  la  détresse, 
jusqu'à  l'agonie;  qui  sont  d'autres  maladies  des  plus 
terrQ>les.  Vous  avez  porté  des  plaies,  qui  ont  comme 
mis  en  pièces  votre  saint  corps ,  et  vous  ont  fait  dire 
par  la  bouche  de  votre  prophète ,  que  vous  n'aviez 
plus  de  figure  humaine  (3) ,  et  que  vous  étiez  un  ver 

(0  Is.  Lin.  9,3,  4«  —  C*)  Heh.  it.  x5.  —  i})  It.  uu^  a. 
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et  non  un  homme  (0.  Ce  .qui  a  fait  dire  encore  à  na 
autre  de  vos  prophètes  :  Nous  nous  sommes  appro^ 
chés  de  lui,  nous  f  avons  regardé  de  prés ,  et  noms 
ne  rations  pas  connu  :  il  nous  a  paru  le  dernier  des 
hommes,  et  un  homme  abîmé  dans  la  doJuleMW  W* 
Vous  avez  donc  ressenti  les  pluâ  grandes,  les  plus 
terribles  et  les  plus  douloureuses  infirmités  du  genre 
humain  malade  :  et  si  vous  n'avez  pas  eu  la  fièvre , 
et  les  maladies  de  cette  nature ,  qui  pouvoient  ne 
convenir  pas  à  la  perfection  de  votre  tempérament,  * 
parce  qu'elles  viennent  d'un  dérèglement  des  ho* 
meurs  y  que  peut-être  vous  n'avez  pas  voulu  souflî^ir 
en  vous  4  vous  les  avez  toutes  éprouvées  dans  la  mor- 
talité qui  en  est  la  source.  C'est  pourquoi  par  celle 
même  sensibilité ,  qui  vous  a  fait  compatir  à  nos 
autres  maux ,  vous  avez  aussi  compati  à  nos  mala-- 
dies  ;  et  vous  n'avez  jamais  guéri  les  malades,  ou 
ressuscité  les  morts ,  ou  considéré  nos  maux ,  que 
cette  tendre  compassion  de  votre  cœur  attendri  ne 
vous  ait  ému.  Ainsi  vous  pleurâtes  avant  que  de  ret- 
susciter  le  Lazare.  Ainsi  vous  multipliâtes  les  pains , 
touché  de  compassion  du  peuple  épuisé  de  travail  (3). 
Pans  une  occasion  semblable,  vous  dites  encore  :  J'ai 
pitié  d'une  si  grande  multitude  d'hommes  :  et  je  ne 
veux  pas  les  rem^ojrer  sans  manger,  de  peur  t/ue  les 
forces  ne  leur  mançuentW.  Ces  aveugles,  qui  con* 
noissent  combien  vous  êtes  sensible  à  nos  maux,  vous 
disoient  à  cris  redoublés  ;  jà/ez  pitié  de  nous.  Set* 
gneur.  Fils  de  Da\fid.  Vous  écoutâtes  leur  voix  : 
touché  de  compassion  vous  mites  votre  main  misé- 

(0  P$,  XXI.  7.  —  (*)  /#.  un.  a ,  3 — C)  Mmak.  u.  36.—  (4)  /W 
XT.  3a. 
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ricordieuse  snr  leurs  yeux  privés  de  la  lumière ,  et 
ils  reçurent  la  vue(0.  Lorsque  vous  vîtes  ce  sourd 
et  ce  muet ,  vous  commençâtes  par  gëmir  en  levant 
les  yeux  au  ciel  W,  Vous  pleurâtes  sur  les  malheurs 
prochains  de  Jërusalem  (3).  Ce  sentiment  de  compas^ 
«ion  vous  suit  toujours ,  quoiqu'il  ne  soit  pas, toujours 
exprimé.  C'est  ce  cœur  tendre  et  compatissant ,  ce 
cœur  ému  de  pitié  qui  sollicHoît  votre  bras  tout* 
puissant  en  &veur  de  ceux  dont  vous  voyez  les  souf« 
francés.  Ainsi  cette  compassion  fut  la  source  de  vos 
miracles.  Ce  qui  a  fait  dire  à  votre  évangéliste,  que 
lorsque  yousguérissîez  tous  les  possédés,  ei  tous  ceux 
cuise  trouifoient  mal,  cela  se  faisoit pour  accomplir 
cette  prédiction  du  prophète  :  Il  a  pris  nos  infirmités, 
et  il  a  porté  nos  maladies  (4).  Vous  les  portiez  véri- 
tablement par  la  compassion ,  et  vous  soulagiez  votre 
cœur  en  les  guérissant. 

0  mon  Sauveur  !  vous  avez  porté  ces  sentimeus 
dans  le  ciel  :  et  quoique  vous  n  y  ayez  pu  porter 
ces  larmes,  ces  gémissemens,  ces  émotions  de  vos 
entratUes,  ces  souifrances  intérieures ,  que  vous  res*- 
sentiez  à  la  vue  de  tant  de  maux  dont  notre  nature 
est  accablée,  vous  y  en  avez  porté  le  souvenir,  qui 
Vous  rend  tendre ,  miséricordieux ,    compatissant 
eavers  tous  vos  membres ,  et  envers  tous  ceux  qui 
souffrent  sur  la  terre.  Car  vous  êtes  ce  charitable 
Samaritain  (^),  qui  avez  pitié  de  tous  les  blessés,  de 
quelque  nation  qu'ils  soient ,  plus  que  les  prêtres  et 
les  lévites  de  la  loi.  Je  ressens  donc,  mon  bauveur^ 

(0  Mattk.  XX.  3o,  etse^.  —  C»)  Marc.  ix.  a4*  —  (')  Xiic.  xix.  &i, 
—  (4)^faftA.  Tiii.  i6,  17.  Is.  uu.  4-  —  (^)  Luc,  x*  33. 
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la  vérité  de  cette  parole  :  J'ai  eu  faim  ;  j'ai  eu  soif; 
j'ai  été  infirme,  dans  tous  ceux  que  tous  ces  maux 
ont  affligés.  Otez-moi  y  ô  mon  Sauveur  !  ce  cœur  de 
pierre.  Que  je  sois  compatissant  compie  vous  :  que 
je  puisse  dire  avec,  votre  apôtre  :  Qui  est  infirme, 
sans  que  je  le  sois?  Qui  est  troublé  et^scandalisé , 
sans  qu'un  feu  intérieur  me  consume  W  7  Que  je  me 
réjouisse,  selon  son  précepte  ^  avec  ceux  qui  se  ré- 
jouissent^ ce  qui  est  facile  et  agréable  à  la  nature  : 
mais  que  je  pleure  sincèrement  auec  ceux  qui  pleu- 
rent k*^).  Que  je  puisse  dire  avec  vous  :  J'ai  faim, 
j'ai  soif,  je  suis  étranger,  sans  logement  ;  je  suis 
prisonnier,  je  suis  malade  en  ceux  et  avec  tous  ceux 
qui  le  sont.  Que  ma  compassion  ne  soit  pas  vaine , 
et  qu'dle  me  porte  au  secours  :  que  je  les  soulage 
efficacement  comme  cherchant  moi-même  à  me 
soulager.  Mais  que  je  porte  ma  vue  plus  loin  :  que 
je  médite  sans  cesse  que  vous  avez  transporté  en 
vous  leurs  infirmités  ;  que  vous  souffrez  en  eux  tous  r 
enfin  que  vous  avez  dit,  et  que  vous  répéterez  en 
votre  dernier  jugement  :  Toutes  les  fois  que  a^ous 
avez  donné  ce  secours  à  un  de  mes  frères  ,   et  en- 
core, cfej  plus  petits,  afin  que  vous  ne  méprisiez'  au- 
cune sorte  de .  petitesse  ;  vous  me  l'avez  donné  à 
moi-même  (3).  A  vous  la  gloire,  à  vous  laJouange, 
à  vous  Faction  de  grâces  de  tous  ceux  qui  souffrent, 
c*est-à-dire,  de  tous  les  hommes,  pour  la  bonté 
que  vous  avez  eue  de  vous  approprier  et  d*adopter 
leurs  souffrances,  et  de  les  recommander  à  tous  vos 
enfans,'  par  un  précepte  qui  est  le  seul  dont  vous 

(>)  //.  Cit.  XI.  99.  -^  {*)  Rom.  xii.  1$.  —  (')  BiauJu  xxt.  4o. 
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parliez  sur  votre  trône ,  à  la.  face  du  ciel  et  de  la 
terre  y  en  présence  des  hommes  et  des  anges.  Amen  : 
amen. 


/ 

XCVL«  JOUR, 

Feriez  j  les  bénis  de  mon  Père  :  récompense  des 

justes.  Ibid. 

Ferez,  les  bénis  de  mon  Père  :  Allez,  maudits  (0. 
Fenez  :  parole  d'amour  et  d'union  :  parole  de  TEr 
poux  :  Venez ,  mon  épouse ,  ma  bien-àimée  (^)  : 
venez  dans  ma  couche  nuptiale*:  venez  à  la  jouis- 
sance de  mes  immortelles  beautés.  Car  tout  cela^ 
sous  une  autre  figure ,  c'est  le  rojraume  qui  vous  a 
été  préparé  :  c'est  un  trône ,  pour  signifier  la  magni- 
ficence et  la  gloire  :  c'est  la  couche  nuptiale,  pour 
signifier  l'abondance  de  la  «joie,  et  Taccomplisse* 
ment  du  mystère  de  l'amour  divin,  en  faisant  avec 
Dieu  un  même  esprit.  A  ce  Fenez  de  TEpoux  cé- 
leste, l'épouse  de  son  côté  doit  dire  un  autre  Fe- 
nez  :  Venez,  mon  bien-^imé  (3).  C'est  ce  qu'il  faut 
dire  en  foi,  en  espérance,  en  amovr,  dans  l'esprit 
et  avec  les  sentim^ns  d'une  épouse  ardente  et  fidèle, 
£t  f esprit,  et  l'épouse  disent  ■:  Venez  :  Que  celui 
fU_  entend,  dise  :  Venez  (4)  :  qu'il  appelle  à  chaque 
moment,  et  du  fond  du  cœur,  l'Epoux  céleste. 
Que  voire  règne  arrive  (S).  Que  celui  qui  a  soif 
'vienne  :  qu'il  vienne,  celui  qui  a  faim  et  qui  a  soif 

0)  Maith.  zzv.  34,  4i-  —  (*)  Ciuii.  ir.  8.  —  (^)  Ihid,  yii.  1 1.  — 
\SiApoc.  xxu.  i6.  —  (^  âiiUth,  VI.  lo. 
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de  la  justice  ^   et  qu'il  reçoive  gratuitement  l'eau 
viife  (0  que  je  lui  pi^pare^  gratuitement ,  par  pur 
amour^  par  pure  miséricorde  :  car  encore  que  je 
récompense  les  œuvres,  c'est  dans  les  œuvres  mes 
dons  que  je  récompense  :  c'est  à  remonter  à  rori- 
giiie  y  ma  grâce  que  je  couronne.  C'est  moi  qui 
préviens  :  c'est  moi  qui  attire  :  c'est  moi  qui  donne 
le  premier.  11  faut  donc  venir,  et  en  venant  m'invi- 
ter  à  venir  moi-même ,  et  à  dire  ce  dernier  Venez, 
qui  consomme  la  félicité  et  l'œuvre  de  la  rédemp- 
tion. Ouij  je  viens  bientôt  :  Il  est  ainsi  :  Amen»  Je 
scelle  cette  vérité  dans  les  cœurs  :  Venez,  Seigneur 
Jésus ,  venez  W  :  c'est  par  oh  finit  l'Ecriture.  C'est 
i\e  dernier  avertissement  qu'elle  nous  donne,  comme 
celui  qu'elle  veut  laisser  le  plus  vivement  empreint 
dans  nos  cœurs. 

Venez  j  les  bénis  ,  les  chéris  de  Dieu.  O  mon  Sau« 
veur ,  que  j'entende  le  mystère  de  cette  secrète  bé- 
nédiction ,  par  laquelle  vous  nous  avez  bénis  avant 
l'établissement  du  monde ,  en  nous  préparant  votre 
royaume  !  Mais  qu'est-ce,  6  Seigneur!  votre  royaume? 
sinon  votre  justice ,  votre  vérité  régnante  sur  les 
esprits,  pour  en  animer  tous  les  mouvemens:  lors^ 
tpie  Jésus -^ChriSt  mettra  à  vos  pieds  tout-  le  peuple 
racheté  ,  se  F  assujettissant  totalement  par  l'opéra- 
tion de  sa  toute  puissance  :  en  sorte  qu'il  n'y  paroisse 
çue  luij  et  que  Dieu  soit  tout  en  tous,  et  mous  ai^c 
lui  un  même  esprit  (3),  par  l'effusion  de  sa  gloire 
et  la  parfaite  conformité  de  notre  volonté  avec  la 
sienne.  Ainsi  ce  qui  fera  notre  règne,  c'est  le  règne 

(0  j4poe,  xxu,  le.  —  i^iliid,  ao.  —  (3)  /.  Cor.  xr.  a4,  a$,  #l 
êêg,  Philip,  m.  ai.  /.  Cor»  ti.  17. 
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de  Dieu  sur  nous.  Lorsque  tout  lui  âera  assujetti , 
tout  ira  selon  le  mouvement  de  son  esprit.  Mainte- 
nant il  y  a  en  nous  quelque  chose  de  sujet ,  et  aussi 
quelque  chose  de  rebelle.  Mais  alors  tout  sera  sujet  : 
et  cette  sujétion  bienheureuse  qui  est  notre  par- 
faite félicité^  étant  accomplie  dans  le  chef  et  dans 
les  membres  y  l'œuvre  de  Jésus-Christ  sera  parfaite. 
Venez  donc ,  6  bénis  de  Dieu  !  venez  à  ce  bien- 
heureux royaume  !  entrez  dans  la  joie  de  votre  Sei« 
gneur. 

XCVIL*  JOUR. 

Retirez-^vom  ^  maudits  :  allez  au  feu  éternel  :  con-' 
damnation  des  impies,  Ibid. 

Au  lieu  de  ce  Venez  si  ravissant ,  plein  d*une  ad- 
mirable douceur,  qui  satisfera  le  cœur  de  Fhomme 
sans  lui  laisser  rien  à  désirer  :  les  méchans,  les 
impénitens  entendront  cet  impitoyable  Allez,  Reti- 
rez'vous  (0  :  et  où  iront-ils ,  les  malheureux?  Où, 
en  s*éloignant  du  souverain  bien ,  sinon  au  souve- 
rain mal?  Oà,  en  s'éloignant  de  la  lumière  éter- 
nelle ^  sinon  à  ces  ténèbres  extérieures ,  ténèbres 
affreuses ,  plus  palpables  que  celles  de  TEgypte  ? 
Où,  en  perdant  la  joie  étemelle,  si  ce  n'est  aux 
pleurs,  au  désespoir,  à  la  rage,  au  grincement  de 
dents  ,  à  l'éternelle  fureur  !  Allez  ;  retirez-vous , 
ouvriers  d'iniquité.  Retirez-vous ,  je  ne  vous  con- 
nois  pas.  Ma  marque  n'est  point  en  vous  :  je  ne 
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VOUS  ai  jamais  connu  (0.  Vos  œuvres  ont  été  trom- 
peuses y  défectueuses  ^  passagères  en  tout  cas ,  et  des- 
tituées de  persévérance  :  vous  n*étes  point  de  «eux 
sur  lesquels  est  ce  sceau  de  Dieu  :  Le  Seigneur  eoiz- 
nott  ceux  qui  sont  à  lui  W.  Allez  ,  maudits.  Vous 
avez  aimé  la  malédiction,  et  elle  viendra  sur  vous. 
Elle  vous  est  attachée  comme  votre  habit  »  comme 
la  ceinture  qui  vous  environne  ;  elle  a  pénétré  la 
moelle  de  vos  os  P).  Allez  au  feu  ,  arbre  infruc- 
tueux, qui  n  êtes  plus  bon  qu*à  brûler  :  allez  au  feu 
éternel  (4)  :  nulle  goutte  de  rosée ,  nul  rafraîchisse- 
ment ne  viendra  jamais  sur  vous.  Allez  à  ce  feu  qui 
est  préparé  au  diable  :  à  celui  qui  dès  le  commen- 
cement n^ayant  point  voulu  demeurer  dans  la  vé- 
rité^ est  menteur  et  père  de  mensonge,  meurtrieri^) , 
calomniateur^  tentateur  et  aecusateur  des  saints î 
d*où  vient  toute  iniquité  :  allez  en  sa  détestable  com- 
pagnie imitateurs  de  son  orgueil  et  de  son  impéni- 
tence,  participez  à  ses  peines  :  qu  tlsoît  votre  tyran, 
votre  bourreau.  Puisque  vous  avez  voulu  vous  mettre 
dans  son  esclavage,  portez  éternellement  ce  joug 
de  fer,  vous  qui  avez  refusé  le  doux  joug  de  notre 
Seigneur. 

Mais  voici  le  comble  des  maux  :  Dieu  contre  vous 
avec  toute  sa  justice  et  sa  puissance.  Ecoutez ,  trem- 
blez ;  c  est  lui  qui  parle  :  Si  vous  ne  m'écoutez  pas, 
si  vous  méprisez  mes  commandemens,  je  mettrai  ma 
face  contre  vous  :  f  écraserai  votre  dureté  et  votre 
orgueil  :  je  multiplierai  vos  plaies  •:  comme  vous 
marchez  contre  moi,  je  marcherai  contre  vous  avec 

(0  Matth.  VII.  a3.  xxv.  la.  —  (>)  //.  Tm.  ii.  19.  -*  W  Ps.  cf  ui. 
18 ,  19.  —  C4)  ÂiaUh.  xxY.  41.  —  (5)  Joan.  riii.  44* 
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un  eœur  d* ennemi  (0.  Vous  serez  frappé  tout  en- 
semble dans  le  corps ,  de  pauvreté,  de  peste  ,  de 
froid  et  de  chaud  :  dans  V  esprit,  de  folie,  d'aveu- 

4 

glement,  et  de  fureur  :  le  ciel  sera  de  fer  sur  i^s 
têtes,  et  la.  terre  d'airain  sous  vos  pieds  :  voire  ros- 
sée sera  la  poussière  (>)  :  vous,  ne  porterez  jamais 
de  fruit  :  parce  que  vous  n  aurez  pas  voulu  servir 
le  Seigneur  en  joie  et  dans  l* abondance  de  toutes 
sortes  de  biens  ,  vous  serez  mis  dans  l'esclavage  de 
votre  ennemi,  dans  la  faim,  dans  la  soif,  dans  la 
nudité,  dans  l'indigence  de  tout  :  il  mettra-  sur  vos 
épaules  un  joug  de  fer  (^.  Outre  toutes  ces  plaies 
que  vous  entendez ,  Dieu  vous  en  enverra  de  plus 
terribles  qui  ne  sont  point  écrites  dans  ce  livre,  et 
qui  passent  tout  ce  qu'on  peut  exprimer  par  le  lan- 
gage humain  :  et  comme  lé  Seigneur  s  est  réjoui  en 
vous  faisant  du  bien,  il  prendra  plaisir  maintenant 
à  vous  perdre,  à  vous  renverser  ii).  Vous  serez  à 
jamais  sous  cette  impitoyable  verge  i  sous  cette 
verge  veillante,  qu  a  vue  le  prophète  (5)  :  car  le 
Seigneur  veillera  éternellement  Sur  votre  iniquité  (6)^' 
et  ne  cessera  de  vous  briser,  de  vous  mettre  en 
pièces  (7).  Pourquoi  criez-vous  inutilement?  Votre 
plaie  est  incurable  :  je  T  ai  faite  à  cause  de  votre 
iniquité  et  votre  dure  malice,  dit  le  Seigneur  par  la 
bouche  de  Jérémie  W  :  votre  endurcissement  a 
causé  le  mien  :  vous  m'avez  rendu  inexorable,  im- 
pitoyable, inflexible  :  Allez.  Et  ils  iront  au  sup^ 

{t)Letf.  xxyi.  i4,  17,  19»  ai,  «7*  ^8^  —  W  DeuUxKvnu  aa, 
î8,  !i3,  a4.  —  i})  Ibid.  47,  48.  -  C4)  Ibid.  61 ,  63.  —  (5)  Jertm.  i. 
Il,  la.  ^  W  Dan,  ix.  14.—  C7)  I3fc«t*xxTin.  48,  61.  —  ^)  Jerom, 
XXX.  i5. 
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plice  étemel  :  et  les  justes  à  la  vie  éternelle  (>). 
C*est  par-là  que  Jésus  finit  sa  prédication.  C'est  ce 
qu'il  nous  laisse  à  méditer  :  et  il  n  a  rien  de  plus 
important  à  dire  au  peuple. 

Apres  donc  qu'il  eût  fini  tous  ces  discours  (3)  ,  il 
ne  songe  plus  qu'aux  préparatifs  de  sa  mort  :  à  la 
pâque  ancienne  y  à  la  nouvelle  :  aux  dernières  ins- 
tructions qu'il  vouloit  laisser  à  ses  apôtres^  à  la 
cène,  et  après  la  cène  :  à  la  dernière  prière  par  la- 
quelle il  commença  son  sacrifice  :  finalement  à  sa 
mort. 

XCVIII/  JOUR. 

Jérémie  figure  de  Jésus-^Christ*  Prédictions  de  ce 

prophète. 

Lequel  des  prophètes  vos  pères  nontnls  point 
persécuté  (^}?  Un  de  ceux  qu'ils  ont  le  plus  persé- 
cuté^ pour  leur  avoir  dit  la  vérité  et  qui  par-là  s'est 
rendu  une  des  plus  illustres  figures  de  Jésus-Christ, 
continuellement  persécuté  pour  le  même  sujet , 
c'est  le  prophète  Jérémie. 

C'a  été  un  des  plus  saiifits  hommes  de  l'ancienne 
loi.  C'est  le  seul  de  tous  les  prophètes  dont  il  est 
écrit  :  Je  t'ai  connu  avant  que  de  t' avoir  formé  dans 
.  le  sein  de  ta  mère  ,  et  avant  que  tu  en  sortisses  ,  je 
t'ai  sanctifié  (4).  Une  sainteté  avancée  dans  ce  pro- 
phète y  a  été  une  des  figures  les  plus  excellentes  de 

0)  Mauh,  xxT,  4^.  —  W  ibid,  auivx.  1.  —  ;')  AeL  til  5a.  — 
(4y  Jcrtm,  I.  5. 
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ceUe  du  Saint  des  saints  :  mais  comme  Dieu  vouloit 
donner  à  Jërémie  une  grande  part  à  la  sainteté  de 
Jésus-Christ ,  il  lui  en  a  donné  une  très-grande  à  ses 
persécutions. et  à  sa  croix. 

Dieu  avoit  choisi  Jérémie  pour  annoncer  à  son 
peuple  deux  terribles  Tentés  :  Tune,  que  la  cité  sainte 
et  le  temple  même  alloient  être  détruits  et  réduits 
en  cendre  par  Farmée  de  Nabuchodonosor  :  Tautre , 
que  le  seul  moyen  qui  restoit  au  peuple ,  aux  princes  y 
aa  roi  même  y  d'éviter  le  dernier  coup ,  étoit  de  se 
soumettre  volontairement  à  ce  roi  ^  que  Dieu  avoit 
choisi  pour  son  vengeur  :  en  sorte  qu*il  ne  vouloit 
pas  qu'on  lui  résistât  ^  mais  qu'on  subît  volontaire^ 
ment  le  joug,  que  Dieu  avoit  mis  entre  ses  mains 
pour  rimposer  au  roi  de  Judée,  et  à  tout  ^u  peuple. 

Jérémie  par  ordre  deX>ieu  annonçoit  ces  vérités: 
Quoi,  je  ne  visiterai  pas  les  iniquités  de  ce  peuple, 
dà  le  Seignet^r?  Je  ferai  de  Jérusalem  un  monceau 
de  sa6le,  la  retraite  des  serpens;  et  les  villes  de 
Juda  seront  désolées,  et  sans  habitans  (0.  F'oici  ce 
que  dit  le  Seigneur,  s'écrie-t-il  en  un  autre  endroit  (^); 
T amènerai  sur  cette  ville  des  maux  horribles,  en 
sorte  que  tous  ceux  qui  les  écouteront,  leurs  oreilles 
leur  tinteront  d'étonnement  et  de  frayeur.  EUe  sera 
im  sujet  d^étonnement ,  de  dérision,  et  de  sifflement 
à  toute  la  terre  :  et  tu  briseras  en  leur  présence  un 
pot  de  terre;  et  tu  diras  :  Ainsi  je  briserai  mon 
p&tple,  et  je  mettrai  cette  ville  en  pièces  ,  comme 
on  y  met  un  pot  de  terre  :  ce  ne  sera  pas  comme  on 
brise  un  vaisseau  d'or ,  ou  d'étain  ^  ou  de  quelque 
autre  métal ,   qu'on  peut  refondre  et  ressouder: 
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mais  ce  sera  comme  on  casse  ,  et  on  met  en  pièces 

un  pot  de  terre  ^  qu'on  ne  peut  plus  raccommoder  : 

et  ils  seront  ensev^elis  dans  Tophet,  lieu  abominable, 

parce  que  toute  la  ville  sera  ruinée  ^  et  les  environs 

seront  remplis  de  ses  ruines  ;  et  il  ne  restera  pour  les 

ensev^elir  que  cette  exécrable  vallée  ,  infâme  à  jamais 

par  les  sacrifices  impies  qu  y  ont  offert  les  Israélites , 

en  brûlant  leurs  fils  et  leurs  filles  à  Moloch  :  Ainsi 

je  ferai  à  cette  ville  ^  et  à  tous  ses  habitons  :  elle 

sera  déserte ,  et  abominable,  comme  Tophet,   £t 

pour  ce  qui  regardoit  le  temple  :   Ne  vous  fiez 

points  disoit-il  (O,  en  ces  paroles  de  mensonge,  en 

disant:  Le  temple  du  Seigneur,  le  temple  du^Sei^ 

gneur  ,  le  temple  dà  Seigneur  :  comme  si  la  sainteté 

de  ce  temple  étoit  capable  de  vous  sauver  seule  : 

car  je  ferai  à  cette  maison  ,  en  laquelle  mon  nom  a 

été  insfoqué,  comme  j* ai  fait  à  Silo,  ancienne  de^ 

meure  de  t arche  que  j*ai  détruite  et  rejetée.  Et  le 

Seigneur  dit  encore  à  Jérémie  i?)  :  Va-ircn  àVentrée 

de  la  maison  du  Seigneur  :  car  c^est  là ,  que  je  veux 

que  tu  en  annonce  la  ruine  :  et  tu  leur  diras  :  Je 

ferai  que  cette  maison  sera  comme  Silo ,  un  lieu 

^désert  et  abandonné  ;  et  je  ferai  que  cette  ville  sera 

en  malédiction  à  tous  les  habitons  de  la  terre. 

Il  n'épargnoit  pas  les  rois,  f^oici  ce  que  dit  le 
Seigneur  à  Joachim,  fils  de  Josias,  roi  de  Judo  : 
On  ne  pleurera  point  a  sa  sépulture  :  et  ses  sœurs 
ne  diront  pas  :  Hélas  !  mon  frère  :  ni  elles  ne  se 
plaindront  les  unes  les  autres,  en  disant:  Hélas  !  ma 
sœur  :  on  ne  criera  point  en  pleurant  :  Hélas  ! 
Prince  :  hélas  !  Seigneur.  Il  sera  ensei^eli  de  la  sépul- 
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tare  d'un  dne  ;  il  est  pourri^  et  on  l'a  jeté  hors  des 

portes  de  Jérusalerh.  Son  fils  ne  sera  pas  plus  heu-. 

reux.   Quand  Jéchonias ^  fils  de  Joachim^  roi  de 

Juduj  seroit  comme  un  anneau  dans  ma  main  droite, 

je  fen  arracherai,  dit  le  Seigneur:  Je  ta  lii^rerai 

entré  les  mains  du  roi  de  Babjrlone  ;  et  je  t'en\f errai 

toi  et  ta  mère  qui  t'a  porté  dans  ses  entrailles  ,  dans 

une  terre  étrangère,  et  vous  y  mourrez.    Terre , 

terre,  terre  y  écoute  la  parole  du  Seigneur.  Voici  ce. 

çue  dit  lé  Seigneur:  Ecris,   que  cet  homme  sera 

stérile  et  naura  aucune  prospérité  durant  ses  jours  : 

parce  qu'encore  qu'il  doive  avoir  des  enfans,  il  n'en 

aura  point  qui  lui  succède ,  ni  qui  soit  assis  sur  le 

trône  de  Dax^id  W, 

Il  ne  prëdisoit  pas  à  Séd<^cias  une  plus  heureuse 
destinée.  Voici  ce  qu'a  dit  le  Seigneur  au  Roi  qui 
est  assis  sur  le  trône  de  Dav^id  ,  età  tout  le  peuple  : 
Je  vous  enverrai  le  glaive,  et  la  famine,  et. la  peste  : 
et  vous  serez  en  étonnement,  en  sifiement,  et  en 
horreur  a  tous  les  peuples  du  monde  (^}.  Sédécias 
roi  de  Juda  n'évitera  pas  les  mains  des  Chaidéens, 
et  du  roi  de  Babjrlone  (^) ,  et  le  reste  qu'il  prophétisa 
publiquement ,  et  en  présence  du  roi ,  durant  que 
la  ville  étoit  assiégée  (4). 

Jérémie  étoit  devenu  odieux  aux  rois  ^  aux  sacri- 
ficateurs,  aux  prophètes  et  k  tout  le  peuple ,  à  cause 
qu'il  annonçoit  ces  vérités.  Et  ce  qui  les  animoit  da- 
vantage y  c'est  qu'il  leur  disoit ,  que  c'étoit  à  cause 
de  leurs  péchés ,  de  leurs  idolâtries ,  de  leurs  injus- 
tices ,  de  leurs  violences ,  de  leurs  fraudes,  de  leur 

(0  Jerem.  xxii-  18,  19,  a4>  ^^j  ^^»  ^9»  ^'  —  ^*)  ^^f^-  xxix.  16, 
x8.  —  (3)  Ibid.  xxxii.  4-  ^-^  ^^)  ^^^'  Z3LXIT.  1 ,  a,  4* 
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avarice  ^  de  leurs  impudicitës  et  de  leurs  adultères  ^ 
de  leur  eodurcissement  et  de  leur  impénitence ,  que 
tous  ces  maux  leur  arriveroient ,  sans  qu'il  y  eût 
pour  eux  aucuae  ressource,  ybici  ce  que  dil  le  Sei^ 
gneur  :  Ne  vous  trompez  pas  vous-mêmes j  en  disant: 
Les  Chaldéens  se  retireront  ^  car  ils  reviendront  bien^ 
tôt  'j  et  ne  se  retireront  plus  :  et  ils  prendront  >  et  ils 
brûleront  cette  ville.  Et  quand  vous  auriez  défait 
toute  leur  armée,  et  taillé  en  pièces  vos  ennemis ^ 
en  sorte  qu'il  n'y  reste  qu'un  petit  nombre  de  blessés; 
ils  sortiront  de  leurs  tentes  un  à  un  ^  et  ils  brûleront 
cette  ville  (0.  La  seule  ressource  qu'il  leur  annon- 
çoit  j  étoit  de  se  rendre  aux  ennemis  :  Tu  diras  à  ce 
peuple  :  P^oici  ce  que  dit  le  Seigneur  :  Je  mets  devant 
vous  la  voie  de  la  vie  et  la  voie  de  la  mort  :  celui 
qui  demeurera  en  cette  ville,  mourra  de  l'épée,  de 
la  famine,  et  de  la  peste  ;  mais  celui  qui  en  sortira, 
et  se  rendra  aux  Chaldéens  qui  vous  assiègent, 
vivra  :  et  son  ame  lui  sera  comme  une  dépouille 
qiiil  aura  sauvée  des  mains  des  ennemis  :  car  J'ai 
mis  ma/ace  contre  cette  ville  en  mal,  et  non  pas 
en  bien;  et  il  faut  qu'elle  soit  livrée  au  roi  de  Babjr^ 
lone,  et  qu'il  la  consume  par  le  feu  (^}  :  ce  qu'il 
répéta  encore  à  Sédécias  (3). 

(■)  Jerem.  xxxtii.  8,  9.  —  (*)  Ilid,  zzi.  8^  9,  10.  —  O  IhU' 
xxxTiii.  17,  18,  e<«BtV. 
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■ 

XCIX/  JOUR. 
Les  souffrances  de  Jérémie, 

Telles  étoient  I«s  dures  ventes ,  qae  Dieu  mettoit 
en  la  bouche  du  prophète  Jérémie  ;  et  ce  qu'il  souf- 
firit  à  ce  sujet  pendant  quarante-cinq  ans  que  dura 
son  ministère  y  est  inoui.  Il  avoit  à  souffrir  mille 
indignités  y  qui  lui  faisoient  dire  :  J*ai  été  en  déri^ 
sùm  à  tout  mon  peuple  y  le  sujet  de  leurs  chansons 
tout  du  long  du  four  y  et  l'objet  de  leur  moquerie. 
Jl  nia  rempli,  d'amertume  ;  il  m'a  enis^ré  d^absyn-^ 
iheu  Je  ne  connois  plus  le  repos  :  j'ai  oublié  tous  les 
biens.  On  en  veneit  jusqu'aux  coups  :  et  il  disoit  : 
Le  solitaire  s*asseyra,  et  se  taira  :  il  baisera  la  terre, > 
et  mettra  sa  bouche  dans  la  poudre  ;  pour  voir  sUl 
bd  restera  quelque  espérance  d'être  écouté  dans  ses 
■  prières.  //  liurera  sa  joue  aux  coups  :  il  sera  ras* 
sasié  dopprobres.   On  voit  dans  ce   dernier  trait 
une  image  expresse  du  Fils  de  Dieu.  Et  un  peu 
après  :  O  Seigneur  j  •vous  m'ayez  mis  au  milieu  du 
peuple  comme  un  arbre  déraciné ,  comme  le  mépris 
de  tous  les  hommes  :  Tous  mes  ennemis  ont  ouvert 
impunément  la  bouche  contre  moi  (>).  Ce  fut  dans 
sa  patrie  y  dans  la  ville  d'Anathoth ,  ville  sainte  et 
sacerdotale,  qu'il  eut  le  plus  à  souffrir  de  ses  ci- 
toyens,  et  des  sacrificateurs  ses  compagnons.  On  y 
conspira  contre  sa  vie.  Etj'étoisj  dit-il ,  comme  un 
agneau  innocent  et  doux  qu'on  porte  au  sacrifice  : 

(0  LumtnL  lu.  i4>  i^»  i7#  9Q>  ^^  ^o,  4^,  4^* 
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et  je  ne  savais  pus  ce  quils  machinoient  contre  moi, 
en  disant:  Mettons  dans  son  pain  un  bois  empoi- 
sonné :  effaçons-le  du  nombre  des  vivons ,  et  quon 
ne  parle  plus  de  lui  sur  la  terre.  Et  ils  lui  disoient  : 
Ne  prophétisez  plus  au  nom  du  Seigneur,  si  ^ous 
ne  voidez  mourir  entre  nos  mains.  Mais  il  fallut 
obéir  à  Dieu  :  et  il  prophétisa  contre  Anathoth , 
d^une  manière  tenible  :  Je  visiterai  les  habitons 
éC Anathoth  :  leurs  jeunes  gens  mourront  de  Vépée, 
dit  le  Seigneur  des  armées  :  leurs  jeunes  enfans  et 
leurs  filles  mourront  de  faim  et  de  peste  ;  et  il  ne 
restera  rien  de  cette  ville  ;  j'amènerai  tout  le  mal 
sur  Anathoth  ,  et  Va^i  de  sa  visite  sera  plein  d'efi- 
froii^). 

Ainsi  en  arriva-t-il  à  notre  Sauveur  dans  Nazareth. 
Jlne  pouvoityfaire  beaucoup  de  miracles  j  à  cause 
de  leur  incrédulité:  car  ils  se  disoient  l'un  à  l'autre: 
N^est'ce  pas  là  ce  charpentier  fils  de  Marie,  firère 
de  Jacques  et  de  Jean  ?  Et  n  avons-nous  pas  ses 
sœurs  parmi  nous  ?  Et  ils  le  méprisèrent  W.  Il 
éprouva  ^  comme  Jérémie  ^  la  vérité  de  ce  proverbe  : 
Le  prophète  nest  point  reçu  dans  sa  patrie.  Il  8*en 
plaignit.  Et  ses  citojens  remplis  de  colère  le  trat- 
nèrent  hors  de  leur  ville,  au  plus  haut  de  la  mon-- 
tagne  oh  leur  ville  étoit  bdtie ,  pour  le  précipiter  du 
haut  en  bas  (^). 

Ce  n'étoit  pas  seulement  ses  concitoyens  qui  ma* 
chinoieçt  contre  lui,  à  cause  de  ses  prophéties:  toos 
les  peuples  s*eneourageoient  à  le  perdre  ,  et  ils  se  di-- 
soient  les  uns  aux  autres  :  f^enez  ,  entreprenons  contre 

* 

(0  Jerem.  xxi.  19,  ai,  a^,  a3.—  (»)  Mare,  yi.  3,  4,  5.  —  (*)  Luc. 
XY.  a4,  a8,  29. 
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Jérémie  :  il  n'est  pas  le  seul  prophète  ^  ni  le  seul  sa^ 
crificateur,  ni  le  seul  sage  :*venez y  frapponsAe  auec 
la  langue,  et  ne  prenons  pas  garde  à  tous  ses  discours. 
Fous  savez j  Seigneur,  tout  ce  qu'ils  ont  entrepris 
contre  ma  vie  :  ils  creusoient  des  abîmes  sous  mes 
pieds;  partout  ils  me  tendoient  des  pièges  (0.  Ses 
meilleurs  amis,  qui  sembloient  le  garder,  entroient 
dans  ces  pernicieux  conseils  :  tous  ne  songeoient  quà 
le  tromper,  et  à  se  venger  de  luHp)^  parce  qu'il  leur 
prophétisoit  des  malheurs.  Ainsi  à  chaque  pas  du 
Sauveur^  il  trouvoit  des  entreprises  contre  sa  per« 
sonne.  On  Fappeloit  démoniaque ,  imposteur  :  on 
le  chargeoit  de  toute  sorte  d'injures^  pour  animer 
contre  lui  la  haine  publique  :  et  par  deux 'fois  en 
très-peu  de  jours  y  on  leva  des  pierres  pour  le  lapi^ 
der  :  ses  frères  mêmes  ne  croy oient  pas  en  lui  (3)  i  et 
il  fut  livré  par  un  de  ses  disciples. 

€.•  JOUR. 

Urémie  persécuté  par  ses  disciples*  Autorité 

publique» 

Venons  à  ce  que  souflfrit  Jérémie^  non  plus  seules 
ment  par  de  secrets  complots  ;  mais  par  Tautorité 
publique.  Phassur,  s€u:rificateur,fil5dtEmmer,  qui 
étoit  prince  dans  la  maison  du  Seigneur,  entendit  les 
discours  de  Jérémie  :et  il  frappa  ce  prophète,  comme 
le  prince  des  prêtres  fit  frapper  le  visage  de  saint 

(>)  Jerenu  XTiu.  18,  32,  a3.  •*-  M  Ihiâ,  xz.  10.  -«  (')  Joan  yin. 
$9.  X.  Si. 
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Paul  :  et  il  mit  Jérémie  dans  les  entraides  :  et  il  Veh 
tira  le  matin  {^)  :  et  le  prophète,  qu*il  avoit  in}iiste- 
ment  maltraité ,  lui  annonça  sa  destinée,  et  celle  de 
tout  le  peuple.  Une  autre  fois,  comme  Jérémie  ve- 
noit  de  prophétiser  la  ruine  du  temple  devant  le 
temple  même,  les  sacrificateurs  et  les  prophètes  ,  et 
'tout  le  peuple  se  saisirent  de  Im  :  et  ils  disaient  tous 
ensemble  :  Iljaut  quU  meure  :  et  ils  le  déférèrent 
aux  princes  de  la  maison  de  Juda,  en  disant:  Cet 
homme  doit  être  condamné  a  mort,  parce  qu'il  a 
prophétisé  contre  cette  viUe,  et  contre  le  temple ,  et 
i/uil  a  dit  que  le  Seigneurrsnferoit  comme  de  Silo  W* 
Jésus  fut  accusé  du  même  crime  (3)  :  on  lui  imputoit 
d'être  fe  destructeur  du  temple  :  les  sacrificateurs 
étoient  à  la  lête  de  ses  ennemis;  et  comme  un  autre 
Phassur,  Anne  et  Caïphe  les  souverains  sacrificateurs 
le  persécutoient,  et  prophétisèrent  contre  lui:  Fous 
ne  saluez  rien  >  dit  Caïphe  ;  et  vous  ne  pensez  pas  qu'il 
Jaut  qu'un  homme  meure  pour  tout  le  peuple  ,  et  que 
la  nation  ne  périsse  pas  (4)  :  et  les  sacrificateurs  et  les 
docteurs  de  la  loi  prononcèrent  Tun  après  l'autre  , 
comme  ils  avoient  foit  autrefois  contre  Jérémie  :  Cet 
homme  est  coupable  de  mort  (^).  Mais  Dieu  ne  vou- 
loit  pas  que  Jérémie  mourût  selon  leurs  désirs  ;  et 
la  sentence^des  pontifes  contre  Jésus-Christ  fut  exé- 
cutée. 

Jérénic  fut  fait  prisonnier  du  temps  du  roi  Jba- 
chim  ,•  à  cause  de  ses  prophéties  :  Mais ,  comme  dit 
saint  Paul,  laparole  de  Dieu  n'est  point  liée.  L'ordre 

(0  Jertm.  zx.  i,  a>  3.  —  (•)  Ihid,  xxyi.  a,  6,  7,  8^  9,  11.— 
(3)  Mauh,  xxTi.  57,  59, 61.  -«  (4)  Joan.  zl  47i  49»  ^*  -*  ^^i  i^- 
XYiii.  i3,  i4*  àîatth.  zzYi.  66. 
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dé  Dieu  vint  à  ce  prophète  d*écrire  au  roi  Joachim, 

ce  qu'il  avoit  prophétise  de  vive  voix  :  il  manda 

Baruc,  Bis  de  Nérias  :  et  il  lui  dicta  ce  qui  dèvoit  ar* 

river  au  roi  et  au  peuple  ;  puis  il  lui  dit  :  Je  suis  pri* 

tonnàtr,  et  je  ne.puis  entter  dans  la  maisùn  du  Sei^ 

gneuT'  AthZ'^jr  donc,  et  lisez  au  pétale,  au  jour 

de  jeûne  sùlemnel ,  les  paroles  de  Dieu  que  vous  vef 

nés  J^ovir  de  ma  bouche  :  et  lé  discours  fut  porté  au 

roi  y  et  up  secrétaire  le  mit  eh  pièces  ^  et  le  roi  le  fit 

brûler  :  et  Jérémîe  dicta  de  nouveau  tout  ce  qui 

étoit  coadte^u  dedans  «  et  ajouta  beaucoup  d'aittres 

dioses  encore  pHia  t^rribjes  (0.  Jérémie  fut  fidèle  à 

Dieu^  et  conti^a  à  annoncer  constamment  sa  pa- 

rda» 

CI.»  JOUR. 
Jérémie  dans  le  caçkçt  ténébreux. 

* 

ÂPAÈs  qU  e  le  saint  prophè te^eut  été  mis  en  liberté  ^  il 
alloit  dans  la  terre  de  Benjamin  pour  quelques  affaires, 
comme  Dieu  le  lui  avoit  ordonné  :  et  comme  il  avoit 
prophétisé ,  qu'il  n'y  àvoit  de  salut  que  de  se  rendre 
au  roi  de  Bàbylone  qui  assiégeoit  Jérusalem  ;  on  le 
soupçonna  de  s^y  aller  rendre  lui-même ,  et  il  répon- 
dit :  Il  n'est  pas  vrai  :  je  ne  vais  pas  me  livrer  aux 
Chaidéens  :  car  il  falloit  que  cela  se.  fit  par  autorité 
publique ,  et  que  le  roi  lui-même  en  donnât  Tordre* 
On  ne  voulut  pas  croire  le  saint  prophète  :  et  les 
princes ,  après  l'avoir  fait  battre  de  verges ,  le  je- 

{*)  Jerem.  xuLTi/a,  4f  ^»^>  S»  i^y  ^i|  ^^^^B^  Sa. 
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tèrent  dans  le  cachot  (0  noir  et  profond,  dont  le 
fond  étoit  de  la  boue.  Jërémie  y  fat  descendu  avec 
des  cordes ,  et  on  Vy  laissa  long- temps ,  afin  qu'il  y 
mourût  :  car  il  n'y  a  voit  plus  de  pain  dans  la  ville  : 
et  on  le  laissoit  mourir  de  faim  ;  et  les  princes  dirent 
au  roi  :  Nous  vous  prions  que  cet  homme  meure  .*  car 
il  abat  le  courage  de  ce  qui  reste  dans  cette  mile  ife 
gens  courageux  j  en  disant  qtiil  faut  se  rendre  (^). 
Le  voilà  donc  accusé  de  crime  d*ëtat  par  les  sei- 
gneurs :  et  le  roi  acquiesça  à  leur  sentiment  ;  mais 
Dieu  lui  changea  le  cœur,  et  trente  hommes  tirèrent 
Jérémie  du  lac  de  boue  par  son  ordre. 

Lorsque  le  prophète  fut  jettf  dans  le  cachot  téné- 
breux y  il  fit  cette  lamentation  :  Je  vois  maintenant 
toute  ma  misère  ,  et  je  sens  la  verge  de  la  colère  de 
Dieu  dont  il  me  frappe.  Il  nia  éloigné  de  la  bi-- 

miere:  il  m'a  jeté  dans  les  ténèbres Ma  peaa 

s'est  desséchée  :  ma  chair  est  sans  suc  ;  mes  os  sont 
rompus.  Un  épais  bâtiment  me  serre.  Je  sais  envi" 
ronné  de  fiel  et  de  travail.  Il  m'a  mis  dans  les  té" 
nèbres,  comme  les  morts  qui  ne  sortiront  jamais  de 
leur  cercueil.  Je  suis  resserré  de  tous  côtés....  mes 

entrasses  sont  appesanties Je  suis  enfermé  dans 

un  cachot  de  pierres  taillées  ,  et  il  n'y  a  point  de 
sortie....  On  ne  me  donne  que  du  pain  rempli  de 
pierre.  Je  ne  suis  nourri  que  de  cendre  et  de  pouSr- 
sière....  Je  suis  enfoncé  dans  le  lac ^  et  on  a  mis 
sur  moi^  une  pierre  :  les  eaux  d'un  lieu  si  humide 
sont  tombées  sur  moi;  j'ai  dit  :  Je  suis  perdu  (3). 

i*)J€rem. zxzYii.  4»  ii«  i3,  x3,  i4y  i5.—  (*)  lUtL  jxxnn.  4r  ^» 
6,  9, 10.  — >(3}£aiReiil.  m.  i^  a,  4»  ^*  ^«  7>  9i  i^»  ^^f  ^4* 
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.cil/  JOUR. 
Jérémîe  figure  de  Jésus^Christ  par  sa  patience. 

Tbluss  furent  les  souffrances  de  Jërémie,  PPM)^ 
avoir  dit  la  vérité  :  c'est  ainsi  quil  porta  les  traits  de 
celles  da  Sauveur ,  qui  ^ .  cpoune  lui ,  fut  accusé 
d*étre  an  séducteur  y  et  de  soulever  le  peuple  contre 
Vempereur^  et  contre  l'empire  :  en  sorte  qu'il  falloit 
le  perdre  .comme  un  séditieux ,  et  comme  ennemi 
du  prince.  Jérémie  eut  part  à  cet  opprobre  du  Sau- 
veur. Mais  il  en  est  encore  plus  la  digne  figure  par 
sa  douceur  et  sa  patience,  que  parles  cruautés  qu'oa 
exerça  sur  lui  injustement.  Lorsque  les  sacrificateurs 
et  les  prophètes ,  et  le  peuple  le  vouloient  traîner  à 
la  mort  y  et  crioient  avec  fureur,  qu'il  le  falloit  faire 
mourir,  il  dit  aux  princes  et  au  peuple,  qui  TaUdent 
|uger  :  Le  Seig/aeur  m'a  envoyé  pour  prophétiser 
toutes  les  choses  çue  j'ai  prédites  à  ce  temple  et  à 
cette  ville.  Maintenant  donc  corrige^-^ous  ,  et  chan^ 
gez  vos  mauvaises  inclinations  ,  et  écoutez  la  voix 
du  Seigneur  votre.Dieu^  et  peut-être  que  le  Seigneur 
se  repentira  du  mal  quil  a  prononcé  contre  vous* 
Pour  moi  je  ^«i^  entre  vos  mains  ;  faites  de  moi  ce 
qu'il  vous  plaira;  mais  sachez  et  apprenez ,  que  si 
vous  me  faites  mourir,  vous  livrerez  un  sang  in^ 
nocent  contre  vous-même,  et  contre  cette  ville  et 
ses  habitans;  car  en  vérité,  le  Seigneur  m'a  envoyé 
à  vous,  afin  défaire  entendre  toutes  ces  paroles  à 
vos  oreilles  (0.  Dieu  permit  qu'il  les  appaisât  par 
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des  paroles  si  douces.  On  y  voit  une  disposition  ad* 
mirable ,  puisque  par  lui-même  prêt  à  mourir  comme 
^  vivre,  il  ne  craint  dans  sa  mort  que  les  châtimens 
qu'eUe  attirera  sur  toutio  peuple.;  et  il  dit  à  Sédécias 
dans  ce  même  esprit:   Que  vous  ai- je  /ait?  Et 
^ù'ài-je  fait  à  ojos  serviteurs,  et  à  tout  le  peuple, 
que  vous  m'avez  jeté  dans  le  cachot  ?  Oh  sont  *vos 
prophètes  if  m  vous  àisoient,  tfue  le  roi  de  Babylone 
ne  viendrait  point?  Le  vôi&  à' vos  portes  :  et  je  n'ai 
feit  que  v&us  annoncer  ce  que  EKetr  avoit  r&olu. 
iVe  Tà'e'  renvoyez  donc  point  dans  ce  lac ,  de  peur 
que  je  n^jr- meure  <«): "où  il  faut  suppléer  ce  qu'il 
àvôit  tUt  ailleurs  :  et  que  Dieu  rie  vous  redemande 
un  sàkg  innocent  tp).  Car  pour  lui  la  mort  ne  le  tou- 
choit  pas  y  et  surtout  après  la  perte  dé  sa  patrie  ; 
puisqu^S  di^oit  :  Ne  plaignez  point  le  mort^  et  ne 
versez  point  de  larmes  sur  ha;  mais  pleurez  celui 
qui  sort  dé  son  pays,  parce  quUlyie  retournera  plus  , 
et  ne  verra.jamâis  sa  terre  natale  (^. 

Un  prophète  nommé  Hananias  prêchoit  tout  le 
contraire  de  ce  que  prêchoit  Jérémie ,  et  ne  donnoit 
que  dbux  ans  au  peuple;  àpi^s  lesquels  on  rappor- 
teroit  à  Jérusalem  tous  les  vaisseaux  qui  avoient  été 
enlevés  dti  temple  :  et  Jérémie  entendant  ces  beUes 
promesses ,  sans  oontredire  davantage  le  faux  pro* 
phète^  lui  éUt  devant  tous  les  prêtres  et  devant  U 
peuple  :  Ainsi  soit-^il  ffarumiaS  /  Que  le  Seigneur 
fasse  comme  vous  dites  :  puissent  vos  paroles  être 
accomplies  plutôt  que  les  miennes  :  et  que  nous 
voyions  revenir  tes  vaisseaux  sacrés  et  tous  nos  frères 

(0  /erew.  xxxyii.   17,  18.  —  W  Ihid.  XXTI.  i5.  —  0)  iW 
XXII.  10. 
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^tu  ont  été  transportés  à  Bàiylone.  Mais  écoutez 
€es  paroles  ifue  jo  vous  armonoe  ^  et  à  totê  le  peuple  : 
Les  prophètes  tp^i  oM  été  avant  voui  et  avant  moi, 
non€  été  reconnus  pour  tels,  çue  ^uand  leur  pré^ 
diction  a  été  accon^pKe  :  et  alors  on  a  *»u  tpii  éloit 
cebur  que  le  Seigneur  avoit  ewvojré  en  T^rité.  Et  en 
mérïï»e  temps  Bananias  ota  du  col  de  Jétémie  la 
chafne  de  iois  qu«  ce  pi^ophèle  y  avoit  mise  par 
ordre  de  Dieu ,  en  figure  de  la  captivité  future  de 
plusieurs  peuples  :  et  Hunanias  la  mit  en  pièces,  et 
U  dit:  Aiiisi  Dieu  brisera  dans  deux  ans  le  Jû^ug 
que  Ifabuckodonosor ,  roi  de  Babjrlorié,  a  imposé  à 
tous  tes  peuples  ret  Jérémie ,  setn^  rien  répliquer , 
56  retiroit  tranquillement  :  mais  la  parole  du  Sei- 
gneur  lui  fut  adressée ,  et  illuifiu  dit:  Vas  ,  et  tu 
diras  à  Hananiàs*...  Ecoute^  Hananias  :  le  Seigneur 
ne  ta  pas  envoyé  :  et  tu  as  donné  à  ce  pef^le  unà 
confiance  trompeuse.  Pour  cela  i  'voici  ce  que  ditte 
Seigneur  :  Je  ïéierai  de  dessus  la  terre  :  tu  mourras 
dans  tan ,  parce  que  tu  as  parlé  centre  ie  Seigneur. 
Et  le  prophète  Hananias  mourut  dans  Tan  etu  sep* 
*  tième  mois  (0.  Ainsi  Jéréoiief  toujours  patient ,  et 
par  lui-même  prêt  à  céder  à  tous  deui  qui  parloient 
au  nom  du  Seigneur ^  ne  disoit  des  choses  fortes^ 
que  lorsque  le^eigneur  le  faisolt  parler,  et  se  mon**- 
troit  tout  ensemble,  le  plus  doux  et  le  plus  fefrme 
de  tous  les  hommes  de  son  temps,  en  figure  de  3é* 
sus-Christ  qui  disoit,  lorsqu'on  lui  donnoit  un  souf* 
flet:  Si  j'ai  mal  dit,  convainquez-Moi:  sifai  bien 
'dit  j  pourquoi  me  frappez^^ous  (3)  ?  Et  ailleurs  *  Je 
ne  suis  point  un  possédé,   mais  je  glorifie  man 

(«)  Jerem.  xxyui.  i  ,  et  uq.  —  (*)  Joan,  nvm.  a3. 
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Père  (0;  et  encore  ;  Vous  chercher  à  me  taer^ 
moi  qui  vous  ai  dit  la  vériié  :' Abraham  dont  'vous 
n)Ous^  vantez  d'être  l^  enfans,  n'a  pas  fait  ainsi  (s). 
C'est  ainsi  que,  sans  armer  sa  justice,  il  leur  re- 
prochoit  leurs  sanguinaires  desseins  :  et  encore  qu'il 
eût  en  main  la  vengeance  de  leur  incrédulité,  per-» 
sonne  n  a  été  frappé  de  mort ,  comme  le  fut  Ha- 
nanias  pour  avoir  contredit  Jérémie.  Il  n'a  eu  que 
de  la  douceur  pour  ses  ennemis  ;  et  pour  épargner 
Içs  hommes,  il  n'a  montré  la  puissance  qui  lui  étoit 
donnée  pour  punir ,  que  sur  cet  arbre  qui  fut  des- 
séché à  sa  voix;  car  il  falloit  que  sa  bonté  éclatât 
au-dessus  de  celle  de  Jérémie;  et  nul  homme  ne  dé- 
çoit périr  à  ses  yeux  y  ni  à  sa  parole. 

\\  est  vrai  qu'il  apprend  aux  Juifs  avec  indigna- 
tion le  châtiment  inévitable  de  leur  infidélité.  Et 
vouSj  disoit-il  (3)^  accomplissez  la  mesure  de  vos 
pères  :  Serpensy  engeance  de  vipères^  comment  épi" 
terez-vous  la  damnation  de  la  gène  ,  c'est^^re  , 
T enfer?  Mais  tout  cela  qu'étoit-ce  autre  chose,  que 
leur  prédire  leurs  malheurs,  afin  qu'ils  les  évi- 
tassent? Je  vous  envoie,  disoit->il,  des  prophètes^  et  * 
des  sages  ,  et  des  docteurs  :  vous  en  tuerez  et  cruci- 
fierez, quelques-uns;  vous  en  flagellerez  d'autres  ^ 
et  vous  les  poursuivrez  de  ville  en  ville  j  afin  que 
tout  le  sang  innocent  tombe  sur  vous  j  depuis  le 
sang  d'Abel  le  juste ,  jusqu'au  sang  de  Zachime  ,fUs 
de  Barachie,  que,  vous  ayez  fait  mourir  entre  le 
temple  et  Tautel  (4).  N'étoit-ce  pas  leur  fiaiire  voir 
liBur  perte  future;  et  cependant  autant  qu'il  pouvoii» 

CO  Joan.  ym.  49.  —  !•>  lUd,  4o.  —  W  Mattk.  xxni,  3a,  SS.  — 
(4)  Ibid.  34,  35. 
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épargner  leur  sang  ?  Ce  qui  fait  même  qu*en  leur 
découvrant  la  tempête  qui  les  menaçoit,  il  leur 
montre  le  sûr  asile  qu'ils  pouvoient  trouver  sous 
ses  ailes.  Jérusalem ,  Jérusalem  ^  qui  fais  mourir 
les  prophètes,  et  qui  lapides  ceux  qui  te  sont  envoyés j^ 
combien  de  fois  ai-je  voulu  rassembler  tes  enfans 
sous  mes  ailes  ^  comme  la  poule  renferme  son  nid 
sous  les  siennes:  et  tu  ri  as  pas  voulu  (').  N'impute 
donc  tes  malheurs  qu  à  toi-même  :  et  si  tu  veux  les 
éviter  y  reviens  à  moi.  Il  est  encore  temps,  et  je  suis 
prêt  à  te  recevoir. 

cm.*  JOUR. 

Patience  de  Jérémie  dans  le  caciot. 

t 

Mais  lendroit  où  Jérémie  fit  le  mieux  paroître 
l'image  de  la  douceur  et  de  la  patience  ^  qui  de  voit 
reluire  dans  la  passion  du  Sauveur,  fat  celui  oh  on 
le  mit  dans  le  cachot.  Car  alors  sans  murmurer , 
'Sans  se  plaindre,  au  milieu  de  tant  de  douleurs,  et  de 
tant  d'angoisses,  il  parla  en  cette  sorte  :  Mon  ame  a 
dit  :  Le  Seigneur  est  mon  partage  :  /attendrai  ses 
miséricordes  ^  sans  lesquelles  nous  serions  déjà  tous 
consumés.  Le  Seigneur  est  Bon  à  celui  qui  espère 
en  lui,  et  à  famé  qui  le  cherche  :  il  est  bon  d'at- 
tendre  en  silence  le,  salut  que  Dieu  envoie.  Loin  de 
se  plaindre  de  la  longue  suite  des  maux  qu'il  avoit 
eu  à  souffrir  :  //  est  bon  à  Vhomme ,  disoit-il  ^  de 
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porter  te  joug ,  et  d*étre  exercé  par  les  soiiffi*ances 
dks  sa  jeunesse.  Le  solitaire  ^asseyera  et  deméureriz 
dans  le  silence  :  il  ne  s'agitera  pas  et  ne  criera  pas 
dans  ses  douleurs ,  parce  çu^illeuera  ce  joug  salu- 
taire et  le  mettra  sur  lui-même.  Quelque  rebutd* 
quHi  se  sente  par  un  Dieu  qui  semble  le  frapper  sans 
miséricorde  y  il  baisera  la  terre  et  mettant  sa  Bouche 
dans  la  poussière  ^  il  attendra  humblement  ^  s*iljr 
a  encore  quelque  chose  à  espérer.  Loin  de  s'irriter 
contre  ses  persécuteurs,  iZ  donnera  sa  joue  à  qui  le 
voudra  frapper ^  et  se  rassasiera  d'opprobres  ('), 
C'est  ainsi  que  ce  solitaire ,  cet  homme  accoutumé  à 
se  retirer  sous  les  yeux  de  Dieu ,  et  à  répandre  soi^ 
cœur  devant  lui,  porte  en  patience  les  injustes  per- 
sécutions que  lui  fait  son  peuple,  et  ne  se  laisse  aigrir 
par  aucune  injure. 

Loin  de  s'arrêter  à  la  maiu  des  hommes,  qui,  à 
ne  regarder  que  l'extérieur,  semble  seule  le  frap- 
per; il  lève  les  yeux  au  ciel  :  Et,  dit-il,  qm  est  ce- 
lui  qui  osera  dire,  que  les  maux  puisent  amWr 
autrement  que  par  l'ordre  du  Seigneur  ?  Et  qui 
dira.  Le  bien  et  le  mal  ne  sortent  point  de  la  bouche 
du  Très-haut?  Ou  pourquoi  F  homme  murmurera-t-- 
il  de  ce  qui  lui  est  imposé  pour  ses  péchés  ?  Recher^ 
çhons  nos  voies  dans  le  fond  de  nos  consciences,  e$ 
cherchons  le  Seigneur,  et  retournons  à  lui.  Lapons 
nos  cœurs  et  nos  mains  au  ciel  vers  le  Seigneur,  et 
disons^lui  :  Nous  wons  péché  ,  et  nous  aidons  irrité 
votre  colère;  c'est  pour  cela  que  vous  êtes  inexo- 
rable» Vous  nous  avez  couî^erts  de  votre  fureur  : 

(0  LamenL  m.  aa,  a4»  ^5»  ^9  a?»  a^,  19,  3o. 
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voMU  nous  avez  frappés  sans  miséricorde  :  et  vous 
avp9  mis  un  nuage  entre  vous  et  nous^  pour  empé* 
cher  notre  prière  de  passer  jusçu  à  vous  (0. 

C^est  ainsi  que  ce  saint  prêtre  ^  à  la  manière  des 
sacrificateiirs  infirnies ,  €[m  sont  eux-mêmes  revêtus 
de  foiblesse ,  prioit  pour  ses  pédiës  et  pour  ceux  du 
peuple  :  laissant  au  vrai  sacrificateur ,  selon  Tordre 
de  Meklnsëdeûh^  la  gloire  de  ne  prier,  et  ne  gémir 
que  pour  les  «utres.  Et  pour  imiter  le  gémùse-^ 
ment  qu'il  a  fait  pour  nous  à  ta  croix  Oî^ec  un 
grand  eri^  et  beaucoup  de  larmes  W;  ce  sainf  pro* 
phète  dans  ce  lac  affreux ,  dans  ce  cachot  plein  de 
boue.,  ok  le  jour  n*entra  jamais  :  sous  cette  pierre 
qui  le  couvroit  par  en-haut,  et  au  milieu  de  ces 
tristes  et  impénétrables  murailles,  oh  il  avoit  à  peine 
la  liberté  de  respirer  :  d^ns  la  faim  qui  le  pressoit , 
prêt  à  rendre  les  dentiers  soupirs ,  déploroit  les  ca« 
lamités  de  son  peuple  plus  que  les  siennes  (?).  Hé- 
las, disoit-il,  mes  tristes  prophéties  nous  sont  deve^ 
nues  un  lacet  et  un  rai^ago  iné%fiiahle  :  mon  œil  a 
ouvert  des  catkaux  sur  mon  visage  ^  à  cause  de  la 
ruine  de  la  fille  de  mon  peuple.  Mes  yeux  affligés 
n'ont  cessé  de  pleurer^  et  n'^ont  eu  de  repos  ni  nuit  ni 
jour^  jusquà  ce  qu'il  plaise  à*Dieu  de  nous  regar* 
der  en  pitié  du  plus  haut  des  deux.  Mes  regards  ont 
livré  mon  ame  en  proie  à  la  douleur  j  pendant  que 
j'ai  vu  périr  toutes  les  villes  sujettes  à  Jérusalem  (4). 
Cest  ainsi  qu  il  pleuroit  les  maux  de  ce  peuple 
ingrat  ;  de  ce  peuple  qui  avoit  tant  de  fois  machiné 
sa  mort,  et  qui  Favoit  enfoncé  dans  le  cachot,  dans 

(0  Lameni,  m.  3^ ,  44-  -"  ^*^  ^^'  ▼•  7*  ~  ^^  LamenL  m.  6,  7 ,  «r 
se<fq,  —  (4)  Ibid.  47  9  ^i • 


4'^6  XÉDITÀTIOirS 

le  dessein  de  le  faire  mourir.  Ainsi  au  miliea  de 
passion ,  Jésus  traîné  au  calvaire  par  le  même  peu-* 
pie  y  et  portant  sa  croix  ^  se  retourna  vers  celles  qui 
pleuroient  ses  douleurs ,  et  leur  dit  :  FiUes  de  Jéru- 
salem ^  ne  pleura  pas  sur  moi,  mais  sur  vous,  et 
sur  vos  en/ans  (0.  Lui-même  en  regardant  la  ville 
où  il  devoit  être  crucifié  dans  peu  de  jours,  pleura 
sur  elle ,  en  disant  :  Ifa  !  si  tu  sai^ois,  ville  ingrate  et 
malheureuse ,  ce  çui  te  'pouvoit  donner  la  paix  : 
mais  ton  malheur  est  caché  à  tes  yeux  :  viendront 
les  Jours  j  et  ils  sont  proches, ^ue  tu  seras  ruinée 
de  fond  en  comité,  parce  que  tu  n'as  pas  connu  le 
jour  ou  Je  te  venois  visiter  W.  Et  enfin  :  Jérusalem, 
Jérusalem,  qui  Jais  mourir  les  prophètes  ,  combien 
de /bis  ai-Je  voulu  rassembler  tes  enfans,  comme 
une  poule  rassemble  ses  petits  (3)  ?  Et  le  reste  ^e 
nous  venons  de  réciter. 

Cest  ainsi  que  Jésus  pleuroit  Jérusalem  :  et  il 
n'a  point  de  plus  parfaite  figure  de  ses  douleurs, 
que  celles  de  Jérémie ,  et  ces  tristes  lamentations, 
où  il  a  si  amèrement  déploré  la  ruine  de  sa  patrie, 
et  pendant  qu'il  la  prédisoit ,  et  après  qu'il  l'eut 
vue  accomplir,  qu'encore  aujourd'hui  on  ne  peut 
refuser  des  larmes  à  des  chants  si  lugubres. 

Pleurons  à  cet  exemple  sur  nous-mêmes  :  pleu- 
rons la  perte  de  notre  ame;  et  tâchons  de  la  répa- 
rer, en  la  déplorant. 

(0  Lue.  xxiii.  a8.  —  W  Ibid,  zix.  4 1 ,  44.  •*-  (')  âfatth.  jului.  37. 
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CIV.*  JOUR. 

Jérémie  priant  a^ec  larmes  pour  son  peuple  qui 
l'outrage  >  figure  de  Jésus-  Christ. 

Ces  larmes  de  J^^rémie  étoieQt  une  continuelle 
intercession  pour  son  peuple.  Que  mes  yeux  de^ 
viennent  une  fontaine  de  larmes^  et  ne  cessent  ni 
jour  ni  nuit  de  verser  des  pleurs  :  parce  que  la  fille 
de  mon  peuple  est  affligée  dune  trhs-maui^aise  plaie. 
Si  je  vas  aux  champs ,  je  ne  trouve  que  des  gens 
passés  au  fil  de  Vépée  ;  et  si  je  rentre  dans  la  ville, 
je  n*y  vois  que  des  vidages  pâles  et  exténués  par 
la  faim.  Esirce  dortc,  6  Seigneur ,  que  vous  avez 
rejeté  Juda?  ou  que  vous  avez  Sion  en  abomina- 
tion? Pourquoi  donc  les  avez -vous  frappés,  en 
sorte  qu'il  fi  y  reste  rien  de  sain  7  Nous  avons  attendu 
la  paix  s  et  il  n'y  a  aucun  bien  à  espérer  ;  nous  avons 
cru  que  le  temps  de  notre  guérison  alloit  venir,  et 
il  ne  nous  a  paru  que  trouble.  Seigneur,  nous  avons 
connu  nos  impiétés  ,  et  les  iniquités  de  nos  phres  : 
nous  avons  péché  contre  vous.  Toutefois  ne  nous 
faites  pas  l'opprobre  des  nations,  à  cause  de  votre 
saint  nom  :  et  ne  renversez  pas  le  trône  de  votre 
gloire  (0....  Si  nos  iniquités  nous  répondent,  et 
s'opposent  à  la  miséricorde  que  lious  vous  deman*- 
dons  ;  faites  "la-  nous  néanmoins  ,  non  point  pour 
r amour  de  nous  ,  et  à  cause  de  nos  mérites,  mais 
à  cause  de  votre  saint  nom  qui  a  été  invoqué  sur 

(0  Jcren».  xiY.  17,  ai. 
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nous.  Car  souvenez-^ous  de  Valliance  que  vous  avez 
contractée  avec  nous  y  et  fie  la  rendez  pas  inutile 
Hélasï  ô  Seigneur,  trouverons-^nous  un  Dieu  sem-- 
blable  à  vous  parmi  les  peuples  oit  vous  nous  dis^ 
persez?   Quelqu'une  de  leurs  idoles  nous  donnera-- 
telle  la  pluie  ;  ou  cette  eau  bienfaisante  tomieror-t- 
elle  du  ciel  toute  seule  ,  et  sans  voire  ordre  ?  ITétcs^ 
vous  pas  le  Seigneur  notre  Dieu  ,  dont  nous  ayons 
attendu  les  miséricordes?  C'est  vous  qui  avez  Jhit 
toutes  ces  choses  (0. 

G*est  ainsi  que  Jërémie  prloit  nuit  et  jour  avec 
larmes  et  gémissemens,  pour  un  peuple  qui  ne  cessoit 
de  Toutrager ,  et  de  le  poursuivre  à  mort  ;  en  figure 
de  Jésus-Christ  notre  grand  pontife,  qui  dans  les 
jours  de  sa  chair,  de  sesfoiblessesj  de  ses  souffrances, 
de  sa  vie  mortelle ,  offrant  des  prières  et  des  sup- 
pliccuions  à  son  Père,  fut  exaucé  selon  que  le  mé- 
ritoit  son  respect  ip)  :  et  qui  enfin  à  la  croix ,  où  ce 
même  peuple  Tavoit  attaché ,  crioit  à  son  Père  : 
Mon  Père,  pardonnez ^ leur ^  car  ils  ne  savent  ce 
qu  ils  font  (3). 

Dieu  lui  apprenoit  à  accomplir  le  précepte ,  que 
Jésus-Christ  de  voit  un  jour  publier  :  Priez  pour  ceux 
qui  vous  persécutent  (4).  Car  il  disoit  :  Rend-on  ainsi 
le  mal  pour  le  Bien;  puisquils  ni  ont  creusé  une  fosse 
pour  ni  y  enterrer ,  moi  qui  étois  sans  cesse  occupé 
du  soin  de  leur  bien  faire?  Souvenez -vous,  ô  Sei- 
gneur! que  f  étois  toujours  devant  vous,  pour  vous 
demander  du  bien  pour  eux ,  et  détourner  deux 
votre  colère  (5)  ?  A  la  vérité,  ce  discours  de  Jérémie 

(0  Jerem,  xir.  7,21,  ad  fin.  —  (•)  Heb»  y.  7.  —  (')  Zuc.  xxiii.  3^. 
-^  (4)  Matth.  T.  4{<  —  (^)  Jerem.  xyiii.  ao. 
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semble  être  suivi  de  t^^nribles  îibprécations  contre  ce. 

peuple  ;  mais  on  sait  que,  selon  le  style  des  pro- 

pliètesy  cela  même  sous  la  Bgure  d'imprécation  ^ 

n  est  qu'une  manière  4l^  prédire  les  malheurs  fiitura 

de  ces  ingrats.  Et  c'est  pouniuoî  nous  voyons  lei 

même  pr<q[>tiète ,  qpand  il  ^ok  vu  tomber  sur  eux 

les  maux  qu'il  leur  ayoU  prédits }  loin  d'en  Ressentir 

de  la  joie ,  comme  il  auroit  fait ,  $'il  leur  afi^oit  sou-* 

baité  du  mal ,  fi^nd  en  larmes  à  la  vue  de  leur  dé-* 

sastre ,  et  finit  ses  lamratalions  par  >  oetie  prière. 

Soui^ene^^uousj,  Seigneur  /  4o  ce  qmnous  est  arrivé  i. 

regi^rdez-^OMs  :  vcQreznotre  hernie^.  Pourfuoinous 

outliûz-iMHts  àjamms  ?  Vos  déhùsemens  dureront^ . 

Us  encqfe  Umg-ten^s?.  Ûmvenissez^iious  à  vous, 

et  mous  serons  convertis^  et  vous  nous  pardonnerez  : 

rende z-nmts  les  jours  ok  nous  étions  sijietjureujt  :  ré*. 

tabUssez^nous  en  Féfat  ok  nous  étions  nu  comment. 

cernent.  Mms  vous  nous  avez  rejetés,  et  la  colère 

^fuc  wms  avez  contre  naos  est  esstréme  (').     . 


CV.*  JOUR. 

Jérémie  excuse  siu  moins  son  peuple^  jiosçnt  prier 

pour  lui. 

,Jl  est  vrai  que  Dieu  dédaroit  à  ce  saint  prophète 
f  u'il  ne  vouloit  plus  l'écouter  :  Cesse  de  prier  pour 
ce  peuple  :  n  emploie  pour  eux,  ni  k^ prière,,  ni  les 
cantiques  de  louange  ;  et  ne  t'oppose  point  à  mes  *vo- 
hâtés  :  car  je  ne  t'écouterai  pas  i?)  :  (It  il  lui  disoit 

(■)  Ltunent,  T.  i ,  ao^  ai,  aa,  —  C*)  Jerem,  yix.  x6. 
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encore  :  Si  Moïse  et  Samuel  se  mettaient  deuan£  moi  ^ 
foi  ce  peuple  en  exécration.  Chasse  ^  le  de  deuant 
ma  face.  Et  s'ils  te  demandent.  Ou  irons-nous  ?  tu 
leur  répondras  :  A  la  mort,  celui  çui  doit  aller  à 
la  mort  :  A  Vépée,  celui  qui  doit  être  percé  par  son 
tranchant  :  A  la  captivité,  celui  qui  doit  aller  en 
captivité  :  et  que  chacun  suive  son  mauvais  sort  ;  je 
ne  veux  pas  Ten  tirer.  Car,  qui  aura  pitié  de  toi, 
6  Jérusalem  ?  ou  qui  s*affiigera  pour  toi,  ou  qui  ira- 
prier  ^pour  ion  repos  ?  7^  as  laissé  le  Seigneur  ton 
Dieu'M  !  Mais  cela  même,  que  le  saint  prophète 
retenait  ses  gëmisseraens  et  ses  prières,  étoit  une 
espèce  de  gémissement  et  de  prière  cadiëe  :  et  s*il 
n'osoît  plaindre  les  malheurs  de  ce  peuple  jui^ment 
puni ,  il  en  pleur  oit  les  péchés.  Qui  remplira  ,  disoit- 
il,  nurtéte  d'eaux,  et  qui  fera  couler  de  mes  yeux 
une  fontaine  de  larmes-,  afin  que  je  pleure  nuit  et 
Jour  ceux  de  mon  peuple  qui  ont  été  tués  dans  leur 
iniquité  ?  Car  qui  pourroit  excuser  leurs  crimes  ?  qui 
pourroit  demeurer  davantage  parmi  eux  ?  qui  me 
fera  trouver  dans  la  solitude  une  petite  cabane,  de 
celles  que  les  yoyageurs  y  bâtissent ,  pour  leur  j 
servir  de  retraite  ?  et  que  je  laisse  mon  peuple,  et  que 
je  me  retire  d'ayec  eux  ?  Car  ce  nest  plus  quune 
troupe  d'adultères  et  de  prévaricateurs.  Leur  langue 
ressemble  à  un  arc  tendu  ,  JtoU  il  ne  sort  que  men^ 
songe  et  calomnie.  Ils  se  fortifient  sur  la  terre,  parce 
qu'ils  vont  d*un  mal  à  un  autre,  et  soutiennent  le 
crime  par  un  autre  crime  :  ils  ne  me  connoissentplus, 
dit  le  Seigneur.  Ils  se  moquent  les  uns  des  autres  :  Us 
ont  appris  à  leur  langue  à  ajuster  un  mensonge  :  ils 

CO*/erem.ZT.  i,  3,  5,  6. 
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se  sont  beaucoup  tourmentés;  mais  à  mal  faire.  Leur 
demeure  est  au  milieu  de  la  tromperie  (0  :  et  le  reste 
qui  n'est  pas  moins  déplorable. 

Mais  encore  qu'il  ne  pût  dissimuler  leur  malice , 
il  les  excusoit  le  mieux  qu'il  pouvoit  :  et  lorsque 
Dieu  touché  de  leur  rébellion ,  qui  les  faisoit  sou- 
lever contre  lui  malgré  toutes  ses  menaces ,  lui  dé- 
(endoit  de  prier  pour  eux  ;  parce  çue ,  disoit*il  ^  je 
les  veux  perdre,  et  je  ne  regarderai  ni  leurs  jeûnes^ 
ni  leurs  prières,  ni  leurs  holocaustes  W  :  il  leur 
disoit  en  tremblant  et  en  b^ayant,  comme  un  homme 
qui  n'osoit  parler  :  Jij  a,  a.  Seigneur  Dieu  :  leurs 
prophètes  les  séduisent  :  vous  ne  verrez,  leur  disent^ 
Us,  ni  la  peste,  ni  la  famine  ;  mais  vous  jouirez 
d'une  véritable  paix  (3}«  Il  prioit,  sans  oser  prier  : 
il  excusoit  ces  ingrats^  et  portoit  leurs  iniquités 
devant  le  Seigneur. 

Jésus  y  comme  Jérémie^  sembloit  vouloir  s'éloigner 
des  Juib  :  Itace  incrédule  et  maligne  ^  jusqu'à  quand 
serai  "je  apec  vous,  et  vous  souffrirai-^je  (4)  ?  Mais 
comme  lui ,  et  plus  que  lui  sans  cfknparaison^  il  con- 
serve toute  sa  bonté  malgré  leur  malice,  et  se  laisse 
arracher  les  grâces ,  comme  il  paroit  dans  le  même 
lien  qu'on  vient  de  voir  :  Race  infidèle,  serai-je  en-» 
core  long-temps  parmi  vous ,  et  contraint  de  vous 
supporter  ?  Amenez  ici  votre  fils  ,  que  je  le  guérisse» 

(>)/«f«ai.ix.  i»s»3»  5,0.— (»)Aitf.  xtv.  xiy  i2."«-W/ii<f«i.3. 
<-«C4}J!f(BltA.«vii.i6. 
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CVL*  JOUR. 

Les  Juifs  mêmes  reçonnoissent  Jér^mie  pour  l^ur 

intercesseur» 

Ce  peuple  ingrat  sentit  enfitl^  qtié  Jërémielui  étoit 
donné  pour  intercesseur  ;  et  après  la  prise  de  Jéru- 
salem y  fls'  dirent  au  saint  prophète  :  Que  thumblé 
prière  çuè  nous  faisons  à  Dieu  à  vas  pieds  ,  vienne 
jusipi'à  vous  :  priez  le  Seigneur  votre  Dieu  pour  ces 
restes  de  son  peuple  ;  et  (juHl  nous  annonce  la  voie 
ok  il  veut  (pie  nous  marchions:  Urémie  leur  répon- 
dit  :  Je  m'en  vais  prier  te  Seigneuf  votre  Dieu  se- 
lon vos  paroles  :je  vous  déclarerai  toutes  ses  répon* 
ses,  et  ne  vous  cacherai  rièh.  Et  ils  lui  promirent 
d*exécuter  de  point  en  point  tout  ce  que  îe  Seigneut 
lui  ordonneroit  pour  eux.  Que  le  Seigneur,  dirent" 
3s  ^  soit  un  témoin  de  vérité  et  de  bonne  foi  entre 
vous  et  nous  :  nous  obéirons  au  Seigneur  à  qui  nous 
vous  envoyons ,  sait  que  vous  ayez  h  nous  dire  au 
bien  ou  du  mal  de  sapoH  (*).  Et  Jérëmie  revînt  après 
dix  fours  :  et  leur  défendit  de  la  part  de  Dieu  d^aller 
en  Egypte,  où  il  voyôît  quUls  seroîent  séduits  par  les 
idoles  de  ce  peuple.  Voilà  ^  leur  dh«-it ,  ce  que  vous 
prescrit  te  Dieu  d'Israël,  à  qui  vous  nCai^ez  envoyé 
pour  porter  vos  prières  à  ses  pieds  :  et  il  les  ayertit 
en  toute  douceur  et  patience  de  se  sourenir  de  leur 
parole,  et  d'obéir  au  Seigneur  à  qui  Us  Tavoient  en- 
voyé ,  comme  ils  Favoient  promis.  Et  après  qu  il  lear 

(0  Jerenh  jum,  a,  9,  ete» 

eut 
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eat  tena  ce  pressant  discours ,  Azarias,  et  Johanan, 
et  les  autres  superbes  lui  dirent  :  Vous  mentez  :  le 
Seigneur  ne  vous  a  point  envoyé^  et  ne  nous  a  point 
défendu  d'aller  en  Egypte;  mais  Baruch  vous  irrite 
contre  nous  j  pour  nous  livrer  aux  ChaldéenSy  et 
nous  faire  périr  à  Babylone  (0.  Après  lui  avoir  fait 
cette  réponse  y  ils  allèrent  tous  ensemble  en  Egypte; 
et  ils  arrivèrent  à  Taphnis,  et  à  Memphis,  et  à  Mag- 
dalo^  et  dans  toute  la  terre  de  Phaturès  :  et  sans  se 
rebuter  de  leurs  injures  et  de  leur  ddsobâssance , 
Jërémie  les  y  suivit  avec  une  patience  infatigable  , 
pour  les  empêcher  de  périr  dans  leur  idolâtrie.  Ik 
s'obstinèrent  à  adorer  les  faux  dieux  de  cette  nation 
infidèle  :  et  le  saint  prophète  vit  périr  encore  ces  mal- 
heureux restes  de  Juda ,  dans  le  lieu  qu'ils  avoient 
choisi  pour  leur  retraite ,  avec  Pharaon  Éphrée  qui 
les  y  avoit  reçus  C^). 

CVIL-  JOUR. 
Dieu  rejette  ^intercession  dé  ce  prophète. 

Uhe  sainte  et  véritable  réflexion  se  présente  ici  : 
lérémie  étoit  donné  pour  intercesseur  à  ce  peuple  : 
il  De  cesse  de  prier  pour  lui  et  de  détourner,  autant 
qu'il  peut ,  la  colère  de  Dieu  de  dessus  sa  tête  ;  mais 
Dieu  ne  le  veut  pas  écouter  :  Moïse  et  Samuel  étoient 
aussi  d'agréables  intercesseurs ,  dont  David  même 
avoit.  chanté  le  pouvoir  par  ces  paroles  :  Moïse  et 

(*)  Jerem.  xuii.  9, 3 , 4»  ^y  ^» 7 >  ^'  '^*  ^^'  z»  3,  3,  4 >  ^  *^^ 
•->  (*)  Ibid,  i5,  i6,  jy,  i8,  et seq»  ag'y  3o. 
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Aaron'sont  remarçuables  parmi  ses  sacrificateurs  t 
et  Samuel  est  renomwèé  entre  ceux  qui  invoquent  son 
nom  :  ils  inuoguoient  le  Seigneur j  et  il  les  écouioitiO, 
Mais  en  cette  occasion  nous  avons  vu  que  Diea  ne 
vouloit  pas  les  entendre  W*  Qu'y  a-t-il  de  plus  saint 
que  Noé,  qui  est  sauvé  du  déluge,  afin  de  réparer 
le  monde  perdu ,  et  le  genre  humain  anéanti  :  que 
Job ,  dont  la  patience  «.  été  vantée  de  Dieu  comme 
un  prodige ,  et  qui  pour  cette  raison  a  été  nommé 
de  Dieu  comme  intercesseur  de  aea  infidèlea  amis  : 
jillez  ,  disoit  le  Seigneur^  et  priée  mon  servitemrjob 
de  prier  pour  vous  :  et  je  recevrai  saface,  afin  que 
votre  folie  ne  VOH^  soit  pointùaputie  (3)  :  que  Daniel , 
l'homme  de  désirs ,  à  qui  il  envoya  son  ange  pour 
lui  déclara  j  que  ses  vxnus  pour  ses  frères ,  et  pour 
tout  son  pci^ple  j  et  pour  la  sainte  montagne,  et  ce 
qui  est  bien  plus  admirable ,  pour  la  V4Niue  du  Mes- 
sie ,  étoient  reçus  devant  Dieu  (4)  7  Et  néanmoins  oes 
trois  hommes  ne  sont  pas  jugés  dignes  d'être  écoutés 
pour  le  peuple  juif  :  c  est  EzécUel  qui  le  dit  (5)  :  Si 
ces  trois  hommes  ,  Noé  ,  Daniel  et  Job  étoient  au  mi- 
lieu dq  cep^vpl^j,  iis  déUkfXwaient  leurs  ornes  dans 

leur  justice  :  dit  le  Seigneur  des  armées: Mais  ils 

ne  délivremnt  m  hursfils  ni  leurs  filles: Oui, 

)e  le  dis  encore  un  coup,  ils  ne  délivreront  ni  leurs 
fils  ni  lefir-sfittes^  loin  de  pouvoir  délivrer  les  étran- 
gers :  mais  ik  seront  délivrés  seuls  :  non,  Ifoé^  Da- 
niel et  Job^  je  le  dis  pour  la  troisième  ibis ,  ne  déli- 
vreront pas  leurs  propres  enfiins.  Afin  que  nous  en- 
tendions ,  qu'il  n'y  «  q<t'un  seul  saint,  et  un  seul' juste, 

CO  Ps,  XCTJU.  6.  -?n  (»)  Jertm.  x,y.  i .  —  (î)  JuA.  xftu.  8.  —  W  Dm* 
]x.  31 ,  33,  23.  —  C^)  Ezech.  XIV.  i4>  i6>  iS,  ao. 
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qiii  ^tant  juste  pour  lui  et  pour  les  autres  /sera  écouté 
pour  tous.  Lejrhre.,  dîsoit  le  Psalmisté  (0,  ne  ra^ 
cheterapas  son  frère  :  l'homme  ne  rachètera  pas  un 
autre  homme  ,  ni  n^offrira  pour  lui  une  digne  pro~ 
pitiation,  ou  le  prix  de  son  rachat  et  de  sa  vie.  Nul 
ne  peut  ofirir  ce  prix ,  que  le  juste  par  excellence  ^ 
et  le  Saint  des  saints  ^  qui  est  non-seulement  homme , 
mais  Dieu  et  homme;  qui  donnera  son  âme  pour 
nous  y  et  expiera  nos  péchés  par  son  sang. 

CVIIL*  JOUR. 

Regrets  de  Jérémie  de  n*étre  au  monde  que  pour 

annoncer  des  malheurs. 

1  *■ 

tJv  des  efièts  les  plîis  remarquables  de  la  dou- 
ceur et  de  la  bonté  de  Jérémie  y  c*est  le  regret  qu*il 
avoit  de  n'avoir  à  annoncer  que  des  malheurs  à  ses 
citoyens  et  à  ses  frères.  Ma  mère  y  disoit-il  y  mal- 
heur à  moi  :  pourquoi  m*a\fez^ous  enfanté,  homme 
de  quereUes  que  je  suis  ^  homnke  de  discorde  par 
toute  la  terre  ?  Je  suis  séparé  de  tout  commerce  : 
je  ne  prêté  à  personne  ,  et  personne  ne  me  prêle  : 
ils  me  chargent  tous  de  malédiction  W  :  et  encore 
avec  lé  transport  d*un  coeur  outré  :  Maudit  soit  le 
jour  oh  Je  suis  né..*.  Maudit  Vhomme  qui  a  annoncé 
à  mon  Père^  Il  vous  est  né  un  fis  j  et  qui  lui  a 
donné  cette  joie  trompeuse....  Que  ne  m' a-t-il  plutôt 
donné  la  mort  dans  le  sein  de  ma  mère  *,  en  sorte 
qu'elle  me  fût  un  sépulcre  ,  ou  que  ne  demeurdt  elle 

(0  Pi.  X1.VIII.  8,9,  10.  —  (»)  Jerem.  xv.  lo. 
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grosse  éternellement  sans  enfanter?  Pourquoi  sms^^ 
sorti  de  ses  entrailles ,  pour  ne  voir  que  peine  ef 
que  douleur^  et  passer  tous  nies  jours  en  confu- 
sion  (0. 

Ce  qui  lui  causoit  ces  transports  ^  c*est  qu'il  voyait 
que  ses  prophéties  ne  faisoient  qu'accroître  les  pé- 
cules du  peuple.  Dieu  lui  mettoit  dans  la  bouche  des 
paroles  pressantes  y  comme  si  le  mal  alloit  arriver  : 
et  apvèsy  se  ressouvenant  de.  ses  miséricordes  et  de 
sa  longue  patience^  il  attendoit  de  jour  en  jour  son 
peuple  à  résipiscence.  Ce  peuple  ingrat  abusoit  de 
ses  bontés ,  et  insultoit  à  Jérémie ,  en  lui  disant  : 
Où  est  la  parole  de  Dieu  ,  que  vous  nous  annoncez 
depuis  si  long -temps?  Quelle  vienne  donc  W* 
Le  saint  prophète  s'en  plaignoit  avec  amertume  : 
Seigneur j  vous  m'aidez  trompé!  Quelle  men^Ue 
que  vous  ayez  prévalu  contre  moi  !  J*€à  été  en  dé- 
rision ace  peuple  tout  le  long  du  jour.  Tous  m^in- 
sukent,  et  se  moquent  de  mes  prédictions  :  parce 
que  je  ne  Jais  que  crier  iniquité  et  malheur,  et  iné^ 
uitable  rai^age  :  et  cependant  il  n'arrive  rien;  et  la 
parole  du  Seigneur  me  tourne  en  dérision  et  en 
opprobre.  Et  j'ai  dit  en  moi-même  :  Je  ne  veux 
plus  me  souvenir  du  Seigneur,  ni  prophétiser  en  son 
nom  ,  ni  exposer  sa  parole  à  la  moquerie,  et  aggra- 
ver l'iniquité  de  ce  peuple.  Mais  vous  êtes  toujouis 
le  plus  fort  :  cette  parole  que  je  voulois  retenir  dans 
mon  cœur, y  a  été  un  brasier  ardent;  elle  s  est  ren-- 
fermée  dans  mes  os  ;  les  forces  me  manquent,  élje 
n'en  puis  plus  soutenir  le  poids  &  ;  il  faut  qu'elle 

.  0)  Jerem.  xx«  i4»  i8,  —  («}  IM,  zyil  tS.  —  (?)  Ihid.-^^-lt 
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sorte.  Dieu  prévaut  de  nouveau  sur  le  saint  pro- 
phète; et  après  ces  agitations  ilfautqu^il  cède. 

Les  âmes  prophétiques  qui  sont  sous  la  main  de 
Dieu  y  reçoivent  des  impressions  de  sa  vérité ,  qui 
leur  causent  des  mouvemens  que  le  reste  des  hommes 
ne  connoit  pas*  Deux  vérités  se  présentent  tour  à 
tour  à  Jérémie  :  Tune,  qu'il  falloit  annoncer  au 
peuple  tout  ce  que  Dieu  ordonnott /quelque  dur 
qu^ii  f&t  y  et  quoi  quil  en  coûtât ,  car  il  est  le 
maître;  et  qu*il  falloit  prendre  pour  cela  un  front 
d^airain  :  Tautre  ^  que  prophétiser  à  un  peuple  qui 
se  moquoit  de  la  prophétie  ^  à  cause  que  reifet 
n*en  étoit  pas  assez  prompt;  loin  de  le  convertir , 
c*étoit  non-seulement  aggraver  son  crime ,  et  aug- 
menter son  supplice ,  mais  encore  exposer  la  parole 
de  Dieu  à  la  dérision  et  au  blasphème.  Dans  les  en- 
droits qu*on  vient  de  voir ,  Dieu  lui  imprime  cette 
dernière  vérité'd'rine  manière  si  vive ,  qu'il  ne  peut 
dans  ce  moment  être  occupé  d'une  autre  pensée: 
Car  il  imprime  tout  ce  qu'il  lui  plaît ,  principale- 
ment dans  les  âmes  qu'il  s'est  une  fois  soumises  par 
des  opérations  toutes-puissantes.  A  la  vérité ,  quand 
il  veut  y  il  sait  bien  les  ramener  à  lui ,  et  les  tenir  sous 
le  joug;  mais  dans  lé  temps  qu'il  les  veut  pousser 
d'un  côté,  ils  paroissent  avoir  tout  oublié,  excepté 
l'objet  dont  ils  sont  pleins.  Car  Dieu  pour  certains 
momens  les  laisse  à  eux-mêmes ,  et  aux  grâces  or- 
dinaires ,  pour  tout  autre  objet;  et  pour  celui  dont 
il  lui  platt  de  lés  remplir,  l'impression  en  est  si  forte , 
le  caractère  si  vif  et  si  enfoncé  dans  le  cOsur  ,.quil 
semble  n*y  rester  plus  d'attention ,  ni  de  mouvement 
pour  les  autres  choses,  ni  aucune  capacité  de  s'y' 


438  MÉDlTATIOirS 

appliquer.  Par  un  transport  de  cette  nature  y  Jéré- 
mie  y  qui  se  voit  contraint  à  n*étre  premièrement 
qu'un  prophète  de  malheurs  à  tout  son  peuple^ 
c!est-à-dire  au  seul  objet  de  son  amour  et  de  sa  ten- 
dresse sur  la  terre  y  et  ce  qui  lui  paroîssoit  encore 
d'une  plus  insupportable  rigueur ,  à  ne  faire  plus 
autre  chose ,  en  second  lieu ,  qu*en  accroître  en 
quelque  façon  Tiniquité  et  le  supplice  ;  ne  vent  plus 
vivre  en  cet  état  :  il  voudrbit  n'avoir  jamais  été  y  et 
ne  trouve  point  d'expression  assez  forte  pour  expli- 
quer ce  désir.  Un  troisième  o^et  se  présente  à  lui  : 
la  prophétie  méprisée  ^  la  parole  de  Dieu  en  déri- 
sion,  ses  prophètes  décriés ,  son  nom  blasphémé, 
et  sa  justice  exposée  au  mépris  des  hommes  y  à  cause 
de  sa  bonté  dont  ils  abusent.  C'est  le  comble  de  la 
douleur  :  et  après  avoir  vouki  effacer  du  nombre 
des  jours  y  celui  de  su  nativité  ;  puisqu'il  ne  peut 
point  s'empêcher  d'avoir  l'être ,  il  fait  un  effort 
secret  y  pour  ne  plus  écouter  la  prophétie  qui  se 
présente  à  lui  avec  une  force  qu'il  ne  peut  éluder. 
Il  ne  faut  donc  plus  s*étonner ,  si  ses  agitations  sont 
si  violentes.  C'est  Dieu  de  tous  côtés  qui  le  presse; 
qui  lui  donne,  pour  ainsi  parler,  des  forces  contre 
lui-même  ;  et  à  la  fin  le  réduit,  après  des  tourmens 
inexplicables,  à  continuer  ses  funestes  et  fatales 
prédictions. 

Il  ne  convient  pas  au  Sauveur  d'être  agité  de 
cette  sorte  :  car  son  ame  est  tellement  dilatée ,  et 
d'une  capacité  si  étendue,  que  toutes  les  impressions 
divines  y  exercent,  pour  ainsi  dire ,  au  large  et  tran- 
quillement leur  efficace.  Mais  néanmoins  il  a  dit  : 
Si  je  n'étais  pas  venu  ^  et  çue  je  ne  leur  eusse  point 


parié;  si  je  n'a¥ois  pas  fait  en  teur  présence  des 
miracles  ^  qu'aucun  aatre  fia%wt  jamais  faits ,  ils 
seroieni  sans  péché  :  mais  maintenant  ils  n'ont  plus 
d'excuse  ;  et  ils  haïssent  gratuiiement  et  moi  et  mon 
Père  CO  'y  ainsi  que  David  TaToit  prëdit  W.  Cest 
donc  lui  qui  leur  ôte  toute  excuse  :  sa  parole  les 
jugera,  et  les  condamnera  au  dernier  )our.  Lui  qui 
venoit  ôter  le  pédié  du  monde  y  a  donne  lieu  au 
plus  grand  de  tous  les  péchés ,  qui  est  celui  de 
mépriser  et  de  poursuivre  jusquà  la  mort  de  la 
croix  y  la  vérité  qui  leur  apparoissoit  en  sa  per- 
sonne. Les  blasphèmes  se  sont  multipliés ,  et  on  lui 
a  insulté  jusque  sur  sa  croix  et  dabs  son  agonie.  Sa 
passion ,  sa  mort  ^  son  sang  répandu  y  sont  la  matière 
de  ringratitude  de  ses  discipled,  et  leur  tourne  à 
mort  et  à  péché.  Les  crimes  s'augmentent  par  les 
grâces  :  c'est  la  grande  douleur  du  Sauveur }  c'est 
le  calice  qu'il  voudroit, pouvoir  d/^toumer  de  lui.; 
c'est  ce  qui  lui  perce  le  cœur  \  c'est  enfin  ce  qui 
l'abat  devant  son  Père  ;  ce  qui  lui  fait  suer  du 
sang,  ce  qui  est  le  véritable  sujet  de  cette  profonde 
tristesse ,  qui  pénètre  son  ame  sainte  jusqu'à  la 
mort,  et  enfin  de  son  agonie. 


CIX.»  JOUR. 
Jérémie  annonce  à  son  peuple  sa  délivrance. 

Il  n'en  est  pas  de  Jésus ,  comme  des  prophètes ,  à 
qui  Dieu  défend  de  le  prier ,  et  à  qni  il  dit ,  comme 

« 

(»)  Joaiu  XV.  aa ,  ei$tq»  —  W  Pj.  xxiv.  19. 
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à  Jërémie  :  Je  ne  vous  exaucerai  pas  (0;  Car  au 
contraire  il  dit  à  son  Père  :  Je  sais  que  vous  m,*é^ 
coûtez  toujours  W.  Et  afin  de  nous  donner  en  la 
personne  de  notre  prophète,  une  figure  quoique 
imparfaite  de  l'intercesseur  qui  est  exaucé ,  il  lui 
parla  en  cette  sorte ,  pendant  qu'il  étoit  arrêté  dans 
le  vestibule  de  la  prison  :  Cric  mainienant;  éihue  ta 
voix  ;  et  je  t'exaucerai';  et  je  t'apprendrai   des 
choses  grandes  ^  et  dune  inébranlable  fermeté  ^  çmac 
lu  ne  sais  pas  (3).  C'est  que  la  Judée  et  Jérusalem 
seroient  rétablies  ;  qu'il  y  rameneroit  son  peuple  ; 
qu'il' en  guériroit  les  plaies;  qu'il  les  purifieroit  de 
tous  'leurs  péchés  (4).  Il  répandit  alors  un  esprit  de 
prière  (^)  dans. tout  son  peuple.  Réjouissez-^ous ^  â 

'  Jacob  !  hennissez  contre  les  gentils  et  contre  Baby" 
lonCj  qui  en  est  le  chef;  et  dites  :  Sauvez  ,  Seigneur^ 
les  restes  de  votre  peuple  ;  et  je  vous  rappellerai  de 
la  terre  ^  oh  je  vous  asH>is  enifoyés  en  captivité  (Q* 
Jérémie  annonça  au  peuple  ce  glorieux  rétablisse- 
ment :  il  leur  en  marqua  le  temps  j  et  leur  déclara 
i|u'à  la  soixante-dixième  année  de  leur  servitude,  il 

'  feroit  éclater  ce  grand  ouvrage.  Car  je  sais  >  dit  le 
Seigneur j  les  pensées  que  j'ai  pour  vous  ^  des  pett- 
sées  de  paix  et  non  d'affliction  ;  pour  vous  donner 
la  fin  de  vos  maux ,  et, la  patience  en  attendant 
pour  les  endurer  ;  et  vous  m'invoquerez  ^  et  vous 
irez  en  votre  patrie  :  et  vous  me  prierez  j  et  je  vous 
exaucerai  :  et  vous  me  chercherez  ,  et  vous'  me 
trouverez^  lorsque  vous  m'aurez  cherché  de  tout 

(0  Jerem.  vu.  i6.  —  (»)  Joan,  xi.  4^*  —  (^)  Jenm,  sxxtii.  î,  a,  3. 
—  (4)  Ibid.  4»  ^^  *cq,  -»  (^)  Zach.  xii.  lo.  «>  (Q  Jerem,  xxsi. 
7,  8. 
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"votre  cœur  (0.  Ainsi  le  prophète  J^rânie  n*an- 
nonça  pas  seulement  au  peuple  sa  désolation;  mais 
pour  être  une  parfaite  figure  de  Jésus-Ghrist ,  il  leur 
annonça  encore  sa  délivrance,  qui  devoit  être  la 
figure  de  celle  de  son  Eglise  :  et  il  fut  choisi  pour 
la  demander  à  Dieu ,  et  pour  exciter  dans  tout  le 
peuple  Fesprit  de  prière.  Et  s'il  annonça  à  son 
peuple  sa  prise ,  sa  ruine  y  sa  captivité  ;  ce  ne  fut 
pas  pour  toujours.  Il  n'en  fut  pas  ainsi  des  autres 
nations  y  auxquelles  Dieu  lui  ordonna  de  prophé* 
tiser.  f^a  >  lui  dit  le  Seigneur  des  armées  :  prends 
de  ma  main  la  coupe  de  ma  colère,  et  présente-la 
à  tous  les  peuples  auxquels  je  t'em^errai.i.,-  Et  je 
la  pris,.,.,  et  Je  la  portai  à  Jérusalem  et  aux  villes 
de  Juda;  à  ses  rois  et  à  ses  princes  :....  et  à  Pha" 
raon  roi  d'Egypte,  et  à  ses  seri^iteurs,  à  ses  princes, 
et  à  tout  son  peuple  ,  et  généralement  à  tous  les 
rois;  aux  rois  d* Orient,  aux  rois  des  Philistins,  et 
dAscalon,  et  de  Gaza,  etd^Idumécj  etde  Moab; 
et  h  tous  les  rois  de  Tyr  et  de  Sidon,  et  aux  rois 
des  îles  éloignées ,....  et  à  tous  les  rois  d'Arabie , 
et  à  tous  les  rois  d'Occident ,  et  aux  rois  de  Perse , 
et  aux  rois  de  Medes,  et  a  tous  les  rois  du  Nord  de 
prhs  et  de  loin  :....  et  le  roi  de  Babylone  boira  après 
eux,  lui  qui  fait  boire  ce  calice  de  la  colère  de  Dieu  à 
tous  les  autres.  Suivez,  buvez,  leur  dira  le  Seigneur; 
buvez,  et  enivrez-^ous  j  et  vomissez ,  et  tombez,  et 
vous  ne  vous  relèverez  jamais  (^).  f^oilà  le  tour- 
billon  du  Seigneur  ;  sa  colère  part  ;  son  orage 
tombe;  et  il  se  reposera  sur  la  tête  de  ses  ennemis  (3). 

(0  Jerem,  tlxv.  i  i.  xxix.  io,  if,  i9,  i3.  —  W  ibià»  xxv.  i5,  27, 
—  (3)  Ibid.  XXX.  23. 
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Ainsi  sont  traités  les  rois  et  les  peuples  idolâtres. 
Le  prophète  y  qui  ïenr  dénonce  leurs  maux,  ne  leur 
laisse  aucune  espérance.  Sion  seule  est  frappée  en 
ses  miséricordes,  comme  un  enfant  que  son  père 
châtie.  Le  prophète  lui  montre  son  retour  :  il  porte 
ses  yeux  plus  loin ,  et  lui  prédit  son  libérateur  :  ce 
nouveau  David  dont  le  règne  sera  étemel  :    cet 
homme  parfait  en  sagesse ,  qui  se  trouvera  envi- 
ronné des  entrailles  d'une  femme,  et  enfermé  dans 
son  sein  :  et  la  nouvelle  alliance  que  Dieu  fera  par 
son  entremise  avec  le  peuple  racheté  (0.  Elevez  la 
voix,  ô  Jérémiel  prophète  sanctifié  dès  le  ventre  de 
votre  mère  ;  prophète  vierge  et  figure  du  grand 
prophète  vierge  aussi,  et  fils  d'une  vierge  W  :  chan- 
tez-nous les  miséricordes  de  notre  Dieu  :  reprochez- 
nous  nos  ingratitudes  :  faites -nous  rougir  de  nos 
crimes  :  donnez-nous  l'exemple  d'humilité,  de  pa- 
tience ,  de  douceur  :  entrez  encore  à  nos  yeux  dans 
votre  afireux  cachot,  en  figure  de  la  sépulture  de 
XésusOhrist  :  sortez-en  aussi  en  figure  de  sa  résur- 
rection :  exprimes  sçs  persécutions  dans  les  vôtres* 
Et  nous.  Seigneur,  en  attendant  que  nous  médi- 
tions plus  à  loisir  les  mystères  de  votre  passion ,  et 
de  votre  résurrection  triomphante,  nous  nous  y 
préparerons  en  contemplant  avec  foi  les  prophètes 
qui  leur  ont  servi  de  figure. 

(0  Jerem.  xzxi.  aa ,  3i. — («)  Jerem^  i.  5.  zn.  x 
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CX/  JOUR. 

Jonas  dans  le  ventre  de  la  baleine  ^  autre  Jigure 

de  JésuS'-ChrisL 

Agité  d'un  de  ces  transports ,  que  nous  avons 
remar({uë  dans  les  prophètes ,  et  que  nous  avons 
vu  dans  Jérânie^  Jonas  ne  veut  point  aller  prêcher 
aux  Ninivites  leur  perte  prochaine  (0  ;  de  peur  que 
si  Dieu  leur  pardonnoit ,  comme  son  immense  bonté 
1  y  portoit  toujours,  les  peuples  païens  ne  $e  con- 
firmassent dans  leur  incrédulité,  et  ne  méprisassent 
ses  menaces,  et  les  discours  de  ses  prophètes.  Et 
pressé  par  cet  esprit  prophétique,  qui  le.  poussoit 
au  dedans  avec  une  force  invincible  à  annoncer  la 
raine  de  Ninive,  il  lui  dit  :  Voilà,  Seigneur,  une 
parole  que  je  ne  puis  porter  :  je  sais  que  vous  êtes 
un  Dieu  clément ,  plein  de  miséricorde  et  de  pa- 
tience, d'une  compassion  infinie,  et  toujours  prêt 
à  pardonner  aux  hommes  leur  malice  W  :  vo.us  par* 
donnerez  encore  à  cette  ville  infidèle.  On  ne  nous 
écoutera  plus,  quand  nous  parlerons  en  votre 
nom  :  nous  annoncerons  en  vain  à  Juda  et  à  Israël 
la  rigueur  de  vos  jugemens  :  votre  facilité  et  votre 
indulgence  ne  fera  qu*endurcir  les  hommes  dans  le 
mal.  Car  il  faut  suppléer  tout  ceci,  puisque  nous 
Favons  déjà  trouvé  dans  Jérémie.  O  Seigneur!. oies- 
moi  la  vie,  continuoit  Jonas  (^)  :  car  il  vaut  mieux 
mourir,  que  d'être  trouvé  un  prophète  menteur,  et 

W^on.  1. 1,  3.  —  («)  Ibid.  lY.  a.  —  (3)  lUd.  3. 
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exposer  la  prophétie  à  la  dérision.  On  voit,  en  pas* 
santy  que  les  âmes  touchées  de  ces  impressions  di- 
vines ,  sont  élevées  au-dessus  de  tout ,  et  la  mort  ne 
leur  coûte  rien.  Dans  cette  extrême  détresse,  non- 
seulement  il  tâcha  y  comme  Jérémie,  de  ne  point 
écouter  la  prophétie ,  et  de  s*étourdir  lui-même 
contre  cette  voix  ;  mais  pressé  par  cet  esprit  pro- 
phétique y  il  s'enfuit  de  devant  le  Seigneur  :  et 
s'embarque   à   Joppé  (0,  pour  aller  de  la  Terre 
sainte  où  il  étoit ,  à  Tautre  extrémité  du  monde. 
Car  encore  qu'on  ne  sache  pas  précisément  qu'elle 
étoit  la  ville  de  Tharsis ,  on  convient  qu'elle  étoit 
extrêmement  éloignée  du  côté  de  l'Occident. 

U  ne  faut  pas  se  persuader  que  le  saint  prophète 
crût  que  Dieu  ne  le  verroit.plus,  ou  qu'il  sortiront 
de  son  empire ,  lorsqu'il  iroit  dans  les  terres  loin- 
taines. Car  nous  l'entendrons  bientôt  dire  aux  nau- 
tohniers  :  Je  suis  hébreu,  et  je  réitère  le  Dieu  du 
ciel  qui  a  fait  la  mer  et  la  terre  {?).  De  sorte  qu'il 
voyoit  bien  qu'on  ne  pouvoit  échapper  à  sa  puis- 
sance y  ni  sortir  de  son  domaine.  Cette  face  de  Dieu^ 
qu'il  tâche  de  fuir,  cette  présence  qu'il  veut  éviter  ; 
c'est  la  face  que  Dieu  montroit  intérieurement  à  ses 
prophètes;  c'est  la  présence,  dont  il  éclairoit  leur 
esprit ,  lorsqu'il  daignoit  les  inspirer.  C'est  cette 
face  que  Jonas  crut  pouvoir  éviter  en  s'éloignant  de 
la  Terre  sainte  et  du  milieu  du  peuple  d'Israël ,  où 
Dieu  avoit  accoutumé  de  répandre  la  ]Srophétie.  Il 
s'éloigna  donc  tout  ensemble  et  de*  la  Terre  sainte 
et  de  Ninive,  où  il  ne  crut  pas  que  Dieu  voulût  le 
ramener  malgré  lui  d'un  pays  si  éloigné.  Mais  il  ne 
(0  Joiu  1. 3.  —  C*)  lUd.  9. 
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fut  pas  plutôt  embarqué  y  que  Dieu  ^t  souder  un 
vent  impétueux  :  et  la  tempête  fut  si  violente,  qu'on 
craignoit  à  chaque  moment  que  le  vaisseau  ne  s'en-^ 
ir'ouuriL  Pendant  que  chacun  invoquait  son  Dieu 
auec  des  cris  effroyables ,  et  qu'on  fetoit  dans  ,  la 
mer  toute  la  charge  du  vaisseau,  Jonas,  sans  s*éton- 
ner  d'un  si  grand  péril,  car  nous  avons  vu  souvent 
ces  âmes  fortes ,  qui  sont  sous  la  main  de  Dieu ,  ne 
craignent  rien  que  lui  seul,  descendit  au  fond  du 
vaisseau,  et  dormoit  d'un  profond  sommeil  M,  C*est 
quelque  trait  de  Jésus,  qui,  dans  une  semblable 
tempête ,  dort  tranquillement  sur  un  coussin  ;  et 
laisse  remplir  de  flots  le  vaisseau  où  il  étoit  avec  ses 
disciples  (^}.  Par  un  semblable  mystère,  et  pour 
montrer  qu^on  n  a  rien  k craindre,  quand  on  a  Dieu 
avec  soi,  et  quil  ny  a  en  tout  cas  quà  s^ab^ndon- 
ner  à  sa  volonté;  Jonas  dormoit  parmi  tant  de  cris, 
et  tant  d'horribles  sifflemens  des  vents  et  des  flots, 
jusqu'à  ce  qu'on  l'éveilla,  à  peu  près  de  la  même 
manière  qu^on  fit  le  Sauveur,  en  lui  disant  :  Pour-- 
quoi  dormez-^ous?  im^oquez  aussi  votre  Dieu,  afin 
qu'il  se  souvienne  de  nous,  et  que  nous  ne  périssions 
pas  (3).  La  main  de  Dieu  ne  quittoit  pas  le  saint 
prophète.  Il  sentit  d!abord  que  la  tempête  étpit  en-- 
voyée  contre  lui  :  il  vit  jeter  tranquillement  le  sort, 
que  les  passagers  jetoient  entre  eux,  pour  décou- 
vrir le  sujet  de  la  tempête  :  il  le  vit  tomber  sur  lui 
sans  s^effrayer;  car  il  avoit  toujours  dans, l'esprit 
que  la  mort  lui  étoit  meilleure,  que  d'aller  pro- 
phétiser pour  être  dédit,   et  faire  blasphémer  la 
prophétie  (4)  :  et  il  dit  hardiment  aux  nautonniers, 
qui  le  vouloient  épargner  :  Jetez-moi  dans  la  mer 

{i)jQn.  1.4, 5.—  W  il/arc.  iy:37, 38 — (')  Jo«.i.6.— C4)/&V^.xT.  3. 
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sans  hésiter^  et  la  tempête  cessera;  car  je  sais  Bien 
que  c'est  pout*  moi  qu'elle  est  excitée  (i).  Cependant 
ils  le  respectèrent,  étonnés  de  sa  prodigieuse  tran- 
«faillite,  et  encore  plus  de  la  grandeur  du  Dieu 
qu'il  servait.  Car  comme  on  lui  demanda,  qui  il 
étoity  il  àvoit  répondu  j  qu'il  étoit  hébreu  ,   et  que 
le  Dieu  qu'il  craignoit  étoit  le  Dieu  du  ciel,  et  le 
Créateur  de  la  terre  et  de  la  mer  :  et  ils  faisoient  les 
derniers  elBbrts  pour  arris^er  à  terre  j  sans  qu*il  en 
coûtât  la  vie  à  un  si  grand  homme.  Mais  plus  Us 
ramoient ,  plus  la  mer  s'enfioit  :  en  sorte  qu'ils  fu- 
rent eonti'aîtits  de  jeter  Jonas  dans  la  mer,  en  pre- 
nant Dieu  à  témoin ,  que  c*étoit  à  regret  qu'ils  le 
noy oient;  et  qu'ils  étoient  innocens  de  sa  mort,  et 
aussitât  Vagitation  de  la  mer  cessa  (^).  Et  voilà  déjà, 
,  en  figure  de  notre  Sauveur,  tout  ce  peuple  sauvé 
par  la  mort ,  comme  Ton  croyoit ,  du  saint  pro- 
phète y  à  laquelle  il  s'étoit  lui-méme  volontairement 
offert.  Mais  ce  nVst  pas  là  tout  le  mystère  ;  et  le 
reste  nous  est  expliqué  par  le  Sauveur  même,  lors- 
qu'il dit  :  Cette  mauuaise  race  demande  un  signe, 
et  il  ne  lui  en  sera  point  dùhné  d'autre,  que  le  signe 
du  prophète  Jonas  :  car  comme  Jonas  fut  trois  jours 
et  trois  nuits  dans  les  entrailles  de  la  baleine,  ainsi 
le  Fils  de  l'homme  sera  trois  jours  et  trois  nuits 
dans  le  cœur  de  la  terre  (3). 

L'esprit  de  prophétie  ne  qi|itta  point  Jonas  dans 
le  ventre  de  cet  énorme  poisson  :  car  il  y  chanta  ce 
divin  cantique  (4)  :  J'ai  crié  du  fond  de  Vabtme,  et 
vous  auez  écouté  ma  voix  :  les  eaux  m'ont  envi- 
ronné :  tous  vos  gouffres  et  tous  vos  flots  ont  passé 

(0  Joan,  I.  Il ,  i3.  —  (>)  lUd,  9,  i3,  j5.  —  C^) Matih. xii.  Sq,  4^* 
—  C^)  Jon.  II.  3 ,  3. 
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sur  moi  :  et  foi  dit  :  Je  suis  rejeté  de  deuant  vos 
jreux  ;  mais  je  reverrai  encore  votre  saint  temple*, 
U  sent  donc  qu*il  sortira  de  cet  abîme  ;  et  il  le  re- 
commence encore  en  cette  sorte  :  Les  eaux  m*ont 
pénétré  jiAsqu  au  fond  :  l'abîme  m* a  entouré  :  la  mer 
a  couvert  ma  tête  :  j* ai  descendu  au  fond  de  la  mer, 
etjusqu^à  la  racine  des  montagnes  :  je  suis  enfermé 
pour  toujours  dans  les  soutiens  de  la  terre  (0.  Il  n'y 
a  point  de  ressource ,  dans  la  puissance  créée.  Mais 
wius,  6  Seigneur  nwn  Dieu  ^  vous  me  relèverez  d*an 
si  grsmd  mal  ^  et  vous  me  préserverez  de  la  corrup^ 
tien.  Au  milieu  de  mes  angoisses ,  je  me  suis  res- 
souvenu du  Seigneur,  afin  que  ma  prière  parvint 
jusqu'à  votre  saint  temple •  Ceux  qui  mettent  leur 
confiance  dans  défausses  divinités,  abandonnent  la 
miséricorde  qui  le^  peut  sauver,  et  renoncent  à  la 
sainteté  :  nuiis  moi  je  vous  ai  immolé  par  ma  voix 
un  sacrifice  de  louange  :  vous  me  sauverez,  et  je 
rendrai  au  Seigneur  les  vœux  que  je  lui  ai  faits  pour 
ma  délivrance.  Et  le  Seigneur  commanda  au  poisson, 
et  il  jeta  Jonas  sur  la  terre  Wy  en  figure  de  notre 
Sauveur ,  dont  il  est  écrit  ;  qu'il  fia  libre  entre  les 
morts  (?) ,  comme  Jonas  Tavoit  été  dans  cet  abîme 
vivant ,  qui  Tavoit  englouti  ;  et  à  qui  David  a  fait 
dire  au  milieu  des  ombres  de  la  mort  :  JTavois  tou- 
jours le  Seigneur  en  vue,  parce  qu'il  est  à  ma  droite, 
pour  m'empécher  d'être  ébrasdé  :  c'est  pour  cela  que 
mon  cœur  a  tressailli,  que  ma  langue  a  été  remplie 
de  joie,  et  que  mon  corps  s' est  reposé  en  paix  :  parce 
que  vous  ne  laisserez  pas  mon  ame  dans  l'enfer,  et 
que  vous  ne  permettrez  pas  que  votre  saint  éprouve 
la  corruption.  Â.u  milieu  de  la  mort ,  vous  m'avez 

(•)  Joan,  I.  6.  —  (»)  Ibid.  7,  et  Mcq."^'})  Ps.  lxzxtii.  6. 
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montré  le  chemin  pour  retourner  à  la  vie ,  et  ^^us 
me  remplirez  de  la  joie  que  donne  la  vue  de  ^otre 
face  (0.  C'est  à  peu  près  et  avec  la  force  qui  con* 
venoit  au  Sauveur  plus  qu'à  Jonas ,  accomplir  ce 
qu  avoit  dit  ce  prophète  :  Je  reverrai  votre  saùu 
temple  (^), 

Il  n'appartenoit  pas  à  Jonas  ^  qui  n'étoit  que  la 
figure  y  d'avoir  tous  les  traits  de  la  vérité ,  ni  d'avoir 
parmi  les  morts  cette  liberté  qui  étoit  réservée  au 
Sauveur  y  ni  de  prédire  lui-même  et  sa  mort  et  sa 
résuiTection.  Mais  à  cela  près ,  il  n'y  avoit  rien  qui 
ressemblât  mieux  àia  mort  43t  au  tombeau,  que  le 
ventre  de  ce  poisson  ;  ni  rien  qui  représentât  plus 
vivement  une  véritable  et  parfaite  résurrection,  que 
la  délivrance  de  Jonas.  Adorons  donc  celui  qui  n'a 
laissé  aucun  trait ,  ni  aucun  iota  dans  les  prophètes , 
non  plus  que  dans  la  loi ,  qu'il  n'ait  parfaitenienC 
accompli  :  et  apprenons  à  ne. perdre  jamais  l'espé- 
rance dans  quelque  abîme  de  maux  où  nous  soyons 
plongés  ;  puisque  Jonas  est  sorti  du  ventre  de  la  ba- 
leine ,  et  Jésus-Christ  notre  chef  du  tqmbeau  et  de 
Fenfer ,  assurant  ses  membres ,  qui  sont  ses  fidèles, 
d'une  semblable  délivrance. 

CXI.'  JOUR. 
Prédication  de  Jonas  à  jPfinive. 

Pour  achever  l'histoire  de  Jonas ,  puisque  celle 
de  notre  Sauveur  nous  y  a  conduits  ^  aussitôt  qne  la 
baleine  l'eut  rejeté  sur  le  rivage,  le  voUà  de  nouveau 

(0  Ps.  xT.  8.  j^ct.  If.  iS.  —  W  Jon*  II.  5. 
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repris  par  Fesprit  de  la  prophétie  :  et  le  Seigneur  lui 
ordonne  d*aller  prêcher  à  Minive ,  qu'elle  périroit 
dans  quarante  jours  (0.  Dieu  ne  voulut  point  que 
lonasy  mit  la  condition  :  Si  elle  ne  faisoit  pénitence. 
Cette  ville  la  fit  toutefois  dans  le  sac  et  dans  la  cen- 
dre :  et  Dieu  voulut  faire*  voir ,  quil  étoit  toujours 
prêt  par  sa  bonté ,  à  rétracter  sa  sentence ,  sans 
même  Tavoir  promis.  Ecoutons  sur  ce  sujet  la  pa- 
role de  Jésus^Christ  :  ZéCS  gens  de  Ninive  s'élei^eront 
contre  cette  race  dans  le  jugement^  et  la  condam^ 
neront  :  parce  qu'ils  ont /ait  pénitence  à  la  prédis 
cation  de  Jonas  :  et  celui-ci  est  plus  que  Jonas  W. 
Faisons  donc  pénitence ,  puisque  Jésus  même  nous 
y  exhorte  par  son  Evangile  y  par  les  pressantes  et 
continuelles  impulsions  de  son  Saint-Esprit  :  et  n*at-« 
tendons  pas  que  les  Ninivites^  s'élèvent  contre  nous 
au  dernier  jour  ;  car  la  conviction  seroit  trop  forte , 
la  confusion  trop  inévitable. 

Jonas  ne  résista  point  à  cette  fois  (3)  :  la  main  de 
Dieu  le  serroit  de  trop  près  :  mais  après  la  miséri- 
corde que  Dieu  eut  exercée  envers  Ninive ,  le  pro- 
phète fut  affligé  d'une  affliction  extrême  ;  et  trans- 
porté de  colère  y  il  pria  le  Seigneur  ^  et  il  lui  dit: 
Je  vous  prie^  Seigneur^  nest^  ce  pas  là  ce  que  je 
disois,  pendant  quefélois  encore  en  mon  pays  :  que 
vous  étiez  bon  et  indulgent  jusqu  à  Vinfini  (4)  :  qu'ainsi 
vous  pardonneriez  à  Ninive  ;  que  les  paroles  de  vos 
prophètes  seroient  méprisées  ;  et  que  sans  se  soucier 
de  vos  menaces  ni  rompre  le  cours  de  leurs  crimes, 
les  peuples  s'attendroient  toujours  à  vous  fléchir  par 

(0/on.iii..i,  5.  —  (•)  J!f«Ctft.  xit.  4i-  — (^)  •/«»*  m.  ?«  —  W  ibi^* 
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la  pénitence,  après  avoir  impunément  accompli  leurs 
mauvais  désirs.  Seigneur,  je  vous  prie,  Joétes-^moi 
mourir  :  la  mort  me  sera  plus  douce  çue  la  "vie.  En 
même  lemps  il  se  retira  de  la  ville  (0 ,  et  attendoit 
dans  le  voisinage,  quel  en  seroit  le  sort  :  car  à  peine 
voulut-il  croire,  que  Dieu  pardonnât  tant  de  crimes, 
et  augmentât  la  licence  par  cet  exemple  d'impunité. 
Mais  Dieu  qui  le  vouloit  revêtir  de  Fesprit  de  la  nou- 
velle alliance ,  qui  est  une  alliance  de  miséricorde , 
de  réconciliation  et  de  pardon,  et  lui  6ter  cet  esprit 
dur  qui  devoit  comme  régner  en  fce  temps-là  à  cause 
de  la  dureté  du  cœur  de  lliomme,  sédià,  comme 
on  sait^  la  hrancte  verte  qu'il  avoit  fait  élever  sur 
la  tête  de  Jonas ,  pour  le  défendre  de  Tardeur  brû- 
lante du  soleil,  et  des  vents  de  ces  pays-là,  qu*îl 
avoit  excités  exprès  W.  Et  comme  Jonas  s'en  affligea 
jusqu'à  désirer  la  mort  :  Tu  ^affliges,  lui  dit  le  Sei- 
gneur (3) ,  de  ce  rameau  vert  que  tu  n*as  pas  fait, 
et  la  naissance  duquel  ne  fa  coûté  aucun  travail: 
et  tu  ne  veux  pas  que  j'aie  pitié  de  f  ouvrage  de  mes 
mains  ,  et  de  cette  ville  immense,  si  digne  de  com- 
passion :  quand  ce  ne  serbît  qu'à  cause  du  nombre 
infini  des  enfans  qui  ne  connaissent  pas  le  bien  et  la 
mai,  et  de  tant  d'aninuiux?  Car,  d  Seigneur  !  votre 
bonté  s'étend  jusqu'à  eux ,  conformément  à  cette 
parole  du  Psalmiste  :  F^ous  sauverez  les  hommes  et 
les  animaux,  parce  qu*il  vous  a  plu,  6  nujn  Dieu! 
de  multiplier  votre  miséricorde  (4).  Prenons  donc 
l'esprit  de  douceur  ;  et  ne  nous*laissons  point  trans- 
porter par  ce  zèle ,  qu'on  voit  parottre  même  dans 
les  saints  de  l'ancien  Testament  :  car  Jésus  dît  à  ses 
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disciple!  f  <)ai  le  Toiiloient  imiter ,  et  i  Fexemple 
d*Eli6  (0.  faire  descendre  k  feu  dii  del  :  /^^tu  ^ 
soumet  âe  quel  esprit  ^ùous  êtes  (3). 

Ne  blâmons  donc  pas  le  zèle  de  Jonas ,  qtii  étûiî! 
convenable  du  temps  ;  et  louons  Dieu  an  contraire^ 
de  loi  avoir  inspiré  la  douceuf,  qui  devoit  un  jouf 
^rottre  en  Jësus-Ghrist ,  et  de  Tavôir  forcé  à  préchek* 
sa  miséricorde.  Ne  condamnons  pAs  aisément  lé  sàiht 
prophète  ;  parce  ({ue  ces  niouvemcns  des  prophètes  ^ 
et  la  commonication  de  Dieu  avec  eux ,  sont  un 
grand  mystère ,  qu'il  ne  nous  est  pas  permis  de  pé- 
nétrer. Non  y  que  je  m^attlàche  opidiâtrément  à  vou*- 
loir  excuser  de  faute  ce  saint  homme  :  car  Dieu  se 
platt  quelquefois  à  faire  paroltre  son  bras  dans  lé 
crime  même ,  et  à  «^assujettir  les  âmes  les  plus  re- 
belles.  Mais  c'est  que  ce  qili  se  passe  entre  Dien  et 
ses  prophètes  y  est  bien  cac^é  ;  et  quMl  leur  fait  sen^ 
tîr  sa  secrète  volotité  paf  des  voies  bien  éloignées 
des  nôtres.  Et  il  ne  fkut  s'étonner ,  ni  de  ses  paroles^ 
ni  même  de  sa  fofte.  Car  Dien  pousse  ces  âmes  qu'il 
tient  sous  sa  main ,  et  les  ramène  Ini-méme  ;  et  il 
vent  leur  fUre  sentir  par  des  expériences  réelles ,  la 
force  inirincible  dé  cette  main  souveraine  sbus  là- 
quelle  ils  sont.  Souvènons-nous  du  saint  homme  Job, 
que  Dlèn  reprend  avée  tant  de  force  y  de  son  igno- 
rance ,  et  des  paroles  qu'il  avoit  proférées  (3)  ;  et  de 
qui  n<$ànmoin^  il  dit  ensuite  par  deux  et  trois  fois , 
qu'il  a  plarlé  droitemënt  (4).  Suspendons  donc  notre 
jugement  dans  les  violentes  agitations  de  ces  amès 
prophétiques  \  et  gardons-nous  bien  de  tirer  à  con- 
séquerce  ce  qui  se  passe  en  elles  ;  soit  que  ce  qui 

(0  iV,  Reg.  I.  lo.  —  (•)  Luc.  ix.  55.  —  \})  Job,  xxxriii,  xivx, 
z&,  su.  -^  14)  Ibià.  zui.  7>  8*  ^ 
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leur  arrive  soit  une  simple  permission  de  Dieu  ;  soit 
qu'on  y  puisse  trouver,  en  approfondissant  la  ma^ 
tièrê,  une  réelle  influence  de  sa  main,  dans  tout  ce 
qui  nous  y  paroît  un  grand  péché.  Si  Jonas  parott 
si  troublé  des  miséricordes  de  Dieu',  croyons  que 
c'étoit  y  selon  Tesprit  de  ces  temps ,  un  zèle  pour  la 
justice ,  et  pour  la  vérité  de  sa  parole*  S'il  fuit  devant 
Dieu ,  entendons  qu'il  voudroit  pouvoir  se  fuir  lui- 
même  f  plutôt  que  de  fournir  aux  homines  une 
occasion  de  mépriser  Dieu  :  et  en  quelque  sorte  qu'il 
faille  juger  de  cette  fuite ,  admirons  la  main  de  Dieu 
qui  le  soutient  ;  qui  lui  envoie  parmi  la  tempête  ce 
sommeil  mystérieux  qui  témoigne  la  tranquillité  de 
son  ame,  et  figure  celui  de  Jésus- Christ  dans  la 
nacelle.  Imitons  son  intrépidité ,  à  la  vue  de  la  mort 
présente  \  sa  charité ,  lorsqu'il  veut'  mourir  pour 
sauver  les  compagnons  de  son  voyage  ;  sa  prière  et 
sa  prophétie  jusque  dans  le  ventre  de  la  baleine. 
Prions  donc  avec  lui ,  et  à  son  exemple ,  en  qudqae 
état  que  nous  soyons ,  en  quelque  abfane  que  nous 
nous  sentions  plongés.  Admirons  aussi  l'efficacèt  de 
sa  prédication  ;  et  ne  faisons  pas  moins  pour  Jésus- 
Christ,  nous  qui  sommes  dirétiens,  que.  les  Nini- 
vites  y  qui  n'étoient  que  des  infidèles ,  éloignât  de 
l'alliance  de  Dieu,  firent  pour  Jonas.  Enfin  en  con- 
templant ces  vives  figures  que  le  Saint -Eqirit  nous 
a  tracées  de  Jésus^hrist ,  préparonf-nous  à  entendre 
la  vérité  qui  a  été  accomplie  en  sa  personne.  AmeD» 
Amen. 
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PREMIÈRE  PARTIE. 


CE  QÇI  S?ÇST  PASSÉ  DANS  LE  CÉNACLE ,  ET  AVANT 
QUE  XÉSUS-CHRIST  SORTIT. 

PREMIER   JOUR. 

* 

Le  Cénacle  prép€uré^ 

Nous  continuerons  à  partager  ces  Méditations 
en  journées  ;  et  nous  lirons  le  premier  jour  dans  le 
chapitre  %vn  de  saint  Matthieu,  les  versets.  17,  18, 
19;  du  xiT-**  de  saint  Marc,  1q  ^,  1%  jusqu'au  17  ; 
et  du  xxn/  de  saint.  Luc,  depuis  le  ^.  7  jus- 
qu'au i3« 

Au  premier  jour  des  azymes  ^  à  la  fin  duquel  il 
falloit  immoler  Tagneau  pascal,  les  disciples  vinrent 
à  Jésus  :  et  comme  ilssavoient  combien  il  étoit  exact 
à  toutes  les  observances  de  la  loi,  ils  lui  deman-- 
dhrentou  il  voulait  çu*on  luiprépar4t  la  pdque  (0. 
Ce  sont  les  disciples  qui  lui  en  parlent.  Les  maîtres, 
à  rexemple.de  Jésus -Christ,  doivent  accoutumer 

(0  Matth,  xxTi.  17.  Haro,  iut.  lau 
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tous  ceux  qui  sont  à  leur  charge,  à  songer  d^eiur- 
mêmes  à  ce  que  requièrent  la  loi  de  Dieu  et  son 
service,  et  à  demander  sur  cela  Tordre  du  maître. 

Et  Jésus  ie^r  éttt  :  jUIç^  à  la,  viUe ,  àun  certain 
homme  i  0.  Les  évangélistes  ne  le  nomment  pas  :  et 
Jésus  même  y  sans  le  nommer  à  ses  disciples,   leur 
donna  seulement  des  marques  certaines  pour  le 
trouver.  Allez ^  dit- il  (^),  à  la  ville.  En  y  entrant^ 
vous  y  rencontrerez   un  homme  qui  portera  une 
cruche  tteau  :  vous  le  suturez:  et  entrant  dans  la 
maison  oh  il  ira  ,  vous  direz  au  maître  :  Oh  est  le 
lieu  oh  je  dois  manger  la  pdque  avec  mes  disciples? 
ft  il  vous  montrera  une  grande  salle  tapissée  :  pri" 
parez-nous-y  tout  ce  çu  il  faudra. 

Saint  Marc  ppiis  appinend  qu*il  donna  cet  ordrç 
à  deux  de  ses  disciples  j  et  saint  Luc  nomme  saipt 
Pierre  et  saint  Jean. 

Voici  quelque  chose  de  grand  qui  se  prépare,  et 
quelque  chose  de  plus  grand  que  la  pftque  ordi* 
naire,  puisquil  envoie  les  deux  plus  considérables 
de  ses  apôtres;  saint  Pierre  q^*il  avoit  mis  à  leur 
tête ,  et  saint  Jean  au*il  hpnoroit  de  son  amitié  par- 
ticulière. Les  évangélistes  ne  marquent  point  que 
ce  fût  sçn  ordinaire  d'en  user  ainsi  aux  autres  pi- 
ques, ni  aussi  qu*il  eût  accoutumé  de  choisir  un  lieu 
oii  il  y  eût  une  grande  salle  tapissée.  Aussi  les  sainte 
Pères  ont-Us  remarqué  »  que  cet  appareil  regardoit 
Tinstitution  de  Teucharistie.  J&us- Christ  vouloit 
nous  faire  voir  avec  quel  soin  il  falloit  que  fussent 
.décorés  les  lieux  consacrés  à  la  célâ>ration  de  ce 
mystère.  H  n*y  a  que  dans  cette  circonstance,  où  il 

(>}  Bfutth,  zxTi.  18.-^  (>)  Lus.  xzii.  8 ,  «xo ,  er  mç.      \ 
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semble  a^avoir  pas  voulu  parottre  pauvre.  Les  chré« 
tiens  ont  appris  par  cet  exemple  tout  Tappareil 
ffOLon  voit  paroître  dès  les  premiers  ietofê ,  pour 
câëbrer  avec  honneur  reucharistie  ^  selon  les  fa- 
cultés des  Eglises.  Mais  ce  qu'ils  doivent  apprendre 
priBcipalemçnt ,  c'est  à  se  préparer  eux  -  mêmes  à 
la  bien  recevoir  :  c'est*à^dire ,  à  lui  préparer  comme 
une  grande  sijle,  un  cœur  dilaté  par  Tamour  de 
Dieu,  et  capable  des  plus  grandes  choses;  avec  tous 
les  amemeos  de  la  grâce  et  des  vertus ,  qui  sont  re- 
présentés par  cette  tapisserie  dont  la  salle  étoit  pa- 
rée. Préparons  tout  à  Jésus  qui  vient  à  nous  :  que 
tout  soit  digne  de  le  recevoir. 

Le  signe  que  donne  Jésus  de  ce  porteur  d*eau , 
devoit  fidre  entendre  à  ses  disciples^  que  les  actions 
les  plus  vulgaires  sont  dirigées  spécialement  par  la 
divine  providence.  Qn'y  avoit-.il  de  plus  ordinaire, 
et  qui  parût  davantage  se  faire  au  hasard ,  que  la 
renconjtre  d'un  homme  qui  venoit  de  quérir  de  Teau 
à  quelque  footaine  hors  de  la  ville  ?  et  qu'y  avoit-il 
qui  parût  dépendre  davantage  de  la  pure  volonté , 
pour  ne  pas  dire  du  pur  caprice  de  cet  homme ,  que 
de  porter  sa  cruche  d'eau  dans  cette  maison,  au 
moment  précis  que  les  deux  disciples  dévoient  en- 
trer dans  la  viUe  7  Et  néanmoins  cela  étoit  dirigé 
secrètement  par  la  sagesse  de  Dieu  ;  et  les  autres  ac- 
/    tions  semblables  le  sont  aussi  à  leur  manière,  et 
pour  d'autres  fins  que  Dieu  conduit  :  de  sorte  que 
s'il  arrive  si  souvent  des  événemens  si  remarqua- 
bles par  ces  rencontres,  qu'on  appelle  fortuites,  il 
faut  croire  que  c'est  Dieu  qui  ordonne  tout,  jusqu^à 
nos  moindres  mouvemens,  sans  pourtant  intéresser 
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notre  liberté^  mais  en  dirigeant  tous  les  mouvemens 

à  ses  fins  cachées. 

Cet  exemple  nous  fait  voir  que  Jésus  avoit  des 
disciples  cachés^  que  ses  apôtres  ne  connoissoient  . 
pas  y  si  ce  n*est  quand  de  certaines  raisons  Tobli- 
geoient  à  les  leur  déclarer.  Ainsi,  quand  il  voulut 
faire  son  entrée  dans  Jérusalem,  il  envoya  encore 
deux  de  ses  disciples  à  un  village  qu*il  leur  désigna  ; 
et  leur  ordonna  d'en  amener  une  ânesse  qu*its  j 
trouveroient  avec  son  ânon,  les  assurant,  qu'aussi" 
tât  qu^ih  diroient  que  le  Seigneur  en  ayoit  affhire  , 
on  les  laisseroii  aller  {^).  Il  avoit  donc  plusieurs  dis* 
ciples  de  cette  sorte,  et  à  la  ville  et  à  la  campagne; 
dont  il  connoissoit  la  fidélité  et  Tobéissance  :  et 
cependant  il  ne  les  découvroit  à  ses  disciples  que 
dans  le  besoin;  leur  apprenant  par  ce  moyen  la 
discrétion  avec  laquelle  ils  dévoient  ménager  ceux 
qui  se  fiéroient  à  eux ,  quand  ce  ne  seroit  que  pour 
ne  leui'  point  faire  de  peine  inutile ,  et  ne  leur  point 
attirer  de  haine  sans  nécessité.  Cette  discrétion  des 
disciples  leur  fait  taire  encore  dans  lears  évangiles , 
et  si  long-'temps  après  la  mort  du  Sauveur,  le  nom 
de  celui  dont  il  avoit  ainsi  choisi  la  maison ,  aussi  bien 
que  de  celui  oh  il  envoya  quérir  Tânon  et  f  ânesse, 
Ils  ne  taisoient  pas  de  même  d'autres  noms  :  et  par 
exemple,  'non-seulement  on  a  remarqué  que  celui 
qui  lui  aida  à  porter  sa  croix,  étoit  un  nommé 
Simon  Cyrénéen  ;   mais  on  circonstancié  encore, 
quUl  étoit  phre  d'Alexandre  et  de  Rufus  (2),  connus 
parmi  les  fidèles.  Tout  se  dort  faire  avec  raison  :  il 

(0  Màtih,  XXI.  a,  3.  Marc.  xi.  3,  3.  Lue.  xiz.  3o,  3i.  —  (>)  Mure. 
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y  a  des  personnes  qu*il  faut  nommer  pour  mieux 
circoDstancier  les  choses;  il  y  en  a  d'autres  qu'une 
certaine  discrétion  oblige  de  taire. 

Saint  Pierre  et  saint  Jean  trouvèrent  le^  choses 
comme  notre  Seigneur  les  leiir  avoit  dit^.  Le  por- 
teur d'eau  ne  manqua  pas  de  se  trouver  à  Tendroit 
de  la  ville  par  où  ils  entroient ,  et  d'aller  à  la  maison 
que  notre  Seigneur  avoit  choisie  :  comme  l'ânon 
s'étoit  trouvé  à  point  nommé  à  l'entrée  de  ce  vil^ 
lage ,  lié  à  une  porte  entre  deux  chemins.  H  se 
troui^a  aussi  là  avec  beaucoup  d'autres  personne 
inconnues,  mui  hotnme,  qui  demanda  aux  deux  dis^ 
ciples  ce  qu'ils  voulaient  faire  de  cet  dnon  (0.  Et  il 
sembloit  que  le  hasard  l'eût  fait  parler  ;  mais  non  : 
car.  c'étoit  précisément  celui  qui  devoit  laisser  aller 
cet  animal  au  premier  mot  des  disciples ,  selon  la 
parole  de  leur  maître.  Enfin  il  se  trouva  que  cet . 
ânon  n'avoit  jamais  été  monté.  Car  il  le  falloit  ainsi 
pour  accomplir  le  mystère,  et  pour  montrer  que  le 
Sauveur  4evoit  un  jour  monter  et  conduire  un 
peuple  indocile,  c*e$t-à-dire  le  peuple  gentil,  qui 
jusqa^à  lui  n'avoit  point  de  loi ,  ni  personne  qui  l'eût 
pu  dompter.  Tout  .est  conduit ,  les  petites  choses 
comme  les  plus  'grandes;  et  tout   cadre  avec  Jtes 
grands  desseins  de  Dieu. 

Voilà  donc  tout  disposé.  Le  grand  cénacle  tapissé 
est  prêt  ;  on  y  attend  le  Sauveur.  Voyons  maintenant 
les  grands  spectacles  qu'il  y  va  donner  à  ses  fidèles. 
Contemplons,  croyons,  profitons;  ouvrons  le  cœur  * 
plutôt  que  les  yeux. 

C')  Harç»  XI.  4>  5,  Q« 
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« 

II,'  JOUR. 

« 
Lisons  les  paroles  de  saint  Jean,  xm^  i.  Devant 
le  jour  de  Pdque  ^  Jçsus  sachant  qufi  son  heure  éi^U 
venue  de  passer  de  oç  monde  à  son  Père  ;  conruné^  ii 
avoit  aimé  les  siens  ,  qui  étoient  dans  h  m^nde,  il 
les  qimajusquà  lajin. 

On  sait  que  le  moi  àç  pdque  À^ffù!^passaga.  Uat 
âe$  raisQns  de  ç«  nom  y  qui  e$t  ai^  celle  que  saint' 
^estQ  rçgarde  çn  ce  lieu ,  c  çst  que  la  fête  de  Pâque 
fut  instituée,  lorsque  Tancien  peuple  devoit  sortir 
de  TEgypte  ^  pour  passer  a  la  terre  pronûse  à  leuri 
pères  i  ce  qn!  étq\t  la  figure  du  pm^^^  >  que  devoît 
faire  le  peuple  nouveau ,  de  la  terre  ^  U  céleste  pa<- 
trie.  Toute  la  YÎe  cHrétienu^  consista  à,t»iw  ftire  ce 
passaçe  \  et  c  £St  à  quoi  nptre  Seigu^ur  va  difîgw 
plus  qu^  janiais  toute  sa  conduite ,.  aipsi  qv/r  saint 
Jean  «emble  ici  naus  e^  avertir. 

l^a  preiui^re  chose  q^e  nous  d^ons  r^marfoer , 
c'(sst  quenousdeyon^  ËSLirecettepA^uf ,  ouçepaaiage^ 
a^ec  lésus-CUrist.  Et  G*est  poujrquoi  cet  ^va«§âitl» 
conunence  le  récit  de  cette  p4que  d^  notoa  Set- 
g^ueuF  p^r  Q^  mot^  :  fiey0ni  hjoutd^  Pdéfua,  Jésus 
saçkm  qu'il  d^^^pas$^r  d§  oa  mande  à  san  Pè>r^ 
O  4é«us  !  )^  ID#  p^âente  k  fous^  pour  fiaiire  ma 
pâque  eu  XQUpe  compagnie  :  j[e  yeuf  paanir  avec  vaus 
du  monde  à  votre  Père ,  que  vous  aves  voulo  qui  fût 
le  mien.  Le  monde  passe,  dit  votre  apôtre  (0  :  lâ 

(>)/•  «/oon.  II.  17. 
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figare  de  ce  monde  passe  (0;  n|ai$  je  ne  veux  point 

paiB^r  avec  le  monde ,  je  veux  p93ser  à  votre  Père. 

Ce«t  le  voyage  que  j^ai  à  faire ,  }e  le  veu^  feire  avec 

TOUS.  Dans  Taucieune  pâque ,  Us  fw&  qui  dévoient 

sortir  de  TEgypte,  ponr  pa3%er  à  la  terre  promise, 

dévouent  parottre  ep  bahit  de  voyageur^ ,  &  bâton  à 

la  9^n,  une  eéint¥re  sur  les  r^ins ,  afin  de  relever 

leurs  habits ,  leurs  souliers  mis  à  Ifiurs  pieds ,  tou-» 

)ours  prêts,  à  aller  et  à  part^;  et  ils  dévoient  fe  dir 

pécher  de  mongnr  la  pdçueW^  aSn  %^lt  rifin  ne  les 

retint ,  et  qu'ils  se  tinssent  prêts  à  marcher  à  cha^ 

que  moment  Ç  est  h  Qgur^  de  Tëtat  oh  se  doit 

mettre  le  chrétien  pour  faire  $(  pâque  avec  Jésus^ 

phrist  y  pour  passer  à  son  Père  «veq  lui.  O  mon  Saur 

veur!  relayez  vQtr«  voyiigeur,  me  voilà  prêt;  je  ne 

tiens  k  rien  ;  )e  vem  pn^of  ^tc  vons  de  ce  monde 

à  votre  Père. 

D*oà  Q^e  yuiu\  ce  regret  de  passer  ?  Quoi  !  je  si|is 
4mcore  attfichtf  k  cette  vie  ?  Quelle  erreur  me  re* 
tient  dans  ce  lieiir  d'exil?  Vous  allez  passer ,  moi| 
Sauveur  !  «t  résolu  que  j'tf  tois  de  passer  avec  vous , 
quand  oq  me  dit  qi|e  c'est  tout  de  bon  qu*il  fiiut 
p^s^r,  je  m^  trquble»  \e  ne  puis  supporter  ni  en<* 
tendiae  cette  pvole. Lftche  voyageur!  que  cratna-tu? 
Le  p9S$age  q^e  tl»  y«s  faire,  est  celui  que  le  Sauveur 
ira  faire  ws^i  dans  notre  Evangile  :  craindras-tu  de 
passer  «Tep  Ini?  MSais  écoute.  :J^Kf  ^ocAon^^neso/i 
hetire  étoit  vmu^  de  passer  de  ee  monde  &\,  Qu*y 
a*t*il  de  si  aimable  dans  ce  monde  7  que  tu  ne  veuilles 
point  le  quitter  avec  le  Sauveur  Jésus?  Le  quitte* 
foit-il,  s'il  étoit  bon  d*y  demeurer?  Mais  écoute, 

(0  /.  Cor.  Tii.  3i.  —  W  Exûd.  xii.  ii.  —  (5)  Jo^n,  xui.  i. 
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encore  un  coup  ^  chrétien  :  Jésus  possède  ce  monde 
pour  aller  à  son  Père.  S'il  falloit  seulement  sortir 
da  monde  y  sans  aller  à  quelque  chose  de  mieux  , 
quoique  ce  monde  soit  peu  de  chose  ^  et  qu'on  ne 
perdu  pas  beaucoup  en  le  perdant  ^  on  pourroit  y 
avoir  regret,  parce  qu'enfin  on  n'auroit  rien  de  meil- 
leur. Mais ,  chrétien,  ce  n'est  pas  ainsi  que  tu  dois 
passer.  Jésus  passe  de  ce  monde ,  mais  pour  aller  à 
son  Père.  Chrétien ,  qui  dois  passer  avec  lui ,  tu  passes 
à  un  Père;  le  lieu  d'où  tu  sors,  est  un  exil;  tu  re^ 
tournes  à  la  maison  paternelle. 

Passons  donc  de  ce  monde  avec  joie  ;  mais  n*atteii- 
dons  psisle  dernier  moment ,  pour  commencer  notre 
passage.  Lorsque  les  Israéhtes  sortirent  d'Egypte, 
ils  ne  dévoient  pas  arriver  d'abord  à  la  terre  pro- 
mise :  ils  avoient  quarante  ans  à  voyager  dans  le  dé- 
sert; ils  célébroient  néanmoins  leur  pâque,  parce 
qu'ils  sortoient  de  l'Egypte,  et  qu'ib  alloient  com- 
mencer leur  voyage.  Apprenons  à  célâ>rer  notre 
pftque  dès  le  premier  pas  :  que  notre  passage  soit 
perpétuel  :  ne  nous  arrêtons  jamais  ;  ne  demeurons 
point ,  mais  campons  partout  à  l'exemple  des  Israé- 
lites :  que  tout  nous  aoit  un  désert,  ainsi  quàeux^ 
soyons*  comme  eux  tou joiu*s  sous  des  tentes  ;  notre 
maison  est  ailleurs  :  marchons,  marchons,  marchoiis; 
passons  avec  Jésus-Christ  :  mourons  au  monde,  mou- 
rons-y  tous  les  jours  :  disons  avec  l'apôtre  :  Je  meurt 
tous  les  jours  (0  :  je  ne  sub  pas  du  mOnde;  je  passe  i 
je  ne  tiens  à  riea« 


SUR  l'évangile.  4^1 

III/   JOUR. 

Lavement  des  pieds.  Puissance  de  Jésus-Christ;  son 

humilité.  Joan.  xiu.  i— S. 

Comme  il  auoit  toujours  aimé  les  siens  ^  il  les  aima 
jusquà  la  fin  (0.  En  ce  moment  de  son  passage, 
lorsqu'il  les  alloit  quitter ,  il  les  aima  plus  que  ja- 
mais ,  et  )eur  donna  des  marques  plus  sensibles  de 
son  amour.  G*étoit  la  consolation  qu'il  leur  vouloit 
laisser  en  les  quittant.  En  effet,  tout  ce  qu'il  leur 
dit  est  plus  tendre,  tout  ce  qu'il  fait  plus  rempli 
d'amour  ;  témoin  l'eucharistie  qu'il  leur  va  donner. 
Hais  voici  par  où  il  commence.  Apres  le  souper,  le 
diable  ayant  déjà  mis  dans  le  cœur  de  Judas ,  fils 
de  Simon  Iscariot,  le  dessein  de  le  U%^rer  :  Jésus 
sachant  çue  so^  Père  lui  avoit  tout  hiis  entre  les 
mains  ,  et  quil  étoit  sorti  de  Dieu ,  et  çuil  y  retour- 
noit;  il  se  lei^a  de  table,  quitta  ses  habits ,  et  mit 
un  linge  deuant  lui;  puis  ayant  versé  de  l'eau  dans 
Un  bassin,  il  commença  à  la\>er  les  pieds  de  ses  dis- 
ciples  ,  et  les  essuya  ayec  le  linge  quil  assoit  attaché 
autour  de  lui  W.  Voilà  notre  lecture  d'aujourd^hui. 
Qu'elle  est  belle  f  qu'elle  est  ravissante  !  Mon  San- 
veur ,  vous  me  remplissiez  de  consolation  par  la  lec- 
ture de  votre  Evangile  !  Eb  quelque  endroit  que  je 
l'ouvre,  fy  trouve  partout  ces  consolations,  et  des 
paroles  de  vie  étemelle  ;  mais  je  ne  sais  si  j'y  ai  lu 
rien  de  plus  touchant  que  cet  endroit.  Mon  Sau- 

(0  /oan.xui.  i.  —  (•)  /kW.  a,  3,'  4f  ^- 
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veur,  augmentez  ma  joie  dans  cette  sainte  lecture , 
afin  que  la  chaste  délectation  dont  elle  me  remplit , 
m'ôte  tout  le  goût  des  joies  du  monde.  Mais  pour 
cela  il  fout  peser  toutes  les  paroles. 

jiprès  fe  souper  (0  ;  saint  Jean  va  parler  d'un 
autre  souper,  ôtt  il  étoit  couché  sur  le  sein  de  Jésus; 
oh  Jésus  donna  à  Judas  le  morceau  trempé  W. 
Voilà  donc  un  autre  souper.  Il  y  en  eut  deux,  dont  le 
dernier  se  fit  après  le  lavement  des  pieds  ;  et  ce  fut 
celui  oii  il  ihstitua  Feuchaf  istie  :  souper  de  cérémo- 
nie, qui  peut-être  fut  précédé  du  souper  de  Tagneau 
pascal.  Je  n'enti^  pas  dans  ces  questions,  je  ne 
cherche  qvTk  m'édifier  :  et  il  me  suffit  d^entendre 
que  lé  festin  où  Teucharistie  fut  instituée,  fut  un 
festin  particulier,  qui  fut  tout  plein  de  mystère, 
comme  nous  le  verroiis  bientôt.  Que  le  premier  done 
soit  celui  où  Ton  satisfit  au  besoin.  Voilà  Jésus  qui 
se  lève ,  et  qui  sort  de  table;  et  pour  préparer  ses 
disciples  au  mystérieux  festin  qu^il  leur  préparoit  | 
il  leur  lav^  les  pieds. 

Jésus  sachanL*^ue  son  Phre  lui  avoit  tout  remis 
entre  les  mains ,  et  qu'il  étoit  sorti  de  Dieu  et  re* 
tournoit  it  Dieu  ^) .  Arrêtons-nous  :  saint  Jean  est 
ici  tout  occupé  des  grandeurs  et  dé  la  puissance  de 
Jésus  ;  et  il  nous  veut  remplir  de  cette  idée ,  afin 
que  la  peinture  qu'il  nous  va  faire  de  son  humilité 
et  de  son  amour,  soit  plus  vive.  Arrêtons-nous  donc, 
encore  un  coup ,  et  goûtons  celte  première  parole  : 
Son  Père  lui  a  tout  remis  entre  les  mains,  selon  ce 
qu'il  a  dit  lui-même  :  Tout  a  été  mis  entre  mes  mains 

(0/oaii.ziu.a.— M  Ihid.  a3,  a6.  «  {^)iM.i^.  S. 


par  mon  Père  (0.  Et.  ailleurs  :,Za  toute-puissance 
m'est  donnée  dans  le  ciel  et  dans  la  terre  W.  Et 
quoique  cette  puissance  lui  appartint  naturellement, 
parce  que  dès  le  commencement  il  étoit  Dieu ,  tou- 
jours résident  en  Dieu,  et  inséparable  de  lui ,  et 
qu*il  étoit  ce  Yerbé  Dieu  ^  par  qui  Dieu  a  tout  tiré 
du  néant  ;  le  Père  par  ce  moyen  ne  pouvant  avoir 
aucune  créature  qui  ne  soit  la  créature  du  Fils,  et 
ne  lui  doive  le  même  hommage  /  conformément  à 
cette  parole j  Tout  ce  qui  est  h  moi,  est  à  vous;  et 
tout  ce  qui  est  à  vous^  est  à  moi  (3)  :  néanmoins  cette 
puissance  lui  venoit  de  son  Père,  qui  la  lui  ayant 
déjà  donnée  par  son  éternelle  naissance  ^  la  lui  don* 
noit  au  temps  de  sa  passion  d*une  façon  particu- 
lière ;  parce  que  c*étoit  par  sa  passion  qu'il  devoit 
tout  acquérir ,  et  avoir  à  titi*e  d'achat  et  (Tacqnisi- 
tion,  ce  qu*il  avoit  d^jà  naturellement ,. et  par  le 
droit  de  sa  naissance.  Et  celui  à  qui  tout  est  donné 
d*une  manière  si  excellente,  c*esi  celui  qui  nous  va 
laver  les  pieds.  Voilà  où  saint  J'ean  en  veut  venir. 
Humilions-nous  donc  de  notre  côté.  O  Jésus  !  je  ine 
soumets  à  votre  empire  ;  à  celui  que  vous  avez  sur 
moi  y  comiïie  créateur,  à  celui  que  vous  avez  comme 
rédempteur  :  vous  êtes  mon  souversun  Seigneur , 
mon  doux  et  unique  Maître  :  J^ous  êtes  le  J^ils  de 
Dieu,  vous  êtes  le  roi  d^ Israël  (4).  Quelle  obéissance 
ne  vous  dois-je  pas,  étant  à  vous  à  tant  de  titrer, 
et  par  des  titres  de  cette  nature ,  si  authentiques ,  si 
immuables 9  si  aimables,  si  divins? 


(4)  Md.  1. 49. 


464  li:ÉDITATliOir8 

IV/  JOUR. 

Tout  remis  entre  les  mains  de  Jésus^Chrisl ,  spécior 

lement  les  élus*  Ibid; 

Tout  lui  a  été  remis  en  main  par  son  Phre  (').  Ce 
tout^  qui  lui  a  été  remis  en  piaîn  par  son  Père,  est 
principalement  ce  tout  dont  il  a  dit  :  Tout  ce  que  mon 
Père  me  donne,  vient  h  moi  (^).  Et  ce  tout  c*cst  son 
Eglise;  c*est  dans  son  EgUse  spécialement  les  saints, 
et  parmi  les  saints  ceux  qui  le  sont  jusqu'à  la  fin  ;  et  en 
un  mot  y  les  élus.  Voilà  ce  tout  bienheureux ,  qui  est 
spécialement  remis  par  le  Père  entre  les  mains  de  Jé- 
sus, et  dont  il  a  dit  lui-même;  Ils  étoient  à  vous ,  et 
vous  me  les  ai^ez  donnés.  Et  un  peu  devant  :  Fous  ai^es 
donné  puissance  sur  toute  chair,  sur  tous  les  hommes, 
à  votre  Fils  ,  afin  qu'il  donne  la  vie  étemelle  à  tout 
ce  que  vous  lui  a\fez  donné  (?).  Ajoutons  toujours  : 
et  celui  à  qui  le  Père  a  remis  en  main  tout  ce  qui 
lui  est  de  plus  cher,  c'est-à-dire  ses  élus,  ses  bien- 
aimés;  c'est  celui  qui  va  nous  laver  les  pieds.  Mon 
Sauveur,  vous  vous  abaissez  jusque-là  !  Il  est  juste 
que  )e  m^abaisse  devant  vous.  Mon  Sauveur,  que  je 
sois  de  ce  tout  que  votre  Père  vous  a  donné,  afin 
que  vous  lui  donniez  la  vie  étemelle  !  Ten  serai,  si 
je  suis  fidèle  à  votre  grâce;  si  |e  garde  vos  comman- 
demens.  Donnez-moi  ce  que  vous  me  commandez, 
afin  que  je  sois  de  ce  troupeau  béni ,  dont  vous  avez 
dit  :  Mes  brebis  entendentmavoix,je  les  cannois, 

(0  aiatth.  XI.  27.  —  M  Joan.  vi.  37.  —  (>)  Ilid.  xvn.  6,  2. 
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et  elles  me  suivent;  et  je  leur  donne  la /vie  étemelle^ 
Ce  çue  mon  Père  nia  donné  est  plus  grand  çue  tout.; 
UU-méme  çui  me  l'a  donnée  est  au-dessus  de  toutes 
choses,  et  l'on  ne  peut  rien  éter  de  mes  mains,  non 
plus  que  des  siennes,  parce  çjue  mon  Père  et  moi  ne 
sommes  qu'un  (0.  Qa*y  a-^t-îl  à  craindre  ^près  cela  ? 
Rien  du  tout ,  sinon  de  manquer  ^  sa  vocation  ;.  i) 
XL  Y  a  qu*à  s'abandonner  à  ceç  mains  toutes-puis? 
santeSy  et  à  dire  à  Jésus:  O  Seigneur! /espère  en 
vous;  )e  me  Uvre  k  vouSy/e  ffe  serai  pqir^t  cpn^ 
fondu  Wf 

¥.•  JOUR. 

Jésjts ' Christ ,  vrai  Dieu,  et  i^rai  homnWf 

Jpan.  3^ni,  3* 

La  même  lectures ,  et  ^'arrêter  à  ces  paroles  :  Jér 
sus  sachant  que  tout  lui  étoit  remis  entre  les  mains  jf 
pt  qiiU  étpit  sorti  .de  Dieu,  et  qu'il  retoumoit  à 
Dieu  (3).  5orfi  de  Dieu  ça^s  altération  ^  sans  succès? 
sien  y  sans  ordre  de  temps ,  avec  une  inexplicable 
pureté,  comme  le  rayon  sort  du  soleil ,  sans  s*en 
^parer ,  et  toujours  portant  en  lui-même  toute  1^ 
vertu  de  son  principe  ;  ce  qui  fait  que  saint  Paul 
rappelle ,  l'échu  et  le  rejaillissement  de  la  gloire  de 
fonPère  (4):  sorti  néanmops,  non  par  ^xtensioiji 
comme  le  rayon  qui  n'est  que  la  lumière  étendue, 

(0  Joan.  IL  37»  289  39,  3o.-^(*)  Pê.  UJl.|.««  P)/CKUif  UU.); 
—  (4)J7eAr.i.  3. 
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et  portée  bien  loin  au  dehors  ;  mais  sorti  de  Dieii  ^ 
Gomme  la  pensëe  sor^  de  Tesprit  en  y  demeurant 
toujours  :  sorti  de  lui,  par  conséquent ,  conune 
quelque  chose  de  vivant,  ou  plutôt  comme  la  vie 
même  ;  ce  qui  fait  dire  à  saint  Jean ,  que  la  ^ie 
était  en  Alt  (0  :  c*est-À-<lire,  qu*elle  y  étoit  comme 
dans  le  Père  y  qu'elle  y  ëtoit  comme  dans  sa  source; 
selon  ce  qu'il  dit  lui-même  de  sa  propre  bouche  : 
Comme  le  Père  a  la  vie  en  lui-même  ^  iUnsi  a<4l 
donné  au  Fils  d'ayoir  la  vie  en  lui-même  W,  Il  est 
donc  sorti  de  Dieu  de  cette  manière ,  vivant  de  vi'^ 
v|Lnt  )  vie  de  la  vie  ;  sorti  par  la  parfaite  connois* 
sance  qu'il  a  éterneUement  de  lui*même,  comme 
sa  pensée  y  son  intelligence ,  sa  sagesse  ;  comme  sa 
parole  intérieure,  par  laquelle  il  se  dît  à  lui-même 
tout  ce  qu^il  est  ;  comme  l'expression  vive  et  natu- 
relle de  ses  perfections  et  de  tout  son  être;  comme 
portant  en  lui-même  toute  sa  beauté;  comme  étant 
sa  viî^e  et  parfaite  image,  et  l'empreinte  de  sa  suis- 
tance  (3).  Sorti  par  conséquent  comme  un  autre  lui- 
même,  comme  son  Fils,  de  même  nature  que  lui; 
Dieu  comme  lui;  mais  un  même  Dieu  avec  lui,  un 
même  Dieu  que  lui;  parce  qu'il  ne  sort  pas  par  Tef- 
fusion  d'une  partie  de  sa  substance  ;  mais  il  sort  de 
toute  sa  substance ,  puisque  sa  substance  ne  souffre 
pas  de  division  ni  de  partage  :  de  sorte  que  sa  subs- 
tance, sa  vie,  sa  divinité  lui  est  communiquée  toute 
entière  ;  lui  est  commune  avec  le  Père ,  à  qui  il  ne 
reste  rien  de  propre  et  de  particulier  que  d'être  Père  : 
comme  il  ne  reste  à  la  source ,  que  d*être  la  source, 

(>)  Joan.  I.  4.  —  (•)  Md.  y.  96.  —  (3)  ff^Ar.  i.  3. 
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tout  le  reste,  pour  ainsi  parler ,  passatit  tout  entier 
dans  le  ruisseau. 

Voilà,  autant  qu*il  est  permis  aux  hommes  de 
bégayer ,  voilà ,  dis-je ,  ce  que  c'est  que  sortir  de 
Dieu.  Ce*8font  les  expressions  dont  se  sert  l'Ecriture 
sainte ,  pour  aider  notre  foible  intelligence ,  pour 
relever  au-dessus  d'elle-même.  Et  tout  cela  nous  est 
dit  en  abrégé  dans  le  symbole  de  Nicée ,  lorsqu'il  y 
est  dit,  que  le  Fils  de  Dieu  est  engendré,  et  sorti 
de  la  substance  de  son  Père,  Dieu  de  Dieu,  lumière 
de  lumière,  vrai  Dieu  d'un  vrai  Dieu ,  de  même  subs- 
tance que  son  Père,  et  un  même  Dieu  avec  lui  ,^afce 
que  le  Seigneur  notre  Dieu  est  un  seul  Dieu,  et  que 
tout  ce  qui  est  Dieu  et  vrai  Dieu ,  Ue  peut  être  qu'un  ; 
l'unité  étant  la  substance  et  l'essence  même  de  la  di- 
vinité. Mais  pourquoi  se  perdre  aujourd'hui  dans  ces 
sublimes  pensées  7  si  ce  n'est  povr  considérer  avec 
saint  Jean  par  une  ferme  et  vive  foi ,  que  vous ,  mon 
Sauveur,  étant  Dieu,  égal  à  Dieu,  et  un  même 
Dieu  avec  votre  Père ,  d'oii  vous  êtes  sorti  en  de- 
meurant éternellement  dans  son  sein;  néanmoins 
vous  avez  voulu  vous  rabaisser  jusqu'à  laver  nos 
piedSy  vous  humiliant  de  cette  sorte  devant  votre 
créature ,  pour  nous  apprendre  à  nous  humilier  ^ 
non-seulement  devant  vous ,  mais  encore  devant  nos 
frères,  devant  nos  égaux,  devant  des  hommes  faits 
comme  nous,  devant  nos  inférieurs,  si  notre  bas- 
sesse naturelle  nous  permet  de  mettre  quelqu'un  en 
ce  rang« 
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VI/  JOUR. 

JésuS'- Christ^  Dieu  de  Dieu,  sorti  de  Dieu* 

Joan.  xiii.  3. 

Ehcorb  la  même  lecture  ^  le  même  mot  :  Sorti  de 
Dieui^).  Vous  êtes,  mon  Sauveur,  sorti  de  Dieu; 
£orti  premièrement  dans  Tëternité ,  conformément 
À  cette  parole  de  Michée  :  Sa  sortie  est  dès  les  jours 
de  VétemUé  (^),  d'une  parfaite  coeaûstence  avec 
J)ieu ,  de  qui  vous  sortez  ;  autrement ,  vous  ne  seriez 
pas  le  rayon  de  ce  soleil;  vous  ne  seriez  pas  l*éclat 
de  sa  gloire ,  ni  Fempreinte  de  sa  substance,  pvis«- 
que .  sa  substance  c'est  rëternité  :  vous  ne  seriez 
pas  sa  pensée ,  vtjus  ne  seriez  pas  son  Fik ,  le  Fils 
parfait  d'un  Père  parfait  ;  d'un  Père  toujours  par-^ 
fait ,  pour  produire ,  pour  engendrer ,  comme  pour 
fitre.  Vous  êtes  donc  sorti  de  Dieu  dans  l'éternité, 
avant  tous  le3  temps  ;  mais  sorti  de  Dieu  dans  le 
temps,  lorsque  votre  Père  qui  vous  engendre,  el 
vous  porte  éternellement  dans  son  sein ,  unit  $ 
Totre  personne  qui  lui  est  égale  et  coét^melle,  dans 
le  sein  de  la  bienheureuse  Yiei^e ,  la  nature  hu* 
maine  toute  entière,  c'est-à-dire,  une  ame  unie  à 
un  corps  humain ,  afin  que  le  même  qui  est  Dieu 
parfait,  fût  aussi  homme  parfait;  Fils  de  Dieu  et 
Fils  de  Marie,  le  même  FUs,  le  même  Dieu.  Y^ 
cette  sorte ,  ô  Jésus  !  vous  êtes  encore  sorti  de  votre 
Père  éternel,  parce  que  vous  n'avez  point  eu  d'autre 

"(0/(wn.  XIII.  3.  —  (*)  Miçht  t.  a» 
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Père  que  lui  ;  et  que  la  mère  que  vous  ayez  eue  est 
demeurée  vierge ,  n*ayant  été  rendue  féconde  qu*à 
cause  que  le  Saint-Esprit  est  survenu  en  elle,  et  que- 
Us  "vertu  du  Très-haut  Va,  couuertAdc  son  ombre  (0. 
Cooçu  d^une  manière  si  pure  et  si  divine,  celle 
dont  vous  êtes  ne ,  ne  Test  pas  moins  \  puisque 
conçu  du  Saint-Esprit,  vous  êtes  né  de  Marie  tou- 
îours  vierge ,  et  vous  sortes  en  cette  sorte  pour  pa- 
raître aux  hommes ,  comme  vous  dites  vousrmême  : 
Je  suis  sorti  de  mon  Pere^  et  je  suis  venu  dans  le 
monde  (^}  :  non  que  vous  soyez  venu  oik  vous  n'étiez 
pas;  mais  vous  avez  paru,  oh  vous  ne  paroissiez 
pas  :  et  voilà  votre  sortie  dans  le  temps,  lorsqu'étant 
fiût  homme  mortel,  vous  avez   paru   parmi  les 
mortels. 

Cest  ainsi  que  vous  êtes  venu  dans  le  monde*en 
qualité  d'homme;  mais  en  même  temps  vous  êtes 
demeuré  comme  Dieu  dans  le  sein  de  votre  Père , 
selon  ce  que  disoit  saint  Jean  votre  précurseur  : 
Personne  n'a  jamais  vu  Dieu;  maif  le  Fils  unique 
qwd  est  dans  le  sein  de  son  Père,  notis  en  a  raconté 
les  merveilles  (3) ,  nous  Ta  fait  connoltre.  Et , 
comme  vous  dites  vous-même.  Personne  ri  est 
monté  au  ciel ,  quo  celui  qui  est  descendu  du  ciel, 
à  savoir  le  Fils  de  l'homme  qui  est  dans  le  cielW  : 
vous  en  êtes  descendu,  et  vous  y  êtes.  Comme 
Dieu  vous  ne  quittez  jamais  le  ciel,  qui  est  le  lieu 
de  la  gloire  de  votre  Père ,  et  vous  ne  le  pouvez 
jamais  quitter.  Comme  homme  mortel  vous  avez 
quitté  cette  gloire ,  qui  vous  étoit  naturelle ,  et 

(>)  Luc.  I.  35.  —  (*)  Jow.  XYh  aS.  —  (3)  lUd.  i.  i8.  —  (4)  Uid. 
ui.  i3. 
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VOUS  nous  avez  paru  dans  la  bassesse  :  Et  vous  vous 
êtes  fait  homme ,  et  vous  avez  habile  au  mUieu.  de 
nous,  et  nous  avons  vu  votre  gloire,  comme  Aj 
gloire  du  Fils  unique  plein  de  grâce  et  de  ^vérité  (<)• 

Mais  comment  est-ce  que  saint  Jean  a  dit  qa'îl 
avoit  vu  votre  gloire  ?  Est  -  ce  à  cause  qu'il  vous  a 
vu  ressuscité  y-  et  montant  aux  cieux?  ou  même  qu'il 
vous  a  vu  transfigure  sur  le  Thabor?  Tout  cela  entre 
dans  sa  pensée;  mais  il  déclare  qu'il  vous  a  vu  dans 
votre  gloire,  lorsqu'il  vous  a  vu  plein  de  grdce  et 
de  vérité;  plein  de  la  grâce  des  miracles ,  et  gué- 
rissant tous  les  maux  de  nos  corps  ;  plein  de  la  grâce 
qui  nous  sanctifie ,  puisque  vos  apôtres  vous  disoient  : 
O  Seigneur,  augmentez'-^ous  la  foi  W  ;  et  que  cet 
afiligé  vous  crioit  du  fond  de  son  cœur  :  Je  crois. 
Seigneur,  aidez  mon  incrédulité  (3),  C'est  donc  ainsi 
que  saint  Jean  vous  a  vu  plein  de  grdoe  ;  et  par  la 
même  raison  il  vous  a  vu  plein  de  vérité;  parce  que 
vous  annonciez  la  vérité  aux  hommes  par  vos  pré- 
dications,  et  qu'en  même  temps  vous  la  leur  mettiez 
dans  le  cœur  par  l'inspiration  de  votre  grâce  y  les 
illuminant  tout  ensemble  et  au  dedans  et  au  dehors, 
îf  oufi  avons  donc  vu  votre  gloire ,  même  au  milieu  de 
vos  bassesses  ;  parce  que  nous  y  avons  vu  la  vérité 
et  la  grâoe  dont  voi^s  étiez  plein,  et  plein  non- 
seulement  pour  vouSji  maà^  encore  pour  nous;  puis- 
que nous  aidons  tous  reçu  de  votre  plénitude  ,  et  grdce 
pour  grdceii)  y  comme  le  discât  saint  Jean -Baptiste 
votre  précurseur. 

Nous  voyions  donc  alors  votre  gloire  au  milieu  de 

(0   Joan,    I.    i^n  mm  (*)  Luc.  KTIi.  5.  •«<  (>)  iRforç.  U(.  aX  -« 
(4)  /oon.  I.  iCL 


T08  infirmités  :  et  si  nous  ne  la  voyiotis  pas  toute 
entière  ;  si  en  même  temps  que  nous  vous  voyions 
des  yeux  de  la  foi ,  comme  le  Fils  unique  de  Dieu^ 
nous  vous  voyions  des  yeux  du  corps  comme  le  der^ 
nier  des  hommes ,' comme  Thomme  de  douleurs  et 
tout  rempli  d'infirmités ,  comme  un  ver  et  non  pas 
comme  un  homme  ;  c'est  que  vous  cachiez  volontai* 
renient  votre  gloire;  vous  en  suspendiez  reflet  :  ce 
n*étoit  point  par  foixe  que  vous  étiez  dans  rabais- 
sement ;  c*étoit  par  amour  et  par  bonté.  Et  néan- 
moins avec  cette  gloire  dont  vous  étiez  plein ,  et  que 
vous  aviez  apportée  en  sortant  de  Dieu ,  vous  venea 
nous  laveries  pieds  !  Quand  donc  )*aurois  delà  gloire, 
îe  la  voudrois  supprimer.  Mais  je  n  en  ai  point  :  je 
n'ai  rien  ;  je  ne  suis  rien  ;  et  il  ne  s'agit  que  d*abais<- 
aer ,  ou  plutôt  il  ne  s  agit  que  de  tenir  bas  un  pur 
néant. 

VIL-  JOUR. 


Jésus ^Chrisè  sorti  de  la  gloire  de  Dieu,  y  devoir 

retourner.  Joan.  xm.  3. 

Les  mêmes  paroles  :  Sachant  çuil  étoit  sorti  de 
Dieu,  et  quily^  retoumoUi}).  Celui  qui  est  sorti  de 
Dieu  de  cette  manière,  ne  peut  pps  qu'il  ny  re- 
tourne. Jl  y  avoit  en  lui  une  grandeur,  qui  devoit 
enfin  l'emporter.  Il  ne  pouvoit  s'abaisser  que  par 
condescendance ,  pour  s'approcher  de  nous  ;  pour 
BOUS  apporter  ses  grâces}  pour  nous  donner  un 

0)  Joan,  xiii.  3* 
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parfait  modèle  d'humilité,  de  douceur,  de  patience, 
de  toutes  les  vertus;  pour  se  rendre  la  victime  de 
DOS  pëcb^B.  Pour  cela  il  falloit  qu'il  descendît  jus- 
qu'au tombeau;  mais ,  comme  dit  saint  Pierre ,  il  n'y 
pùut^oit  pas  être  détenui^).  Et  il  falloit  que  la  vie  qui 
étoit  eh  lui ,  prévalût.  Il  falloit  donc  aussi  que  s*i] 
qutttoit  sa  gloire,  il  lareprit  bientôt  ;  sUlihumilioit 
jusquh  la  mortj  et  à  la  mort  de  la  croix,  Diàu  de- 
vait ensuite  l'exalter  et  lui  donner  un  nom  qui  /iU 
aU'dessus  de  tout  nom  W  ^  pour  accomplir  aussi  ce 
qu'il  a  demandé  à  son  Père  :  Mon  Père ,  glorifiez^ 
fhoi  en  vous-tnénie  de  cette  gloire  que  j'ai  eue  en 
vous  >  avant  que  le  monde ftit^).  C'est  ce  que  veut 
dire  saint  Jean  par  ces  paroles  :  Sachant  qu'il  sortoit 
de  Dieu,etqu^iljr  retoutnoit.  Car  il  n'étoit  pas  pos- 
sible^ qu'il  demeurât  toujours  séparé  d'une  gloire 
qui  lui  étoit  si  naturelle  ;  et  non -seulement  il  y 
devpit  retourner,  mais  encore  nous  y  ramener  avec 
lui  :  ce  qui  aussi  lui  a  fait  dire  :  Mon  Père j  Je  veux 
que  là  ou  je  suis,  ceux  que  vous  m'auez  donnés  j 
soient  aussi  ai^ec  moi;  afin  qu'ils  contemplent  ma 
gloire,  que  vous  m'aidez  donnée,  parce  que  vous  m'a-^ 
vez  aimé  affantla  création  du  monde  (4).  La  contem- 
pler, c'est  en  jouir,  c'est  y  participer,  selon  ce  que 
dit  saint  Jean  :  Nous  lui  serons  semblables,  patce 
que  nous  te  verrons  comme  il  estl^)*  Et  c'est  l'ac- 
complissement !le  ce  qu'il  a  dit  :  Je  leur  ai  donné  là 
gloire  que  vous  m'aidez  donnée,  afin  qu'ils  soient 
un  ,  comme  nous  sommes  un  ;  et  que  le  fnonde  sache 
^ue  vous  les  ai^ez  aimés ,  conime  vous  m'avez  aimé  (^). 

(0  Aet.  II.  34.  —  (')  PhOip.  ii.  6,9 —  (')  Joan.  xrii.  5.  -^  iAIbid. 
^r.  i9>  34>  -^  (^)  /*  Joan.  m.  3.  «^  CQ  Jaan.  xvii.  ta>  aS. 
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Que  ceux  qui  aiment  Jésu^-Christ,  goûtent  ces 

paroles  ;  et  qu'ils  goûtent  encore  celles-ci  :  Je  m* en 

^uiMMS  VOUS  préparer  la  place  :  et  quand  je  m  en  serai 

€ÊlIé,  et  que  je  vous  aurai  préparé  la  place  y  je  rei^ien-- 

drai,  et  je  vous  retirerai  à  moi;  afin  que  là  où  je  suis, 

vous  jr  soyez  aussi (^).  Voilà  donc  la  manière  dont 

lésus^hrist  devoit  retourner  à  Dieu  ;  voilà  ce  que 

veulent  dire  ces  paroles  de  saint  Jean  :  étoit  sorti  de 

Dieu,  et  y  retoumoit  Et  lorsqu'il  fut  sur  le  point 

d'accomplir  ce  glorieux  retour ,  ëtant  tel,  et  se  sa<^ 

chant  tel  y  comme  le  remarque  saint  Jean,  il  voulut 

bien  nous  laver  les  pieds.  Silence ,  silence,  encoit-e 

un  coup  ;  taisez-vous  mes  pensées  ;  laissez-moi  con* 

templer  Jésus  aux  pieds  de  ses  apôtres,  à  nos  pieds 

de  tous,  et  aux  pieds  de  tous  ses  fidèles ,  qu'il  regar^ 

doit  dans  ses  apôtres. 

Vin.'  JOUR. 

Jésus  "  Christ  en  vient  au  laidement  des  pieds» 

Joan.  XIII.  4- 

Lisez  jf.  J^ei^.  U  se  lei^a  de  table,  et  il  posa  ses 
habits;  les  habits  d^honneur  que  portoieàt  les  per- 
sonnes libres ,  et  ne  se  laissant  que  cette  sorte  d'ha- 
bits que  ceux  qui  servoient  avoient  accoutumé  de 
garder.  Et  ayant  pris  un  linge,  il  se  T attacha devcmt 
lui  :  de  mot  à  mot ,  il  s*en  ceignit.  Se  ceindre ,  en 
générai,  étoit  la  posture  de  celui  qui  alloit  servir , 
selon  ce  qui  est  écrit  :  Que  vos  reins  soient  ceints;  et 

(>)  Joan*  xiT.  3 ,  3. 
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un  peu  après  :  Soyez  comme  les  serviteurs  qm  air' 
tendent  leurs  maîtres  ;  et  un  peu  après  :  Le  n^éMttr^ 
se  ceindra  hd^méme ,  et  fera  asseoir  à  table   ses 
fidèles  sen^iteurs;  il  viendra  hU-méme  les  servir  i^^m 
Voilà  en  général  ce  <{ue  c*est  que  se  ceindre  ;  mais 
se  ceindre  d'un  linge ,  est  Tbabit  d*un  service  encore 
plus  vil,  qui  est  celui  de  laver  les  pieds.  Et  remar» 
quez  que  Jésus  fait  tout  lui-même  :  lui-même   il 
pose  ses  habits;  il  se  met  lui-même  ce  linge  ;  il  verse 
Teau  lui-même  dans  le  bassin  :  de  ces  mêmes  mains 
qui  sont  les  dispensatrices  de  toutes  les  grâces;  de 
ces  mains  qui  sont  les  mains  d*un  Dieu ,  qui  a  tout 
fait  par  sa  puissance;  de  ces  mains  dont  la  seule  im- 
position y  le  seul  attouchement  guérissoit  les  mala- 
des et  ressuscitoit  les  morts;  de  ces  mêmes  mains, 
il  versa  de  Veau  dans  un  bassin ,  il  lava  et  essuya 
les  pieds  de  ses  disciples.  Ce  n^est  pas  ici  une  céré- 
monie ;  c'est  un  service  effectif  qu'il  leur  rend  à 
tous,  et  le  service  le  plus  vil;  puisqu'il  faut  se 
mettre  à  leurs  pieds  pour  le  leur  rendre;  il  bxX 
laver  les  ordures  et  la  poussière  qui  s'amassoîent 
autour  des  pieds  en  marchant  nu-pieds,  comme  ou 
faisoit  en  ces  pays-là.  Voilà  ce  que  fait  Jésus  ^  sa- 
chant tout  ce  qu'il  étoit,  dès  l'éternité,  et  dans  le 
temps,  et  ce  qu'il  alloit  devenir  par  sa  résurrection, 
et  son  ascension   triomphante.   Pénétrez  -  moi ,  à 
Jésus ,  de  votre  grandeur  naturelle ,  et  de  vos  bas- 
sesses volontaires;  afin  que  du  moins  dans  ma  peti- 
tesse naturelle,  )e  n'aie  point  de  difficulté  à  me  tenir 
bas ,  et  à  servir  mes  frères  ! 

0)  Lup,  ui.  35, 36,  37. 
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Pierre  refuse  de  se  laisser  lai^er  les  pieds;  puis  il 

obéiu  Joap.  ziii.  6 — 9. 

QuB  saint  Pierre  étoit  pénétré  de  ces  grandeurs 
et  de  ces  bassesses  de  son  maitre,  lorsqu'il  s'écrie 
tout  transporté  y  Quoi^  Seigneur^  vous  me  layeripz 
les  pieds  (0  !  Vous?  à  qui?  à  moi  :  Tu,  mihi.  Vous, 
le  Fils  de  Dieu  !  à  moi ,  un  pécheur.  Il  lui  disoit 
autrefois  :  Betirez-^ous  de  moi.  Seigneur,  car  je 
suis  homme  pécheur  W  :  un  homme ,  un  mortel , 
un  néant;  mais,  ce  qui  est  encore  pis,  un  pécheur  : 
Ha,  retirez-vous  de  moi,  je  ne  puis  souffrir  votre , 
approche.  A  plus  forte  raison  maintenant ,  que  vous 
veniez  me  laver  les  pieds,  et  me  rendre  un  service 
si  indigne  de  vous;  un  maître  à  son  disciple  ;  un  \ 

Seigneur,  et  un  tel  Seigneur,  à  son  esclave  ;  ffa, 
Seigneuf!  quoi  que  vous  disiez,  je  ne  Iç  souffrirai 
jamais  :  jamais  vous  ne  me  humerez  les  pieds  (?)n 

Le  caractère  de  saint  Pierre  étoit  la  ferveur.  Elle 
n*étoit  pas  encore  bien  réglée  ;  mais  elle  étoit 
extrême  ;  et  quoique  Jésus  lui  dit  :  Fous  ne  savez 
pas  encore  ce  que  je  veux  faire,  mais  vous  lesau» 
rez  bientôt ,  et  en  son  temps  ;  comme  s'il  eût  dit  : 
Laissez-moi  faire;  je  sais  pourquoi  je  le  fais;  Pierre 
8  obstine ,  pour  ainsi  parler,  et  contraint  Jésus  de 
lui  dire  :  Si  je  ne  vous  lave  ,  vous  n  aurez  point  de 
part  avec  moi.  Et  en  même  temps ,  avec  la  même 

(■)  Jo4m^  xui,  6,  7.  — .  (0  Lue,  t.  8.  «->  C^  Joan.  zui.  6« 
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ferveur  qui  lui  faisoit  dire  :  Jamais  vous  ne   wne 
laverez  les  pieds;  il  s'écrie ,  Ha,  Seigneur!  wsowt^ 
seulement  les  pieds ,  mais  encore  les  mains  et  la 
tête  (0.  Il  ne  savoit  pas  encore,  ce  que  c*ëtoit  d*étre 
lavé  par  Jésus  y  et  dans  quel  baptême  il  falloit  être 
plongé  à  son  exemple  :  il  n*avoit  pas  encore  pénétré 
cette  parole  de  son  mattre  :  J*ai  à  être  baptisé  ^un 
baptême  ip)  ;  il  faut  que  je  sois  baptisé  de  moa 
propre  sang;  et  je  réserve  ce  baptême  de  soufl&^noe 
à  mes  serviteuirs  :  je  leur  laverai  les  pieds ,  je  leur 
laverai  les  mains ,  je  leur  laverai  la  tête  par  ce  bap- 
tême. Pierre  ne  savoit  pas  encore  tout  ce  mystère; 
il  ne  savoit  pas  encore  parfaitement  combien  nos 
pensées  y  combien  nos  Actions  étoient  impures;  ni 
combien  nous  avions  besoin  que  notre  tête  et  nos 
mains  fussent  lavées.  Et  néanmoins,  possédé  du 
désir  d'être  avec  son  mattre ,  et  d'avoir  part  avec 
lui  y  à  Tabatidon  il  s'écrie  :  Je  vous  livre  tout ,  les 
pieds,  lés  mains,  la* tête  même;  lavez-moi  comme 
vous  voudrez  ;,  je  veux  être  avec  vous  quoi  qu'il  en 
coûte;  à  quelque  prix  que  ce  soit,  je  veux  vous 
avoir  ;  faites  ce  que  vous  voudrez ,  non-seulement 
de  mes  pieds,  mais  encore  de  mes  mains  et  de  ma 
tête.  Vous  sert^z  écouté ,  Pierre  ;  vos  pieds  et  vos 
mains  seront  lavés;  vous  serez  crucifié  comme  votre 
mattre  ;  votre  tête  aura  son  partage  dans  votre 
crucifiement ,  et  vous  serez  crucifié  la  tête  en  bas. 
Cest  ainsi  que  votre  mattre  vous  lavera  :  voilà  le 
baiA  qu'il  vous  prépare  :  Kous  ne  le  sa\^z  pas  en* 
core  ;  mais  on  vous  le  fera  savoir  en  son  temps.  O 
Seigneur!  non ^ seulement  les  pieds,  mais  encore 

(0  Joan,  un.  7,  6,  9.  -«-  (*)  Lue.  %n.  So. 
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les  mains  et  la  tête.  Imitons  saint  Pierre  ;  abandon-p 
nons-naus  là  notre  Sauveor.  Nous  ne  savons  pais 
enciore  ce*  qu*il  veut  faire  de  nous  :  notre  foiblesse 
ne  le  poorroit  pas  souffrir;  mais  quoi  que  ce  soit, 
num  cœur  est  prêt  :  mon  cœur  est  prêt,  ô  Dieu  (0  ! 
encore  un  coup;  je  vous  livre  tout;  pieds  et  mains , 
tout  ce  que  je  suis,  la  tête  même,  et  Tame  dont  elle 
est  le  siéger 

X.*  JOUR. 

Se  layer  des  moindres  taches.  Vous  êtes  purs,  mais 
non  pas  tous.  Joim»  xiu.  8  —  lo. 

Eh  Orient,  dans  les  pays  chauds,  Fusage  du  bain 
<toit  fort  fréquent,  et  après  qu'on  s*étoit  lavé  le 
matin ,  et  pendant  le  jour ,  il  ne  restoit  plus  sur  le 
soir  que  de  se  laver  les  pieds  pour  se  nettoyer  des 
ordures  qu'on  amassoit  allant  et  venant.  C'est  le 
sens  de  cette  parole  de  TEpousè  :  J*ai  lai^  mes 
pieds  :  pourquoi  voulez-y ous  que  je  me  lèyepour  les 
salir  W  ?  Jésus^Chri^  se  sert  de  cette  similitude  ^ 
pour  faire  entendre  à  ses  Qdè}es  qu'après  s'être  lavé 
des  grands  péchés,  il  reste  encore  le  soin  de  se 
purger  de  ceu^  que  l'on  contracte  dans  Tusage  de 
la  vie  humaine ,  lesquels ,  bien  que  plus  petits  à 
comparaison  des  autres ,  ne  laissent  pas  en  eux- 
mêmes  d'être  toujours  grands,  parce  qu'une  ame 
qui  aime  Dieu  ne  trouve  rien  de  léger  dans  ce  qui 
l'offense;  et  si  e)le  négligeoit  de, se  purifier  de  ces 

C»)  Ps.  lYi.  8.  —  W  CanU  T.  3. 
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fautes  y  elles  la  mettroient  dans  un  ëtat  funeste, 
aflbiblissant  insensiblement  les  forces  de  Famé  ;  en 
sorte  qu^il  ne  lui  resteroit  que  trèfr-peu  de  résistance 
contre  les  grandes  tentations  ;  ce  qui  la  feroit  suc- 
comber trop  aisément  ;  parce  que  ces  tentations 
violentes  ne  peuvent  être  vaincues  que  par  une 
très-ardente  charité.  C'est  ce  que  Jësus^Christ  nous 
apprend  par  ces  paroles  :  Celui  4/ui  a  été  tayé  n'a 
plus  besoin  4/ue  de  lasser  ses  pieds  ,  et  il  est  pur  dans 
tout  le  reste;  et  vous,  vous  êtes  purs ^  mais  non  pas 
tous  (0.  Jésus-Christ  nous  apprend  donc,  par  cette 
parole ,  qu'il  ne  nous  est  pas  permis  de  négliger  ces 
moindres  péchés  ;  et  c'est  ce  qn'il  a  voulu  signifier 
par  le  lavement  des  pieds.  Et  afin  de  pénétrer  toat 
le  mystère ,  le  soin  qu'il  prend  de  laver  les  pieds  k 
ses  apôtres ,  au  moment  qu'il  alloit  instituer  l'eu- 
charistie et  les  y  faire  participer ,  nous  apprend  que 
\q.  temps  où  nous  devons  nous  appliquer  à  purger 
ces  fautes  vénielles ,  c'est  celui  où  nous  nous  pré- 
parons à  la  communion ,  où  il  s'agit  de  s'unir  par- 
faitement avec  Jésus  -  Christ  ;   &  quoi  ces  péchés 
apportent  un  si  grand  obstacle ,  que  si  on  mouroit 
avant  que  de  les  avoir  expiés,  la  vision  bienheureuse 
en  seroit  retardée,  et  peut-^tre  durant  plusieurs 
siècles.  On  doit  donc  se  sentir  d'autant  plus  obligé 
à  purifier  ces  péchés  avant  la  communion ,  que 
c*est  par  elle  principalement  qu'on  s'en  doit  rele- 
ver, les  autres  étant  lavés  par  un  autre  sacWmeBt^ 
et  la  négligence  de  purger  ces  fautes  pouvant  aller 
à  un  excès  qui  rendroit  Fattadie  à  ces  péchés  non- 
seulement  dangereuse,  comme  elle  l'est  toujours, 

(')/oan.zni.  io« 
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mais  encore  mortelle.  Car  celui  qui  ne  se  soucie 
des  péchés  qu*à  cause  qu'ils  damnent ,  montre  que 
c'est  la  peine  qu'il'  craint^  mais  qu'il  n'aime  pas 
"vëritablement  la  justice ,  c'est-à-dire,  qu'il  n'aime 
pas  Dieu  comme  il  y  est  obligé;  et  il  doit  craindre 
de  perdre  bientôt ,  par  son'extréme  langueur ,  tout 
ce  qui  lui  reste  de  ce  feu  divin.  Lavons  donc  soi- 
gneusement non-seulement  nos  mains  et  notre  tête, 
mais  encore  nos  pieds ,  avant  que  d'approcher  de 
Teucharistie  ;*  autrement  l'Epoux  viendra  à  nous 
avec  une  espèce  de  dédain  :   et  encore  que  ces 
péchés  journaliers  n'empêchent  pas  qu'il  ne  nous 
dise  ainsi  qu'aux  apôtres  :  F'ous  êtes  purs  :  il  nous 
avertit  néanmoins  de  nous  en  purger,  quand  nous 
voulons  nous  approcher  de  son  corps  et  de  son 
sang  avec  toute  la  pureté  requise.  £t  il  fait  bien 
voir  combien  est  grande  cette  obligation ,  lorsqu'en 
lavant  les  pieds  à  ses  apôtres ,  pour  leur  inspirer  le 
soin  de  se  purifier  de  ces  péchés,  il  leur  dit  :  Si  je 
ne  "VOUS  lave ,  c'est-à-dire ,  si  je  ne  lave  ces  taches 
des  pieds  :  *vous  n'aurez  point  de  part  as^ec  moi  (0  ; 
non-seulement  à  cause  qu'elles  retardent ,  comme 
on  vient  de  voir,  la  vision  bienheureuse,  et  la  par- 
£ûte  union  avec  Dieu  ;  mais  encore  à  cause  que  la 
négligence  de  les  nettoyer  peut  causer  de  dange*- 
reuses  froideurs  entre  l'ame    et  Jésus-Christ ,  et 
même  dans  un  certain  degré  devenir  mortelle.  La- 
jfez^ous  donc ,  chrétien  ,  lavez- vous  de  tous  vos 
péchés ,  jusqu'aux  plus  petits  ^  lorsque  vous  devez 
approcher  de  la  sainte  table.  Lavez  vos  pieds  avec 
soin,  renouvelez-vous  tout-à-fait,  de  peur  qu'il  ne 

(*)  Joan.  ziii.  8. 
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vous  arrive  de  manger  inclignemeiit  le  corps  du 
Sauveur;  puisque  vous  voyez  si  clairement  que  ce 
péché  y  qui  peut-être  ne  seroit  que  véniel  par  sa 
pâture ,  deviepdroit  mortel  par  Tattache  que  vous 
y  auriez.  Et  quaud  même  vous  ne  seriez  pas  toat- 
^-fait  indigne  y  de  cette  indigaité  qui  nous  rend 
coupables  du  corps  et  du  sang  du  Sauveur  ^  nous 
pourrions  nous  rendre  indignes  des  grandes  grâces, 
sans  lesquelles  nous  ne  pouvons  vaincre  les  grandes 
foiblesses ,  ni  les  grandes  tentations  dont  la  vie  est 
pleine.  Nous  pourrions  nous  rendre  indignes  de 
cette  parfaite  communication  avec  TEpoux  ,    et 
causer  entre*lui  et  nous  sinon  la  rupture,  du  moins 
ces  froideurs ,  qui  sont  des  dispositions  à  la  rupture 
même. 

Seigneur!  lavez-^moi  les  pieds ,  afin  que  je  dise 
^vec  TEpouse  :  Je  me  stus  lavé  les  pieds }  puù-je  les 
saUrde,  nouveau?  hdi  pureté  est  un  attrait  pour  con- 
server la  pureté  :  plus  un  habit  est  blanc,  plus  les 
taches  qui  sont  dessus  ^e  font  remarquer  :  plus  on 
est  net,  plus  on  doit  éviter  de  se  souiller,  dans  le 
désir  d'être  rangé  avec  ceux  dont  il  est  écrit,  quVi!f 
font  sans  tache  dei^ant  le  trône  de  Dieu  (0.  G*est  à 
quoi  il  faut  aspirer,  et  se  souvenir  de  cette  belle 
doctrine  de  saint  Augustin  :  qu'encore  .qu*on  ne 
puisse  vivre  ici  sans  péché,  on  en  peut  sortir  sans 
péché,  parce  que,  comme  les  péchés  y  abondent, 
les  ren^èdes  pour  les  guér^'  n*y  manquent  pas* 

(0  jipoe,  UT.  $. 
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XL-  JOUR. 
Juias  lavé  comme  les  autres.  Joan.  xin.  lo ,  1 1. 

P^ous  êtes  purs;  mais  non  pas  tous  :  car  il  savoit 

qui  étoit  celui  qui  le  deuoit  trahir  :  et  c'est  pour  cela 

qu'il  dit.  Vous  êtes  purs,  mais  non  pas  tous  (0.  Et 

cependant  y  qnoiqu'U  le  connût,  et  çue  le  diable 

fût  déjà  entré  dans  son  cœur  {^)  j  pour  lui  inspirer 

le  dessein  de  livrer  son  mattre,  il  lui  lave  les  pieds 

comme  aux  autres,  et  il  Tavertit  qu'il  voit  son 

crime,  pour  le  porter  à  se  corriger.  Arrêtons-nous 

à  considérer  avec  saint  Paul  (3),  la  bonté  de  Dieu 

qui  nous  attend ,  disons  plus,  qui  nous  invite  à  la 

pénitence,  pendant  qiiavec  notre  dureté  et  notre 

cœur  impénitent,  nous  nous  amassons  à  nous-mêmes 

des  trésors  de  haine.  Telle  ëtoit  la  disposition  de 

Judas. 

Que  de  Judas  parmi  les  chrétiens  !  Que  de  mal- 
heureux, que  mille  démonstrations  des  bontés  de 
Dieu  ne  peuvent  détourner  de  la  résolution  de  mal 
faire  !  Ne  soyons  point  de  ce  nombre.  Si  nous  en 
avons  été,. n en  soyons  plus;  songeons  du  moins 
qu^il  nous  voit;  qu  il  voit  celui  qui  le  doit  trahir  :  et 
cependant  il  lui  lave  les  pieds  :  une  eau  sainte  lui 
est  présentée  dans  la- pénitence  :  Jésus  est  prêt  à  le 
recevoir  à  son  amour  et  à  ses  grâces,  pourvu  qu'il 
se  lavé,  et  se  repente* 

0)  Joan.  XIII.  10,  II.  "«  {^yiUd,  a.  —  C')  Aom.  ii.  4i  ^* 
BOSSUET.    IX.  3i 
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XIL*  JOUR. 

Laidement  des  pieds  commandé*  Bonté  et  hunniliié. 

Joan.  XIII.  1 2  — 16. 

Il  falloit  ioindre  Finstructioii  de  la  parole,  à  celle 
de  Texemple*  Jésus  reprit  ses  habits,  ets'itant  remis 
à  table,  avant  que  de  reprendre  le  souper  qu^il 
a  voit  interrompu  y  avant  que  d*ea  venir  au  repas 
céleste  \  il  y  parla  en  cette  sorte  :  f^ous  'vojez  ce 
que  je  viens  défaire  :  vous  m'appelez  votre  maUre, 
et  votre  Seigneur  :  et  vous  auez  raison,  car  je  le 
suis  (0.  Continuez  la  lecture,  i.  x4>  i^y  i^* 

Vous  y  apprendrez  que  le  Sauveur  nous  enseigne 
à  rendre  à  nos  frères  le  service  que  nous  pouvons, 
même  corporel ,  même  sans  y  être  t^ius.  Celui  de 
laver  les  pieds  étoit  alors  en  grand  usage,  comme  il 
paroît  par  ces  paroles  de  saint  Paul,  où  il  compte 
parmi  les  conditions  de  la  Veuve  qu^dn  devoit  dioi- 
sir  pour  servir  les  pauvres  :  qu'elle  ait  été  hospitor 
Hère,  quelle  ait  lavé  les  pieds  des  saints  (^)*  Choi* 
sissons  à  cet  exemple  quelque  service  de  cette  na* 
ture,  qui  revienne  à  ce]!ui-là  selon  nos  mœurs.  Par 
exemple,  allons  servir  tes  malades  dans  un  hôpital, 
ou  plutôt  e^cor^  qti^lque  malade  qui  soit  sans  se* 
coui^ ,  et  qui  ait  besoin  d*un  tel  service  :  et  toutes 
les  fois  que  nous  le  i^ndix)ns  à  quelqu*nn ,  rendons-le 
comme  Jésus-Christ ,  le  plus  sérieux,  le  plus  effectif, 
et  par  conséquent  le  plus  humble  qu*il  se  pourra  : 

(0  Joan.  xni.  i  » ,  »  3.  —  (»)  A  Tim,  T.  9,  10. 
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et  que  ceux  qui  rendent  quelquefois  aux  pauvres  de 
tels  services  par  oérëmonie,  comme  les  princes,  les 
prâatSy  les  supérieurs  des  communautés ,  entrent 
dans  Tesprit  de  cette  cëréihonie  :  qu'ils  entrent  dans 
une  profonde  et  sincère  humilité;  qu'ils  consi* 
dèrent  y  que  dans  le  fond  notre  nature  est  servile  ; 
que  nous  sommes  nés  serfs  par  le  péché,  et  que  la 
différence  des  conditions  ne  peut  pas  effacer  ce 
titre. 

Ne  servons  pas  seulement  nos  frères  avec  humi«* 
lité,  comme  a  fait  le  Sauveur;  mais  servon»^Ies  avec 
amour,  en  nous  souvenant  de  cette  parole:  Jésus 
ayant  toi^ours  aimé  les  siens,  il  les  aimajusçu*à  la 
fin  (<).  Ce  ne  fut  donc  pas  seulement  pour  {M'atiquer 
ï humilité,  et  nous  en  donner  l'exemple,  qu'il  lava 
les  pieds  à  ses  disciples;  mais  ce  fut  par  un  tendre 
amour ,  par  le  plaisir  qu'il  avoit  à  leur  montrer 
combien  il  les  estimoit  ;  pour  relever  la  dignité  de 
la  nature  humaine  tombée  dans  la  servitude.  Ser-> 
vous  donc  nos  frères  dans  le  même  esprit,  par  es* 
time ,  par  tendresse  ,  et  pour  honorer  Jésus-Chrisft 
en  eux. 

Dans  un  sens  moral ,  mais  très-véritable  et  très-^ 
solide ,  nous  nous  lavons  les  pieds  les  uns  aux  antres^ 
lorsque  nous  prenons  soin  de  nous  avertir  mutuel** 
lement  de  nos  fautes;  toujoups  prêts  à  ks  excu« 
ser  ;  ne  souffrant  pas  qu'on  4^shon<H*e  notre  pro* 
chain  dans  les  moindres  choses ,  et  le  purgeant  par 
ce  moyen  jusque  des  plus  petits  défauts;  et  cela, 
non-seulement  par  humilité ,  de  peur  qu'en  jugeant 
les  autres ,  nous  nous  attirions  à  nous-mêmes  un  se- 

CO  Joan.  ziu.  i. 
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yèré  jugement  pour  nos  défauts  ;  mais  par  une  sin* 
cère  et  véritable  tendresse  pour  tons  les  chrétiens 
qui  sont  nos  frères^  et  pour  tous  les  hommes ^  qui 
sont  notre  chair. 

Jésus-CIhrîst  y  après  av(Mr  ^it  :  Faites  comme  je 
vous  ai  fait  (0,  et  avoir  montré  aux  hommes  le 
service  qu^ils  doivent  rendre  à  leurs  semblables: 
afin  de  leur  faire  entendre,  à  combien  plus  forte 
raison  ils  doivent  servir  ses  ministres ,  il  ajoute  : 
Celui  t/ui  reçoit  ceux  que  j'envoie  j  me  reçoit  moi* 
même  :  et  celui  qui  me  reçoit^  reçoit  celui  qui  m'a 
envoyé  W.  Le  bel  enchaînement  :  de  remonter 
des  ministres  de  Jésus-Christ ,  à  lui-même ,  et  de 
lui-même  jusqu*à  Dieu  son  Père  !  Accoutumons* 
nous  à  regarder  Jésus-Christ  dans  nos  pasteurs, 
et  dans  Jésus-Christ  toute  la  majesté  de  son  Père. 

En  tenant  ces  discours  à  ses  apôtres,  Jésus- 
Christ  y  insère  toujours  quelque  chose  du  traître 
Judas ,  pour  les  confirmer ,  non-seulement  dans  la 
foi,  en  leur  faisant  sentir  quil  savoit  tout;  mais 

encore  dans  les  sentimens  de  bonté  et  d'humilité; 

• 

puisque  connoissant,  comme  il  dit,  ceux  quil 
avoit  choisis,  et  sachant  les  noirs  desseins  de  ce 
traître ,  il  n*avoit  pas  laissé  de  lui  laver  les  pieds; 
et  non-seulement  cela,  mais  encore  de  le  faire 
mettre  à  sa  table,  de  lui  servir  à  manger  comme 
aux  autres;  et  ce  qui  est  au-dessus  de  tout,  de 
lui  donner,  comme  aux  autres ,  son  corps  et  soa 
sang. 

(>)  /ooiB.  xiii.  i5.  -•  (*)  Ihid*  29^ 
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XIII.'  JOUR. 

2)raiiUe  de  Jésus  :  Un  de  vous  me  trahira* 

Joan.  XIII.  ai. 

Jésus  ttyant  dit  ces  choses^  se  troubla  en  son  es» 
prit,  et  se  déclara ,  en  disant  :  Un  de  vous  me  ira" 
hira*  Ce  trouble  dans  Faîne  sainte  et  dans  Tesprit  de 
Jésus  y  est  digne  d'une  attention  extraordinaire.  Ce 
qui  se  présente  d'abord  à  notre  esprit,  c'est  la  cause 
de  ce  troubla  :  Un  de  vous  me  trahira.  Le  crime , 
la  trahison ,  la  perfidie  d'un  des  disciples  de  Jésus , 
c'est  ce  qui  lui  cause  ce  trouble  intérieur.  Ce  qui  le  ^ 
trouble  donc,  en  génâral,  c*^st  le  péché  :  c'est,  en 
particulier,  les  péchés  de  ceux  qui  lui  étoient  le  plus 
unis,  comme  Judas,  qu'il  avoit  mis  au  nombre  de 
ses  apâtres.  Quand  il  songeoit  que  sa  passion ,  par 
laquelle  il  venoit  détruire  le  péché,  devoit  intro- 
duire dans  le  monde  tant  de  nouveaux  crimes,  des 
crimes  si  énormes ,  si  singuliers,  si  inbuis,  la  trahi- 
son d'un  Judas,  les  inhumanité  des  Jui&,  leur  in- 
gratitude, en  un  mot,  le  déicide  :  c'est  là  ce  qui  lui 
causoit,  plus  que  tout  le  reste,  ce  trouble  intérieur; 
et  on  ne  se  trompera  pas  en  croyant  que  c'étoit  là 
la  partie  la  plus  amère  de  son  calice. 

Nous  voyons  trois  endroits  principaux ,  oii  il  est 
parlé  du  trouble  de  la  sainte  ame  de  Jésus;  celui-ci  : 
au  diapitre  xii  du  même  Evangile,  jf.  27,  lorsqu'il 
dit  :  Mon  ame  est  troublée  :  et  dans  le  chapitre  xi , 
i*  33 ,  où  voyant  les  larmes  des  Juifk,  et  de  Marie, 
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sœur  de  Lazare ,  qui  pleuroient  sa  mort,  il  Jrémii 
en  son  esprit,  et  se  troubla  lui-même* 

Il  n  y  a  nul  doute ,  dans  l'endroit  où  nous  sommes^ 
que  le  sujet  de  son  trouble  ne  fût  le  crime  de  Judas , 
et  de  tous  ceux  qui  dévoient  coopérer  à  sa  niort. 
Car  rëvangâiste  le  remarque ,  lorsqu'il  dit  çu*ilse 
troubla,  et  qu'il  dit  en  même  temps;  Undeuousme 
trahira.  On  doit  croire  aussi ,  que  lorsqu'il  dit  à*  la 
Teille  de  sa  passion  :  Mwi  ame  ^st  troublée,  cVtoit  là 
principalement  œqui  letroubloit  :  c'étoit,  dis-le,  le 
pëché  ;  puisque  rien  ne  mëritoit  tant  de  l'émouvoir* 
Enfin,  s'il  a  paru  si  troublé  à  la  mort  de  Lazare, 
et  aux  lartnes  qu'elle  fit  veraer  ;  il  ne  faut  pas  croire 
que  la  seule  mort  du  corps  lui  causât  ce  frémisse- 
ment et  ce  trouble  :  c'est  qu'il  regardoit  la  mort 
de  Tame  dans  ceBe  du  corps  qui  en  étoit  la  figure. 
Il  regardoit ,  que  c'est  le  péché  qui  a  amené  la  mort 
dans  le  monde  ;  Lazare  étoit  l'image  du  pécheur,  et 
du  pécheur  dans  son  étal  le  plus  funeste  et  le  plus 
afireux ,  qui  est  celui  où  l'on  est  par  le  péché  d'en* 
durcissement  et  d'habitude,  lorsqu'on  pourrit  dans 
son  crime. 

Ainsi  ce  trouble  que  Jésus  ressentit  ici  dans  son 
esprit ,  c'est  l'horreur  dont  il  fut  saisi ,  en  considé- 
rant le  péché  :  c*est  ce  qui  lui  causa  ce  saisissement 
qu'il  fit  parottre  en  frémissant.  Et  s^il  nous  est  permis 
de  pénétrer  dans  ses  sentimens  les  plus  intimes  ,  ce 
qui  le  troubla  le  plus  vivement  en  cette  occasion , 
c'est  qu'il  regarda  le  mauvais  dSet  que  sa  mort ,  et 
le  mérite  de  son  sang  répandu ,  dévoient  produire 
dans  les  pécheurs ,  en  leur  étant  une  occasion  de 
s'abandonner  au  péché,  par  l'espérance  qu'elle  leur 
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donnoit  d'en  obtenir  le  pardon.  C'est  là  ce  qu'il  y  a 
de  plus  horrible  dans  le  péché ,  d'y  faire  servir  la 
bonté  de  Dieu  et  la  grâce  de  la  rédemption.  Si  c'est 
Uà  ce  que  le  péché  a  de  plus  horrible ,  c'est  là  aussi 
par  conséquent ,  ce  qui  causoit  au  Sauveur  le  pluà 
d^horreur,  le  plus  de  saisissement  ^  le  plus  de  trouble. 
Et  pour  venir  au  trouble  qu'il  ressentit  aux  ap- 
proches de  sa  mort ,  il  n'étoit  pas  seulement  causé 
par  les  crimes ,  par  les  cruautés  ^  par  les  in)ustices  et 
les  perfidies  qui  dévoient  le  mener  au  dernier  sup- 
plice; mais  encore ,  parce  qu'il  voyoit  qu'il:  en  seroit 
en  quelque  façon  l'occasion  innocente.  Car  encore 
€jne  bien  éloigné  de  donner  lieu  à  la  jalousie  et  aux 
injustices  des  Juifs ,  il  n'ait  rien  omis  pour  les  corri- 
ger,  et  que  leur  malice  seule  Ait  la  cause  de  leurs 
fureurs;  néanmoins  il  ne  laissoit  pas  d'être  véritable , 
que  la  sainteté  de  Jésus ,  sa  doctrine,  ses  miracles, 
ses  vives  et  pressantes  répréhensions ,  qui  dévoient 
opérer  leur  salut ,  excitèrent  cette  jalousie ,  et  cette 
haine  implacable  contre  Jésus-Christ  ;  et  que  Judas 
prit  occasion  de  s'éloigner  de  lui ,  des  paroles  qu'il 
avoit  dites  en  faveur  de  Marie.,  lorsqu'elle  avoit 
épanché,  sur  lui  tant  de  parfiims  précieux. 

Il  fiiut  ajouter  à  tout  cela ,  qu'il  avoit  à  souffrir  la 
mort ,  comme  la  juste  punition  de  tous  les  péchés 
dont  il  étoit  chargé  ;  et  il  y  alloit  en  quelque  façon 
comme  coupable.  Ainsi  l'horreur  du  péché  le  saisis- 
soit;  il  s'en  voyoit  tout  environné,  tout  pénétré.  Il 
voyoit,  ô  cruel  spectacle  pour  le  Sauveur  du  genre 
humain  !  il  voyoit  croître  le  péché  par  le  mauvais 
usage  qu'on  feroit  de  sa  morL  Elle  faisoit  dire  à  plu- 
sieurs, qu'il  n'étoit  pas  le  Fils  de  Dieu;  que  tous  les- 


488  xéDiTÀTioirs 

miracles  par  lesquels  il  Vavoit  prouva.  ^^  nVtoient 
qu'illusion.  Elle  étoit  scandale  aux  Juife,  et  folie  aux 
gentils  j  et  aux  fidèles  mêmes.  Quelle  occasion  de 
vengeance  !  puisqu  en  général  tous  ceux  qui  ne  tou* 
droient  pas  en  profiter,  en  devenoient  plus  cou* 
pables,  plus  punissables,  plus  danmés.  Combien 
étOit  touché  de  leur  malheur  ce  bon  Sauveur,  qui 
aimoît  si  tendrement  tous  les  hommes,  particuliè- 
rement ses  fidèles,  et  qui  ne  s*étoit  fût  homme  que 
pour  les  sauver.  O  Jésus  !  c*est  ce  qui  troubloit  prin- 
cipalement votre  sainte  ame  :  c'est  ce  qui  lui  causa 
cette  émotion ,  et  les  autres  que  nous  verrons  dam 
la  suite.  Ayons  donc  horreur  du  péché;  et  voyons, 
dans  le  trouble  de  Jésus ,  combien  notre  conscience 
en  dévroit  être  troublée. 


XIV.*  JOUR. 
Qu'est'ce  çub  le  trouUe  de  Jésus!  Ibid. 

Il  me  semble,  6  mon  Sauveur  !^que  vous  me  faites 
entendre  en  quelque  façon  ce' que  c^étoit  que  ce 
trouble,  dont  il  est  si  souvent  parlé  dans  votre  Evan- 
gile. C'est  dé)à  bien  certainement  un  trouble  dans 
l'intérieur  ;  autrement  l'évangéliste  ne  diroit  pas , 
//  se  troubla  dans  son  esprit  :  ni  lui-même,  Men 
ame  est  troublée.  Mais  qu'est  -  ce  donc,  dans  son 
intérieur,  que  ce  trouble?  si  ce  n'est  l'horreur  d'an 
grand  mal ,  d'iin  mal  extrême,  du  plus  grand  àe 
tous  les  maux,  qui  est  le  péché ^  avec  toutes  les 
affreuses  circonstances  qu'on  vient  de  voir  que  Jésvs 
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a.voit  en  vue  :  horrear,  qui  excitée  dans  son  ame 
sainte ,  r^aillissoit  sur  le  corps ,  et  y  causoit  des 
effets  à  peu  près  semblables  à  ceux  que  nous  éprou- 
vons à  la  vue  des  objets  les  plus  fâcheux  ;  à  quoi  il 
laut  ajouter  au  temps  de  la  passion ,  •  ce  que'  je 
vais  tâcher  de  pénétrer  avec  le  secours  de  l'Ëcriture. 
Le  trouble  de  Tame  consiste  principalement  dans 
la  diversité  des  pensées  qui  nous  montent  dans  Tes- 
prit  à  Toccasion  des  objets  extraordinaires.  Pourquoi 
éies-^ous  troublés,  et  pourquoi  s^élks^e^uU  tant  de 
différentes  pensées  dans  votre  cœur?  dit  Jésus  lui- 
même  à  ses  disciples  (0 ,  lorsqu'il  les  vit  si  effrayés, 
de  ce  qu*il  leur  apparoissoit  après  sa  mort.  Ces  pen* 
.   fiées,  dont  Famé  est  distraite  et  agitée,  en  sorte 
quelle  ne  sait  quel  parti  prendre  et  à  quoi  se  dé^ 
terminer,  c'est  ce  qui  la  trouble  :  elle  ne  se  pos«- 
tôde  plus,  elle  n*est  plus  maîtresse  d'elle-même. 
Oserons-nous  dire ,  qu'il  y  a  eu  quelque  chose  de 
semblable  dans  Tame  sainte  de  Jésus?  Maintenant, 
dil-il,  mon  ame  est  troublée  :  et  que  dirai- je  ?  Dirai-je 
à  mon  Père  :  Mon  Père  ^  sauvez-moi  de  cette  heure 
affreuse,  où  j'aurai  tant  à  souffrir?  Mais  c'est  pour 
cette  heure^là  que  je  suis  venu  ^  mon  Père  ,  glo^- 
rifiez  votre  nom  (^). 

Voilà  cette  diversité  de  pensées  :  on  voit  une  es- 
pèce de  perplexité  dans  ces  paroles  :  Que  dirai-jef 
une  espèMse  d'irrésolution  dans  celles-ci ,  Que  de- 
manderai-je  à  mon  Père  ?  qu'il  me  délivre  de  tant 
de  maux  7  Mais  tout  se  termine  enfin  par  s'aban- 
donner tout  entier  à  Dieu ,  et  n'avoir  pour  objet 
que  sa  gloire. 

(0  Lue.  xxiy.  38.—  WVoflfi.xii.  97,  aS. 
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Y  a-t-il  eu  une  véritable  irrësolution  dans  la  sainte 
ame  de  Jésus?  A  Dieu  ne  plaise;  car  rirrësolation 
ne  venant  que  de  la  foiblesse  de  la  raison ,  lorsqu'on 
ne  voit  pas  assez   clair  pour  se  déterminer  à  ce 
qu  il  &ut  £|ire  :  une  telle  disposition  pouvoit^elle 
se  trouver  dans  Tame  du  Sauveur ,  à  qui  la  sagesse 
éternelle  étoit  unie^  et  ne  cessoit  de  la  diriger  dans 
tous  SCS  mouvemens  7  Mais  encore  qu*il  n*y  eût  point 
une  véritable  irrésolution  dans  une  ame  si  ferme 
et  si  éclairée^  il  y  a  eu  quelque  chose  de  semblable; 
puisqu'il  a  souffert,  en  lui-^néme  ces  différentes  peiH 
séeSy  que  causent  d'un  côté  Thorreur  naturelle 
d'une  mort  accompagnée  de  tant  de  terribles  cir* 
constances;  et  de  l'autre,  une  parfaite  déterrait 
nation  à  s'y  livrer,  parce  que  Dieu  le  youloit  ainsi 


XV.-  JOUR. 

L'horreur  du  péché  ,  cause  du  trouU&de  noUfe 

Seigneur.  Ibid. 

PouE  comprendre  combien  cet  état  est  f&cheoz 
et  affligeant,  il  ne  faut  que  se  souvenir  que  ce  qui 
faisoit  l'horreur  de  JésufrChrist,  n'étoit  pas  seulement 
la  mort  douloureuse  qu'il  avoit  à  souffrir.  Car  eo" 
core  que  cette  horreur  de  la  mort  et  de  la  douleur 
soit  naturelle  au  genre  humain ,  et  que  JésasrGhrist 
Tait  dû  prendre  avec  toute  sa  vivacité  en  prenant 
notre  nature  toute  entière  ;  c*étoit  le  péché  qu'il 
regardoit  comme  l'objet  qui  lui  étoit  le  plus  opposé, 
et  qui  faisoit  son  aversion.  Il  regardoi^  la  mort. 


j 
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«lixisi  qu^on  Ta  vu,  comme  reflet,  comme  la  peine 
dm  pédbé  $  la  sienne  étoit  causée  par  mille  énormes 
p^diés  :  elle  en  augmentoit  la  grièveté  et  le  nom- 
bre ,  à  la  manière  <]ui  a  été  dite.  Âli  qnel  calice  ! 
combien  grande ,  combien  excessive  en  est  Tamer^ 
tome! 

Un  ancien  Père  raconte  la  disposition  de  trois 
solitaires  dans  les  in}ure&  qv^on  leur  faisoit.  L'un 
se  recueîlloit  en  lni*méme ,  jCt  examinoit  en  trem- 
blant y  s*il  ne  s*étoit  point  emporté ,  s'il  n'avoit  point 
manqué  de  patience.  L'autre  regardoit  celui  par  qui 
il  itoit  outragé  y  comme  un  homme  ^i  s'attirdit  à 
Inihméme  de  grands  maux  par  les  justes  jugemens 
de  Dieu  ;  et  il  len  étoit  attendri  jusqu'à  en  pleuren 
Mais  les  larmes  du  dernier  étoient  bien  plus  abon- 
dantes y  et  bien  plus  amères  ;  parce  qu'il  s'attachoit 
à  considérer  que  les  outrages  qu'on  lui  faisoit  étoient 
autant  d'offenses  contre  Dieu ,  dont  encore  il  avoit 
été  l'occasion,  quoiqu'innocente.  Laissons  la  pre- 
mière disposition,  qui  ne  peut  convenir  au  Sauveur  : 
mais  les  deux  autres  étoient  en  lui  d'autant  plus 
vives ,  qu  il  avoit  plus  de  tendresse  pour  les  hommes, 
une  impression  beaucoup  plus  forte  des  jugemens 
de  Dieu,  et  une  horreur  du  péché  au-dessus  de 
tout  ce  qu'oii  peut  penser. 

Quand  donc  il  lui  plaisoit ,  quand  il  étoit  conve- 
nable, et  il  Fétoit  principalement  dans  le  temps  de 
sa  passion ,  de  se  livrer  tout  entier  à  ce  sentiment' 
de  compassion  pour  les  pécheurs,  et  d'horreur  pour 
le  péché  même  3  ce  qu'il  souffroit  est  inexplicable  : 
et  il  ne  faut  pas  s'étonner  de  lui  avoir  entendu  dire  : 
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Mon  ame  est  troublée  (0 ,  ni  de  lui  entendre  dire 
bientôt:  Mon  ame  est  triste  jusqu'à  la  mort  C^). 

Mon  Sauveur!  ce  trouble  de  votre  sainte  ame 
ëtoit  nécessaire  d'un  côté,  pour  exciter  et  pour 
guérir  l'insensibilité  de  la  mienne  y  qui  lom  d*étre 
troublée  de  son  péché,  n*en  sent  ni  le  poids  ni  la 
blessure  ;  et  de  l'autre ,  pour  expier  ce  trouble  de 
mes  sens  émus  par  les  diverses  passions  qui  me  ty- 
rannisent tour  à  tour.  Seigneur,  guérissez-moi  de 
tant  de  maux  ;  que  }e  cesse  d'être  insensible  au  pé- 
ché ;  que  je  cesse  d'être  si  sensible  aux  plaisirs  et  aux 
douleurs  qui  viennent  du  corps,  où  je  me  trouve 
plongé  par  l'acquisition  et  la  perte  des  biens  péri^ 
sables. 

XVI.*  JOUR. 

• 

Ce  trouble  étoit  volontaire  en  notre  Seigneur  et 

nécessaire  pour  nous*  Ibid» 

Comment  s*accorde  ce  trouble ,  cette  agitation , 
et  pour  tout'  dire  à  la  fois,  cette  profonde  tristesse 
de  l'ame  de  notre  Sauveur ,  avec  la  parfaite  union 
du  Verbe ,  et  la  bienheureuse  jouissance  qu  elle  at- 
tiroit  avec  elle  ?  C'est  un  mystère ,  qu'il  ne  faut  pas 
espérer  de  pénétrer  en  cette  vie.  Il  nous  suffit  de 
penser  que  comme  l'union  de  l'ame  avec  le  corps 
a  ses  règles,  qui  font  que  l'ame,  selon  ses  divers  rap- 
ports et  ses  diiférens  objets .  a  des  sentimens,  reçoil 

(•)  Jawi,  XII.  37.  —  {*)  MaUh,  zztl  38. 
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clés  impressions,  forme  des  pensées  contraires  en 
quelque  fiiçon  les  unes  aux  autres ,  ce  qui  donne  lieu 
xion-seulement  aux  philosophes  y  mais  encore  à  Ta* 
pôtre  même,  de  distinguer  famé  d*a\fec  Vesprit  (0 y 
c  est-à-dire  y.  de  distinguer  l'ame  comme  en  deux 
parties ,  et  la  partie  animale  d*avec  la  spirituelle  et 
la  raisonnable  ;  ce  qui  souffre  encore  plusieurs  autres 
subdivisions,  eii  sorte  qu*il  semble  quelquefois  qu*il 
y  ait  plusieurs  hommes  dans  un  seul  homme ,  tant 
ces  sentimens  diffërens  sont  véritables  et  vifs  des 
deux  côtés  :  ainsi  Tunion  du  Verbe  avec  Famé ,  et 
par  Tame  avec  le  corps,  et  encore  celle  du  Verbe 
fait  homme  avec  les  fidèles  qui  sont  ses  membres , 
et  avec  tout  le  genre  humain  qu'il  porte  en  lui- 
même,  ont  leurs  règles  prescrites  par  le  Verbe 
même ,  qui  demeurant  toujours  immuable ,  excite 
dans  Tame  qui  lui  est  unie  et  appropriée  de  cette 
admirable  manière  qui  la>fait  être  véritablement 
Tame  dun  Dieu,  des  sentimens  différens,  selon  les 
divers  rapports  qu'elle  a  avec  lui,  avec  son  corps 
naturel,  avec  son  corps  [mystique,  avec  tons  ses 
membres,  et  en  un  mot  avec  tous  les  hommes  :  en 
sorte  qu'il  a  dû  souffrir  par  rapport  à  nous ,  et , 
conune  parient  les  Pères ,  par  économie ,  paï*  dis- 
pensation ,  par  condescendance ,  ce  qui  n'eût  point 
convenu  à  son  état  s'il  n*eùt  été  qu'une  personne 
ordinaire  et  particulière  ;  d'oà  aussi  il  est  arrivé ,' 
que  sans  aucune  diminution  de  la  force  qui  le  tenoit' 
invinciblement  et  inviolablement  uni  à  la  volonté 
de  Dieu ,  et  au  Verbe  qui  régloit  tous  ses  mouve- 
mens;  par  le  ministère  qu'il  exerçoit  de  chef,  de 

(0  Heb.  IT.  13. 
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victime  y  de  modèle  dn  genre  humain  ^  il  a  dû  souf- 
frir les  dâaissemens  et  les  foiblesses ,  que  deman- 
doient  Texpiation  de  nos  péchés ,  l'exemple  qu'il 
nous.devoity  et  les  grâces  qu'il  falloit  nous  naériter 
par  ce  moyen.  C'est  pour  nous  que  sans  déroger  à  la 
vérité  de  cette  parole  :  Je  ne  sms  pas  seul,  car  mon 
Père  demeure  a9ec  moi  (0,  il  n'a  pas  laissé  de 
s'éqrier  :  Mon  Dieu!  mon  Dieu!  pourquoi  m^is^ez^ 
vous  délaissé  (^).  C'est  pour  nous,  que  tout  heureux 
qu'il  étoit  dans  la  haute  partie  de  l'ame,  par  la 
*  jouissance  du  Verbe  qu'il  ne  pouvoit  pas  ne  pas  pos- 
séder j  puisqu'il  faisoit  avec  lui  une  seule  et  même 
personne  y  il  a  fallu  qu'il  pût  dire  selon  la  partie  in- 
férieure :  Je  suis  triste  jusffu'à  la  morf^-et  encore  : 
L'esprit  est  prompt ,  mais  la  chair  est  infirme  (')  :  et 
le  reste  que  nous  trouverons  dans  la  suite.  Car  ces 
peines  intérieures  faisoient  partie  de  ce  qu'il  devoit 
souffrir  pour  le  péché  :  ces  foiblesses  faisoient  partie 
du  remède  qu'il  devoit  apporter  aux  nôtres ,  et  de 
l'exemple  qu'il  nous  devoit  donner  pour  les  soute- 
nir et  pour  les  vaincre.  Il  faUoit  qu'il  y  eût  en  lui 
.  des  infinmtés,  des  détresses,  des  désolations,  des 
délaissemens  auxquels  nous  pussions  nous  unir  pour 
porter  les  nôtres.  C'est  par-là  çuUl  est  devenu  ce 
pontife  compatissant,  çui  sait  nous  plaindre  dans 
nos  maua:,  à  cause  qu'il  les  a  expérimentés,  et 
qu'il  a  passé  par  touMe  sorte  d'épreuyes;  tenté  ^  comme 
dit  saint  Paul  (4) ,  ainsi  que  nous,  en  toutes' choses , 
à  la  réserve  du  péché. 

C'est  pour  toutes  ces  raisons ,  et  sans  doute  pour 

(0  Joan.  XVI.  3a.—  C»)  JHâtth,  xxyu.  46.  —  (î)  liiJ.  xxvi,  3«, 
41.  —  ^4)  Heb.  lY.  i5.  y.  a,  8. 
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beaucoup  d'autres^  qui  ne  sont  pas  encore  révélées , 
que  Tame  de  Jésus-Christ  a  été  livrée  par  le  Verbe 
aux  horreurs,  aux  troubles ,  ans:  foiblesses,  aux 
dëlaissemens ,  que  nous  avons  vus  ;  qu'elle  s^  est 
livrée  eUe-méme  volontairement ,  en  s*appliquant 
aux  objets  capables  de  les  exciter  ^  et  se  mettant 
dans  des  dispositions  qui  y  étoient  le  plus  conve- 
nables :  ce  qui  fait  dire  à  saint  Jean,  qu*il  éioit 
troublé  à  la  vérité  y  mais  aussi  ^ii'i7  se  troublait  lut- 
même  i})  y  ny  ayant  rien  de  forcé  dans  le  trouble 
qu'il  souffroity  et  au  contraire  tout  y  étant  dirigé 
et  ordonné  par  le  Verbe  qui  présidoit  dans  cette 
personne  adorable ,  et  par  Famé  qui  s'absmdonnoit 
à  cette  conduite,  de  toute  sa  volonté  et  de  toute 
sa  pensée. 

C'est  par  une  intime  participation  de  ces  états  du 
Sauveur,  que  de&  âmes  saintes ,  au  milieu  du  trouble 
des  sens,  et  parmi  des  angoisses  inexplicables, 
jouissent  dans  un  certain  fond ,  d'un  imperturbable 
repos ,  oii  elles  sont  dans  la  jouissance  autant  qu'on 
y  peut  être  en  cette  vie.  Elles  n'ont  donc  qu'à  s'unir 
au  trouble,  aux  infirmités,  aux  délaissemens  de 
Jésus ,  pour ,  par  ce  moyen ,  trouver  leur  soutien 
dans  l'union  intime  qui  le  tenoit  si  inséparablement 
attacha  à  la  divinité,  et  aux  ordres  de  la  sagesse 
incréée. 

'  Ainsi,  le  saint  homme  Job  poussé  en  quelque 
façon  de  deux  esprits  opposés ,  pendant  qu'il  disputa 
avec  Dieu ,  pour  soutenir  devant  lui  son  innocence; 
qu'il  fulmine  y  pour  ainsi  dire,  contre  lui  y.  et  qu'il 
lui  fait  wm  procès^  comme  à  celui  qui  la  condamné 

(>)  Joan.  ui.  37.  zi.  33. 
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par  un  jugement  inique^  et  par  une  espèce  d'op- 
pression et  de  calomnie  (0  :  pénétré,  en  même  tempi 
de  sa  souveraine  justice  ^  il  lui  demande  pardon  ayec 
une  humilité  admirable  ^  et  reconnott  en  tremblant, 
qu*il  n  y  a  point  de  sainteté  irrépréhensible  k  ses 
yeux  (2)  :  et  pendant  que    les  objets  afireux  que 
Dieu  lui  met  dans  l'esprit ,  même  durant  son  soin* 
meil  f  sans  lui  vouloir  laisser  aucun  repos ,  semblent 
lui  fi|ire  perdre  tout  courage ,  jusqu*à  dire  çu'il  est 
au  désespoir^  çuil  en  est  réduit  au  cordeau,  et  à 
se  défaire  lui-même  {^)j  dans  le  fond  de  sa  cons- 
cience il  jouit  du  repos  des  justes,  et  pousse  k 
confiance  jusqu'à  dire  :  Quand  il  me  tuéroitjfe^ 
pérorai  en  lui  :  et  encore  :  Mon  témoin  est  dans  le 
ciel,  et  celui  qui  me  justifie  dans  les  lieux  hauts  : 
mes  amis  sont  des  discoureurs  :  c'est  douant  'vous 
que  mes  yeux  répandent  leurs  larmes  (4)* 

XVII.'  JOUR. 

Toi  désiré  d'un  grand  désir  de  manger  cette  péque, 
Jésus^Christ  notre  pdque.  Luc.  xzn.  i5. 

Pendant  que  Jésus  parloit  à  ses  disciples  de  celui 
qui  le  devoit  trahir ,  ils  continuoient  le  souper  :  et 
le  Fils  de  Dieu  voulant  établir  la  nouvelle  p&que 
par  l'institution  de  l'eucharistie  y  la  commença  par 
ces  paroles  :  Tai  désiré  d'un  grand  désir  de  manger 

0)  Job,x.  3.ziit.  S.  xn.  18.  zrii.  3.  zn.  6.  xzui.  3»  4»  ^»^'*" 
(•)  AcU  IX.  i5,  e(  ««9.  — .  (3)  Oui.  Yu.  14»  i5.  — (^  Aitf.  xm.  i& 
XTi.  aOy  ai. 
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cette  pÂ4jfue  avec  vous ,  devant  que  de  souffrir  (0  :  ce 
qui  fttt  suivi,  comme  on  verra,  de  rinstitution  de 
Teucharistie  :  et  cette  institutioa,  et  ce  grand  désir 
qu'ail  nous  témoigne  en  ce  lien,  de  faire  avec  nous 
cette  pâque,  avant  que  de  souffrir,  fait  partie  de 
Tamour  immense  dont  Jësus,  qui  avoit  toujours 
aimé  les  siens ,  les  aima,  comme  dit  saint  Jean, 
jusqu'à  lafinW. 

Pour  donc  entrer  dans  soil  dessein,  et  dans  des 
dispositions  convenables  aux  siennes,  souvenons* 
nous  que  la  pâque ,  la  sainte  victime  d*oà  devoit 
sortir  le  sang  de  la  délivrance ,  devoit ,  comme  beau* 
coup  d^autres  victimes  de  Tancienne  alliance ,  nou''- 
senlement  être  immolée,  mais  encore  mangée,  et 
que  Jésus-Christ  voulut  se  donner  ce  caractère  de 
victime ,  en  nous  donnant  à  manger  à  perpétuité 
ce  même  corps,  qui  devoit  être  une  seule  ibis  offert 
pour  nous  à  la  mort  :  et  c'est  pourquoi  il  disoit  : 
•Tm  désiré  avec  ardeur  de  manger  avec  vous  cette 
pdqMte  avant  que  de  mourir  (3).  Ce  n'étoit  pas  la  pâque 
légale,  qui  alloit  finir,  que  Jésus- Christ  désiroit 
avec  tant  d'ardeur  de  manger  avec  ses  disciples  :  il 
lavoit  souvent  célébrée  et  mangée  avec  eux  :  et  une 
autre  pâque  faisoit  ici  Tobjet  de  son  désir  :  et  c'est 
pourquoi  quand  il  dit  :  Toi  désiré  avec  ardeur  de 
manger  avec  vous  cette  pâque,  la  pâque  de  la  nou* 
velle  alliance  ;  c'est  de  même  que  s'il  disoit  :  J'ai 
d&iré  d'être  moi-même  votre  pâque ,  d'être  l'agneau 
immolé  pour  vous,  la  victime  de  votre  délivrance; 
et  par  la  même  raison  que  j'ai  désiré  d'être  une  vic-*^ 

CO  Lue,  xxif.  i5.  —  (»)  Jôan.  xm.  i.  — ,^W  Lue,  xxii.  i5. 
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time  véritablement  immolée ,  j'ai  désiré  aussi  d'être 
one  victime  véritablement  mangée  :  ce  qu'il  accom- 
plit par  ces  paroles  :  Prenez,  mangez  :  ceci  est  mon 
corps  donné  pour  vons  (0:  c'est  la  pâque  d'où  doit 
sortir  le  sang  de  votre  délivrance.  Vous  sortirez  de 
TEgypte,  et  vous  serez  libres  aussitôt  après  que  ce 
sang  aura  été  versé  pour  vous  :  il  ne  vous  restera 
plus  qu'à  manger  à  l'exemple  de  l'ancien  peuple ,  la 
victime  d'où  il  est  sorti.  C'est  ce  que  vous  accompli- 
rez dans  l'eudiaristie ,  que  fe  vous  laisse  en  mourant, 
pour  être  éternellement  câébrée  après  ma  mort. 
Manger  les  chain  de  l'agneau  pascal  p  étoit  aux 
Israélites  un  gage  sacré  qu'il  avoit  été  immolé  pour 
eux.  La  manducation  de  la  victime  étoit  une  ma- 
nière d'y  participer  ;  et  c'étoit  en  cette  sorte  qu'on 
participoit  aux  sacrifices  pacifiques,  ou  d'actions  de 
grâces ,  comme  ii  est  marqué  dans  la  loi  (>).  Saint 
Paul  dit  aussi ,  çue  les  IsrwiUtes  qui  mangcoient  la 
Didimef  par^-là  étaient  rendus  participons  de  taatel 
et  du  sacrifice ,  et  s'unissaient  même  à  Dieu  à  fui  il 
étoit  offert;  de  même  que  ceux  qui  mangeaient  les 
svictimes  offertes  aux  démons  y  eatroient  en  société 
avec  eux  (^).  Si  donc  Jésus  est  notre  vicUme ,  s*il 
est  notre  pâque  y  il  doit  avoir  ces  deux  caractères  : 
i'un  d'être  immolé  pour  nous  à  la  croix ,  l'autre 
d'«tre  mangé  à  la  sainte  table  comme  la  victime  de 
notre  salut.  Et  c'est  ce  qu'il  désiroit ,  avec  tant  d'ar- 
deur y  d'accomplir  avec  ses  disciples.  L'un  et  Fautre 
caractère  devoit  être  également  réalisé  eo  sa  per- 
.^nne  :  comme  il  devoit  être  immolé  en  sou  propre 

(0  9fauh.  XXVI.  a6.  Lue.  xxii.  ig.  —  (*)  Lçyit.  nu  7.  —  \})  /.  Cor. 
X.  18,  191  ao,  ai. 
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corps,  et  ea  sa  propre  substance,  il  falloit  qu'il  fût 
mangé  de  même  :  Prenez  \,  mangez  :  ceci  est  mon 
corps  liîfré  pour  ^ous  :  aussi  véritablement  mangé 
qu'il  est  véritablement  livré;  aussi  présent  à  la  table 
où  on  le  mange ,  qu'à  la  croix  où  on  le  livre  à  la 
mort ,  où  il  s'offre  épuisé  de  sang  pour  l'amour  de 
vous. 

Entrons  donc,  comme  dit  saint  Paul  (0,  dans 
les  mêmes  dispositions  oii  a  été  le  Seigneur  Jésus. 
S'il  a  désiré  avec  tant  d'ardeur  de  célébrer  cette 
pâque  avec  nous ,  ayons  le  même  désir  de  faire  la 
pftque  a%ec  lui.  Cette  pâque  est  la  communion  ;  Jé- 
sus a  faim  pour  nous  de  cette  viande  céleste  \  il  dé- 
sire d'être  mangé ,  et  par  ce  moyen  d'être  en  tout 
point  notre  victime.  Ayons  la  même  ardeur  de  par- 
ticiper à  son  sacrifice,  en  mangeant  ce  divin  corps 
immolé  pour  nous.  S'il  est  notre  victime,  soyons  la 
sienne.  Offrons  nos  corps  g  comme  dit  saint  Paul , 
ainsi  qu^unè  hostie  vivante ,  sainte  et  agréabk  C^). 
Mortifions  nos  miiuuais  désirs  :  éteignons  en  nous 
iouU  impureté,  toute  a%Hirice,  tout  orgueil  (3)  ;  humi' 
lions-nous  avec  celui  qui  se  sentant  égal  à  Dieu^  nà 
pas  laissé  de  s'anéantir  lui-même ,  en  se  rendant 
obéissant  jusqu'à  la  Mort ,  et  à  la  mort  de  la 
croix  (4).  Prenons  des  sentimens  de  mort  :  si  nous 
sommes  à  Jésus-Christ ^  si  noua  le  mangeons,  crur 
ci/ions  notre  chair  auec  ses  'Vices  et  ses  convoi'^ 
tises  (^).  C'est  là  notre  pâque  :  notre  pâque,  c'est 
d'être  unis  avec  lui ,  pour  passer  de  cette  vie  à  une 
meilleure,  des  sens  à  l'esprit ,.  dii  monde  à  Dieu  « 

(»)  Philip,  n.  5.  —  (»)  Rom.  ui.  t .  -*>  W  Cofoti.  m.  5. — W)  PhUip. 
Il  6,  S. -^  (4  Gai  V.  94. 
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'    Jésus-Christ  mange  la  pâque  avec  nous  :  itous 

devons  la  manger  avec  lui. 

'Lisez  les  mêmes  paroles  de  saint  Luc,  xxii.  i5, 
'  i6  ;  et  appuyez  sur  ces  mots  :  ^vec  vous  :  devant 
que  dé  souffrir. 

Jésus  y  qui  nous  a  institue  un  baptême,  a  voulu 
le  recevoir  lui-même  :  Jésus ,  qui  nous  a  institué 
.  l'eucharistie  pour  être  notre  pâque ,  a  voulu  avant 
toutes  choses  là  recevoir  avec  nous.  Il  est  notre 
chef,  compi*enons-le  bien  ;  car  c'est  là  le  grand 
mystère  de  notre  salut«  Il  est  notre  chef,  et  ce  qui 
est  fait  pour  nous,  il  le  prend  lui-même.  U  com- 
mence en  sa  personne  Fusage  du  baptême  :  il  com- 
mence aussi  en  sa  personne  Fusage  de  Feucha- 
ristie.  Quand  il  est  baptisé,  nous  sommes  bapti- 
sés en  lui  :  nous  recevons  aussi  en  lui  Feucharis* 
tie  qu'il  reçoit.  11  ne  faut  donc  point  douter  qu'en 
l'instituant  il  ne  la  reçoive  :  il  ne  faut,  dis-je,  point 
douter  qu'U  n'ait  mangé  ce  qu'il  a  présenté  à  ses 
disciples.  Quoi  donc ,  aura-t-il  mangé  sa  propre 
chair?  cela  fait  horreur.  Homme  charnel ,  que  crai- 
gnez-vous, et  jamais  ne  cesserez- vous  d'écouter  vos 
sens?  Ignorez -vous  le  pouvoir  de  celui  qui  vous 
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C'est  à  ce  prix,  que  nous  pourrons  nous  rendre  di- 
gnes de  manger  avec  Jésus -Christ  la  pâque  cpi'il  a 
tant  désh'ée ,  et  de  nous  nourrir  de  la  chair  de  son 
sacrifice. 
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parle?  S'il  se  donne  lui-même  à  manger  aux  siens , 
d*ane  manière  qui  loin  de  leur  faire  horreur,  leur 
inspire  de  la  confiance ,  du  respect  et  de  Tamour; 
qui  doute  qu^il  nait  pu  se  manger  lui-même  en 
cette  sorte?  Sans  quoi  il  n^auroit  pas  dit  :  J*ai  dé^ 
siré  avec  ardeur  de  manger  avec  vous  cette  pdque  (0. 
Or  cette  pâque,  cet  agneau  pascal,  nous  avons  vu 
que  c^étoit  son  propre  corps.  II  le  mange  donc 
d*une  manière  aussi  réelle,  et  tout  enseinble  aussi 
élevée  au-dessus  des  sens,  qu'il  nous  le  donne  :  et 
c^est  là  sa  pâque  et  la  nôtres  c'est  son  passage  et  le 
nôtre.  Je  m  en  vais,  dit-il,  7e  monte  vers  mon  Père 
et  vers  le  vôtre,  vers  mon  Dieu  et  vers  le  vôtre  (^). 
Je  monte  vers  lui,  parce  qu'il  est  mon  Père  et  mon 
Dieu  :  vous  y  monterez  aussi  avec  moi  ;  parce  qu'il 
est,  quoique  d'une  autre  manière,  votre  Père  et 
votre  Dieu.  Nous  avqns  donc  vous  et  moi  à  accom- 
plir ce  passage,  où  nous  passons  du  monde  à. Dieu. 
Mais  quand  Jésus  retourne  à  Dieu,  il  retourne 
au  sein  de  son  Père ,  au  lieu  de  son  origine ,  à  son 
lieu  natal,  pour  ainsi  parler,  où  il  est  toujours,  et 
qu'il  ne  peut  jamais  quitter  :  il  retourne  à  son  pro-; 
pre  bien,  à  sa  propre  gloire  :  il  retourue  en  quel- 
que façon  à  lui-même  :  il  vit  de  lui-même.  La  vie. 
étoit  en  lui ,  comme  elle  étoit  dafts  le  Père  :  il  est 
lui-même  la  vie  :  il  est  la  nôtre ,  il  est  la  sienne  :  il 
est  la  nôtre,  et  nous  avons  besoin  de  le  mauger;  il 
est  la  sienne,  et  il  n'a  besoin,  pour  ainsi  parler,  que 
•  de  se  manger  lui-même.  C'est  le  mystère  qu  il  accom- 
plit par  cette  pâque,  qu'il  désiroit  tant  de  manger  avec 
ses  disciples.  Nous  le  mangeons ,  nous  vivons  de  lui  ; 

C*)  £«c,  XXII.  i5.  —  >5  Joan.  xx.  ij. 
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il  se  mange ,  il  vit  de  lai-méme ,  et  il  retourne  à  son 
Père  f  pour  jouir  dans  son  seiu  de  cette  vie  ;  et  c'est 
pourquoi  il  ajoute  :  Je  vous  dis  en  vérité,  que  je  ne 
mangerai  point  de  cette  pdque  si  désirée,  jusqu'à  ce 
que  le  mysAre  en  soit  accompli  dans  le  rojaume  de 
Dieu  (0.  Dans  ce  bienheureux  royaume  ma  pâque 
sera  accomplie  y  parce  que  j'aurai  passé  du  monde 
à  mon  Père.  Mais  ma  pâque,  c'est  aussi  la  vôtre;  et 
parce  que  je  suis  votre  chef,  et  que  vous  êtes  mes 
membi^s ,  il  faut  que  vous  fassiez  le  même  passage. 
Mangez  donc  la  victime  du  passage  :  mangez  mon 
corps  y  et  passez  à  Dieu  avec  moi  :  commencez  à  y 
passer  en  esprit  :  vous  yjîasserez  un  jour  en  per- 
sonne et  selon  le  corps ,  lorsque  vous  ressusciterez 
par  la  vertu  ile  mon  corps ,  qui  aura  sanctifié  le 
vôtre.  Alors  ^a  pâque  sera  accomplie  en  vous,  comme 
elle  le  va  être  en  moi  :  vous  passerez  à  ma  gloire  : 
votre  corps  y  passera  comme  yotre  ame ,  et  il  sera 
revêtu  d'immortalité  :  et  tous  ensemble ,  le  chef  et 
les  membres  y  nous  jouirons  de  la  gloire  et  de  la  fé- 
licité de  notre  passage;  et  il  n'y  aura  plus  rien  à 
désirer  pour  le  parfait  accomplissement  de  notre 
pâque.  Célébrons^n  donc,  en  attendant ,  le  sacré 
symbole' dans  l'eucharistie,  et  mangeons  avec  Jésusn 
Christ  la  pâque  si  désirée. 

Mon  Sauveur,  par  combien  de  prodiges  y  signa- 
lez-vous votre  amour  envers  nous  ?  C'est  vous  qui 
nous  donnez  ce  sacré  banquet.  Vous  êtes  la  viande 
qu'on  y  mange  :  vous  êtes  celui  qui  la  manges  ^ 
puisque  ceux  qui  la  mangent  sont  vos  membres, 
c'e^t-à-dire,  sont  d'autres  vous-mêmes.  Remplissons^ 

(0  tue  XXXI.  i6,  > 
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nous  donc  de  Jésus -Christ  :  on  lui  est  uni  dans  ce 
banquet  corps  à  corps,  ame  à  ame,  esprit  à  esprit. 
Qui  est  digne  de  cette  -union ,  C)  [  sinon  celui 
qui  peut  dire  avec  Tapôtre  ;  Je  visj  non  plus  moi; 
nwais  Jésus^Christ  vu  en  moi  (0  :  ]  qui  est  déjà  en 
quelque  façon  un  Jésus-Christ ,  pour  le  devenir  en- 
core davantage  en  s'y  unissant  ?  Qu'il  n'y  ait  donc 
plus  rien  d'humain  en  nous.  Revétons-nous^  comme 
dit  saint  Paul  (^},  de  notre  Seigneur  Jéstts^Christ  ^ 
de  sa  bonté ^  de  sa  douceur,  de  son  humilité,  de 
sa  patience ,  de  son  zèle,  de  son  immense  charité  : 
ne  respirons  que  le  ciel ,  oii  Jésus-Christ  est  assis  à 
la  droite  de  son  Père  :  qu'il  n'y  ait  plus  que  notre 
corps  qui  soît  sur  la  terre  ;  mais  que  nous  misions 
dans  le  ciel  (?) ,  comme  en  étant  citoyens.  Soyons 
affamés  de  Jésus  -  Christ ,  de  son  royaume ,  de  sa 
justice  :  tar  il  est  aussi  affamé  de  nous  :  il  désire 
d'un  grand  désir  de  manger  a\f6c  nous  cette  pdçue; 
de  nous  unir  àr  lui ,  et  d'agir  sans  cesse  sur  nous  et 
en  nous  par  son  esprit ,  pour  nous  rendre  de  plus 
en  plus  conformes  à  llii ,  jusqu^à  ce  qu'en  nous  met- 
tant entièrement  avec  lui ,  nous  lui  soyons  tout-à- 
fait  semblables,  en  le  voyant  face  h  face,  et  tel 
JfuU  est{^).  Et  c'est  là  cette  pâque  tpi* il  accomplira 
dans  le  royaume  dtB  Dieu ,  dans  le  texte  que  nous 
méditons.  Amen,  amen. 

(*)  L«s  motft  placés  entre  dlMix  [  ]  ii«  sonl  pat  dans  ForigiiiaL 

(0  Ga!L  If.  da  «•  (">/2bm.  zmh  t4«  *-*  v^)  Pkmp.  m,  lo.  ^  C^)  /.  Joan» 
m.  a. 
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XIX.*  JOUR- 
L'eucharistie  mémorial  de  la  mort  du  Saui^eur. 

ArAWT  que  de  souffrir.  Ce  sont  les  dernières  pa- 
roles du  verset  1 5  du  chapitre  xxii  de  saint  Luc. 
Cherchons  avec  humilité  pourquoi  il  falloit  que 
Jésus-Christ  instituât  et  qu'il  mangeât  cette  pâque 
avec  ses  disciples,  ^vsint  que  de  souffrir ,  plutôt 
qu'après  et  lorsqu'il  fut  ressuscité. 

U  avoit  dessein  dans  ce  mystère  de  pous  |*endre 
^  mort  présente  \  de  nous  transporter  en  esprit  au 
palvaire,  oïl  son  sang  fut  répandu ,  et  coula  à  gi*os 
bouillons  de  toutes  $;es  yeines.  Ceci,  dit-il,  est  mon 
corps  donné  pour  vous,  rompu  pour  vous,  et  percé 
de  tant  de  plaies  :  Ceci  est  mon  sang  répandu  pour 
vous  (0.  Voilà  ce  corps,  voilà  ce  sang  qui  nous  sont 
inis  devant  les  yeux ,  comme  Réparés  l'un  de  l'autre. 
Afin  que  tout  ca4rât  à  son  dessein ,  il  falloit  que 
ce  mystère  fiit  institué  à  la  veUle  de  cette  mort  san- 
glante ^  la  nuit  même  oii  il  devoit  être  liuré,  comme 
remarque  saint  Paul  (?)  ;  lorsque  Judas  machinoit 
son  noir  dessein ,  et  qu'i}  étoit  prêt  à  ps^rtir  pour 
l'exécuter.  Que  dis-je ,  prêt  à  partir  ?  //  part  de  la 
table  (^} ,  où  lui  et  les  autres  disciples  mangeoient 
pour  la  dernière  fois  avec  leur  Maître ,  où  il  venoit 
de  leur  donuer  son  corps  et  son  sang,  et  à  Judas 
comme  aux  autres  :  il  part  à  ce  moment  pour  l'aller 

(0  3fatth.  xxYi.  96,  a8.  Luc,  xxii.  19,  ao.  -^  M  /.  Cor.  xl  93. 

*^  (3)  Joan.  XIII.  3o. 
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livrer  :  dans  deux  heures  il  le  mettra  entre  les  mains 
de  ses  ennemis.  Jésus  est  lui-même  dëjà  tout  troublé 
de  sa  mort  prochaine ,  du  trouble  mystérieux  que 
pous  avons  vu  :  cest  en  cet  état^  c^est  parmi  ce 
trouble ,  et  la  mort ,  pour  ainsi  parler  y  àé\h,  pré- 
sente y  qu*il  institue  la  nouvelle  pâque* 

.  Xoutes  les  fois  donc  que  nous  assistons ,  que  nous 
communions  à  son  mystère  ;  toutes  les  fois  que  nous 
entendons  ces  paroles  :•  Ceci  est  mon  corps,  ceci  est 
mon  sang  ;  nous  devons  nous  souvenir  dans  quelles 
conjonctures ,  à  quelle  nuit ,  au  milieu  de  quels  dis- 
cours y  elles  furent  proférée^.  Ce  fut  en  disant  de- 
vant^ ce  fut  en  répétant  après  :  Un  de  vous  me 
trahira  :  la  main  de  celui  qui  me  trahira  >  est  avec 
moi  à  la  t(ible  (0*  LUpstitution  de  \^  cène  est  faite 
dans  cett^  conjoncture  :  pendant  que  les  apôtres, 
avertis  de  la  perfidie  d'un  de  leurs  compagnons ,  se 
regardoient  les  uns  les  autres,  et  demandoient  ayec 
étonnement  et  avec  frayeur  :  Sera-ce  moi?  que 
Judas  le  demandoit  lui-n^ême,  et  que  le  Sauveur 
lui  dit  :  Oui,  c'est  vous,  vous  l'ayez  dit  (^)  :  ajou- 
tant en£orp,  pour  lui  faire  sentir  qu'i^  lisoit  au  fond 
de  son  cœur  ses  noires  machinations  :  Va,  achève, 
malheurefix  \fais  prçmptement  ce  que  tu  as  à.  faire  (^). 
Cest  an  milieu  de  ces  actions  et  de  ces  paroles  ;  et 
pendant  qu'il  désignoit  des  yeux  et  de  l£^  wain,  celui 
qui  alloit  faire  le  coup  ;  c'est ,  dis -je ,  parmi  toutes 
ces  choses ,  qu  il  institua  l'eucharistie. 

Ne  la  mangeons  donc  jamais ,  n'assistons  jamais 
à  la  célébration  de  ce  mystère ,  que  nous  ne  nous; 

(>)  Mauh.  xxTt.  ai.  Luc  ]txii.  ai.  — «  (^  Mauh.  xxyi.  aa,  95.  t-^ 
0)  Joan,  xui.  2^. 
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transportions  en  esprit  à  la  triste  nuit  où  il  fut 
établi ,  et  que  nous  ne  nous  laissions  pénéti*er  des 
préparatifs  affreux  du  sacrifice  sanglant  de  notre 
Sauveur  :  car  c'est  pour  cette  raison  que  saint  Paul, 
en  racontant  cette  institution,  nous  remet  devant 
les  yeux  cette  nuit  affreuse  :  J*ai^  dit-il,  appris  du 
Seigneur  ce  que  je  vous  ai  enseigné  :  que  le  Sei- 
gneur Jésus  ^  la  nmi  oii  il  déçoit  éire  livrée  prit  du 
pain  :  et  le  reste  (0.  C^est.  dans  cette  nuit  ;  songez- 
y  bien ,  et  remarques  cette  circonstance. 

li  pourroit  sembler,  que  Teucharistie  étant  un 
mémorial  de  cette  mc^t,  en  devoit  être  précédée. 
Mais  non  :  c'est  aux  hommes,  dont  les  connoissances 
sont  incertaines,  et  la  prévoyance  tremblante,  à 
laisser  arriver  les  choses,  avant  que  d'ordonner 
qu'on  s'en  souvienne.  Mais  Jésus,  bien  assuré  de 
ce  qui  alloit  arriver,  et  du  genre  de  mort  qu'il 
devoit  souffrir ,  sépare  par  avance  son  corps  et  son 
sang  :  Ceci  est  vnon  corps,  ceci  est  mon  sang,  dit- 
il  (2),  mon  corps  li^Pé  :  mon  sang  répandu;  souve- 
nez-vous^n  :  soùvenez-vous  de  mon  amour,  de  ma 
mort  i  de  moor  sacrifice ,  et  de  la  madièrê  admi* 
rable  dont  s*âccompIira  votre  d^ÎTrance. 

Ainsi  quand  Dieu  institua  la  pâque,  k  la  veille 
de  la  délivrance  du  peuple  de  Dieu  ;  lorsque  tout 
le  monde  étoit  en  attente  de  ce  qu'il  feroit  la  nuit 
suivante ,  pour  accomplir  cet  ouvrage ,  il  leur  dit  : 
Immolez  un  agneau;  prefiesf-en  le  sang,  lapez-^n 
vos  portes;  je  viendrai,  je  verrai  ee  sang,  et  je 
passerai;  Vange  exterminateur  ne  vous  frappera 
pas  s  et  j'épargnerai  à  cette  marque  les  m€iisons  des 

(0  /.  Cor^  XI.  a3.  ««  {*)  Matth,  xzvi.  a6y  a8.  Luc,  xxu.  19,  ao- 
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Israélites j  pendant  que  je  remplirai  celles  des  Egyp^ 
tiens  de  carnage  et  de  deuil,  en  faisant  mourir  tous 
leurs  premiers  nés  :  et  ce  sera  là  le  coup  de  votre 
délivrance.  C'est  ce  que  Dieu  dit  dans  TExode  ('). 
Mais  (|ue  dit-il  dans  le  ménié  lieu  ?  Fous  renouveh 
lerez  tous  les  ans  la  même  cérémonie;  vous  im- 
molerez un  agneau,    vous  le   mangerez  avec  les 
mêmes  observances;  et  quand  vos  enfans  vous  de- 
manderont :  Quelle  est  cette  religieuse  cérémonie  ? 
'VOUS  leur  répondrez  :  (Test  la  victime  que  nous  cé- 
lébrons en  mémoire  du  passage  du  Seigneur,  lors- 
que frappant  toute  t Egypte,  il  épargna,  il  passa 
les  maisons  des  Israélites ,  et  nous  délivra  par  ce 
mojen  de  la  servitude  où  nous  étions  (^). 

Dieu  donc,  qui  saroit  ce  qu'il  vouloit  faire ,  en 
institua  aussi  le  mémorial ,  avant  que  la  chose  fût 
arrivée  ;  afin  qu'en  faisant  la  pâque,  non-seulement 
il|se  souvinssent  de  leur  délivrance ,  mais  qu'ils  se 
souvinssent  encore  que  ce  sacré  mémorial  avoit  été 
établi  à  la  veille  d'un  si  grand  ouvrage  y  et  pendant 
que  tout  le  peuple  étoit  en  attente  d'un  si  grand 
événement. 

La  nouvelle  pâque  est  instituée  dans  le  même  es- 
.  prit  :  et  toutes  les  fois  qu'on  la  célèbre  parmi  nous  ; 
et  on  la  célèbre  non  pas  tons  les  ans,  comme  la 
pâque  ancienne  y  mais  tous  les  jours;  toutes  les  fois, 
dis-je,  qu'on  la  célèbre,  et  que  nos  enfans,  qui  nous 
la  verront  célébrer  avec  tant  de  religion  et  de  res- 
pect, nous  demanderont,  Quelle  est  cette  cérémo- 
nie? nous  leur  dirons  :  C'est  le  mystère  que  Jésus- 
Christ  institua  avant  sa  mort,  mais  cette  mort  déjà 

0)  Exoâ,  zii.  3,6,7,1!!,  i3,  a3.  «••  M  Ibid,  a5,  a6,  27. 
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présente  ^  pendant  qu  on  tramoit  le  noir  complot 
qui  le  devoit  mettre  en  croix  le  lendemain;  pour 
nous  laisser  un  mémorial  de  cette  mort,  et  la  per- 
pétuer en  quelque  sorte  parmi  nous.  Venez ,  venez, 
mes  enfans  ;  préparez-vous  à  communier  avec  nous, 
et  souvenez-vous  de  votre  Sauveur  immolé  pour 
l'amour  de  vouSé 

Il  falloit  donc ,  pour  accomplir  Tancienne  figure 
de  la  pâque ,  il  ffdloit  que  la  nouvelle  pâque ,  qui 
devoit  être  le  mémorial  étemel  de  la  mort  de  Jé- 
sus-Christ, fût  instituée  avant  cette  mort.  «Toi  ié- 
siré  ,  dit  Jésus,  de  la  manger  avec  vous  avant  que 
de  souffrir  (0.  Et  qu'étoit-ce ,  en  effet,  que  la  pâque 
ancienne  y  si  ce  n*ét;oit  la  figui^e  de  la  véritable  déli- 
vrance du  peuple  de  Dieu  ?  Immolez  un  agneau,  pre- 
nez-en le  sang,  lavez-en  vos  portes  ^  je  vous  délivre- 
rai à  cette  marque  (^).  Dieu  avoit*il  besoin  du  sacri- 
fice d'un  agneau  pour  accomplir  ses  ouvrages?  Avoil- 
il  besoin  d*un  signal,  et  de  cette  marque  de  sang, 
pour  connottre  les  maisons  qu'il  vouloit  épargner  7 
Tout  cela  manifestement  se  faisoit  en  notre  figure, 
pour  nous  apprendre  que  nous  ne  serions  délivrés 
que  par  le  sacrifice  de  Jésus-Christ,. fagneau  sans 
tache  immolé  pour  le  péché  du  monde,  et  en  vue 
du  sang  de  son  sacrifice.  Et  Jésus-Christ  établit  le 
mémorial  d'un  si  gi*and  bienfait ,  comme  Dieu  avoît 
établi  celui  de  la  délivrance  du  pemple  ancien,  avant 
que  la  chose  fût  arrivée;  afin  que  nous  connussions 
que  notre  Dieu  n'est  pas  comme  les  hommes,  qu*il 
sait  prévoir  toutes  choses^  et  les  faire  comme  il 
convient  à  un  Dieu, 

(>)  Luc,  xxii.  i5.  -r-  (>) Exçd.  xii.  -S,  4»  ^ 
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Accoalumons-nous  donc  y*  en  assistant  au  saint 
sacrifice ,  et  encore  plus  en  compiuniant  ^  à  nous 
remplir  la  mémoire  de  la  mort  de  notre  Sauveur  ^ 
et  de  la  nuit  oh  il  fut  livré.  Regardons  Finstitution 
de  Feucharistie  y  comme  un  nouvel  engagement  qu'il 
prenoit  encore  avec  nous  et  avec  son  Père^  pour  se 
dévouer  à  la  mort<  Et  quelle  merveille^  qu'il  Fait  pré- 
vue à  la  veille  qu'elle  arriva;  puisque  non-seulement 
il  Favoit  prévue  long-temps  auparavant,  comme  on 
le  voit  en  tant  de  lieux  de  son  Evangile  ;  mais  en- 
core comme  on  le  voit  dans  la  loi  et  dans  les  pro* 
phètes  y  dès  Forîgine  du  monde ,  par  tant  de  pré- 
dictions ,  par  tant  de  figures  admirables  ? 

XX.*  JOUR. 

Paroles  de  Jésus^pourtoucherJudasdé  componction^ 

Joan.  XIII.  10 —  27. 

Rappblohs  à  notre  mémoire  toutes  les  paroles  de. 
Jésus-Christ ,  sur  le  sujet  de  Judas  dans  cette  nuit , 
dès  le  lavement  des  pieds.  Fous  êtes  purs,  disoitîl, 
mais  non  pas  tous.  Car  il  sai^oit  qui  étoit  celui  qui  le 
deuoit  trahir;  et  un  peu  après  :  Je  ne  parle  pas  de  vous 
tous  ;  je  connois  ceux  que  j*ai  choisis;  mais  il  faut 
que  r Ecriture  soit  accomplie,  ou  il  est  dit  :  Celui 
qui  mange  à  ma  table  lèvera  le  pied  contre  moi;  et 
je  vous  le  dis  auant  que  la  chose  arrivée  ,  afin  que 
vous  connoissiez  qui  je  suis,  lorsqu'elle  sera  arri" 
vée  (0. 

Ce  n*ét6it  pas  seulement  pour  Finstruction  de  ses 

CO  Joan,  XIII.  10,  IX,  18,  ig. 
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fidèles  disciples  que  Jésus-Christ  parloit  ainsi  ;  c'é- 
toit  pour  la  conversiou  de  ce  perfide*  Car  qu*y  a-t-il 
de  plus  puissant  y  pour  convertir  un  pécheur ,  que 
de  lui  dire  :  Tu  es  vu  ;  comme  Nathan  disoit  à  Da* 
vid  :  Cest  "vous  qui  éies  cet  homme  (0  ;  vous  êtes  cet 
adultère  y  c^  homicide  ;  vous  Favee  fait  eu  secret  ^ 
et  moi  je  le  découvrirai  à  toute  la  terre.  Et  David , 
averti  .de  cette  sorte  ^  confessa  sou  péché ,  et  com- 
mença sa  pénitence*  C*est  ainsi  que  le  Sauveur  lui- 
même  dit  à  Judas  {^)  :  C'est  toi,  c'est  toi,  malbeu* 
reux  :  tu  caches  eai  vain  tas  noirs  desseins;  tu  vas  en 
vain  chercher  les  Juifs  dans  le  secret  et  parmi  les 
ténèbres  de  la  tiuit  :  Tu  es  va  ;  on  lit  dans  ton  coeur; 
perfide  y  tu  veux  trahir  ton  Sauveur.  Pourquoi  nous 
cachons- nous  y  malheureux ,  si  nous  ne  pouvons 
éviter  les  yeux  de  Jésus-Christ?  N*est-ce  pas  asset 
que  Dieu  nous  voie?  Le  comptons- nous  pour  rien, 
et  ses  yeux  nous  sont-ils  indilTérens  ? 

Il  poursuit  ;  et  de  peur  de  n*étre  pas  assez  entendu  : 
Un  de  vous ,  dit-il^  me  trahira,  lis  se  regardoienZ 
les  uns  Us  autres  ,  ne  saehant  de  çui  ilveulaàpar^ 
1er}  et  comme  ils  lui  demandaient  thaeun  en  partie 
cuUer  :  Est'-ce  moi^  Seigneur?  il  leur  répondit  :  Celui 
qui  met  la  main  au  plat  a%^c  moi  me  trahirai). Hkxss 
comme  plusieurs  pouvoient  l'y  mettre  ensemhlei  et 
que  ce  signal  n'étoit  pas  précis  y  Pierre  Jk  signe  à 
Jean,  le  disciple  bien^aimi  de  Jésus,  ipù  reposoà 
dans  le  repas  sur  sa  poitrine  ,  qu'il  lui  demandât  qui 
c'était  :  Et  c'est  celui,  dit  Jésus  y  à  qui  Je  donnerai 
un  morceau  trempé  ^  et  l'ayant  trempé,  il  le  donna  à 

CO  //.  Meg.  XII.  7,  i3.  —  C»)  Matth.  XXTI.  a5.  —  \})  Joan.  xi». 
aii  aa.  Mauk*  xxyi.  aa,  a3. 
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Judas  ^  fils  de  Simon  Iscariot  (0.  Le  voilà  bien 

connu  et  bien  désigné  par  son  nom^  par  sa  famille , 

par  son  caractère.  Il  s'appeloit  Judas ,  son  père  étoit 

Simon  y  le  titre  de  sa  famille  étoit  Iscariot,  l'homme 

de  meurtres,  parce  qu  il  de  voit  tuer  le  Sauveur  ^  et 

parce  qu'il  devoit  enfin  se  tuer  lui-4néme.  Où  fuiras^ 

ta  y  malheureux  !  Tu  es  vu  :  ta  destinée  est  marquée. 

Et  nous  y  9ommes-nous  moins  vus,  quand  nous  tra<*> 

hissons  notre  mattre^  quand  nous  allons  souvent 

de  l'église ,  souvent  de  la  table  même  du  Sauveur  ^ 

où?  à  quel  complot?  à  quelle  entreprise?  Dieu  le 

sait  ;  quand  nous  nous  cachons  pour  vendre  notre 

maître  ;  à  quel  prix  ?  qui  n'en  rougiroit ,  et  oserons*^ 

nous  le  penser  ? 

Ils  Jurent  extrêmement  affligés  à  ces  paroles  du 
Sam^eur  ;  de  savoir  qu'un  de  leur  compagnie  devoit 
trahir  leur  maître.  Quel  scandale  pour  les  Juifs  !  C'est 
un  méchant  ;  ses  propres  disciples  le  livrent ,  et  ne 
le  peuvent  plus  souffrir.  Quelle  douleur  à  ceux  qui 
avoient  de  l'amour  pour  leur  maître ,  de  lui  voir  faire 
un  tel  aifroBt?  Quand  quelqu'un  offense  le  Sauveur, 
ce  devroit  être  une  affliction  pour  tous  ses  disciples  y 
c'e8t-à-<iirey  pour  tcms  les  chrétiens.  Tous  furent  af- 
fligés ,  et  hU^mandoient  :  N'est-ce  pas  moii'^) ,  qui 
sois  ce  traître  et  ce  malheureux  ?  Et  Judas,  qui  de- 
voitse  confondre  et  se  convertir,  en  voyant  l'horreur 
et  l'affliction  que  ce  discours  causoit  à  tous  ses  frères  y 
]oind'en  être  touché,  prend  avec  les  autres  un  air 
de  confiance  ,  et  dit  comme  eux  :  Seigneur,  est --ce 
moi?  et  Jésus  lui  répondit  :  f^ous  Vavez  dit ,  c'est 
vous  *  même  (3)  ?  Cependant  il  n'est  point  ému ,  et 

(>)  Joan.  XIII.  a3 ,  a4  »  ^6.  —  (>)  3IaUfi.  xzti.  23.  •*  (3)  Uid.  a5. 
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content  de  fkire  bonne  mine ,  il  persiste  dans  s&n 
dessein.  Vous  en  êtes  étonné  !  Mais  quoi  7  quand 
vous  machinez  quelque  crime  ^  et  que  vous  faites  ce* 
pendant  bonne  contenance ,  Jésus  ne  vous  voit- il 
pas  ?  Ignorez -vous  qn  il  ne  vous  dise  :  Cest  *vous^ 
même  ?  N'est-ce  pas  pour  vous  qu*il  dit  :  Le  Fils  de 
l'homme  s*en  va,  ainsi  qu'il  a  été  écrit  de  lui?  U  n'y 
a  pour  lui  rien  de  surprenant ,  ni  de  nouveau  dans 
cette  enti*eprise  \  mais  malheur  à  celui  par  qui  le 
FUs  de  t homme  sera  livré  !  Il  vaudrait  mieux  pour 
cet  homme  qu  il  TieiU jamais  é<é  (0.  U  ne  dit  pas  :  11 
vaudroit  mieux  absolument  ;  car  par  rïipport  sm 
conseil  de  Dieu  y  et  au  bien  qui  revient  au  monde 
de  la  trahison  de  Judas,  il  faut  bien  qu'il  vaille 
mieux  qu'il  ait  été  :  mais  la  puissance  de  Dieu  n'em- 
pêche y  ni  n'excuse  la  malice  de  l'homme.  Le  bien 
qu'il  tire  de  notre  crime  ne  nous  justifie  pas.  Mal- 
heur y  malheur  à  cet  homme ,  par  qui  Jéstts  est  of- 
fensé !  Il  vaudroit  mieux  pour  cet  homme  qu'il  n'e&t 
jamab  été,  puisqu'il  est  né  pour  son  supplice,  et  que 
son  être  ne  lui  sert  de  rien  que  pour  rendre  sa  nri*" 
«ère  étemelle. 

Disons  donc  non  plus  sur  Judas,  mais  sur  tous  les 
pécheurs  endurcis,  et  sur  nous-mêmes  :  Malheur, 
malheur  à  cet  homme  !  Maudit  soit  le  jour  de  ma  nais' 
sance,  disoit  Job,  disoit  Jérémie ,  en  la  personne  des 
méchans  et  des  réprouvés  :  Ma  mhre,  pourquoi  m'a- 
vez'vous  conçu?  Malheureux  celui  qui  est  'venu  aur 
noncer  à  monphre  :  Un  fils  vous  est  né  !  Pourquoi  k 
sein  de  ma  mère  n'a-t-il  pas  été  mon  tombeau  ?  Nuit 
affreuse  y  nuit  malheureuse^  où  j'ai  été  cùnçu!  Qoô 

0)  Matth.  sxTi.  34. 
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ee  soii  une  nuH  d'horreur,  de  tourhiUon  et  de  temr^ 
péte!  que  les  étoiles  n'y  luisent  jamais  !  que  Vaurore 
n'en  dissipe  jamais  l'obscurité ,  puisçuelle  ne  m'a 
pas  étouffe  en  venant  au  monde  ,  et  n'a  pas  fait  de 
moi  un  a%H>rton.  Mais  sil  falloit  que  je  naquisse , 
pourquQJi'm'a't'on  nourri?  Quene  suis-je  mort  dam 
mon  enfance  !  Et  pourquoi  falloit-il  prolonger  mes 
jours  pour  augmenter  mes  malheurs  avec  mes  cri" 
mes  (i).  Il  vlj  aaroit  de  remède  à  mes  maux  que 
le  n^nt ,  et  je  ne  Tobtiendrai  jamaig.  Je  subsisterai 
malheureux ,  pour  àonorer  la  puissance  de  Dieu  par 
mou  supplice  ^  pour  être  en  butte  à  ses  traits ,  pour 
être  un  spectacle  de  sa  vengeance' ip).  Eternelle- 
ment y  éternellement  :  ah  malheureux  que  je  s^iis  ! 
malheureux >  encore  un  coup!  Disons  sans  cesse, 
malheureux!  disons -le  pendant  qu*il  est  tetnps: 
viendra  le  temps  qu'on  le  dira  inutilement,  et  qu'il 
ne  servira  de  rien  de  connoître  son  malheur. 

Malheur  à  celui  par  qui  le  Fils  de  l'homme  sera 
trahi  ;  malheur  à  lui!  Jésus  le  plaint;  s'il  le  plaint , 
s'il  en  a  pitié-,  il  veut  qu'il  se  convertisse  :-ce  n'est 
pas  en  vain  qu'il  dit  :  H  vaudroit  mieux  pour  cet 
homme  que  jamais  il  ne  fût  né  (^).  Il  est  encore 
temps  de  se  convertir;  mais  après  le  crime  con- 
sommé ,  la  miséricorde  épuisée ,  tant  de  salutaires 
avertissemens  rendus  inutiles ,  il  n'y  a  plus  pour  lui 
de  miséricorde.  Jésus  lui  parle  pour  la  dernière  fois 
avant  son  crime  :  Fais  vite  ce  que  tu  as  à  faire  (4); 
de  même  qu'il  dira  bientôt:  Dormez  maintenant, 

{^)  Job,  III.  I,  3  y  3^  etseq.  Jerem.  xy.  lo.  xx.  i4y  i5,  et  9eq. 
•— (*)  Exod.  IX.  i6.  Boni»  ix.  17.  — *(')  Matth»  xxvi.  a4-  Hfarc»  xiv. 
di.  ••»-  (4)  Joan,  xiu,  37. 
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tl  repOses^vDus  j,  le  Fils  de  thommeva  être  feV/uTC'). 
C'Aoit  dire  :  Il  seroit  honteux  de  dormii-  en  cette 
occasion;  ▼eiUea  donc,  hefaùvite,  dit  de  ce  ton, 
veut  donc  dire:  Ne  le  fais  pas  ^  tu  es  connu,  tu  es 
découvert-,  reconnois-toi  aussi  toi-même,  ne  passe 
pas  outre.  Ou  bien ,  fais  vite  pour  moi  :  car  |e 
suis  pressé  de  souffrir,  et  de  sauver  les  hommes; 
mais  pour  toi,  que  veux-tu  faire?  anU  Judas,  quel 
est  ton  dessein?  Pourquoi  viens-tu?  tu  trahis  le  Fils 
de  r homme  avec  un  baiser  W.  Ah!  tu  es  encore 
mon  ami ,  si  tu  le  veux  ;  et  ce  kaiser  qui  est  de  ta 
part  un  baiser  de  traître,  pourroit  encore  être  de 
la  mienne  un  baiser  d'ami  et  de  Sauveur,  si  tu  avois 

recours  à  ma  clémence  (3). 

Reviens,  reviens ,  préyaricaO-ice  d'Israèi}  et 

pourquoi  voulez -vous  périr  j  maison  de  Jacob? 

Pour  moi,  je  ne  veux  point  la  mort  du  pécheur -, 

mais  qu'Use  convertisse  ,  et  qu'il  vive. 


i»^^^^»»i>wi»*^-< 


XXL-  JOUR. 
Pacte,  et  trahison  de  Judas.  Joaa.  xm.  a7 ,  3o. 

Et  après  qu'il  lui  eut  donné  le  morceau  trempé, 
Satan  entra  en  lui;  et  Judas  T ayant  reçu,  il  parût 
incontinent  (4).  Cëtoit  là  le  dernier  awrtissenient 
qu'a  devoit  recevoir  de  Jésus-Christ  avant  qu'il  allât 
consommer  son  crime.  Ce  signal  donné  à  saint  Jean, 
de  servir  Judas  à  table,  de  lui  présenter  un  mor- 

(•)  Maith.  xxTi.  45 (•)  Ibià.  5o.  Lue.  xM.  46.  —  W  J«r*». 

«1. 1  a.  £M€ch.  xxxiiu  I X.  —  (4)  Joan.  xm.  a6,  ay. 


» 

«eau  qu*il  avoit  trempe  pour  lui,  n^en  étoit  pas 
moins  à  ce  traître  y  selon  la  coutume ,  une  marque 
d'honneur  et  de  familiarité.  Ce  fut  apparemment 
dans  le  même  temps  qu'il  lui  dit  :  Cest  loi  (0  ^  je  te 
connois;  ce  qui  étoit  la  manière  de  Tavertir  la  plus 
pressante.  Judas  7  fut  insensible  ;  et  en  même  temps 
SiUan  s'empara  de  lui  W.  Dès ,  auparavant  il  lui 
avoit  mis  dans  le  cœur  de  trahir  son  Maitte  (3). 
Mais  maintenant  après  ce  morceau  il  entre  en  lui  ^ 
il  se  met  en  possession  de  ce  malheureux,  et  il  lui 
est  entièremint  livré.  Et  voilà  un  moment  après 
qu'il  sort  de  la  compagnie  de  Jésus ,  pour  ne  plus 
y  revenir  que  pour  le  livrer* 

Il  reçut  bien  un  autre  morceau ,  si  on  peut  l'ap- 
peler ainsi ,  mais  qui  n'est  point  marqué  en  par* 
ticulier ,  parce  qu'il  fut  donné  à  tous  ;  ce  fut  le 
corps  du  Sauveur.  Car  saint  Luc  marque  expressé- 
ment qu'il  dit  encore  après  la  cène  :  La  main  de 
celui  qui  me  trahira  est  ai^ec  moi  dans  cette  table  (4). 
11  a  mis  sa  main  jusque  sur  la  viande  céleste,  jusque 
sur  la  coupe  qui  est  remplie  de  mon  sang  :  morceau 
funeste  y  breuvage  terrible  poui*  Judas  !  Je  ne  puis 
douter  que^sa  communion  impie  et  sacrilège  ne  hâ- 
tât sa  perte,  et  ne  lui  fût  une  occasion  de  scandale 
contre  son  maître.  Car  encore  que  l'Ecriture  ne 
Jnarque  point  en  ce  lieu  que  Judas  ait  été  scandalisé 
du  mystère  de  l'eudiaristie,  il  suffit  qu'elle  nous  le 
marque  en  un  autre  endroit.  Judas  fut  du  nombre 
de  ceux  qui  murmurèrent  à  Gaphamaum  à  la  pre- 
mière proposition  de  ce  mystère.  Ce  fut  lui  qui 

(>)  MaUh.  xzTi.  95.  ^  (*)  Joan,  xui.  27.  ^  O  Ibut.  2.  —  (4)  Lue. 
xxii.  ai. 
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donna  occasion  au  Sauveur  de  demander  à  ses  apcW 
très  :  Et  vous  ,  voulez-vous  axASsi  vous  en  atter  avec 
les  antres  qui  me  quittent  ?  Car  comme  saint  Pierre 
lui  eut  répondu  au  nom  de  tous  y  ainsi  qu'il  avoit 
accoutumé  :  Seigneur  ^  à  qui  irions^nous  ?  Vous  avez 
des  paroles  de  vie  étemelle;  et  nous  ayons  cru  et 
connu  que  vous  êtes  le  Christ  ^  le  Fils  de  Dieu  :  Jésus 
lui  fit  bien  connol'tre  quMl  ne  recevoit  pas  sa  décla- 
ration pour  tous  y  puisqu'il  répartit  :  Ne  vous  ai-je 
pas  choisi  vous  douze;  et  il  y  en  a  un  de  vous  qui 
est  un  diable.  Et^  dit  saint  Jean  y  il  entendoit  Judas, 
fils  de  Simon  Iscanot,  qui  le  deuoit  livrer  (0 ,  en- 
core qu'il  fût  un  des  douze. 

Cette  parole  nous  fait  voir  que  Judas  fut  un  de 
ces  impies  murmurateurs ,  à  qui  la  promesse  de  Je- 
sus ,  de  donner  sbn  corps  à  manger ,  et  son  sang  à 
boire  y  fut  un  scandale.  S'il  fut  scandalisé  de  la  pro- 
messe y  on  doit  croire  qu'il  ne  le  fut  pas  moins  de 
l'efiet  Judas  fut  précipité  de  crime  en  crime.  Aveu- 
glé premièrement  par  son  avarice ,  t/ui  lui  faisoit 
dérober  t argent,  dont  son  maître  T avoit  fait  le 
gardien  Wy  il  s'accoutumoit  à  murmurer  contre  lui. 
Il  commença  ses  murmures  à  Foccasiou  de  la  pro- 
messe de  l'eucharistie;  il  les  continua  lorsque  Marie 
répandit  tant  de  précieux  parfum  sur  la  tête  et  sui- 
tes pieds  du  Sauveur ,  et  il  crut  qu'elle  lui  ôtoit 
tout  l'argent  qu'elle  emplbyoit  pour  cela  (S).  Il  partit 
incontineiit  après,  pour  aller  faire  son  marché ivec 
les  Juife  (4).  Un  esprit  corrompu  tourne  tout  en  poi- 
son. Le  sacré  banquet  de  l'eucharistie  acheva  àe 

(0JbaiB.Ti.6o,68,  69^  7»,  7',  7a.  — (»)l»iUxii.a— (')^**<'■ 
5^  6.  — >  \A}  JUatth,  xxri,  i3,  i4*  JUarc.  xiv»  10. 
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perdre  le  trattre  disciple  ;  et  ce  fut  en  sortant  de 
cette  table  sacrée  qîi'il  alla  premièreoient  à  la  tra« 
liison  y  et  de  là  au  désespoir  et  att  coi*deati« 

Jésu»,  qui  &it  tout  pour  notre  salut ,  permit  que 

Judas  reçût  le  don  sacré  avec  les  autres  ;  afin  que 

nous  vissions  les  effets  funestes  d*ane  communion 

indigne.  Voyez  le  bien-aimé  disciple  à  la  table  du 

Sauveur,  et  7  reposant  sur  sa  poitrine }  voilà  rimage 

de  ceux  qui  communient  dignement.  Ils  se  repo^ 

sent  sur  la  poitrine  de  Jésus  :  à  Texemple  de  saint 

Jean ,  ii$  apprennent  à  cette  source  les  secrets.  cé«* 

lestes  :  comsae  lui  ils  sont  honorés  dé  la  familiarité 

et  des  caresses  de  leur  mattre  :  et  fidèles  imitateurs 

de  sadbastetéy  de  sa  bonté-,  de  sa  doilceur,  qui 

sont  les  vrais  caractères  ^e  saint  Jean ,  ils  sont  di** 

gnes  d*étre,  comme  lui,  ses  discipleë  bien-aimés« 

Voyev  de  Taùtire  côté  un  Judas  à  la  communion  :  la 

disposition  où  il  est,  celle  oii  il  entre  :  ô  Dieu ,  quelle 

opposition  !  quel  efiroyable  contraste  !  qui  ne  trem-* 

bleroit  à  cette  vue  ? 

XXIL-  JOUR. 

Institution  de  Veucharistte^ 

LiSBA  les  paroles  de  l'institution  de  la  cène ,  eot 
saint  Matthieu,  xxvi.  a6,  37,  a8  :  en  ajoutant  les 
paroles  des  antres  auteurs  sacrés ,  qui  sont  du  même 
sujet.  Pendant  quils  soupoient;  comme  ils  man-» 
geoient  encore  (suivant  le  grec) ,  Jésus  prit  du  pain, 
le  bénit ,  et  après  ai>oir  rendu  grâces  CO^  le  rompit^ 

(0  /.  Cor,  xr.  a4- 
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et  le  donna  à  ses  disciples  ,  en  leur  dis€mt  :  Prenez, 
numgez;  ceci  estmon  corps,  donné  pour  trous  :  faites 
ceci  en  mémoire  de  moi  (0.  Et  prenant  la  coupe 
après  le  souper  ,  il  rendit  grâces,  et  la  donna  à  ses 
disciples  ,  en  leur  disant:  Buvez^-en  tous;  c'est  mon 
sang,  le  sang  de  la  nout^lle  alliance,  çui  est  répandu 
pour  plusieurs  en  rémission  de  leurs  péchés;  toutes 
les  fois  que  vous  le  boirez,  faites-le  en  mémoire  de 
moi  W.  Voilà  tout  ce  qui  regarde  Tinstitution.  Seu- 
lement ail  lieu  que  saint  Luc  fait  dire  an  Sauveur  : 
Ceci  est  mon  corps  donné  pour  vous  ;  saint  Paul  lui 
feit  dire  :  Ceci  est  mon  corps  rompu  pour  vous  (?)  : 
toujours  dans  le  même  sens;  il  est  livré  à  la  mort ,  il 
est  froissé  de  coups ,  percé  de  plaies,  violemment  sas« 
pendu  à  une  croix  ;  en  ce  sens  rompu  et  irisé  :  voilà 
le  corps  que  Jésus  nous  donne  ;  le  même  corps  qui 
alloit  bientôt  souffrir  ces  choses ,  qui  les  a  mainte^ 
nant  souffertes.   Encore  un  mot  sur  le  texte.  Au 
lieu  que  la  Y ulgate  traduit  :  le  sang  qui  sera  répandu 
pour  vous  ;  Toriginal  porte  :  qui  est  répandu  :  qui 
se  répand;  en  temps  présent,  dans  saint  Matthieu 
et  dans  saint  Marc  ;  et  sur  le  corps,  le  même  origi-- 
nal  porte ,  dans  saint  Paul  :  le  corps  qui  est  rompu; 
qui  se  rompt,  pareillement  en  temps  présent*  Et ,  en 
^ffet,  dans  saint  Luc,  la  version  porte  ,  aussi  bien 
que  Toriginal:  qui  est  donné  ,  qui  se  donne  :  Quon 
nxTDE^  et  non  pas  au  futur ,  sera  donné  (4)  ;  dans  le 
même  sens  que  Jésus  disoit  :  Pâque  sera  daos  deux^ 
Jours,  et  le  Fils  de  l'homme  sera  livré  ($)  ;  e^  livré, 
selon  le  grec  :  il  le  va  être  ;  l'ouvrage  est  en  train  ^ 

(0  Lue.  zxn.  19.  —  (•>  IM^  30.  /.  Cor.  xi.  sS.  —  O  /.  Cor.  n-  sf  > 
dana  le  grec«  —  C4)  Luc.  xzii.  19.  •«-  W  diattjL  un.  %% 
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en  tient  déjà  le  conseil  pour  trouver  le  moyen  de 
le  prendre  et  de  le  faire  mourir  (0  :  Et  le  Fils  de 
l'homme  s'en  ^vaj,  comme  il  a  été  écrit  de  lui  :  mais 
malheur  à  celui  par  qui  le  Fils  de  l'homme  sera 
liVré  :  est  U^ré ,  selon  le  grec  (^}.  Il  parle  toujours 
en  temps  présent,  à  cause  que  sa  perte  ëtoit  résolue^ 
tramée  pour  le  lendemain^  et  qu^oo  alloit  dans 
deux  hemm  commencer  à  procéder  à  Texécution;  et 
afin  aussi  qu*en  quelque  temps  que  nous  recevrions 
son  corps  et  son  sang,  nous  regardassions  sa  mort 
comme  présente. 

Chrétien ,  te  voilà  instruit  :  tu  as  vu  toutes  les  pa* 
rôles  qui  regardent  Vétahlissement  de  ce  mystère  : 
quelle  simplicité  7  quelle  netteté  dans  ces  paroles  ! 
il  ne  laisse  rien  à  deviner ,  à  gloser  :  et  s'il  y  faut 
quelque  glose ,  c'est  seulement  en  remarquant  que 
selon  la  force  de  Toriginal ,  il  faudroit  traduire  : 
Ceci  est  mon  corps ,  mon  propre  corps  ;  le  mente 
corps  qui  est  donné  pour  vous  :  Ceci  est  mon  sang, 
mon  propre  sang;  le  sang  de  la  nouvelle  alliance  : 
le  sang  répandu  pour  vous  en  rémission  de  vos  pé- 
chés.  Car  c'est  aussi  pour  cett^  raison  que  le  syrien, 
aussi  ancien  que  le  grec,  et  fait  du  temps  des  apôtres, 
lit  :  Ceci  est  mon  propre  corps  :  et  que  dans  la  litur- 
gie des  Grecs  il  est  porté,  que  ce  qu'on  nous  donne, 
ce  qu'on /ait  de  ce  pain  et  de  ce  vin,  i>est  le  propre 
corps  de  Jésus  ,  son  propre  sang.  Voilà  la  glose  s'il 
en  laut.  Quelle  simplicité ,  encore  un  coup  !  quelle 
netteté  !  quelle  force  dans  ces  paroles  !  S'il  avoit 
voulu  donner  un  signe,  une  ressemblance  toute 

(0  âfaiih.  zxTi.  3«  —  (*)  Ibid.^\,  Mans,  xir.  Olu  Luc,  %xiu  as. 
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pure  ^  il  aurpit  bien  su  le  dire  :  il  savoit  biea  que 
Dieu  avoit  dit  ^  en  instituast  la  drcoadsion  :  FoiO 
circoncirez  votre  chair:  ce  sera  le  signe  de  r  alliance 
entre  vous  et  moi  M.  Quand  il  a  proposa  des  siinî* 
btudesy  il  a  bien  su  tourner  son  langage  d-*une  uuh 
nière  à  le  faire  entendre  ;  en  sorte*  que  personne 
n'en  doutât  jamais  :  Je  suis  la  porte  :  celui  qui  entre 
par  moi  ,  sera  sauvé  C^).  Je  suis  la  vigne  j  et  vous 
les  branches  :   et  comme  la  branche  ne  porte  de 
fruit  iju  attachée  au  cep  :  ainsi  vous  n'en  pouvez 
porter,  si  vous  ne  demeurez  en  nuU  (3).  Quand  il 
fait  des  comparaisons  ^  des  similitudes  ;  les  évangé- 
listes  ont  bien  su  dire  :  Jésus  dit  cette  parabole;  il 
fit  cette  comparaison.  Ici,  sans  rien  préparer,  sans 
rien  tempérer,  sans  rien  expliquer,  ni  devant, 
ni  après,  on  nous  dit  tout  court  :  Jésus  dit  :  Ceci 
est  mon  corps  ;  Ceci  est  n^on  sang  :  mon  corps  donné; 
mon  sang  répandu  :  voilà  ce  que  je  vous  donne.  Et 
vous ,  que  ferez  -  vous  en  le  recevant  ?  Souvenez-* 
vous  éternellement  du  présent  que  je  vous  fiiis  en 
cette  nuit  :  Souvenez-vous,  que  c'est  moi  qm  voua 
Tai  laissé ,  et  qui  ai  fait  ce  testament  ;  qui  vous  ai 
laissé  cette  pâque,  et  qui  Fai  mangée  avec  vous, 
avant^que  de  souffrir.  Si  je  vous  donne  mon  corps, 
c^tnme  devant  être,  comme  ayant  été  Bvré  pour 
vous;  et  mon  sang  comme  répandu  pour  vos  pédiés ; 
en  un  mot ,  si  je  vous  le  donne  comme  une  victime, 
mangez-le  comme  une  victime;  et  souvene^vous  que 
c'est  là  un  gage  qu'elle  a  .été  immolée  pour  vous, 
()  mon  Sauveur!  pour  la  troisième  fois,  q«eUe  nel- 

(»)  Geiu  XVII.  1 1.  —  W  Joan.  x.  9.  —  W  lUd:  xv»  5. 
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teté  !  quelle  précision  !  quelle  forcé  !  Mais  en  même 
temps  y -quelle  autorité  et  quelle  poîssaisoe  dans  vos 
paroles!  Femme,  tu  es  guérie' {^)  :  dUe  est  guérie 
k  riâstant  £7etfi  est  mon  corps);  c'est  son  corps  : 
Ceei  est  mon  sang  ;  c'est  son  sang.  Qui  peut  parler 
en  cette  sorte ,  sinon  celui  qui  a  tout  en  sa  main? 
Qoi  peot  se  faire  croire,  sinon  celui  à  qui  faire  et 
parW  c'est  la  mâme  chose? 

Mon  ame,  arréte-toi  ici,  sans  discourir  :  crois 
aussi  simplement ,  aussi  fortement  que  ton  Sauveur  ' 
a  paiié,  avec  autant  de  soumission,  qu'il  faitpa*- 
rottre  d%iftorité  et  ^e  puissance.  Encore  un  coup , 
'û  veut,  dans  ta  foi ,  la  même  simplicité  qu'il  a  mise 
dans  ses  paroles.  Ceei  est  mon  corps  ;  c'est  donc  son 
corps  :  Ceci  est  mon  sang  ;  c'est  donc  son  sangé  Dans 
l'ancienne  Êiçon-  de  communier,,  le  prêtre  disoit  : 
Le  corps  dé  Jésûs-Christ;  et  te  fid^e  n^ondoit  :. 
Amai,  il  est  ainsi  :  Le  sang  de  Jésu^Christ;  et  le 
fidèle  répondoit  :  Amen ,  il  est  ainsi  Tout  étoit  feit^ 
tout  ëtoit  dit,  tout  étoit  expliqué  par  ces  trois  mots* 
Je  me  tais,  je  crois,  j'ado)re  :  tout  est  £lit,  tout 
est  dit. 

XXIII.'  JOUR. 

•  *  m 

Fruit  de  Veucharistie  :  viure  de  la  vie  de  Jésus^ 

Christ.  Ibid. 

Mosr  ame ,  tu.  as  établi  le  fondement  ;  tu  as  cru 
en  simplicité,  par  un  simple  acte.  Epanche-toi  main-" 
t!»iant ,  dans  la  méditation  d'un  si  gr ^md  l)ien£ât  : 

(')  Lue.  xiu.  12» 
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développe-'toi  à  toi-même  tout  ce  qa'il  contient; 
tout  ce  que  Jésu&  Va.  donné  par  ce  peu  de  mots. 
Vous  êtes  donc  ma  victime^  ô  mon  Sauveur  l  mais 
si  je  ne  faisais  que  vous  voir  sur  votre  autel  et  sur 
votre  croix  ^  je  ne  saurois  pa&  assez  que  c'est  à  md, 
que  c'est  pour  mol.  que  vous  vous  offrez.  Mais^  an-» 
(outd'hui  que  )je  vou$  mange,  |e  sais,  je  seiis,  pour 
ainsi  parler,  que  c'est  pour  moi  que  vous  vous  êtes  of-» 
(ert.  Je  suis  paxtiiûpaat  de  votre  autel,  de  votre  croix^ 
du  sang  qui  y  purifie  le  ciel  et  la  terre  ,  de  la  vie* 
toire  que  vous  y  avez  remportée  sur  notre  ennemi^ 
sur  le  démon,  sur  le  monde;  victoire  qui  irons  &it 
dire:  Le  monde  vous  ajfiigera;  maisprenfit  courage;: 
foi.  vaincu  le  mondo  (0* 

.  Si  vous  vous  êtes  oflfert  pour  moi  ^  donc  vous  m'ai-^ 
mies  :  car  pour  qui  donn&*t-on  sa  vie  ^  si  œ  n  est 
pour  ses  amis  ?  Je  vous  mange  en  union  avec  votre 
sacrifice  ;  par  conséquent  avec  votrç  amour  :  je  jouia 
de  votre  amour  tout  entiei*,  de  toute  son  immen- 
sité ;  je  le  ressens  tel  qu'il  est  :  )'en  suis  péaétré^ 
Vous  venez  vous-même  me  mettre,  ce  feu  dans,  les 
entrailles ,  afin  que  je  vous  aime  d'un  amour  sem^^ 
blable  au  vôtre.  Ah  !  je  vois  maintenant ,  et  je  con- 
nais, que  vous  avea  pris  pour  moi  cette  chair  hu^^ 
maine  ;  que  vous  en  avez  porté  les  infirmités  pour 
moi  i  que  c'est  pour  moi  que  vous  l'avez  ^erte  i 
qu'elle  est  à  moi.  Je  n'ai  qu'à  la  prendre ,  à  la  man- 
ger ,  à  la  posséder ,  à  m'unir  à  elle^  En  vous  incar« 
nant  dans  le  sein  de  la  sainte  Vierge,  vous  n'avez  pris 
qu'une  chair  individuelle  :  maintenant  vous  prene» 
Ta  eheir  de-  nous  tous ,  la  mienne  en  particulier  : 

C'}  Joan*  XYx.  33^ 
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TOUS  VOUS  Tappropriez  ^  elle  est  à  vous  :  vous  la 
rendrez  comme  là  vôtre  par  le  contact ,  par  Tap* 
plication  de  la  vôtre  ;  premièrement  pure ,  sainte  ^ 
sans  tache;  secondement ,  immortelle ^  glorieuse  :.  je 
recevrai  le  caractère  de  votre  rësun^ection  ^  pourvu 
que  f  aie  le  courage  de  recevoir  celui  de  votre  mort. 
Venez ,  venez ,  chair  de  mon  Sauveur  ;  chari>Qn  ar- 
dent, purifiez  mes  lèvres,  bràlez-moi  deTamour 
qui  vous  livre  à  la  mort.  Venez ,  sang  que  Tamour 
a  fait  répandre  :  coulez  dans  mon  sein ,  torrent  de 
flamme.  O  Sauveur  !  c*est  donc  ici  votre  corps,  ce 
même  corps  percé  de  plaies.  Je  mVnis  à  toutes  ; 
c*est  par^là  que  tout  votre  sang  s*est  écoulé  pour 
moi.  Vous  languissez ,  vous  mourez ,  vous  passez  ; 
c'est  ici  votre  passage  :  je  passe ,  j*expire  avec  vous« 
Que  m'est  le  monde  ?  rien  du  tout.  Je  suis  crucifié 
au  monde  ^  et  le  monde  à  moi.  Il  ne  me  plaît  pas, 
et  je  ne  veux  pas  lui  plaire.  Il  ne  me  goûte  pas  : 
tant  mieux  pour  moi ,  pourvu  que  je  ne  le  goûte 
pas  aussi.  La  rupture  s'est  faite  de  part  et  d'autre  : 
ce  n'est  pas  comme  quand  l'un  aime  et  l'autre  hait  : 
je  ne  puis  souffrir  le  monde ,  qui  de  son  côté  ne  me 
peut  souffrir  :  tel  qu'est  un  mort  à  l'égard  d  un 
mort ,  tel  est  le  monde  pour  moi ,  et  moi  pour  le 
monde.  Heureuse  rupture  !  Mais  le  monde  dira  ceci, 
dira  cela  ;  le  monde  dira  que  je  veux  encore  lui  plaire 
dans  ma  séparation  :  qu'importe  qu'il  dise?  Je  suis 
aUaché  à  la  croix  ayec  Jésus -Christ  :  je  vis,  non 
plus  moi\  mais  Jésus^Christ  en  moi  :  et  ce  que  J'ai 
de  vie  dans  la  chair,  je  Vai  en  la  foi  du  Fils  de 
Dieu,  çui  m'a  aimé,  et  s^est  U^ré pour  moi  (0« 
CO  QtU*  IL  19,  ao.  VI.  1^ 
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Si  |e  suis  encore  louckë  d*un  amour  kuBMiTn  ^  je 
ns  encore  :  si  je  hais  cdui  qui  nie  kait ,  |e  vis  en- 
core :  si  je  ressens  les  injares ,  ]é  vis  encore  :  si  je 
SDts  touche  du  plaisir ,  je  vis  encore  :  si  la  douleur 
me  pénètre ,  je  vis  encore.  Adieu  ^  adieu  ;  \e  m'en 
vais  ;  je  ne  suis  plus  de  rien  ;  je  ne  suis  plus  moi  î 
c'est  pour  Jésus-Christ  ^ue  je  vis  ;  c'est  Jésu^^Ckrist 
qui  vit  en  moi.  C'est  ainsi  qu'il  faudroit  être  :  c'est 
le  fruit  de  l'eucharistie  :  ha ,  que  j'en  suis  loin  ! 
mais  ije  n'y  viendrai  qu#  par  elle^ 

XXIV.'  JOUR. 

Patr  la  communion  ,  lefidkle  consommé  en  un  avec 
JésuS'Christ.  Matth;  sckvi.  26. 

Ceci  est  mon  corps  (0  :  c'est  donc  ici  la  consom- 
mation  de  notre  union  avec  le  Sauveur  :  son  corps 
n  est  pas  à  lui  ^  mais  à  nous  :  notre  corps  n  est  pas 
a  nous  y  mais  à  lésus-Christ.  C'est  le  mystère  de  la 
louissance  :  le  mystère  de  l'Epoux  et  de  l'Epouse. 
l]i  est  écrit  :  Le  corps  de  l'Epoux  n  est  pas  en  sa  pui^- 
sance,  mais  en  celle  de  l'Epouse  W.  Sainte  Eglise, 
chaste  Epouse  du  Sauveur;  ame  chrétienne,  qui 
l'aves  choisi  pour  votre  Epoux  dans  le  baptême ,  en 
foi ,  et  avec  des  promesses  mutuelles  -,  le  vo  jez-vons 
ce  corps  sacré  de  votre  Epoux  ;  le  voyez -vous  sur 
la  sainte  table  où  on  le  vient  de  consacrer  ?  Il  n'est 
plus  en  sa  puissance ,  mais  en  la  vôtre  :  Prenez-le^ 
dit  -  il ,  il  est  à  vous  :  C'est  mon  corps  liyré  pour 
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^ùus  (0  :  voii$  avez  &ur  lui  un  droit  réeL  Mais  aussi 
votre  corps  n  est  pas  à  vous  :  Jésus  le  veut  posséder. 
Ainsi  vous  serez  unis  corps  à  corps  :  et  vous  seres 
deux  dans  une  chair;  qui  est  le  droit  de  TEpouse,  tt 
raccomplissement  pariait  de  ce  chaste  ^  de  ce  divia 
nari^ge. 

L'usage  passe ,  mais  le  droit  desoeure.  On  n  esl 

pas  toujours  dans  ce  chaste  embrassement  i  mais  col 

y  est  de  désir ,  on  y  est  de  droit  :  Ainsi^  dit  notre 

Sauveur ,  qui  me  mange  demeura  en  moi,  et  moi 

«en  lui  W  :  il  n'y  demeure  pas  pour  un  moment  ; 

cette  jouissance  mutuelle  a  un  effet  permanent: 

Qui  me  mange ^  qui  jouit  de  moi ,  demeure  en  moi: 

mais  Tunion  est  réciproque  y  demeure  en  moi,  et 

moi  en  lui.  Que  cette  union  est  réelle  !  QueTeffet 

en  est  permanent  !  Le  corps  de  Jésus- Christ  est  em 

ma  puissance  ;  j*ai  reçu  ce  droit  sacré  par  le  bap* 

téme  ;  je  Fexerce  dans  Teucharistie  ;  mon  corps  est 

donc  au  Sauveur  ^  comme  le  corps  du  Sauveur  est 

k  moi.  Il  y  faut  joindre  un  chaste  et  parfait  amour. 

Comme  mon  Père  est  viuànt,  et  que  je  vis  pour  mon 

Père  :  ainsi  celui  qui  me  mange  mvra  pour  moi  ^)  • 

il  ne  respirera  que  mon  amour  ;  il  n'aura  de  vie  que 

celle  qu'il  recevra  de  moi. 

C'est  aussi 'à  quoi  nous  conduit  le  souvenir  de  la 
mort  de  notre  Sauveur.  Dans  ce  tendre  y  dans  ce 
bienheureux  y  dans  ce  cher  souvenir,  l'amour  de 
Jé^us-Christ  nous  presse ,  pendant  que  nous  pensons 
que  si  un  seul  est  mort  pour  tous  ,  tous  aussi  sont 
morts;  et  un  seul  est  mort  et  ressuscité  pour  tous, 
afin  que  ceux  qid  vivent  ne  vivent  plus  pour  eux- 
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mêmes,  mais  pour  celui  qui  est  mort  et  ressuseùê 
pour  eux  (0* 

Prenons  donc  ce  corps  sacré  avec  transport ,  avec 
ce  bienheureux  excès  dont  parle  saint  Paul  dans  le 
même  endroit  :  Si,  dit -il  (^),  nous  sommes  trans^ 
portés  en  notre  esprit,  et  hors  de  nous-mêmes,  c'est 
pour  Dieu.  Oui ,  à  la  présence  de  ce  corps ,  |e  sais 
hors  de  moi;  je  m'oublie  moi-même;  je  veux  jouir 
de  TEpoux  et  de  lui  seul.   Quoi  !  je  prendrois  ce 
qui  est  uni  ayec  Jésus-Christ,  jusqu'à  faire  un  corps 
avec  lui;  pour  l'unir  à  Une  impudique,  et  devenir 
avec  elle  un  même  corps!  A  Dieu  ne  plaise  (3)! 
Mais  tout  ce  qui  partage  mon  cœur,  tout  ce  qui  en 
ôte  à  Jésus-Christ  là  moindre  parcelle ,  est  pour  moi 
cette  impudique  qui  veut  m'enlever  à  J&us-Christ 
Que  tous  les  mauvais  désirs  se  retirent  :  Mon  corps 
uni  au  corps  de  Jésus  n^est  pas  pour  l'impureté , 
mais  pour  Jésus-Christ,  et  Jésus^Christ  aussi  est 
pour  mon  corps  (4).  Voici  le  parfait  accomplisse*- 
ment  de  cette  parole  :  Teucharistie  nous  explique 
toutes  les  paroles  d'amour,  de  correspondance, 
d'union  ,  qui  sont  entre  Jésus- Christ  et  son  Eglise, 
entre  l'Epoux  et  l'Epouse ,  entre  lui  et  nous. 

Dans  le  transport  de  l'amour  humain ,  qui  ne  sait 
qd'on  se  mange ,  qu'on  se  dévore ,  qu'on  voudroit 
s'incorporer  en  toutes  manières,  et  comme  disoît 
ce  poète,  enlever  jusqu'avec  les  dents  ce  qu'on  aime, 
pour  le  posséder ,  pour  s'en  nourrir ,  pour  s^y  unir, 
pour  en  vivre?  Ce  qui  est  foreur,  ce  qui  est  impuis* 
sauce  dans  l'amour  corporel,  est  vérité,  est  sagesse 

(I)  //.  Cùr.  T.  i4,  i5.  -i  (*)  tbid.  13.  ^  W  /.  Cor.  tx.  i5,  i6.  - 
(4)  lUd.  i3. 


SUR   L^ÉYÀNGILE.  S37 

dans  rambur  de  Jésus  :  Prenez ,  mangez  y  ceci  est 
mon  corps  :  dévorez,  engloutissez ,  non  une  partie, 
non  un  morceau,  mais  le  tout. 

Mais  il  faut  que  l'esprit  s'y  joigne  ;  car  qu'est-ce 
aussi  que  s'unir  au  corps,  si  on  ne  s'unit  à  l'esprit? 
Celui  çui  est  uni  au  Seigneur ^  çui  lui  demeure  atta-^ 
ché,  est  un  même  esprit  avec  Udi}).  Il  n*a  qu'une 
même  volonté,  un  même  désir,  une  même  félicité, 
un  même  objet ,  une  même  vie. 

Unissons  -  nous  donc  à  Jésus ,  corps  à  corps , 
esprit  à  esprit.  Qu'on  ne  dise  point  :  L'esprit  suffit: 
le  corps  est  le  moyen  pour  s'unir  à  l'esprit;  c'est 
4en  se  faisant  chair  que  le  Fils  de  Dieu  est  descendu 
jusqu'à  nous;  c'est  par  sa  chair  que  nous  devons 
le  reprendre  pour  nous  unir  à  sou  esprit,  à  sa 
divinité.  Nous  sommes  faits  participons  ^  dit  saint 
Pierre (^},  de  la  nature  divine }  parce,  que  Jésus- 
Christ  a  aussi  participé  à  notre  nature.  Il  faut  donc 
nous  unir  à  la  chair  que  le  Verbe  a  prise,  afin  que 
par  cette  chair  nous  jouissions  de  la  divinité  de  ce 
Verbe,  et  que  nous  devenions  des  dieux,  en  pre- 
nant des  sentimens  divins. 

Purifions  donc  notre  corps  et  notre  esprit ,  puis- 
que nous  devons  être  unis  à  Jésus -Christ,  selon 
l'un  et  selon  l'autre.  Rendons-nous  dignes  de  rece- 
voir ce  corps  virginal,  ce  corps  conçu  d'une  vierge, 
né  d'une  vierge.  Purifiez -vous,  sacrés  ministres, 
qui  nous  le  donnez.  Que  votre  main ,  qui  nous  le 
donne ,  soit  plus  pure  que  la  lumière  ;  que  votre 
bouche,  qui  le  consacre,  soit  plus  chaste  que  celle 
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des  vierges  les  plus  innocentes.  O  .  qnel  mystère  ! 
Avec  quelle  pureté  doit-il  être  câëbré  !  £e  mariage 
est  saint  et  honorable  entre  tous;  et  la  couche  waip* 
tiale  est  sans  Uu:he{^)'j  mais  elle  n^est  pas  encore 
assez  sainte^  pour  ceux  qui  doivent  consacrer  la 
chair  de  F  Agneau*  Par  cette  sainte  instituticm  dt 
la  continence  que  TËglise  a  toujours  eue  en  vue, 
les  doctes  le  savent,  depuis  le  temps  àts  apôtres, 
qu'elle  a  enfin  établie,  quand  elle  a  pu,  dès  les 
premiers  siècles,  partout  oii  elle  a  pu,  et  d*ttne 
manière  plus  particulière  dans  TEglise  d*Occîdent, 
et  dans  celle  de  Rome  spécialement,  consacrée  et 
fondée  par  les  deux  princes  des  apôtres  saint  Pierre 
et  saint  Paul  ;  TEglise  veut  préparer  à  ce  corps 
vierge ,  à  ce  corps  formé  d*une  vierge ,  des  ministres 
dignes  de  lui,  et  nousMonner  une  vive  idée  de  la 
pui*eté  de  ce  mystère.  Prenez ,  mangez,  ceci  est 
mon  corps  ;  purifiez  votre  corps ,  qui  le  doit  rece* 
voir;  votre  bouche,  où  il  doit  entrer.  La  pureté 
de  la  bouche ,  c'est  qu'il  n'en  sorte  que  des  paroles 
de  bénédiction;  là  pureté  de  la  bouche,  c'est  de 
modérer  sa  langue  y  la  tenir  le  plus  qu'on  peut  dans 
le  silence;  la  pureté  de  la  bouche,  c'est  de  désirer 
le  chaste  baiser  de  l'Epoux  ;  et  renoncer  à  toute 
autre  joie  qu'à  celle  de  le  posséder  :  Amen ,  amen. 

(0  Htbr.  XIII.  3. 
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XXV.'  JOUR. 

L'eucharistie  est  le  gage  de  la  rémission  des 
péchés.  Matt.  xxti.  27  ^  l8. 

BvFEZ'EN  tous;  ceci  est  mon  sang^  le  sang  de  la 
nouvelle  alliance  ;  le  sang  répand^  pour  vous  e|i 
rémission  de  vos  péchés  (0.  Cest  ici  la  partie  I^l 
plus  ëtoQiiante  du  mystère ,  et  celle  aussi,  comme 
on  voit  j  où  Jésus  parle  avec  plus  de  force.  Qu*fl 
nous  donne  à  manger  la  chair  de  son  sacrifice^  Ist 
chair  de  là  pâque^  c'est  la  coutume;  c'est  le  dessein 
de  ce  sacrifice  :  mais  jamais  on  n'en  a  bu  le  $£ing, 
ni  celui  d'aucune  victime  ^  encore  qu'on  eût  mange 
les  chairs.  Moïse ^  dit  saint  Paul,  ajant  récité  dé- 
vont  tout  le  peuple  toutes  les  ordonnances  de  la  loi^ 
prit  du  sang  des  victimes  ayec  de  Veau^  et  en  jeta 
sur  le  liyre  même  et  sur  tout  le  peuple^  en  disant  : 
(Test  le  sang  du  testament  gue  JPieu  a  déjà  JiUt  pour 
vous  (?\  Voilà  ^  ce  semUe ,  lout  'Ce.  qu'on  peut  ^ire 
du  sang  des  victimes ^  en  arroser  tout  le  peuple, 
mais  non  pas  le  lui  donner  à  boire.  Jésus*>Chri$t  sei4 
va  plus  avant.  Moïse  dit ,  en  jetant  le  sang  d^ 
victimes  sur  le  peuple  :  Ceci  est  le  sang  de  l'alliance^ 
à  quoi  le  Sauveur  regarde  manifestement ,  Iprsqu'U 
dit  :  Ceci  est  mon  sang  de  la  nouvelle  alliance,  C'esjt 
donc  du  sang  en  l'une  et  en  l'autre  occasion.  Tout 
le  peuple  eja  est  touché ,  mais  différemment }  car  il 
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en  est  touche  par  aspersion  ^i|8  Moïse;  et  Fasper* 
sion  qu'ordonne  Jésus  c'est  de  le  boire  :  c'est  la 
bouche,  c'est  la  langue ^^jui en  doit  être  arrosée  par 
cette  aspersion  :  Bui^ez-en  tous,  dit-il ,  aw  c'est  mon 
sang,  le  sang  de  la  nouvelle  alliance  ;  le  sang  ré- 
pondu  en  rémission  des  péchés  (0* 

Cette  différence  des  deux  testamens  est  pleine  de 
mystère.  Une  des  raisons ,  qui  étoit  donnée  aux  an- 
ciens pour  ne  point  manger  le  sang,  cest  à  cause 
qu'il  étoit  donné,  dit  le  Seigneur,  afin  qu'étant  ré^ 
pondu  autour  de  l'autel,  il  soit  en  expiation  de  nos 
^  ornes  et  en  propittation  pour  nos  péchés;  et  pour 
'cela  j'ai  commandé  aux  enfans  d'Israël,  et  aux 
étrangers  qui  demeurent  parmi  eux  ,  de  n'en  man^ 
'ger  point  W.  On  leur  défend  de  manger  du  sang,  à 
'  ciUAse  quil  est  répandu  pour  la  rémission  des  péchés  : 
'  et  au  contraire ,  le  Fils  de  Dieu  veut  qu'on  le  boive  ^ 
a  cause  qu'il  est  répandupour  la  rémissiondes  péchés. 
"     Cest  par  la  même  raison  qu'il  étoit  écrit  :  Toute 
'mcûm^  qu'on  immolera  pour  expier  te  péché  dans 
le  sanctuaire  ,  ne  sera  pas^  mangée  ,  mais  elle  sera 
consumée  par  le  Jeu  (?)  :  et  cette  observance  signi- 
fioit  que  la  rémission  'des  péchés  ne  pouvant  pas 
s'accomplir  par  les  sacrifices  de  la  loi  ;  ceux  qui  les 
offroiêht  demeuroient  sous  l'interdit»  et  dans  une 
espèce  d'excommunication,  sans  participera  la  vic- 
time qui  étoit  offerte  pour  le  péché.  Mais^  par  nne 
raison  contraire,  Jésus-Christ  ayant  expié  nos  amcs, 
et  ayant  parfaitement  accoinpli  la  rémission  des  pé- 
chés, par  l'oblation  de  son  corps  et  l'effusion' de 
.son  sang ,  il  nous  ordonne  de  manger  ce  corps  //- 
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i^é  pour  nous,  et  de  boire  le  sang  de  ta  nowelle  al- 
liance, versé  pour  la  rémission  des  péchés;  pour 
nous  montrer  qu'elle  étoit  faite ,  et  que  nous  n'avions 
plus  qu'à  nous  l'appliquer. 

Goûtons  donc  dans  Feucharistie  la  grâce  de  la 
rémission  des  péchés ,  en  disant  avec  David  :  Bien- 
heureux ceux  à  t/ui  leurs  iniquités  sont  remises ,  et 
dont  les  péchés  sont  couverts.  Bienheureux  celui  à 
qui  le  Seigneur  tl  impute  point  de  péché  ,  et  qui  ne 
s  impose  point  à  lui-même  (0 ,  dans  la  pensée  qu'il  a 
qu'ils  lui  sont  pardonnes.  Et  encore  :  Mon  ame  , 
hénis  le  Seigneur,  et  que  tout  ce  qui  est  en  moi  bé- 
nisse son  saint  nom.  Mon  ame,  bénis  le  Seigneur, 
et  n  oublie  pas  ses  bienfaits.  C*est  lui  qui  remet  tous 
tes  péchés  ;  c'est  lui  qui  guérit  toutes  tes  maladies.... 
Il  ne  nous  a  pas  traités  selon  nos  pèches;  il  ne  nous 
a  ptu  rendu  ce  que  méritoient  nos  fautes...  Autant 
que  le  levant  est  loin  du  couchant ^  autant  il  a  éloi- 
gné de  nous  nos  iniquités  (^}. 

Quel  repos  à  une  conscience  troublée  de  son 
crime,  et  alarmée  de  la  justice  divine  qui  le  presse^ 
de  goûter  dans  le  corps  et  dans  le  sang  de  Jésus  la 
grâce  de  la  rémission  des  péchéîs ,  et  par-là  mâme 
d'en  effacer  tons  les  restes  ! 

Apprenons  que  l'eucharistie  est  un  remède  des 
péchés.  Si  nous  nous  purgeons  des  grands ,  elle  effa- 
cera les  petits  y  et  nous  donnera  de  la  force  pour 
éviter  et  les  petits  et  les  grands. 

G^est  le  péché  qui  met  la  séparation  entre  Dieu  et 
nous.  Se  purifier  des  péchés ,  c'est  ôter  tout  empâ^ 
ahementy  et  rendre  les  embrassemens  entre  TEpoux: 

^«)  Ps.  uxi.  1,  a.  —  W  Ilnd.  cii.  7,393^0,11. 
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céleste  et  son  Eglise,  plus  ardens,.  plus  purs ,  plo^ 
intimes. 

XXVI/  JOUR. 
Jésus-Xaiirist  notre  victime  et  notre  nourriture^ 

DiBU  a  tant  aimé  te  monde,  çuU  a  donné  son 
JFils  unique,  afin  que  celui  qui  croit  en  bu  ne  pé* 
risse  point,  mais  qu'il  ait  la  vie  étemelle  (0. 

Qu  est-ce  à  dire ,  qu  il  a  donné  son  Fils  unique  ? 
Cest  qu'il  Ta  donné  à  la  mort ,  ainsi  qu^il  avoit  dit 
auparavant:  Comme  Moïse  a  élevé  le  serpent  dans  le 
désert;  il  faut  de  même  que  le  Fils  de  l'homme  soit 
élevé  W  :  c'est^L-dirCi  qu^il  soit  éle?é  et  mis  en  croix. 
C'est  donc  ainsi  que  Dieu  a  donné  son  Fils  unique  : 
il  l'a  donné  à  la  inort ,  et  à  la  npiort  de  la  croix. 

Allais  comment  est-ce  que  Pieu  a  fait  pour  donner 
son  Fils  unique  à  la  mort?  IiC  Fils  de  Dieu^  en  qui 
est  la  vie ,  et  qui  est  lui-même  la  vie ,  peut-il  mou- 
rir? AAq  qu'il  pût  inou,rir^  Dieu  Fa  fait  homme.  Ta 
jTait  pUs  de  Thomme  d'^ue  manière  admirable  ^  in- 
compréhensible ,  très-véritable  ,  très^réelle  ,  mais 
singulière ,  qui  étonne  toute  la  nature  ;  et  par  ce 
moyen  s'est  ^accompli  ce  que  Dieu  vçuloit ,  que  le 
Fils  de  l'homme ,  qui  est  en  même  temps  le  Fils  de 
Dieu ,  fût  élevé  k  la  çroi^ ,  et  donné  à  la  mort  pour 
la  vie  du  monde. 

Dieu  donc  a  tant  aimé  le  monde ,  qu'il  a  donné 

jon  Fils  unique.   Il  l'a  premièrement  dopnë  au 

monde,  quand  il  s'est  fait  homme  j  et  il  l'a  en  second 

(0  Joan.  m.  i6.  —  M  Ihid.  i^. 
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lieu  donné  au  monde ,  quand  il  l'a  dbnnd  pour  en 
être  la  victime.  La  même  chair  qu'il  avoit  prise  y 
pour  se  rendre  semblable  à  nous  et  s'unir  à  Aous, 
il  nous  la  donne  de  nouveau  ^  en  la  donnant  pour 
nous  en  sacrifice. 

Yoilà  deux  choses  qui  dévoient  être  accomplies 
dans  la  chair  de  notre  Sauveur  :  Tune  que  le  Fils 
de  Dieu  devoit  venir  en  chair ,  pour  s'unir  à  nous  et 
nous  être  semblable  :  l'autre ,  que  le  même  F3s  de 
Dieu  devoit  s'immoler  dans  la  même  chahr  qu'il 
avoit  prise  y  et  l'offrir  pour  nous  en  sacrifice.  Une 
troisième  chose  se  doit  accomplir  en  cette  chair 
immolée  ;  il  faut  encore  qu'elle  séit  mangée  pour 
la  consommation  de  ee  sacrifice ,  en  gagé  certain 
que  c'est  pour  nous  que  le  Fils  de  Dieu  l'a  priâe  et 
qu^îl  l'a  offerte  y  et  qu'elle  est  tout-à*fait  à  n<^u^. 
C'est  ime  troisième  merveille  qui  doit  s'accomplir 
dans  la  chair  de  Jésus-Christ.  Comment  le  fera-t-il? 
Nous  faudra«-t-il  dévorer  sa  chair ,  ou  vive ,  on 
morte  y  en  sa  propre  espèce  et  nature?  Et  puisqu'il 
faut  que  son  sang  nous  soit  aussi  bien  donné  à 
boire  y  que  sa  chair  à  manger  ;  afin  que  donné  ainsi , 
il  nous  soit  en  gage  que  c'est  pour  la  rémission  de 
uos  péchés  qnil  a  été  répandu;  fhudra-t-ii  avaler 
ce  sang  en  sa  propre  forme  ?  A  Dieu  ne  plaise. 
Dieu  a*  trouvé  le  ihoyen-,  que  sans  rien  perdre  de 
la  substance  de  son  corps  et  de  son  sang ,  nous  les 
prissions  seulement  d'une  manière  difi^rente  de 
celle  dont  ils  sont  naturellement  exposés  à  nos  sens. 
Par  ce  moyen  y  nous  avons  toute  la  substance  de 
l'un  et  de  l'autre;  et  Dieu,  en  nous  les  donnant 
dans  une  forme  étrangère  ^  nous  sauve  l'honneur  de 
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manger  de  la  chair  humaine,  et  de  boire  du  sang 
humain  y  en  leur  propre  forme. 

Et  comment  a-t-il  fait  cela  ?  Il  a  pris  du  pain ,  et 
il  a  dit  :  Ceci  est  mon  corps,  mon  vrai  corps ^  mais 
sous  la  6gure  du  pain  ;  il  a  pris  une  coupe  pleine 
de  vin  y  et  il  a  dit  :  Ceci  est  mon  sang,  mon  vrai 
sang,  sous  la  figure  de  ce  vin  dont  fai  rei;npli  la 
coupe  que  je  vous  pr^ente.  Comme  donc,  afin  que 
son  Fils  étemel  et  immortel  pût  mourir,  il  Ta  fait 
't'ûs  de  rhomme  :  ainsi  afin  qu^on  pût  manger  cette 
chair  et  boire  ce  sang ,  il  a  fait  ce  corps ,  pain  d'une 
certaine  manière  ;  puisqu'il  a  revêtu  son  corps  de 
Tespèce  et  de  la  forme  du  pain  :  il  a  voulu  que  son 
sang  fût  encore  versé  dans  nos  bouches ,  et  coulât 
en  nous  sous  la  forme  et  la  figure  du  vin.  Nous 
avons  donc  toute  la  substance  de  lun  et  de  Tautre ; 
les  figures  anciennes  s'accomplissent,  notre  foi  est 
contente,  notre  amour  a  ce  qu'il  demande  :  il  a 
Jésus-Christ  tout  entier ,  en  sa  propre  et  véritable 
substance  ;  et  TEglise  le  mange  ;  l'Eglise  le  reçoit  : 
comme  épouse  elle  jouit  de  son  corps;  elle  lui  est 
unie  corps  à  corps,  pourjui  être  aussi  unie  cœur 
à  cœur,  esprit  à  esprit.  Comment  tout  cela  s*est-il 
pu  faire  ?  Dieu  a  tant  aimé  le  monde  :  l'amour  peut 
tout;  l'amour  fait,  pour  ainsi  dire,  l'impossible  pour 
se  contenter,  et  pour  contenter  son  cher  objet* 
Dieu  aussi  a  fait  pour  nous  l'impossible  ;  je  dis  pour 
nous  ;  car  pour  liii ,  il  n'y  en  a  point  ;  tout  lui  est 
possible.  Mais  ce  qui  étoit  impossible  à  la  nature  à 
faire,  et  au  sens  humain  à  comprendre;  il  l'a  (ait  : 
son  Fils  est  devenu  le  Fils  de  l'homme  ;  et  il  s*est 
approché  de  nous  :  la  nature  humaine  y  qu'il  a  mise 
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en  quelque  façon  entre  lui  et  nous  >  n'a  point  em* 
péché  que  ce  ne  soit  lui-même  en  personne  qui  vint 
à' nous  y  même  comme  Dieu  :  au  contraire,  il  y  est 
Tenu  par  l'homme  même ,  e(  la  chair  qu'il  a  prise  a 
été  notre  lien  avec  lui.  De  même,  quand  le  Fils  de' 
l'homme  a  été  donné  à  la  mort ,  il  a  été  vrai  que  le* 
Fils  de  Dieu  mouroit  lui-même,  dans  la  nature  qu'il 
avoit  prise.   S'il  faut  ensuite  manger  cette  chair, 
donnée  pour  nous  en  sacrifice  ;.  son  amour  en  trou- 
vera le  moyen  :  Prenez^  niangez,  ceci  est  mon 
corps  r  ne  vous;  informez  pas  de  la.  manière  :  c'est 
la  substance  qu'il  vous,  faut  y  car  c'est  à  la  substance* 
qu'est  unie  la  divinité  et  la  vie.  Sous  la  figure  de  ce 
pain,. c'est  mon. propre  corps  :.sous  la  figurç  de  ce 
vin,  c'est  le  même  sang  <pii  a  été  répandu  pour 
V4>us.  Mangez  f  buvez  :  tout  est  à  vous  :  ne  songes 
pas  à  ce  que.  vos. sens  vous  présentent;  c'est  à  votre 
fi>L  que  je  parle  \  c'est  à  elle  que  jeudis  :,  Ceci  est  mon 
corps  ^  Souvenez -vous  donc  que  c'est  moi  qui  vous 
le  dis.  Nul. autre  que  moi^  nuLai|tre  qu'un  Dieu; 
nul  autre  que  le  Fils  de  Dieu ,  par  qui  tout  a  été 
fait,  ne  pourroit  parler  de  cette  sorte.  Souvenez^ 
vous  que  sous  la  figure  de  ce  pain  et  de  ce  vin, 
c'est  mon  corps,  c'est  mon  sang,  que  je  vous  donne: 
ce  corps  donné  à  la  mort,  ce  sang  répandu  pour 
vos  péchés. 

Et  comment-  tout  tela  s'est-il  fait?  Dieu  a  tant 
aimé  le  monde.  Il  ne  nous  reste  qu'à  croire,  et  à  dire 
avec  le  disciple  bien-aimé  :  Nous  avons  cru  à  l'amour 
que  Dieu  a  eu  pour  nous  (0.  La  belle  profession  de 
Coi  !  le  beau  symbole  !  Que  croyez-vous ,  chi*étien  ? 

(*)  /.  Jean*  lY.  16. 
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Je  crois  Famour  que  Dieu  a  pour  moi.  Je  crois  qu*fl 
m'a  donné  son  FUs  ;  je  crois  qu*fl  s'est  fait  homme  ; 
je  crois  qu  il  s'est  fait  ma  victime  ;  je  crois  qu'il  s'est 
fait  ma  nourriture ,  et  qu'il  m'a  donne  son  corps  à 
manger  y  son  sang  à  boire ,  aussi  substantiellement 
qu'il  a  pris  et  immolé  l'un  et  Fautre.  Mais  comment 
le  croyez-vous?  C'est  que  je  crois  à  son  amour,  qui 
peut  pour  moi  l'impossible ,  qui  le  veut,  qui  le  fait. 
Lui  demander  un  autre  oonahent,  c'est  ne  pas  croire 
à  son  amour  et  à  sa  puissance. 

Si  nous  croyons  à  cet  amorur ,  imitons^le.  Quand 
îl  s'agit  de  la  gloire  de  Dieu  et  de  son  service,  notre 
zèle  ne  doit  rien  trouver  d'impossible.  iSi  vous  poMé* 
vez  croire^  dit*il,  tout  est  possible  à  celui  quieroit  (<), 
Remarquez  :  ^i  vous  pouvez  croire  ;  toute  la  diflï- 
culté  est  de  croire  ;  làais  si  une  ibis  vous  croyez  bien, 
toui  vous  est  possible.  Dieu  entre  dans  les  desseins 
de  vôtre  zèle;  et^sa  puissance  vient  à  votre  aide. 
L'obstacle  que  vou^  avez  à  Vs^cre ,  n'est  pas  dans 
les  choses  que  vous  avez  à  ei^eiiter  pour  Dieu  :  il 
est  en  vous-même  ;  il  est  en  votre  foi  :  Si  vous  pow- 
vez  croire.  Mais  Dieu  nous^  aide  à  croire.  Je  crois^j, 
Seigneur!  Aidez  mon  ùuirédulàé  W. 

XXVII."  JOUR. 

Noire  Seigneur  avoit  promis  sa  chair  et  son  sang 
dans  Veucliaristie.  Joau.  vi.  3a — 5g. 

Pour  comprendre  tout  lé  dessein  du  Fils  de  Dieu 
dans  l'eucliaristie,  il  faut  encore  écouter  ce  qu'il  en  dit 

(0  Mare.  n.  aa.  —  M  lUà.  a3. 
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en  saint  Jean,  vi.  Nous  trouverons  qu'il  y  fait  trois 

choses.  U  y  explique  premièrement  ce  qu'il  nous 

dotine^;  secondement ,  le  fruit  qu'on  en  doit  tirer  ; 

troisièmement ,  le  moyen  d'en  tirer  ce  fruit. 

.    Ce  qu'il  nous  donne ,  c'est  lui-même ,  et  c'est  sa 

chair  et  son  sang  :  et  dès  qu'il  en  parle ,  les  hommes 

s'ëcrient  :  Comment  cet  kemme  nous  peut-il  donner 

sa  chair  à  manger  (x)  7  L'homme  raisonne  toujours 

contre  lui* même ,  et  cçutre  les  bontés  de  Dieu. 

Quand  Jésus ,  pour  nous  préparer  au  mystère  qu'il 

devoit  laisser  à  son  Eglise  au  jour  de  la  cène,  dit 

qu'il  nous  donneroit  sa  chair  à  manger  et  son  sang 

à  boire  y  les  Juifs  tombèrent  dans  trois  erreurs.  Ils 

crurent  qu'il  leur  parloit  de  la  chair  d'un  homme 

pur,  du  fils  de  Joseph  ;  voilà  leur  première  erreur  : 

d'une  diair  semblable  à  cdle  dont  les  hommes  nour* 

rissent  leur  corps;  voilà  la  seconde  :  d'une  chair  en* 

fin ,  qu'ils  consumeroient  en  la  mangeant  ;  c'étoit  la 

troisième. 

Contre  la  première:  Je  suis,  dit-ii,  le  painwvanî 
descendu  duùielW.  La  chair  que  nous  mangeons, 
n'est  donc  pas  la  chair  du  filis  de  Joseph;  c'est  la  chair 
du  Fils  de  Diea,  une  chair  conçue  du  Saint-Esprit , 
et  formée  du  sang  d'une  vierge.  Le  Saint-Esprit  sur- 
viendra en  vous,  et  la  vertu  du  Tres-hautvous  cow- 
vrira  de  son-  ombre: et  la  chose  sainte^  naîtra  de 
vous,  aura  le  nom  de  Fils  de  Dieu  (3).  Quon  bascb-^ 
Tua  EX  TE  sjLNCTirx.  Sanctom  ,  au  substantif,  pour 
ceux  qui  savent  un  peu  la  grammaire ,  et  qui  en* 
tendent  la  force  de  ce  neutre,  c'est-à-dire,  une 
chose  substantiellement  sainte  :  manière  de  parler 

(»)  Joan.  Yi.  53.  — ^«)  Und.  Sa ,  33,  34, 4i,  4a,  43.—  W  Luc  i.  35. 
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qui  fait  voir  que  la.saioteté  est  substantielle  en  Je* 
sus-Christ  ?  Pourquoi  7  Parce  que  sa  personne  est 
sainte  par  elle  -  même ,  par  la  sainteté  essentielle 
et  substantielle  du  Fils  de  Dieu.  Et  c'est  pourçuoi, 
continue  l'ange ,  il  sera  appelé  le  Fils  de  Dieu. 
Qu'est-ce  à  dire ,  il  sera  appelé  :  est-ce  qu'il  ne  le 
sera  pas  essentiellement  ;  et  qu  on  lui  en  donnera  le 
nom  par  quelque  figu]::e?  A  Dieu  ne  plaise  :  au  con- 
traire ,  il  le  sera  appelé  par  excellence.  Le  Père  qui 
1  engendre  dans  rétemité,  l'engendrera  dans  le  sein 
de  Marie  :  la  vertu  du  Très-haut  la  couvrira  de  son 
ombre ^  s'insinuera  dans  son  sein;  et  la  cbair  que 
pt*endra  le  Fils  de  Dieu  dans  le  sein  de  cette  vierge, 
sera  formée  par  le  Saint  -  Esprit.  Ce  sera  donc  une 
chair  sainte ,  de  la  sainteté  du  Fib  de  Dieu ,  qui  se 
l'unit  :  elle  sera  pleine  de  vie ,  source  de  vie ,  vivante 
et  vivifiante  par  elle-même.  Ainsi  la  première  erreur 
est  détruite. 

Pour  réfuter  la  seconde,  qui  consistoit  »  s'ima- 
giner que  la  vie  que  Jésus-Christ  promettoit  par  sa 
chair,  seroit  cette  vie  commune  et  mortelle;  il  ré- 
pète, il  inculque,  dans  tout  son  discours,  que  c'est 
la  vie  éternelle,  tant  de  l'ame  que  du  corps,  qu'il 
nous  veut  donner:  La  volonté  de  mon  Phreest, 
que  je  ne  perde  aucun  de  ceux  qiiil  m.' a  donnés^  et 
que  je  les  ressuscite  au  dernier  jour»....  Qui  mange 
de  ce  pain  ,  de  cette  viande  céleste ,  de  ma  ehair 
que  je  donnerai  pour  la  vie  du  monde ,  vivra  éter* 
nellement  (^). 

Pour  détruire  la  troisième  eiTeur  des  Jui6 ,  qui 
s'imaginoient  une  chair  qu'on  consumeroiten  la  manr 

(0  Joan.  VI.  39,  5a  et  5q, 
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géant  y  il  leur  dit  :  Cela  vous  scandalise?  Vous  serez 
donc  bien  pins  étonnes ,  quand  vous  verrez  le  Fils 
de  thomme  monter  au  lieu  d'oh  il  est  venu  (0. 
Conune  s*il  disoit  :  On  mangera  ma  chair ,  je  Fai  dit  ; 
mais  je  n'en  demeurerai  pas  moins  vivant  et  moins 
entier.  D'où  il  condut  :  Ne  vous  imaginez  donc  pas 
que  je  vous  parle  d'une  chair  humaine  à  l'ordinaire, 
ou  de  la  chair  du  fils  de  Joseph  ;  ni  que  je  vous  parle 
d'une  chair  qui  doive  vous  être  donnée  pour  entre- 
tenir cette  vie  mortelle ,  ni  par  conséquent  d*une 
chair  qui  doive  être  mise  en  pièces  et.  consumée  en 
la  mangeant  :  La  chair,  en  ce  sens ,  Ae  sert  de  rien  : 
c'est  Vesprit  çui  vivifie  :  les  paroles  que  je  vous 
dis  sont  esprit  et  vie  W.  Quoiqu'il  n'ait  parlé ,  pour 
ainsi  dire,  que  de  sa  chair ,  que  de  son  sang ,  que 
de  manger  celle-là ,  que  de  boire  l'autre  ;  tout  ce 
qu'il  a  dit  est  esprit ,  c'est-à-dire  manifestement  que 
dans  sa  chair ,  dans  son  sang ,  tout  est  esprit ,  tout 
est  vie  y  tout  est  uni  à  la  vie  et  à  l'esprit;  parce  que 
sa  chair  et  son  sang  sont  la  chair  et  le  sang  du  Fils 
de  Dieu. 

Autant  donc  que  nous  désirons  la  vie ,  autant  de- 
vons-nous désirer  cette  chair  qui  nous  la  donne, 
qui  la  contient ,  qui  est  la  vie  même.  //  est  sorti 
de  moi  une  vertu  ;  je  l'ai  senti  sortir  (?).  C'étoit  une 
vertu  pour  guérir  les  corps:  combien  plus  en  sprti- 
ra-t-il  pour  vivifier  les  âmes?  Approchons -nous 
donc  de  cette  chair ,  touchons-la ,  mangeons-la  :  il 
en  sortira  une  vertu  qui  portera  la  vie  dans  nos  âmes, 
et  qui  dans  son  temps  la  donnera  à  nos  corps. 

Il  en  est  de  même  du  sang  de  Jésus  :  ce  sang  est 

(»)  Joan,  VL  6a,  63.  —  (*)  lUd.  64.  —  (')  Luc.  viii.  4^. 
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p}ein  de  vertu  pour  nous  vivifier  ;  car  c'est  le  sang 
du  Fils  de  Dieu  :  le  sang  du  nouveau  Testament  j 
comme  il  Tappelle  lui-même  ;  et  c'est-à-dire ,  comme 
l'interprète  saint  Paul  (0,  le  sang  du  TesUunent 
étemel,  par  lequel  le  grand  pasteur  des  brebis  a 
été  tiré  de  la  mort.  U  est  donc  lui-même  ressasdttf 
des  morts  |>a^  la  vertil  de  son  sang;  parce  qu'il  de* 
ypit  entrer  dan»  sa  gloire  par  ses-  soilffiances.  .C'est 
par  ce  même  sang,  par  ee  sang  du  Testament  et  de 
l'alUànce  ëtetnelle  y  que  nous  devons  aussi  hériter  de 
son  royaume  y  et  avoir  la  vie  étemelle.  Mangeons, 
buvons  y  vivons ,  nourrissons-nous ,  unissons-nous  à 
la  vie  par  cette  chair ,  par  ce  sang  vivifiant.  H  les  a 
pris  pour  s'ap{^rocher  de  nous.  Ce  n'est  pas  aux 
anges  ^*il  a  voulu  s'unir  ;  c'est  la  postérité  JtAbra^ 
ham  y  c'est  la  nature  humaine  quil  a  voulu  prendre. 
Et  parce  çue  les  hommes  sont  composés  de  chaires 
de  sang;  il  a  voviu  aussi  Are  composé  de  l'un  et 
de  T autre  (s)  :  c'est  par -là  qu'il  s'unit  à  nous, 
et  c'est  par-là  qu'il  nous  sauve.  Nous  l'avons  dît 
souvent^  et  il  ne  se  faut  point  lasser  de  le  dire  : 
cette  chair  et  ce  sang  âont  devenus  le  Ken  de  notre 
union  avec  lui,  l'instrument  de  notre  salut,  la  source 
de  notre  vie;  parce   qu'il  les  a  pris  pour  nous; 
parce  qu'il  les  a  offerts  pour  notre  salut;  parce  qu'il 
nous  les  donne  encore  pour  nous  vivifier.  Allons 
avec  une  sainte  avidité  à  cette  viande  céleste  :  tout 
y  est  esprit  et  vie. 

(0  J7e6r.  xin.  ao.  —  («)  lUâ.  ii.  i4,  i6. 
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lia  foi  donne  ^intelligence  de  ce  mjstkre.  Joan.  vi. 

43—70. 

Ce  ii*est  pas  tout  4e  savoir  qucil  fioi»  npiis  rece* 
vona  de  Jésus -Xlhriat,  U  iaiit  .encore  ^appren^r^  de 
lui  deux  cjbioses  très-Aéççssairjes  ;  dont  Tttue  est  le 
fruit  fue  Aws  en  devons  retirer ,  et  Vautre  est  le 
moyen  de  le  recevpîr.  T<N)t  œjk-  inous  est  expli()u^ 
dans  le  même  dbapitre  yi  ^ue  nous  avons  .oommenGé» 
Mais  ce  fu*U  y  ^ut  d'abord  entcsMlne,  c'est  ique 
Dieu  seul  nous  e<i  peut  donner  TiatdyUgence;  con« 
formémeat  ^  cette  pfirp)e  :  iVe  mÊtmmwf. point  emr^ 
wm^  :  persf^ine  ne  pfiM  venir  à  Mnçi  ,.  si  msm  Pkre^ 
qui  tna^fiy^i,  ne. le  tire  (0.  Afin  donc  de  v^Qiûr  à 
i4m%y  et  pénétrer  §e^  pacioJes,  il  feut  éire  .Une  par 
le  Pière.  l^t  ^'estMse  qu'^&tce  tîjné  par  le  £ère ,  ^r 
non  être  en^igiié  de  Dieu  .copme  n|oute  le  &^xit 
veur  :  //  est  écrit  dans  des  pitophàtes  :  Ils  seront 
itous.e^eigniéts  de  jDUiu.*  Ceuacifm4mtasdlfi  voix. de 
mon  Père,  fBl  fmiQ9t.^pris  ee/fu-il  ieur enseigne , 
viennent  à  moi  (^).  Ainsi  être  tiré  de  lui,  c*est  écou- 
ter sa  voix  f  et  être  enseigné  par  la  douce  et  toute* 
puissante  insinuation  jet  inspiration  de  la  vérité. 
Quand  on  est  instruit  de  cette  sorte ,  on  ne  mur- 
mure point  de  ses  paroles  ;  on  les  entend  ;  on  les 
goûte  :  et  c'est  pourquoi  il  dit  à  la  fin  :  Iljr  en  a 
parmi  ve^  qui  ne  croient  point;  et  c^est  pour  cela 
que  je  w>V0Ai  dit  que  personne  ^nepeuÈpenir  à  moi, 

0)  Joan.  VI.  43  >  44—  (*)  ^U*  4^- 
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s'il  ne  leur  est  donné  par  mon  Père  (0.  Celui-là 
donc  est  tiré  à  Jésus-Christ ,  à  qui  il  est  donné  de 
croire.  Le  Père  nous  tire  à  Jésus-Christ ,  quand  il 
nous  inspire  la  foi.  Je  crois ,  Seigneur ,  je  crois  ;  je 
ne  suis  pas  de  ceux  qui  veulent  se  retirer  de  vous  ^ 
à  cause  dé  la  hauteur  de  vos  paroles  :  au  contraire, 
je  suis  dé  ceux  qui  vous  disent  avec  saint'  Pierre  : 
Maitre  ,  à  qui  irions^-nous?  'vous  avez  des  paroles  de 
nfie  étemelle  :  nous  aidons  cru  et  connu  que  vous  êtes 
le  Christ^  le  Fils  de  Pieu  (a).  Croyez  donc  et  con- 
noissez  :  croyez  premièrement  comme  vrai  enlant 
de  l'Eglise  y  docile  et  soumis,  .et  vraiment  enseigné 
de  Dieu.  Apres  avoir  été  enseigné  de  Dieu ,  et  avoir 
été  doucement  tiré  à  la  foi ,  vous  le  serez  encore  à 
Tintelligénce ,  autant  qu*il  est  nécessaire  pour  con- 
firmer votre  foi  ;  et  vous  direz  en  toute  occasion , 
mais  particulièrement  dans  la.  communion  :  Nous 
aidons  cru  et  connu  que  vous  êtes  le  Christ,  le  Fils 
de  Dieu  (^).  Ce  n'est  pas  asisez  \'  au  jour  suivant  nqns 
irons  plus  loin  s'il  platt  à  Dieu.  Prions  le  Père  de 
Jésus-Christ,  qui  a  bien  voulu  être  lé  nétiie,  qu'S 
nous  Ure,  qu'il  nous  enseigne  an  dedans ,  qu'il  nous 
fasse  entendre  sa  voix  et  pénétrer  sa  parole. 

XXIX.'  JOUR. 

La  vie  étemelle  est  le  fruit  de  teucharistie.  Joan. 

VI.  a6,  35  ,  47. 

» .        .  . .     I     .  .        I 

.  Le  même  chapitre.  Nous  y  devons  trouver  deint 
choies  :  la  première  est  le  finit  spirituel  que  nous 

0)  Joan.  Ti.  65,  66.  -.  «  Jbid.  69,  70 P)  /WL  70. 
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devons  tirer  de  Teucharistie  :  la  seconde  est  le  moyen 
d'en  tirer  ce  fruit.  Pour  le  fruit ,  il  est  aisé  de  l'en- 
tendre :  ce  fruit  ^t  de  nous  détacher  de  la  vie,  et 
de  nous  attacher  à  Dieu.  C'est  sur  quoi  Jiésys-Cfarist 
s'explique  clairement  par  ces  paroles  :  En  vérité  , 
en  vérité  je  vous  le  dis  :  vous  me  cherchez ,  non 
point  parce  que  vous  auez  vu  des  miractes;  mais 
parce  que  vous  ai^ez  mangé  des  pains  que  j'ai  mul- 
tipliés dans  le  désert  ^eCyue  vous  en  avez  éténoun^ 
ris.  Travaillez,  f^onpointà  la  nourriture  qui  périt, 
mais. à  celle  qui  ne  périt  pas  ,  que  le  Fils  de  thomme 
<vous  donnera  :  car  c'est  celui  que  le  Père  céleste 
vous  a  désigné,  en  imprimant  sur  lui  son  sceau  et 
son  caractère  (>),  et  en  confirmant  sa  doctrine  et  sa 
mission  par  tant  de  miracles.  Vous  vous  expliquez , 
mon  Sauveur!  Votre- dessein  e^t  de  nous  détacher 
de  la  nourriture  et  de  la  vie  périssable ,  qui  fait  tous 
nos  soins  y  à  laquelle  nous  travaillons  toute  Tannée; 
et  transporter  notre  dUigence  et  notre  travail  à  la 
nourriture  et  à  la  vie  qui  ne.  périt  point.  Ensei- 
gnez-mQiy  mon  Sauveur:  tirez-moi  de  cette  ma- 
nière admirable,  qui  fait  qu'on  va  k  vous  :  dégpûtez- 
moi  de  tous  les  soins  qui  n'aboutissent  qu'à  vivre 
p€|ur  mourir  :•  faîtes-moi  goûter  cette  vie  où  l'on  ne 
meurt  jamais.        -    , 

Quel  miracle  Jaites^vous  ,  afin  que  nous  croyions 
en  ^ousi*^)!  Que  faites-vous  de  si  merveilleux  ?'  Il 
est  vrai,  vous  nous  avez  rassasiés  de  pain  dans  le 
déserjfc.'Maîfrce  pain  est-il  comparable  à  la  manne 
que  Moïse  a  donnée  à  nos  pères ,  de  laquelle  il  est 
écrit  :  //  leur  a  donné  à  manger  le  pain  du  cieL  Le 

(0  Joan,  Ti.  26,  37.  —  W  Ihid,  3o,  3i. 
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paia  que  vous  nous  avez  donné  étoit  le  pain  de  la 
terre  :  et  il  y  a  autant  de  différence  entre  vous  et 
MQïsey  quil  y  en  a  entre  la  terre  et  le  ciel. 

On  voit  clairement  y  par  ce  discours,  qu'ils  ne  soq- 
geoient  qu'aux  moyens  de  sustenter  cette  vie  mor- 
telle  ;  et  que  ce  n'étoit  pas  sans  raison ,  que  Jésvor 
Christ  leur  avoît  r^roché  leurs  désirs  charnels.  Car 
ik  ne  poilent  point  leur  pensée  plus  loin  que  la 
manne,  dont  leurs  corpsfurent  nourris  dans  le;désert; 
ni  ils  ne  connoissent  d'autre  ciel,  que  les  nuées  d  oà 
elle  leur  avoit  été  envoyée  ;  sans  songer  qu*elle  nV 
voit  été  appelée  le  pain  du  ciel,  et  le  pain  des  anges, 
qu  en  Ggure  de  Jésus-Christ^  qui  leur  devoit  appor- 
ter la  vie  éternelle.  Il  se  ser(  donc  de  Texpressioa 
dont  l'Ecriture  se  sert  pour  relever  la  merveille  de 
la  manne,  à  élever  les  esprits  a|i  vrai  pain  des  angea^ 
&  la  vérité  qui  les  rend  h^^reux ,  et  qui  s'étant  in- 
carnée s'est  rendue  ûmilière  et  sensible  aux  hommes 
pour  les  faire  vivre. 

Il  leur  dit  do^O  çuil  e^  4$^çendu  du  ciel;  çue 
gui  vient  jk  lui  na  janmis  foim»  et  que.  çui  croit 
en  fui  n* a  jamais  :99\fi  qu'il  ipst  p^r  cctnséqaent  U 
vrai  pain  (0,  la  vraie  nourrittoiie  des  âmes,  qui 
viennent  à  lui  par  La  foi  ;  qu'il  ne  faat  pourtant  pas 
que  les  hommes  espèrent  de  le  pouvoir  atteindre  par 
sa  divinité ,  ni  de  s'y  unir  en  ellerméme  ;  .«pie  c'est 
un  objet  trop  haut  pour  une  nature  pécheresse 
et  livrée  aux  sens  corporels  ;  qu'il  s*est  fait  homme 
pour  s'approcher  d'eux  ;  quje  la  chair  qu'il  a  prise , 
est  le  seul  moyen  qu'il  leur  a  donné  pour  s'unir  à 
lui;  et  que  pour  cela  il  Ta  remplie  delà  divinité  même, 

\0  Joan,  yi.  33,  S5,  4^* 
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par  cotisëquent  d'esprit  et  de  grâce,  ou,  comme 
parle  saint  Jean ,  de  grâce  et  de  vérité  ^  et  ailleurs  : 
l'esprit  ne  lui  est  pas,  donné  avec  mesurer  et  nous 
ai^ns  tous  reçu  de  son  esprit  (0  ;  que  de  là  donc  il 
s*en8uity  que  nous  avons  en  lui  lavraief  vie,  la  vie 
étemelle,  la  vie  de  Tame  et  du  corps  :  et  non  pas 
précisément  en  lui  comme  Fils  de  Dieu ,  mais  en  lui 
comme  Fils  de  Thomme  :  car  c'est  par-là  qu^il  com- 
mence. Travaillez  à  vous  préparer  la  nourriture  qili 
vous  sera  donnée  par  le  Fils  de  l'homme  :  pourvu 
que  vous  lé  croyiez  en  même  temps  le  pain  des- 
cendu du  ciel,  c'est -à- dire! ,  le  Fils  de  Dieu;  et 
que  vous  croyiez  que  sa  chair ,  par  laquelle  il  veut 
Vouï  vivifier ,  'est  pleine  d'esprit  et  de  vie. 

Ainsi  la  fin  où  il  Veut  venir ,  est  de  nous  faire 
vivre;  inàis  de  la  vie  éternelle,  et  selon  l'ame  et 
selon  le  corps  :  c'est ^  dit  -  il ,  la  volonté  de  mon 
Pire  ,  que  je  ne  perde  rien  de  ce  que  mon  Père  ma 
donnée  et  que^  pour  donner  la  vie  au  corps  comme 
l'ame ,  je  le  ressuscite  au  dernier  jour;  et  encore  : 
Vos  phres  ont  mangé  la  manne,  et  sont  morts: 
celui  qui  mangera  de  ce  painj  vivra  étemelle'* 
mentW. 

C'est  donc  là  le  fruit  de  l'euctiaristîe;  elle  est 
faite  pour  contenter  le  désir  que  nous  avons  de 
vivre  :  et  pour  cela  nous  donner  la  vie  éternelle, 
dans  Tame,  par  la  manifestation  de  la  vérité;  et 
dans  le  corps,  par  la  glorieuse  résurrection.  Sei^ 
gneur ,  qu'ai  -  je  à  désirer  ?  de  vivre  :  de  vivre  en 
tous,  dé  Vivre  pour  vous,  dé  vivre  de  vous  et  do 

i^)Joan,  I.  i4,  i6.  iiu  34-  —  W IM,  vi.  39,  40^  59. 
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votre  étemçUe  vérité ,  de  vivre  tout  entier ,  de  vivre 
dans  l'ame,  de  vivre  même  dans  le  corps;  de  ne 
perdre  jamais  la  vie  ;  de  vivre  toujours  !  j'ai  tout 
cela  dans  l'eucharistie  ;  j'y  ai  donc  tout ,  et  il  ne 
reste  qu'à  jouir. 

XXX.'  JOUR. 
Désir  ùuatiaMe  de  teucharistie.  Joao.  ti.  34>  ^o,  47* 

Seigneur,  donnez  -  nous  toujours  ce  pain  (*)  :  ce 
pain  dont  vous  avez  dit ,  qu'il  donne  la  vie  éternelle. 
C'est  ce  que  disent  les  Juifs  :  et  ils  expriment  par-là 
le  désir  de  toute  la  nature  humaine ,  ou  plutôt  de 
toute  la  nature  intelligente.  Elle  veut  vivre  éternel- 
lement :  elle  veut  ne  manquer  de  rien;  en  un  mot, 
elle  veut  être  heureuse.  C'est  encore  ce  qu'expri- 
moit  la  Samaritaine,  lorsque  Jésus  lui  ayant  dit: 
O  femme!  celui  qui  boit  de  Veau  que  je  donne  na 
'  jamais  soif  ;  elle  répond  aussitôt  :  Seigneur ^  don- 
nez^ moi  cette  eau  ,  afin  que  je  n'aie  jamais  soif, 
et  que  je  ne,  sois  pas  obligée  a  venir  ici  puiser  de 
Veau  (3}  j  dans  un  puits  si  profond ,  avec  tant  de 
peine.  Encore  un  coup ,  la  nature  humaine  veut 
être  heureuse  )  elle  ne  veut  avoir  ni  faim  ni  soif; 
eUe  ne  veut  avoir  aucun  besoin,  aucun  désir  à 
remplir,  aucun  travail,  aucune  fatigue  :  et  cela, 
qu'est-ce  autre  chose,  sinon  être  heureuse?  Voila 
ce  que  veut  la  nature  humaine,  voilà  son  fond.  Elle 
se  ti'ompe  dans  les  moyens  ;  elle  a  soif  des  plaisirs 
des  sens;  elle  veut  exceller;  elle  a  soif  des  honneurs 

(0  Joatu  Ti.  34.  ^  M  /<k'</.  iT.  10 ,  XI9  k3,  i5. 
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du  monde.  Pour  parvenir  aux  uns  et  ans  autres , 
elle  a  soif  des  richesses;  sa  soif  est  insatiable  :  elle 
demande  toujours ,  et  ne  dit  jamais  :  C'est  assez  ; 
toujours  plus  et  toujours  plus.  Elle  est  curieuse } 
elle  a  soif  de  la  vérité;  maSs  elle  ne  sait  où  la  pren- 
dre ,  ni  quelle  vérité  la  peut,  satisfaire  :  elle  en  ra*> 
masse  ce  qu'dle  peut  par-ci  par-là ,  par  de  bons^ 
par  de  mauvais  moyens  :  et  comme  toute  ame  cu- 
rieuse est  légère  y  elle  se  laisse  tromper  par  tous 
ceux  qui  lui  promettent  cette  vérité  qu'elle  cherche* 
Voulez-vous  n'avoir  jamais  faim  y  jamais  n'avoir  soif? 
venez  au  pain,  qui  ne  périt  point ,  et  au  Fils  de 
l'homfcne  qui  vous  l'administre;  à  sa  chair,  à  son 
sang,  où  est  tout  ensemble  la  vérité  et  la  vie;  parce 
que  c'est  la  chair  et  le  sang,  non  point  du  fils  de 
Joseph,  comme  disoient  les  Juifs,  mais  du  Fils  de 
Dieu.  O  Seigneur j  donnez^ moi  toujours  ce  pain! 
Qui  n*en  seroit  affamé?  qui  ne  voudroit  être  assis  à 
votre  table?  qui  la  pourroit  jamais  quitter  ? 

Mais  pour  nous  piquer  davantage  du  désir  d'en 
approcher ,  Jésus  -  Christ  nous  dit ,  que  ce  n'est  pas 
une  chose  aisée  ou.  commune.  Il  faut  être  aimé  de 
Dieu,  toudié,  tiré,  prévenu,  choisi.  Voyez  combien 
de  ses  auditeurs  s'en  éloignent?  combien  murmu- 
rent; combien  se  scandalisent!  Ses  disciples  même 
se  retirent  d'avec  lui;  il  y  en  a  même  parmi  ses 
apôtres,  qui  ne  croient  pas.  Plus  ces  infidèles  se 
rebutent,  plus  les  vrais  disciples  doivent  s'appro- 
cher. Venez;  écoutez  ;  suivez' le  Père  qui  vous  tire^ 
qui  vous  enseigne  au  dedans ,  qui  vous  feit  sentir 
vos  besoins,  et  en  Jésus-Christ  le  vrai  moyen  de 
les  rassasier.   Mangez,  buvez,  vivez,  nourrissez- 
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TOUS  y  contentez-vous^  rassasiez-vous.  Si  vous  êtes 
insatiables  y  que  ce  soit  de  lui,  de  sa  vérité^  de  son 
amour  :  car  la   Sagesse   étemelle  dit  en  parlant 
d*elle-raéme  :  Ceux  qui  me  mangent  auront  encore 
faim  ,  et  ceux  qui  me  boivent  auront  encore  soifi})* 
Hé  y  nous  venons  entendre  de  sa  bouche  :  Celui 
qui  boit  de  l'eau  que  je  donnerai,  n'aura  jamais 
soifi^)  i  et  encore  :  Celui  qui  vient  à  moi,  n'aura 
jamais  Jaim,  et  celui  qui  croit  en  moi  n'aura  ja-- 
mais  soifi^).  Il  n*aura  jamais  ni  faim  ni  soif  d'antre 
chose  que  de  moi  ;  mais  il  aura  une  faim  et  une 
soif  insatiable  de  moi  :  et  jamais  il  ne  cessera  de 
me  désirer.  En  même  temps  qu'il  sera  insatiable, 
il  sera  néanmoins  rassasié;  car  il  aura  la  bouche 
à  la  source  :  Les  fleuves  deau  vive  lui  sortiront  des 
entrailles.  Leau  que  je  lui  donnerai,  deviendra 
en  lui  une  source  d'eau  jaillissante  pour  la  vie 
éternelle  (4).  Il   aura   donc  toujours  soif  de  ma 
vérité;  mais  aussi  il  pourra  toujours  boire ,  et  je  le 
mènerai  à  la  vie ,  où  il  n'aura  plus  même  à  désirer; 
parce  que  je  le  réjouirai  par  la  beauté  de  ma  face, 
et  je  remplirai  tous  ses  désirs.  Venez  donc.  Seigneur 
Jésus,  venez  ;  l'Esprit  dit  toujours?  Venez  :V  Epouse 
dit  toujours  :  Venez.  Voms  tous  qui  écoutez ^  dites: 
Venez  :  et  que  celui  qui  a  soif,  vienne  :  vienne 
qui  voudra  recevoir  gratuitement  l'eau    vive  (9. 
Venez  ;  on  n'exclut  personne  :  venez  ;  il  n'en  coftte 
rien ,  il  n'en  coûte  que  le  vouloir.  Viendra  le  temps, 
qu'on  ne  dira  plus  :  Venez.  Quand  cet  Epoux  tant 
désiré  sera  venu ,  alors  on  n'aura  plus  besoin  de 
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dire.  Venez.  On  (dira  ëternellement  :  Amen  :  il  est 
ainsi  ^  tout  est  accompli  :  AUebda  (0  :  ]ouons  Dieu; 
il  a  bien  fait  toutes  choses;  il  a  fait  tout  ce  qu'il  avoit 
promis  ;  et  il  n'y  a  plus  qu'à  le  louer. 

XXXI/  JOUR. 
Now^eaux  murmurateurs  caphamaïtes.  Joan.  vn.  64» 

EcouToxs  un  peu  nos  murmurateurs;  )e  ne  dis 
pas  ceux  du  peuple  juif,  les  Capbarnaïtes ,  et  les 
autres  dont  il  est  parlé  dans  saint  Jean.  Ecoutons 
les  murmurateurs  chrétiens ,  qui  font  semblant  de 
s'éloigner  du  sentiment  des  murmurateurs  de  Ca- 
pharnaiim,  et  qui  disent  :  Nous  ne  leur  ressemblons 
pas.  S'ils  avoient  compris  que  ce  manger  et  ce 
boire  y  dont  ]e  Sauveur  leur  parloit,  étoit  la  foi; 
ik  n'auroient  pas  murmuré ,  ils  n'auroient  pas  à  la 
fin  abandonné  Jésus-Christ.  Ainsi  tout  le  dénoue- 
ment, c'est  qu'il  faut  avoir  la  foi,  et  que  tout  le 
reste  ne  sert  de  rien  :  conformément ,  disent  -  ils ,  à 
cette  dernière  explication  du  Sauveur  :  C'est  V esprit 
qui  muifie  :  la  chair  ne  sert  de  rien  :  les  paroles 
aueje  vous  dis  ,  sont  esprit  et  vie  (s). 

Mon  Sauveur  y  je  ne  suis  pas  ici  recueilli  devant 
vous  pour  disputer  y  ni  pour  faire  une  controverse; 
mais  comme  vous  ne  permettez  pas  en  vain  les  hé- 
résies ,  et  que  vous  voulez  tirer  des  contradicteurs 
un  plus  grand  éclaircissement  de  vos  vérités'y  j'écou-^ 
terai  les  murmures  des  hérétiques ,  pour  mieux  en^ 
tendre ,  pour  mieux  goûter  votrç  vérité.  Ils  sont  ^  Sei« 

* 
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gneur,  je  le  crois ,  ils  sont  vraiment ,  quoi  4]a^ils  di- 
sent ^  de  nouveaux  CaphamaïteS;  qui  viennent  étour- 
dir votre  Eglise  douce  et  modeste  ^  et  vos  enfans  qui 
ne  sont  pas  disputeurS;  ni  contentieux ,  mais  fidèles , 
du  bruit  de  cette  question  :  Comment  celui-ci  nous 
peut- il  donner  sa  chair  à  manger  (07  Et  ils  répon- 
dent hardiment  :  Il  ne  le  peut  pas,  au  pied  de  la 
lettre  :  il  faut  entendi*e  spiritudlement  ^  c'est- à* 
dire ,  selon  leur  pensée ,  il  faut  entendre  figurément 
tout  ce  discours.  Qu'on  est  grossier,  continuent-ils, 
de  préparer  autre  chose  que  la  foi  et  que  Fesprit 
pour  manger  votre  chair  et  votre  sang!  Ecoutons 
donc  ces  hommes  si  spirituels ,  si  élevés ,  qui  regar- 
dent avec  dédain  votre  humble  troupeau,  parce 
qu'il  croit  simplement  à  votre  parole ,  et  ne  cherche 
point  à  en  détourner  le  sens  ni  la  force ,  pour  con- 
tenter sa  raison.  Donnez-moi  la  grâce ,  6  Seigneur! 
,  de  découvrir  leurs  vaines  subtilités ,  et  les  pièges 
qu'ils  tendent  aux  ignorans,  qui  en  même  temps 
sont  superbes.  Car  ils  passent  jusqu'à  cet  excès  de 
nous  prendre  pour  de  vrais  Capharnattes,  k  cause 
que  nous  ne  voulons  pas  croire  awc  eux,  qu^avoir 
dit  que  c'est  r esprit  qui  vii^ifio,  c'est  avoir  dit  qu'on 
ne  mange  votre  chair ,  et  qu'on  ne  boit  votre  sang 
que  par  la  foi.  Voici  donc  leur  explication  :  La 
chair  ne  sert  de  rien^  c'est-à-dire,  qu'il  ne  sert  de 
rien  de  manger  réellement  votre  chair  :  Mes  por 
rôles  sont  esprit  et  vie,  c'est-à-dire,  tout  ce  que  )*ai 
dit  de  ma  chair  et  de  mon  sang  n'est  qu'une  figure. 
Voilà,  Seigneur,  ce  qu'ils  disent;  mais  je  ne  vois 
pcnnt  tout  cela  dans  votre  Evangile.  Je  le  vais  re- 
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Ure^  Seigneur  y  et  en  peser  de  nouveau  toutes  les 
paroles  :  et  j'espère  non-seulement  croire  toujours 
d^une  ferme  foi ,  comme  je  le  cro^  ;  mais  encore  en*- 
tendre  clairement ,  si  vous  le  voulez  y  que  ces  mur- 
mura teurs  se  trompent;  qu*i]s  vous  font  dire  ce  que 
TOUS  ne  dites  pas.  Mais,  Seigneur^  je  remettrai  à  un 
autre  temps  cette  humble  lecture  :  aujourd'hui  j*aî 
assez  gagné  de  m*étre  humilié,  et  d'avoir  soumis 
mon  esprit  à  la  foi  de  votre  Eglise  catholique. 


*  *  • 

XXXII."  JOUR. 

Notre  Seigneur  nous  donne  à  manger  le  même 
corps  ^  qu^îl  a  pris  pour  nous.  Joan.  vi.  29,  33, 
5oy  55  y  59. 

L'ûsarnE  de  Dieu  est  que  vous  croyiez  en  celui 
quil  a  envoyé»  Je  suis  le  pain  de  vie  :  cebd  qui 
ment  à  moi,  n^aura  jamais  faim  :  et  celui  qui  croit 
eh  moi  mesura  jamais  soif:  qui  croit  en  moi  a  la  vie 
éiemetleW.  Il  est  donc  constant  que  c^^est  par  U 
foi  que  nous  devons  profiter  de  cette  céleste  nourri- 
ture,  pour  en  recevoir  la  vie  éterndAe  :  et  il  ne  sV- 
gît  plus  que.de  savoir  ce  qu*il  nous  enseigne  aujour- 
d'hui y  que  nous  devons  croire  pour  cela.  Or  il  nous 
enseigne  clair.ement  qull  faut  croire  deux  choses  : 
la  première  y  que  le  Fils  de  Dieu  est  descendu  du 
ciel ,  et  qu  il  a  pris  une  chair  humaine,  en  laquelle 
il  est  venu  à  nous  :  la  seconde ,  que  pour  avoir  part 
à  la  vie  qu'elle  contient,  il  la  faut  manger. 

La  première  de  ces  vérités  est  clairement  ensei- 
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gnée  dans  ces  paroles  si  souvent  répétées  :  Je  siàs 
descendu  du  ciel  :  ce  n  est  pas  Moïse  4fui  vous  donne 
le  vrai  pain  descendu  du  ciel^  mais  cest  nwon  Père 
çui  vous  donne  le  vrai  pain  descendu  du  ciel;  car  le 
pain  de  Dieu  est  celui  qui  descend  du  ciel ,  et  qui 
donne  fa  vie  au  monde  (0  :  et  encore  :  Je  suis  des^ 
cer^ud**  ciel  pour  Jaire  la  volonté  de  mon  Père, 
et  ressusciter  tput  ce  qu'il  m*a  donné  W  :  et  encore  : 
C'est  ici  le  peùn  descendu  du  ciel  :  et  encore  :  Je 
suis  le  pain  descendu  du  ciel  :  et  encore  :  Cest  ici 
le  pain  descendu  du  ciel  (3)« 

Voilà  donc  le  fondement  de  toute  la  doctrine  da 
Sauveur  très^clairement  expliqué  :  qui  est ,  qu'il  est 
descendu  du  ciel ,  c'est-à-dire ,  qu'il  s'est  incarné^ 
qu'il  a  pris  chair. 

Mais  la  seconde  vérité  ^  qu'il  faut  manger  cette 
chair  pour  avoir  part  à  la  vie  qu'elle  contient ,  n'est 
pas  moins  expliquée  ni  moins  inculquée  dans  tout 
le  discours  du  Fils  de  Dieu  y  à  commencer  par  ces 
paroles  :  Et  le  pain  que  je  donnerai,  c'est  ma  chair 
pour  la  vie  du  monde  ;  ou,  comme  porte  l'original  : 
Le  pain  que  je  donnerai,  est  ma  chair  que  je  donne^ 
rai  pour  la  vie  du  monde  (4)  :  Ce  qui  ayant  donné 
lieu  aux  Jui&  de  dire  entre  eux  :  Comment  est-  ce 
quil  nous  peut  donner  sa  chair  à  manger  (5)  ?  le  Fils 
de  Dieu  s'explique  encore  davantage ,  et  insiste  de 
plus  en  plus  à  dire  :  Si  vous  ne  mangez  ma  chair 
et  ne  buvez  mon  sang,  vous  n'aurez  point  la  vie 
en  vous  :  (  parce  que  la  vie  est  pour  vous  dans  cette 
chair  que  j'^i  prise)  et  sans  discontinuer  :  Qui  mange 

(0  Joan,  yi.  38,  3a,  33.  ^  (*)  Ihià.  38',  39.  —  (^  Ihid.  56 ,  5i , 
59.  —  (4)  IM,  5).  —  (5)  Uid,  53,  54. 


8Um   LÉVÂlfGILB.  553 

tna  chair  et  boit  mon  sang,  aura  la  vie  étemeile  (0* 
U  ne  se  Liœ  point  de  le  répéter,  puisqu'il  ajoute  aus- 
sitôt api^  :  Car  ma  chair  est  vraiment  viande,  et  mon 
sang  est  vraiment  breiwage  :  gui  mange  ma  chair  et 
boit  mon  sang,  demeure  en  moi  et  moi  en  lui  : 
fui  me  mange,  viyra  pour  moi:  gui  mange  de  ce 
pain  aura  la  vie  éternelle  W. 

On  voit  comme  J&us-Christ  enfonce ,  pour  ainsi 
4iré ,  toujours  et  de  plus  en  plus  dans  la  matière  : 
il  introduit  le  discours  de  1»  nourriture  céleste  à 
l'occasion  du  pain  matériel,  qu'il  venoit  de  leur  don- 
ner :  et  il  en  vient  jusqu'à  dire  qu'il  faudra  manger 
sa  chair  et  boire  son  sang  :  ce  qu'il  inculque  aussi 
pressamment ,  qu'il  a  fiiit  son  incarnation  ;  nous  en- 
seignant clairement  par-là  que  nous  devons  aussi 
péèliement  manger  sa  chair  et  boire  son  sang,  qu'il 
les  a  pris  l'un  et  l'autre  :  et  c'est  là  notre  salut,  c^est 
notre  vie;  car  par  ce  moyen  il  ne  prend  pas  seulei* 
ment  en  général  une  chair  humaine  -,  il  prend  la 
chair  de  chacun  dé  nous,  lorsque  chacun  de  nous 
reçoit  la  sienne*  Alors  il  se  fait  homme  pour  nous , 
il  nous  applique  son  incarnation  :  et ,  comme  disoit 
saint  Hilaire ,  il  ne  porte ,  il  ne  prend  la  chair  que 
de  celui  qui  prend  la  sienne  :  il  n'est  point  notre 
Sauveur,  et  ce  n^est  point  pour  nous  qu'il  s'est  in^ 
camé,  si  nous-mêmes  nous  ne  prenons  la  chair  qu'il 
a  prise?  Ainsi  l'œuvre  de  notre  salut  se  consomme 
dans  l'eucharistie,  en  mangeant  la  chair  du  San* 
veur.  Il  y  faut  apporter  la  foi  ;  car  c'est  par^là  qu'il 
commence  :  il  faut  croire  en  Jésus-Christ,  qui  donne 
sa  chair  à  manger;  comme  il  faut  croire  à  Jésus- 
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Christ  descenda  du  ciel,  et  revêtu  de  cette  chair.  Ce 
n'est  pourtant  pas  la  foi  qui  fait  que  Jésus-Chrïst 
est  descendu  du  ciel  y  et  a  paru  en  chair  :  ce  D*est 
non  plus  la  foi  qni  fait  que  cette  chair  est  donnée 
à  manger.  Croyons  ou  ne  croyons  pas,  cela  est  ; 
croyons  ou  ne  croyons  pas^  Jésns-Christ  est  descenda 
du  ciel  en  chair  humaine  :  croyons  ou  ne  crojons 
pas  y  Jësus-Cfarist  donne  à  manger  la  même  chair 
qu'il  a  prise;  car  il  est  dit  absolument  :  Ceci  est  mon 
corps  (i);  et  non  pas  :  Ceci  le  sera,  si  vous  y 
croyez;  comme  il  est  dit  absolument:  /ie  Verbe  a  été 
fait  chair  W  ;  le  Verbe  est  descendu  du  del  en  terre  ; 
et  non  pas  :  li  est /hit  ùhair  par  votre  foi;  et  il  des-- 
cend  du  ciel  si  vous  y  croyez.  O  yéntê  de  la  chair 
mangée!  je  tous  crois,  comme  je  crois  la  vâîté  de 
la  chair  prise  par  le  Fik  de  Dieu,  la  vérité  dn  Fils 
de  Dieu  descendu  dn  ciel*  Mon- Sauveur,  avec  quelle 
force  vous  me  confirmez  votre  incarnation!  Ha,  ce* 
lui  qni  ne  croit  pas  qu'on  reçoit  réellement  votre 
propre  chair  ^  en  sa  propre  et  véritable  substance  ^ 
ne  croit  pas  comme  il  faut  que  vous  l'avex  prise  \  et 
il  n'a  point  de  part  au  jpain  de  vie. 

'  : 

I  I  ■ 

XXXIIL*  JOUR. 

Présence  réelle  du  corps  et  du  sang  de  Jésus^Christ 
dans  Veucharistie.  Jean.  vi.  54,  55,  56,  5^. 
Matth.  XXVI.  26,  27,  28. 

Si  vous  ne  mangez  la  chair  du  Fils  de  l'homme  : 
Prenez,  mangez  :  ceci  est  mon  corps  :  Si  vous  ne 
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Auwez  son  sang  :  buyez^^n  tous  :  Ceci  est  mon  sang. 
De  dire  quil  n'y  ait  pas  un  rapport  manifeste  dans 
ces  paroles  ;  que  Tune  nest.  pas  la  préparation  et 
la  promesse  de  Tautre  ;  et  que  la  dernière  n'est  pas 
Taccomplissement  de  celle  qui  a  précédé  :  c'est  vou- 
loir dire  que  Jésus-Christ ,  qui  est  la  sagesse  éter- 
nelle^ parle  et  agit  au  hasard.  Visiblement  U  a  parlé 
en  saint  Jean ,  chapiti^e  ¥i  ^  pour  préparer  l'insti- 
tution de  l'eucharistie.  U  a  dit  en  saint  Jean  :  Tra* 
yaiUez  à  la  nourriture  que  le  Fils  de  l'homme  vous 
donnera  :  et  encore  :  £t  le  pain  que  je  donnerai  > 
c'est  ma  chair  que  je  donnerai  pour  la  vie  du 
monde  (0.  U  la  donnera,  dit-il;  c'est  visiblement 
une  préparation,  et  une  promesse,  avec  laquelle  il 
ne  faut  pas  s'étonner  que  l'institution  et  l'exécution 
ait  un  rapport  si  manifeste  :  autrement  on  pourroit 
dire  de  même ,  que  lorsqu'il  est  descendu  dans  le 
Jourdain ,  et  que  le  Saint  -  Esprit  y  est  descendu 
sur  lui  visiblement  W^  il  ne  songepit  ni  à  consacrer 
l'eau ,  ni  à  nous  montrer  l'esprit,  desquels  il  a  dit 
que  nous  renaîtrions.  Mais  si  la  manifestation  de  la 
Trinité  dans  son  baptême ,  a  préparé  la  déclaration 
qu'il  en  vouloit  mettre  dans  le  nôtre ,  lorsqu'il  ^ 
dit  :  Jlllez  :  baptisez  au  nom  du  Père,  et  du  Fils  > 
et  du  Saint-Esprit  (^) 'f  et  que  sou  baptême  et  le 
nôtre  aient  entre  eux  un  rapport  si  manifeste ,  et 
en  aient  en  même  temps  un  pareil  ayec  ce  qu'il  a 
dit  en  saint  Jean  :  Si  vous  ne  renaissez  d'eau  et  du 
Saint-Esprit  ii)  :  on  doit  croire,  qu'il  a  aussi  pré- 
paré l'institution  de  l'eucharistie  ;  et  que  ce  qu'il  a 
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dit  en  saint  Jean^  chapitre  ti,  est  fait  pour  cela  :  et 
sans  tout  ce  raisonnement  la  chose  parle. 

Le  rapport  des  paroles  qu*on  lit  dans  saint  Jean^ 
et  de  celles  de  Finstitution  est  visible  (0  :  là  Mon- 
ger;  et  ioi  Manger  :  là  Boire;  et  ici  Boire  :  là  la 
chair;  et  ici  la  chair;  ou  ce  qui  est  la  même  chose, 
le  corps  :  là  le  sang  :  ici  le  sang  :  là  fe  manger  et  le 
boire,  la  chair  et  le  sang  séparément;  et  ici  la 
même  chose.  Si  cela  ne  fait  pas  voir  précisément , 
que  tout  cela  n*est  qu*un  seul  et  même  mystère, 
une  seule  et  même  vérité,  il  n'y  a  plus  d'analogie 
ni  de  convenance  ;  il  n*y  a  plus  de  rapport ,  ni  de 
suite  dans  notre  foi ,  ni  dans  les  paroles  et  actions 
du  Sauveur.  Mais,  si  le  manger  etlei>oire  de  saint 
Jean ,  est  le  manger  et  le  boire  de  l'institution  ;  donc 
en  saint  Jean,  c'est  un  manger  et  un  boire  par  la 
bouche;  puisque  dans  l'institution  visiblement  c'en 
est  un  de  cette  nature.  Si  la  chair  et  le  sang ,  dont 
il  est  parlé  en  saint  Jean,  n'est  pas  la  diair  et  le 
sang  en  esprit  et  en  figure,  mais  la  chair  véritable 
et  le  sang  véritable,  en  leur  propre  et  naturelle 
substance ,  il  en  est  de  même  dans  l'institution  :  et 
Ton  ne  peut  non  plus  interpréter  :  Ceci  est  mon 
corps  :  ceci  est  mon  sang,  d'un  corps  en  figure, 
d'un  sang  en  figure  ;  que  dans  saint  Jean  :  Si  "vous 
ne  mangez  ma  chair,  et  si  vous  ne  bu^z  mon  sang , 
de  la  figure  de  l'un  et  de  l'autre.  Or  qui  pourroit 
seulement  songer  que  Jésus-Christ  ait  voulu  dire  : 
4$i  vous  ne  mangez  ma  chair  en  figure,  et  mon 
sang  de  même  ,  il  n'y  a  point  de  vie  pour  ifous  :  et  p 
ma  chair  en  figure  est  vraiment  viande  ;  et  mon 
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sang  en  figure  est  vraiment  breuuage^  et  ainsi  du 
reste  ?  cela  seroit  insensé.  Il  ne  l'est  donc  pas  moins 
de  dire ,  que ,  Ceci  est  mon  corps  :  Ceci  est  mon 
sang,  ne  soit  pas  la  vëritë  ;  mais  la  figure  de  Tun  et 
de  Tantre. 

Vous  dites  y  que  souveiit  dans  FEcriture,  Manger, 
c  est  croire  ;  Boire  >  c'est  croire  ;  et  que  c'est  là  le 
manger  et  le  boire ,  dont  il  est  parlé  dans  saint  Jean. 
Mab  puisque  manger  et  boire ,  à  la  fois  c'est  la 
ménie  chose;  Jésus-Christ  ne  se  seroit  pas  arrêté 
jusqu'à  quatre  fois  réitérées  à  distinguer  le  manger 
d'avec  le  boire ,  ni  la  viande  d'avec  le  breuvage , 
s'il  n'avoit  pas  regardé  à  autre  chose.  Visiblement 
donc  il  a  regardé  aux  paroles  de  l'institution ,  où 
manger ,  c'est  prendre  par  la  bouche  ;  oii  boire , 
c'est  boire  dans  une  coupe  et  en  avaler  la  liqueur. 
Ainsi  y  quoi  qu'il  en  soit  des  autres  passages ,  oà 
manger  et  boire  y  c'est  croire  ;  dans  l'endroit  que 
nous  méditons  y  il  n'est  plus  permis  de  dire  que  le 
manger  et  le  boire  soit  un  manger  et  un  boire  im- 
propre et  allégorique  ^  ni  autre  chose  qu'un  manger 
et  un  boire  véritable  et  .proprement  dit,  un  manger 
et  un  boire  par  la  bouche  du  corps. 

Je  le  crois  ainsi ,  mon  Sauveur  !  51  vous  ne  man^ 
gez  ma  chair  :  si  vous  ne  buyez  mon  sang  :  c'est-à-i 
dire ,  si  vous  n'obéissez  à  cette  parole  :  Prenez  , 
mangez  :  Ceci  est  mon  corps  ;  Bu9ez  :  Ceci  est  mon 
sang  :  et  il  n'y  a  d'autre  différence  entre  ces  pa- 
roles, sinon  que  par  l'une  vous  promettez,  dans 
l'autre  vous  donnez;  dans  l'une  vous  préparez, 
dans  l'autre  vous  instituez;  dans  l'une  vous  vous 
étendez  davantage  sur  le  fruit,  dani^  l'autre  vous 
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VOUS  attachez  plus  prëcisëment  à  exposer  la  chose 
même.  Mais  partout ,  c'est  le  même  corps ,  le  même 
sang  y  reçu  de  la  même  manière '^  et  toujours  pour 
la  même  fin;  qui  est  de  s'unir  substance  à  substance, 
à  la  chair  et  au  sang  que  vous  avez  pris.  Encore  un 
€oup ,  voilà  f  mon  Sauveur ,  ce  que  je  crois.  La  foi 
me  vivifie  ;  il  est  certain  :  mais  cette  foi  qui  me 
vivifie  y  c'est  de  croire  que  vous  avez  pris  une  chair 
humaine  y  un  sang  humain  :  et  que  vous  me  les 
donnez  aussi  véritablement  à  manger  et  à  boire , 
même  par  la  bouche  du  corps  ^  que  vous  les  avez 
pris  dans  le  sein  de  votre  bienheureuse  mère. 

XXXIV.*  JOUR. 

Manger  et  boire  le  corps  de  notre  Seigneur 
réellement,  et  auecfoi^  Ibid. 

Que  l'homme  est  insensé^  de  se  servir  de  la  foi 
pour  en  détruire  l'objet  !  Il  faut  manger  votre  chair 
et  boire  votre  sang  :  il  faut  croire  qu'on  la  mange^ 
et  qu'on  le  boit  ;  donc  manger  et  boire ,  c'est 
croire  :  on  ne  mange  point  y  on  ne  boit  point  au- 
trement: et  parce  qu'il  le  faut  faire  avec  foi,  ce 
n'est  que  par  la  foi  qu'on  le  fait.  Cest  de  même  que 
si  l'on  disoit  :  Jésus*Christ  est  descendu  du  ciel,  et 
il  a  pris  chair  humaine  dans  le  sein  d^une  vierge  : 
cette  viei^e  a  cru,  et  ce  qu'elle  a  cru  s'est  accom^ 
pli  en  elle ,  conformément  à  cette  parole  :  Bienheu" 
reuse,  qui  avez  cru  :  ce  qui  vous  a  été  dit  s'accom^ 
plira  en  ^ous  (>  )»  Vous  avez  cru  que  vous  conce- 

(s)  Lue,  I.  4^- 
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Triez  le  Fils  de  Dieu ,  et  que  vous  en  seriez  la  mère  : 
vous  Vavez  conçu  ;  vous  l'enfanterez  ;  et  tout  ce  que 
vous  avez  cru ,  vous  arrivera  r  vous  Pavez  conçu  en 
quelque  sorte  dans  votre  esprit  par  la  foi,  avant 
que  dé  le  concevoir  vëritablement  dans  votre  sein  : 
donc  cette  conception  n'est  qu'une  .conception  par 
la  foi,  et  vous  n'avez  pas  véritablement  conçu  le 
Fils  de  Dieu  dans  vos  entrailles  j  il  n'y  est  pas  vé- 
ritablement descendu  en  chair  et  en  os;  et  tout 
cela  n'est  que  figure  et  allégorie.  Cest  ainsi  que 
raisonnent  ceux  qui  disent  :  Il  faut  manger  la  chair 
du  Sauveur  ;  il  en  faut  boire  le  sang  ;  il  faut  faire 
Tun  et  l'autre  avec  foi  :  donc  la  foi  est  tout  ce  mana- 
ger et  tout  ce  boire  y  et  il  n'y  a  rien  davantage. 
C'est  ainsi  que  les  hommes  disputent  contre  Dieu , 
et  contre  eux-mêmes  :  contre  Dieu,  en  ne  croyant 
pas  qu'il  puisse  faire  pour  l'amour  de  nous   des 
choses  incompréhensibles  ;  contre  eux-mêmes ,  en 
refosant  leur  croyance  à  ses  bienfaits ,  à  cause  qu'ils 
sont  trop  grands. 

De  même ,  quand  le  Sauveur  a  dit  :  Quelqu'un 
m'a  touché  :  car  J'ai  senti  sortir  de  moi  une  vertu  (0  : 
et  qu'il  a  si  vivement  distingué  cette  femme  qui  le 
touchoit  avec  foi,  de  toute  la  troupe  qui  le  touchoit 
simplement  en  pressant  son  corps;  il  a  voulu  dire, 
que  cette  femme  ne  Ta  pas  touché  véritablement 
selon  le  corps,  et  qu  elle  ne  l'a  touché  que  par  la 
foi  et  selon  l'esprit»  C'est  ainsi  que  pensent  ceux 
qui  disent  :  Manger  le  corps,  boire  le  sang,  par  la 
bouche  simplement ,  ce  n  est  rien  ;  et  la  vertu  ne 
sort  que  lorsqu'on  mange  et  qu'on  boit  avec  foi  : 

(0  Âfatih,  T.  3o.  Luc.  Viii.  4^ 
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donc  il  ne  faut  entendre  ici  que  la  seule  foi  :  et 
pour  tirer  la  vertu  qui  est  dans  le  corps  et  dans  le 
sang  de. Jésus,  on  n'a  pas  besoin  de  joindre  ces  deux 
choses  ensemble;  c'est  àsavoir,  d'un  côté,  manger 
et  boire  selon  le  corps  ;  et  de  l'autre ,  s'y  unir  avec 
la  foi.  Je  me  perds ,  mon  Sauveur  !  je  me  perds ,  en- 
core un  coup  ;  non  point  dans  la  hauteur  de^  vos 
mystères  ;  car  je  les  crois  sans  les  comprendre ,  et 
je  ne  vous  demande  pas,  à  l'exemple  des  incré- 
dules, comment  vous  pouvez  les  accomplir.  Mais  je 
me  perds  dans  l'égarement  des  hommes,  et  dans  la 
perversité  de  leurs  voies  ;  parce  que  je  vois  qu'ils 
aiment  mieux  raffiner  sur  vos  paroles,  pour  en  élu-* 
der  la  force  I  que  d'y  croire  simplement  et  de  vivre. 

XXXV.-  JOUR. 

Manger  le  corps,  et  boire  le  sang  de  Jésus-Chrîstj 
c'esty  participer  véritablement  et  réellement,  Ib. 

Tout  ceci,  dites-vousy  n'est  que  mystère  et  sAé-» 
gorie  :  manger  et  boire,  c'est  croire  :  manger  la 
chair,  et  boire  le  sang,  c'est  les  regarder  comme 
séparés  à  la  croix ,  et  chercher  la  vie  dans  les  bles- 
sures de  notre  Sauveur.  Si  cela  est,  mon  Sauveur, 
pourquoi  ne  parIea>TOus  pas  simplement ,  et  pour* 
quoi  laisser  murmurer  vos  auditeurs  jusqu'au  scan- 
dale et  jusqu'à  vous  abandonner,  plutôt  que  de  leur 
dire  nettement  votre  pensée  ? 

Quand  le  Sauveur  a  proféré  des  paraboles,  quoi- 
que beaucoup  moins  embrouillées  que  cette  longue 

allégorie 
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allégorie  qu'on  lui  attribue^  il  en  a  si  clairement 

expliqué  le  sens,  qu'il  ny  a  plus  eu  à  raisonner  ni 

à  questionner  après  cela  :  et  si  quelquefois  il  h^à  pas 

Toulu  s'expliquer  aux  JuiÊ^  qui  méritoient  par  leur 

orgueil  qu'il  leur  parlât  en  énigme ,  il  n^à  jamais 

refusé  à  ses  apôtres  une  explication  simple  et  natu- 

telle  de  ses  paroles;  après  laquelle  personne  ne  s'y 

est  jamais  ti^ompé.  Ici^  plus  àà  niùrmuire  contré 

lui  y  plus,  on  se  scandalise  de  si'  étranges  paroles; 

plus  il  appuie,  plus  il  réjpètê,  plus  Q  s^enfônce^ 

pour  ainsi  parier,  dftns  l'embarras  et  dah»  l'énigme. 

H  n'y  avoit  qu'un  mot  à  leur  dire;  â  n'y  avoii  qu'à 

leur  ctire  :  Qu'est-  ce  qui  voils  trouble  7  Manger  ma 

chair,  c'es|t  y  croire  ;  boire  mott  san^,  (Te A  y  pen-< 

ser  :  et  tout  cela  n'est  autre  chose  que  méditer  ma 

mort*  G'étoit  fait  ;  il  n'y  réstoit  plus  dé  difficulté  ; 

pas  une  onkbre.  Il  ne  lé  fait'  pas  néanmoins  ;  il  Ikissé 

succomber  ses  propres  disdrples  it  là  tentation  et 

au  scandale,  faiite  de  leur  dire  iin  mot«  Cela  li'ést 

pas  de  vous ,  mon  Sauteur  i  hon  cela  asisni^mënt 

n'est  pas  dé  vous  ;  vous  ne  vëiiez  pas  troubler  les 

hommes  par  de  grands  mots  qui  n'aboùtissëtît  i, 

rien }  ce  ser6it  prendre  plaisir  ii  leur  débiter  des 

paradoxes  seulement  pour  lés  étoUtdir. 

Quand  lé  Sauveur  eut  pronoiicé  cette  sentence  : 
€^  qui  entre  dans  ta  bouche  n*esi  pas  ce  qui  souille 
rhomme  ;  mais  ce  qui  en  sort  (0  :  ses  apôtreà  lui 
vinrent  dire  :  Savéz^'ous  tien  que  cette  parole  à' 
scandalisé  les  pharisiens?  Laissez -les,  dit-il ,  ce 
sont  des  aveugles  et  des  conébicteurs  d*ayeugles, 

0)  Mauh.  XY.  II,  et  âeq. 

BossuET.  IX.  36 
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Mais  pour  ses  apôtres^  il  leur  expliijaa  tellement 
FalLégorie^  qu  ii  uy  eut  jamais  sur  cela  le  moindre 
en^barras,  ni  dans  leur  esprit^  ni  dans  Tesprit  de 
ceux  qui  les  ont  suivis. 

,  J^reinez  garde  ^  leur  dJu^oit-tl^  ,nu  levain  des  pha- 
risiens et  des  sadducéens  :  et  ils  pensaient  en  eux- 
mêmes  quil  leur  reprochoit  ^uils  avaient  oublié  à 
porter  dçi^.pains  :  p^iis  cannoissant  leur  pensée^  U 
leur  dit,:  Gens  d^^  petite  foi  ^  qui  croyez  qae  je  ne 
SQOgequ'gu  pain  \  ne  vous  souvenez-vou^  pas  combien 
de  millica^  d'hpmmes  j*ai  nourri  premièrement  de 
cinq  painç,  el  eui^uite  de  $ept?  Comment  donc  n'or 
vez'vous  pas  entendu  que.  ce  n*est  pas  du  pain  que 
je  vous  parle?  Us  ^ntendifent  alors  qu'il  parlait  de 
la  doctrine  des  pharisiens  (')• 
.  Il  \es  vit  embarrassa  d^  cette  parole.  :  Encore  un 
peu^de, temps j  et  vous  ne  me  verrez  plus ^  et  encore 
ipi  peu  de  temps,  fit  vous  me  verrez.  Comme  il  leur 
vit  le^uit  pçinéy  et  qu'ils  se  disoient  f  un  à  Vautre  : 
Que  "^jUtril  dire? .  Nous  ne  savons  ce  qu'il  veut  dire  : 
il  leur  répondit  a  Hé  bien  î  il  faut  donc  maintenant 
vous  .parler  sans  allégorie,  sans  proverbe,  sans  si* 
militude  ;  et  il  leur  pai*la  si  clairement,  qu'ils  lui 
dirent  enfin  eux-mêmes.:  Maître,  cette  Jais  vous 
parlez  nettçn^ent,  et  il  n'y  a  point  de  proverbe  ni 
d*ambiguité  dans  vos  discours  W,  N'y  a-t-ôl  -que 
cette  occasion  où  les  paroles  vous  manquent  ?  M*a* 
viez-vous  point  de  moyen  de  vous  expliquer,  ni 
d'empêcher  vos  disciples,  non  pas  de  «s'embarrasser 
dans  vos  discours,  mais  de  s'y  perdre,  et  de  vous 
quitter  tout-à-fait  ? 

C»J  3fauh.  XVI. 6,  7,8,9,  la.  —  (»)  Joan.  xru  i6,  17,  18,  a^. 
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La  Samaritaine  s^mbarrasse,  et  croit  que  Teau 
dont  vous  lui  parlez^  est  Une  eau  de  la  nature  de 
celle  qu'elle  venoit  puiser  au  ptiits  de  Jacob ,  pour 
étancher  sa  soif;  mais  vous  lui  expliquâtes  nette- 
ment que  Feau  dont  vous  lui  parliez^  étoit  itne  eau 
qui  devenoit  une  source  inépuisable  et  intarissable 
dans  ceux  qui  en  buvoient ,  et  qui  leur  donnoit  la 
vie  étemelle.  Qui  depuis  a  jamais  cru  après  cela  ^ 
que  Feau  que  vous  donniez  à  boire  à  vos  disciples^ 
fût  une  eau  matérielle?  Il  est  vrai  que  cette  femme 
demeure  encore  un  peu  dans  l'embarras,  et  quelle 
dit  encore  au  Sauveur  :  Seigneur,  donnez-moi  ceUe 
eitu,  afin  çue  je  ne  sois  plus  obligée  de  avenir  à  ce 
puits.  Mais'  Jésus- Christ  y    qtd  sentit  qu'il  s'étbit 
assez  expliqué,  et  que  ce  reste  de  doute  se  dissi- 
peroit  de  lui-même^  changea  de  discours.  La  femme 
entre  dans  d'autres  matières,  et  ravie  de  la  doctrine 
du  Sauveur,  sans  s'embarrasser  davantage  de  cette 
eau  y  elle  laisse  sa  cruche  auprès  du  puits,  pour  al- 
ler dire  à  ses  citoyens  :  Fenez  voir  un  homme  qui 
m.' a  dit  tout  ce  que  j'ai  fait?  N*  est -ce  point  le 
Christ {})1  ce  qu'elle  dit,  non  pas  en  doutant;  mais 
pour  les  induire  à  croire  aussi  ce  qu  elle  croyoit 
déjà.  A-t-elle  quitté  le  Sauveur,  comme  font  ici  ses 
propres  disciples,  sous  prétexte  de  cette  eau,  qu'elle 
sembloit  n'avoir  pas  encore  bien  entendue?  Point 
du  tout  ;  elle  sentit  bien  que  ce  n'étoit  rien  :  per- 
sonne aussi  n'a  relevé  son  doute,  et  s'il  eût  pu  res- 
ter quelque  embarras,  il  est  levé  clairement  dans 
un  autre  endroit  par  l'évangéliste ,   lorsqu'après 
avoir  raconté  ce  discours  de  notre  Seigneur,  sem- 

CO /<Nm. iT.  10,  II,  i3,  i4,  i5,  i6,  îï8|  ag. 
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blable  à  ceux  qu*il  avoit  tenus  à  la  Samaritaine  : 
Celai  gui  croit  en  moi^  il  sortira  de  ses  entraiUes 
desjleuves  d'eau  viue  :  ajoute  aussitôt  après  :  Ildi- 
soit  cela  de  f  esprit  que  ses  fidèles  detHrient  rëce^ 
9oir  (0. 

Mon  Sauveur,  vous  ne  laissez  rien  sans  explica* 
tion  :  tont  ce  ^ui  ponvoit  donner  de  fausses  idées 
est  clairement  expliqué  dans  votre  Evangile  :  per*^ 
sonne  ne  s'y  trompe }  personne  n'est  tenté  de  vous 
quitter.  Je  ne  vous  quitterai  pas,  à  Dieu  ne  plaise, 
pour  vous  avoir  entendu  parler  de  votre  chair  qu'il 
nous  faut  manger,  ni  de  votre  sang  qu'il  nous  faut 
boire  :  )e  ne  chercherai  non  plus  à  éludei*  la  force 
de  cette  parole  ;  je  la  prendrai  au  pied  de  la  lettre, 
eonime  vous  Tàvez  prononcée  :  s'il  le  falloit  prendre 
autrement ,  vous  me  l'auriez  expliqué  comme  tout 
le  reste  des  paraboles,  des  similitudes,  des  allégories. 

XXXVL-  JOUR, 

Renaissance  spirituelle  expliquée  par  notre  Seigneur 
à  Ificodéme.  Joan.  m.  t,  ai,  3,  etseq. 

YxKOHs  enfin  à  NicôdéÉne,  et  au  cKscofurd  que  iai 
tint  le  Fils  de  Dieu  sur  le*  sujet  du  bftptémè.  U  en- 
tendit trop  charnellement  ce  qui  lui  avoit  été  dit  : 
qu'il falloii  renàttrê  de  Mki^au  :  et  il  poussa  Tigno- 
ranee  jusqu'à  demander  :  Comment  est-ee  que  ton 
peut  renaître  étant  défà  vieux  ?  Paudrfl^t-41  rehlter 
dans  le  ventre  de  sa  mère  (^} ,  poux*  en  sottJSt  cûcor^ 

(0  Jom.  Yii.  38 ,  39.  ^  (>)  Ibid.  tii.  4. 
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one  fois,  et  redevenir  ^axïs  sa  yieillesse  un  enfant 
nouvejyiement  né  ?  Jésus-Gbrist  pouyoit  ici  lui  répé- 
ter :  Oui,  je  vou$  le  di^,  il  faut  renaître  :  encore  un 
coifp,  il  faut  reo^tre  :  $i  op  jQie  renaît,  on  n*a  point 
de  p^rt  à  mon  royaume  :  il  pouyoit ,  di^je ,  répéter 
sans  cefSf  sqi|  presser  discours,  e%  çaqç  s*e^pliqaer 
d^vwoytage,  Uw^r  Niçod4m<e  dans  «es  grossières 
idées.  Il  ne  le  fait  pas  ;  et  aussitôt  que  ce  pharisien 
lui  a  fait  septir  sa  difficulté ,  il  la  résout  par  ces  pa* 
rolps  :  Si  vtn^s  ne  rei^is^ea^  de  l'eau  et  du  Saùiin 
Efpfil^*^9US^a^rezpQifUdepaHàmonroya^ine{^)  : 
cç  qui  veut  d^e  mauife^tement  :  Çç  n'eçt  pas  dans  le 
venU*e  de  sa  mère^  c*est  da^  l'çau  qu'il  faut  en- 
trer :  ce  n'^<^t  pas  pour  y  rece^voir  une  nsûs^ance 
diameU^ ,  c^est  ppur  y  être  i:enouvelé$  par  le  Saintr 
Esprit.  U  n'en  ^oit  pas  davaAtage,  et  toute  la 
difliculté  étqit  r^olue^  Mais  le  Sauveur  ne  s'en  tient 
pas  là;  et  pour  ôter  toute  idée  d'une  naissance 
charpé^Ue,  Il  |>o«irsui.t  ea  oett?  sorte  :  Ce  qui  est  ni 
de  la  eMr,  e$P  chair  :  et  ce  qui  est  né  de  Vesprit, 
est  esprit,  ffe  vous  étennez  donc  pofi,  si  je  vous  dis 
^u'étfint  nés  selon  la  chair,  il  faut  encore  naître  (s) 
selpjB  l'esprit.  QuQ  pp^voitron  désirer  de  plus  sur  la 
difficulté  proposé^?  Etre  baptisé,  c'e$t-à*dire ,  s^ 
plopger  daps  l'eau  pQur  étrp  purifié,  étoit  chose 

bien  copnue  4^3  Juifs  :  et  il  ne  restoit  qu  à  l^ur  exr 

*       *  '  —^ 

pliqiier  qu'il  y  auroit  un  baptême ,  oà  le  SaintrEs* 
pnt  se  joignant  à  l'eau  renouveU.eroit  l'esprit  de 
rhomme.  Cela  est  dit  clairement  ;  et  Nico.déme  n  en 
revient  plus  à  sa  naissance  chamelle ,  ni  personne 
ne  se  l'est  jamais  imaginée  à  son  exemple. 

(«)  Jowu  III.  5.  —  (»)  Ibiâ.  6,  7. 
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Il  est  vrai  qa'il  hii  restoit  à  entendre  Topëration 
du  Saint-Esprit  y  dont  Jésus-Christ  lui  parla  d'une 
manière  admirable ,  de  laquelle  il  n'est  pas  ici  ques- 
tion. Mais  comme  sa  difficulté  sur  la  naissance  char- 
nelle étoit  résolue  sans  retour,  et  qu'il  n'étoit  pas 
nécessaire  de  l'instruire  davantage  sur  la  manière 
dont  le  Saint-Esprit  agissoit  en  nous  et  y  farmoit 
des  pensées ,  dont  la  fin  comme  le  principe  pas- 
soient  notre  intelligence  ;  Jésus-Christ  ne  lui  parle 
plus  que  de  la  foi  qu'il  faut  avoir  à  ses  paroles  : 
Nous  disons  ce  que  nous  sauons  :  et  nous  rendons 
témoignage  des  choses  que  nous  auons  vues  :  et  on 
fie  veut  pas  le- recevoir  W^  et  le  reste,  qu'il  serott 
aisé  d'expliquer,  s'il  en  étoit  question.  Quoi  qu'il  en 
soit ,  il  est  bien  certain  qu'il  ne  reste  aucun  doute 
à  Nicodême  :  il  n'est  point  tenté  de  quitter  le  Fils 
de  Dieu  ;  et  la  renaissance  du  corps  n'a  &ît  aucune 
dispute  parmi  ses  disciples.  Pourquoi  ne  parler  pas 
avec  la  même  netteté  à  un  si  gt'and  peuple ,  qui 
croyoit  en  lui,  jusqu'à  dire^u'iY  étoit  vraiment  ce 
prophète  qui  de^foit  venir  W*,  c'est-à-dire,  qu'il  étoit 
le  Christ  ?  Pourquoi  ne  leur  ôter  pas  cette  peine  qui 
les  troubloit  tant,  d'avoir  à  manger  son  corps  et 
boire  son  sang  par  la  bouche';  et  ne  leur  pas  dire 
en  un  mot ,  que  tout  cela  n'étoit  rien ,  et  qu'il  ne 
vouloit  parler  que  de  la  représentation  et  applica- 
tion qu'il  se  fallait  faire  à  soi-même  pai*  la  foi  dans 
son  esprit,  de  la  mort  et  des  blessures  du  Sauveur 
des  âmes? 

(0  Joan.  m.  ii.  —  (»)  /W.  ri.  t{. 


XXJtViI.'  JOUR. 

.  '  •  •    .  '.'. »   t  \'ra 

■ 

Ifeuûharistie  est  la  parHcipaJtich  réelle  àU  bo(r^  et 
Ou  sang  de  nôtre  Seigriéùr^  en  mémàirë  éU^sà 

nH>rtsùûjfferie  pour  hoiisil^ïd:  i   ^  .  ?  rov 

.    .  ^   •  •      • .  'ov  i'a   i> 

Ok  dir^  :  Mais  u^est-il  pas. vrai  quil  fauii'seJBOiii 
vemr  dé  cette  mort,  la  méditer  avec  foi,  croiTe>«|i 
cette  chair  percée  et  en  ce:8anç  i*épajxda;  et>pancje 
moyen  avoir  la  vie?  Il  est  vrai:,  siaisce.n'est  paiB^làioe 
qiH  faîsoit  la  difficulté;  ce  n  est  pas'ce'qul  taisait  lUtit 
Comment  cet  homm»  nous  peuthil  donner  isa>chaip 
à  mmnget  :  et  :  Cette  parole  est* dure,  (fui  la  p&tft 
oiitr(07  Cétoit  bien  ass^z^ppur  des  bomoass,  d«rlB| 
obligera  oroire,  que  l(l.F4Vs'de  Dieu  avdit .pnsuqe 
diair  humaine ,  et  quil.la  détroit. livrer  à>  ht^nimi') 
Sams  ajouter  à  la  peuie  de^ voir  percer  cetitei'xfaàilr^ 
et  verger  iahuoiaineinent  ce  sang,  la  durebliidv^fct 
manger  et  de.  le^  boire.  Car.  c'eistrlikprjéQisédieiif  ce 
4)mles  oblige,  non  pas.  à | dire  ;  Q?lfi  êsti^haât^icdb 
e&t  incroy£^le,y.,cela  ^  si  ii!6m9  .voujliei^p.il'ifqtjpeft  past 
sible;  i^ais.  Cela  es^  dMr^  iDSMppiito*b|Uie  ^  xSar^ir 
à  :pren4rQ  par  la  bouche;  )l»><^x(^irietjàaao^'^ap 
homme.  Et  sicettC'  difficulté  uev^e^iPiiuvài&fHSieik 
efiet  dans  le  mystère  du  Sauveur^, oq  ti^i pouvait  «9f«- 
pUquer  nettement  trop  ni  tro^p  itât  pnctel  dôscoursc 

Qu*ainfii  ne*  soit  :  mon  Sauveur^  f;éeo\i4e>8an8 
peine  quil  faut  se  souvenir  de  votre  i  mort  ;  .qu*tl 
fapt  contempler  par  la  foi  votre  chair  blessée  v.^et 
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votre  sang  répandu  ;  et  que  c'est  par-là  que  tous 
ttTlatez  racheté.  Cést  ce  que  |e  fais  en  eflêt  dans 
Teucharistie ,  dont  le  fruit  est  de  m*imprimer  votre 
mort  dans  la  pensée,  d'y  mettre  mon  espérance , 
jle  ]^*y  çonformei^  par  lar.i9Q|*tî6€^tîoa  de  nies  sens. 
U  n  y  a  ^pas  là  de  difficulté  partîciiJière }  et  si  voas 
vous  étiez  expliqué  ainsi,  çn  a'auivit  pas. trouvé 
dans  votre  discours  cette  dureté,  dont  on  se  plaint. 
Jîentends  donc  qiieiVOiiS'  voulex  dire  autre  chose; 
q«e/Voas  voulei^  dire,  qu'il  fisiut  à  la  vérité  se  sou- 
aci^tttiqde  votre  mort;- mais  qu'il  faut  encore  s'en 
eouvenir  comme  d'un-  sacrifice  oflBut  pour  nous, 
dont  la  chair  doit  éi;rê  mangée,  même  par  la  bon- 
Qhfil^iComiBitè  on  mançpoit  celle  de  l'iancienne  pâ- 
sm^  et  celle,  de»  autres  victiiiies  qui  vous  figuroîent, 
|p4}^>noas  être  un  gage  certain  que  c'est  pour  nous 
fw  s'i^t  fi»ite.  cette  immolatîoq,  et  en  imprimer 
dans  nos  cœuro  ud  souvenir  ^^s  viCet  plus  efficace. 
^«lld'CrQÎs  ainsi ,  qioD  Sauveur  !  ce  souvenir,  oii  les 
iilcrédoles  veulent 'ti^ut  téduire,  ettlrop  humain. 
rju  Un  homme  paht  s'immoler  pour  sa  patrie;  je  dis 
nkêm^^s^immol^r  aa  pléd  dé  la  lettre, et  Jes  exemples 
n'e^.  io^t  pas'  si  twes  que  le^  livres'  Sacrés  et  profiuics 
n:eD.soi^'t  pl«in)3::'Sl  n'est  pas  difficile  aux  hommes , 
quttB'^nmolferoiént  de  miette  sorte  ;  dé  tecommander 
ht!  sau{^eiiir'ide'  tette^mort ,  ni  d'établir  quelque  fête , 
qaelquoj  signal  pour  en  perpétuer  la  mémoire.  Mais 
ide  laisser  à  perpé6iit^  ssl  chaû*  à  manger  et  son  sang 
à  isoire^afin  qu'en  se  les  appropriant  de  cette  sorte 
on  se  souvienne  plus  tendrement  qu'ils  ont  été  im- 
molés pour  nous;  il  n'y  a  qu'un  Dieu  qui  le  puisse 
iayre ,  et  il  y  a  là  autant  de  puissance  que  d'amour. 


Il  est  vrai  y  cette  parole  est  due  à  nos  seps;  elle  est 
insupportable^  elle  est  absurde;  mais  votre  parole 
est  véritable  :  |e  croirai  cette  absurdité  ;  je  dé^ 
vorerai  cette  dureté;  si  vous  ne  me  Tôtez  en  me 
Texpliquant.  Car  je  sai;s  que  ce  qui  estfçUe  s^lon  h$ 
kommes^  est  sagesse,  iplon  Dieu  (0  ^  çt  par  Ja  même 
raison , ,  que  ce  qui  p^  dur  et  absur4e  selon  les 
hommes ,  selon  Dieu  ^t  Qonsolatioa  et  yés^. 

Je  le  crois  y  mon  Sauveur  ^  je  le  crois  ;  me  voilà 
prêt  à  prendre  au  pied  de  1^  lettre  tout  ce  que  vous 
dites  de  plus  dur,  si  vous-même  vous  ne  m'apprenes 
à  le  prœdre  d'une  autre  manière^  Mes  sens  seroient 
soulagés  par  une  interprétation  plus  humaine  ;  mais 
si  )e  cherche  à  les  soulager  de  cette  sorte ,  oii  vaisje, 
mon  Sauveur,  où  suis«>je  entraîné?  dans  quellç  inr 
crédulité?  dans  qi^el  âoi^petfient  de«  vos  mystères? 
Je  veu^  croire,  encore  un  coup,  et  non  pas  raisonner 
selon  rhomimç.)  et  s  il  £iut  rabattre  quelque  chose 
de  la  préjcise  vérité  (de  vo^paroles^^  il  faut  que  vous 
me  l>ppraiies  vous-même. 

••     • 

XXXVIII/  JOUR. 
Scandale  des  disciples.  Joan.  vi.  tfo,  6i ,  6a ,  et  seq. 

Jésvs  dit  ces  choses  h  Capharnaùm  dans  la  sjna-- 

.gogue*  Plusieurs  de  ses  disciples  dirent  donc  :  Cette 

parole  est  dure  :  qui  la  peut  ouïr.  Et  Jésus  sachant  en 

Jui-méme^  quephisifsurs  deses  disciples  mùrmuroient, 

il  leur  dit  :  Ceci  vous  scandalise  ?  Si  donc  vous  voyez 

(0  A  Cvr.  u  a5. 
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le  Fils  de  l'homme  remoiOer  oh  il  éioii  auparai^ant? 
C*e8t  t esprit  qui  i>iuifie  :  la  chair  ne  sert  de  rien.  Les 
paroles  çueje  vous  dis,,  sont  esprit  eime:  mais  Uy 
en  a  parmi  vous  qui  ne  croient  pas.  Car  dès  le  com^ 
mencefhànlj  Jésus  saiHHt  çtài  étaient  ceux  çui  ne 
crojoient  pas  y  et  qui  éteit  cetkiqui  le  deuoit  trahir. 
Et  pour  cela^  continuôk-ily  fe  vous  ai  dit,  que 
personne  ne  peut  venir  à^  moij.  s* il  ne  lui  est  donné 
par  mon  Père  (0. 

Ymlà  les  paroles  où  Ton  prétend  que  Jésus  tem- 
père son  discours.  Vous  croyez  que  vous  me  man- 
gerez de  votre  bouche  :  mais  il  n'en  sera  pas  ainsi  ; 
car  vous  me  consumeriea,  et  je  ne  pourrois  pas  re- 
tourner entier  et  vivant  au  ciel ,  d*oft  je  viens«  Vous 
vous  attachez  à  ma  chair  et  àmon  sang;  vous  crojet, 
pour  avoir  la  vie,  qu'il  la  faut  maugery  qu'il  le  faut 
boire  au  pied  de  la  lettre;  mais  cest  Pesprit  qui  vi^ 
vifie,  ce  n'est  point  la  chair  .'  âii  contraire  eUe  ne 
sert  de' rien.  Les  paroles  que  je  vous  dir^  sont  esprit 
et  vie  ;  ce  n'est  donc  point  chidr  etsatig ,  comme  vous 
pensez  ;  tout  est  figure  et  allégorie  dans  mon  dis- 
cours :  et  il  n*y  a  rien  à  prendre  au  pied  de  la  lettre. 
Ainsi  tout  est  appaisé  ;  le  scandale  s'évanouit ,  les 
murmures  cessent.  Lisons  pourtant  ce  qui  suit ,  et 
voyons. 

Dès'lors  plusieurs  de  ses  disciples  se  retirèrent  de 
sa  suite ,  et  nalloientplus  auec  lui  W.  Dès-lors  :  nous 
avons  lu  ces  paroles  jusques  au  jr,  66  ;  et  sans  in- 
terruption, celles  qui  suivent  dans  le  jf,  67,  con- 
tiennent ce  qu'on  vient  d'^entendre:  âès^lors  :  depuis 
ces  paroles  qui  levoient ,  à  ce  qu'on  prétend  ^  la  diA 

(')  Joa/i.  yi.  60,  et  seq.  —  (*)  Ihid,  67. 


ficultiéy  et  qui  ôtoient  le  scaDdale  y  plurienirs  de  ses 
disciples  se  retirèrent,  et  n^alloient  plus  à  sa  suite* 
Les  voilà  perdus  ;  qu'est  -  ce  qui  les  obligeoit  à  se 
retirer?  Est-ce  à. cause  quil  avoitdit  :  Personne  ne 
peut  "venir  à  mois  s*il  ne  hd  est  donné  par  mon 
Père  (0  7  Mais  il  Favoit  déjà  dit,  sans  que  personne 
s'en  fût  allé;  et  il  remarque  lui-même,  qu'il  ne 
fait  que  le  répéter.  Est-ce  à  caiise  qu'il  avoit  dit: 
Iljr  en  a  parmi  vous  qui  ne  croient  pus  ?  cé^  n'est  "pas 
de  quoi  s'en  aller;  et  il  n'y  a  rien  là  de  si  incroyable 
ni  de  si  rebutant  :  car  il  n'en  blâmoit  que  quelques* 
uns  y  et  ce  n'est  pas  là  de  qu6i  rebuter  les  autres. 
Ainsi,  ce  qui  les  rebute,  c'est  précisément  ce  qui 
précède  :  Que  sera-ce,  si  je  retourne  dans  les 
cieu3c{^)  1  et  :  C  est  l'esprit  qui  vivifie.  Voilà,  dis-je, 
ce  qui  rebute  .-.c'est  ce  qu'on  veut  qu'il  ait  dit  pour 
prévenir  le  rebut,  c'est  cela  précisément  qui  le 
cause  ;  tant  Jésus  s'est  bien  expliqué  ;  tant  il  a  levé 
le  scandale.  Gela  n*est  pas ,  mon  Sauveur.  Ce  n'est 
pas  vous  qui  vous  expliquez  mal  ;  à  Dieu  ne  plaise; 
ce  sont  nos  murmi^rateurs  et  nos  incrédules ,  qui 
donnent  un  mauvais  sens  à  vos  paroles. 

XXXIX.«  JOUR. 
Quel  est  le  sujet  de  ce  scandale*  Joan.  vi.  61 ,  6a ,  63* 

Cela  vous  scandalise?  Que  sera-ce  donc ,  si  je 
ni  en  retourne  au  ciel ,  d*ou  je  viens  (3)  ?  Vous  vous 
.scandalisez  de  m'entendre  dire  que  vous  mangerez 

l«)  Joan.  VI.  65,  66.—  («)  Ihid. 63,  64.—  ^3)  ihid.  6a,  63. 
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vraiment  ma  diair,  «et  que  vous  boirez  vraiment 
mon  sang;  que  sera*ce  donc,  A  avec  cela  je  vous  dis 
encore  que  je  retournerai  entier  et  vivant  au  oîel  où 
|e  suis  ?  Il  n'y  a  rien  de  fort  merveillenx ,  que  celui 
dont  on  ne  mange  la  chair  et  dont  on  ne  boit  le  sang 
qu'en  croyant  eu  lui,  et  en  méditant  sa  mort,  s'en 
retoâuirne  /m  ciel  tout  entier  et  tout  vivant.  L^esprit 
n'a  pas  accoutume  de  démembrer  sa  nourriture, 
c'est-à-dire  son  objet  ;  la  fei  ne  consume  pas  ce 
qu'elle  s'approprie  ;  c'est  le  maingerqui  fait  cet  effet  : 
et  ce  qui  étonne  les  CaphamaïteSy  c'est  de  leur  ap- 
prendre qu'il  ne  le  fait  pas  à  cette  fois.  Ils  ne  songent 
donc  pas  seulement  que  le  Hianger  et  le  boire ,  au 
pied  de  la  lettre ,  soit  retranché  dn  discanrs  du  Fils 
^e  Dieu  ;  ni  que  tout  cela  soit  réduit  à  méditer  et 
à  croire.  Car  l'ascension  du  Sauveur  n^  serait  pas 
contraire  ;  et  on  ne  s'avisera  fam^ia  qn'un  manger  et 
un  boire  métaphorique,  empêchent  un  homme  d'al- 
ler ou  il  voudra,  ni  même  ^u  dd,  s'il  y  peut  par- 
venir* Mais  de  crpire  qu'on  mange,  au  pied  de  la 
lettre,  la  chair  de  cet  homme,  .et •que  cependant 
après  cela ,  il  montç  an  ciel  tout  entier  ;  c'est  ajont^r 
au  discours  une  nouvelle  difficulté  qui  passe  toutes 
les  autres.  On  peut  bien  s'imaginer  qu'on  dévore  un 
homme  et  qu'on  vive  de  sa  chair.  Mais  qu'on  la 
mange  et  qu'on  en  vive ,  et  qu'elle  demeure  entière 
jusqu'à  ^tre  avec  cda  portée  dans  le  ciel ,  c'est  dire 
que  cette  chair  est  indivisible  et^inconsomptible; 
qu'on  la  donne  d'une  manière  spirituelle ,  sumatn- 
relie ,  invisible ,  incompréhensible,  et  tout  ensemble 
réelle  et  substantielle  ;  car  autrement  ce  ne  seroit 
rien ,  et  il  ne  faudroit  pas  étourdir  le  monde  psr 
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Cette  éniphasé  dé  motô,  ni  alléguer  la  téalilê  de 
Fascehâiohy  pouk*  e^Iic|uef  unef  intftaphore.  C'est 
pourquoi  S  tés  môU  ils  se  retirent.  Cette  nonveDe 
difficfulté  les  pousse  à  bout  ;  et  ils  né  peulvent  pluil 
porter  la  hauteur  de  6e  mystère. 

Ah  1  (|u  ôti  ûàt  tort  ail  Sauveur ,  quand  on  raesore 
ses  paroles  àà  Sens  humàiii  !  Tùùt  bè  çui  est  à  fnoi^ 
est  à  vous  :  tout  ce  qui  est  à  vàuSj  est  à  moi  (0. 
Personne  ne  connott  lé  Phrè^  si  ce  n^ est  le  Fïts  i 
personne  né  connott  le  Fïls^  si  ce  n'est  le  Père  {?\ 
Tout  ce  que  là  PhrefiUt,  noU-seulement  le  FiU  lé 
fait;  mais  encore  il fe,/^5em32â^/i^fiient  (3).  Comme 
le  Père  a  la  vie  en  soi^  ainsi  le  Fih  a  la* vie  en 
soi  (4).  Qui  me  voit^  voit  mon  Père.  Moi  et  mon 
Père  ce  n'est  qu'un  (5).  Le  Fib  est  Dieu  :  il  est  le 
vrai  Dieu  :  il  est  h  Dieu  béni  au-dessus  dé  tout  : 
celui  par  qui  tout  esifait  W.  Tout  cela  tf  est  rien  , 
nous  dit-oh  ;  il  est  Dieu  en  reptéséntatiôn  :  Dieu  et 
Ini  ee  n'est  qu*uh  en  affection  et  en  concordé.  Et 
pourquoi  donc  ces  grands  mots  y  iïL  en  falloit  tant 
rabattre ,  et  les  rëduîrfe  enfin  à  Aés  choses  si  rntelU- 
gibles.  Mon  Sauveur  !  votis  et  vds  apôtres  vous  n^étci 
pas  venus  étourdir  le  monde  par  nn  langage  prodî- 
gieus:  :  et  parce  que  vous  n'êtes  pas  venus  poiir  Fé- 
tourdir ,  ceux  qui  énei-vent  ainsi  vos  paroles  sont  ve- 
nus pour  le  tromper. 

De  même ,  dire  avec  tant  de  force  :  Si  vous  ne 
mangez  ma  chair  ^  si  vous  ne  buvez  nwn  sang  (7)  : 

(»)  Joûn.  XVII.  10.  —  W  Z«#x.  aa.  —  (')  Joan.  r.  19.  —  (4)  /W//. 
a6.  —  (5)  liid.  xiT.  9,  10.  X.  3o.  —  (S)  lUd.  1.  1 ,  34  >  49-  ^««-  «• 
5.  Joan.  I.  3.  Heb.  i.  a,  3, 4,  5, 6,  8,  9,  i3.-r^ci. xiii.  33.—  i7)Jùan. 

T  .  54,  55,  56,  57. 
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le  répéter  quatre  et  cinq  fois ,  et  le  répéter  <}*aatant 
plus  qu'on  le  trouve  plus  étrange  ;  et  après  l'avoir  tant 
répété  y  et  avoir  rebuté,  le  monde  qui  ne  le  vouloit 
pas  croire,  en  venir  encore  à  reflet,  et  dire  aussi 
crûment,  aussi  durement:  Prenez,  mangiez;  ceci 
est  nioH  corps  :  bayez  ;  ceci  est  mon  sang  :  ce  même 
corps  donné  pour  vous  :ce  même  sang  répandu  à  la 
croix  (0  :  il  le  faut  croire;  et  croire  encore  avec  tout 
cela,  qu'on  ne  les  consume  point  en  les  mangeant; 
et  que  je  suis  dans  le  ciel  çn  mon  entier ,  avec  tout 
ce  que  j'ai  pris  de  Thomme ,  et  la  nature  humaine 
toute  entière  :  ou  cela  est  vrai,  au  pied  de  la  lettre , 
ou  tout  cela  est  inventé  pour  mettre  le  trouble  et 
la  divisit)n  dans  le  monde.  Que  Dieu  fasse  des  choses 
hautes,  incompréhensibles;  il  n'y  a  rien  là  au-dessus 
de  lui  :  que  le  monde  en  soit  rebuté,  et  résiste  à  une 
si  haute  révélation,  c'est  le,  naturel  de  l'homme 
animal.  Mais  qu'on  accable  les  esprits  de  difficultés  ^ 
qui  ne  sont  que  dans  le  langage  :  que  tout  soit  exa* 
gération ,  et  qu'il  en  faille  venir  à  tout  rabaisser 
à  la  capacité  du  sens  humain  :  cela  n'est  pas.  Que 
ceux-là  le  croient ,  qui  veulent  nous  ôter  la  vérité 
simple  des  paroles  de  Jésus-Christ^et  réduire  k  rien 
son  Evangile. 

(0  iiauh.  jLxji,  26,  37,  a8^  Lue.  xxii.  19,  20. 
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Quelle  fut  VincréduUté  des  CaphamàUes*  Joan.  vi. 

4i  9  43>  5o^  5i  y  et  seq. 

Cest  V esprit  qui  vivifie;  donc  la  chair  ne  vivifie 
pas.  Si  cela  est ,  il  ne  falloit  pas  dire  :  Le  pain  que 
je  donnerai,  c'est  ma  chair  que  je  donnerai  pour  la 
vie  du  monde:  ni:  Celui  qui  mange  ma  chair ^  et 
qui  boit  mon  sang  ,  aura  la  vie  étemelle.  La  chair 
ne  sert  de  rien  :  si  cela  veut  dire  que  la  chair  de 
Jésus-Christ  ne  sert  de  rien ,  il  n'en  falloit  donc  pas 
parler  avec  tant  d'avantage.  Les  paroles  que  je  vous 
dis  sont  esprit  et  vie  :  si  cela  veut  dire  qu'il  ne  faut 
pas  s'attacher  à  la  chair  et  au  sang  ;  il  n'étoit  pas 
besoin  d'en  parler  tant,  ni  de  tant  obliger  à  les 
manger  et  à  les  boire  :  et  si  tout  cela  youloit  dire 
qu'il  ne  falloit  les  manger  et  les  boire  qu'en  esprit , 
il  ne  falloit  point  tant  inculquer  des  paroles  qui 
portoient  visiblement  à  de  contraires  idées.  Il  y  a 
donc  ici  un  autre  sens ,  qui  a  frappé  les  Gaphar- 
naïtes.  Si  la  chair  de  Jésus-Christ  donne  la  vie,  et 
que  l'esprit  vivifie  aussi  ;  c'est  donc  que  cette  chair 
est  remplie  d'un  esprit  vivifiant  :  et  si  cela  est,  quand 
Jésus-Christ  dit  que  la  chair  ne  sert  de  rien,  ou  il 
ne  l'entend  pas  de  sa  chair  ^  ou  si  c'est  de  sa  chair 
qu'il  veut  parler ,  il  veut  dire  que  sa  chair  ne  sert 
de  rien  en  la  prenant  toute  seule;  mais  qu'il  la 
faudra  prendre  avec  l'esprit  dont  elle  est  pleine. 
Et  lorsqu'il  conclut  de  là  que  ses  paroles  sont  es* 
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prit  et  vie ,  après  avoir  tant  parle  de  chair  et  de 
sang;  c'est  dire  que  cette  chair  et  ce  sang  sont 
eux-mêmes  esprit  et  vie^  tout  remplis  de  divinité, 
de  Tesprit  de  Dieu ,  et  de  la  vie  de  la  grâce  :  et  de 
plus ,  qu  il  les  feut  manger  d'une  manière  qui  passe 
les  sens  y  d'une  manière  divine  qui  ne  les  consume 
ni  ne  les  altère ,  mais  qui  les  laisse  tout  entiers  pour 
le  ciel  y  comme  on  a  vu.  EnGn  ne  paroissant  rien 
dans  tout  ce  discours ^  de  ce  manger  en  figure,  de 
ce  boire  en  allégorie  qu*on  j  veut  trouver;  ni  rien 
par  conséquent  qui  doive  obliger  à  renoncer  au 
manger  et  au  boire  au  pied  de  la  lettre  ;  mais  seu- 
lement à  entendre  qu  il  faut  manger  cette  chair , 
et  boire  ce  sang/  comme  pleins  d'esprit  et  de  vie, 
d'une  manière  si  haute  et  si  divine  :  il  s'ensuit  que 
le  Fils  de  Dieu  n'a  point  tempéré,  mais  plutôt  for- 
tifié ce  qu'il  avoit  dit  :  d'oil  vient  aussi  qu'à  oe  coup 
les  Capharnaïtef;  l'abandonnent ,  et  ne  veulent  plus 
mai*cher  dans  sa  compagnie. 

Qui  ne  seroit  étonné  du  progrès  de  leur  incrédu- 
lité ,  et  ne  le  regarderoit  avec  frayeur  7  Quand 
Jésus-Christ  leur  dit  qu'il  étoit  descendu  du  ciel, 
ils  commencent  à  niurmurel: ,  et  ils  disent  :  N'est-ce 
pas  ici  le  fils  de  Joseph?  Et  comment  donc  se  dit-il 
descendu  du  ciel  (').  Quand  il  enfonce  plus  avant, 
et  qu'il  dit  que  la  nourriture  qu*il  leur  veut  donner 
k  manger  est  sa  chair  qu'il  donnera  pour  la  vie  du 
monde  ;  ils  disputent  lès  uns  contre  les  autres ,  en 
disant  :  Comment  cet  homme  nous  peut-il  donner 
sa  chair  à  manger  W  7  Ce  qui  marque  des  gens  en- 

-  {*)  Joan.  ru  {a.  —  (•)  Ibid,  SB,  et  teq. 
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core  irrésolus ,  et  jSlutôt  ébranlés  que  déterminés  à 
le  quitter.  Il  poursuit ,  et  il  leur  dit  si  affirmative- 
ment et  si  souvent  qu'il  faudra  manger  et  boire  son 
corps  et  son  sang ,  qu^ils  ne  voient  aucun  moyen  de 
8*en  dispenser  ;  ce  qui  leur  fait  dire  :  Cette  parole 
est  dure:  qui  pourrait  V entendre  (07  Par  oh  ils 
se  précipitent  dans  un  scandale  formel  ^  et  dans 
une  incrédulité  déclarée.  Cependant  ils   ne  s'en 
vont  pas  encore  :  ils  attendent  s*il  viendra  enfin 
quelque  sorte  d'adoucissement.  Mais  Jésus -Christ 
leur  ayant  dit,  pour  toute  explication ,  qu'ils  ne  se 
trompoient  qu'en  ce  qu'ils  croyoient  manger  sa  chair 
et  boire  son  sang  d  une  manière  qui  lés  consumât , 
el  que  d'ailleurs  ils  n'entendoient  pas  de  quel  esprit 
elle  étoit  pleine  y  ni  la  façon  incompréhensible  dont 
il  vouloit  les  leufr  donner;  ils  voient  tout  poussé  à 
bout,  et  la  dureté  qui  troubloit  leur  sens  et  scan- 
dalisoit  leurs  esprits ,  portée  au  comble  :  si  bien  que 
ne  pouvant  la  porter ,  ils  renoncent  tout-à-fait  à  la 
compagnie  de  Jésus-Christ,  et  ne  veulent  plus  se 
ranger  au  nombre  de  ses  disciples. 

Lui  aussi  qui  avoit  tout  dit  de  son  côté,  et  qui  avoit 
expliqué  tout  ce  qu'il  vouloit  qu'on  sût  de  son  mys- 
tère, s'adresse  à  ses  apôtres ,  en  leur  demandant: 
Et  vousj  voulez-vous  aussi  vous  en  aller  W  ?  comme 
s'il  eût  dit  :  Je  n'ai  rien  à  augmenter  ni  à  diminuer 
à  mon  discours  :  je  n'y  veux*  rien  ajouter ,  ni  je  n'en 
puis  rien  rabattre  :  prenez  maintenant  votre  parti: 
je  ne  veux  point  de  disci](le  qui  n'aille  jusque  -  là,  et 
je  mets  leur  foi  à  ce  prix. 

(0  Joan,  VI.  61 .  —  W  ÎUd.  68. 
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Les  Caphamaïtes  ont  trouvé  étrange  qu'il  se  dtt 
descendu  du  ciel  ;  et  pour  tofit  adoucissement ,  il 
leur  répète  qu*il  est  descendu  du  ciel  (0,  parce  que 
cela  est  vrai  au  pied  de  la  lettre  ;  ils  commencent  à 
murmurer  en  demandant  comment  il  pourra  donner 
sa  chair  à  manger;  et  ils  reçoivent  pour  toute  ré- 
ponse qu'il  leur  donnerait  sa  cbair  à  manger^  et  il 
y  ajoute  son  sang  W ,  afin  qu'il  ne  manque  rien  à  ce 
qu'il  avoit  à  leur  dix*e.  U  le  répète,  il  l'inculque  :  en- 
core un  coup  f  parce  que  cela  étoit  vrai  au  pied  de 
la  letti;e.  Ils  disent  que  cela  est  dur  et  insuf^rtable; 
et  il  l'étoit  en  effet ,  de  'la  manière  qu'ils  l'enten* 
doient  ;  puisqu'ils  croyoient  démembrer  son  corps 
et  consumer  son  sang  :  il  leur  ôte  ce  doute  en  leur 
disant  qu'avec  tout  cela  il  remonteroit  au  ciel  dans 
toute  son  intégrité,  et  qu'au  reste ,  ce  qu*il  avoit  dit 
de  sa  chair  et  de  son  sang,  et  quant  au  fond  et  dans 
la  manière  de  les  prendre,  étoit  diose  au-dessus  des 
sens ,  et  pleine  d'esprit  et  de  vie  (3)  ;  sans  rien  rabattre 
du  littéral ,  mais  y  ajoutant  seulement  le  spirituel  et 
le  divin.  A  ce  coup  donc  ils  s'en  vont  :  leur  soumis- 
sion est  à  bout,  et  ils  ne  veulent  plus  d'un  Maître 
qui  met  leur  raison  à  cette  preuve. 

ÂUez,  malheureux;  suives  Judas  :  pour  nous, 
nous  suivrons  saint  Pierre,  et  nous  dirons:  Mattre^ 
oh  irions-nous  ?  vous  avez  des  paroles  de  vie  éter^ 
nelle  (4).  Où  irions-nous,  Seigneur,  où  irions-nous? 
Quoi,  à  la  chair  et  au  sang?  à  la  raison  ?  à  la  phi- 
losophie ?  aux  sages  du  moide  ?  aux  munnurateurs  ? 
aux  incrédules  ?  à  ceux  qui  sont  encore  tous  les 

(0  Joan,  Ti.  4a,  5o,  5i,  53.  —  W  Ibid,  54, 6i.  —  {})  ibié.^^ 
64,67 — {S)lbid,^ 
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jours  à  nous  demander  :  Comment  nous  peut-il 
donneir  sa  jchair  à  manger  ?  domment  est-il  dans  le 
ciel,  si  en  même  temps  on  le  mange  sur  la  terre? 
Non  y  Seigneur^!  nous  ne  voulons  point  aller  à  eux, 
ni  8uiiA*e  ceux  qui  vous  quittent  :  f^ous  seul  avez 
des  piuroles  de  vie  étemelle. 

p 

XLL*  JOUR. 

.  Qu'est-ce  à  dire  :  La  chair'  ne  sert  de  rien  ? 

Joail.  IV.  64* 

Il  y  a  encore  une  véritë  à  pénétrer  dans  ces  pa** 
rôles  de  notre  Sauveur  :  La  chair  ne  sert  de  rien  : 
et  il  me  semble  que  Jésus,  conçu  dans  les  entrailles 
bénites  de  la  sainte  Vierge ,  me  la  va  faire  entendre. 
Cherchons ,  demandons ,  frappons ,  et  il  nous  sera 
ouvert  :  nous  entendrons  ce  qui  rend  Marie  heu- 
reuse* L*ange  lui  vint  annoncer  qu'elle  seroit  la 
Mère  de  Jésus-Christ.  Elle  crut ,  et  ce  qui  lui  avoit 
été  promis  s'accomplit  dans  son  bienheureux  sein. 
Mais  que  lui  dit  sur  cela  sa  cousine  sainte,  Elisabeth  ? 
^0115  êtes  heureuse  d'avoir  cru  :  ce  çui  vous  a,  été 
dà  de  la  part  du  Seigneur,  s'accomplira  (0.  Une 
partie  en  a  déjà  été  accomplie ,  piijsque  vous  avex 
conçu  :  il  faut  encore  que  cet  entant,  que  vous 
portez  en  votre  sein ,  naisse  de  vous  ^  et  cela  s'ac^ 
complira  en  son  temps,  comme  le  reste.  Voilà  ce 
qui  vous  rend  heureuse  -,  mais  pour  entendre  tout 

(0  Lme»  L  45< 
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votre  bonheur ,  il  faut  encore  savoir  que  tous  avez 
cru  :  ce  Sauveur  que  vous  portez  dans  votre  sein, 
vous  vous  y  êtes  encore  unie  par  la  foi  :  vous  avez 
cru  qu'il  seroit .  non-^seulement  votre  fils,  mais  en- 
core le  Fils  de  Dieu  :  vous  avez  cru  à  la  descente 
du  Saint-Esprit  sur  vous ,  à  Finfusion  de  la  vertu 
du  Très-haut ,  à  la  manière  admirable  et  inouie 
dont  vous  concevriez  ce  béni  fruit  de  vos  entrailles; 
Vous  êtes  bénite  par-dessus  toutes  les  femmes  ;  et  le 
fruit  de  vos  entrailles  est  béni  (0  :  vous  êtes  bénite 
par  où  vous  êtes  heureuse  :  bénite  et  heureuse  par 
deux  choses  :  heureuse ,  par  le  grand  mystère  qui 
s*est  accompli  en  vous  selon  la  chair;  et  heureuse, 
par  la  foi  qui  vous  y  a  unie  selon  Fesprit. 

Cette  même  vérité  nous  est  encore  expliquée  en 
un  autre  endroit  par  Jésus-Christ  même.  Une  femme , 
ravie  de  son  <liscours  ,  s'écria  parmi  la  troupe  : 
Heureuses  les  entrailles  qui  vous  ont  portée  et  les 
mamelles  t/ue  vous  ai^ez  sucées.  Et  Jésus  dit  :  Mais 
plutôt  j  heureux  sont  ceux  qui  écoutent  la  parole  de 
Dieu  j  et  qui  la  gardent  (^).  Mais  plutôt  :  est-ce 
qu'il  veut  dire  que  sa  Mère  n'est  pas  heureuse  de 
l'avoir  nourri,  et  de  l'avoir  eu  pour  fils?  Non  sans 
doute,  ce  n'est  pas  cela  :  il  ne  dédit  pas  sainte 
Elisabeth  y  qui  a  dit  par  l'instinct  du  Saint-Esprit  : 
f^ous  êtes  heurmtse  :  ce. qui  vous  a  été  dit  s'accom- 
plira :  mais  il  veut  qu'on  reconnoisse  avec  elle ,  que 
la  vraie  cause  du  bonheur  de  sa  sainte  Mère ,  c'est 
d'avoir  cru  :  non  pour  détruire  la  vérité  de  ce  qui 
s'est  accompli  en  Marie  selon  la  chair,  mais  pour 

(>}  Lue.  I.  43.  —  C')  Ibid.  xi.  27,  a8. 
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y  joindre  le  fruit,  intérieur  qu'elle  a  reçu  en  croyant, 
n  faut  donc  joindre  de  même  à  ce  qui  s'accomplit 
en  nous  selon  la  chair  dans  Teucharistie,  ce  qui 
s'y  doit,  accomplir  .par  la  foi  et  selon  Tesprit  :  et 
Tesprit  nous  vivifiera^  si  nous  croyons  que  le  bon- 
heur qui  nous  est  promis  nous  vient  à  la  vérité  de 
l'un  et  de  l'autre ,  mais  qu'il  nous  vient  comme  à 
Marie  plutôt  de  l'esprit  et  de  la  foi  que  de  la  chair 
et  du  sang..  [ 

De  même  y  quand  on  lui  vint  dire  :  Fotre  mère 
et  vos  frères  sont  là  ;  et  qu'il  répondit  :  Ma  mère  et 
mes  frères  sont  ceux  qui  écoutent  la  parole  de 
DiéUj  et  qui  l'accomplissent  (0  :  ce  n'étoit  pas 
qu'il  renonçât  à  la  liaison  du  sang  où  il  étoit  entré 
en  se  faisant  homme  ;  et  encore  moins  pour  nier  , 
cfue,  comme  les  autres  hommes,  il  n'eut  été  conçu 
du  sang  de  sa  Mère  :  mais  afin  que  Ton  entendit 
d'où  venoit  la  liaison  véritable  qu'il  vouloit  qu'on 
eût  avec  lui  \  et  que  sa  mère  ^  qu'on  estimoit  avec 
raison  bienheureuse ,  selon  la  parole  de  sainte  Eli- 
sabeth, ne  l'étoit  pas  tant  pour  l'avoir  conçu  selon 
la  chair ,  qu'à  cause  qu'ayant  cru  à  la  parole  de 
l'ange,  elle  l'avoit  auparavant  conçu  selon  l'esprit, 
comme  parlent  les  saints  Pères. 

Rendons-nous  donc  heureux  à  son  exemple.  Le 
Fils  de  Dieu  devoit  prendre  en  elle  le  corps  et  le 
sang,  qu'il  vouloit  non  -  seulement  donner  pour 
nous,  mais  encore  nous  donner;  aussi  véritablement 
qu'il  les  a  pris  de  Marie,  et  aussi  véritablement 
qu'il  les  a  donnés  pour  nous  à  la  croix,  aussi  véri- 

(>)£iM.Tni.  30»  ai. 
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tablement  devoit-il  nous  les  donner  :  et  c*est  autant 
la  propre  substance  de  sa  chair  et  de  son  sang  qui 
est  en  nous,  quand  il  nops  les  donne  à  manger  et  à 
boire  y  que  c*en  étoit  la  propre  substance  qui  a  été 
en  Marie ,  quand  elle  Ta  conçu ,  et  qui  étoit  à  la 
croix ,  quand  il  y  est  mort.  Croyons  donc  avec  la 
Tiei^  ce  qui  s'accomplit  en  nous  selon  le  corps  : 
mais  tâchons  avec  elle,  de  Faccomplir  en  même 
temps  Sjelon  Tesprit.  L*esprit  nous  vivifiera ,  comme 
il  a  vivifié  la  sainte  Yiei^e  :  il  ne  lui  eût  servi  de 
rien  de  le  concevoir  selon  la  diair,  sî  elle  ne  Te&t 
conçu  selon  l'esprit  :  il  ne  nous  serviroit  de  rien  de 
le  recevoir  comme  elle  en  notre  corps,  si  ai  même 
temps  nous  ne  le  recevions  à  son  exemple  dans 
notre  e^^  par  la  foi.  Cest  par  une  manière  admi* 
cable,  c'est  par  un& opération  particulière  du  Saint* 
Esprit,  qu'il  a  été  conçu  dans  le  sein  de  Marie  ^ 
c'est  par  une  manière  admirable ,  et  par  une  opé? 
ration  aussi  étonnante  du  même  esprit,  qu'il  est 
tous  les  jouri  comme  conçu  et  eiifenté  snr  l'autel. 
Le  Fils  de  Dieu  n*a  pas  jJus  d'horreur  de  nos  corps, 
qii'il  en  a  eu  du  sein  de  Marie.  Marie  a  cru  que 
celui  qu'elle  çonceyoit  n'étoit  pas  seulement  le  Fils 
de  l'homme ,  mais  encore  le  Fils  de  Dieu  :  nous 
avons  la  même  croyance  de  ce  Dieu,  qui  se.  donne 
à  nous.    Sommes -nous  grossi^is  et   diamels  en 
croyant  toutes  ces  choses ,  comme  l'a  été  la  sainte 
Viei^  ? 

Pourquoi  vous  quitter,  mon  Sauveur?  Marie 
crut;  et  ce  qui  lui  avoit  été  dit ,  fut  accompli  :  nous 
croyons;  et  tout  ce  que  vous  nous  avez  dit ,  s'ac- 
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complit  tous  les  jours  :  Marie  est  appelle  bienheu- 
reuse; nous  serons  aussi  bienheureux,  et  il  ny  a  de 
malheureux  que  ceux  qui  vous  quittent. 

■ 

XLIL*  JOUR. 

Discernement  des  Disciples  fidèles  et  des  incrédules. 
'  Joan.  VI.  14»  i5y  a4,  aS,  et  seq. 

Mov  Sauveur  y  je  mtà  tairai  devant  vous  >  pour 
considérer ,  en  silence  et  avec  tremblement ,  cette  « 
prodigieuse  difi^rencé  y  qui  se  manifeste  aujourd'hui 
entre  vos  disciples  ;  les  uns  demeurant  avec  vous  y  - 
pendant  que  les  autres  vous  abatidonnent.  Et  qui' 
sont  ceux  qui  vous  abandonnent  7  Ceux  qui'avoient- 
dit  :  Celui-ci  est  vraiment  le  Messie;  ceux^  qui  vous> 
cherchoient  pour  vous  enlever,  et  vous- faire  Roi- 
malgrë  vous  (0  ;  ceux  qui  après*  votre  retrait?  au«' 
delà  de  Feau,  la  passenl  pour  vousaller' joindre  à- 
Gaphainaiim  W  ;  de  tels  hommes  ne  setalblènt^ils' 
pas  être  disposés  à  profiter  de  votre  parole?  Ce  sont' 
néanmoins  ceux-là  qui  vous  quittent' ,  qui  mur<« 
murent  contre  vous  ,  qui  ne  peuvent  supporter 
votre  doctrine. 

Combien  y  en  a-til  qui  paroissent  croire  au  Sau- 
veur, et  qui  au  fond  n'y  croient  pas,  parce  qu'ils* 
n'y  croient  pas  comme  il  faut*,  el  cherchent  Jésus- 
Christ  par  intérêt,  comme  ceux-K^i  à. qui  il  dit  :  En 
vérité  ,  en  vérité  ,  je  vous  le  dis  :  vous  me  cherchez 
à  cause  des  pains  dont  vous  avez  été  rassasiés  ^)  l 

(«)  Joan,  Ti .  1 4 ,  1 5.  —  (»V/4iU  ^4 ,  a5.  —  i')  Ibiâ.  16. 
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A  combien  d*autres  pouiToit*il  dire  :  Vous  me 
cherchez  ,  afin   que  je  contente  votre  ambition , 
votre  avarice  :  c'est  là  dans  le  fond  ce  que  vous  me 
demandez  par  tant  de  vœux ,  par  tant  de  prières 
que  vous  faites  dire?  Ce  n'est  pas  ma  volonté  que 
vous  cherchez  ^  mais  la  vôtre  ;  et  vous  n'êtes  pas 
contens  de  moi  ^  que  je  ne  vous  ôte  tout  ce  qui 
vous  peine  dans  l'esprit  et  dans  le  corps.  Sondez  yos 
cœurs  :  voyez  vos  œuvres  ',  quelles  elles  sont  :  exa- 
minez-vous à  fond  ;  vous  ne  trouverez  rien  que  de 
charnel  dans  vos  pensées  :  TrayaiUez  à  une  oufre 
nourriture  (0.  Remplissez^vous  d'autres  objets. 

Mais  y  Seigneur  y  si  ceux*ci .  étèieiit  charnels ,  vos 
apôtres  l'étoient  encore  beaucoup  :  et  néanmoins 
ils  demeurent  avec  vous^  pendant  que  ces  murmn- 
rateurs  se  scandalisent  et  vous  quittent^  Vous  me 
découvrez  ici  un  terrible  secret.  Car  dès  que  vous 
voyez  naître  l'esprit  de  murmure  dans  ces  incré- 
dules ;  vous  leur  dites  :  Ne  murmurez  point  :  per^ 
sonne  rie  peut  venir  à  moi,  si  mon  Père  qui  m'a 
enwjré ,  ne  le  tire  W  5  et  lorsque  vous  les  vîtes  dé- 
terminés à  vous  quitter ,  vous  répétâtes  encore  une 
fois  :  Iljr  en  a  parmi  vous  gui  ne  croient  point;  et 
c'est  pour  cela  que  je  vous  disois  :  Personne  ne  vient 
à  moi,  qu'il  ne  lui  soit  donné  par  mon  Père  (5). 
Quâfnd  donc  saint  Pierre  vous  dit,  et  les  autres 
fidèles  avec  lui  :  Seigneur,  à  qui  irions-nous  ?  Vous 
êtes  le  Christ,  le  Fils  de  Dieu  (4).  C'est  que  votre 
Père  lés  avoit  tirés  au  dedans  ;  c'est  qu'il  leur  avoit 
donné  de  venir  à  vous  ;  et  non-seulement  d'y  venir^ 

(«)  Joan,  ru  i;.  —  (»)  Ibid,  43 ,  44.  —  (î)  Ihid.  65,  66.  —  (4)  lUd. 
69,  70. 
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mais  encore  d*y  demeurer  :  c'est  qu'ils  ëtoient  de 
ce  bienheureux  nopibre ,  dont  il  est  écrit  y  comme 
vous-même  vous  le  rapportez  :  Ils  seront  tous  en^ 
seignés  de  Dieu  (0  :  de  ce  bienheui:eux  tout,  dont 
TOUS  prononcez  :  Tout  ce  que  mon  Père  me  donne 
went  à  moi  :  c'est-à-dire,  tous  ceux  qu'il  tire  de 
cette  manière  secrète ,  qui  fait  qu'on  vient  ;  tous 
ceux  à  qui  il  donne  de  venir  :  voilà  ce  tout  bien* 
heureux ,  qui  vous  est  donné  par  votre  Père  ;  tous 
ceux-là  viennent  à  vous;  et  comme  vous  ajoutez  : 
f^ous  ne  les  mettez  point  dehors  (?)  :  vous  les  ad- 
mettez à  votre  intime  secret ,  à  vos  intimes  dou- 
ceurs. Vous  leur  dites  encore  ici  secrètement, 
comme  vous  fîtes  autrefois  à  saint  Pierre  :  Fous 
êtes  heureux  j  Simon  fils  de  Jonas ,  parce  que  ce 
n*est  pas  la  chair  et  le  sang  qui  *vous  Va  révélé  ^ 
mais  mon  Père  qui  est  dans  tes  deux  (^).  Réjouissez- 
vous,  peuple  béni  ;  réjouissez^vous  ,  petit  troupeau  : 
parce  qu*il  a  plu  à  *votre  Père  de  vous  donner  son 
royaume  (4),  de  vous  révéler  son  secret,  de  vou^ 
tirer  à  son  Fils.  Et  les  autres ,  qu'en  faites-vous?  ô 
Seigneur,  je  frémis  en  le  lisant!,  vous  les  livrez  à 
éux-mémes  par  un  juste  jugement  :  ils  se  cherchent 
eux-mêmes;  et  vous  les  livrez  à  eux-mêmes,  à  leur 
orgueil ,  à  leur  sens  charnel ,  à  leur  munnure ,  à 
leur  scandale  :  et  ils  y  demeurent  volontairement  ; 
ils  demeurent  dans  leur  mauvais  choix,  auquel  vous 
les  avez  abandonnés  par  un  jugement  caché,  mais 
toujours  juste.  C'est  pour  cela  ,  dites- vous ,  que  je 
vous  ai  dit,  que  personne  ne  peut  venir  à  moi,  s'il 

(0  Joan.  VI.  45.—  W  Ihid.  3'j,  —  C^)  Matth.  xTi.  17.  —  W)Xiic. 
ui.  3a. 
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ne  lui  est  donné  par  mon  Père  (0  :  personne  oe 
peut  sortir  de  lui-même ,  de  ses  sens,  de  son  orgueil ^ 
que  votre  Père  ne  le  tire  de  la,  pour  vous  le  donner. 
Seigneur ,  tirez-moi  :  je  vous  Uvre  tout. 


■  »»»i«»a^»^^»»M»M»»a»^»»M»  ■■  ■   -—--»»»»— —~  —  —  ^-—— -|-|-[-||-^-,  .^i-^^i 


mimm0^0^m^ 


XLIII."  JOUR. 

Saint  Pierre  et  les  catholiques  s'attachent  à  Jésus^ 
Christ  et  à  V Eglise  :  les  CaphamaUes  et  les  héré-- 
tiques  s^en  séparent.  Joan.  yi.  53. 

SBiGjfBtTR,  vous  me  jetez  dans  des  vues  proTondes: 
je  perce  dans  les  siècles  à  venir.  Dans  ceux  qui  de* 
meurent  avec  Jésus-Christ,  saint  Pierre  à  leur  tête, 
jp  vois  toius  les  cath9liques  immuablement  attachés 
à  Jésus- Christ  i  et  à  son  Eglise  :  et  dans  ceux  qui 
quittent  Jésus ,  je  vois  tous  les  hérétiques  qui  doi- 
vent quitter  son  Eglise.  Dans  saint  Pierre  et  dans  les 
apôtres,  je  vois  tous  ceux  où  la  foi  prévaut  sur  le 
sens  humain  ;  c'est-à-dire ,  tous  les  fidèles  :  et  dans 
ceux  qui  font  bande  à  parÇ ,  et  cessent  de  suivre 
Jésus ,  j€t  vois  tous  ceux  où  le'  sens  humain  l'emporte 
sur  la  foi  ;  c'est-à-dire,  tous  les  incrédules  qui  aban- 
donnent l'Eglise.;  et  surtout  ceux  qui  l'abandonnent 
k  l'occasion  de  ce  mystère»  Ils  se  perdent  avec  ceux 
qui  disent  :  Çjfmnent  cethomme  nous  peut-il  donner 
sa  chair  à  manger  W  ?  et.  ils  tournent  la  vérité  en 
allégorie» 

Ma  chair  est  viande,  mon  sang  est  breuvage  (^)  ' 
ils  le  sont  vraiment  :  il  les  faut  manger,  il  les  faut 

(•)  Joan.  Ti.  66.  ^  («)  Ihid.  53.  —  (3)  Ibid.  56. 
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boire  ;  trois  et  quati-e  fois  :  c'est  là  une  allégorie  ? 
Mais  qui  en  yit  jamais  une  si  outrée  ?  Il  ne  s*en  trouve 
aucun  exemple.  S|ais  qui  en,  vit  jamais  une  si  peu 
expliquée  y  si  peu  démêlée  ?  Il  y  en  a  encore  moins 
d'exemple  :  en  un  mot ,  il  n'y  en  a  point  ;  nous 
l'avons  considéré  ^  nous  l'avons  vu  :  et  néanmoins 
ils  s'obstinent  à  l'allégorie.  Que  le  sens  humain  est 
opiniâtre  à  demeurer  dans  ses  pr^ugés  !  C'est  qu'ils 
ne  peuvent  sortir  de  cette  première  peine ,  qui  a  été 
l^ellexles  Capharnaïtes^  comme  ellis  est  encore  la  leur: 
Comment  cet  homme  nous  petUril  donner  sa  chair  à 
fnanger?  Us  y  succombent  ;  il»  y  périssent  avec  ces 
grossiers  et  superbes- murmurateurs. 

JEtcependanty  aies  écouter,  c'est  nous  qui  sommes 
ices  Caphamaïtes  :  c'est  à  votre  hum})le  troupeau , 
c'est  aux  petits  de  votre  Eglise,  qui  écoutent  en  sim- 
plicisti^  votre  parole  y  qu'ils  reprochent  d'être  les 
grossiers  ^  d'être  les  charnels  ;  et  ^e  ne  pas  écouter 
votre  parole. 

Et  quoi  ;  qu'y  a*-t>il  que  nous  n'écoutions  pas  ? 
Jésus-Christ  a  dit  :  Que  serorccj  si  w>us  me  "voyez 
fcmonter  au  ciel  (0  ?  Et  il  a  montré  par^là  que  sa 
fçhair  ne  seroit  ppint  démembrée ,  mise  en  pièces  ^ 
ponsumée  :  croyonfr-nous quelle  le  soit?  Necroyonsr 
yious  pas;q,ue  Jésus-Christ  est  monté  au  oiel,  et  qu'il' 
Y  vit  tout  entier?  Nous  le  crqyons  «  mon  Sauveur!, 
toute  la  terre  le^sait.  Si  nous  cr.oyons  avec  cela  que 
nous.vous  mangeons ,  et  ({ue  ce-  qu'il  vous  plaît  nous 
donner  à  recevoir  dans  nos  corps,  est  votre  corps  et 
votre  saiig  ;  si  nous  le  croyons  ainsi ,  c'est  pour  ne  pas 
dire  avec  les  murmurateurs  :  Comment  cet  homme 

(0  Joan.  Yi.  63. 
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nous  pevtril  donner  sa  chair  à  manger  ?  Qui  sont 
donc  ceux  qui  le  disent,  puisque  visiblement  ce  n*est 
pas  nous?  Qui  sont  ceux  qui  le  disent ,  sinon  ceux 
qui  ne  peuvent  se  résoudre  à  croire  qu'on  puisse 
manger  la  chair  de  Jésus-Christ  sans  la  consumer,  la 
mettre  en  pièces;  ni  la  manger  véritablement  en  sa 
propre  substance  liur  la  terre,  sans  la  tirer  du  ciel? 
Jésus-Christ  a  dit  :  Cest  l'Esprit  qui  viyifie  (0  : 
est-ce  nous  qui  le  nions  7  Ne  croyons-nous  pas  que 
sa  chair  est  toute  pleine  de  lespnt  qui  vivifie?  S*il  a 
été  conçu  en  chair,  iljr  a  été  conçu  du,  Saint-Esprit: 
nous  le  croyons.  Le  Saintr Esprit  est  survenu  en 
Marie  W  :  nous  le  croyons.  S'il  a  été  ofiert  en  la 
même  chair  avec  laquelle  il  a  été  conçu  ,  c'est  par 
ï Esprit  saint  quil  s'est  offert  (5) ,  ou  comme  porte 
Foriginal  :  c'estpar  l'Esprit  étemel:  nous  le  croyons. 
Tout  ce  que  Jésus-Christ  accomplit  en  chair,  sac- 
complit  en  même  temps  en  esprit.  Ce  n'est  pas  pré* 
cisément  de  la  cl^air ,  c'est  encore  principalement 
de  l'esprit'  qui  lui  est  uni ,  que  vient  la  vie  :  nous  le 
croyons.  Nous  ne  disons  pas  avec  les  Caphamaïtes 
que  Jésus  soit  le  fils  dé  Joseph ,  ni  simplement  le  Fils 
de  l'hpmme  ;  nous  disons  que  le  Fils  de  l'homme , 
qui  est  conçu  de  Marie ,  est  en  même  temps  le  Fils 
de  Dieu ,  et  doit ,  comme  lui  dit  l'ange ,  être  ap- 
pelé véritablement  et  proprement  de  ce  nom.  Nous 
croyons  de  même  que  ce  Fils  de  l'homme ,  qui  a 
expiré  en  la  croix ,  n'est  pas  seulement  le  Fils  de 
l'homme  ;  et  nous  disons  avec  le  centenier  :  Cétoit 
vraiment  le  Fils  de  Dieu  (4).  Et  quand  on  mange  sa 

(0Joaft.Ti.64.»(»)Xttci.-34.  — (3)^e&.  „.  14.  -1.  (4)  MûtA. 
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duiir  et  qu'on  boit  son  sang,  nous  croyons  qu'il  le 
faut  faire  en  corps  et  en  esprit  tout  ensemble ,  et  que 
c'est  l'Esprit  qui  muifie. 

Il  a  dit  :  La  chair  ne  sert  de  rien  (0  :  nous  le 
croyons  :  et  nous  remarquons  premièrement ,  car 
nous  pesons  avec  foi  toutes  ses  paroles ,  nous  remar* 
quonSy  dis- je,  qu'il  ne  dit  pas  :  Ma  chair  ne  sert 
de  rien  :  car  ce  ne  seroit  pas  interpréter,  comme 
vous  le  prétendez,  mais  détruire  son  premier  dis- 
cours ,  où  il  a  dit  tant  de  fois  que  sa  chair  nous  ser* 
voit  à  avoir  la  vie.  S*iL  dit  donc ,  que  la  chair  ne 
sert  de  rien,  c'est  la  chair  comme  l'entendoient  les 
CapharnaïteSy  la  chair  du  fils  de  Joseph  :  et  encore 
la  chair  tellement  mangée  avec  la  bouche  du  corps, 
qu'elle  soit  mise  en  pièces  et  consumée ,  en  sorte 
quelle  ne  puisse  rester  pour  être  transportée. au 
ciel  :  car  c'est  ainsi  que  l'entendirent  ces  mnrmu- 
rateurs.  Nous  ne  l'entendons  point  de  cette  sorte  : 
et  quand  enfin  il  fiiudroit  entendre  que  la  chair  de 
Jésus-Christ,  quoique  prise ,  quoique  mangée  avec 
la  bouche  du  corps,  de  cette  manière  admirable  que 
les  incrédules  ne  peuvent  entendre,  ne  sert  de  rien; 
nous  le  croyons  encore  de  cette  sorte  :  car  en  man- 
geant cette  chair,  nous  savons  qu'il  la  faut  manger 
comme  une  victime  qui  a  été  immolée ,  et  se  sou- 
venir de  lui  en  la  mangeant,  s'attendrir  dans  ce 
.  souvenir,  se  rendre  avec  lui  une  hostie  sainte,  parti- 
ciper à  son  esprit  comme  à  son  corps  ;  en  un  mot, 
lui  être  uni  de  corps  et  d'esprit ,  comme  le  fut 
la  sainte  Vierge,  lorsqu'elle  le  conçut  dans  ses  en- 
trailles :  autrement  cette  chair  ne.jsert  de  rien, 

(0  Joan,  vi.  64- 
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quoiqu*on  la  mange ,  quoiqu'on  la  reçoive  dans  son 
corps.  Jésus* Christ  ne  dit  pas  aussi  qu'on  ne  la 
mange  point ,  qu'on  ne  l'a  point  en  substance  ;  mais 
qvUelle  ne  sert  de  rien  :  comme  saint  Paul  ne  dit 
pas  qu'on  n'a  point  le  corps  du  Sauveur  quand  on 
le  reçoit  indignement  ;  mais  çu*on  ne  le  discerne 
pas  (0.  Il  faut  donc  y  npn-seulement  le  recevoir  par 
le  corps  y  mais  le  discerner  par  l'esprit  ;  autrement, 
loin  de  servir ,  il  nous  condamne  y  et  nous  sommes 
rendus  coupables  du  corps  et  du  sang  du  Seigneur  W: 
La  chair  ne  sert  donc  de  rien^  de  quelque  façon 
qu'on  l'entende  :  elle  ne  sert  de  rien  toute  seule, 
ni  par  elle  ^  même  :  ce  n'est  point  à  elle  qu'il  £iut 
s'arrêter.  Et  si  l'on  veut  encore  entendre  par  cette 
parole  y  la  chair  ne  sert  de  rien  j  c'est-4h-direy  le  sens- 
charnel  ne  sert  de  rien  :  n<Hi8  le  t:royons  encore  ; 
car  ce  n'est  point  la  chair  ]dfi  le  sang  çui  nous  à 
réuélé  (3)  oe  que  nous  croyotis  >  ni  eelte  manière 
incompréhensible  avec  laquelle  nous  croyons  man^*- 
ger  la  chair  du  Sauveur.  Ainsi  tout  ce  qu'il  a  dit 
de  sa  chair  mangée  et  de  son  sang  bu ,  encore  qu'il 
le  faille  entendre  au  pied  de  la  lettre^  de  sa  chair  el 
deison  sang  pris  en  leur  propre  substance,  est  esprit 
et  vie ,  à  cause  qu'en  toute  manière  il  y  fiiut  tou^ 
•ours  joindre  l'esprit  :  nous  le  cix>yon8  :  et  pow  bien 
entendre  toutes  les  ^paroles  du  Sauveur ,  nous  ne 
croyons  pas  que  les  dernières,  Où  il  a  parié  de 
l'esprit ,  exchœnt  les  autres  où  il  a  parié  de  la  diair  ; 
mais  nous  apprennent  à  unir  Tun  et  l'autre  ensem^^ 
ble ,  et  à  chercher  Tesprit  dans  la  vérité  €t  dans  la 
propriété  de  la  chair. 

C')  /.  Cor,  XI.  ag.  —  (»)  Ibid.  27.  —  {})  Matth  xvi. 
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Oîk  est  donc  la  foi  des  catholiques  ?  Elle  est  dans 
les  paroles  de  saiat  Pierre  :  Seigneur^  à  tpd  irions- 
nous  ;  vous  a^ez  des  paroles  de  vie  éternelle  (0  ? 
Jidus  les  croyons  toutes  ;  et  eelles  où  vous  inculquez 
avec  tant  de  force  qu*on  mangera  en  substance  votre 
chair  ;  et  celles  oik  vous  enseignez  avec  la  même 
netteté  ^  qu*il  faut  profiter  de  votre  esprit.  Voilà 
quelle  est  notre  foi  :  voilà  ce  que  nous  croyons.  Et 
oh  est  la  foi  de  ceux  qui  quittent  TEgliiie  7  sinon  dans 
ces  paroles  des  Caphamaïtes  :  Comment  cet  homme 
nous  peut-il  donner  sa  chair  à  manger?  Nous  la 
donner  pour  la  consumer ,  c'est  chose  absurde  et 
inhumaine  ;  nous  la  donner  sans  la  consumer ,  et 
en  sorte  qu'en  même  temps  elle  demeure  entière 
dans  le  ciel  ;  c'est  chose  impossible. 

Seigneur  y  nous  ne  somimes  point  de  cette  troupe  : 
on  ne  peut  nous  attribuer  en  aucun  sens  ce  Comment 
des  murmurateurs.  Nous  nous  rallions  avec  saint 
Pierre ,  nous  retournons  au  cénacle  ^  pour  y  faire 
la  cène  avec  vous  et  avec  vos  disciples.  Quelle  siiùr 
plicité  !  quel  silence  !  Prenez  ,  mangez  ;  c'est  mon 
corps  :  Bupex  ,  c'est  mon  sang,  il  ne  dit  pas  :  Us 
seront  en  vous  par  la  foi  ;  mais  ce  que  je  vous  pré- 
sente y  Cela  VesU  Croyez-y  ^  n'y  croyez  pas  ;  cela  est  : 
cela  est ,  parce  que  je  le  dis  ^  et  non  pas  parce  que 
vous  le  croyez.  Que  cela  est  étonnant  !  Et  néan- 
moins Jésus  le  dit  sans  rten  expliquer  ;  les  apôtres 
l'écoutent  sans  rien  demander  :  ces  questionneurs 
perpétuels ,  s'il  m'est  permis  une  fois  de  les  appeler 
ainsi  ^  se  taisent  i  ils  font  ce  qu'on  leur  dit  ^  non- 
seulement  sans  contradiction  et  sans  murmure  ;  mais 

(>)  Joan.  Ti.  69. 
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encore  sans  avoir  besoin  d'autre  instruction  que  de 
celle  qu'ils  avoient  reçue.  Les  murmures  avoîent  été 
trop  repoussés ,  les  questions  trop  précisément  ré- 
solues ;  tout  est  calme*^  tout  est  soumis  :  le  Père 
les  a  tirés.'  Et  les  autres?  Ah  !  fidèles ^  retirez-vous 
de  Leur  compagnie  :  sépares-vous  de  ces  séditieux  ^ 
de  ces  impies ,  qui  murmurent ,  non  pas  contre 
Moïse  (0,  mais  contre  Jésus-Christ  même  :  séparez- 
vous-en  ,  pour  n'être  point  enveloppés  dans  leur* 
péché.  Quoi  ?  que  leur  va-t-il  arriver  ?  La  terre  se 
va-t-elle  ouvrir  sous  leurs  pieds ,  pour  les  engloutir 
tout  vivans  ?  Non  ;  c'est  quelque  chose  de  pis  :  ils 
quittent  l'Eglise  j  ils  sont  livrés  à  leur  propre  sens. 

XLIV.'  JOUR. 
Comnumion  indigne.  I.  Cor.  xi.  27  —  ap. 

Et  ceux  qui ,  sans  quitter  l'Elise ,  conservant  la 
vraie  foi  du  corps  et  du  sang  de  Jésus-Christ,  les  re- 
çoivent indignement ,  sont-ils  tirés  par  le  Père  cé- 
leste 7  les  a-t-il  donnés  à  Jésus-Christ  ?  et  viennent- 
ils  à  lui  comme  il  faut  ?  Non  sans  doute  ;  puisque 
bien  éloignés  de  recevoir  la  vie ,  saint  Paul  dit  ip)  y 
€[11  ils  boiifent  et  mangent  leur  condamnation  ,  parce 
quils  ne  discernent  pas  la  corps  du  Seigneur. 

Le  saint  apôtre  parle  ici  d'une  manière  terrible ^ 
puisqu'après  avoir  rappelé  dans  la-  mémoire  des 
fidèles  que  Jésus^Christ  avoit  dit  que  ce  qu'il  donnoit 
à  manger  étoit  son  corps ,  le  même  qui  devoit  être 

(0  Ifum,  XVI.  a6.  —  (»)  /.  Car.  tu  aj),  3o. 

percé 


SUE  l'étangils.  5q3 

percé  et  rompt!  à  la  croir  ;  et  que  la  cbupe  qu'il 
leur  donnoit  à  boire ,  Aoit ,  par  le  sang  versé  qu'elle 
contenoit,  l'instrument  de  l'alliance  et  du  testa- 
ment que  le  Saaveur  faisoit  à  leur  avantage-,  il  en 
condut  fiie  ceua^  çui  mangent  ce  paîh  :  remarquez 
ce  pain,  c'est-à-dire ,  ce  pain  fait  corps,  ainsi  qu^il 
vient  de  le' i^àoonter  ;  et  baiuent  la  coupe  du  Sei^ 
gneur  indigrierhent,  sont  coupables  de  son  corps  et 
de  son  sang  (0.  Et  qu'est-ce  qu'en  être  coupable  ? 
ri  ce  n'est  nôû-sèuiement  les  profaner,  niais  encore 
knr  faire  nn  outrage  de  lùême  riature  que  celui  qui 
leur  avoit  été  fait  par  les  Juifs,  forsqu'ils  déchirèrent 
Tnn,  et  répandircfUt  l'àtitre.  Et  c'e^t  pourquoi  ils 
boisent  et  mangent  leur  condamnation  ;  parce  que 
semblables  à  ces  perfides,  1/5'  h'at^oient  mis  aucune 
diJUrence  etikv  le  corps  de  Jésus-Christ  et  celui  des 
Tokurs  qu'ils  avoiënt  crucifiés  avec  lui.  Et  remar- 
quez que  l'outrage  que  lés  Juifs  avoient  fait  à  Jéstfs- 
Christ,  regardoit  précisément  son  corps.-  Car  ce 
n'est  qu'au  corps  qu'on  peut  nuire,  en  le  livrant  2l 
la  mfort^  conferméttierit  à  cette  parole  :  Ne  craignez 
pas  ceux  qui  ne  petn^ent  qUé  tuer  le  corps  ^  et  ne 
peuvent  pas  étendra  plui  loin  leur  puissance  (2).  Les 
Jni&  donc  Outrftgèréht  ce  coi^s  en  lui-même,  et 
en  sa  propre  substance,  lorsqu'ils  le  mirent  en  croix  ; 
ils  ontragèrent  ce  sang  en  hri-méme  et  en  sa  propre 
llid>stance ,  lorsqu'ils  le  fii^ent  couler  sûr  la  terre  par 
un  inf&me  supplice ,  comme  si  c'eût  été  le  sang  d^un 
coupable.  Vous  faites  un  semblable  sacrilège,  lors- 
que tous  mangez  et  buvez  indignement  ce  corps 

C»)  /.  Cor,  XI.  ay (*)  Lue,  xii.  4* 
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et  ce  sang;  vous  les  profanez^  vous  lea  outragée 
en  eux-mêmes  ;  et  cet  outrage  que  tous  faites  an 
corps  du  Sauveur  y  est  de  ne  le  pas  discerner  ^  de 
n  en  pas  connoitre  la  sainteté  ni  le  prix.  U  ne  dit 
pas  qu^ils  ne  le  reçoivent  point  faute  de  foi  ,  comme 
le  disent  nos  hérétiques  ;  mais  qu^ik  ne  le  discernent 
pas,  en  supposant  qu^ils  le  reçoivent:  coihme  on 
diroit  d'une  pierre  précieuse,  que  vous  lettenes 
dans  la  boue  comme  une  s^uti^e  pierre ,  après  lavoir 
reçue  y  non  pas  que  vous  ne  Tavez  point' reçue , 
mais  que  vous  n  en  avez  pas  fait  le  discernement  et 
Testime  qu'il  falloit. 

Ce  n  est  pas  non  plus  ce  que  disent  encore  ces 
hérétiques  :  Vous  êtes  coupaî>le  de  ce  corps  et  de 
ce  sang ,  cotnme  on  est  coupable  envers  la  personne 
du  prince ,  lorsqu'on  en  déchire  injorieusement  le 
tableau.  Car  il  n'est  point  ici  parlé  de  tableau  ni  de 
figure  :  l'apôtre  fait  aller  de  même  rang  :  Ceci  est 
mon  corps  :  Coupable  du  corps  ;  et ,  ne  pas  discer^ 
ner  le  corps.  Il  ne  faut  point  diminuer  le  crime  de 
ceux,  contre  qui  l'apÔtre  s'élève ,  ni  afibiblir  Thor- 
reur  qu'on  en  dqit  avoir.  Il  est  vrai  qu'en  traitant 
indignement  l'image  du  prince,  on  l'attaque,  on  le 
déshonore  lui-même;  mais  p^  une  injore  bien  in- 
férieure à  celle  qu'on  lui  feroit  en  attentant  sur  sa 
personne  sacrée.  L'attentat  des  chrétiens,  qui  man- 
gent indignement  le  corps  du  Sauveur  et  boi?ent 
indignement  son  sang,  est  de  ce  dernier  genre;  c'est 
un  attentat  fait  immédiatement  sur  la  personne  :  en 
un  mot,  il  y  a  deux  choses  à  considérer  dans  le  sup- 
plice de  Jésus-Christ  ;  le  crime  des  Juifs ,  et  l'obéis- 
sance du  Sauveur.  Ceux  qui  reçoivent  dignement 
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son  corps  et  son  sang,  participent  au  tnerite  de  son 
obéissance  :  ceux  qui  les  reçoivent  indignement^ 
participent  au  sacrilège  de  ses  meurtriers ,  et  atten-^ 
tent  comme  eux  immédiatement  sur  sa  personne 
adorable. 

Seigneur  y  tireî-nous  à  tous,  inspirez-nous  na 
)ttst^  discernement  du  corps  que  nous  recevohs  :  ne 
le  traitons  pas  comme  une  chose  immonde  y  en  le 
recevant  dans  uà  corps  impur  et  souillé.  Les  ohoseâ 
saintes  sont  pour  lés  saints,  comme  on  criôit  autre- 
fois au  peuple  fidèle  y  lorsqu*on  alloit  distribuer  le 
corps  de  Jésus-Cbrist.  Né  le  touchons  pas  avec  àeé 
]nains«acriléges^  ne  le  recevons  pas  avec  une  bouche 
impure;  ne  lui  donnons  pas  un  baiser  de  Judas  y  im' 
baiser  de  tràttre  :  que  ce  soit  un  baiser  d'épouse  ^ 
«n  baisek*  rempli  d'ardeur  y  et  qui  soit  le  gage  d*un 
diasteet  perpétuel  amour.  QuH  me  bàisé  du  baise f 
de  sa  iouchè  W'y  d'un  baiser  d*époux;  que  je  lui 
donne  aussi  le  baiser  d'épousé  ;  celui  que  lui  don« 
Bent  les  vierges  y  les  âmes  chastes  dont  il  est  aimé. 
lÏTez^nous ,  Seiignear  y  à  ce  chaste  et  doux  baiser  x 
tirez-nous  f  et  nous  courrons   après  vos  pàrfiâms* 
Obux  cm  sont  droits  ^oûs  aiment  (^).  Ce  sont  ceux- 
là  qai  vous  donnent  ce  saint  baiser,  ce  baiser  dé 
paix  et  d'un  amour  éternëL  Car  personne  ne  vient 
h*nunque  mon  Père  ne  le  tire  (3)  :  personne  ne  vient 
à  moi  y  qu'il  ne  lui  soit  donné  par  mon  Père  ;  nul  ne 
communie  dignement  que  par  cet  attrait. 

(0  Cant.  I.  I.  —  (*)  laid.  3.  -^  {^)  Joan.  Tl.  44,  661 
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XLV.-  JOUR. 

^ 

Qui  sont  ceux  qui  communient  indigneWicnL 

Lisez,  L  Cor.  chap,  x,  depuis  le  Yerset  lû  jus* 
qu'au  22.  Cest  encore  une.  terrible  sentence  O0ntpe 
ceux  qui  communient  indignement  :  Fous  me  pam^ 
yez  pas  boire  du  calice  du  Seign/wr,  et  du  ealios 
des  démons  :  vous  ne  pouvez  pas  participer  à  Ia 
taile  du  Seigneur,  et  à  la  ta^  du  dénu)n  (0. 

Boire  la  coupe  des  démons ,  ce  n*est  pas  seule* 
ment  boire  dans  la  coupe  dont  on  leur  fait  une  ef- 
fusion :  c^est  boire  à  longs  traits  les  plaiârs  du 
monde  y  par  lesquels  on  se  livre  à  eux.  Participer  à  la 
table  des  démons,  ce  n'est  pas  seulement  manger 
des  viandes  qui  leur  ont  été  immolées  :  cW  se  livrer 
à  Tavarice,  qui  est  une  idolâti:ie;.  à  k  gourmAiiidkie , 
par  laquelle  on  fait  un  die«i  de  son  ventre  ;  à  tona 
les  autres  vices,  par  lesquels  on  livre  aux  démons 
ce  qui  étoit  dû  à  Dieu, 

Mais  un  des  pédiés  que  Teucharistie  sooSve  le 
moins,  c'est  celui  de  la  dissension  et  de  la  haine 
contre  «on  frèçe  )  car  le  propre  eflbt  de  reuchans* 
iie,  c'est  de  nous  unir  pour  ne  fake  qu'on  même 
corps,  selon  ce  que  dit  saint  Paul  :  Quoique  nous 
soyons  plusieurs,  nous  ne  sommes  tous  ensemUe 
qu*un  même  pain  et  un  même  corps  ,  nous  tous  qui 
participons  à  un  même  pain  (s).  Quiconque  donc 
prend  ce  pain  de  vie;  qui  prend  ce  corps,  qui  nous 

(0  /.  Cor.  X.  ao,  ai.—  C»)  Ibid.  17. 
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est  donné  sous  la  forme  et  sous  l'espèce  du  pain , 
pour  sustenter  notre  ame  y  qui  étant  distribué  à  plu* 
sieurs ,  demeure  toujours  le  même ,  et  parfaitement 
le  même  y  ne  souffrant  aucune  division  en  sa  subs- 
tance ;  doit  être  un  avec  tous  les  membres ,  comnie 
il  doit  être  un  avec  Jâus-Christ.  Et  c'est  l'impres- 
sion que  porte  en  soi  le  pain  sacré  de  Teucharistije. 
Celui-là  donc  qui  la  reçoit  ayant  la  haine  dans  le 
cœur  contre  son  frère ,  fait  violence  au  corps  du 
Sauveur  y  puisqu'il  vient  pour  nous  faire  un  même 
corps  y  et  que  nous  demeurons  dans  la  division. 

Mais  qu'aiTivera-t-il  à  ceux  qui  demeurent  ainsi 
divisés  f  pendant  que  le  corps  de  Jésus-Christ  les 
vient  unir?  Ce  divin  corps  ne  peut  demeurer  sans 
efficace  :  ceux  qui  ne  veulent  pas  se  laisser  unir,  il 
les  brise,  il  les  met  en  pièces,  il  les  divise  contre 
eux-mêmes;  leur  propre  conscience  les  condamne; 
il  les  arrache  de  son  unité,  il  les  sépare  de  son  corps 
mystique^  S'ils  y  demeurent  à  l'extérieur,  ils  eh  sont 
séparés  selon  l'esprit;  ce  sont  des  membres  pourris; 
des  arbres  infructueux,  doublement  morts^  déraci- 
nés,  comme  disoit  l'apôtre  saint  Jude  (^).  Ils  sem- 
blent être  encore  sut*  pied ,  et  se  tenir  sur  leur  racine  ; 
mais  ils  ont  la  mort  dans  le  sein ,  et  leur  racine  ne 
tire  plus  de  nourriture. 

^Uez  donc ,  et  comme  le  Sauveur  vous  Fa  ordonné 
lui'mébfie,  allez  vous  réconcilier  a^^ec  voire  frère  (2)  : 
non-seulement  vous  n'êtes  pas  digne  de  participer 
à' l'autel,  mais  encore  vous  n'êtes  pas  digne  d'y  of- 
frir votre  présent  :  non-sifîulement  vous  n'êtes  paâ; 
digne  de  participer  àl'oblation  de  l'autel^  mais  vous 
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n'êtes  pas  digne  d*y  assister.  Le  sang  de  J&us-Christ  ^ 
qu'on  lève  an  ciel ,  crie  vengeance  contre  vous ,  parce 
que  c'est  un  sang  qui  a  pacifié  et  réconcilié  toutes 
choses  dans  le  ciel  et  dans  la  terre  (0  :  et  non-seule- 
ment les  hommes  avec  Dieu,  mais  encore  les  hommes 
entr'eux.  Et  vous  n'tfcoutez  pas  la  voix  de  ce  sangqui 
parle  mieux  que  celui  d'Abel  (^).  Car  il  parle  pour  la 
paix  y  et  le  sang  d*  Abel  crioit  vengeance  ;  mais  vous 
le  contraignez  à  crier  vengeance ,  si  vous  rejetes  la 
paix .  fraternelle  pour  laquelle  il  est  répandu.  Ce 
$ang  crie  au  meurtre ,  à  la  vengeance  ;  vous  êtes  le 
meurtrier,  contre  qui  il  crie  :  car  celui  çui  hait  son 
frire  est  homicide  (3).  Retirez-yous ,  malheureux , 
fuyez  la  voix  de  ce  ss^ng^ 

XLVI.'    JOUR. 

JLa  communion  est  la  préparation  à  fa  mort  d6 
Jésus-ChrisL  L  Cor.  x|.  a6. 

TouTSs  les  Jfbiis  gue  vous  manderez  ce  p^ûi  de 
vie,  etçue  vous  boirez  ce  calice^  vous  imnonceres 
la  mort  du  Seigneur  j,  jus  au  à  ce  çuil  vienne  (4)« 
Vous  Fannoncerez  comme  une  chose  dë^  accom^ 
plîç  pour  i^  ^alut  du  genre  humain  :  vous  Fannon- 
cerez comme  une  chose  qui  se  doit  continuer  en 
quelque  façan  jusques  à  la  fia  d^  siècles.  La  mort 
de  ^ësu$-Christ  est  toujqura  présente  daçs  l'eucha^ 
lîstie ,  par  la  séparation  mystique  de  son  corps  et 

(>)  Co^  1. 20. -*(^}ife^  XII.  94. -*())/. /otffii  m.  i5.-t-W^^ 
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de  son  sang  :  Fimpression  de  la  mort  de  Jésus-Christ 
se  doit  faire  sur  tous  les  fidèles ,  qui,  à  Fiinitatioa 
du  I^ils  de  Dieu  ^  se  dpivent  rendre  eux-mêmes  des 
victimes.  Toute  la  vertu  de  la  croix  est  dans  ce 
mystère;  on  y  annonce  par  tous  ces  moyens  la 
mort  du  Sauveur. 

Quelle  est  la  vertu  de  la  croix  ?  Quand  Je  serai 
élevé  de  terre,  je  tirerai  tout  à  moi  (0.  L'effet  a  suivi 
la  parole  :  tout  est  venu  à  Jësus  crucifié  :  telle  est 
la  vertu  de  sa  croix.  Cette  vertu  est  toute  vivante  ^ 
dans  IVucharistie  :  ceux-là  y  croient ,  ceux-là  en 
profitent ,  et  la  reçoivent  dignement ,  que  le  Père 
tire  à  son  Fils.  Jésus  -  Christ  dit  qu'ils  vivent  par 
lui  y  quils  vivent  pour  lui,  comme  lui-même  il  vit 
par  son  Père  et  pour  son  Père  ;  ils  n'ont  d'autre  vie 
que  la  sienne.  Sa  chair  est  toute  pleine  de  l'esprit 
qui  nous  communiqué  cette  vie;  tout  est  esprit,  tout 
est  vie  dans  ce  mystère  ;  toute  l'efficace  de  la  croix 
pour  nous  tirer  à  Jésus ,  pour  nous  fah*e  vivre  en 
lui  et  de  lui ,  y  est  renfermée.  Quelle  violence  souffre 
le  Sauveur,  quand  oh  ne  répond  pas  à  son  amour  ^ 
quand  on  ne  se  laisse  pas  posséder  à  lui  ;  quand  on 
résiste  à  la  force  avec  laquelle  il  nous  tire  !  Si  on 
lui  refuse  son  cœur,  pendant  que  non-seulement  il 
le  demande,  mais  qu'il  fait,  pour  ainsi  parler,  de  si 
grands  efforts  pour  se  l'unir  ;  c'est  un  époux  méprisé 
qui  entre  en  fureur  contre  son  épouse  insensible;  il 
n'y  a  plus  pour  elle  que  la  damnation  et  la  mort* 
Hélas!  hélas!  tout  e$t  perdu;  de  toute  la  force 
dont  il  nous  tiroit ,  il  nous  repousse  et  nous  détruit. 

(v)  Joim»  XII.  Sa. 
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Za  persévérance^  effet  de  la  communion.  J<>ai|. 

VI.  57. 

Çvi  mange  ma  chair  et  boit  mon  sang  demeure 
en  fnoi,  et  moi  en  lui  (0.  Le  grand  don  après  leque] 
soupirent  les  chrétiens ,  est  celui  de  la  persëyërance  , 
qui  nous  assure  la  couronne ,  qui  nous  unit,  qui 
nous  incorpore  à  Jësus-Christ ,  pour  nous  faire  éter*: 
nellement  un  avec  lui  y  saqs  jamais  en  pouvoir  être 
séparés.  Voilà  le  grand  don  de  Dieu  ;  celui  qui  est 
joint  à  sa  prédestination  éternelle  :  et  Jésus -Christ 
nous  apprend  qu*il  y  a  dans  Teucharistie  une  grâc< 
particulière  pour  nous  Tobtenir.  Si  donc  nous  vou^ 
Ions  persévérer  dans  la  vertu;  il  faut  communier^ 
et  communier  souvent  ;  car  c'est  le  plus  puissant 
moyen  qui  nous  spit  donné,  pour  obtenir  la  persé- 
vérance W  :  c*est  le  pain  des  chrétiens ,  leur  nourrir 
ture  ordinaire ,  et  de  tous  les  jours.  O  mon  Dieu  j^ 
que  les  chrétiens  ont  le  cœur  dur ,  puisqu'ils  vien- 
nent si  rarement  à  la  sainte  table  !  S'ils  goùtoient 
Jésus-Christ  crucifié,  ils  viendroient  célébrer  souvent 
le  mystère  de  cette  mort.  On  est  touché  le  Vendredi 
saint,  à  cause  qu'on  y  célèbre  la  mémoire  de  la  mort 
du  Sauyeur.  Veinez,  mes  enfans,  c'est  tous  les  jours 
le  Vendredi  saint;  tous  les  jours  on  érige  le  Calvaire 
sur  le  saint  autel.  Venez,  et  souvenez- vous  de  cette 
mort  qui  est  votre  vie;  venez  recevoir  un  sacrçmentj^ 

(0  Joan,  VI.  57.  —  (•)  Ibid»  2^,  27. , 
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pu  Von  apprend  à  demeurer  en  Jésus-Christ,  où  Ton 
reçoit  la  force ,  le  courage ,  la  grâce  d*y  demeurer. 

Mais  aussi  on  doit  trembler,  quand  on  retombe 
dans  ses  fautes  après  la  communion  ;  puisque  Jésus- 
Christ  ne  dit  pas:  Celui  qui  mange  ma  cliair,  est 
en  moi  (0  ;  mais  il  y  demeure  attaché  :  ni  Je  suis  en 
hd}  mais  J'y  demeure ^  et  )e  ne  le  quitte  jamais.  Jésus 
est  fidèle  ;  il  ne  nous  quitte  jamais  le  premier.  Il 
yient  bien  à  nous  le  premier  \  mais  jamais  il  n  est  le 
premier  qui  quitte  :  c'est  nous  qui  le  quittons,  quand 
pous  ton^)ons  dans  le  péché.  Malheureux  !  nous  de- 
vons bien  craindre  de  ne  l'avoir  pas  reçu  comme  il 
fiiut  :  car  nous  serions  demeurés  en  lui  :  et  hélas  ! 
Iious  l'avons  quitté.  Le  recevoir  comme  il  faut,  c'est 
le  recevoir  en  détestant  ses  péchés,  en  éloignant 
les  occasions  de  le  commettre  ;  en  cherchant  dans 
l'eucharistie  le  soutien  de  notre  foiblesse  et  de  notre 
instabilité. 


XLVIIi:*  JOUR. 
S'éprouver  soi-même.  I.  Cor.  xu  28. 

Çcrs  Vhomme  s*éprous/e  lui-même  (2)  :  qu'il  éprouve 
premièrement,  s'il  n'est  point  indigne  de  cette  table 
sacrée  ;  s'il  ne  vient  point  au  banquet  de  l'Epoux 
çans  la  robe  nuptiale ,  sans  être  en  état  de  grâce  ; 
car  on  lui  diroit  :  jimi  infidèle ,  ami  téméraire,  com- 
ment auez-vous  osé  entrer  ici  sans  auoir  Vhabit 
nuptial?  ^t  non -seulement  il  sera  jugé  indigne  du 

0)  Joan.  VI.  57.  —  (»)  /.  Cor,  zj.  a8. 
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banquet ,  mais  encore  on  le  jettera,  pieds  et  mains 
Jiés  ,  dans  le  séjour  des  ténèbres,  oh  il  y  aura  pleur 
et  grincement  de  dents  (i). 

Le  maître  entra  dans  la  salle  du  festin  pour  y 
voir  les  conviés  :  et  il  y  vit  un  homme  qui  n'aiHHt 
point  rhabit  nuptial  (^}.  Représentez-vous  Jésns  qui 
vient  lui-même  examiner  ceux  qui  sont  à  sa  table« 
Pour  éviter  un  si  terrible  examen  y  que  chacun  s^exa- 
mine  soi-même ,  que  chs^un  s'éprouve  soi-même. 

Mais  il  y  a  encore  d'autres  épreuves  plus  délicates. 
Le  pain  de  Teucharistie  est  appelé  par  les  saiats,  le 
pain  des  forts  :  et  il  j  faut  user,  en  le  donnant^  du 
même  discernement  dont  use  un  sage  médecin ,  «i 
donnant  le  solide  à  son  malade  ;  c*est-à-dire  'qu'il 
faut  songer  non-seulement  au  refus  absolu  qu'on  en 
doit  faire  durant  la  fièvre  ^  mais  encore  au  ménage- 
ment avec  lequel  il  le  faut  donner  aux  convalescens» 
Outre  l'épreuve  qu'iITatit  faire  de  cette  viande 
céleste,  pour  n'y  pas  manger  sa  condamnation;  il  y 
a  encore  une  épreuve ,  une  préparation  nécessaire 
pour  la  manger  avec  profit.  Cette  viande  ne  nous 
est  pas  seulement  donnée  pour  entretenir  la  vie  ; 
mais  encore  pour  nous  rendre  l'embonpoint.  Elle 
renouvelle ,  elle  engraisse  *,  elle  veut  détruire  de 
plus  en  plus  jusqu'aux  moindres  restes  du  mal.  Cette 
viande  ne  se  digère  pas;  mais  c'est  elle,  pour  ainsi 
parler,  qui  nous  digère  et  nous  change  en  elle- 
même.  Il  faut  considérer  le  progrès  que  nous  fai- 
sons en  la  mangeant,  et  la  prendre  avec  réserve, 
jusqu'à  tant  que  nous  soyons  rendus  propres  à  re- 
cevoir tout  son  eiTet.  Sinon  elle  nous  surcharge: 
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et  si  nous  n^avons  pas  la  mort  dans  le  sein,  il  s'a- 
masse des  humeurs  qui  doivent  nous  faire  craindre 
une  rechute.  Il  faut  donc  craindjre  le  fréquent 
usage  de  l'eucharistie ,  si  on  n'en  vient  à  cet  em- 
bonpoint spirituel ,  et  à  un  ëtat  de  force.  Il  est 
vrai  y  que  c'est  en  la  recevant  ^  que  nous  deve^ 
nous  propres  à  la  recevoir  :  c'est  elle-même  qui  par 
sa  vertu  nous  rend  propres  à  elle-même  et  à  ses 
effets;  mais  il  en  faut  savoir  tempérer  l'usage.  La 
marque  la  plus  assurée  dans  les  bonnes  âmes  pour 
la  recevoir  souvent ,  c'est  l'appétit  spirituel  qu'elles 
en  ressentent;  mais  il  faut  savoir  ménager  cet  appétit. 
Il  y  a  clés  appétits  de  malade  :  il  y  en  a  que  la  santé 
donne.  L'appétit  est  donc  équivoque  ;  et  il  faut  le 
savoir  connottre  :  il  faut  savoir  le  réprimer ,  il  faut 
savoir  le  réveiller  ;  il  faut  quelquefois  exciter  l'ar- 
deur par  quelque  délai ,  pour  aussi  augmenter  le 
goût.  Telle  ame  aura  besoin  qu'on  le  lui  excite  par 
quelque  temps  de  lecture ,  et  par  la  seule  médita- 
lion  de  la  parole  divine.  Goûter  la  parole  de  Jésus- 
Christ ,  c'est  la  marque  qu'on  le  goûte  lui-même ,  et 
la  meilleure  préparation  à  le  goûter.  Qui  est  le  sage, 
çui  entendra  et  t/ui  discernera  ces  choses  (')?  Qui  est 
cet  économe  fidèle  et  prudent,  çui  saura  donner  le 
froment  dont  la,  distribution  lui  est  confiée,  en  son 
temps  et  selon  la  mesuré  Wl  Remarquez  qu'il  y  a  le 
temps  et  la  mesure  à  garder,  et  que  ce  dispensateur 
ne  doit  pas  seulement  être  fidèle ,  mais  encore  pru- 
dent., Ainsi ,  que  l'homme  sVprouve  lui  -  même  :  car 
le  temps  de  l'un  n'est  pas  toujours  le  temps  de  l'autre; 
et  la  mesure  de  l'un  n'est  pas  toujours  la  mesure  de 

0)  Oêee.  XI7.  lo.  —  (?)  Luc,  Jw.  ^x 
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Tautrô.  Il  faut  donc  sVprouver  soi-même  :  et  quand 
on  dit  s'ëprouver  soi-même,  ce  n^est  pas  à  dire  s*ap- 
procher  ou  s^ëloigner  par  son  propre  jugement  :  car 
cette  épreuve  ne  seroit  ordinairement  que  la  noui^ 
riture  de  l'amour -propre.  Une    partie  de   cette 
épreuve  est  de  bien  connoltre  qu*on  ne  se  peut  pas 
juger  soi-même,  et  qu^on  doit  savoir  chercher  ce 
dispensateur  prudent ,  qui  connoisse  le  temps  et  la 
mesure  qui  nous  est  propre.  Car  ce  n'est  pas  sans 
raison  que  le  prince  des  pasteurs  a  donné  à  ses  mi- 
nistres le  pouvoir  de  lier  et  de  délier ,  de  retenir  et 
de  remettre.  Qu'on  s^éprouve  donc  soi-même  avec  ce 
conseil,  et  selon  Tordre  de  l'obéissance.  Tout  ce 
qu'on  fait  dans  cet  esprit,  porte  gr/ice.  Tel  qui  entend 
dire  que  la  sécheresse  est  quelquefois  une  épreuve 
et  un  exercice,  prendra  sa  langueur  pour  une  grâce: 
tel  aussi  s'imaginera  être  de  ces  tièdes,  que  Jésus- 
Christ  vomit  de  sa  bouche ,  quand  fl  ne  sentira  pas 
son  goût,  et  que  ce  goClt  se  sera,  pour  ainsi  dire, 
retiré  bien  avant  dans  son  intérieur.  Qui  esile sage, 
encore  un  coup,  qui  discernera  ces  choses? 

Il  faut  aussi  savoir  connoitre  cette  viande ,  qui 
sait  comme  la  manne  prendre  toute  sorte  de  goûts. 
Tantôt  on  nous  y  doit  faire  goûter  l'humilité  -,  tantôt 
la  mortification  ;  tantôt  l'amour  fraternel  et  celui 
des  ennemis  \  tantôt  la  joie  qui  nous  transporte  en 
esprit  dans  le  ciel  \  tantôt  la  sainte  tristesse  qui  nous 
dégoûte  du  monde ,  et  nous  imprime  des  sentimeos 
de  pénitence.  On  nous  doit  faire  prendre  cette  viande 
avec  la  disposition  où  le  Saint-Esprit  noqs  met  ;  oa 
dans  celle  où  l'on  ressent  qu'il  nous  veut  mettre.  Il 
faut,  dis-  je,  vous  la  donner  on  selon  votre  attrait 
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présent,  ou  pour  vous  inspirer  celui  dont  vous  avez 
besom.  Faut-il  exciter  en  vous,  ou  y  entretenir  Tes* 
prit  d*ardeur  et  de*  zèle  ?  Le  charbon  pris  sur  Tau- 
tel  (Oy  n'est  rien  pour  vous  purifier,  pour  vous  em- 
braser ,  à  comparaison  de  ce  corps.  Est-ce  Fesprit 
de  componction  et  de  larmes  qui  vous  est  nécessaire  ?  , 
Ce  divin  corps  en  tirera  plus  de  vos  jeux,  que  la 
pécheresse  n'en  versa  aux  pieds  du  Sauveur.  Sei- 
gneur, donnez  à  votre  Eglise  de  ces  prudens  dispen- 
sateurs ,  qui  sachent  faire  l'application  de  l'eucha^  \ 
ristie.  Seigneur ,  donnez  à  vos  fidèles  cette  humble 
docilité,  et  la  soumission  aux  Conseils  avec  lesquels 
ils  se  doivent  éprouver  eux-mêmes. 

XLIX.-  JOUR. 
ire  de  la  doctrine  de  F  eucharistie. 


Nous  devons  maintenant  entendre,  ce  que  c^est 
que  ce  sacrement^  en  quoi  il  consiste;  quel  en  est 
le  finût  ;  ce  qu'on  doit  appeler  le  sacrement  et  l^ 
Migàe-f  ce  qu'on,  en  doit  appeler  le  fruit  et  la  chose. 

Ceux  qui  ne  veulent  pas  croire,  que  ce  qui  nous 
dt  présent  est.vraiment  le  corps  et  le  sang  de  Jésus* 
Christ,  disent  que  le  pain  et  le  vin  sont  le  sacre<> 
mieiit  et  le  signe  ;  et  que  la  chose  c'est  la  réception 
de  la  chair  et  du  sang  de  Jésus-Christ  :  puisque  c*est 
là,  disent-ils,  ce  qui  est  toujours  accompagné  de  la 
vie ,  conformément  à  cette  parole  :  Qui  mange  ma 
chair  et  hoit  mon  sang,  a  la  vie  étemelle  :  et  çut  me 

COii.Ti.6,  7. 
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mange  ,  vit  pour  moi  (0.  Aveugles,  qui  ne  veulent 
pas  entendre  qu'il  y  en  a  qui  prennent  ce  corps  sans 
le  discerner  ;  qu  il  y  en  a  qui  le  reçoivent  en  le  pro- 
fanant, et  qui  s*en  rendent  coupables^  et  que  c^est 
ce  qui  doit  être  reçu  avec  épreuve,  pour  ne  le  pas 
recevoir  indignement.  Mais  parce  que  les  hommes 
peuvent  recevoir  mal  un  si  grand  don,  en  est-il  moins 
ce  qu  il  est  ? 

La  parole  de  Dieu  est  par  elle-même  une  lumière 
c^ui  éclaire  Thomme ,  qui  ie  purifie,  qui  le  nourrit; 
en  laquelle  il  a  le  salut  et  la  vie  :  cela  empéche-t-il 
qu  il  y  en  ait  qu  elle  étourdit ,  qu'elle  aveugle  -,  qu'elle 
ne  soit  odeur  de  vie  pour  les  uns ,  et  odeur  de  mort 
pour  les  autres ,  et  ime  lettre  qui  tue{'^)^  Ce  que  les 
hommes  la  font  devenir  par  leur  mauvaise  dispo^ 
sition,  n'empêche  pas  ce  qu'elle  est  par  elle-même; 
ni  ne  lui  ôte  la  force  qu'elle  tire  de  la  bouche  de  Dieu 
d'où  elle  sort.  Ainsi  le  corps  de  Jésus,  ainsi  le  sang 
de  Jésus ,  n'en  sont  pas  moins  en  eux-mêmes  esprit 
et  vie,  encore  qu'ils  ne  le  soient  pas  à  ceux  qui  les 
reçoivent  mal.  Ceux  qm  croiront  et  seront  baptisés , 
seront  sautées  (3).  Qui  en  doute,  s'ils  croient  comme 
il  faut  ;  s'Us  persévèrent  à  croire  ;  s'ils  ne  mettent 
point  d'obstacle  à  la  grâce  du  baptême  \  s'ils  sont  soi-' 
gneux  d'en  conserver  la  vertu  ?  Ainsi ,  qui  mange  la 
chair ,  qui  boit  le  sang ,  a  la  vie  :  oui ,  qui  la  mange 
et  qui  le  boit  dignement ,  et  comme  il  Êiut.  La  diair 
mangée  dans  l'eucharistie,  est.au  chrétien  un  gage 
de  l'amour  de  Ïésus-Christ ,  un  témoignage  certain 
que  c'est  pour  lui  qu'il  s'est  incamé ,  et  pour,  loi 
qu'il  s'est  offert.  Voilé  le  gage ,  voilà  le  signe ,  voilà 

(>)/<Mm.Ti.55>SS. -*(*)//•  Cor.  ii.  16.111.Ç.— .(3)iU4Vv.iTi.  16. 
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le  témoignage  :  mais  il  faut  entendre  ce  gage  ;  il  faut 
être  touché  de  ce  signe;  il  faut  croire  à  ce  témoi* 
gnage;  autrement,  qu'aurez- vous  pris? Un  gage,  un 
signe ,  un  témoignage  de  Tamour  immense  de  votre 
Sauveur  ;  mais  sans  en  être  touché,  sans  y  prendre 
part  :  et  ce  précieux  gage  de  son  amour  sera  en  té- 
moignage contre  vous:  et  vous  serez  de  ceux  dont  il 
est  écrit  :  //  est  veau  chez  soi^  et  les  siens  ne  Vont  pas 
reçu  (0.  Qu  est-ce  que  venir  chez  soi ,  si  ce  n*est  venir 
à  ceux  qui  sont  à  lui  ;  il  y  vient  donc ,  et  il  a  été  au 
milieu  d*eux  :  mais  ils  ne  Font  pas  reçu ,  parce  qu'ils 
ne  Tont  pas  connu ,  ils  ne  l'ont  pas  discerné ,  ils  ne 
l'ont  pas  traité  comme  le  méritoit  sa  dignité  et  son 
amour. 

Quel  est  donc  le  v^*ai  effet,  et  la  chose ,  pour  ainsi 
parler ,  de  ce  sacrement  7  Etre  incoi^ioré  à  Jésus- 
Christ  :  lui  être  parfaitement  uni  selon  le  corps  et 
selon  l'esprit  :  être  avec  lui  une  même  chair  et  un 
même  esprit ,  par  la  consommation  de  ce  chaste  ma- 
riage (^)  :  être  de  ses  os  et  de  sa  chair ,  comme  une 
épouse  fidèle  (3);  mais  être  aussi  de  son  esprit,  en 
sorte  qu'il  jouisse  tout  ensemble  de  notre  corps,  de 
notre  esprit ,  de  notre  amour,  comme  nous  jouis- 
sons du  sien  :  en  un  mot,  être  le  corps  de  Jésus- 
Christ  ,  lui  être  uni  membre  à  membre ,  comme  les 
membres  sont  unis  entre  eux ,  comme  tous  le  sont 
au  chef  (4)  :  et  cela  pour  toujours ,  sans  jamais  être 
en  division,  ni  en  froideur,  ni  avec  lui,  ni  avec  au- 
cun de  ses  membres  \  parce  qu'il  veut  non-seulement 
venir  en  nous ,  mais  y  demeurer.  Il  ne  s'unit  qu'à 

(«)  Joan.  I.  II.  —  W  /.  Cor,  vi.  i6,  17.  —  W  Eph.  y.  3o.  ^ 
(4)  /.  Cor*  XII.  27.  I 
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regret  et  à  conti^-<:œur  à  ceux  qu*il  voit 
dans  la  suite  et  jusqu* à  la  fin  :  il  ne  les  réputé  pas 
siens,  de  cette  manière  secrète  et  permanente ,  dont 
il  veut  qu  on  soit  des  siens  :  autrement  son  disciple 
bien-aùiié  dira  :  Ils  étoient  au  milieu  de  nous  :  ils 
en  sont  sortis  :  mais  Us  n'étaient  point  des  nôtres  :  et 
pourquoi  ?  Parce  que  s'ils  aboient  été  des  nôtres  ,  ils 
seraient  demeurés  auec  nous  (Or  Qui  me  mange  de* 
meure  en  moi,  et  moi  en  lui  W  :  et  qui  n'y  demeure 
pas  f  ne  me  mangé  pas  comihe  il  faut. 

En  effet,  qu'avons  -  nous  dans  Feucharistiey  qu*j 
avons  «•  nous  en  substance ,  si  ce  n*est  celui  qui  fait 
la  félicité  des  bienheureux  ?  Cest  la  même  chose ,  la 
même  substance  ;  et  il  n*y  a  qu'à  ôter  le  voile.  Séi* 
gneur,  ôtez  ce  voile;  perces  ce  nuage  :  que  me 
restera -t- il  entre  les  mains  et  devant  les  jeux^ 
sinon  cet  objet  qui  me  fera  ma  béatitude  ?  N*ai-je 
pas  déjà  cet  objet  dans  votre  corps?  Dans  le  corps 
de  Jésus  -  Christ  n^ai-)e  pas  son  ame?  ITai-je  pas 
toute  sa  personne,  et  dans  sa  personne  celui  qui 
j  habite  carporellement,   avec  une  entière  pléni-- 
Éude(?)f  c'est-à-dire,  le  Verbe  divin:  et  dans  ce 
Verbe,  Ji'ai- je  pas  son  Père?  et  nVt-ilpas  dit  la  vé- 
îité;  quand  il  a  dit  :  Qui  me  voit,  voit  mon  Père  (4). 
J'ai  donc  tout.  Que  me  reste-t-il  à  désirer,  sinon  de 
voir  ce  que  je  tiens,  de  percer  le  voile,  de  voir  clai- 
rement et  par  une  manifeste  vision  ce  que  je  sais 
bien  que  j'ai ,  mais  ce  que  je  ne  vois  pas  ?  Mais  il  n'/  a 
qu*à  demeurer  en  lui  r  car  ainsi  il  demeurera  en  nous. 
Et  il  ne  demande  qu'à  être  vu  ,  qu*à  être  parfaite- 

(0  /.  /(EMIR.  II.  19. — (•)  Jçan.  VI.  57.  —  W  Coioi.  il  9.  —  (4)  Joan. 
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ment  possédé,  quà  jouir  parfaitement  de  noas,  en 
nous  donnant  tous  ses  biens  et  lui-même  pour  en 
)ouir;  enfin  à  être  connu  comme  il  connolt  (0  : 
c'est-  à  -dire ,  à  être  connu  clairement ,  vivement , 
éternellement,  sans  obscurité,  au-dessus  de  toute 
vision.  Voilà  le  fruit ,  la  vérité ,  Tentière  consomma* 
tion  du  mystère  de  Teucharistie. 

!••  JOUR. 
L'eucharistie  est  la  force  de  l'ame  et  du  corps. 

Mais,  dites- vous,  qu'étoit-il  besoin  d*avoir  Jésus- 
Christ  dans  son  corps?  Dites  plutôt  :  Quétoit-il 
besoin  d'avoir  le  corps  de  Jésus -Christ  en  vérité, 
en  substance  ?  d'avoir  la  chair  de  ce  sacrifice  ?  d'a- 
voir dans  ce  sang,  le  signe  certain  de  la  consomma- 
tion de  la  rémission  des  péchés  ?  d'être  uni  à  Jésus- 
Christ  tout  entier ,  comme  une  chaste  épouse  à  un 
époux  chéri?  et  en  cette  qualité  d'avoir  puissance 
sur  son  corps ,  pour  jouir  en  même  temps  de  son 
esprit?  Et  pour  parler  du  corps  en  particulier,,  n'y 
a-t-il  rien  à  faire  dans  notre  corps?  N'est-ce  pas 
la  chair  qui  convoite  contre  l'esprit?  Qui  la  peut 
mieux  tempérer,  que  le  corps  de  Jésus-Christ  appli- 
qué sur  elle?  N'y  a-t-il  pas  daos  nos  membres  une 
loi  qui  combat  la  loi  de  l'esprit?  Qui  la  peut  mieux 
afibiblir,  et  mettre  nos  membres  mortels  sous  le 
joug  ?  Ne  faut-il  pas  porter  dans  nos  corps  la  mor- 
tification de  Jésus  ?  Mais  qui  peut  mieux  y  en  impri-  ' 

(0 /•  Cor.  XIII.  19. 
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mer  le  caractère ,  et  sanctifier  les  peines  cTan  corps 
affligé  ?  Mais  ne  faut-il  pas  que  ce  corps  mortel  sorte 
un  jour  dû  tombeau  et  de  la  corruption  ?  Et  qui 
peut  mieux  nous  en  tirer  que  ce  corps  qui  ne  la 
jamais  sentie?  Pour  devenir  avec  Jésus-* Christ  un 
corps  spirituel,  comme  l'appelle  saint  PauKO^  qu'y 
avoit-il  de  plus  efficace  que  son  uoion  avec  ce  même 
corps,  et  l'impression  de  ses  divines  qualités  ?  Mon 
Sauveur,  si  vous  touchez  mon  corps ,  il  en  sortira 
une  vertu  :  et  il  faudra  qu'il  devienne  semblable  au 
vôtre.  La  vertu  qui  en  sortira,  ne  me  donnera  pas 
comme  à  cette  femme ,  une  santé  foible  et  fragile, 
mais  la  véritable  santé  qui  est  l'immortalité.  Mais 
les  enfans  qui  n'ont  pas  communié ,  ne  ressuscite- 
ront donc  pas?  Grossiers  et  charnels ,  qui  n'entendet 
pas  que  ce  corps  est  donné  à  toute  l'Eglise,  et  que 
ce  levain  mystérieux  est  capable  de  vivifier  toute  la 
masse?  Ces  enfans,  dont  vous  parlez,  n'ont- ils  pas 
reçu  avec  le  baptême  un  droit  sur  ce  corps  ?  il  est 
à  eux,  encore  qu'ils  ne  le  reçoivent  pas  d'abord, 
.selon  la^  coutume  présente  :  mais  ce  qui  est  reçu 
par  quelques-uns,  est  à  tous  un  même  gage  d'im- 
mortalité. Consolez  -  vous  en  notre  Seigneur,  et 
jouissez  d'une  si  douce  espérance. 

LI.»  JOUR. 

/ 

E eucharistie  est  le  ^viatique  des  mourons, 

CoirsiDfooifs  ici  le  corps  du  Sauveur,  comme  le 
doux  viatique  des  mourans.  Je  me  meurs,  mes  sens 

(0  /.  Cor,  xy.  44»  4^»  4^ 
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sVteignent,  ma  vie  s'évanouit  :  qu'ai-je  k  désirer  en 
cet  état,  que  quelque  chose  qui  m'6te  la  mainte  de 
la  mort,  et  me  tire  de  lesclavage  où  cette  appré- 
hension m'a  tenu  durant  tout  le  temps  de  ma  vie? 
Mon  Sauveur,  on  m'apporte  votre  corps,  ce  corps 
immortel-,  ce  corps  spiritualisé  :  je  le  reçois  dans  le 
mien  :  Je  ne  mourrai  pas  {  je  mi^raii^).  Qui  mange 
ma  chair ^  diles^vous  (^) ,  aura  la  vie  étemelle,  et 
je  le  ressusciterai,  au  dernier  jour*  Il  restera  dans 
ce  corps  mort  un  germe  de  vie  que  la  pourriture  ne 
pourra  point  altérer;  il  j  restera  une  impression  de 
vie  que  rien  ne  peut  effacer.  Tous  les  jours  de  ma 
vie  je  veux  communier  dans  cette  espérance  :  je 
veux  me  regarder  comme  mourant ,  et  je  le  suis  ;  je 
veux  vous  recevoir  en  viatique.  Je  ne  craindrai 
point  la  mort  :  vous  m'afiranchissez  de  la  servitude 
que  cette  crainte  m'imposoit.  Pourquoi  craindre  le 
mal,  si  j'en  ai  toujours  1  antidote 7  Sans  vous  la 
mort  est  un  joug  insupportable  :  avec  vous  elle  est 
un  remède ,  et  un  passage  à  la  vie.  Que  je  suis  heu- 
reux! On  m'apporte  votre  précieux  corps  :  vou^ 
venez  chez  moi,  hôte  céleste!  C'est  à  ce  coup  que 
je  puis  dire  :  Seigneur,  je  ne  suis  pas  digne  que  vous 
entriez  dans  ma  maison^).  Vous  y  venez  néan- 
moins ;  vous  y  entrez  ;  vous  y  êtes  ;  et  ce  n'est  pas 
encore  assez  pour  votre  amour  :  la  maison  où  vous 
voulez  entrer,  c'est  mon  corps. 

C'est  ici  le  temps  de  se  souvenir  de  votre  mort  ; 
de  cette  mort  par  laquelle  la  mort  a  été  vaincue;  de 
cette  mort  qui  nous  fait  dire  avec  confiance  :  O  mort^, 

(0  Pê.  GiTii.  17.  <^  M  Jotm,  Ti.  55.  —  (')  Sfauh.  yni.  8. 
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OÙ  est  ion  aiguillon?  6  mort,  ou  est  ta  victoire {^)1 
de  cette  mort  par  laquelle  est  accomplie  cette  pa* 
rôle  :  Je  romprai  votre  pacte  ai^ec  la  mort  ;  et  votn 
alliance  avec  le  tombeau  ne  subsistera  plus  (2).  Et 
encore  :  la  mort  sera  précipitée  à  jamais  dans  ta- 
btme  (^).  Faites  ceci  en  mémoire  de  moi  :  souvenez- 
vouà  de  ma  mort  :  annoncez^la  (4). 

O  Seigneur ,  on  m'a  annoncé  la  mienne  ;  mais 
qu*on  m'annonce  la  vôtre ,  et  je  ne  craindrai  plus 
rien*  Oui ,  maintenant  je  pourrai  chanter  avec  le 
Psalmiste  :  Site  marche  au  milieu  de  t ombre  de  la 
mort,  je  ne  craindrai  rien,  parce  que  vous  étes^ 
avec  moi  (^).  Âh  !  doux  souvenir  que  celui  de  votre 
mort  y  qui  a  effacé  mes  péchés;  qui  m'a  assuré  votre 
royaume  !  Mon  Sauveur ,  je  m'unis  à  votre  agonie  : 
je  dis  avec  vous  mon  In  mah us  :  Mon  Dieu  ,/>  re- 
mets mon  esprit  entre  vos  mains  (fi)»  Seigneur  Jésus, 
recevez  mon  espritil).  Quoi,  vous  le  venez  quérir 
vous-même  pour  le  présenter  à  votre  Père  !  Cen  est 
fait  :  tout  est  consommé  (^).  Je  veux  mourir  comme 
vons  en  disant  cette  parole  :  Tout  est  consommé;  je 
n'ai  plus  rien  sur  la  terre  ^  et  votre  royaume  va  être 
mon  partage.   Tout  est  consommé  ;  je  vois  votre 
royaume  céleste^  ce  sanctuaire  éternel,  s'ouvrir  pour 
me  recevoir  par  grâce ,  par  miséricorde ,  en  votre 
nom,  ô  Jésus!  A  ce  coup  sera  accomplie  cetteparole: 
Qui  me  numge,  demeure  en  moi,  et  moi  en  Im  (9).  Je 
ne  vous  quitterai  plus.  Maudite  soit  ma  malheureuse 

(0  /.  Cor.  XV.  55.  —  («)  Is.  xxviii.  10.  —  (3)  lUd.  xxr.  S.  — 
(4)  /.  Cor,  XI.  a4,  a5,  a6.  —  (5)  Ps,  xxii.  4.  —  (6)  Luc.  xxm.  46. 
Pi.  XXX.  6.  ^  (7)  Au.  Yii.  58.  —  ^«)  Joéu».  XIX.  3o.  —  (9}  /£mI.ti.  S^. 
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et  criminelle  inconstance,  qui  m'a  fait  quitter  tant 
de  fois  un  si  bon  maître  !  Et  maintenant ,  mon  Sau- 
veur, je  serai  toujours  avec  vous  :  vous  m'allez  mar- 
quer de  votre  sceau.  Ah  !  Seigneur ,  gardez  -  moi 
jusqu'au  dernier  soupir,  et  que  je  le  rende  entre  vos 
bras. 

Et  ce  coi^s  que' deviendra-t-il  ?  Le  voilà  uni  au 
vôtre.  Par  votre  corps  ressuscité,  je  ressusciterai 
tout  nouveau  :  je  ne  laisserai  à  la  terre  que  la  mor- 
talité. Je  vis  dans  cette  espérance;  mais  j'y  meurs. 
Je  meurs  tous  les  jours ,  puisque  je  ne  cesse  d'avancer 
au  dernier  moment.  Mes  jours  se  dissipent  comme 
une  fumée,  s^en  vont  comme  une  eau  rapide,  dont 
on  ne  peut  arrêter  le  cours.  Dans  un  moment  on 
passera  où  j'étois ,  et  Ton  ne  m'y  trouvera  plus. 
Voilà  sa  chambre,  voilà  son  lit,  dirait-on,  et  de 
tout  cela  il  n'en  reste  plus  que  mon  tombeau ,  où 
l'eu  dira  que  je  suis  ;  et  je  n'y  serai  pas  :  il  n'y  aura 
qu'un  reste  de  moi-même ,  et  ce  reste  tel  quel ,  di* 
minuera  à  chaque  moment,  et  se  perdra  à  la  fin.    > 

Que  cela  est  triste!  Oui ,  si  je  n'avois  pas  votre 
corps ,  pour  me  redonner  la  vie.  Cette  espérance 
me  soutient.  Je  veux  toujours  me  regarder  en  état 
de  mort;  me  confesser  comme  un  mourant;  com« 
munier  tommie  un  mourant  ;  me  disposer  à  chaque 
fois  comme  si  j'allcHS  mourir.  Je  meurs  :  fermez^ 
moi  les  yeux  :  que  je  ne  voie  plus  les  vanités  : 
enveloppez  -  moi  de  ce  drap  :  je  n'ai  plus  besoin 
d'autre  chose  :  rendez -moi  ma  pauvreté  naturelle  : 
mettez-moi  en  terre.  C'est  là  d'où  je  viens  selon  le 
corps  ;  c'est  là  où  il  faut  que  je  retourne  ;  c'est  là  ma 
mère  qui  m'a  engendré,  pour  mourir  :  elle  m'en-* 
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fantera  un  jour,  pour  ne  mourir  plus.  "Ne  parlons 
donc  point  de  mort  :  ce  n*est  plus  qu*un  nom  :  il 
t^j  a  de  mort  que  le  péché. 

LU/  JOUR. 

L^eucharistîe  jointe  par  Jésus ''Christ  au  bançuet 
oj'dinaire  j  figure  de  la  joie  du  banquet  étemeh 

Ibid. 

UfTE  des  observations  les  plus  nécessaires  dans 
l'institution  de  Teucliaristie ,  c'est  que  Jésus-Christ 
Ta  faite  dans  un  banquet  ordinaire ,  en  conversant 
à  Tordinaire  avec  ses  disciples ,  sans  marquer  de  dis- 
tinction entre  ce  qui  regardoit  le  repas  commun,  et 
ce  qui  regardoit  ce  divm  repas ,  où  il  se  devoit  donner 
lui-même.  Pendant  qu'ils  sùupoient^  dit  saint  Mat- 
thieu ,  ilpritdupain,  le  rompit^  et  leur  dit  :  Prenez 
et  mangez  :  Ceci  est^  mon  corps  (0.  Il  continue  :  il 
achève  le  souper  ;  et  après  le  souper,  disent  saint  Luc 
et  saint  Paul  (3) ,  il  prit  le  cahee  ^  et  U  dit  :  Ce  calice^ 
et  le  breuvage  que  je  vous  présente  ,  est  le  now^eau 
Testament  par  mon  sang.  Puis  il  continue  son 
discours,  et  il  dit  selon  saint  Luc  :  La  main  de 
celui  qui  me  trahit  est  a%>ec  mai  à  la  tabl^i^)'^  et 
selon  saint  Matthieu  :  Je  ne  boirai  plus  de  ce  finit 
de  vigne  ^  jusquà  ce  que  je  le  boiiw  naweau  dans 
le  royaume  de  mon  Père  (4)  :  toutes  paroles  qui 
n'appartiennent  point  à  l'institution ,  et  dont  aussi 

(«)  Mauh»  XXVI.  a6.  —  (»)  Luc.  xxii.  ao.  /.  Cor.  xi.,  aS.  —  (')  £«c. 
XXII.  91.  ^-CA)  MaOk.  xxTi.  99. 
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saint  Paul  ne  rapporte  rien^  encore  qu'il  se  fût 
proposé  de  raconter  toute  Finstitution  de  ce  mys- 
tère ^  comme  la  suite  de  son  discours  le  fait  parott^e. 
On  ne  dira  pas  -qu'il  n  y  ait  rien  de  singulier  et 
d'extraordinaire  dans  le  banquet  eucharistique  : 
toutes  les  paroles  de  l'institution  marquent  le  con- 
traire. Mais  cet  extraordinaire  et  ce  divin  qui  parott 
dans  cet  endroit  du  banquet ,  est  joint  et  continué 
avec  tout  le  reste;  et  il  semble  que  le  repas  eucha- 
ristique ne  fasse  qu'une  partie  du  repas  commun , 
que  Jésus  6t  avec  les  siens* 

Ce  qui  se  préisente  d'abord ,  pour  entendre  ce 
mystère  y  c'est  que.  manger  et  boire  ensemble  est 
parmi  les  hommes  une  marque  de  société.  On  en- 
tretient l'amitié  par  cette  douce  communication  : 
on  partage  ses  biens ^  ses  plaisirs,  sa  vie  même  avec 
ses  amis  :  il  semble  qu'on  leur  déclare  qu'on  ne 
peut  vivre  sans  eux  y  et  que  la  rie  n'est  pas  une  vie 
sans  cette  société  :  Mangez j  buvez j  nies  amis: 
eniinrez'i^us  ,  c'est  -  à  -  dire ,  réjouissez  -  vous  ^  mes 
très  "  chers  j  disoit  l'Epoux  à  ses  amis(0.  Et  la  sa- 
gesse,  pour  nous  inviter  à  sa' compagnie,  n'a  rien 
à  nous  proposer  de  plus  attirant,  qu'un  repas 
qu'elle  nous  prépare  :  Venez,  mes  amis,  mangez 
mon  pain,  buvez  le  vin  que  je  vous  présente  (s). 

C'étoit  aussi  pour  cette  raison  que  Dieu  ordon* 
noit  à  son  peuple,  de  venir  au  lieu  que  le  Seigneur 
avoit  choisi,  pour  y  faire  bonne  chère  devant  le 
Seigneur,  avec  tout  ce  qu'on  avoit  de  plus  cher, 
avec  son  fils,  avec  sa  fille,  avec  tout  son  domes- 
tique, avec  son  serviteur  et  sa  servante,  avec  ceux 

(0  Cant.  V.  I.  —  C»)  Prou.  ix.  4* 
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qu^ott  faonoroit  le  plus,  avec  le  Lévite  qui  derneu- 
roit  dans  son.  pays  (O^  sans  oublier  l'étranger ,  non 
plus  que  la  veuve  et  Torphelin  ;  et  à  plus  forte  rai- 
son y  sans  oublier  ses  voisins,  «es  proches ,  afin  qu*ils 
fussent  rassasiés  des  biens  que  le  Seigneur  nous 
avoit  donnés ,  et  partageassent  notre  )oie  (s). 

Ces  festins  et  cette  joie  ont  été  la  cause  que  la  béa- 
titude céleste  nous  est  représentée  comme  un  ban-* 
quet.  //  en  viendra  d'Orient  et  d'Occident,  dit  le 
Sauveur  '^  et  Us  se  mettront  à  table  avec  Abraham^ 
ai^ec  Isaac  et  avec  Jacob  (3)«  Et  hd-méme,  à  la  fin 
des  siècles  y  il  fera  mettre  à  table  ses  bons  seruiteun, 
et  passant  de  table  en  table  j  il  les  servira  (4).  Et  le 
jour  même  de  la  cène,  pour  appliquer  cette  idée 
au  festin  qu'il  venoit  de  faire  avec  ses  disciples ,  il 
leur  dit  :  Je  vous,  prépare  le  royaume  que  mon 
Père  m'a  préparé  ,  afin  ifue  vous  montiez  et  buviez 
à  ma  table  dans  mon  royaume  (5). 

Il  vouloit  donc  que  la  cène  lût  un  véritable 
festin,  pour  lier  la  société  entre  ses  ^lîsGÎples,  et 
leur  figurer  la  joie  de  ce  festin  étemel^  otk  ils  seront 
rassasiés  et  enivrés  de  tabondanee  de  sa  maison, 
et  abreuvés  du  torrent  de  sa  volupté  (^).  C'est  pour* 
quoi  il  célébra  ce  divin  banquet  sur  le  soir,  à  la  fin 
du  jour,  en  figure  de  ce  souper  éternel,  qu'il  nous 
fera  à  la  fin  des  sièdes,  lorsque  toutes  choses  seront 
consommées. 

C'est  encore  ce  qu'il  vouloit  dire,  lorsqu'en  pre- 
nant selon  la  coutume  la  coupe  de  vin ,  dont  tout 

(0  DeuL  XII.  5,  7,  13 y  i8.  ^«  (*)  Ibid.  xxvi.  ii»  la,  i3.  — 
(3)  Maxûi.  viii.  1 1.  —  (4)  Luc,  xil  37.  -»  C^)  Ibid,  xxii.  ^9,  3o.  — 
(6;  Ps,  xxxy.  9, 
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le  monde  buvoit  dans  les  festins  en  signe  de  société^ 
il  la  présenta  à  ses  disciples  ^  en  leur  disant  :  Par^ 
tagez-la  entre  vous  :  pour  moi ^  je  ne  boirai  plus  du 
fruit  de  la  vigne  ,  jusqu'à  ce  que  le  royaume  de 
Dieu  vienne  (0.  Saint  Luc  marque  expressément 
cette  action  et  cette  parole  avant  Finstitution  de 
Teucharistie  :  et  Jésus-Christ  répéta  la  même  pa-^ 
rôle  y  après  avoir  consacré  le  saint  oalica,  en  disant  i 
Je  vous  le  dis,  je  ne  boirai  plus  de  ce  fruit  de  vigne, 
dont  j*ai  bu  avec  vous  dans  tout  ce  repas,  et  dont 
je  me  suis  servi  pour  en  faire  mon  sang ,  jusquau 
jour  ou  je  le  boirai  .nouveau  avec  vous  dans  kf 
rojraume  de  mon  Père  W* 

Attendons-nous. donc  à  ce  repas  étemel,  où  le 
pain  des  anges  nous  sera  donné  à  découvert;  où 
nous  serons  enivrés  et  transportés  de  la  volupté  du 
Seigneur,  et  des  ravissantes  délices  de  son  amour. 
Le  festin  de  notre  Seigneur  en  étoit  Timage  :  et 
pour  imiter  son  exemple  ,  c*étoit  aussi  dans  des 
festins  que  les  premiers  chrétiens  célébraient  Teu*- 
charistie  ;  comme  saint  Paul  le  fa^t  bien  voir  dans 
la  première  Epître  aux  Corinthiens  (^}.  Le  festin  de 
Teucharistie  conserva  toujoi^^  cette  forme  primi- 
tive ,  jusqu'à  ce  que  les  abus  la  flrent  changer  : 
mais  elle  n*en  a  pas  moins  pour  cela  la  force  d'un 
banquet  d'union  et  de  société  entre  les  firères ,  et 
d'espérance  pour  le  repas  étemel  de  Dieu. 

Fréquentons  donc  ce  sacré  repas  de  l'eucharistie , 
et  vivons  en  union  avec  nos  frères  :  fréquentons-le , 
et  nourrissons-nous  de  l'espérance  de  la  joie  céleste  : 

(>)  Luc.  XXII.  tj,  i8.  •<-  (•)  Bfatth.  xxri.  39.  m»  {^)  I,  Cor,  xi.  ao, 
21 9  et  seç,  34. 
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mangeons  ce  pain  qai  soutient  lliomme  :  buvons 
ee  vin  qai  lui  doit  réjouir  le  cœur;  et  disons  avec 
un  saint  transport  :  Ha  !  que  mon  calice  enivrant 
est  exquis  (0. 

Jësns-^  Christ  s*e8t  servi  de  pain  et  de  vin  pour 
nous  donner  son  corps  et  son  sang^  afin  de  donner 
à  Feucharistie  le  caractère  de  force  et  de  soutien , 
et  le  caractère  de  )oie  et  de  transport  ;  et  afin  aussi 
de  nous  ap{N:endre ,  par  la  figure  de  ces  choses  qui 
font  noti'e  aliment  ordinaire,  que  nous  devions 
tous  les  jours  non-seulement  soutenir ,  mais  encore 
échauffer  notre  cœur;  non-seulement  nous  fortifier, 
mais  encore  nous  enivrer  avec  lui,  et -boire  à  longs 
traits  dès  cette  vie  Tamour  qui  nous  rendra  heureux 
dans  l'éternitë. 

LUI.»  JOUR. 

Eeucharislie  unie   par  Jésus  -  Christ  au  npas 
.    commun  ,  est  pbu  semblable  à  Vancienne  pâque. 
Ibid. 

On  peut  encore  remarquer  un  autre  dessein ,  qui 
a  porté  notre  Seigneur  à  unir  enseoiblc  le  festin  de 
Teucharistie ,  au  repas  ordinaire  ;  qui  étoit  de  la 
rendre  plus  semblable  à  Tancienne  pâque ,  qui 
faisoit  aussi  partie  du  repas  commun.  Il  y  avoit 
cette  différence ,  que  Tancienne  pâque  ne  se  faisoit 
qu'une  ibis  l'année  ;  mais  maintenant ,  chaque  jour 
on  célèbre  la  nouvelle  pâque  :  tous  les  jours  des 
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chrétiens  sont  une  fête  :  leur  vie  est  une  étemelle 
solennité  :  ils  doivent  aussi  toujours  être  en  joie , 
comme  saint  Paul  le  leur  dit  sans  cesse  :  et  c  est 
par-là  qu'ils  sont  initiés  à  la  joie,  et  à  la  gloire 
étemelle. 

L'année  signifioit  aux  Juifs  l'éternité  toute  en« 
tière  et  l'universalité  des  siècles.  Mais  maintenant 
chaque  jour  nous  la  signifie  :  nous  sommes  plus 
proches  qu'eux  de  l'éternité ,  et  l'idée  nous  en  doit 
être  plus  présente. 

La  pâque  se  célébroit  une  seule  fois;  l'entrée  du 
souverain  pontife  dans  le  sanctuaire  une  seule  fois  : 
tout  cehi  pour  figurer  qu'en  effet  il  n'y  a  qu'une 
seule  pâque  y  qui  est  celle  de  Jésus^Christ.  Car  s'il 
y  a  aussi  une  pâque,  et  un  passage  pour  nous;  c'est 
en  lui  y  et  il  faut  qu'il  passe  dans  sa  gloire  tout  com«- 
plet,  c'est-à«dire,  le  corps  et  les  membres.  Il  n'y  a 
non  plus  qu'une  seule  entrée  du  même  Jésus,  sou- 
verain pontife,  dans  le  ciel  (0;  lorsqu'il  y  entre 
pour  nous -et  pour  lui ,  et  qu'il  nous  y  va  préparer 
la  place.  Il  ne  passe  doiiic  qu'une  fois,  il  n'entre 
qu'une  foiâ  dans  le  sanctuaire  à  ne  regarder  que  sa 
personne;  mais  dans  ses  membres  iji  passe  tous  les 
jours  au  ciel  :  tous  les  jours  il  entre  dans  le  sanc- 
tuaire :  et  l'eucharistie  célébrée  tous  les  jours ,  tous 
les  jours  nous  représente  ce  mystère.  Passons  donc 
tous  les  jours  à  Dieu  :  passons  en  Jésus-Christ  de 
plus  en  plus';  que  sa  vie  paroisse  toujours  de  plus 
en  plus  dans  la  nôtre ,  par  l'imitation  des  vertus 
qu'il  a  pratiquées.  Entrons  tous  les  jours  dans  son 
sanctuaire  :  entrons-y  par  la  foi  ;  courons-y  par  de 

*  (0  Hebr.  ti.  19,  ao.  ix.  7,  ii,  14. 


6aO  MÉDITATIONS 

saints  désirs  :  c  est  célébrer  tous  les  jours  le  banquet 
de  Jésus-Christ,  conune  le  doit  un  chrétien. 

LIV.*  JOUR. 

L'eucharistie  jointe  au  repas  commun^  apprend  à 
sanctifier  tout  ce  qui  sert  à  nourrir  ie  corps.  Ibid. 

Je  dirai  tout ,  Seigneur  :  je  me  dirai  à  moi-méoie , 
et  je  dirai  à  tous  ceux  à  qui  je  destine  cet  écrit  :  et 
je  le  destine  à  tous  ceux  que  vous  avez  mis  spéciale- 
ment à  ma  garde,  selon  que  je  les  croirai  disposés 
à  en  profiter ,  et  à  tous  ceux  à  qui  vous  permettrex 
qu*il  tombe  entre  les  mains  :  je  leur  dirai,  mon 
Sauveur,  tout  ce  que  vous  me  mettrez  dans  Tesprit 
sur  vos  saints  mystères,  dans  votre  sainte  parole. 
Je  vois  encore  une  autre  raison  qui  vous  a  porté  à 
unir  l'eucharistie  au  repas  commun  :  vous  vouliez 
sanctifier  toute  notre  vie ,  dans  Faction  qui  Tentre- 
tient  et  la  fait  dui^er  :  vous  vouliez  que  la  nourri-* 
ture  corporelle  fût  accompagnée  de  la  spirituelle, 
afin  que  nous  apprissions  à  taire  tout  en  esprit, 
même  les  choses  qui  dévoient  servir  à  sustenter 
notre  corps.  Nous  ne  devons  nourrir  ce  corps,  que 
pour  être  un  digne  instrument  à  l'esprit  :  nous  de- 
vions prendre  le  manger  et  le  boire  dans  cet  esprit 
L'eucharistie ,  prise  devant  le  repas ,  devoit  être 
un  tempérament  salutaire  au  plaisir  des  sens,  de 
peur  que  nous  ne  nous  y  laissassions  emporter  y  et 
qu'il  ne  prit  le  dessus.  Mais  encore  que  TEglise  >  à 
qui  Jésus-Christ  a  laissé  la  dispensation  de  ses  mys* 
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tères  y  dans  la  suite  ait  séparé ,  et  très-sagement , 
ce  que  Jésus-Christ  sembloit  avoir  uni  ^  et  qu'elle 
célèbre  Teucharistie  hors  du  repas  ordinaire;  le  des- 
sein de  Jéâus-Christ  n'est  pas  anéanti  :  Finstruction 
qu'il  nous  a  donnée  subsiste  toujours.  Quand  nous 
faisons  nos  repas ,  nous  devons  toujours  nous  sou- 
venir,  que  selon  l'institution  primitive  de  Teucha- 
ristie,  elle  devoit  les  accompagner;  que  Jésus-Christ 
Ta  fait  ainsi;  que  TEglise  Tobservoit  ainsi  sous  les 
apôtres  :  qu'alors  donc  on  vouloit  apprendre  aux 
dbirétiens  que  toutes  leurs  actions  ^  et  même  les  plus 
communes,  dévoient  être  faites  saintement.  Cette 
instruction,  subsiste  toujours.  En  mangeant  et  en 
buvant  ^  songeons  à  ce  boire  et  à  ce  manger  spiri* 
tuel  de  la  table  de  notre  Seigneur  :  ayons  l'esprit 
appliqué  aux  choses  célestes  :  n*en  quittons  point  la 
pensée  durant  nos  repas.  Si  nous  ne  pouvons  pas 
les  accompagner  de  saintes  lectures ,  comme  on  le 
fait  dans  les  maisons  spécialement  consacrées  à  Dieu , 
accompagnons-les  de  saints  discours,  du  moins  de 
saintes  pensées.  Ne  nous  livrons  pas  aux  sens,  ni  à 
ce  corps  misérable  qu'il  seroit  honteux  d'engraisser 
et  de  nourrir ,  si  on  ne  le  nourrissoit  comme  le 
ministre  et  le  serviteur  de  l'esprit.  Car  autrement 
nous  nourrir  y  ce  n'est  que  travailler  pour  la  mort , 
lui  engraisser  sa  proie,  et  aux  vers  leur  pâture.  Nour- 
rissons-nous avec  règle  ,  et  comme  disoit  un  ancien  ; 
Mangeons  autant  qu'il  est  nécessaire  ^  pour  nous 
sustenter  :  buvons  autant  qu'il  convient  à  des  pe»' 
sonnes  pudiques ,  qui  ne  veulent  pas  irriter  les  dé- 
sirs sensuels.  Enfin  quoi  que  nous  fassions;  soit  que 
nous  butions,  soit  que  nous  mangions ,  soit  que 
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nous  fassions  quelque  autre  chose  par  rapport  an 
corps,  faisons'le  pour  la  gloire  de  Dieu  ,  et  au  nom 
de  notre  Seigneur  Jésus^Christ  j  rendant  grdces  par 
lui  à  Dieu  le  Père  (0. 

Le  royaume  de  Dieu  n'est  pas  boire,  ni  manger; 
mais  justice  et  paix,  et  joie  dans  le  Saint-Esprit  (s). 

LV.»  JOUR. 

Pouvoir  donné  à  l'Eglise  de  changer  ce  quin'estpas 
de  l'essence  de  ^institution  dii^ine.  La  coninumion 
sous  une  espèce  suffisante  etparfiuie.  Ibid. 

Que  Jésus-Christ  a  donné  un  grand  pouvoir  à 
son  Eglise  dans  la.dispensation  de^es  mystères!  Il 
a  institue  l'eucharistie  dans  un  festin ,  àstas  un  sou- 
per,  sur  le  soir  :  et  cels^  faisoit  à  son  mystère,  et  à 
notre  instruction.  Et  néanmoins  il  a  permis  à  sou 
Eglise  de  séparer  ce  qu'il  avoît  mis  ensemble ,  en- 
core que  ses  apôtres  aussi  eussent  suivi  religieuse- 
ment cette  institution.  Et  non-seulement  l'Eglise  a 
cessé  de  faire  ce  que  Jésus-Christ  avoit  fait,  et  les 
apôtres  suivi  :  mais  encore  elle  a  pris  la  liberté  d'in- 
terdire sévèrement  cette  pratique.  C'est  étant  à 
table,  et  au  milieu  d'un  repas,  et  y  mangeant  d'au- 
tres viandes,  que  Jésus-Christ  a  commandé  à  ses 
apôtres  de  recevoir  l'eucharistie  ;  et  l'Eglise  a  bien 
^  le  défendre,  et  faire  une  loi  inviolable  de  com- 
munier à  jeun.  L'eucharistie  qui  par  son  institution 
étoit  un  souper ,  n'en  est  plus  un  :  on  la  prend  le 

(0  /.  Cor.  X.  3x«  Coh$9.  ni«  J7*<-«  (»)  Biom.  zir.  17. 
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matin  :  on  la  prend  avant  toute  autre  viande  :  on  la 
prend  séparément  du  repas  vulgaire  ;  et  il  n'est  plus 
permis  de  la  prendre  comme  Jésus- Christ  Ta  don- 
née, comme  les  apôtres  Tout  reçue. 

On  veut  dire  que  c'est  que  tout  cela  n'apparie- 
noit  pas  à  l'essence  de  l'institution  du  Sauveur. 
Mais  le  Sauveur  a-t-il  voulu  laisser  aux  hommes  à 
distinguer  par  leur  propre  sens  ce  qui  étoit  de  la 
substance  de  son  institution ,  d'avec  ce  qui  n'en 
étoit  pas?  N'a-t-il  pas  voulu  au  contraire  leur  faire 
voû:  qu'il  leur  laissoit  son  Eglise,  pour  être  une  fidèle 
interprète  de  ses  volontés,  et  une  sûre  dispensatrice 
de  ses  sacremens  ? 

Quand  donc  on  veut  s'imaginer  qu'en  ne  recevant 
qu'une  espèce,  on  ne  reçoit  qu'une  cène  et  une 
communion  imparfaite;  c'est  qu'on  n'entend  pas 
que  c'est  l'Eglise  qui  sait  le  secret  de  Jésus-Christ , 
qui  sait  ce  qui  appartient  essentiellement  à  son  ins- 
titution, ce  qui  doit  être  donné  à  chacun,  ce  qui 
doit  être  dispensé  diversement,  selon  les  temps  et 
les  conjonctures  différentes. 

Vous  vous  étonnez  qu'on  sépare  ce  que  Jésus- 
Christ  a  mis  ensemble,  et  qu'on  donne  le  coi*ps  à 
manger,  sans  donner  en  même  temps  le  sang  à 
boire.  Etonnez-vqus  donc  aussi ,  de  ce  que  la  cène 
sacrée  est  séparée  du  souper  commun.  Mais  plutôt 
ne  vous  étonnez  jamais  de  ce  qu^  l'Eglise  fait.  Ins- 
truite par  le  Saint-Esprit  et  par  la  tradition  de 
tous  les  siècles ,  elle  sait  ce  que  Jésus-Christ  a  voulu 
faire  ;  et  que  ce  qu'il  a  séparé  par  une  représenta- 
tion mystique ,  ne  laisse  pas  d'être  uni ,  non-seule- 
ment en  vertu,  mais  encore  en  substance.  U  est 
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vrai  y  il  a  fallu ,  pour  la  parfaite  représentation  de 
sa  mort  y  que  son  corps  parût  séparé  d'avec  son 
sang  y  et  qu'on  les  prit  chacun  à  part  ;  mais  elle  sait 
en  même  temps  que  la  vertu  du  corps  livré ,  n*est 
pas  autre  que  la  vertu  du  sang  répandu  ;  et  que 
non-seulement  la  vertu,  mais  encore  la  substance 
même  de  Tun  et  de  Fautre,  après  sa  résurrection, 
sont  inséparables. 

Elle  laisse  donc  ce  corps  et  ce  sang  dans  cette 
séparation  mystique.  Mais  au  fond-,  elle  sait  bien, 
quelque  partie  que  Ton  prenne ,  qu'on  reçoit  la 
vertu  du  tout.  Il  ne  faut  que  voir  comment  Jésus* 
Christ  a  célébré  la  cène.  Car  les  évangélistes  ont 
marqué  distinctement,  qu'il  en  a  donné  les  deux 
parties  avec  quelque  distance  l'une  de  l'autre; 
puisqu'il  a  donné  le  corps  pendant  le  souper, 
selon  saint  Matthieu  (0;\  et  le  calice  du  sang  après 
le  souper,  selon  saint  Luc  et  saint  Paul  (s).  Et  non 
content  d'avoir  comme  séparé  ces  deux  actions  par 
ce  caractère ,  il  a  voulu  montrer  que  chaque  par* 
tie  de  son  action  étoit  complète  en  elle-même, 
puisqu'il  dit  après  chacune,  comme  saint  Paul  le 
marque  expressément  :  Faites  ceci  en  mémoire  de 
moi  (3).  Ainsi ,  quelque  partie  que  je  prenne ,  je 
célèbre  la  mémoire  de  la  mort  de  Jésus-Christ; 
je  m'en  applique  la  vertu  toute'  entière  ;  je  m'in- 
coi^pore  à  Jésus-Christ.  Car  ne  lui  suis-je  pas  in- 
corporé en  prenant  son  corps  ?  N'est-ce  pas  par-là 
que  je  suis  lait  os  de  ses  os ,  et  chair  de  sa  chair , 
et  une  même  chair  avec  lui  (4),  ainsi  que  nous  avons 

(0  Matth.  XXVI.  a6.  Marc.  xiy.  33.  —  (*)  Luc*  zxn.  ao.  /•  Cor,  xi. 
jaS.  —  Kh  IbiJ.  34 1  a  5.  —  (4)  Ephts.  v.  3o. 
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vu?  Que  me  faut-il  davantage  pour  accohiplir 
Fœuvre  de  mon  salut,  surtout  en  mangeant  ce 
corps  comme  le  pain  descendu  du  ciel,  c'est-à-dire, 
comme  le  corps  d*un  Dieu,  comme  un  corps  uni  à 
la  vie  mémue ,  et  rempli  pour  moi  de  Tesprit  qui  me 
vivifie  ?  N'aî'je  pas  en  même  temps  reçu  et  son  corps 
et  son  esprit  7  Ce  qui  reste  me  peut  bien  donner  une 
plus  entière  expression  de  la  mort  de  Jésus-Christ  ; 
mais  j'en  ai  toute  la  vertu  dans  lé  corps  seul.  Et  je 
ne  m*étonne  pas  si  saint  Paul  a  dit ,  que  ^uicon^ue 
inange  ce  pain,  ou  boit  cette  coupe  indignement,, 
est  coupable  du  corps  et  du  sang  (0  :  oui ,  dit-il ,  et 
il  le  dit  très-distinctement  :  Quiconque  reçoit  indi- 
gnement Tun  ou  Tautre,  est  coupable  de  tous  les 
deux  :  et  par  la  même  raison ,  qui  participé  digne-* 
ment  à  l'un  des  deux ,  honore  tous  les  deux  en- 
semble ^  et  en  reçoit  le  fruit  et  la  sainteté;  parce- 
qu'il  n'y  a  dans  l'un  et  dans  l'autre  qu'une  seule,  et 
même  vertu ,  une  seule  et  indivisible  sainteté:  Ainsi 
qui  reçoit  l'un ,  ou  qui  reçoit  l'autre ,  ou  qui  re- 
çoit tous  les  deux,  reçoit  toujours  également  son 
salût.  La  substance  n'en  est  pas  plus  dans  tous  les 
deux  que  dans  Tun  jdes  deux  ;  car^où  est  toute  la 
aubstance  de  Jésus-Christ ,  là  est  aussi ,  pour  ainsi 
parler,  toute  la  substance  du  salut  et  de  la  vie.  Car, 
comme  dit  l'Eglise  elle-même ,  dans  le  saint  concile 
de  Trente  W  >  le  même  qui  a  dit  :  Si  vous  ne  mon- 
gex  nia  chair,  et  ne  bupez  mon  sang,  vous  n  aurez 
pas.  la  vie  en  vous,  a  dit  aussi  :  Quiconque  mange 
de  ce.pain^^aura  la  vie  étemelle  :  et  le  même  qui 
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a  dit  :  Qui  mange  ma  chair  et  boit  mon  sang,  aura 
la.  vie  éternelle  j  a  dit  auasi  irLe  pain  que  je  donne- 
rai, est  ma  chair  pour  la  vie  du  monde  :  et  le  même 
qui  a  dit  :  Qui  mange  mui  chair  et  baii  mon  sang, 
demeure  en  moi,  et  moi  en  lui,  a  dit  aussi  :  Qui 
mange  ce  paià,  vivra  éternellement:  et  Qui  me 
mange  ,  vivra  pour  moi  (0. 

Sur  ce  fondement  inébranlable  TEglîse  a  admi* 
nistré  la  communion  en  plusieurs  manières  diffi$- 
rentes.  Elle  Ta  donnée  dans  FEglise  ;  elle  Ta  portée 
aux  abseos;  les  malades  Tont  eue  sous  Tune  des 
espèces  ;  les  petits  enfans  Font  eue  sous  Tautre;  les 
fidèles  Font  emportée  dans  leur  maison ,  encore  que 
lésus-Christ  n*eùt  rien  fait  ^  ni  rien  dit  de  semblable, 
et  1  ont  emportée  sous  la  seule  espèce  du  pain.  Les 
Grecso  nt  mêlé  les  deux  espèces ,  et  les  ont  données 
ML  peuple  toutes  deux  ensemble.  Tout  est  bon, 
pourvu  qu  on  ait  Jésus-Christ  des  mains  de  l'Eglise. 
Car  c'est  là  reffet  véritable  que  doivent  opérer  dans 
chaquefidèle  oesdiil^rentes  manièresde  communier: 
elles  doivent ,  dis-le^  nous  apprendre  que  la  plus 
parfaite  et  la  plus  nécessaire  disposition  qu*il  iaut 
apporter  à  Teacharistie ,  c'est  d'en  a{^rodier  avec 
un  sincère  et  parfait  attachement  à  TEglîse*  Elle  est 
le  corps  de  Jésus  *  Christ  :  il  faut  être  incoiporé  à 
TEglise,  pour  l'être  au  Sauveur. 

O.  Jésus  !  je  le:  crois  ainsi  :  malheur  à  ceux  qui 
chicanent  contre  votre  Eglise!  C^est  chicaner  et  dis* 
puter  contre  vous-même.  Si  l'on  écoute  ces  chi* 
canes  y  on  doutera  de  son  baptême.  Vous  avex  dit: 
Baptisez,  plongez  dans  Veau,  en  signe  qu*on  est  eo- 

(«)  Joan.yi,  5a,  54,  SS^  S'^tS^^  5^ 


seveli  avec  moi  :  mais  votre  Eglise  se  contente  de 
jeter  quelques  gouttes  d'eau  sur  la  tête.  Vous  avex 
dit  :  Enseignez ,  et  baptiseM  ;  et  ceux  qui  croiront  et 
seront  baptisés^  seront  sauvés  {^).  La  foi  et  Tinstruc* 
tion  sont  marquées  dans  ces  paroles  conune  la  pré*^ 
paration  au  baptême  :  et  au  contraire,  on  nous  bap^ 
tise  avant  que  nous  soyons  capables  d'être  instruits 
et  de  croire  ;  et  Tinstruction  n'est  plus  ce  qui  nous 
prépare  au  baptême;  mais  c'est  le  baptême  qui  nous 
rend  dociles ,  pour  recevoir  l'instruction.  On  nous 
reçoit  sur  la  foi  d'autrui;  d'autres  disent  en  notre 
nom  :  Je  crois,  je  renonce;  et  votre  Eglise  accepte 
la  réponse  y  sans  qu'il  en  soit  rien  écrit  dans  votre 
parqle*  Quelle  sûreté  pour  nous  y  si  nous  n'enten* 
dons  que  la  foi  constante  de  l'Eglise ,  que  l'iaterpré^ 
tation  de  l'Eglise ,  que  la  pratique  inviolable  à» 
TEglise  est  aussi  bien  votre  parole,  que  votre  parole 
mêjne  rédigée  dans  vos  Ecritures*  Oui ,  ce  que  vous 
avez  écrit  dans  les  cœurs ,  et  que  l'E^^ise  a  toujours 
prêché,  est  la  vérité.  Je  vis  en  cette  foi,  et  je  m'unis 
d'esprit  et  de  cœur  à  votre  Eglise  et  à  sa  doctrine  ; 
protestant  sincèrement  >devant  vous  que  je  sois  con« 
tent  de  vos  sacreoiens,  suivant  qu'elle  me  les  admi- 
nistre ,  elle  que  vous  en  avez  établie  la  dispensatrice* 

LVL*  JOUR. 

Adoration,  exposition,  réserve  de  Veucharistie, 

Mon  Sauveur ,  puisque  les  ckicanes  des  rebelles 
de  votre  Eglise  me  conduisent  à  une  grande  intelli* 

(■)  JUarc.  XVI.  16. 
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gence  de  votre  vérité ,  je  veux  encore  considérer 
celles  qa*ih  lai  font  sur  T  adoration ,  sur  la  réserve  ^ 
sur  Vexposition  de  votre  adorable  sacrement. 

On  ne  voit  point ,  disent- ils,  dans  les  paroles  de 
TEvangile ,  que  les  apôtres  aient  adoré  le  corps  et  le 
sang  de  Jésus- Christ  en  les  recevant.  Et  voit -on 
qu'ils  aient  adoré  Jésus  -  Christ ,  qui  bien  constam- 
ment étoit  assis  avec  eux  en  sa  forme  visible  et  na- 
turelle 7  O-  mon  Dieu  !  ces  disputeurs  ne  verront-ils 
jamais  que  y  quoi  qu'ils  répondent  y  ils  se  font  à  eux- 
mêmes  leur  procès.  Les  apôtres  adoroient*ils  Jésus- 
Christ  en  sa  propre  et  naturelle  figure  ?  Mais  ils  le 
croient  sans  qu'il  soit  écrit  en  ce  lieu -là.  Ne  lado- 
roient-ils  pas?  Et  que  veulent -ik  donc  conclure  de 
ce  qu'il  n'est  pas  écrit  qu'ils  l'aient  adoré  dans  l'eu- 
charistie ? 

Mais  que  ces  hommes,  qui  se  croient  subtils,  et 
appellent  les  autres  grossiei*s,  sont  grossiers  eux- 
mêmes;  puisqu'ils  n'entendent  seulement  pas  queUe 
est  la  véritable  adoration  !  Car  à  nous  tenir  mot  k 
mot,  à  ce  qui  est  écrit  dans  l'histoire  de  la  cène,  et 
sans  diercher  à  suppléer  un  endroit  de  l'Evangile 
par  les  autres  :  croire  en  Jésu8<2hri8t ,  lorsqu'il  dit  : 
Prenez  ,  mangez  ;  ceci  est  mon  corps  (0  :  le  croire , 
dis-je ,  sans  hésiter  et  sans  disputer ,  lorsqu'il  dit  une 
chose  si  étonnante  :  faire  ce  qu'il  dit ,  et  manger  ce 
pain  apparent ,  avec  une  foi  certaine  que  c'est  son 
vrai  corps  ;  en  faire  autant  du  sacré  calice  :  faire  un 
acte  de  foi  si  pur  et  si  haut,  n'est-ce  pas  adorer 
Jésus-Christ  ?  Mais  discerner  avec  saint  Paul  ce  corp< 
du  Sauveur;  le  discerner  tellement  qu'on  entende 

(>)  3Î4aih.  XXVI.  36. 


suit    L^ÉVANAILC.  fisg 

qne  c^est  le  coi^ps^  non-seulement  d'un  homme , 
mais  d'un  Dieu ,  et  le  vrai  pain  descendu  du  ciel  ;  y 
mettre  son  espérance,  y  chercher  sa  vie /y  attacher 
tout  son  amour;  n'est'^e  pas  encore  Tadorer  parfai- 
tement? Et  qu'ajdute  à  cette  foi  la  génuflexion ,  Tin- 
clination  du  corps ,  son  prosternëment,  en  un  mot 
r^doration  extérieure,  sinon  uti  témoignage  sensible 
de  ce  qu'on  a  dans  le  cœur  ? 

Crojez-vous  au  Fils  de  Dieu?  dit  le  Sauveur  à 
Taveugle-né  qu'il  avoit  guéri  :  Qui  estait,  répon- 
dit-il ,  afin  que  fy  croie  ?  C'est  celui  qui  vous  parle  , 
répondit  Jésus  :  et  i'aveugle  répartit  :  jy  crois , 
Seigneur;  et  se  prosternant,  il  î adora  (0.  Que  fit-il 
en  se  prosternant  devant  lui ,  sinon  de  répéter  d'une 
autre  manière  et  par  un  autre  langage  ,  ce  Je 
crois  ,  qu'il  venoit  de  prononcer  avec  la  bouche  7 
Et  ceux  qui  disent  :  Je  crois  ,  sans  se  prosterner 
devant  lui ,  l'adorent-ils?  ou  ceux  dont  on  n'a  point 
écrit  qu'ils  l'aient  fait ,  l'adorent-ils  moins  que  les 
autres  7  Et  cette  femme ,  qui  le  toucha  pour  être 
guérie  ip) ,  ne  l'avoit-elle  pas  déjà  adoré  dans  son 
cœur,  avant  que  de  se  jeter  à  ses  pieds7  Et  quand 
les  apôti-es  disent  au  Sauveur  :  Seigneur,  augmen* 
tez-nous  la  foi  (3) ,  ne  connoissent-ils  pas  tout  ce 
qu'il  est ,  et  ne  l'adorent-ils  pas  intérieurement 
comme  un  Dieu ,  encore  qu'alors  ils  ne  fussent  pas 
à  genoux  devant  lui  7 

Qui  ne  voit  donc  que  croire  à  Jésus,  qui  dit  : 
Ceci  est  mon  corps,  ceci  est  mon  sang  :  et  les  rece- 
voir dans  cette  foi,  et  ^scerner  que  ce  corps  est  le 

(0  Joan.  iz.  35,  36,  S?.-*  M  Lue.  rïu.  4^9  44 >  .4?*  ^  ^')  ^^' 
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corps  d*an  Dieu ,  par  lequel  la  vie  nous  est  donnée  ; 
quand  on  n^  verroit  que  cela^  et  qu'on  ne  trou- 
veroit  pas  dans  le  reste  de  FEcriture  ce  qui  est  dft 
à  Jésus  -  Christ ,  c^est  un  acte  d*adoration  de  la 
nature  la  plus  haute ,  et  que  tous  ïés  prostememens 
qu*on  fera  à  Jésus-Christ  n*en  seront  que  Vexpres- 
sion  et  le  témoignage  7  C'est  donc  avec  raison  qu*on 
joint  dans  Feucharistie  Tadoration  intérieure  et 
Textérieure ,  c'est-à-dire ,  le  sentiment  et  le  signe  , 
la  foi  et  le  témoignage.  C'est  avec  raison  ,  comme 
le  rapportent  les  saints  ^  qu'on  manifestoit  au  de* 
hors  par  la  posture  du  corps,  l'abaissement  de 
l'esprit  y  et  que  nul  ne  prend  eeue  chair  ^  qu'il  ne 
l'ait  premièrement  adorée  :  ce  sont  les  mots  de 
saint  Augustin  (0,  et  le  témoignage  constant  de  la 
pratique  de  l'Eglise.  Mais  pourquoi  chercher  ces 
témoignages,  quand  manger,  quand  boire  ce  corps 
et  ce  sang,  comme  le  corps  et  le  sang  de  Dieu,  et 
j  attacher  son  espérance ,  c'est  une  si  haute  adora- 
tion ,  qu'on  voit  bien  qu'elle  doit  attirer  toutes  les 
autres. 

Vous  me  dites  :  Pourquoi  exposer  ?  où  cela  est-il 
écrit?  l'ancienne  Eglise  l'a-t-elle  observé?  Grossier 
et  charnel,  lequel  est  le  plus,  ou  d'exposer  dans 
l'Eglise  le  corps  du  Sauveur ,  ou  le  porter  avec  soi , 
et  le  garder  dans  sa  maison  7  Et  ce  dernier  est-il 
plus  écrit  que  l'autre?  Qui  ne  voit  donc  que  la 
substance  étant  écrite  et  bien  entendue  par  l'Eglise; 
tout  le  reste  qui  en  est  la  suite  a  été  diversement 
pratiqué,  selon  la  sage  dispensation  de  la  même 
Eglise ,  pour  l'édification  du  peuple  saint  ? 

CO  Enar.  in  Ps,  xcYiu.  n.  9. 
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ÂUoDS  de  ce  pas  ;  ne  tardons  pas  davantage  ; 
allons  adorer  Jésus  qui  repose  sur  lautel.  Ah  !  c  est 
là  qu'on  me  le  garde  ;  c*est  de  là  qu'on  me  rappor- 
tera un  jour  en  viatique ,  pour  me  faire  heureusér- 
ment  passer  de  cette  vie  à  rauti*e.  Pain  des  voyageurs, 
qui  serez  un  jour  le  pain  des  compréhenseurs ,  le 
pain  de  ceux  qui  vivront  dans  la  céleste  patrie  ^  je 
vous  adore  ;  je  crois  en  vous  ;  je  vous  désire;  je  vous 
jdévore  en  esprit  :  vous  êtes  ma  nourriture ,  voitt 
êtes  ma  vie. 

LVIL*  JOUR. 
Ze  sacrifice^ 

A  Dieu  ne  plaise  que  nous  oubliions  la  sainte 
action  du  sacrifice ,  et  le  mystère  de  la  consécra- 
tion. Je  vois  un  autel;  on  va  offrir  un  sacrifice,  le 
sacrifice  des  chrétiens  ;  le  sacrifice  et  Toblation 
pure  y  dont  il  est  écrit ,  qu'elle  dei^oit  être  offerte 
depuis  le  soleil  levant  jusques  an  couchant  (0.  Ce 
n'est  plus  ce  sacrifice  qui  ne  devoit  être  ofiert  que 
dans  le  temple  de  Jérusalem ,  et  en  un  lieu  parti- 
culier choisi  de  Dieu  :  c'est  un  sacrifice  qui  doit 
être  ofiTert  parmi  les  gentils  et  dans  toutes  les  na* 
tiens  de  la  terre.  Oii  est  donc  l'appareil  du  sacri- 
fice ?  où  est  le  feu  7  où  est  le  couteau.7  où  sont  les 
victimes  !  Cent  taureaux,  cenf  génisses  ne  suffiroient 
pas  pour  exprimer  la  gi*andeur  de  notre  l)ieu.  On 
ofiroit  aux  faux  dieux  mêmes  des  hécatombes,  c'est- 

(0  Malach,  i.  |i. 
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à'dire^  des  bœufs  par  centaines  :  je  ne  vois  rien  de 
tout  cela. 

Quelle  simplicité  du  sacrifice  chrétien  !  Je  ne 
vois  qu'un  pain  sur  Tautel  y  quelques  pams  au  plus, 
un  peu  de  vin  dans  le  calice.  Il  n'en  faut  pas  da- 
vantage pour  faire  le  sacrifice  le  plus  saint,  le  plus 
auguste  f  le  plus  Tiche  qui  se  puisse  jamais  com- 
prendre.  Mais  ny  aura^t->il  point  de  diair,  n'jr 
aura-t-il  point  de  sang  dans  ce  sacrifice?  Il  j  aura 
de  la  chair  y  mais  non  pas  la  chair  des  animaux 
égorgés  ;  il  y  aura  du  sang,  mais  le  sang  de  Jésus- 
Christ  :  et  cette  chair  et  ce  sang  seront  mystique- 
ment séparés.  Et  d'oii  viendra  cette  chair,  d'oil 
viendra  ce  sang?  Il  se  fera  de  ce  pain  et  de  ce  vin  : 
une  parole  toute-puissante  viendra,  qui  de  ce  pain 
fera  la  chair  dû  Sauveur,  et  de  ce  vin  fera  son 
sang  :  tout  ce  qui  sera  proféré  par  cette  parole, 
sera  dans  le  moment  ainsi  quil  aura  été  prononcé; 
car  c'est  la  même  parole  qui  a  fait  le  ciel  et  la 
terre ,  et  qui  fait  tout  ce  qu'elle  veut  dans  le  ciel 
et  dans  la  terre.  Cette  parole  prononcée  originai- 
rement par  le  Fils  de  Dieu ,  a  fait  de  ce  pain  son 
corps ,  et  de  ce  vin  son  sang.  Mais  il  a  dit  à  ses 
apôtres  :  Faites  ceci':  et  ses  apôtres  nous  ont  en- 
seigné qu'on  le  feroit  jusqu'à  ce  quil  vùu :  vokec 
vEHiAT  (0  ;   jusqu'au  dernier  jugtment.    Ainsi  la 
même  parole  répétée  par  les  ministres  de  Jésus- 
Christ,  aura  éternellement  le  même  eilet.  Le  pain 
et  le  vin  se  changent  ;  le  corps  et  le  sang  de  Jésus- 
Christ  en  prennent  la  place.  O  Dieu  !  ils  sont  sur 
l'autel  ce  même  corps,  ce  même  sang;  ce  corps 

(0  /.  Cor.  XI.  34»  ^»  36. 
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donné  pour  nous,  ce  sang  répandu  pour  nous. 
Quelle  étonnante  merveille!  C'est  une  merveille 
pour  nous ,  mais  ce  n^est  rien  d'étonnant  pour  le 
Fils  de  Dieu,  accoutumé  à  faire  tout  par  sa  parole. 
Tu  es  guérie  (0  :  on  est  guéri  :  jHâ  es  vivant  (^)  :  on 
vit  y  et  la  vie  qui  s'en  alloit  est  rappelée.  U  dit  : 
Ceci  est  mon  corps  :  ce  n'est  plus  du  pain  ;  c'est  ce 
qu*il  a  dit  :  il  a  dit  :  Ceci  est  mon  sang  :  ce  n'est 
plus  du  vin  dans  le  calice ,  c'est  ce  que  le  Seigneur 
a  proféré;  c'est  là  son  corps ,  c'est  le  sang;  ils  sont 
séparés;  oui,  séparés;  le  cc^ps  d'un  côté,  le  sang 
de  Tautre  :  la  parole  a  étél'épée,  le  couteau  tran- 
chant qui  a  fait  cette  séparation  mystique.  En  vertu 
de  la  parole ,  il  n'y  auroit  là  que  le  corps ,  et  rien 
là  que  le  sang  :  si  l'un  se  trouve  avec  l'autre ,  c'est 
à  cause  qu*ils  sont  inséparables  depuis  que  Jésus 
est  ressuscité  :  car  depuis  ce  temps-là  il  ne  meurt 
plus.  Mais  pour  imprimer  sur  ce  Jésus ,  qui  ne 
meurt  plus,  le  caractère  de  la  mort  qu'il  a  vérita-- 
blement  soutFerte,  là  parole  vient,  qui  met  le  corps 
d'un  côté,  le  sang  de  I autre,  et  chacun  sous  des 
signes  difTérens  :  le  voilà  donc  revêtu  du  caractère 
de  sa  mort,  ce  Jésus  autrefois  notre  victime  p^r 
l'eiTusion  de  son  sang,  et  encore  aujourd'hui  notre 
victime  d'une  manière  nouvelle  par  la  séparation 
mystique  de  ce  sang  d'avec  Ce  corps? 

Mais  comment  ce  corps,  comment  ce  sang  ?  Cela  se 
peut-il?  et  un  corps  humain  peut-il  être  sôus  cette 
mince  étendue?  Qui  en  doute,  si  la  parole  le  veut? 
La  parole  est  toute-puissante  :  la  parole  est  l'épée 
tranchante ,  qui  va  aux  dernières  divisions  ;  qui  saura 

(*)  Jlfarc  T.  34*  — '  (*)  Joan.  xi.  4^»  44- 
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bien^  si  elle  le  veut,  ôter  à  ce  corps  ses  propriété 
les  plus  intimes ,  pour  ne  nous  en  laisser  que  la  nue 
et  pure  substance  :  car  c'est  ceU  qu'il  me  ùait;  c*esl 
à  cette  pvre  sqbstance  que  le  Verbe  divin  est  uni  ; 
car  son  union  est  substantielle  :  son  union  se  fidt 
dans  la  substance  :  celle,  qu'il  veut  avoir  avec  moi , 
se  fera  aussi  par  la  substance  de  son  corps  et  de  son 
sang  :  il  Ta  dit ,  et  cela  est  fait  dans  le  moment. 

Mais  je  ne  vois  rien  de  nouvel^  sur  cet  autel!  Je 
le  crois  bien;  la  parole  sait  ôter  au  sens  tout  ce 
qu'elle  veut ,  lorsqu'elle  veut  exercer  la  foi.  Jésus- 
Christ  f  quand  il  a  voulu  ^  s'est  rendu  invisible  aux 
hommes;  il  a  passé  au  milieu  d'eux  sans  qu'ils  le 
vissent  :  deux  disciples,  à  qui  il  parloit,  ne  le  con* 
nurent  qu'au  moment  qu'il  le  voulut  :  Marie  le  prit 
pour  le  jardinier  jusqu'à  ce  qu'il  l'eût  réveillée ,  et 
lui  eût  ouvert  les  yeux  par  sa  parole.  Il  entre,  il 
sorti  et  on  ne  le  voit  ni  entrer  ni  sortir:  il  parott, 
il  disparoît  comme  il  lui  platt.  Qui  doute  donc 
qu'il  ne  puisse  nous  rendre  invisible  ce  qui  par  lui- 
même  ne  le  seroit  pas?  La  partie,  ce  glaive  tran* 
chant ,  est  venue ,  et  a  séparé  de  ce  corps  et  de  ce 
sang ,  non-seulement  tout  ce  qui.pourroit  les  rendre 
visibles,  mais  encore  tout  ce  par  oii  Us  pourroient 
fi*apper  nos  autres  sens. 

Mais  je  vois  tout  ce  que  je  voy ois  auparavant  ;  et 
si  j'en  crois  mes  sens,  il  n'y  a  que  pain  et  que  vin 
sur  cette  table  mystique.  Le  pain  y  est*il  ?  le  vin  y 
est-il  ?  Non  ;  tout  est  consumé.  Un  feu  invisible  est 
descendu  du  ciel  :  la  parole  est  descendue ,  a  tout 
pénétré  au  dedans  de  ce  pain  et  de  ce  vin  :  elle  n  a 
laissé  de  substance  sur  la  table  sacrée,  que  celle 
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qu^elle  a  nommée  ;  ce  n*est  plus  que  chair  et  sang. 
Et  comment?  La  parole  est  toute-puissante;  tout 
lui  a  cédé,  et  rien  n*est  demeuré  ici  que  ce  qu'elle  a 
énoncé  :  ce  feu  a  tout  changé  en  lui-même  :  la  pa«- 
rôle  a  tout  changé  en  ce  qu'elle  a  dit. 

Mais  je  vois  le  même  extérieur  7  Oui ,  parce  que 
la  parole  n'a  rien  laissé  que  ce  qui  lui  étoit  néces- 
saire pour  nous  indiquer  où  il  falloit  aller  prendre 
ce  corps  et  ce  sang ,  et  tout  ensemble  pour  les  cou- 
vrir à  nos  yeux.  Les  anges  ont  apparu  en  forme 
humaine  :  le  Saint-Esprit  même  s'est  manifesté  sous 
la  forme  d*une  colombe  :  la  parole  veut  que  le  corps 
de  Jésus-Christ  nous  apparoisse  sous  les  espèces  du 
pain  y  parce  qu'il  falloit  un  signe  pour  nous  annon- 
cer oii  il  falloit  l'aller  prendre  :  ce  qu'elle  veut , 
s'accomplit.  Elle  a  consumé  tonte  la  substance;  ce 
que  vous  voyeE  est  comme  là  cendre  que  ce  feu  di- 
vin a  laissée  ;  mais  plutôt  ce  n'est  pas  la  cendre , 
puisque  la  cendre  est  une  substance ,  et  ce  qui  reste 
de  cet  holocauste  n'est  que  l'enveloppe  sacrée  du 
corps  et  dtt  sang  :  c'est  enfin  ce  que  la  parole  a 
voulu  laisser  pour  nous  marquer  la  présence  oc- 
culte, quoique  véritable ,  de  ce  corps  et  de  ce  sang 
de  Jésus-Christ ,  qu'elle  vouloit  bien  mettre  là  en 
vérité  et  en  substance ,  mais  qu'elle  ne  vouloit  mon- 
trer qu'à  notre  foi.  N'en  disons  pas  davantage;  car 
tout  le  reste  est  incompréhensible,  et  n'est  vu  que 
de  celui  qui  Fa  fait. 

Voilà  le  signe  que  Jé^us-Christ  nous  a  laissé ,  signe 
auquel  nous  reconnoissons  qu'il  est  véritablement 
pr^nt.  Car  la  parole  nous  le  dit  ;  et  il  ne  faut  pas 
être  en  peine  de  la  manière  dont  elle  exécute  ce 
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qu  elle  prononce  :  il  ne  fout  songer  qu*à  ce  qu'elle 
signifie.  Car  elle  a  en  elle-même  une  vertu  pour 
faire  tout  ce  que  veut  celui  qui  Tenvoie.  Ha,  ditil, 
en\K)jré  sa  parole  j  et  elle  les  a  guéris,  et  elle  les  a 
arrachés  des  mains  de  la  mort  (')•  Sa  parole  ne 
revient  point  inutile  :  elle  fait  tout  ce  qu'il  a  or- 
donné  (s).  Entendez  donc  encore  un  coup  cette  pa- 
rôle  :  Ceci  est  mon  corps.  S'il  avoit  voulu  laisser  un 
simple  signe  y  il  auroît  dit  :  Ceci  est  un  signe  :  s'il 
avoit  voulu  que  le  corps  fût  avec  le  pain ,  il  auroit 
dit  :  Mon  corps  est  icL  II  ne  dit  pas  :  Il  est  ici^ 
mais  :  Ceci  l'est:  par-là  il  nous  définit  ce  que  c'étoît, 
et  ce  que  c  est.  Quand  on  votis  demandera  :  Qu  est- 
ce  que  ceci  ?  Il  n*y  a  qu'un  mot  à  répondre  :  C'est 
son  corps  \  la  parole  a  fait  cette  merveille. 

EUle  n'en  demeure  pias  là.  Sortie  de  la  bouche  du 
prêtre  comme  de  celle  du  Fils  de  Dieu ,  elle  a  ùàt 
sur  le  saint  autel  ce  changement  prodigieux  :  elle 
tourne  ensuite  sa  vertu  sur  nous  tous,  qui  assistons 
au  sacrifice  :  elle  éteint  en  nous  tous  nos  sens  :  nous 
ne  voyons  plus  ;  nous  ne  goûtons  plus,  par  rapport 
à  ce  mystère.  Ce  qui  nous  parott  pain ,  n'est  plus 
pain  :  ce  qui  nous  paroît  vin  ,  n'est  plus  vin  :  c'est 
le  corps  y  c'est  le  sang  de  Jésus -Christ.  Nous  n'en 
troyons  plus  le  jugement  de  nos  sens  ;  nous  en 
croyons  la  parole  :  elle  a  tout  changé  ;  et  nous- 
mêmes  nous  ne  somnKss  plus  ce  que  nous  étions, 
des  hommes  assujettis  à  leurs  sens,  mais  des  hommes 
assujettis  à  la  parole.  En  cet  état  nous  approchons 
du  saint  autel  :  Venez  le  désiré  de  mon  cœur  :  Smvir 
uv  TE  ANIMA  MEA  :  Monamo  a  soif  de  vous  :  en  corn^ 

(0  P*.  CTi.  ao.  —  (•)  /*.  Lv.  II. 
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iien  de  manières  ma  chair  "vùus  désire-t-eUé  (0  ? 
Oui  y  mar  chair  prend  part  au  désir  de  Tame  :  car 
c'est  en  elle  que  s'accomplit  ce  qui  cause  à  Tame 
ces  transports.  Mon  eœur  et  ma  chair  se  réjouiront 
dans  le  Dieuvii^ant  W  :  tous  mes  os  crieront  :  Sei" 
gneur ,  qui  est  semblable  à  'vous  (3)  7  Qui  vous  est 
semblable  en  puissance  ?  Mais  qui  vous  est  sembla- 
ble en  bonté  et  en  amour  7 

LVIII.'  JOUR. 
Simplicité  et  grandeur  de  ce  sacrifice* 

Que  le  sacrifice  des  chrétiens  est  grand  !  qu'il  est 
auguste  !  mais  qu'il  est  simple  !  qu'il  est  humble  ! 
Un  peu  de  pain ,  un  peu  de  vin,  et  quatre  paroles 
le  composent  !  Je  reconnois  le  caractère  du  Sei- 
gneur Jésus.  Qui  voyez -vous  7  un  homme  :  Qu'y 
croyez-vous  ?  un  Dieu.  Saint  Paul  dit  :  Qui  mon* 
géra  de  ce  pain  (4)  :  il  ne  parle  que  de  pain ,  direz- 
vous.  Il  parle  de  ce  qui  parott ,  et  il  se  plaît  à  mar- 
quer ce  qq^il  y  a  d'humble ,  de  commun ,  de  familier 
dans  ce  sacrifice  :  mais  pénétrez  la  simplicité  de 
cette  parole  \  voyez  ce  qui  suit,  ce  qui  précède  : 
vous  entendrez  alors  quelle  force,  quelle  grandeur 
il  y  a  dans  cette  parole  :  Qui  mange  ce  pain*  Car 
ce  pain ,  c'est-à-dire ,  ce  pain  fait  corps  t  ce  pain 
en  apparence ,  mais  corps  en  efiet  ;  ce  pain  par  qui 
un  autre  pain  et  le  vrai  pain  de  vie  éternelle  nous 

(«)  Ps.  Lxii.  a.  —  (*)  lUd*  LXXXI1I.  3.  —  (')  Ihid.  xxxir.  lo.  — 
(4)  /.  Cor.  XI.  37. 
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est  donné.  Voilà  ce  que  veut  dii*e  ce  pain.  Il  faut 
entendre  de  même  le  calice  du' Seigneur.  Les  calices 
qui  ont  servi  à  reucharistie ,  ont  été  des  matières 
les  plus  précieuses  y  et  cela  dès  Torigine  da  chrîstia«- 
nisme ,  et  même  durant  le  temps  des  persécutions 
et  de  la  pauvreté  de  FEglise.  Je  ne  m^en  étonne  pas  : 
J&tts-Ghrist  nous  a  lait  entendre  de  quoi  son  corps 
étoit  digne ,  quand  il  a  permis  et  approuvé  qu'on 
employât  tant  de  parfums  exquis,  non-seulement  à 
llionorer  pendant  sa  vie,  mais  encore  à  Poindre 
après  sa  mort. 

Mais  quoiqu'il  approuve  ces  choses ,  et  que  son 
Eglise  les  imite ,  die  n'est  point  attachée  à  cet  appa- 
reil extérieur.  La  persécution  lui  peut  ôter  l'or  et 
l'argent ,  dans  lesquds  elle  sert  le  Fih  de  Dieu  ; 
peut-elle  lui  faire  perdre  la  richesse  de  son  sacr^ce  ? 
Non  :  un  peu  de  pain ,  un  peu  de  vin  lui  peuvent 
fournir  de  quoi  offrir  à  Dieu  le  plus  auguste  sacri- 
fice ,  et  dé  quoi  donner  à  tous  les  fidèles  le  plus  ma* 
gnifiqùe  repas.  Voilà  les  vraies  richesses  de  l'Eglise  : 
les  antres  non -seulement  lui  peuvent  être  ôtées; 
mais  elle-même  elle  s*en  est  souvent  dâaite.  Elle  a 
loué  ses  évêques ,  qui ,  pour  assister  les  pauvres ,  se 
réduisoient  à  porter  le  corps  de  Jâus-Christ  dans 
un  panier ,  et  son  sang  dans  un  simple  verre  ;  ceux 
qui  employoient  les  vaisseaux  sacrés  à  racheter  les 
capti&y  à  acheter  de  la  place  pour  enterrer  ses  morts. 
Il  faut  donc  avoir  du  zélé  pour  honorer  les  mystères, 
et  ni  l'or  ni  les  pierreries  ne  doivent  point  être  épar- 
gnés pour  exciter  la  révéï'ence  des  peuples.  Mais 
cependant  n'oublions  jamais,  que  ce  qu'il  y  a  de 
vraiment  riche  dans  ce  sacrifice,  c'est  ce  qui  est  le 
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plus  caché ,  le  plus  humble.  Mais  que  fait  là  Jësus- 
Christ  7  Je  ne  vois  pas  qu'il  7  fasse  rien  qui  soit 
digne  de  lui.  C'est  cela  même  qui  est  grand  :  car 
c'est  pai*4à  qu'il  feiit  voir  que  toute  sa  grandeur  est 
en  lui-même  :  c'est  en  cela  qu'il  fait  voir  que  toute 
sa  grandeur ,  aussi  bien  que  toute  notre  félicité,  est 
dans  sa  mort.  Plus  il  est  anâmti,  plus  il  est  mort; 
plu^  il  nous  transporte  sa  vie.  Digne  mémorial  d'un 
Dieu,  qui  s'est  anéanti  lui-même. 

LIX/  JOUR. 
L'uigneau  devant  le  trâne  de  Dieu*  Apoc.  v.  6. 

Les  cieuz  s'ouvrent  :  je  perce  a^u  dedans  du  voile  : 
l'entre  dans  le  sanctuaire  éternel,  et  }'y  vois  avec 
saint  Jean  devant  le  trône ,  VAfp^^equ  comme  iuéj,€jt 
autour  les  vingtrçuatre  vieillards  vénérables  (  0.  C'est 
ce  que  je  vois  dans  le  ciel,  c'est  ce  que  je  vois  dans 
la  terre.  Là  Jésus  comme  mort ,  comme  tué,  avec  les 
cicatrices  de  ses  plaies ,  au  milieu  de  ses  saints  :  ici  le 
même  Jésus  encore  comme  tué,  et  revêtu  des  signes 
sacrés  de  la  mqr(  violente  qu'il  asoufiêrte,  environné 
de  part  et  d'autre  de  rassemblée  de  ses  prêtres.  Que 
nous  dit  saint  Paul ,  de  ce  Jésus*  considéré  dans  le 
ciel?  Quil  paroUpour  nous  douant  la /ace  de  Ihei^: 
çuUl  est  dans  le  ciel  toujours  vii^ant,  ofin  d'in* 
tercéderpour  nous  W  :  qu'il  intercède  pour  nous  par 
sa  présence.  Et  que  dirons  -  nous^  à  son  exemple , 
de  ce  J&us  posé  sur  le  saint  autel?  sinon  que  sa  seule 

(0  jipoc*  T.  6.  —  C»)  Heb,  IX.  a4-  ▼*"•  '^^r 
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présence^  et  la  représentation  de  sa  mort  ^  est. une 
intercession  perpétuelle  pour  le  genre  humain. 

Accompagnons  donc  cette  action  de  saintes  prières: 
chargeons  de  nos  vœux  Jésus-Christ  présent.  Nous  ne 
prions  que  par  Jésus-Ghrist  :-Ie  voilà  présent  :  prions 
donc  par  lui  plus  que  jamais.  Agneau  sans  tache , 
Agneau  qui  ôtez  les  péchés  du  monde ,  détournez  les 
yeux  de  votre  Père  de  dessus  mes  péchés.  Je  coiftpa- 
rois  devant  son  trône  :  et  f  en  vois  sortir  des  éclairs 
et  des  tonnerres  (0,  et  des  voix  terribles  et  fulmi- 
nantes contre  moi ,  contre  mes  crimes.  Où  me  ca- 
cherai-je?  je  suis  perdu  y  je  suis  foudroyé.  Mais  je 
vous  vois  entre  deux ,  Agneau  sans  tache  !  Vous  ar- 
rêtez ces  foudres,  et  le  feu  de  la  justice  divine  s'a- 
mortit devant  vous  :  je  respire ,  j'espère ,  je  vis.  Mais 
cet  Agneau  doux  et  paisible  ine  dit  de  devant  ce 
\xtne\AUez,  et  ne  péchez  plus  (a)  :  il  ne  pardonne 
qu^à  cette  condition. 

LX.*  JOUR. 

Jésus  notre  victime  donné  à  la  croix,  donné  dons 
t eucharistie.  lAiCn  xxii.  19 ,  20. 

Que  je  trouve  db  douceur  à  méditer  votre  parole! 
que  j*en  trouve  dans  cette  parole ,  par  laquelle  vous 
établissez  et  continuez  ce  banquet,  qui  est  en  même 
temps  un  sacrifice  !  Je  ne  me  lasse  point  de  la  méditer  : 
|e  la  considère  de  tous  côtés  :  je  la  rumine ,  pour  ainsi 
parler ,  et  je  la  passe  et  repasse  sans  cesse  dans  ma 

(1)  ApoQ*  !▼.  5.  —  (*)  /(NUI.  yiu«  1 1 . 
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bonche  pour  là  goûter  y  pour  eli  tirer  tout  le  suc  : 
Ceci  ^^f  mo;»  cof/^s  donné  pour  vous  ;  en  temps  pré* 
sent  :  ifui  se  donne  :  Ceci  est  nmon  sang  répandu  pmar 
'VOUS  (0  ;  (kns  le  même  temps  i^pd  se  répcùuL  Saiiit 
Matthieu  parle  ainsi ,  saint  Marc,  saint  Luc ,  saint 
Paul  :  quatre  témoins  parfaitement  uniformes  ée 
votre  parole.  Tons  quatre  parlent  en  présent  :  cela  est 
clair  dans  Toriginal,  et  l'interprète  latin  qui  à  tra- 
duit au  futur  :  sera  liin^,  sera  répandu,  par  rapport 
à  la  croix ,  où  ce  corps  alloit  effectivement  être  livrée 
et  oil  ce  sang  alloit  être  répandu  ,  a  conservé  dans 
^nt  Luc  le  temps  présent:  H6o  coavirs^  qvod  fho 
voBis  DATUE  :  afin  que  nous  entendissions ,  non-seu- 
lement que  Jésus*  Christ  en  disant  :  Cèèt  est  mon 
corps j  Fentendoit  de  ce  même  corps  qui  alloit  être 
livré  pour  nous  ;  mais  encore  qu^il  entendoit  que  ce 
même  corps ,  ipii  alloit  être  livré  et  donné  pour  nous, 
TétoU  déjà  par  avance  dans  la  consécration  mystique, 
-et  le  seroit  à  chaque  fois  qu'on  cél^reroit  ce  sacri- 
fice. CroyonsdonCy  non*-senlement  que  le  êorps  de 
Jésus-Christ  devoitêtre  donné  pou^  ni>uiïla  croix, 
et  l'a  été  en  etkt  :  mais  encore  qu*à  chaque  fois 
qu^on  prononce  cette  parole ,  û  est  par  cette  parole 
actuellement  donné  pour  nous  :  Hoc  cùnpm,  Qpon 
PBo  von^  UATua. 

U  veut  donc  dire  que  ce  corps  non  «seulement 
nous  est  dpnné  dans  l'eucharistie  :  Pren^;  mangez  : 
ceci  est  mon  corps  W  :  mais  encore  qu*il  y  est  donné 
pour  nous 9  offert  pour  nous,  aussi  bien  qu'il  l'a  été 
à  la  croix  :  ce  qui  marque  qu'il  est  encore  ici  notre 

(0  Luc,  zxu.  199  ao.-«  (>)  Bfmth.  sxri.  si6. 
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.victime  y  qu'il  y  est  encore  offert^  quoique  d'une 
autre  manière.  Ainsi  ce  terme  :  donné  pour  vous  :  se 
dit  tle  Jëstts^Christ  sur  la  croix ,  et  se  dit  de  Jésus- 
Christ  dans  reueharistie  :  et  convient  à  ce  double 
état  de  notre  Seigneur  du  corps  présent  dans  Fun  et 
dans  ilautre.  Cest  pourquoi  le  Sauveur  non-seule- 
ment parle  en  temps  présent ,  pour  nous  montrer 
qu'il  estioî  .CQjnme  eo.la  croix  ^  se  donnant  actuel- 
lement ^pournousi  :  mais  encore  il  choisit  un  terme^ 
,qui  convient  à  spn  sacré  OorpS; dans  ces  deux  états. 
S'il.avoit  dit  :  C^çi  est  mon  x:orps,  qui  est  crucifié, 
.perc^^d^  plaj«flv:miftà  mort  pour  vous;  on  ne  poui^ 
roitpas  dire.,  que  cela,  lui  convient  dans  Teucha- 
ristie  :  car  il  n'y  mev(rt:pjus.:  et  il  faudroît expliquer 
uéçejssstXireiftBnt-  et  uniquement  :  Ceci  est  ce  même 
corps  y  qui  6era:iius.  en  croîs  pour  vous,  et  y  rendra 
le  d/^rnier;  soupir  pour  votre  salut.  Mais  il  a  dit  :  Ceci 
esin^n  €iQrps  donnée  cela  convient  à  ses  deux  états; 
ce  Qprps  jest  donné  à  la  proix  ;  ce  corps  est  encore 
donaéd^QS  l'euohariatie  :  et  dans  Tun  et  dans  l'autre 
état , ,  àfiJf^  p(9iv*vxM]S4  Qèis-là  iqu'il  est  dans  Teucha- 
ristie  pour  vgf^s  y  être  dpQoé,  il  est  donné  pour  vous  : 
avan|L  q^ie  4e  vous  le  donner  à  manger,  la  parole  de 
Jésu&;Christ.le  rend .pi^ésent:- et. cette  présence  est 
encore  pour  vous.  J&us-Christ  est  présent  pour  vous 
devant  son  Père  ;  il  se  présente  pour  vous ,  il  «'offre 
pour  vous  ;  et  sa  présènce.seule  est  pour  vous  une 
intercession  tQute-pi;Mssal)t|9>  : 

Voilà  donc  ce  qu'opère .  dans-  Teucharistie   ce 
précieux  teroie  :  Ceci  est  mon  corps  donné. 

Mais  peut-être  que  les  autres  termes,  rapportés 
par  les  écrivains  sacrés,  n'ont  pas  été  prononcés 
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avec  le  m^e  d^oiz  y  et  ne  conviennent  pas  égale** 
ment  aux  deux  états  de  la  présence  de  Jésus-Christ. 
Voyons  y  lisons ,  méditons  :  Ceci  est  mon  sang  ré- 
pandu  :  il  est  répandu  sur  la  croix;  mais  n'est- il 
pas  encore  répandu  dans  le  calice?  N*y  a-t-il  pas 
dans  ce  calice  de  quo\  faire  à  Dieu  pour  notre  salut 
la  plus,  salutaire  effusion  qui  fut  jamais  ?  Ce  sang  est 
là  pour  être  répandu  sur  les  fidèles;  il  est  là  en  ^tat 
d*étre  répandu ,  et  sous  la  forme  d'une  liqueur^  dont 
le  propre  est  de  se  répandre.  Ce  sang  qui  £^  été  ré*- 
pandu  à  la  croix ,  et  qui  a  coulé  de  toutes  les  veines 
rompues  du  Sauveur;  coule  encore  dans  ce  calice 
de  toutes  ses  plaies ,  et  principalement  de  celle  du 
sacré  côté.  C'est  pour  cela  que  nous  mêlons  ce  ca* 
lice  d'un  peu  d'eau  y  en  mémoire  de  l'eau  qui  coula 
du  côté  ouvert^  avec  le  sang.  Seigneur  Jésus,  vous 
êtes  la  parole  y  et  vos  paroles  sont  prononcées  avec 
un  choix  digne  de  vous.  En  disant  ;  Ceci  est  mon 
sang  répandu  pour  vous,  en  temps  présent;  vous 
me  marquez  que  non  »  seulement  il  est  répandu 
pour  moi  sur  la  croix  ^  mais  encore  qu'il  se  ré- 
pand pour  moi  y  et  pour  la  rémission  de  mes  péchés 
dans  ce  calice;  pourm'çn  assurer ,  pour  me  l'ap- 
.pliquer,  pour  continueiv.'éternellement  l'interces* 
^ion  toute-puissante  que  vous  faites  pour  moi  par 

ce  sang. 

Continuons  à  ruminer  ces  saintes  paroles  :  Ceci 
est  mon  corps  donné  pour  vous,  avons -nous  lu 
dans  saint  Luc  :  mais  le  mot  que  saint  Paul  a  mis 
en  la  place  est  celui-ci  :  Ceci  est  mon  corps  rompu 
pour  vous  (<)  ;  mais  que  vçut  dire  ce  terme  y  selon 

(0  /.  Cor,  XI.  a4*  Gree€. 
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rusagé  dé  k  langue  sainte  ?  Isaïe  nous  Fa  expliqué 
par  ces  paroles  :  Romps  ton  pain  à  celui  cm  a 
faimi^)  :  donne-lui  ce  pain ,  fais-lui-en  part  :  saint 
l^aul  explique  donc  bîeû  :  Cèûi  est  mon  corps  donné 
pour  'VOUS  :  par  ;  Ceci  est  moh  corps  rompu  pour 
^ous.  Ce  corps  est  mis  en  état  de  nous  être  donn^, 
de  nous  être  distribué,  de  nous  être  rottipu  dans 
Tettcbaristie ;  et  dès  qu'il  est  mis  dans  cet  état,  il 
est  déjà  rompu  et  donné  pour  nous ,  dans  la  des- 
tination y  et  par  la  parole  de  Jésus-Christ.  Mais  ce 
même  terme  a  aussi  son  rapport  au  corps  en  croix , 
au  corps  frois^  de  coups  et  percé  de  plaies ,  sus- 
pendu à  une  croix  dans  un  état  si  violent ,  où  son 
sang  ruisselle  de  tous  côtés  de  ses  veines  cruellement 
rompues.  Le  mot  de  rompre  convient  donc  encore 
aux  deux  étatà^  et  à  celui  de  Jésus-Christ  it  la  croix , 
et  à  celui  de  Jésus-Chri^  daiis  reucbarisde  :  le 
corps  est  donné  dans  Tun  et  Tautre  état  ;  il  est  rompn 
dans  Tun  et  Fautif.  H  en  est  de  même  du  sang.  Le 
corps  est  partout  donné  pour  nous,  il  est  partout 
notre  victime  :  le  sang  est  partout  versé  pour  nous  ; 
il  a  coulé  pour  nou^  sur  là  ^oix ,  3  coule  encore 
pour  nous  dans  la  coupe  sacrée. 

Mon  Sauveur  y  quel  sAfriSce!  mou  Sauveur ,  en- 
core un  coup  j  que  dé  dôU<Jeur  h  mféditer  Vù^e  pa- 
role! J'y  trouve  toujours  de  nouveaux  goûts  comme 
dans  la  manne  t  votre  corps  et  rdtre  satig  sont  mon 
oblation ,  mon  sacrifice,  ma  victime^  et  sur  la  croix  et 
sur  là  sainte  table  :  et  comme  la  croix  cette  table  est 
un  atttel.  Ha  vraiment,  ce  que  dit  ^int  Paul  est  bien 
véritable!  Nous  auonfun  autels  dont  ceux  çui  de- 

(«)  /l.  LTIIÏ.  7. 
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meurent  aitachés  au  tabernacle  ancien ,  et  à  l'autel 
de  la  loi,  n'ont  pas  pouvoir  4e  mangerM.  Pour  y 
participer,  il  faut  entrer  en  esprit  dans  fe  taber* 
nacle  ^  qui  n*est  pas  fait  de  main  d'homme  (^)« 


> 
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LXI/  lOUR. 

L'eucharistie  est  le  sang  du  nomfeau  Testament, 

Matth.  XXVI.  a8« 

Je  reviens  aux  paroles  de  Tinstitution  avec  un 
nouveau  goût,  et  j'y  trouve  ce  mot  qui  me  touche  ; 
Ceci  est  mon  sang  du  nouveau  Testament  &.  Je 
trouve,  dans  ce  mot  de  Testament,  je  ne  sais  quoi 
qui  me  frappe,  qui  m'attendrit.  C'est  ici  un  testa- 
ment :  c'est  l'assurance  de  mon  héritage  \  mais  il  faut 
qu'il  en  coûte  la  mort  à  celui  qui  le  fait.  J'ouvre  en^ 
core  la  divine  épître  aux  Hébreux ,  et  j'y  trouve  ce^ 
paroles  :  Partout  oh  il  y  aun  testament  j,  il  faut 
que  la  mort  du  testateur  s'y  rencontre  :  car  le  testor 
ment  est  confirmé  dans  la  mort;  et  il  n'a  pas  sa  va- 
leur j  tant  que  le  testateur  est  en  vie  :  c  est  pourquoi 
l'ancien  Testament  même  na  pas  été  consacré  sans 
sang.  Car  après  que  Moïse  eut  lu  le  copimandement 
de  la  loi  à  tout  le  peuple  j  il  prit  du  sang  4e  la  vic^ 
time^etlejeta  sur  le  livre  même,  et  sur  tout  le  peu- 
ple ,  en  disant  :  C'est  ici  le  sang  du  Testament  que  le 
Seigneur  a  fait  pour  vous  (4).  Je  vois  donc  l'héritage 
céleste  donné  par  testament  aut  enfans  de  Dieu. 

(>)  iM.  »u.  10.  •«-  C«)  IBid,  iz.  11.  —  (S)  àfaoh,  zxri.  a8.  — 
(4)  Heb.  IX.  i6y  17 ,  elc. 
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ïésus^Christ  est  le  testateur  :  il  faut  qu^il  meure;  le 
testament  n*est  valable  et  ne  reçoit  sa  dernière  force 
que  par  la  mort  du  testateur;  jusque-là  il  est  sans 
efiet;  on  le  peut  mém^  changer  :  ce  qui  le  rend  sacré 
et  inviolable  ;  ce  qui  lui  donne  son  plein  et  entier 
effet  f  et  saisit  l'héritier  de  tout  le  bien  qui  lui  a  été 
laissé  par  le  testateur ,  c'est  sa  mort.  Et  tout  cela 
s'accomplit  parfaitement  en  Jésus*Christ,  qui  meurt 
pour  nous  assurer  notre  héritage.  Cest  pourquoi 
l'ancien  Testament  ^  qui  devoit  être  la  figure  du 
nouveau,  n  a  pas  été  consacré  sans  sang  :  tout  le 
peuple  y  et  le  livre  même  de  la  loi ,  où  la  promesse 
de  rhéritage  étoit  renfermée  y  est  sanctifié  par  Fas- 
persion  de  ce  saîig  :  tout  est  ensanglanté,  et  le  ca- 
ractère de  mort  parott  partout  :  et  Moîse ,  en  jetant 
ce  sang  sur  le  livre  de  Talliance,  lui  donne  le  carac- 
tère de  testament,  en  disant,  selon  que  l'interprète 
saint  Paul  :  (Test  ici  le  sang  du  Testament^  queflùt 
le  Seigneur  à  'votre  avantage {^)  :  ce  que  Jésus  ac- 
complit en  disant  aussi  :  Ceci  est  le  sang,  non  de 
l'ancien  Testament,  mais  du  nouveau. 

Ce  qui  paroit  donc  en  ces  paroles,  et  par  le 
rapport  qu'elles  ont  avec  les  anciennes  figures, 
c'est  que  le  sang  de  Jésus-Christ  versé  à  la  croix ,  et 
versé  d'une  manière  très -réelle  et  très -véritable, 
quoique  différente  de  celle-là,  est  te  sang  du  nou- 
veau Testament;  c'est-à-dire,  le  sang  versé  pour  lui 
donner  toute  sa  force.  Il  y  a  des  testamens  dont  la 
loi  est  qu'ils  sont  écrits  de  la  main  du  testateur; 
mais  la  loi  du  testament  de  Jésus-Christ,  c*est  qu*il 
devoit  4tre  confirmé ,  et  comme  tout  écrit  de  son 

(0  Heb.  IX.  30. 
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sang.  Uinstmment'de  ce  testament ,  et  Facte  oh  il 
est  écrit  y  c'est  Teucharistie.  Les  promesses  .de  Jésus- 
Christ  et  du  nouvel  héritage ,  nous  sont  faites  par  la 
mort  de  Jésus-Christ ,  qui  nous  tire  par-là  de  Fenfery 
et  nous  assure  le  ciel;  et  Taete  où  cette  promesse  est 
rédigée ,  Finstrument  où  la  volonté  et  la  disposition 
de  notre  Père  est  écrite  ;  cet  acte ,  cet  instrument 
est  tout  écrit  de  son  sang  :  son  testament ,  en  un 
mot,  c^est  Teucharistie. 

Qui  donc  ne  seroit  ému  en  entendant  tous  les 
|ours  ces  paroles  du  Sauveur  :  Ceci  est  niàn  sang  du 
nouî^eau  Testament  :  ou ,  comme  lé  tourne  saint  Luc  : 
Ce  calice  est  le  nouueau  Testament  par  mon  sahg[})^ 
quil  contient;  parce  que  telle  est  la  nature  dé  ce 
testament  y  qu*il  doit  être  écrit'  tout  entier  du  sang 
même  du  testateur.  Venez  lire,  chrétiens,  venez 
lire  ce  testament  admirable  :  venez*  en  entendre  la 
publication  solennelle  dans  la  célébration  des  ^tits 
mystères;  venez  jouir  des  bontés  de  votre  Sauveur ^ 
de  votre  Père ,  de  ce  divin  testateur  qui  voiis  achète 
pat  son  sang  votre  héritage  y  et  qui  écrit  cincoM 
de  ce  même  sang  le  testament  par  lequel  il  vc^ns  le 
laisse.  Venez  lire  ée  testament  :  venez  posbtfder} 
venez  jouir  :  Théritage  céleste  est  à  vous. 

(0  Xuc,  XX»,  ao« 
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LXII.*  JOUR. 

• 

C^e$l  le  nouveau  Testament  par  le  sang  de  notre 

Seigneur* 

Cs  calice  est  le  nouveau  Testament  par  mon  sang  : 
c'est  ainsi  que  saint  Luc  et  saint  Paul  (0  •tournent 
ce  que  rapportent  saint  Matthieu  et  saint  Marc  : 
Ceci. est  le  sang  du  nouveau  Testament, 

U  n*y  a  pas  lieu  de  douter^  que  les  paroles  pro- 
noncées par  Jésus-Christ  en  donnant  son  corps ,  ne 
soient  celles-ci  :  Ceci  est  mon  corps  ;  puisque  tous 
ceux  qui  ont  écrit  cette  institution ,  saint  Matthieu , 
saint  Marc ,  saint  Luc  et  saint  Paul  le  rapportent 
dans  ces  wémes  termes.  « 

U  n'y  a  non  plus  lieu  de  douter  que  Jésus-Christ 
n*ait  consacré  son  sang  avec  la  même  façon  de  par* 
1er,. dont  il  a  consacré  son  corps,  c  est- à- dire, 
comme  le  rapportent  saint  Matthieu  et  saint  Marc  : 
Ceci  est  mon  sang  du  nouveau  Testamentfp).  Mais 
comm^  il  y.ayoit  quelque  chose  de  particuliei* 
à  considérer  dan^  ce  sang  du  nouveau  Testament , 
et  qu'il  y  falloit  entendre  que  ce  sang  versé  pour 
nous  sur  la  croix ,  et  encore  versé  pour  nous,  et 
transformé  en  une  liqueur  dans  Teucharistie,  y 
étoit  la  confirmation  et  le  témoignage  certain  de  la 
dernière  disposition  de  notre  Père  :  saint  Luc  et 
saint  Paul  Texpliquenl  ainsi  :  Cette  coupe  est  le 

(0  Lue.  xxn.  ao.  /.  Cor,  xu  35.  -^  («)  âfatth.  xxru  a8.  Mmrc 
ziv.  34  > 
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nouveau  Testament  en  mon  sang  :  comme  si  od 
disoit  :  De  même  que  ce  papier  où  est  écrite  de  la 
maia  de  votre  père  sa  dernière  volonté  ^  est  son  tes- 
tament ,  ainsi  cette  coupe  sacrée  est  le  testament 
de  JésuS'Cfariflt  par  son  sang  qu'elle  renferme  y  et 
dont  la  dernière  diq[>06ition  devoit  être  écrite. 

Il  vty  a  donc  rien  de  plus  simple ,  que  les  paroles 
dont  Jésus-Christ  a  usé;  Ceci  est  mon  corps  :  Ceci  est 
mon  sang  du  nouveau  Testament:  il  n*y  a  là  aucune 
figure  ;  et  tout  y  est  véritable  aa  pied  de  la  lettre. 
Dans  ces  paroles  de  saint  Luc  et  de  saint  Paul ,  ou 
plutôt  dans  ces  paroles  de  Jésus* Christ;  ainsi  que 
ces  deux  écrivains  sacrés  les  ont  tournées  :  Cette 
coupe  est  le  nouve€ui  Testament  par  mon  sang,  il  y 
a  une  façon  de  parler  un  peu  plus  tournée ,  aisée 
toutefois  et  du  discours  familier ,  et  semblable  à 
celle  qui  appelle  du  nom  de  testament  ^Tinstrument 
oii  est  déclarée  la  dernière  volonté  du  testateur.  Mais 
en  même  temps  la  vérité  du  sang  est  marquée  avec 
une  force  particulière  :  car  il  y  est  expressément 
marqué,  que  si  la  coupe  quon  nous  présente  est  le 
testament  de  Jésus -Christ;  si  elle  est  Tinstrument 
sacré  oil  sa  dernière  disposition  est  marquée;  c'est  par 
le  sang  de  Jésus-Christ  qu  elle  contient  ;  à  cause  que 
ce  testament ,  comme  on  vient  de  voir ,  étoit  de  na- 
ture à  être  écrit,  non  pas  de  la  propre  main,  mais 
du  propre  sang  du  testateur.  Et  les  paroles  f^  £aint 
Luc  marquent  oe  sens  évid^ounent  Car  à  les  tra- 
duire mot  à  mot,  selon  qu'elles  se  trouvent  dans 
l'original ,  il  faut  rapporter  ces  mots.,  répandu  pour 
vous,  non  pas  au  sang ,  mais  à  la  coupe  ;  et  on  les 
doit  traduire  ainsi  :  cette  coupe  versée  pour  vous  , 
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est  le  nouueau  Testament  par  mon  sang  :  ce  n*est 
pas  seulement  le  sang  qui  est  versé  pour  vous;  c*est 
la  coupe,  au  même  sens  qu*on  dit  tous  les  jours, 
quand  une  liqueur  est  répandue ,  que  le  vase  o&elle 
étoit  est  répandu.  Entendons  donc  aussi  que  cette 
coupe  est  ici  répandue  pour  nous;  c'est-à-dire,  que 
le  sang  qu'elle  contient  n'est  pas  seulement  répandu 
pour  nous  à  la  croix  ';  mais  qu'en  tant  qu*il  coule 
encore  dans  cette  coupe,  et  qu'il  en  découle  sur 
nous,  c'est  encore  une  effusion  qui  se  fait  pour  notre 
salut,  et  une  oblation  véritable. 

Rendons  grâces  à  Jésus^Christ ,  qui  nous  a  expli- 
qué en  tant  de  sortes  et  d'une  manière  si  expresse , 
le  sax^rifice  qu'il  continue  à  offrir  pour  nous  dans 
l'eucharistie.  Voyons -y  encore  couler  pour  nous  le 
sang  de  la  rédemption  en  vérité  comme  sur  la  croix , 
quoique  sous  une  forme  étrangère.  II  est  puissant 
pour  opérer  tout  ce  qu'il  a  dit:  son  sang  est  ici; 
cette  coupe  en  est  pleine;  il  s'y  répand  tous  les  jours 
pour  nous;  c'est  de  ce  sang  qu'est  écrit  le  testament 
de  notre  Père.  Et  quel  est  ce  testament?  sinon  celui 
dont  il  est  écrit  :  Oest  ici  le  tesiameni  que  je  ferai 
auec  eux  :je  mettrai  ma  loi  dans  leurs  cœurs  ,  et  je 
récrirai  dans  leur  esprit,  et  je  ne  me  som^iendrai 
plus  de  leurs  péchés  (0. 

Et  pourquoi  nous  léguer  par  testament  la  rémis- 
sion doi  péchés,  si  ce  n  est  pour  lever  l'obstacle  qui 
nous  empêche  d'entrer  dans  le  ciel,  qui  est  notre 
véritable  héritage?  Et  pourquoi  faire  cela  par  un 
testament,  si  ce  n'est  })Ournou$  faire  souvenir  que 
pour  être  en  droit  de  nous  léguer  cet  héritage  ce* 

CO  Jtrem,  xzzt.  Si,  3S,  Bf.  Htb,  mr.  8,  etse^,  x.  t6,  17. 
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leste,  il  en  devoit  coûter  la  vie  à  celui  qai  nous  le 
léguoit  par  testament  ?  Et  pourquoi  nous  donner  le 
s^mg  du  nouveau  Testament;  ou,  comme  le  tour- 
nent saint  Luc  et  saint  Paul ,  pourquoi  nous  donner 
ce  testament  scellé,  confirmé,  écrit' avec  le  sang  du 
testateur,  sinon  pour  appuyer  notre  foi  et  enflammer 
notre  amour?  Qui  ne  seroit  attendri,  en  voyant  un 
testament  écrit  dé  cette  sorte?  Que  Théritage  est 
grand,  qui  .nous  est  légué  par  un  testament  si  au- 
guste, si  précieux  !  Qui  auroit  le  cœur  si  endurci, 
qui  voyant  ruisseler  encore  de  cette  coupe  sacrée  le 
sang  de  ce  testament,  par  lequel  nos  péchés  sont 
lavés,  ne  les  auroit  en  horreur,  et  n*en  déracineroit 
Jusqu'aux  moindres  restes ,  à  la  vue  et  par  la  vertu 
de  ce  sang  ? 

LXlll/  JOUR. 

La  messe  est  la  continuation  de  la  chne  de  Jésus^ 

Christ.  Ibid. 

.HECoimoissoirs  donc,  chrétiens,  que  toutes  grâces 
abondent  dans  ce  sacrifice.  Jésus  est  mort  une  fois  , 
et  n*a  pu  être  offert  qu  une  fois  en  cette  sorte;  au- 
trement il  faudroit  conclure,  que  la  vertu  de  cette 
mott  seroit  imparfaite  ;  mais  ce  qu'il  a  fait  une  fois 
de  cette  manière ,  qui  étoit  de  s'offrir  ainsi  tout  en- 
sanglanté et  tout  couvert  de  plaies ,  et  de  rendre  son 
ame  avec  tout  son  sang,  il  le  continue  tous  les  jours 
d'une  manière  nouvelle  dans  le  ciel ,  où  nous  avons 
vu  par  saint  Paul ,  qu  il  ne  cesse  de  se  présenter  pour 
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nous  ;  et  dans  son  Eglise ,  où  tous  les  }Oiirs  il  se  rend 

présent  sous  ces  caractères  de  mort* 

Peuple  racheté,  assemblez-vous  pour  cëlëbra*  les 
miséricordes  de  votre  Père  céleste  par  Jésus-Christ 
immolé  pour  vous.  Où  est  le  corps  de  Jésus ,  là  est 
le  lieu  de  votre  assemblée  :  ok  est  ce  corps  ^  là  les 
aigles  doivent  accourir  {^).  Et  qu'y  ferons-nous?  qu'a 
fait  Jésus  ?  il  a  pris  du  pain  :  il  a  béni  :  il  a  rendu 
grâces  desstss  :  il  a  fait  de  saintes  prières  :  U  a  pris 
une  coupe  Ip)  :  il  a  fait  de  même  dessus.  Le  prêtre 
fait  comme  lui  ;  on  mange  y  on  boit  ce  corps  et  ce 
sang  ;  on  dit  Thymne  et  on  se  retire.  Soyons  at^ 
tentife;  suivons  le  prêtre  qui  agit  en  notre  nom, 
qui  parle  pour  nous  ;  souvenons-nous  de  la  cou- 
tume ancienne,  d'offrir  chacun  son  pain  et  son  vin, 
et  de  fournir  la  matière  de  ce  sacrîGce  céleste.  La 
cérémonie  a  changé  ;  Tesprit  en  demeure  ;  nous  of- 
frons tous  avec  le  prêtre  ;  nous  consentons  à  tout 
ce  qu'il  fait,  à  tout  ce  qu'il  dit.  Et  que  dit-il?  Priez, 
mes  frères,  que  mon  sacrifice  et  le  voire  soit  ag/réa- 
hlejcai  Seigneur  notre  Dieu.  Et  que  répondez-vous? 
Que  le  Seigneur  le  reçoive  de  vos  mains.  Quoi  ? 
notre  sacrifice  et  le  vôtre.  Et  que  dit  encore  le 
prêtre?  Souvenez-vous  de  vos  serviteurs,  pour  qui 
nous  vous  offrons.  Est-ce  tout?  il  ajoute  :  ou  qui 
vous  offrent  ce  sacrifice.  Offrons  donc  aussi  avec 
lui;  offrons  Jésus-Christ;  offrons-nous  nous-mêmes 
avec  toute  son  Eglise  catholique ,  répandue  par 
toute  la  terre. 

Le  prêtre  bénit ,  il  rend  grâces  sur  ce  pain  et  sur 

CO  MaUh.  xxtT.  38.—  \^)  Ibiâ.  x&ri.  a6,  37 »  3o.  Marc  zjt.  da> 
33,  a6. 
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ce  viD|  qui  va  être  changé  au  corps  et  au  sang;  il 
prie  pour  toute  TEglise  :  bénissez ^  rendez  grâces, 
priez.  On  vient  à  cette  spéciale  bénédiction,  par 
laquelle  on  consacre  ce  corps  et  ce  sang  :  écoutez , 
croyez,  consentez.  Offrez  avec  le  prêtre  ;  dites  Amen 
sur  son  invocation ,  sur  sa  prière.  Le  voilà  donc  ;  il 
est  présent  ;  la  parole  a  eu  son  effet  ;  voilà  Jésus  aussi 
présent  quHl  a  été  sur  la  a*oix,  oil  il  a  paru  pour 
nous  par  l'oblation  de  lui^-méme  (0  ;  aussi  présent 
qu*il  est  dans  le  ciel,  oik  il  paroit  encore  pour  nous 
devant  la  face  de  Dieu  (^).  Cette  consécration,  c0tte 
sainte  cérémonie,  ce  culte  plein  de  sang»  et  néan- 
moins non  sanglant,  o&  la  mort  est  partout ,  et  où 
néanmoins  l'hostie  est  vivante,  est  le  vrai  culte  des 
chrétiens  \  sensible  et  spirituel,  simple  et  auguste , 
humble  et  magnifique  en  même  temps. 

Quoi  !  durant  un  si  grand  mystère ,  pas  un  sou» 
pîr  sur  vos  péchés  ;  pas  un  sentiment  de  componc- 
tion !  Vous  assistez  de  corps  seulement  !  Et  quoi  ! 
Jésus  n*est-il  ici  que  selon  le  corps  ?  son  esprit  n'est- 
il  pas  aussi  avec  nous?  Et  qu^  veut  donc  dire  le 
prêtre,  lorsqu'il  nous  sahie^  en  disant  :  Dohikus 
voBiscuM  :  Le  Seigneur  est  avec  vous  :  Et  ayec  ofotre 
esprit,  répondez*» vous.  C'e^  donc  à  Tesprit  du 
prêtre,  à  Tesprit  du  sacrifice,  que  vous  voulez 
vous  unir  ;  et  votre  corps  est  là  comme  mort ,  sans 
esprit ,  sans  foi  ?  Quoi  donc ,  vous  ne  sentez  rien  ? 
Vous  ne  songez  pas ,  que  ces  é^èoes  sacrées  sont 
Tenveloppe  où  est  renfermé  le  corps  de  votre  Sau*- 
veur,  et  comme  le  drap  mortnaire  dont  S  est  cou- 
vert !  Vous  assistez  au  tombeau,  où  est  votre  Père 

(0  Hek,  IX.  90.  ^  («)  Ac</.  94. 
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qui  est  mort  percé  de  plaies  pour  vous  siauver  ;  et 
vous  êtes  insensible  !  Vous  vous  réveillez  à  ces  pa- 
roles; mais  songez-vous  bien,  que  ce  Jésus  ici  pré- 
sent ne  veut  pas  vous  voir  avec  le  moindre  ressenti- 
ment contre  votre  frère  ;  ou ,  pour  parler  comme 
lui  y  avec  le  moindre  ressentiment  de  votre  frère 
contre  vous  (0  !  Vos  autres  déréglemens  ne  lui  eau* 
sent  pas  moins  d*horreun  Allez ,  hypocrites,  çuin» 
rri^honorez  que  des  lèvres,  et  dont  le  cœur  est  loin 
de  moi  W  :  retirez-vous.  Non  :  revenez  :  ranimez- 
v<)bs  ;  tentrez  en  vous-mêmes  :  donnez  du  moins  un 
soupir  au  déplorable  état  de  votre  ame.  Dites  :  Je 
confesserai  à  Dieu  mon  péché  ;  et  vous  me  l'avez 
remis  &,  Oui  y  vous  le  pourrez  confesser  avec  tant 
de  componction  et  de  si  bon  cœur,  qu'il  vous  sera 
pardonné  à  Finstant. 


LXIV.'  JOUR. 

La  communion:  Il  faut  communier  au  moins  en. 

espriL  Ibid. 

Ok  vient  iula  communion  :. heure  terrible  l  heure 
désirable  I  Le  prêtre  a  communié  :  préparez-vous  ; 

votre  tour  viendra  dans  un  moment.  Communiez 

•  •      • 

d*abord  en  esprit;  croyez ,  adorez^  désirez.  C'est  ma 
viande,  c'est  ma  vie  ;  je  la  djésh^e,  \e  la  veux.  Vous 
n'êtes  pas  préparé  à  coaunu^nier  ;  pleurez^  gémis- 
sez* Hélas!  où  est  le  temps,  où  .nul  n'assistoit  que 
les  communians,  oti  l'on  chassoit,  où  l'on  repi'e- 

(>)  Matth.  y.  a3.  ->  (>)  Ibid.  xr.  7>  8.  -*>  (')  P#.  zut.  S* 
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noity  du  moins  où  l'on  blâmoit  cenx  qui  assistoient 
aubaiiquet  sacre  sans  manger?  En  effbt,  y  assister 
sans  manger,  n'est-ce  pas  déshonorer  le  festin  et  en 
mépriser  les  viandes?  Quel  mépris,  quelle  maladie, 
quel  dégoût?  Mais  ce  n'est  plus  la  coutume.  Ecou- 
tez ce  que  dît  l'Eglise  dans  le  concile  de  Trente  : 
Jjs  saint  concile  désirerait,  4fue  tous  ceux  qui  assis- 
tent au  sacrifice  jr  participassent  (<).  Pourquoi  le 
saint  concile  le  désire-t-il ,  si  ce  n'est  que  Jésus- 
Christ  le  désire  ?  Car  il  ne  se  change  en  viande  que 
pour  être  mangé.  L'Eglise  désire  donc  que  vous 
communuez,  vous  tous  qui  assistez  au  sacrifice.  Le 
concile  toutefois  ne  dit  pas  qu'il  désâre  :  il  dit,  qu'il 
désireroit  :   Optaret  sancta  synodus  :  Pourquoi? 
l'Elglise  n'ose  former  un  désir  absolu  d'un  si  grand 
bieh;  elle  désireroit  que  tout  le  monde  le  fît,  que 
tout  le  monde  en  fût  digne.  O  prêtre,  désirez  aussi 
que  tout  le  monde  communie  avec  vousl  Et  vous 
toii^' qui  assistez ,  i^épôndez  à  ce  désir  de  FEglise  et 
de  son  ministre.  Si  vous  ne  communiez  pas,  encore 
tin  coup ,  pleurez  du  moins-,  gémissez  \  reconnoissez 
en  tremblant,  que  le  chrétien  devroit  vivre  de  ma- 
nière, qu'il  pût  communier  tous  les  jours.  Promet- 
tez à  Dieu  de  vous  préparer  à  communier  au  plu- 
tôt t  vous  aurez  communié  du  moins  en  esprit.  Le 
prêtre  communie  :  le  prêtre  achève ,  affligé  de  com- 
munier seul  3  ce  n^est  pas  sa  faute  ;  il  ne  faut  pas 
laisser  de  dresser  la  table,  encore  que  tous  n'en  ap- 
ptf'ochent  pas.  Telle  est  la  libéralité,  telle  est  la 
bonté  du  grand  Père  de  famille.  Enfin  donc  le  sa^ 

(>)  f  «11.  XXII.  çap,  6.  t 
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crifice  est  consommé  :  retirez-TOos  avec  douleuTy 
de  n'y  avoir  pas  eu  toute  la  part  qui  vous  ëtoit 
destinée. 

LXV.*  JOUR. 
L'action  dfi  grâces*  MsiiÙi.  xxvi.  3o« 

Et  après  avoir  dit  l'hjrmne,  ih  s'en  allèrent  à  la 
montagne  des  OUuiers  (0.  Us  y  allèrent  à  la  vérité  : 
mais  avant  que  Jésus-Christ  partit ,  il  se  passa  plu- 
sieurs choses,  que  naus  verrons  d^ns  la  suite.  Arrê- 
tons-nous un  moment  sur  cet  hymne,  sur  ce  can- 
tique d'action  de  grâces  et  d'allégresse  ^"^  par  lequel 
Jésus  et  ses  apôtres  finirent  le  saint  mystère.  Que 
pouvoient  chanter  ceux  qui  étoient  rassasiés  de  Jé- 
sus-Christ, et  enivrés  du  vin  de  son  calice ,  sinon 
celui  dont  ils  étoient  pleins^?  L'agneau  fuî  a  été 
immolé^  est  vraiment  digne  de  recevoir  la  force  ^ 
la  divinité  j  la  sagesse,  la  puissance,  l'honneur,  la 
gloire^  la  bénédiction.  Et  J'entendis  toute  créature 
çui  est  au  ciel,  sur  la  terre,  sous  la  terre,  sur  la 
mer  et  dans  la  mer,  et  tout  ce  qui  est  dans  ces  lieux 
çui  crioient  en  disant  :  A  celui  fui  est  €issis  sur  le 
trône  et  à  l'agneau,  bénédiction,  honneur,  gloire , 
et, puissance  aux  siècles  des  siècles  W. 

Le  monde  chante  les  joies  du  notonde  ;  et  nous 
que  chant6rons>-nous  après  avoir  reçu  le  don  câeste, 
que  les  joies  étemelles  ?  . 

(0  Mauh.  xxTi.  3o.  —  (*)  jipoe.  t.  i3 ,  l3. 

Le 
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Le  monc^e  chante  ses  passioas,  ses  folles  et  cri- 
minelles amours;  et  nous  que  chanterons-nous ,  $i«- 
non  celui  ^ue  nous  aimons? 

Le  monde  fait  retentir  de  tous  côtés  ses  joies  di^ 
solues;  et  quentendra-t-on  de  notre  bouche  ^  après 
avoir  bu  ce  vin  {/ui  gerrne  les  vierges  (0 ,  sinon  des 
cantiques  de  sobriété  et  dç  continence  7  Remplis  de 
la  mort  de  Jésus-Christ^  qui  vient  de  nous  être  re- 
mise  devant  les  yeux ,  et  de  la  chair  de  son  sacrir 
fice,  que  chànterons-nous  ?  sinon  :  Le  mondé  est 
crucifié  pour  moi,  et  moi  pour  le  monde  C^}; 

Ne  vous  en  aUe2  pas  sans  dire  cet  hymne ,  sans 
réciter  le  cantique  de  la  rédemption  du  genre  hu- 
main. Quoi  y  Moïse  et  Tàncien  peuple  chantèi^ent 
avec  tant  de  joie  le  cantique  de  leur  délivrance , 
après  être  sortis  de  TEgypte  et  avoir  passé  la  mer 
Rouge!  Chantez  aussi ,  peuple  délivré,  chantez  le 
cantique  de  Moîse,  et  le  cantique  de  F  Agneau,  en 
disant  :  QMie  vos  œpvres  sont  grandes  et  admirables, 
6  Seigneur,  ï)ieu  tout-puissant  /  Que  vos  voies  sont 
justes  et  véritables,  ô  Roi  des  siècles  !  Seigneur,  {fui 
ne  vous  craindroit,  ét^ui  ne  glorifieroit  votre  nom  ? 
car  vous  seul  êtes  saint  :  toutes  les  nations  vien* 
dront  et  adoreront  devant  votre  face  :  .parce  que 
vos  jugemens  sont  manifestes  (3).  f^ous  avez  détruit 
par  votre  mort,  celui  qui  aûoit  V empire  de  la  mort  : 
c'est-à-^Ure,  le  diable  (4)  :  le  prince  de  ce  monde 
est  chassé  (5)  :  et  attachant  à  votre  croix  la  cédule 
de  noire  condamnation,  vous  avez  désarmé  les  prinr 

(0  Zach.  IX.  17.  —  (•)  GaL  ti.  i4 — »  (')  ApoQ.  xt.  3, 4.  —  C4)  Hth. 
11.  14.  —  (^  Joan,  xii.  3x. 
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cipautés  et  les  puissixnceê  ;  vùus  les  as^ez  menées  en 
triqmphe  hautenieni^  et  à  la  face  de  tout  tunii^rs, 
après  les  avoir  vaincues  par  *90tre  croix  (>).  ^  Et 
maintenant  y  en  mëmoire  d*iine  si  belle  victoire^ 
nous  pffrons  par  vous  et  en  vous,  à  votre  Père  cé- 
leste» ee  sacrifice  de  louanges  et  d*action  de  grftces; 
qui  an  fond  n*e8t  autre  chose  que  vous-même ,  parce 
que  nous  n^avons  que  vous  à  offrit  pour  toutes  les 
grâces  que  nous  avons  reçues  par  votre  moyen^ 

0)  Colou.w.  i4»  i5. 
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XXm.*  Jour.  Distinction  des  joSirs  de  la  dernière  semaàne 
du  Sanveor.^  Matièiae  de  ses  demicvs  disebors.  186 

XXIV.*  Jour.  Jésus  refuse  de  répondre  aux  questions  des 
Juifs  sapcrbesi  et  incrédules  ^  et*  répetfd  aux  esprits 
humbles  et  dociles.  187 

XXV.*  Jova.  Avevfiglement  dea  benoanes,  plus  disposés  à 
croire  saint  Jea»  ^ue  Jésos^Ghrisf  méiÉie.  igi 

XXVI.*  Jour.  Les  Juifs  incrédules  <5oitfendus  par  le  témoi- 
gnage de  aaioi  Jean.  193 
XXVn.*  Jour.  Parabole  des  deux  fils  désobéissans.  Appli- 
cation a»X  dbrétiens^là^es  et  tièdesetaux  iSiux  dévots. 

194 
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XXVni.*  JouB.  Parabole  des  vignerons,  prise  deDariJ  et 

*d'Isàie.  Juste  punition  des  luifs  :  leur  héritage  transféré 

aux  gentils.  •  '  P*^  196 

XXIX.*  Jour.  Ce  que  c'est  que  rendre  des  fruits  en  son 
temps,  et  cette  parole  :  Uhéritofe  sera  à  nous.      nof 

XXX.*  JouB.  Aveuglement  des  Juifs  de  mëconnottre  le 
Christ ,  qui  est  la  pierre  del'angle  qu'ils  ont  rejetée.  tioa 

XXXI.*  Jour.  Parabole  du  festin  des  noces.  Les  Jui£i  sont 
les  conviés  qui  refusent  d'y  venir.  ao5 

XXXn.*  Jour.  Les  pauvres  et  les  infirmes  sont  les  con* 
vies  au  festin.  Foroez-les  d'entrer*  !2i«i 

X^XÏTT.*  JouB.  Robe  nuptiale  y  le  festin  est  prêt  :  prépa* 
ration  à  la  s^te  Eucharistie  :  noces  spiritudles.       21a 

XXXIV.*  JouB.  Entrer  au  festin  des  n«ees  sans  Fhabit 
nuptial.  Beaucoup  d'appelés  et  peu  d'élus»  Petit  trou- 
peau chéri  de  Dieu.  aiû 

XXXY.*  Joua.  G>nSultation  frauduleose,  et  décision 
pleine  de  merveille  et  de  vérité.  Rendez  à  César  ce 
qui  est  à  César,  et  à  Dieu  ce  qui  est  à  Dieu*  320 

XXXYL*  JouB.  Injustice  des  Juifs- envers  Jésus- Christ. 
Jésus  calomnié  y  opprimé  par  la  puissance  publique,  ea 
^aintiçn  l'autorité.  a!i4 

XXXVIL*  Jot7i^.  Réfleifiions  sur  ces  paroles ,  De  qui  est 
cette  image  7  Le  chrétien  est  l'image  de  Dieu.  Il  doit 
vivre  de  la  vie  de  Dieu.  327 

XXXYin.^  Jour.  Sur  cçs  paroles  :  A  Dieu  ca  qui  est  à 
Di^u»  —  309 

XXXIX.*  Joua.  Terrible  punition  des  corruptenrs  de 
l'image  de  Dieu.  !i3a 

XL.*  Jour.  Question  des  sadducéens  sur  la  femme  qui  a 
eu  sept  maris  l'un  après  l'autre.  Jésus -Christ  détache 
le  chréMen  de  tout  le  sensible.  ail 

XLI.*JouR.  Immortalité  de  l'ame;  résurrectrôn  desoorps. 
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XLn.*  Joua.  Le  grand  commandement  de  la  loi,  l'amour 

de  Dieu  et  du  prochain.  34^ 
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XTiTÏÏ/  JouK.  Réflexion  sur  le  même  commandement  dans 
la  loi.  P^g6  047 

XLIY.c  Joua.  Accopdplissement  du  précepte  de  l'amour, 
en  tout  temps  y  en  tout  lieu.  oSo 

XLV.'  Jour.  La  loi  inculque  l'amour  de  Dieu  avec  une 
nouvelle  force.  253 

XLYI.*  Jour.  Conclusion.  Nécessaire  d'aimer  Dieu,  et  de 
garder  ses  préceptes.  ^55 

ÏLVII.'  ^oua.  Second  commandement  semblable  au  pre- 
mier :  l'amour  du  prochain.  1257 

^^ynf.*  Jour.  Réflexions  sur  notre  amour  pour  Dieu  et 
pour  le  prochain.  a6o 

XUX.'  Jour.  Suite  des  mêmes  réflexions.  Lumière  et  dé- 
lectation  :  attraits  de  l'amour  de  Dieu.  a63 

L.*  J€%R.  Suite  des  mêmes  réflexions.  L'amour  doit  ton- 
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jours  croître.  a66 

JJ.*  Jour.  Pratique  de  la  c)iarité  dans  l'Oraison  domini- 
cale* 267 

Ln.*  Jour.  Jésus-Christ,  médiateur  :  Dieu  :  roi  :  pontife. 

a77 

Lm.*  Jour.  Chaire  de  Moïse  :  chaire  de  Jésus-Christ  et 
des  apôtres,  a83 

Liy.*  Jour.  L'autorité  de  la  synagogue  reconnue  et  re- 
commandée par  Jésus -Christ  dans  le  temps  même 
qu'elle  conjure  contre  lui.  287 

LY .*  Jour.  L^autorité  de  la  synagogue  cesse  à  la  destruc- 
tion du  temple  et  du  peuple  de  Dieu.  Immobilité  de 
l'Eglise  chrétienne.  288 

LYI.*  Jour.  Caractère  des  docteurs  juiis,  sévères,  orgueil- 
leux, et  hypocrites.  296 

LVil.^  Jour.  Jésus-Christ  seul  père,  seul  maître.        299 

LVin.*  Jour.  Les  Fœ,  ou  les  malheurs  prononcés  contre 
'  les  faux  docteurs.  3oi 

LIX.' Jour.  Docteurs  juifs,  conducteurs  aveugles  et  in- 
aensés.  3o4 
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LX/  JouB.  Guides  aveugles  atucbés  aux  petites  choses, 

et  mépiisant  les  grandes.  P^^  3o6 

LXL'  JouB.  Suite.  Sépulcres  Manchis.  3o8 

LXH.*  JouB.  Docteurs  juiis  persécuteurs  Jes  prophètes  : 

leur  punstioii.  Sog 

jtXnL*  louB.  Lamentations ,  pleurs  de  Jésus  sur  Jérusa- 

leBoi.  3ii 

l^JLiy.*  JoiTB.  Vices  des  docteurs  de  la  loi  ;  ostentation  ; 

superstition;  corruption;  erreurs  marquées  par  saint 

Marc  et  par  saint  Luc.  3i3 

LXyAJoffia.  \j»Vt»,  ou  ks  malheurs  prononcéspar  notre 

Seigneur  contre  les  docteurs  de  la  loi.  3i6 

L2CVL*  Joviu  Quel  est  le  vrai  prix  de  Fargent.  Veuve 

donnant  de  son.  indigence.  317 

LXVB.*  Jooft.  Auîne  de  Jérusalem  et  du  temple.       3ig 

LXVin.*  JouB.  La  ruine  de  Jérusalem ,  et  ceUe  du  monde  : 
pé«rqu^  prédites  ensemble  ?  3a  i 

LXIX.*  JouB.  Les  marques  particulières  de  la  ruine  do 
Jé^safem ,  ^  de  ht  fin  da  monde.  3^3 

LXX.*  JouB.  Les  marques  de  distinction  de  ces  deux  évé- 
uemens  expHqaéar  encore  plus  en  détail  en  sùnt  Mat- 
thieu,  en  saint  Marc  et  en  saint  Luc  3d5 

LXXI.*' JouB.  Deux  sièges  de  Jérusalem  prédits  par  notre 
Seigneur.  *  3a8 

LXXII/  Joua.  Réflexions  sur  les  maux  extrlmes  de  œs 
deux  sièges*  33o 

LXXin.*  JôuB.  Suite  des  réflexions  suv  les  mêmes  cala- 
mités. 33^ 

LXXrV.*  JouB.  Réflexions  sur  les  eircoBstantes  de  la  fin 
du  monde.  La  terr.eur  de  Finlpie^  la  confiaiice  du 
fidèle.  3Sd 

LXXV.*  JouB.  Le  même  sujet.  337 

LXXVI.*  JovB.  Ces  prédictions^ certainai: kuraocompUi^ 
sèment  proche  :  leur  jour  inconnu.  339 
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LXXVn/ Joua.  Le  jour  du  jugement  dernier  n*a  pu  être 
inconna  au  Fils  de  Dieu*  P^^  34 1 

LXXym.*  JovA.  Ge  dernier  jmtr  est  eonnu  au  FQs  de 
Dieu  ;  mais  non  pas  pour  noua  Cappretidre.  344 

TfYYnT-*  JovR,  Raisons  profondes  de  notre  ^  Sauveur 
d'user  de  réserves  mystérieuses  pour  instruction  de 
son  Eglise  :  mais  non  pour  autoriser  les  hommes  à  user 
d'équivoiques  et  de  restrictions  mentales.  35o 

IXXX.*  Joua.  Ce  qui  doit  être  commun  à  ces  deux  gcanda 
ëvénemens  :  séduction  générale.  353^ 

LXXXI.*  Jour.  Le  même  sujet.  Guerres,  famines,  pelles, 
tremblemens  de  terre,  maux  extrêmes.  S5^ 

LXXXn.*  JovR.  Persécution  terrible  de  TEglise,  trahi- 
sons, charité  refroidie.  359 

LXXXm.*  Jour.  Réflexions  sur  plusieurs  circonstances  de 
ces  deux  événemens*  36a 

LXXXIV.*  Joira.  Réflexions  sur  d'autres  drconstances.  364 

LXXXV.*  Jour.  Instructions  à  recueillir.  Se  tenir  prât  : 
veiller  à  toute  heure.  L'un  pris,  l'autre  laissé*         36ft 

LXXXYI.*  JouR%  Le  père  de:  famiUe  s  ses .  sçirvilpaM  :  la^ 
figure  du  voleur.  3^  i 

LXXXVH.*  Joua.  L'économ«  fidMe  01  f^Kudent  :  sa  ré-. 
compense,  375 

IXXXWL*  Joita.  Le  sérriteor  méchaxit  et  violsot  :  sa' 

punition.  'S'jB 

LXXXIX.*  Jou».  Vierges- sages^  et  feHes.  38o 

XC*  Jour.  Parabole  des  dix  talens  et  des. dix  mines.  384 
XQ.*  JouB.  Jugement  dernier.  388 

XÇDL*  Joua.  Séparation  des  justes  oi  des  isE^es.        3go 
XCm.*  Jour.  P^ane^  héms  :  AUc%  mawiitr.  3ga 

XCIV.*  Jour,  fai  eu  faim  zfai  eu  soif.  Nécessité  de  l'au- 
mône :  son  mérite  et  sa  récompense.  3^4 
XCV.*  Jotca*  J*m  eujkim,  foi  eu  soif,  transporta  en  la 
personne  de  Jésus-Christ.  32)7 
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XCVI/  Jour.  Venez,  les  kénis  de  mon  Père  :  récompense 
des  justes.  P^tge  4o5 

XCVIL*  JouB.  ReHrezrvouSj  maudits  :  allez  au  Jeu  éter- 
nel: condamnation  des  impies.  4^5 

CXVin.'  Jour.  lérémie,  figure  de  Jésus -Christ.  Prëdic- 
tiens  de  ce  prophète.  ^68 

XCXIX.*  Jour.  Les  souffrances  de  Jérémie.  4i3 

C*  Jour.  Jérëmie  persécuté  par  ses  disciples.  Autorité 
publique.  4i5 

CI.*  Jour.  Jérémie  dans  le  cachot  ténébreux*  4 17 

CIL*  Jour.  Jérémie,  figure  de  Jésus-Ghrbt  par  sa  pa- 
tience. 4^9 

CIIL*  Jour.  Patience  de  Jérémie  dans  le  cachot.         4'^^ 

CrV.*  Jour.  Jérémie  priant  avec  larmes  pour  son  peuple 
qui  Toutrage ,  figure  de  Jésus-Christ..  4^7 

CY.*  Jour.  Jérémie  excuse  au  moins  son  peuple,  n'osant 
prier  pour  lui.  4^^ 

CVL'  Jour.  Les  Juifs  mémçs  reçonnoissent  Jérémie  pour 
leur  intercesseur.  43^ 

CVIL*  JouR..Dieu  rejette  l'intercession  de  ce  prophète.  433, 

CVIIL*  Jour.  Regrets  de  Jérémie  de  n'être  au  monde 
que  pour  annoncer  des  malheurs.  435 

CIX.*  Jour.  Jérémie  annonce  à  son  p<hiple  sa  délivrance. 

ex.*  Jour.  Jonas  dans  le  ventre  de  la  baleine;  antre  figure 

de  Jésus-Christ.  443 

CXI.*  Jour:  Prédication  de  Jonas  à  Ninive.  44^ 

LA   CÈNE.  —    PREMIÈRE    PARTIE. 

CE  QtJI  S'EST  PASSÉ  DANS  LE  CÉNACLE,  ET  AVANT 
QUE  JÉSUS-CHRIST  SORTIT. 

Premier  Jour.  Le  Cénacle  préparé.  453 

IL*  Jour.  La  Pàque.  La  vie  du  chrétiea  n*est  qu'an  pas- 
sage. 458 
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III.*  JouK.  Lavement  des  pieds.  Puissance  de  lésns^Christ  ; 

son  htunilltë.  P<^  4^i 

lY.*  Joua.  Tout  remis  entre  les  mains  de  Jësus-Christ  ^ 

spécialement  les  élus.  4^4 

T.*  Joua.  Jësus-Christ,  vrai  Dieu  et  vrai  homme.  4^^ 
yi.*  Joua.  Jësus-Christ,  Dieu  de  Dieu,  sorti  de  Dieu.  4^ 
yil.*  Joua.  Jësus-Christ  sorti  de  la  gloire  de  Dieu,  y  de- 

voit  retourner.  47 1 

yill.*  Joua.  Jësus-Christ  en  vient  au  lavement  des  pieds. 

473 
IX/  Joua.  Pierre  refuse  de  se  laisser  laver  les  piedâ  ;  puis 

il  obëit.  47  5 

X.*  Joua.  Se  laver  des  moindres  taches.  Vous  êtes  purs; 
mais  non  pas  tous,  477 

XI.*  Joua.  Judas  lavé  comme  les  autres.  4â< 

XII.*  Joua.  Lavement  des  pieds  commandé.  Bonté  et 
humilité.  4^^ 

XIIL*  Joua.  Trouble  de  Jésus  2  Un  de  vous  me  trahira» 

485 
Xiy.*  Joua.  Qu'est-ce  que  le  trouble  de  Jésus.  4^ 

Xy.*  Joua.  L'horreur  du  péché,  cause  du  trouble  de 
notre  Seigneur.  49^ 

Xyi.*  Joua.  Ce  trouble  étoit  volontaire  en  notre  Sei- 
gneur, et  nécessaire  pour  nous.  49^ 
Xyil.*  Joua.  J'ai  désiré  d'un  grand  désir  de  manger  cette 
pâque.  Jésus-Christ  notre  pâque.  496 
XyiII.*  Joua.  Jésus-Christ  mange  la  pàque  avec  nous  : 
nous  devons  la  manger  avec  lui.  5oo 
XIX.*  Joua.  L'eucharistie  mémorial  de  la  mort  du  Sau- 
veur.  5o4 
XX.*  Joua.  Paroles  de  Jésus,  pour  toucher  Judas  de  com- 
ponction.                                                                  5o9 
XXI.«  Joua.  Pacte,  et  trahison  de  Judas.  5i4 
XXII.*  Joua.  Institution  de  l'eucharistie.  5 1 7 
XXIIL*  Joua.  Fruit  de  l'euchariàtie  :  vivre  de  la  vie  de 
Jësus-Christ.  5a  i 
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XXIV.*  Joim.  Par  U  communion ,  le  fidèle  consommé  en 
un  avec  Jësns-Ghrist.  ^o^  5!i4 

XXV.*  Jour.  L'eucfaarÎBtie  est  le  gage  de  la  rémission  des 
péchés.  5^9 

XXVI.*  Joua.  léwa^Chnst  notre  victime  et  notre  nour- 
riture. 532 

XXVIL*  Joua.  Notre  Seigneur  avoît  promis  sa  chair  et 
son  sang  dans  l'eucharistie.  536 

XXVIIL*  Jon.  La  foi  donne  TinteHigence  de  ce  mystère. 

541 

XXIX.*  Joua*  La  vie  éteroeBe  est  le  fruit  de  Fendia- 
ristie.  542 

XXX.*  Joua*  Désir  insatiable  de  rencharistie. .  546 

XXXI/  Jour.  Nouveaux  murmuratenrs  Gaphamaites.  549 

XXXII.«  Jour.  Notre  Seigneur  nous  donne  à  manger  le 
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XXXIII.*  Jour.  Présence  réeUe  du  corps  et  du  sang  de 
Jésus-Christ  dana  reucharistie.  554 

XXXIV.*  Jour.  Manger  et  boire  le  corps  de  notre  Sei- 
gneur réellement  et  avec  &î.  558 

XXXV.*  Joua.  Manger  le  corps ,  et  boire  le  sang  de  Jésus- 
Christ,  c'est  y  participer  véritablement  et  réeUemenu 

56o 

XXXVI.*  Jour.  Renaissance  spirituelle  ezpUqaée  par 

notre  Seigneor  à  Nicodéme.  564 

XXXVII.'  Jour.  L'eudiaristie  est  la  partidpatioii  rédle 

au  corps  et  su  sang  de  notre  Seigneur,  en  mémoire  de 

sa  mort  soufferte  ponr  nous.  567 

XXXVIII.*  Joua.  Scandale  des  disdples.  569 

XXXIX.*  Jour.  Quel  est  le  sujet  de  ce  scandale.  571 

XL.«  Joum.  Qttelle  iat  rioaréddité  des  Caphamaïtes.   $75 

XLI.*  Jour.  Qu'est-ce  k  dire  :  La  chair  ne  sert  de  rien  ? 

579 
XLII.*  Jour.  Discernement  des  disciples  fidèles  et  dès  in- 
crédules. 583 
XLIII.*  Jour.  Saint  Pierre  et  les  catholiques  s*attadient  k 
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Jési»-C3irist  et  à  l'Eglise  :  les  Caphamaites  el  les  hërë- 

tiques  s'en  séparent.  P^c  586 

XLIY/IovR.  G>mnumion  indigne»  5g% 

XLY«*  JouB*  Qui  sont  ceux  qui  communient  indignement. 

596 

XLYI.*  Jour.  La  communion  est  la  préparation  à  la  mort 

de  lésus-Christ .  5g8 

XLVn.*  Jour.  La  persévérance,  effet  de  la  communion. 

600 
XLYIIL*  Jour.  S'éprouver  sot-méme.  601 

XLIX.*  Jour.  Sommaire  de  la  doctrine  de  l'eucharistie. 

6o5 
'  L.*  Jour.  L'eucharistie  est  la  force  de  l'ame  et  du  corps. 

609 
LI.*  Jour.  L'eucharistie  est  le  viatique  des  mourans.  610 
LIL*  Jour.  L'eucharistie  jointe  par  Jésus -Christ  au  ban- 
quet ordinaire  y  figure  de  la  joie  du  banquet  éternel. 

614 
Lin.*  Jour.  L'eucharistie  unie  par  Jésus-*Christ  au  repas 
commun ,  est  plus  semblable  à  l'ancienne  pâque.      618 
Liy.*  Jour.  L'eucharistie  jointe  au  repas  commun ,  ap- 
prend à  sanctifier  tout  ce  qui  sert  à  nourrir  le  corps. 
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LY.*  Jour.  Pouvoir  donné  à  l'Eglise  de  changer  ce  qui 
n'est  pas  de  l'essence  de  l'instituUon  divine.  La  commu- 
nion sous  une  espèce  sufiîsante  et  parfaite.  6112 
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ristie.                                                                        627 
LYII.'  Jour.  Le  sacrifice.  63 1 
LYIIL*  Jour.  Simplicité  et  grandeur  de  ce  sacrifice.  687 
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IJLII.*  Jour.  C'est  le  nouveau  Testament  par  le  sang  de' 
notre  Seigneur.  P^g^  648 
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LXY.«  JouRé  L'action  de  grâces.  656 
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